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NUTUK  
 

Mustafa Kemal ATAT¦RK 
 
 

SAMSUN'A ¢IKTIĴIM G¦N GENEL DURUM VE G¥R¦N¦ķ 
 

1919 yēlē Mayēsēnēn 19'uncu g¿n¿ Samsun'a ­ēktēm. ¦lkenin genel durumu ve gºr¿n¿ĸ¿ ĸºyledir :  
Osmanlē Devleti'nin i­inde bulunduĵu grup, I. D¿nya Savaĸē'nda yenilmiĸ, Osmanlē ordusu her 
tarafta zedelenmiĸ, ĸartlarē aĵēr bir ateĸkes anlaĸmasē imzalanmēĸ. B¿y¿k Savaĸ'ēn uzun yēllarē 
boyunca millet yorgun ve fakir bir durumda. Milleti ve memleketi I. D¿nya Savaĸē'na 
s¿r¿kleyenler, kendi hayatlarēnē kurtarma kaygēsēna d¿ĸerek memleketten ka­mēĸlar. Saltanat ve 
hil©fet makamēnda oturan Vahdettin soysuzlaĸmēĸ, ĸahsēnē ve bir de tahtēnē koruyabileceĵini hayal 
ettiĵi al­ak­a tedbirler araĸtērmakta. Damat Ferit Paĸa 'nēn baĸkanlēĵēndaki h¿k¾met ©ciz, 
haysiyetsiz ve korkak. Yalnēz padiĸahēn iradesine boyun eĵmekte ve onunla birlikte kendilerini 
koruyabilecekleri herhangi bir duruma razē.  
Ordunun elinden sil©hlarē ve cephanesi alēnmēĸ ve alēnmakta...  
Ķtil©f Devletleri, ateĸkes anlaĸmasēnēn h¿k¿mlerine uymayē gerekli bulmuyorlar. Birer bahane ile 
Ķtil©f donanmalarē ve askerleri Ķstanbul' da. Adana iIi Fransēzlar; Urfa, Maraĸ, Ayēntap (Gaziantep) 
Ķngilizler tarafēndan iĸgal edilmiĸ. Antalya ve Konya'da Ķtalyan asker´ birlikleri, Merzifon ve 
Samsun'da Ķngiliz askerleri bulunuyor. Her tarafta yabancē subay ve memurlar ile ºzel ajanlar 
faaliyette. Nihayet, konuĸmamēza baĸlangē­ olarak aldēĵēmēz tarihten dºrt g¿n ºnce, 15 Mayēs 
1919'da, Ķtil©l Devletleri'nin uygun bulmasē ile Yunan ordusuda Ķzmir'e ­ēkartēlēyor.  
Bundan baĸka, memleketin her tarafēnda Hristiyan azēnlēklar gizli veya a­ēktan a­ēĵa kendi ºzel 
emel ve maksatlarēnē ger­ekleĸtirmeye devleti bir an ºnce ­ºkertmeye ­alēĸēyorlar.  
Sonradan elde edilen g¿venilir bilgi ve belgelerle iyice anlaĸēlmēĸtēr ki, Ķstanbul Rum 
Patrikhanesi'nde kurulan Mavri Mira Hey'eti illerde ­eteler kurmak ve idare etmek, gºsteri 
toplantēlarē ve propagandalar yaptērmakla meĸgul. Yunan Kēzēlha­'ē ve Resm´ Gº­menler 
Komisyonu , Mavri Mira Hey'eti'nin ­alēĸmalarēnē kolaylaĸtērmakla gºrevli. Mavri Mira Hey'eti 
tarafēnē,olan yºnetilen Rum okullarēnēn izni teĸkil©tlarē, yirmi yaĸēndan yukarē gen­leri de i­ine 
almak ¿zere her yerde kuruluĸunu tamamlēyor.  
Ermeni Patriĵi Zazen Efendi de, Mavri Mira Hey'eti ile birlikte ­alēĸēyor. Ermeni hazērlēĵē da tēpkē 
Rum hazērlēĵē gibi ilerliyor. Trabzon, Samsun ve b¿t¿n Karadeniz sahillerinde ºrg¿tlenmiĸ olan ve 
4 Ķstanbul'daki merkeze baĵlē bulunan Pontus Cemiyeti hi­ bir engelle karĸēlaĸmadan kolaylēkla 
ve baĸarēyla ­alēĸēyor.  
 

BUNLARA KARķI D¦ķ¦N¦LEN KURTULUķ ¢ARELERĶ 
 

Durumun dehĸet ve korkun­luĵu karĸēsēnda, her yerde, her bºlgede birtakēm kimseler tarafēndan 
kurtuluĸ ­areleri d¿ĸ¿n¿lmeye baĸlanmēĸtē. Bu d¿ĸ¿nce ile yapēlan teĸebb¿sler birtakēm 
kuruluĸlarēdoĵurdu. ¥rnek olarak, Edirne ve ­evresinde Trakya - Paĸaeli adēyla bir dernek vardē. 
Doĵuda Erzurum'da ve El©zēĵ'da Rele genel merkezi Ķstanbul'da olmak ¿zere Vil©y©t-ē ķarkiye 
M¿dafaa-i hukuk-ē Milliye Cemiyeti kurulmuĸtu. Trabzon'da Muhafaza-i Hukukadēnda bir dernek 
bulunduĵu gibi, Ķstanbul'da da Trabzon ve Havalisi Adem-i Merkeziyet Cemiyeti vardē. Bu dernek 
merkezinin gºnderdiĵi temsilcilerle, Of il­esinde ve Rize sancaĵēnda da ĸubeler a­ēlmēĸtē.  
Ķzmir'in iĸgal edileceĵi konusunda Mayēsēn on ¿­¿nden beri a­ēktan belirtiler gºrm¿ĸ olan 
Ķzmir'deki bazē gen­ vatanseverler, ayēn 14/15'inci gecesi, kendi aralarēnda bu acēklē durumla ilgili 
gºr¿ĸmeler yapmēĸlar; bir oldubittiye geldiĵine ĸ¿phe kalmayan Yunan iĸgalinin ilhakla 
sonu­lanmasēna engel olma kararēnda birleĸerek, Redd-i Ķlhak ilkesini ortaya atmēĸlardēr. Aynē 
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gece, bu ilkenin yaygēnlaĸtērēlmasēnē saĵlamak ¿zere Ķzmir'de Yahudi Maĸatlēĵē'na toplanabilen 
halk tarafēndan bir gºsteri toplantēsē yapēlmēĸsa da, ertesi g¿n sabahleyin Yunan askerlerinin 
rēhtēmda gºr¿lmesiyle, bu teĸebb¿sten beklendiĵi ºl­¿de sonu­ alēnamamēĸtēr. 
 

MĶLLĶ KURULUķLAR SĶYASĶ AMA¢ VE HEDEFLERĶ 
 
Bu derneklerin kuruluĸ ama­larē ve siyas´ hedefleri hakkēnda kēsaca bilgi vermek uygun olur 
gºr¿ĸ¿ndeyim.  
Trakya Paĸaeli Cemiyeti'nin ileri gelenlerinden bazēlarē ile daha Ķstanbul'da iken gºr¿ĸm¿ĸt¿m. 
Bunlar, Osmanlē Devleti'nin ­ºkeceĵini ­ok kuvvetli bir ihtimal olarak gºr¿yorlardē. Osmanlē 
vatanēnēn par­alanma tehlikesi karĸēsēnda, Trakya'yē, m¿mk¿n olursa, buna Batē Trakya'yē da 
ekleyerek ve bir b¿t¿n olarak Ķsl©m ve T¿rk topluluĵu halinde kurtarmayē d¿ĸ¿n¿yorlardē. Fakat 
bu amacē ger­ekleĸtirmek ¿zere og¿n i­in akēllarēna gelen tek ­are, Ķngiltere'nin, bu m¿mk¿n 
olmazsa, Fransa'nēn yardēmēnē saĵlamaktē. Bu maksatla bazē yabancē devlet adamlarē ile temas 
kurma ve gºr¿ĸme imk©nlarē da aramēĸlardē. Ama­larēnēn bir Trakya Cuēnhuriyeti kurmak olduĵu 
anlaĸēlēyordu.  
Vil©y©t-ē ķarkiye M¿dafaa-i Hukuk-ē Milliye Cemiyeti'nin kuruluĸ amacē da (t¿z¿klerinin 2. 
maddesi), Doĵu illerinde oturan b¿t¿n halkēn din´ ve siyas´ haklarēnēn serbest­e kullanēlmasēnē 
saĵlayacak meĸru yollara baĸvurmak, bu illerdeki m¿sl¿man halkēn tarih´ ve mill´ haklarēnē 
gerektiĵinde medeniyet d¿nyasē karĸēsēnda savunmak, Doĵu illerinde yapēlan zul¿m ve 
cinayetlerin sebepleri ile bunlarē iĸleyenler ve sebep olanlar hakkēnda tarafsēz soruĸturma 
yapēlarak su­lularēn s¿r'atle cezalandērēlmalarēnē istemek. Yerli halk ile azēnlēklar arasēndaki 
anlaĸmazlēĵēn giderilmesine ve eskiden olduĵu gibi iyi iliĸkilerin saĵlamlaĸtērēlmasēna gayret 
etmek, savaĸ durumunun Doĵu illerinde yarattēĵē yēkēm ve yoksulluĵa, h¿k¾met nezdinde 
teĸebb¿slerde bulunarak elden geldiĵince ­are aramaktan ibaretti.  
Ķstanbul'daki yºnetim merkezinden verilmiĸ olan bu direktife uygun olarak, Erzurum ĸubesi, Doĵu 
illerinde T¿rk'¿n haklarēnē korumakla birlikte, Ermeni gº­¿ sērasēnda gºr¿len kºt¿ davranēĸlarla 
halkēn hi­bir ilgisi bulunmadēĵēnē, Ermeni mallarēnēn Rus istil©sēna kadar korunduĵunu, buna 
karĸēlēk m¿sl¿manlara pek gaddarca davranēldēĵēnē; hatt© verilen emre aykērē olarak, gº­ten 
alēkonan bazē Ermenilerin koruyucularēna karĸē yaptēklarē kºt¿l¿kleri, g¿venilir belgelerle 
medeniyet d¿nyasēna duyurmaya ve Doĵu illerine dikilmiĸ olan hērs y¿kl¿ bakēĸlarē h¿k¿ms¿z 
bērakacak ­alēĸmalar yapmaya karar veriyor (Erzurum ĸubesinin basēlē bildirisi )  
Vil©y©t-ē ķarkiye M¿dafaa-i Hukuk-ē MiIliye Cemiyeti'nin Erzurum ĸubesini ilk olarak kuran 
kimseler, Doĵu illerinde yapēlan propagandalar ile bunlarēn hedeflerini, T¿rkl¿k, K¿rtl¿k - Ermenilik 
meselelerini bilim, teknik ve tarih a­ēlarēndan inceleyip araĸtērdēktan sonra, ilerideki ­alēĸmalarēnē 
ĸu ¿­ noktada topluyorlar (Erzurum ĸubesinin basēlē raporu) :  
1. Kesinlikle gº­ etmemek,  
2. Derhal ilm´, iktisad´ ve din´ bakēmlardan teĸkil©tlanmak,  
3. Saldērēya uĵrayacak Doĵu illerinin her kºĸesini savunmada birleĸmek,  
Vil©y©t-ē ķarkiye M¿dafaa-i Hukuk-ē Milliye Cemiyeti'nin Ķstanbul'daki yºnetim merkezinin, meden´ 
ve ilm´ yollara baĸvurarak maksada ulaĸabileceĵi konusunda fazla iyimser olduĵu anlaĸēlēyor. 
Ger­ekten de bu yolda ­alēĸmalar yapmaktan geri durmuyor. Doĵu illerindeki m¿sl¿man 
unsurlarēn haklarēnē savunmak ¿zere I.e Pays adēnda Fransēzca bir gazete yayēnlēyor. H©dis©t 
gazetesinin ­ēkarma hakkēnē alēyor. Bir yandan da Ķstanbul'daki Ķtil©f Devletleri temsilcilerine ve 
Ķtil©f Devletleri Baĸbakanlarēna muhtēra veriyor: Avrupa'ya bir hey'et gºnderme teĸebb¿s¿nde 
bulunuyor.  
Bu a­ēklamalardan kolaylēkla anlaĸēlacaĵēnē sanērēm ki, Vil©y©t-ē ķarkiye M¿dafaa-i Hukuk-ē Milliye 
Cemiyeti'nin kuruluĸuna yol a­an asēl sebep ve d¿ĸ¿nce, Doĵu illerinin Ermenistan'a verilmesi 
ihtimali oluyor. Bu ihtimalin ger­ekleĸmesinin de Doĵu illeri n¿fusunda Ermenilerin ­oĵunlukta 
gºsterilmesine ve tarih´ haklar bakēmēndan onlara ºncelik tanēnmasēna ­alēĸanlarēn, ilm´ ve tarih´ 
belgelerle d¿nya kamuoyunu aldatmayē baĸarmalarēna ve bir de m¿sl¿man halkēn Ermenileri 
topluca ºld¿ren barbarlar olduĵu iftirasēnēn bir ger­ekmiĸ gibi kabul¿ne baĵlē olduĵu d¿ĸ¿ncesi 
aĵēr basēyor. Ķĸte bundan dolayēdēr ki, dernek, aynē gerek­eye dayanarak ve aynē yollardan 
y¿r¿yerek tarih´ ve mill´ haklarē savunmaya ­alēĸēyor.  
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Karadeniz sahilindeki bºlgelerde de bir Rum Pontus h¿k¾meti kurulacaĵē korkusu vardē. 
M¿sl¿man halkē Rumlarēn boyunduruĵu altēnda bērakmayēp onlarēn yaĸama ve var olma haklarēnē 
koruma gayesiyle, bazē kimseler Trabzon'da da ayrēca bir dernek kurmuĸlardē.  
Merkezi Ķstanbul'da olan Trabzon ve Havalisi Adem-i Merkeziyet Cemiyeti'nin amacē ve siyas´ 
hedefi adēndan anlaĸēlmaktadēr. Her halde merkezden ayrēlmak gayesini g¿d¿yor.  
 
 

MEMLEKET Ķ¢ĶNDE VE ĶSTANBUL'DA MĶLLĶ VARLIĴA D¦ķMAN KURULUķLAR 
 
 
Kurulma yolundaki bu dernekler dēĸēnda, memleket i­inde daha baĸka birtakēm dernek ve 
kuruluĸlar da ortaya ­ēkmēĸtēr. Bunlar arasēnda Diyarbakēr, Bitlis, El©zēĵ illerinde, Ķstanbul'dan 
idare edilen K¿rt Teali Cemiyeti vardē. Bu derneĵin amacē yabancē devletlerin him©yesi altēnda bir 
K¿rt devleti kurmaktē.  
Konya ve dolaylarēnda Ķstanbul'dan yºnetilen Teal´-i Ķsl©m Cemiyeti'nin kurulmasēna ­alēĸēlēyordu. 
Memleketin hemen her tarafēnda itil©f ve H¿rriyet , Sulh ve Sel©met Cemiyetleri de vardē.  
 
 

ĶNGĶLĶZ MUHĶPLERĶ CEMĶYETĶ 
 
Ķstanbul'da ­eĸitli maksatlarla gizli ve a­ēk olmak ¿zere kurulmuĸ, parti veya dernek adē altēnda 
birtakēm kuruluĸlar da vardē.  
Ķstanbul'da ºnemli sayēlabilecek kuruluĸlardan biri Ķngiliz Muhipleri Cemiyeti idi. Bu addan, 
Ķngilizlere dost olanlarēn kurduĵu bir dernek anlaĸēlmasēn. Bence, bu derneĵi kuranlar kendi 
ĸahēslarēnē ve kendi ­ēkarlarēnē gºzetenler ile, kendi ­ēkarlarēnēn korunma ­aresini Lloyd George 
(Loyt Corc) h¿k¾meti aracēlēĵē ile Ķngiliz him©yesini saĵlamakta arayanlardēr. Bu zavallēlarēn, Ķngiliz 
Devleti'nin Osmanlē Devleti'ni bir b¿t¿n olarak korumak ve himaye etmek isteĵinde olup 
olamayacaĵēnē bir defa olsun dikkate alēp almadēklarē, ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmeye deĵer.  
Bu derneĵe girenlerin baĸēnda Osmanlē Padiĸahē ve Hal´fe-i R¾y-i Zem´n ¿nvanēnē taĸēyan 
Vahdettin, Damat Ferit Paĸa, Dahiliye N©zērē olan Ali Kemal, Ądil ve Mehmet Ali Beyler ile Sait 
Molla bulunuyordu. Dernekte Rahip Frew (Fru) gibi Ķngiliz milletinden bazē macera heveslileri de 
vardē. Yapēlan iĸlemlerden ve gºsterilen faaliyetlerden anlaĸēldēĵēna gºre, derneĵin baĸkanē Rahip 
Frew idi:  
Bu derneĵin iki yºn¿ ve iki ayrē niteliĵi vardē. Biri a­ēk yºn¿ ve usul¿ne uygun teĸebb¿slerle Ķngiliz 
him©yesini saĵlama amacēna yºnelmiĸ olan niteliĵi idi. ¥teki de gizli yºn¿yd¿. Asēl faaliyet bu gizli 
yºndeydi. Memleket i­inde ºrg¿tlenerek isyan ve ihtil©l ­ēkarmak, mill´ ĸuuru felce uĵratmak, 
yabancē m¿dahalesini kolaylaĸtērmak gibi haince teĸebb¿sler, derneĵin bu gizli kolu tarafēndan 
idare edilmekte idi. Sait Molla 'nēn derneĵin a­ēktan yaptēĵē ­alēĸmalarēnda olduĵu gibi gizli 
­alēĸmalarēnda da ondan daha ­ok rol oynadēĵē gºr¿lecektir. Bu dernek hakkēnda sºylediklerim, 
sērasē geldik­e yapacaĵēm a­ēklamalar ve gereĵinde gºstereceĵim belgelerle daha kolay 
anlaĸēlacaktēr.  
 
 

AMERĶKAN MANDASI ĶSTEYENLER 
 

Ķstanbul'da erkekli kadēnlē ileri gelen bir kēsēm kimseler de ger­ek kurtuluĸun Amerikan mandasēnē 
saĵlamakta olduĵu gºr¿ĸ¿nde idiler.  
Bu gºr¿ĸte olanlar, d¿ĸ¿ncelerinde ­ok direndiler. En doĵru yolun kendi gºr¿ĸlerinin 
benimsenmesinde olduĵunu ispata ­ok ­alēĸtēlar. Sērasē gelince bu konuda da bazē a­ēklamalar 
yapacaĵēm.  
 

ORDUMUZUN DURUMU 
 

Genel durumu ortaya koyabilmek i­in ordu birliklerinin nerelerde ve ne durumda olduklarēnē da 
a­ēklamak isterim. Anadolu'da baĸlēca iki ordu m¿fettiĸliĵi kurulmuĸtu.  
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Ateĸkes anlaĸmasē il©n edilir edilmez, birliklerin savaĸ­ē erleri terhis edilmiĸ, sil©h ve cephanesi 
elinden alēnmēĸ, savaĸ g¿c¿nden yoksun bir takēm kadrolar haline getirilmiĸtir.  
Merkezi Konya'da bulunan Ķkinci Ordu M¿fettiĸliĵi'ne baĵlē birliklerin durumu ĸºyle idi :  
Bir t¿meni (41'inci T¿men) Konya'da, bir t¿meni de (23'¿nc¿ T¿men) Afyonkarahisarē'nda bulunan 
12'nci Kolordu, kararg©hēyla Konya'da bulunuyordu. Ķzmir'de esir olan 17'nci Kolordu'nun, 
Denizli'de bulunan 57'nci T¿meni de bu kolorduya baĵlanmēĸtē.  
Bir t¿meni (24'¿nc¿ T¿men) Ankara'da, bir t¿meni de ( 11'inci T¿men) Niĵde'de bulunan 20'nci 
Kolordu, kararg©hēyla Ankara'da idi. Ķzmit'te bulunan 1'inci T¿men, Ķstanbul'daki 25'inci Kolordu'ya 
baĵlanmēĸtē. Ķstanbul'da da 10'uncu Kafkas T¿meni vardē.  
Balēkesir ve Bursa bºlgesinde bulunan 61'inci ve 56'ncē T¿menler kararg©hē Bandērma'da bulunan 
Ķstanbul'a baĵlē 14'¿nc¿ Kolordu'yu oluĸturuyordu. Bu kolordunun komutanē, Meclis'in a­ēlēĸēna 
kadar, merhum Yusuf Ķzzet Paĸa idi.  
3'¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi ki, m¿fettiĸi ben idim; kararg©hēmla Samsun'a ­ēkmēĸ bulunuyordum. 
Doĵrudan doĵruya emrim altēnda olmak ¿zere iki kolordu vardē. Bunlardan biri, merkezi Sivas'ta 
bulunan 3'¿nc¿ Kolordu'dur. Komutanē yanēmda getirdiĵim Albay Refet Bey'dir. Bu kolorduya 
baĵlē bir t¿menin ( 5'inci Kafkas T¿meni ) merkezi Amasya'da, ºtekinin merkezi de Samsun'daydē. 
Diĵeri, merkezi Erzurum'da bulunan 15'inci Kolordu idi. Komutanē K©zēm Karabekir Paĸa'ydē. Bu 
kolordunun t¿menlerinden birinin' (9'uncu T¿men) merkezi Erzurum'da, komutanē R¿ĸt¿ Bey; 
ºtekinin (3'¿nc¿ T¿men) merkezi Trabzon'da idi. Komutanē Yarbay H©lit Bey' di. H©lit Bey 
Ķstanbul'a ­aĵrēlmēĸ olduĵundan komutadan ­ekilerek Bayburt'ta gizlenmiĸ, t¿men vek©letle idare 
ediliyor. Kolordunun ºteki iki t¿meninden 12'nci T¿men, Hasankale'nin doĵusunda sēnērda,11'inci 
T¿men Bayezēt'ta bulunuyordu.  
Diyarbakēr bºlgesinde bulunan 2 t¿menli 13'¿nc¿ Kolordu m¿stakildi. Ķstanbul'a baĵlē 
bulunuyordu. Bir t¿meni (2'nci T¿men) Siirt'te ºteki t¿meni (5'inci T¿men) Mardin'de idi.  
 

M¦FETTĶķLĶK G¥REVĶMĶN GENĶķ YETKĶLERĶ 
 

Benim, bu iki kolorduya doĵrudan doĵruya emir ve komuta vermekten daha ileri bir yetkim vardē 
ki, m¿fettiĸlik bºlgesine yakēn olan asker´ birliklere de tebligat yapabilecektim. Aynē ĸekilde 
bºlgemde bulunan ve bºlgeme komĸu olan illere de tebligatta bulunabilecektim.  
Bu yetkiye gºre, Ankara'da bulunan 20'nci Kolordu ve bunun baĵlē bulunduĵu m¿fettiĸlik ile, 
Diyarbakēr'daki kolordu ile ve hemen hemen Anadolu'nun b¿t¿n sivil yºnetim amirleriyle ilĸkiler 
kurabilecek ve yazēĸmalar yapabilecektim.  
Bu geniĸ yetkinin, beni Ķstanbul'dan s¿rmek ve uzaklaĸtērmak maksadēyla Anadolu'ya gºnderenler 
tarafēndan, bana nasēl verilmiĸ olduĵu garibinize gidebilir. Hemen ifade etmeliyim ki, onlar bu 
yetkiyi bana bilerek ve anlayarak vermediler. Ne pahasēna olursa olsun, benim Ķstanbul'dan 
uzaklaĸmamē isteyenlerin bulduklarē gerek­e Samsun ve dolaylarēndaki g¿vensizlik olaylarēnē 
yerinde gºr¿p tedbir almak ¿zere Samsun'a kadar gitmekti. Ben, bu gºrevin yerine getirilmesinin 
bir makam ve yetki sahibi olmaya baĵlē bulunduĵunu ileri s¿rd¿m. Bunda hi­bir sakēnca 
gºrmediler. O tarihte Genelkurmay'da bulunan ve benim maksadēmē bir dereceye kadar sezmiĸ 
olan kimselerle gºr¿ĸt¿m. M¿fettiĸlik gºrevini buldular; yetki konusu ile ilgili talimatē da ben 
kendim yazdērdēm. Hatt© Harbiye Nazērē olan ķakir Paĸa , bu talimatē okuduktan sonra, 
imzalamaya ­ekinmiĸ; anlaĸēlēr anlaĸēlmaz bir bi­imde m¿hr¿n¿ basmēĸtēr. 
 

GENEL DURUMUN DAR BĶR ¢ER¢EVE Ķ¢ĶNDEN G¥R¦N¦ķ¦ 
 

Bu a­ēklamalardan sonra, genel durumu daha dar bir ­er­eve i­ine alarak, ­abucak ve kolayca 
hep birlikte gºzden ge­irelim :  
D¿ĸman devletler, Osmanlē devlet ve memleketine karĸē madd´ ve manev´ saldērēya ge­miĸler. 
Onu yoketmeye ve paylaĸmaya karar vermiĸler. Padiĸah ve halife olan zat, hayat ve rahatēnē 
kurtarabilecek ­areden baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nm¿yor. H¿k¾meti de aynē durumda. Farkēnda 
olmadēĵē halde, baĸsēz kalmēĸ olan millet, karanlēklar ve belirsizlikler i­inde olup bitecekleri 
beklemekte. Fel©ketin dehĸet ve aĵērlēĵēnē kavramaya baĸlayanlar, bulunduklarē ­evreye ve 
alabildikleri etkilere gºre kendilerince kurtuluĸ ­aresi saydēklarē tedbirlere baĸvurmakta... Ordu, 
ismi var cismi yok bir durumda. Komutanlar ve subaylar, I. D¿nya Savaĸē'nēn bunca ­ile ve 
g¿­l¿kleriyle yorgun, vatanēn par­alanmēĸ olduĵunu gºrmekle y¿rekleri kan aĵlēyor; gºzleri 
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ºn¿nde derinleĸen karanlēk fel©ket u­urumu kenarēnda beyinleri bir ­are, kurtuluĸ ­aresi aramakla 
meĸgul...  
Burada pek ºnemli olan bir noktayē da belirtmeli ve a­ēklamalēyēm. Millet ve ordu, Padiĸah ve 
Halife'nin h©inliĵinden haberdar olmadēĵē gibi, o makama ve o makamda bulunana karĸē asērlarēn 
kºkleĸtirdiĵi din ve gelenek, baĵlarē dolayēsēyla da i­ten gelerek boyun eĵmekte ve sadēk. Millet 
ve ordu bir yandan kurtuluĸ ­aresi d¿ĸ¿n¿rken bir yandan da y¿zyēllardēr s¿regelen bu alēĸkanlēk 
dolayēsēyla, kendinden ºnce, y¿ce hil©fet ve saltanat makamēnēn kurtarēlmasēnē ve 
dokunulmazlēĵēnē d¿ĸ¿n¿yor. Halifesiz ve padiĸahsēz kurtuluĸun anlamēnē kavrama yeteneĵinde 
deĵil... Bu inanca aykērē bir d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸ ileri s¿receklerin vay haline! Derhal dinsiz, vatansēz, 
hain ve istenmeyen kiĸi olur...  
Diĵer ºnemli bir noktayē da belirtmek gerekir. Kurtuluĸ ­aresi ararken Ķngiltere, Fransa, Ķtalya gibi 
b¿y¿k devletleri g¿cendirmemek temel ilke olarak kabul edilmekte idi. Bu devletlerden yalnēz biri 
ile bile baĸa ­ēkēlamayacaĵē kuruntusu hemen b¿t¿n kafalarda yer etmiĸti. Osmanlē Devleti'nin 
yanēnda, koskoca Almanya, Avusturya - Macaristan varken hepsini birden yenip yerlere seren 
Ķtil©f kuvvetleri karĸēsēnda, yeniden onlarla ­atēĸmaya varabilecek durumlara girmekten daha 
b¿y¿k mantēksēzlēk ve akēlsēzlēk olamazdē.  
Bu zihniyette olan yalnēz halk deĵildi; ºzellikle se­kin ve aydēn denen insanlar bºyle d¿ĸ¿n¿yordu.  
O halde, kurtuluĸ ­aresi ararken iki ĸey sºz konusu olmayacaktē. ¥nce, Ķtil©f Devletleri'ne karĸē 
d¿ĸmanca tavēr alēnmayacak; sonra, Padiĸah ve Halife'ye canla baĸla baĵlē ve sadēk kalmak 
temel ĸart olacaktē. 
 

D¦ķ¦N¦LEN KURTULUķ ¢ARELERĶ 
 

ķimdi Efendiler, m¿saade buyurursanēz size bir soru sorayēm : Bu durum ve ĸartlar karĸēsēnda 
kurtuluĸ i­in nasēl bir karar akla gelebilirdi?  
A­ēkladēĵēm hususlara ve yaptēĵēm gºzlemlere gºre ¿­ t¿rl¿ karar ortaya atēlmēĸtēr.  
Birincisi, Ķngiliz him©yesini istemek  
Ķkincisi, Amerikan mandasēnē istemek,  
Bu iki t¿rl¿ karar sahipleri, Osmanlē Devleti'nin bir b¿t¿n halinde korunmasēnē d¿ĸ¿nenlerdir. 
Osmanlē topraklarēnēn ­eĸitli devletler arasēnda taksimi yerine, imparatorluĵu tek bir devletin 
koruyuculuĵu altēnda bulundurmayē tercih edenlerdir.  
¦­¿nc¿ karar, bºlgesel kurtuluĸ ­arelerine baĸvurmuĸtur. Sºz geliĸi, bazē bºlgeler kendilerinin 
Osmanlē Devleti'nden koparēlacaĵē gºr¿ĸ¿ne karĸē ondan ayrēlmama tedbirlerine baĸvuruyordu. 
Bazē bºlgeler de Osmanlē Devleti'nin ortadan kaldērēlacaĵēnē ve Osmanlē ¿lkesinin taks³m 
edileceĵini oldubitti kabul ederek kendi baĸlarēnē kurtarmaya ­alēĸēyordu.  
Bu ¿­ t¿rl¿ kararēn gerek­esi yaptēĵēm a­ēklamalarda yer almēĸtēr. 
 

BENĶM KARARIM 
 

Efendiler, ben bu kararlarēn hi­birinde isabet gºrmedim. ¢¿nk¿ bu kararlarēn dayandēĵē b¿t¿n 
deliller ve mantēklar ­¿r¿kt¿, temelsizdi. Ger­ekte i­inde bulunduĵumuz o tarihte, Osmanlē Devleti 
nin temelleri ­ºkm¿ĸ, ºmr¿ tamamlanmēĸtē. Osmanlē memleketleri tamamen par­alanmēĸtē. 
Ortada bir avu­ T¿rk'¿n barēndēĵē bir ata yurdu kalmēĸtē. Son mesele bunun da taksimini 
saĵlamaya ­alēĸmaktan ibaretti. Osmanlē Devleti onun istikl©li padiĸah, halife, h¿k¾met, bunlarēn 
hepsi anlamē kalmamēĸ birtakēm boĸ sºzlerden ibaretti.  
Neyin ve kimin dokunulmazlēĵē i­in kimden ne gibi yardēm saĵlanmak isteniyordu?  
O halde cidd´ ve ger­ek karar ne olabilirdi?  
Efendiler, bu durum karĸēsēnda bir tek karar vardē. O da milI´ h©ki'miyete dayanan, kayētsēz 
ĸartsēz, baĵēmsēz yeni bir T¿rk devleti kurmak!  
Ķĸte, daha Ķstanbul'dan ­ēkmadan ºnce d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z ve Samsun'da Anadolu topraklarēna ayak 
basar basmaz uygulanmasēna baĸladēĵēmēz karar, bu karar olmuĸtur. 
 

YA ĶSTĶKLAL YA ¥L¦M 
 

Bu kararēn dayandēĵē en g¿­l¿ muhakeme ve mantēk ĸuydu :  
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Temel ilke, T¿rk milletinin haysiyetli ve ĸerefli bir millet olarak yaĸamasēdēr. Bu ilke, ancak tam 
istikl©le sahip olmakla ger­ekleĸtirilebilir. Ne kadar zengin ve bolluk i­inde olursa olsun istikl©lden 
yoksun millet, medeni insanlēk d¿nyasē karĸēsēnda uĸak olmak mevkiinden y¿ksek bir muameleye 
layēk gºr¿lemez.  
Yabancē bir devletin koruyup kollayēcēlēĵēnē kabul etmek insanlēk vasēflarēndan yoksunluĵu, 
g¿­s¿zl¿k ve miskinliĵi itiraftan baĸka bir ĸey deĵildir.Ger­ekten de bu seviyesizliĵe d¿ĸmemiĸ 
olanlarēn, isteyerek baĸēna bir yabancē efendi getirmelerine asla ihtimal verilemez.  
Halbuki T¿rk'¿n haysiyeti, gururu ve kaabiliyeti ­ok y¿ksek ve b¿y¿kt¿r. Bºyle bir millet esir 
yaĸamaktansa yok olsun daha iyidir!...  
O halde, ya istiklal ya ºl¿m!  
Ķĸte ger­ek kurtuluĸ isteyenlerin parolasē bu olacaktēr. Bir an i­in, bu kararēn uygulanmasēnda 
baĸarēsēzlēĵa uĵranacaĵēnē farz edelim. Ne olacaktē? Esirlik!  
Peki efendim. ¥teki karalara boyun eĵme durumunda sonu­ bunun aynē deĵil miydi?  
ķu farkla ki, istiklali i­in ºl¿m¿ gºze alan bir millet, insanlēk haysiyet ve ĸerefinin gereĵi olan b¿t¿n 
fedakarlēĵē yapmakla teselli bulur ve hi­ ĸ¿phesiz, esirlik zincirini kendi elleriyle boynuna ge­iren 
miskin, haysiyetsiz bir millete bakarak dost ve d¿ĸman gºz¿ndeki yeri bambaĸka olur.  
Sonra, Osmanlē h©nedan ve saltanatēnēn devam ettirilmesine ­alēĸmak, elbette T¿rk milletine 
karĸē en b¿y¿k kºt¿l¿ĵ¿ iĸlemekti. ¢¿nk¿, millet her t¿rl¿ fedakarlēĵē gºze alarak istiklalini 
kazanmēĸ olsa da, saltanat s¿r¿p gittiĵi taktirde, bu istiklale kazanēlmēĸ gºz¿yle bakēlamazdē. Artēk 
,vatan ve milletle hi­bir vicdan ve fikir baĵlantēsē kalmamēĸ bir s¿r¿ delinin, devlet ve milletin 
istikl©l ve haysiyetinin koruyucusu mevkiinde bulundurulmasēna nasēl gºz yumulabirdi?  
Halifeliĵin durumuna gelince, ilim ve tekniĵin nurlara boĵduĵu ger­ek medeniyet d¿nyasēnda 
g¿l¿n­ sayēlmaktan baĸka bir yanē kalmēĸ mēydē?  
Gºr¿l¿yor ki, verdiĵimiz kararēn uygulanmasēnē saĵlayabilmek i­in daha milletin alēĸkēn olmadēĵē 
bazē konulara dokunmak gerekiyordu. Ortaya atēlmasēnda, kamuoyu bakēmēndan b¿y¿k 
sakēncalar doĵuracaĵē sanēlan hususlarēn dile getirilmesinde ka­ēnēlmaz bir zaruret vardē.  
Osmanlē H¿kumeti'ne, Osmanlē padiĸahēna ve M¿sl¿manlarēn halifesine baĸkaldērmak, b¿t¿n 
milleti ve orduyu ayaklandērmak gerekiyordu. 
 
UYGULAMAYI SAFHALARA AYIRMAK VE BASAMAK BASAMAK ĶLERLEYEREK HEDEFE 

VARMAK  
 

T¿rk ata yurduna ve T¿rk'¿n istikl©line saldēranlar kimler olursa olsun, onlara b¿t¿n millet­e 
sil©hla karĸē koymak ve onlarla ­arpēĸmak gerekiyordu. Bu ºnemli kararēn b¿t¿n gerek ve 
zaruretlerini daha ilk g¿n¿nde a­ēĵa vurup ifade etmek, elbette isabetli olamazdē. Uygulamayē 
birtakēm safhalara ayērmak, olaylardan ve olaylarēn akēĸēndan yararlanarak milletin duygu ve 
d¿ĸ¿ncelerini hazērlamak ve basamak basamak ilerleyerek hedefe ulaĸmaya ­alēĸmak 
gerekiyordu. Nitekim ºyle olmuĸtur. Eĵer dokuz yēllēk faaliyetimiz ve yaptēklarēmēz bir mantēk 
silsilesi ile gºzden ge­irilirse, ilk g¿nden bug¿ne kadar takip ettiĵimiz genel doĵrultunun, ilk 
kararēn ­izdiĵi yoldan ve yºneldiĵi hedeften asla sapmamēĸ olduĵu kendiliĵinden anlaĸēlēr.  
Burada, zihinlerde yer etmiĸ olmasē ihtimali bulunan bazē kararsēzlēk d¿ĵ¿mlerinin ­ºz¿lmesini 
kolaylaĸtērmak i­in, bir ger­eĵi hep birlikte gºzden ge­irmeliyiz. Yapēlan Mill´ M¿cadele dēĸtan 
gelen saldērēya karĸē vatanēn kurtuluĸunu tek hedef olarak kabul ettiĵine gºre, bu Mill´ 
M¿cadele'nin, baĸarēya yaklaĸtēk­a, safha safha bug¿nk¿ dºneme kadar mill´ irade rejiminin 
b¿t¿n ilke ve gereklerini yerine getirmesi tabi´ ve ka­ēnēlmaz bir tarih´ akēĸ idi. Bu ka­ēnēlmaz tarih´ 
akēĸē gelenekten gelen alēĸkanlēĵē ile hemen sezmiĸ olan h¿k¿mdar ailesi, ilk andan baĸlayarak 
Milli M¿cadele'nin amansēz d¿ĸmanē kesildi. Bu ka­ēnēlmaz tarih´ akēĸē daha baĸlangē­ta ben de 
gºrm¿ĸ ve sezmiĸtim. Ancak, sonuna kadar devam etmiĸ olan bu sezgimizi baĸlangē­ta b¿t¿n 
yºnleri ile a­ēĵa vurup ifade etmedik. Gelecekteki ihtimaller ¿zerinde fazla konuĸmak, giriĸtiĵimiz 
ger­ek ve madd´ m¿cadeleye hayal´ bir macera niteliĵi verdirebilirdi. Dēĸ tehlikenin yakēn etkilerini 
derinden duyanlar arasēnda, geleneklerine, d¿ĸ¿nce kabiliyetlerine ve ruh yapēlarēna aykērē olan 
muhtemel deĵiĸmelerden ¿rkeceklerin ilk anda direnme g¿­lerini harekete ge­ireb²lirdi. Baĸarē 
i­in pratik ve g¿venilir yol, her safhayē vakti geldik­e uygulamaktē. Milletin geliĸmesini ve 
y¿kselmesini saĵlayacak doĵru yol buydu. Ben de bu yolda y¿r¿d¿m.  
Ancak, bu pratik ve g¿venilir baĸarē yolu, yakēn ­alēĸma arkadaĸlarēm olarak tanēnmēĸ kimselerden 
bazēlarē ile aramēzda zaman zaman gºr¿ĸler, davranēĸlar veya yapēlan ­alēĸmalardaki 
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uygulamalar bakēmēndan temel veya ikinci derecede birtakēm anlaĸmazlēklarēn, kērgēnlēklarēn ve 
hatt© ayrēlmalarēn da sebebi ve a­ēklayēcēsē olmuĸtur. Mill´ M¿cadele'ye beraber baĸlayan 
yolculardan bazēlarē, mill´ hayatēn bug¿nk¿ cumhuriyete ve cumhuriyet kanunlarēna kadar uzanan 
geliĸmelerinde, kendi fikir ve ruh kabiliyetlerinin kavrayēĸ sēnērē bittik­e bana karĸē direniĸe ve 
muhalefete ge­miĸlerdir. Bu noktalara, aydēnlanmanēz ve kamuoyunun aydēnlanmasēna yardēmcē 
olmak i­in, sērasē geldik­e birer birer iĸaret etmeye ­alēĸacaĵēm. 
 

MĶLLĶ SIR 
 

Bu son sºzlerimi ºzetlemek gerekirse, diyebilirim ki, ben milletin vicdanēnda ve geleceĵinde 
hissettiĵim b¿y¿k geliĸme kabiliyetini, bir mill´ sēr gibi vicdanēmda taĸēyarak, yavaĸ yavaĸ b¿t¿n bir 
topluma uygulatmak mecburiyetinde idim.  
 

ORDU ĶLE TEMAS 
 

ķimdi Efendiler, ilk iĸ olmak ¿zere, b¿t¿n ordu ile temasa ge­mek gerekiyordu. Erzurum'daki 15' 
inci Kolordu Komutanē'na 21 Mayēs 1919'da yazdēĵēm bir ĸifrede :  
"Genel durumumuzun almakta olduĵu tehlikeli ĸekilden pek ¿z¿ld¿ĵ¿m¿ ve elem duyduĵumu, 
millet ve memlekete bor­lu olduĵumuz bu son vicdan gºrevini yakēndan, ortak bir ­alēĸma ile 
yerine getirmemin m¿mk¿n olacaĵē inancē ile bu son memuriyeti kabul ettiĵimi; bir an ºnce 
Erzurum'a gitmek isteĵinde bulunduĵumu, ancak, Samsun ve dolaylarē g¿venlik yetersizliĵi 
y¿z¿nden kºt¿ bir sona uĵrama tehlikesi ile karĸē karĸēya geldiĵinden, buralarda birka­ g¿n daha 
kalmak zarureti doĵduĵunu bildirdikten sonra, beni ĸimdiden aydēnlatmaya yarayacak hususlar 
varsa bildirilmesini rica ettim.  
Ger­ekten de Samsun ve dolaylarēnda Rum ­etelerinin M¿sl¿man halka saldērmasē ve zaten 
vasētasēz bērakēlmēĸ olan bºlge yºneticilerinin yabancēlarēn da iĸe karēĸmalarē y¿z¿nden hi­bir 
tedbir alamamasē, durumu g¿­leĸtirmiĸti.  
Tanēdēĵēmēz ve kendisinden b¿y¿k enerji beklediĵimiz bir zatēn Samsun'a mutasarrēf olarak 
tayinini saĵlamak i­in teĸebb¿ste bulunmakla birlikte, 3'¿nc¿ Kolordu Komutanē'nē ge­ici olarak 
Canik mutasarrēflēĵēna atadēm. Bºlgede elden gelen b¿t¿n tedbirlerin alēnmasēna, ºzellikle halkēn 
ger­ek durum ¿zerinde aydēnlatēlmasēna ve orada bulunan yabancē birlik ve subaylardan 
­ekinmeye ve korkmaya gerek olmadēĵēnēn anlatēlmasēna ºnem verildi ve hemen o bºlgede mill´ 
teĸkil©t kurulmasēna giriĸildi.  
23 Mayēs 1919'da Ankara'da bulunan 20'nci Kolordu Komutanē'na : Samsun'a geldiĵimi, kendisi 
ile daha sēkē iliĸki kurmak istediĵimi ve Ķzmir dolaylarēna dair daha kolaylēkla alabileceĵi bilgilerden 
haberdar olmak istediĵimi bildirdim.  
Bu kolordunun durumu ile daha Ķstanbul'da iken ilgilenmiĸtim. G¿neyden Ankara bºlgesine trenle 
nakli sºz konusu idi. Bu nakliyatēn engellenmekte olduĵunu anlamēĸ bulunduĵumdan, 
Ķstanbul'dan hareketim g¿nlerinde Genelkurmay Baĸkanē olan Cevat Paĸa'dan,kolordunun trenle 
nakli gecikirse, karadan y¿r¿yerek Ankara'ya sevkini rica etmiĸtim. Bundan dolayē sºz¿n¿ ettiĵim 
ĸifreli telgrafēmda,20'nci Kolordu birliklerinin b¿t¿n mevcudu ile Ankara'ya gelmeyi baĸarēp 
baĸaramayacaĵēnē sordum. Canik sancaĵē hakkēnda bilgi verdikten sonra, bir iki g¿ne kadar 
Samsun'dan kararg©hēmla bir s¿re i­in Havza'ya gideceĵimi ve mutlaka Samsun'dan 
hareketimden ºnce beni aydēnlatacak bilgileri beklediĵimi yazdēm.  
20'nci Kolordu Komutanēndan, ¿­ g¿n sonra 26 Mayēs 1919'da aldēĵēm cevapta Ķzmir'den d¿zenli 
bilgi alamadēklarēnē, Manisa'nēn da iĸgal edildiĵini telgraf memurlarēnēn haber verdiĵini, kolordunun 
Ereĵli'de bulunan birliklerinin hepsini trenle nakletmeyi baĸaramadēklarēndan karadan y¿r¿y¿ĸe 
baĸladēklarēnē, ancak aradaki uzaklēk dolayēsēyla Ankara'ya ne zaman varacaklarēnēn belli 
olmadēĵēnē bildiriyordu.  
Kolordu Komutanē aynē telgrafēnda Afyonkarahisar'da bulunan 23'¿nc¿ T¿men'in mevcudunun 
azlēĵēndan ve orada ellerine ge­en erleri bu t¿mene gºndermekte olduklarēndan sºz ettikten 
sonra, Kastamonu ve Kayseri dolaylarēndan, g¿venlik bozucu bazē olaylarla ilgili haberler gelmeye 
baĸladēĵēnē bildiriyor ve zaman zaman bilgi vereceĵini yazēyordu.  
27 Mayēs 1919 tarihinde, Havza'dan, 20' nci Kolordu Komutanē'ndan ve aynē zamanda bu 
kolordunun baĵlē bulunduĵu Konya'daki Ordu M¿fettiĸliĵi'nden, Afyonkarahisar'daki t¿menin 
takviyesi i­in hangi kaynaklardan yararlanēlmakta olduĵunu ve kuvvetinin arttērēlmasēna maddi 
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imk©n bulunup bulunmadēĵēnē, bug¿nk¿ ĸartlara ve durumumuza gºre bu t¿mene nasēl bir gºrev 
verilmesinin d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿n¿ sordum.  
Kolordu Komutanē, 28 Mayēs 1919'da sorduĵum hususlarla ilgili bilgi veriyor ve 23'¿nc¿ T¿men 
d¿ĸman bir iĸgal durumu karĸēsēnda yerini terketmeyecek ve saldērēya uĵrarsa bºlge halkēndan 
alacaĵē yardēmla kendi kesimini savunacaktēr diyordu.  
Ordu M¿fettiĸi de 30 Mayēs 1919'da verdiĵi cevapta 23'¿nc¿ T¿men, Karahisar'daki g¿venliĵi 
korumakla birlikte, her t¿rl¿ iĸgal olayēna her t¿rl¿ vasētayla karĸē koyacaktēr diyordu. Bu 
vasētalarēn hazērlanmakta olduĵunu ve Konya'da orduya yardēmcē olabilecek bir kuvvetin 
hazērlanmasēna ­alēĸēldēĵēnē, ancak bu kuvvetin bir adēnēn ve ¿nvanēnēn bulunmadēĵēnē bildiriyordu.  
Ben, m¿fettiĸliĵe yazdēĵēm telgrafta, Konya'da bir vatan ordusu kurulmaktadēr, diye bazē haberler 
yayēlmēĸtēr, bunun i­y¿z¿ ve teĸkilatē nedir demiĸtim. Bºyle bir soruyu yºneltmekten maksadēm, 
biraz da onlarē ºzendirmek ve harekete ge­irmekti. M¿fettiĸliĵin verdiĵi son bilgi bunun ¿zerinedir.  
Kolordu Komutanē bu a­ēklama isteĵime Konya'da vatan ordusunun kurulduĵundan haberdar 
deĵilim demiĸti.  
20' nci Kolordu ve Konya'daki Ordu M¿fettiĸliĵi ile kurduĵum temas sonunda edindiĵim 
bilgilerden, dikkat ve uyanēklēĵē gerektiren noktalarē 1 Haziran 1919'da Erzurum'daki 15'inci 
Kolordu, Samsun'daki 3' ¿nc¿ Kolordu ve Diyarbakēr'daki 13' nc¿ Kolordu Komutanlarēna 
bildirdim.  
Trakya'da bulunan kuvvet ve komuta durumunu bilmiyordum. O bºlge ile de temas kurmak 
gerekiyordu. Bu maksatla Ķstanbul'da, Genel Kurmay Baĸkanē Cevat Paĸa'dan 16 Haziran 
1919'da ºzel ĸifre ile - Cevat Paĸa ile Ķstanbul'dan ayrēldēĵēm g¿n gizli ve ºzel bir ĸifre 
kararlaĸtērmēĸtēk-, Edirne'de Kolordu Komutanēnēn kim olduĵunu ve Cafer Tayyar Bey'in nerede 
bulunduĵunu sordum. Cevat Paĸa 17 Haziranda cevap verdi. Cafer Tayyar Bey'in 1'inci Kolordu 
Komutanē olarak Edirne'de bulunduĵunu ºĵrendim.  
Amasya'dan 18 Haziran 1919 tarihinde, Edirne'de 1'inci Kolordu Komutanē Cafer Tayyar Bey 'e 
ĸifre ile verdiĵim direktifte baĸlēca ĸu hususlarē belirttim : Mill´ istikl©limizi boĵan ve vatanēmēzēn 
par­alanmasē tehlikelerini hazērlayan Ķtil©f Devletleri'nin yaptēklarē, Ķstanbul h¿k¾metinin esir ve 
g¿­s¿z durumu sizce de bilinmektedir.  
Milletin kaderini bºyle bir h¿k¾metin eline teslim etmek, yēkēlmaya mahk¾m olmaktēr.  
Trakya ve Anadolu'daki mill´ teĸkil©tlarēn birleĸtirilmesi ve milletin sesini b¿t¿n g¿rl¿ĵ¿ ile d¿nyaya 
duyurabilmesi i­in, g¿venli biryer olan Sivas'ta ortak ve g¿­l¿ bir hey'et kurulmasē 
kararlaĸtērēlmēĸtēr.  
Trakya Paĸaeli Cemiyeti, yetki sahibi olmamak ¿zere Ķstanbul'da bir hey'et bulundurabilir.  
Ben Ķstanbul'da iken Trakya Cemiyeti ¿yelerinden bazēlarēyla gºr¿ĸm¿ĸt¿m. ķimdi zaman geldi. 
Gereken kimselerle gizlice gºr¿ĸerek derhal teĸkil©t kurunuz ve benim yanēma da temsilci olarak 
deĵerli bir iki kiĸi gºnderiniz. Onlar gelinceye kadar Edirne ilinin haklarēnēn savunucusu olmak 
¿zere, teĸkil©t ¿yelerinin beni vekil se­tiklerini belirten imzalē bir belgeyi kendi imzasēyla ve ĸifreli 
telgrafla bildiriniz.  
Ķstikl©limizi kazanēncaya kadar, b¿t¿n milletle birlikte fedak©rca ­alēĸacaĵēma mukaddesatēm 
¿zerine yemin ettim. Artēk benim i­in Anadolu'dan hi­bir yere gitmemek kararē kesindir.  
Trakya'nēn manev´ g¿c¿n¿ y¿kseltmek maksadēyla bu talim©ta ĸu bilgileri de ekledim : Anadolu 
halkē baĸtan aĸaĵē bºl¿nmez bir b¿t¿n haline getirildi. Kararlar, istisnasēz, b¿t¿n komuta hey'etleri 
ve arkadaĸlarēmēzla birlikte alēnēyor. Vali ve mutasarrēflarēn hemen hepsi bizimle beraberdir. 
Anadolu'daki mill´ teĸkil©t il­e ve bucaklara kadar geniĸledi. Ķngiliz himayesi altēnda baĵēmsēz bir 
K¿rdistan kurulmasē ile ilgili propaganda ortadan kaldērēldē ve taraftarlarē yola getirildi. K¿rtler 
T¿rklerle birleĸti. 
 

YUNAN ORDUSUNUN MANĶSA VE AYDIN ¢EVRESĶNĶ ĶķGALĶ 
 

Bu tarihe kadar Yunan ordusunun Manisa ve Aydēn ­evrelerini de iĸgal etmiĸ olduklarēnē 
ºĵrendim. Fakat, Ķzmir'de ve Aydēn'da bulunduklarēnē bildiĵim kuvvetlerin ne durumda olduklarēna 
dair daha hi­bir yerden a­ēk bir bilgi elde edemiyordum. Doĵrudan doĵruya bu kuvvet 
komutanlarēna da bazē emirler yazmēĸtēm. Nihayet 29 Haziran'da, 56' ncē T¿men Komutanē Bekir 
Sami Bey'in iki g¿n ºnceki tarihli bir ĸifreli telgrafēnē aldēm.  
56'ncē T¿men'e Ķzmir'de Hurrem Bey adēnda biri komuta ediyormuĸ. Bu zat ve Ķzmir'deki iki alayēn 
kēlē­ artēĵē subaylarēyla birlikte hemen hepsi esir olmuĸlar. Yunanlēlar bunlarē gemilerle 
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Mudanya'ya gºt¿rm¿ĸler. Bekir Sami Bey, bu kēlē­ artēklarēnēn komutasēnē ele almak ¿zere 
gºnderilmiĸ.  
Bekir Sami Bey, 27 Haziran 1919 tarihli telgrafēnda, 22 Haziran 1919 tarihli iki emrimi, ancak 27 
Haziran'da Bursa'ya vardēĵēnda alabildiĵini sºyl¿yor. Verdiĵi bilgi ve yaptēĵē a­ēklamada : Mill´ 
gayeleri ger­ekleĸtirecek yeterli vasētalarē bulamadēĵēmdan ve t¿menimi yeniden d¿zenleyip 
yoluna koyabilirsem daha iyi hizmetlerin yapēlmasēnē m¿mk¿ngºrd¿ĵ¿mden 21 Haziran sabahē 
Kula'dan Bursa'ya doĵru harekete mecbur oldum. Bununla birlikte ve bir­ok engele raĵmen, mill´ 
bir m¿cadelenin memleketin kurtarēlmasē i­in ka­ēnēlmaz olduĵu d¿ĸ¿ncesini her tarafa yaymayē 
baĸardēm diyor. D¿ĸ¿nd¿klerime ve yaptēklarēma sarsēlmaz inancē olduĵunu bildiriyor. Bu konuda 
hemen temaslara baĸladēĵēnē, ¢ine'de bulunan 57'nci T¿men'e de emir vermemi, kendisine de 
emir vermekte devam etmemi istiyordu. 
 

MĶLLĶ TEķKĶLATIN KURULMASI VE MĶLLETĶN UYARILMASI 
 

Bir hafta kadar Samsun'da ve 25 Mayēstan 12 Hazirana kadar Havza'da kaldēktan sonra 
Amasya'ya gittim. Bu s¿re i­inde b¿t¿n yurtta mill´ teĸkil©t kurulmasē gereĵini bir genelge ile b¿t¿n 
komutanlara ve sivil idare ©mirlerine bildirdim.  
 
Dikkate deĵer bir noktadēr ki, Ķzmir'in, onun arkasēndan da Manisa ve Aydēn'ēn iĸgali ile, yapēlan 
saldērē ve zul¿mler hakkēnda millet daha aydēnlanmamēĸ; mill´ varlēĵa vurulan bu korkun­ darbeye 
karĸē a­ēktan a­ēĵa herhangi bir tepki ve ĸik©yet gºsterilmemiĸti. Milletin, bu haksēz darbe 
karĸēsēnda sessiz ve hareketsiz kalmasē, elbette kendi lehine yorumlanamazdē. Onun i­in milleti 
uyarēp harekete getirmek gerekirdi. Bu maksatla 28 Mayēs 1919 tarihinde valilere ve baĵēmsēz 
mutasarrēflēklara, Erzurum'da 15' inci Kolordu, Ankara'da 20' nci Kolordu ve Diyarbakēr'da l3' ¿nc¿ 
Kolordu Komutanlēklarēna, Konya'da Ordu M¿fettiĸliĵi'ne ĸu yolda birer genelge gºnderdim:  
 
ĉzmir'in ve maalesef bunun arkasēndan da Manisa ve Aydēn'ēn iĸgali, gelecekteki tehlikeyi daha 
a­ēk olarak sezdirmiĸtir. Yurt b¿t¿nl¿ĵ¿m¿z¿n korunmasē i­in, millet­e gºsterilen tepkinin daha 
canlē ve s¿rekli olmasē gerekir. Yaĸayēĸēmēzda ve mill´ baĵēmsēzlēĵēmēzda gedikler a­an iĸgal ve 
ilhak gibi olaylar, b¿t¿n millete kan aĵlatmaktadēr. Izdēraplar dindirilemiyor. Sindirilmesi ve 
katlanēlmasē m¿mk¿n olmayan bu duruma derhal son verilmesinin b¿t¿n meden´ milletlerle b¿y¿k 
devletlerin adalet ve n¿f¾zundan sabērsēzlēkla beklendiĵini gºstermek maksadēyla, ºn¿m¿zdeki 
hafta i­inde ve ­eĸitli illere gºre, pazartesi baĸlayēp ­arĸamba g¿n¿ m¿racaatēn arkasē alēnmak 
¿zere, b¿y¿k ve heyecanlē mitingler yapēlarak mill´ gºsterilerde bulunulmasē, bunun b¿t¿n kasaba 
ve kºylere kadar yaygēnlaĸtērēlmasē, b¿t¿n b¿y¿k devletlerin temsilcileriyle B©bē©li'ye etkileyici 
telgraflar ­ekilmesi, yabancēlarēn bulunduĵu yerlerde yabancēlar da etki altēna alēnmakla birlikte, 
d¿zenlenen mill´ gºsterilerde terbiye ve aĵērbaĸlēlēĵnn titizlikle korunmasē, Hristiyan halka karĸē 
saldērē, gºsteri ve d¿ĸmanlēk gibi tavēr ve davranēĸlardan sakēnēlmasē zaruridir. Y¿ksek 
ĸahsiyetinizin bu konularda duyarlē ve etkili bulunmalarē dolayēsēyla iĸin iyi idare edileceĵine ve 
baĸarēya ulaĸacaĵēna bendenizin tam bir g¿veni vardēr. Sonu­tan haberdar buyurulmamē rica 
ederim. 
 
 

MĶTĶNGLER, MĶLLĶ G¥STERĶLER 
 

 
Verdiĵim bu talimat ¿zerine her yerde gºsteri toplantēlarē yapēlmaya baĸlandē.  
 
Yalnēz, sēnērlē birka­ yerde bazē yersiz korkularla kararsēzlēĵa d¿ĸ¿ld¿ĵ¿ anlaĸēlmēĸtēr. ¥rnek 
olarak,15' inci Kolordu Komutanē'nēn Trabzon hakkēnda gºnderdiĵi 9 Haziran 1919 tarihli ĸifreden 
miting sērasēnda Rumlarēn uygunsuz davranēĸlarda bulunabilecekleri hi­ yoktan bir olay 
­ēkabileceĵi d¿ĸ¿ncesi ile, mitinge karar verilmiĸken bu kararēn uygulanmadēĵē... mitingi 
d¿zenleyen heyetin toplantēsēnda Ķstrati ve Polidis'in de hazēr bulunduĵu anlaĸēlēyordu.  
 
Trabzon, Karadeniz kēyēsēnda ve ºnemli bir merkez olduĵundan orada mill´ teĸebb¿s ve faaliyetler 
konusunda gºsterilen kararsēzlēk ve Yunanlēlar aleyhinde mill´ gºsteriler yapēlmasē gºr¿ĸmelerinde 
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Ķstrative Polidis Efendiler 'i de bulundurmak gibi, teĸebb¿s¿n ciddiyetsizliĵine delil sayēlacak 
gevĸeklikler, elbette Ķstanbul ve d¿ĸmanlar i­in pek deĵerli sayēlacak belirtilerdir.  
 
Verdiĵim talimattaki esaslarē kºt¿ye kullanacak kadar ustalēk gºsterenler de oldu. Sºz geliĸi 
Sinop'a yeni atanan bir mutasarrēf, orada yapēlan gºsterileri kendisi yºnetiyor ve miting kararlarēnē 
kendisi yazēp halka imza ettirdiĵini sºyl¿yor ve bize de bir ºrneĵini gºnderiyor. Bu zatēn zavallē 
halka g¿r¿lt¿ patērtē arasēnda imza ettirdiĵi uzun yazēlar i­inde ĸu satērlar gizleniyordu : T¿rkler 
ilerleyip geliĸemedi. Avrupa medeniyet esaslarēnē kabul edemedi ve benimseyemedi ise, bu da 
ĸimdiye kadar iyi bir yºnetime kavuĸamamēĸ olmasēndan ileri gelmiĸtir. T¿rk milleti, ancak kendi 
padiĸahēnēn saltanat ve h©kimiyeti altēnda olmak ĸartēyla, Avrupa'nēn him©ye ve kontrolu altēnda 
kurulacak bir yºnetim ĸekli ile yaĸayabilir.  
 
Efendiler, Sinop halkē adēna Ķtil©f Devletleri temsilcilerine verilen 3 Haziran 1919 tarihli bu 
muhtēranēn altēndaki imzalara gºz gezdirirken, m¿ft¿ vekili efendinin imzasēndan sonra gºrd¿ĵ¿m 
imza, bilginize sunduĵum satērlarē yazan ve yazdēran ruhu bana keĸfettirdi. O imza, H¿rriyet ve 
Ķtil©f Fērkasē'nēn ikinci baĸkanē olan zatēn imzasē idi. 
 
 

MĶLLĶ G¥STERĶLERĶN YANKILARI 
 

 
Her yerde gºsteriler yapēlmasē i­in yaptēĵēm tebligat tarihinden ¿­ g¿n sonra, yani 31 Mayēs 
1919'da Harbiye N©zērē'nēn ĸu telgrafēnē aldēm : Ķngiltere Olaĵan¿st¿ Komiserliĵi'nden B©bē©l´'ye 
tebliĵ olunup Harbiye Nezareti'ne verilen nota sureti aynen aĸaĵēya ­ēkarēlmēĸtēr :  
 
Bug¿ne kadar gelen raporlardan, 3'¿nc¿ Kolordu bºlgesinde ©d´ haydutluk olaylarēndan baĸka bir 
ĸey gºr¿lmediĵi bilinmekle beraber, son notada bildirilen durumlar hakkēnda ºzel soruĸturma 
yapēlarak sonucunun acele bildirilmesini rica ederim.  
 
31/8/1919 Harbiye Nazērē ķevket 
 
Suret  
1- Sivas'ēn durumu ile orada olup bitenler ve bu ĸehirde yahut bu ĸehrin yakēnēnda toplanmakta 
olan ­ok sayēdaki Ermeni m¿ltec´lerinin g¿venliĵi ile ilgili olarak son g¿nlerde olduk­a kaygē verici 
haberler almēĸ olduĵumu siz Sadrazam Hazretleri'nin y¿ksek katēna bildirmekle ĸeref duyarēm.  
 
2 - Bundan dolayē asker´ komutanēn gºrev bºlgesi i­inde bulunan Ermenilerin iyi korunmasē ve 
h³mayeleri i­in elden gelen b¿t¿n tedbirleri almasēnē emreder ve herhangi bir ĸekilde ºld¿rme 
veyahut kºt¿ muamele olduĵu takdirde, kendisinin doĵrudan doĵruya sorumlu tutulacaĵēnē 
bildiren bir telgrafēn y¿ksek Harbiye Nezareti'nce adē ge­en komutana acele olarak ­ekilmesi 
hususunda emir buyrulmasēnē siz Sadrazam Hazretleri'nin y¿ksek ĸahsiyetlerinden rica ederim.  
 
3 - Bu talimata benzer bir talimatēn ilgili sivil memurlara da verilmesini ayrēca rica ederim.  
 
4 - Memleket i­indeki g¿venlik bozucu olaylar konusunda siz Sadrazam Hazretleri'nin y¿ksek 
ĸahsiyetlerinin ne kadar haklē bir endiĸe i­inde bulunduklarēnē bildiĵim i­in, siz Sadrazam 
Hazretleri'nin y¿ksek ĸahsiyetlerine ayrēca, iĸbu uyulacaĵēndan eminim.  
 
5 - Sºzkonusu olan talimatēn gºnderildiĵi tarih hakkēnda verilecek bilginin beni fazlasēyla 
sevindireceĵini bildiririm.  
 
Sivas Vali Vekilliĵi'nden aldēĵēm 2 Haziran 1919 tarihli bir telgrafta da Albay Demange (Dºmanj) 
imzasēyla alēnan telgrafta): Ķzmir iĸgali ¿zerine, Aziziye'de Hristiyanlar ºl¿mle tehdit edilmiĸtir, bu 
hareket doĵru deĵildir. Sizi durumdan haberdar edeyim ki, bu gibi haller m¿ttefik askerleri 
tarafēndan ilinizin iĸgaline yol a­ar, anlamēnda ihtarlarda bulunulmaktadēr denilmekteydi.  
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Ger­ekte, ne Sēvas'ta kaygē verici bir durum vardē ve ne de Hristiyanlarēn ºl¿mle tehdit edildiĵi 
doĵruydu. Bunlarē, millet­e yapēlmaya baĸlanan gºsterilerden korkuya d¿ĸen Hrēstiyan 
azēnlēklarēn, yabancēlarēn dikkatini kendi ¿zerlerine ­ekmek i­in kasētlē olarak yaydēklarē uydurma 
haberler olarak kabul etmek gerekir. Harbiye Nezareti'nin nota suretini de i­ine alan telgrafēna 
verdiĵim cevabē olduĵu gibi arzedeceĵim :  
 
Ķstihbarat ­ok ivedi  
 
Harbiye Nezareti Y¿ksek Katēna  
 
Ķlgi : 2 Haziran 1919 tarihli ĸifre 3.6.1919  
 
Sēvas ve ­evresinde eskiden beri bulunan Ermenileri ve sonradan gelen m¿ltec´leri yēlgēnlēĵa 
d¿ĸ¿recek hi­bir olay ge­mem³ĸtir. Ne Sēvas'ta ne de ­evresinde kaygē verici herhangi bir durum 
yoktur. Herkes s¿k¾net i­inde iĸ ve g¿­leriyle meĸguld¿r. Bunu kesinlikle bilginize sunar ve sizi 
temin ederim. Bu bakēmdan Ķngiliz notasēndaki haberlerin nereden kaynaklandēĵē bendenizce 
bilinmek gerekir. Ķzmir ve Manisa'nēn iĸgali ile ilgili acē haberler ¿zerine M¿sl¿man halk tarafēndan 
yapēlan ve Hristiyan azēnlēklar hakkēnda hi­bir d¿ĸmanlēk duygusu g¿tmeyen toplantēlardan belki 
de bazēlarēnēn ¿rkm¿ĸ olmasē hatēra gelebilir. Ķtil©f devletleri milletimizin haklarēna ve 
baĵēmsēzlēĵēna saygēlē kaldēk­a, millet de vatanēn saldērēya uĵrayēp par­alanmayacaĵēndan emin 
olduk­a, Hristiyan azēnlēklarēn korkuya kapēlmalarēna hi­ bir sebep yoktur. Bu konuda devlete 
karĸē her t¿rl¿ sorumluluĵu y¿klenir ve buna kesinlikle g¿ven buyurulmasēnē istirham ederim. 
Ancak, milletin baĵēmsēzlēk ve varlēĵēnē yok eden ve mill´ varlēĵē tehlikeye d¿ĸ¿ren iĸgal, cana 
kēyma ve zul¿m gibi Ķzmir bºlgesinde gºr¿lmekte olan olaylarēn ve benzerlerinin tekrarlanmasēna 
karĸē, ne milletin heyecanēnē ve i­indeki acēlarē ne de bundan doĵacak mill´ gºsterileri engelleyip 
durdurmak i­in kendimde ve hi­ kimsede bir g¿­ ve kudret gºremeyeceĵim gibi, bu y¿zden 
­ēkacak olaylarēn karĸēsēnda da sorumluluk kabul edebilecek ne bir komutan ne bir sivil yºnetici ve 
ne de bir h¿k¾met tasavvur edebilirim.  
 
Mustafa Kemal  
 
Bu nota suretiyle tarafēmdan verilen cevap sureti b¿t¿n komutanlara, vali ve mutasarrēflara bir 
genelge ile bildirildi.  
 
Bu tarihlerde Ķngiliz Muhipler Cemiyeti'nin isteĵine katēlarak b¿t¿n millet­e Ķngiltere himayesinin 
istenmesi, bu dernek adēna, Sait Molla imzasēyla b¿t¿n belediye baĸkanlēklarēna bir telgrafla 
bildirildiĵi ve bu telgrafēn etkisini h¿k¿ms¿z kēlmak i­in milleti gerektiĵi gibi aydēnlatmakla birlikte 
h¿k¾met nezdinde teĸebb¿slerde bulunduĵum da sizce bilinmektedir. Bundan baĸka 27 Mayēs 
1919 tarihinde T¿rkiye - Havas - Reuter (Royter) adēndaki ajansēn, toplanan Saltanat ķ¾r©sē ile 
ilgili a­ēklamalarē arasēnda ķ¾r©yē oluĸturan b¿t¿n ¿yelerin d¿ĸ¿nces², T¿rkiye'nin b¿y¿k 
devletlerden birinin him©yesini saĵlama noktasēnda birleĸiyor haberini yaymasē ¿zerine, 
sadrazama, milletin, mill´ baĵēmsēzlēĵēnē korumaya kararlē oldugunu ve doĵabilecek b¿t¿n kºt¿ 
sonu­lara karĸē her t¿rl¿ fedak©rlēĵē gºze aldēĵēnē ve mill´ vicdanē temsil etmeyen haberlerin 
endiĸe verici tepkiler yarattēĵēnē yaymakla birlikte, b¿t¿n milleti de bu durumdan nasēl haberdar 
ettiĵimi baĸka bir a­ēklama dolayēsēyla belirtmiĸtim.  
 
Sadrazam Ferit Paĸa 'nēn, Paris e bilinen daveti ¿zerine, Birinci T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin ilk 
toplantēsēnē yaptēĵn g¿nlerde bazē deme­ler vermiĸtim. Bu konudaki gºr¿ĸ ve davranēĸ tarzēmēn 
ne oldugunu a­ēklamak ¿zere ĸu bºlgeyi olduĵu gibi bilginize sunacaĵēm.  
 
ķifre  
 
Ķvedi Havza, 3.6.1919  
 
Kiĸiye ºzel  
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Samsun'da 3'¿nc¿ Kolordu Komutanē Refet Beyefendi'ye  
 
Erzurum'da 15'inci Kolordu Komutanē K©zēm Paĸa Hazretleri'ne,  
 
Erzurum Valisi M¿nir Beyefendi'ye,  
 
Canik Mutasarrēfi H©mit Beyefendi'ye,  
 
Sēvas Vali Vekili H©kim Hasbi Efendi Hazretleri'ne,  
 
Kastamonu Valisi Ķbrahim Beyefendi'ye  
 
Ankara'da 20'nci Kolordu Komutanē Ali Fuad Paĸa Hazretleri'ne,  
 
Konya'da Yēldērēm Kēt'alan M¿fettiĸi Cemal Paĸa Hazretleri'ne,  
 
Diyarbakēr'da 13'¿nc¿ Kolordu Komutanē Vekili Cevdet Beyefendi'ye,  
 
Van Valisi Haydar Beyefendi'ye.  
 
Fransēz siyas´ temsilcisi Mºsyº Defrance (Dºfrans)'ēn Sadrazamlēk y¿ksek makamēna gelerek 
Osmanlē Devleti'nin haklarēnē konferans huzurunda savunmak i­in Paris'e gidebileceklerini 
bildirdiĵi, Dahiliye Nezareti'nin resm´ tebliĵlerinden ve ajans yayēnlarēndan anlaĸēlmēĸtēr. Ķzmir 
olayē ¿zerine milletimizin gºsterdiĵi ĸiddetli tepki ve bºylece baĵēmsēzlēĵēnē koruma konusunda 
beliren kesin kararlēlēĵēnēn sonucu olan bu baĸarē ĸ¿kranla karĸēlanmaya deĵer. Ancak, buna 
raĵmen, Yunanlēlar'ēn Ķzmir ilini iĸgali ºnlenebilmiĸ deĵildir. Herhalde milletin, kendi haklarēnēn 
bilincinde ve onlarē ­iĵnetmemek i­in tek bir v¿cut halinde fedak©rca harekete hazēr olduĵu, Ķtil©f 
Devletleri'ne karĸē gºsterilmeye ve ispata devam edildik­e, bu devletlerin milletimize ve onun 
haklarēna saygēlē olacaĵēna ĸ¿phe yoktur.  
 
Sadrazam Paĸa Hazretleri'nin konferans huzurunda Osmanlē Devleti'nin haklarēnē savunmak i­in 
ellerinden geleni yapacaklarē tabi´dir. Ancak, millet­e kesin bir ĸekilde savunulmasē istenen ve 
gerekli gºr¿len haklar ºzellikle iki noktada ºnem kazanēr. Birincisi, devlet ve milletin mutlak olarak 
tam baĵēmsēzlēĵē, Ķkincisi de vatanēn ana topraklarēnda ­oĵunluĵun azēnlēklara feda edilmemesidir. 
Bu konuda Paris'e harekete hazērlanan hey'etin gºr¿ĸ¿ ile mill´ vicdanēn kesin istekleri arasēnda 
tam bir uygunluĵun bulunmasē ĸarttēr. Aksi halde, millet, pek g¿­ bir durumda ve giderilmesi 
imkansēz oldu bittiler karĸēsēnda kalabilir. Bu endiĸeyi doĵuran sebepler ĸunlardēr : Sadrazam 
Paĸa Hazretleri, duyulan demecinde, bir Ermeni muhtariyeti ilkesini kabul etmiĸ olduĵunu bildirdi. 
Bunun sēnērēnē belirtmedi, Bundan Doĵu illerinin halkē elbette ¿z¿nt¿ duydu ve durumun 
a­ēklanmasēnē istemeye mecbur oldu. Toplanmēĸ olan Saltanat ķ¾r©sē'nda da ¿yelerin hemen 
hepsi, mill´ baĵēmsēzlēĵēn korunmasēnē ve millet mukadderatēnēn bir mill´ ĸ¾r©nēn yetkisine 
bērakēlmasēnē istedikleri halde, yalnēz, h¿k¾metin dayandēĵē ltil©f ve H¿rriyet Fērkasē adēna Bakan 
Sadēk Bey tarafēndan yazēlē olarak Ķngiltere'nin him©yesi teklif edildi. Geniĸ bir Ermenistan 
muhtariyetini ve devletin bir yabancē himayesini kabul konularēnda, milletin isteĵi ile ĸimdiki 
h¿k¿metin gºr¿ĸ¿ arasēnda bir uygunluk olmadēĵē anlaĸēlēyor. Sadrazam Paĸa Hazretleri ile 
birlikte hareket edecek olan hey'etin, milletin haklarēnē savunmada uyacaĵē ilkeler ve program 
millet­e bilinmedik­e, arzedilen noktalarda endiĸeye kapēlmamak m¿mk¿n deĵildir. Bu suretle 
illerdeki ve onlara baĵlē yerlerdeki M¿dafaa-i Hukuk-ē Mēlliye ve Redd-i Ķlhak Cemiyetleri'nin 
temsilcileri ve daha teĸkil©tē tamamlanamayan yerlerde de belediye hey'etleri, Sadrazam Paĸa 
Hazretleri'ne ve doĵrudan doĵruya Z©t-ē ķ©h©ne'ye telgraflar ­ekerek, mill´ baĵēmsēzlēĵēn mutlak 
dokunulmazlēĵēnēn ve millet ­oĵunluĵunun haklarēnēn korunmasēnēn milletin temel ĸartē olduĵu 
belirtilmeli ve gidecek hey'etin yapacaĵē savunmanēn esaslarēnē millete resmen ve a­ēk­a 
bildirmesi istenmelidir. Milletin bu ĸekildeki hareketi ile, gidecek hey'etin savunmaya ­alēĸacaĵē 
ilkelerin ger­ekten milletin isteĵi olduĵu, Ķtil©f Devletleri'nce anlaĸēlacak ve ĸ¿phesiz daha fazla bir 
ºnemle dikkate alēnarak hey'etin gºrevini kolaylaĸtēracaktēr. Bu d¿ĸ¿ncelerin gerekenlere s¿r'atle 
ulaĸtērēlmasēnē ve duyrulmasēnē, vatanēmēzēn mukadderatē adēna vatansever y¿ksek 
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ĸahsiyetinizden ºzellikle istirham ederim. Bu telgrafēn alēndēĵē zamanēn bildirilmesini de rica 
ederim. Mustafa Kemal 
 
 

ĶSTANBUL'A GERĶ ¢AĴRILIķIM 
 

 
Bu tarihten beĸ g¿n sonra, yani 8 Haziran 1919 da, Ķstanbul'a Harbiye N©zērē tarafēndan 
­aĵrēldēĵēmē ve gizlice sorup soruĸturmam ¿zerine, kimler tarafēndan ne i­in istendiĵimi devlet 
adamlarēmēzdan birinin haber verdiĵini daha ºnce baĸka bir m¿nasebetle yaptēĵēm a­ēklamada 
ifade etmiĸtim. O zat, Genelkurmay Baĸkanlēĵē makamēnda oturan Cevat Paĸa idi. Bunun ¿zerine, 
Ķstanbul ile yapēlmēĸ olan yazēĸmalarēn bir kēsmē herkes­e ºĵrenilmiĸtir. Bu yazēĸmalar, 
Erzurum'da gºrevden ayrēldēĵēm tarihe kadar deĵiĸik Harbiye N©zērlarēyla ve doĵrudan doĵruya 
sarayla devam etmiĸtir.  
 
Anadolu'ya ge­eli bir ay olmuĸtu. Bu s¿re i­inde b¿t¿n ordu birlikleriyle temas ve baĵlantē 
saĵlanmēĸ; millet m¿mk¿n olduĵu kadar aydēnlatēlarak dikkatli ve uyanēk bir duruma getirilmiĸ, 
mill´ teĸkil©t kurma d¿ĸ¿ncesi yayēlmaya baĸlamēĸtē. Genel durumu artēk b´r komutan ile y¿r¿t¿p 
yºnetmeye devam imk©nē kalmamēĸtē. Yapēlan geri ­aĵērma emrine uymamēĸ ve onu yerine 
getirmemiĸ olmakla birlikte, milli teĸkil©t ve hazērlēklarēn yºnetimine devam etmekte olduĵuma 
gºre, ĸahsen©sē duruma ge­miĸ olduĵuma ĸ¼phe edilemezdi. Bundan baĸka ve ºzellikle 
giriĸmeye karar verdiĵim teĸebb¿s ve faaliyetlerin kºkl¿ ve ĸiddetli olacaĵēnē tahmin g¿­ deĵildi. 
O halde, yapēlacak teĸebb¿s ve faaliyetlerin bir an ºnce ĸahs´ olmak niteliĵinden ­ēkarēlmasē 
mutlaka, b¿t¿n bir milletin birlik ve dayanēĸmasēnē saĵlayacak ve temsil edecek bir hey'et adēna 
olmasē gerekli idi. 
 
 

SĶVAS'TA GENEL BĶR KONGRE TOPLANMA KARARI 
 
 

Bu sebeple, 18 Haziran 1919 tarihinde, Trakya'ya verdiĵim direktifte iĸaret ettiĵim bir noktanēn 
uygulanma zamanē gelmiĸ bulunuyordu. Hatērēnēzdadēr ki, o nokta, Anadolu ve Rumeli'deki mill´ 
teĸkil©tlarē birleĸtirerek, bir merkezden temsil ve idare etmek ¿zere, Sivas'ta genel bir mill´ kongre 
toplamaktē. Bu gayenin ger­ekleĸtirilmesi i­in yaverim Cevat Abbas Bey 21 /22 Haziran 1919 
gecesi, Amasya'da yazdērdēĵēm genelgenin esas noktalarē ĸunlardē :  
 
1 - Vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿, milletin baĵēmsēzlēĵē tehlikededir.  
 
2 - Ķstanbul h¿k¾meti ¿zerine aldēĵē sorumluluĵun gereĵini yerine getirememektedir. Bu durum 
milletimizi yok olmuĸ gibi gºsteriyor.  
 
3 - Milletin baĵēmsēzlēĵēnē, yine milletin azim ve kararē kurtaracaktēr. Ā  
 
4 - Milletin i­inde bulunduĵu durum ve ĸartlarēn gereĵini yerine getirmek ve haklarēnē g¿r sesle 
cihana duyurmak i­in her t¿rl¿ baskē ve kontroldan uzak mill´ bir hey'etin varlēĵē zarur´dir.  
 
5 - Anadolu'nun her bakēmdan en g¿venli yeri olan Sēvas'ta hemen mill´ bir kongrenin toplanmasē 
kararlaĸtērēlmēĸtēr.  
 
6 - Bunun i­in b¿t¿n illerin her sancaĵēndan milletin g¿venini kazanmēĸ ¿­ temsilcinin m¿mk¿n 
olan en kēsa zamanda yetiĸmek ¿zere yola ­ēkarēlmasē gerekēnektedir.  
 
7 - Her ihtimale karĸē, bu mesele milli bir sēr olarak tutulmalē ve temsilciler, gereĵinde 
yolculuklarēnē kendilerini tanētmadan yapmalēdērlar.  
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8 - Doĵu illeri adēna, 23 Temmuzda, Erzurum'da bir kongre toplanacaktēr. O tarihe kadar ºteki 
illerin temsilcileri de Sēvas'a gelebilirlerse, Erzurum Kongresi'nin ¿yeleri de Sēvas genel 
kongresine katēlmak ¿zere hareket ederler.  
 
Gºr¿yorsunuz ki, bu yazdērdēĵēm hususlar, zaten vermiĸ ve dºrt g¿n ºnce Trakya'ya tebliĵ etmiĸ 
olduĵum bir kararēn bir genelge ile Anadolu'ya da bildirilmesinden ibarettir. Bu kararēn 21/22 
Haziran 1919 gecesi, karanlēk bir odada alēnmēĸ korkun­ ve esrarlē yeni bir karar olmadēĵē, 
zannēmca kolaylēkla takdir buyurulur  
 
Bu noktanēn aydēnlanmasē i­in, arzu buyurursanēz k¿­¿k bir a­ēk zorlamada bulunayēm.  
 
Efendiler, o m¿svedde iĸte bu k©ĵētlardēr (gºstererek), dºrt maddeliktir. Ķ­indekileri bildirdim. 
Sonunda benim imzam vardēr. Bir de gºrevi dolayēsēyla Kurmay Baĸkanēm olan Albay K©zēm Bey 
'in (ĸimdiki Ķzmir Valisi K©zēm Paĸa), kurmay hey'etinden tebliĵ iĸleriyle gºrevli memur Husrev 
Bey 'in ( ĸimdi b¿y¿kel­i ), asker´ makamlara ĸifreleyen yaverim Muzaffer Bey 'in ve sivil 
makamlara ĸifreleyen bir memur efendinin imzalarē vardēr. Bunlardan baĸka daha bazē imzalar 
vardēr. 
 
 

ADINI SAKLAYAN BĶR TANIDIĴIN AMASYA'YA GELMESĶ 
 
 

Bu imzalarēn bu m¿sveddeye konmasē iyi bir ĸans ve tesad¿f eseridir.  
 
Daha, Havza'da bulunduĵum sērada Ankara'da bulunan 20'inci Kolordu Komutanē Ali Fuat Paĸa' 
dan bir ĸifreli telgraf aldēm. Bu telgraf, aĸaĵē yukarē tanēdēĵēmēz bir zat bazē arkadaĸlarla birlikte 
Ķstanbul'dan buraya gelmiĸtir. Nasēl hareket etmeleri gerektiĵi konusunda ne emir 
buyuruyorsunuz ĸeklinde idi. Adeta bir bilmeceyi andēran bu telgraf, bende b¿y¿k bir merak ve 
hayret uyandērdē. Sºz konusu edilen zatē tanēyorum, benden nasēl hareket edeceĵini soruyor; 
Ankara'da arkadaĸēm olan g¿venilir bir komutanēn yanēnda, telgraf da ĸifrelidir. O halde neden 
adēnē ĸifreli olarak bile yazdērmaktan ­ekiniyor? Bir hayli d¿ĸ¿nd¿m, kavrar gibi oldum; tahmin 
buyurulur ki, bilmece ­ºzmekle uĵraĸacak zamanēm yoktu. Fakat, Fuat Paĸa 'yē yakēndan 
gºrmek, bºlgeleri, ­evreleri, d¿ĸ¿nceleri ¿zerinde kendisiyle konuĸmak, bence pek istenilir bir 
ĸeydi. Bu bilmeceli telgraftan ilham alarak kendisine ĸu ricada bulundum : Ankara'dan 
ayrēldēĵēnēzē belli etmeyecek tedbirleri aldēktan sonra, ad ve kēyafet deĵiĸtirerek birka­ g¿n i­in 
hemen yanēma geliniz. Ķstanbul'dan gelen arkadaĸlarē da birlikte getiriniz.  
 
Ger­ekten de Fuat Paĸa, dediĵim gibi Havza'ya hareket eder. Ancak, bazē zorlayēcē sebepler 
dolayēsēyla, ben derhal Havza'dan ayrēlēp Amasya'ya gitmeĵe mecbur olmuĸtum. Fuat Paĸa, 
Havza yolunda durumu anlar ve Amasya'ya yºnelir. Ķĸte, bºylece 21 /22 Haziranda Amasya'da 
yanēmda bulunuyor. Adē ĸifrede bildirilmeyen zat da Rauf Bey 'di.  
 
Ķstanbul'dan ayrēlmak ¿zere, evimden otomobile bineceĵim sērada Rauf Bey yanēma gelmiĸti. 
Bineceĵim vapurun takip edileceĵini ve beni Ķstanbul'da iken tutuklamadēklarēna gºre, belki de 
Karadeniz'de batērēlacaĵēmē g¿venilir bir yerden iĸitmiĸ, onu haber verdi. Ben Ķstanbul'da kalēp 
tutuklanmaktansa, batēp boĵulmayē tercih ettim ve hareket ettim. Kendisine de eninde sonunda 
Ķstanbul'dan ­ēkmak zorunda kalērsa benim yanēma gelmesini sºyledim.  
 
Rauf Bey, ger­ekten de Ķstanbul'dan ­ēkmak gereĵini duymuĸ ve ­ēkmēĸ... Ancak, benim yanēma 
gelmedi. Arkadaĸē olan 6'ncē T¿men Komutanē Albay Bekir Sami Bey 'in yanēna gitmek ve Ķzmir 
cephesine daha yakēn bir yerde olmakla, daha etkili ve daha yararlē olacaĵēnē zannederek 
Bandērma - Akhisar yoluyla Manisa bºlgesine gitmiĸ. Gittiĵi yerde halkēn maneviyatēnē bozuk, 
durumu tehlikeli ve korkun­ bulmuĸ. Derhal ad deĵiĸtirerek oradan ¥demiĸ, Nazilli, 
Afyonkarahisar ¿zerinden Aziziye Sivrihisar yoluyla ve arabayla Ankara'ya, Fuat Paĸa 'nēn yanēna 
gelmiĸ ve bana haber gºndermiĸ; pek g¿zel ama! adēnē saklamak suretiyle beni ¿zmenin anlamē 
var mēydē?  
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¥te yandan 3'¿nc¿ Kolordu Komutanēm olup Samsun mutasarrēflēĵēnda bēraktēĵēm Refet Bey 'i 
artēk Sēvas'a Kolordu merkezine gºndermek istiyordum. Birka­ defa gelmesi i­in emir vermiĸtim. 
Bºlgeyi teftiĸe ­ēkmēĸ. Emirlerime cevap bile alamēyordum. Nihayet o da bir tesad¿f eseri olarak o 
g¿n gelmiĸti. 
 
 

RAUF BEY VE REFET BEYLERĶN KARARSIZLIĴI 
 

 
ķimdi, imza meselesine gelelim : Ben m¿sveddenin yeni gelen arkadaĸlar tarafēndan da 
imzalanmasēnē istedim. O sērada Rauf ve Refet Beyler benim odamda, Fuat Paĸa baĸka bir odada 
bulunuyorlardē.  
 
Rauf Bey, misafir olduĵundan bu m¿sveddeye imza koymak i­in kendini ilgili ve yetkili 
gºrmediĵini nazik­e ifade etti. Bunun tarihi bir h©tēra olduĵunu ileri s¿rerek imza etmesini 
sºyledim. Bunun ¿zerine imzaladē.  
 
Refet Bey, imzadan ­ekindi ve bºyle bir kongre toplanmasēndaki maksat ve yararē anlayamadēĵēnē 
sºyledi.  
 
Ķstanbul'dan beri yanēmda getirdiĵim bu arkadaĸēn - tuttuĵumuz yola gºre- anlaĸēlmasē pek basit 
olan bir konuda, bºyle bir d¿ĸ¿nce ve duygu i­inde oluĸu bana pek acē geldi. Fuat Paĸa'yē 
­aĵērttēm. Paĸa ,maksadēmē anlayēnca derhal imza etti. Fuat Paĸa'ya, Refet Bey'in ­ekinmesinin 
sebebin³ anlayamadēĵēmē sºyledim. Fuat Paĸa, Refet Bey 'den biraz cidd´ a­ēklama yapmasēnē 
istedikten sonra, Refet Bey, m¿sveddeyi eline alarak kendine gºre bir iĸaret koydu. ¥yle bir iĸaret 
ki, bunu, bu m¿sveddede bulmak olduk­a g¿­t¿r.  
 
(Buyurun! merak eden inceleyebilir.)  
 
Efendiler, gereksiz gibi gºr¿lebilen bu a­ēklamalar, daha sonraki yēllara ve olaylara ait bazē 
karanlēk noktalarē aydēnlatmava yardēmcē olur d¿ĸ¿ncesiyle yapēlmēĸtēr. 
 
 

ĶSTANBUL'DA BAZI KĶMSELERE G¥NDERDĶĴĶM MEKTUP 
 
 

Kongreye davet genelgesi sivil ve asker´ makamlara ĸifre olarak verildi. Bundan baĸka Ķstanbul'da 
bulunan bazē kimselere de gºnderildi. Fakat bu kimselere ayrēca bir de genel birer mektup 
yazdēm. Kendilerine mektup yazdēĵēm kimseler ĸunlardē : Abdurrahman ķeref Bey, Reĸit Akif 
Paĸa, Ahmet Ķzzet Paĸa, Seyit Bey, Halide Edip Hanēm, Kara Vasēf Bey, Ferit Bey (Nafia N©zērē) 
Sulh ve Sel©met Fērkasē Baĸkanē Ferit Paĸa (daha sonra Harbiye N©zērē oldu), C©mi Bey, Ahmet 
Rēza Bey.  
 
Bu mektupta sºylediĵim noktalarē ºzet olarak tekrar edeceĵim :  
 
l. Yalnēz mitingler ve gºsteriler, b¿y¿k gayeleri hi­bir vakit ger­ekleĸtiremez.  
 
2. Bunlar, ancak milletin baĵrēndan fiilen doĵan ortak g¿ce dayanērsa kurtarēcē olur.  
 
3. Zaten acē olan durumu tehlikeli ĸekle sokan en etkili sebep, Ķstanbul'daki muhalif akēmlar ve 
mill´ faydayē yararlē bir ĸekilde y¿z¿st¿ bērakan siyas´ ve gayri mill´ propagandalardēr.  
 
4. Artēk Ķstanbul Anadolu'ya baĵlē olmak mecburiyetindedir.  
 
5. Size d¿ĸen fedak©rlēk pek b¿y¿kt¿r. 
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ALĶ KEMAL BEY'ĶN GENELGESĶ 
 
 

25 Hazirana kadar Amasya'da kaldēm. Hatērlardadēr ki, o tarihlerde Dahiliye N©zērlēĵē gºrevinde 
bulunan Ali Kemal Bey, benim gºrevden alēndēĵēmē ve artēk benimle hi­ bir resm´ muameleye 
giriĸilmemesi gerektiĵi konusunda ĸifre ile bir genelge yayēnlamēĸtē.  
 
23 Haziran 1919 tarih ve 84 sayēlē olan bu genelge metni, dikkate deĵer bir anlayēĸē gºsterir belge 
olduĵu i­in aynen bilginize sunacaĵēm.  
 
Dahiliye N©zērē Ali Kemal Bey'in 23.6.1919 tarihli ve 84 sayēlē ĸifresinin ­ºz¿lm¿ĸ suretidir :  
 
Mustafa Kemal Paĸa b¿y¿k bir asker olmakla birlikte g¿n¿n siyasetini pek bilmediĵi i­in, 
olaĵan¿st¿ sayēlacak vatanseverlik ve gayretine raĵmen, yeni gºrevinde asla baĸarēlē olamadē. 
Ķngiliz Olaĵan¿st¿ Temsilcisi'nin istek ve ēsrarēyla gºrevden alēndē; bundan sonra yaptēklarē ve 
yazdēklarē ile de bu kusurlarēnē daha ­ok a­ēĵa vurdu. Redd-i Ķlhak Cemiyetleri gibi, Balēkesir ve 
Aydēn dolaylarēnda M¿sl¿man halkē boĸ yere kērdērmaktan ve bu fērsattan yararlanarak halkē 
haraca kesmekten baĸka iĸ gºrmeyen emirsiz, saygēsēz ve kanunsuz olarak kurulan bazē hey'etler 
i­in ºteden beri ­ektiĵi telgraflarla siyas´ hat©sēnē idar´ yºnden de artērdē. Kendisinin Ķstanbul'a 
getirilmesi Harbiye Nezareti ile ilgili bir iĸtir.  
 
Ancak, Dahiliye Nezareti'nin size kesin emri, artēk o zatēn gºrevden alēnmēĸ olduĵunu bilmek, 
kendisi ile hi­bir resm´ iĸleme giriĸmemek, h¿k¾met iĸleri ile ilgili hi­bir isteĵini yerine 
getirmemektir. Bu genelgeye uygun hareket etmekle ne gibi sorumluluklarēn giderilmiĸ olacaĵēnē 
takdir buyuracaĵēnēzdan eminim. Ayrēca, bu ºnemli ve tehlikeli g¿nlerde memur, halk, her 
Osmanlē'ya d¿ĸen en b¿y¿k gºrev, barēĸ konferansēnca geleceĵimiz ¿zerinde karar verilirken ve 
beĸ yēldēr yaptēĵēmēz deliliklerin hesaplarē gºr¿l¿rken, artēk aklēmēzē baĸēmēza devĸirdiĵimizi 
gºstermek, akēllēca ve tedbirlice davranēĸlarē benimsemek, parti, mezhep, ērk ayrēlēklarēnē 
gºzetmeksizin her ferdin hayatēnē, malēnē, ērzēnē koruyarak, meden´ d¿nyanēn gºz¿nde bu 
memleketi bir daha lekelememek deĵil midir? 
 
 

ALĶ KEMAL BEY VE PADĶķAH 
 
 

Bu ĸifreli genelgeden, benim ancak Sivas'a vardēĵēm 27 Haziran 1919 tarihinde haberim oldu. Ali 
Kemal Bey, 23 Haziran tarihinde bu genelgesi ile d¿ĸmanlara ve padiĸaha ºnemli bir gºrev 
yaptēktan sonra, 26 Haziran 1919 tarihinde h¿k¾metten ­ekilmiĸtir. Ali Kemal Bey ' in 
sadrazamlēĵa verdiĵi resm´ istifa yazēsēndan baĸka, saraya da gidip padiĸaha kendi eliyle verdiĵi 
istifa yazēsē suretleri ile sºzl¿ m©r¾z©tēnē ve padiĸahēn ona verdiĵi cevabē, ­ok sonra ºĵrendim.  
 
Ali Kemal Bey, istifa yazēlarēnda, ºzellikle bunun padiĸaha ait olanēnda : Osmanlē topraklarēnēn 
­eĸitli yerlerinde baĸgºsteren ayaklanma ve karēĸēklēk belirtileri ¿zerine, ihtil©l ateĸinin hemen 
­ēktēĵē yerde, yayēlmadan bastērēlēp sºnd¿r¿lmesi ve yok edilmesi i­in tedbir almak, yalnēz kendi 
makamēnē ilgilendirirken, padiĸahēn gºsterdiĵi yakēn ilgi ve g¿veni ­ekemeyen bazē arkadaĸlarēnēn 
bir­ok yersiz sebepler ileri s¿rerek ihtil©lin daha da geniĸlemesine yol a­tēklarēndan sºz ettikten 
sonra resm´ gºrevinden ­ekilmekle birlikte, ºzel olarak hizmet ve sadakata devam edeceĵini 
ekliyor ve sºzl¿ olarak da resm´ gºrevinden ayrēlmasēnē fērsat bilen hasēmlarēnēn h¿cumundan ben 
kulunuzu koruyunuz istirhamēnda bulunuyor.  
 
Padiĸah, karĸēlēk olarak beni b¿sb¿t¿n yalnēz bērakmayacaĵēnēza g¿veniyorum. Baĵlēlēĵēnēz, bana 
b¿y¿k ¿mit ve teselliler vermiĸtir. Saray, her dakika size a­ēktēr. Refik Bey'le iĸbirliĵinden 
ayrēlmayēnēz iltifatēnda bulunuyorlar.  
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Kendisine olan baĵlēlēĵēndan padiĸahēn b¿y¿k ¿mit ve teselliye kapēldēĵē Ali Kemal'i n©zērlēk 
makamēnda ve padiĸah huzurunda gºrd¿kten sonra, bir de asēl ger­ek gºrevi baĸēnda gºrelim!  
 
Canēnēz sēkēlmazsa, Sait Molla'nēn Rahip Frew'a yazdēĵē mektuplardan birini gºzden ge­irelim :  
 
Ali Kemal Bey'e, son fel©keti ¿zerine ¿z¿nt¿n¿z¿ bildirdiĵinizi sºyledim. Bu zatē elde bulundurmak 
gerekir. Bu fērsatē ka­ērmayalēm. Bir hediye takdimi i­in en uygun zamandēr.  
 
Ali Kemal Bey d¿n o zatla gºr¿ĸm¿ĸ. Basēn iĸinde biraz ihtiyatlē olmak gerektiĵini sºylemiĸ. Daha 
ºnce herhangi bir gidiĸten yana yºneltilmiĸ olan d¿ĸ¿nce ve kalem erbabēnē bu defa ºncekine 
aykērē bir gayeye yºneltmek bizde kolaylēkla m¿mk¿n olmaz. B¿t¿n devlet memurlarē, Mill´ 
M¿cadele'yi ĸimdilik iyi gºr¿yorlar demiĸ. Ali Kemal Bey, talimatēnēza harfi harfine uyacak, 
Zeynel©bidin Partisi'ylede iĸbirliĵi yapmaya ­alēĸēyor. Kēsacasē iĸler bulandērēlacak.  
 
Aynē mektubun altēnda bir de notu vardēr. ķimdi onu da okuyalēm : Birka­ defadēr sºylemek 
istediĵim halde unutuyorum. Mustafa Kemal Paĸa'ya ve taraftarlarēna biraz kendilerini 
destekliyormuĸ gibi gºr¿nmeli ki, hi­ bir ĸ¿pheye d¿ĸmeden buraya gelebilsin. Bu iĸe fevkal©de 
ºnem veriniz. Kendi gazetelerimizle onu destekleyemeyiz.  
 
Bu belgeler hakkēnda sērasē gelince daha ­ok bilgi veririm. ķimdilik bu kadarē yeterlidir. 
 
 

ALĶ GALĶP BEY SĶVAS'TA 
 
 

Ali Kemal Bey' in daha Amasya'da iken haberim olmadēĵēnē arzettiĵim genelgesi, memurlarēn ve 
halkēn kafasēnē ger­ekten de bulandērmēĸ. Her yerde eksik olmayan menf´ ruhlu kimseler derhal 
aleyhimde propagandaya ve faaliyete ge­miĸler.  
 
Bu yoldaki baltalayēcē gºsteri ve hareketlerin en ºnemlisi Sivas'ta hazērlanmaya baĸlanmēĸ.  
 
M¿saade buyurursanēz bunu kēsaca anlatayēm : Dahiliye N©zērē Ali Kemal Bey'in, bu genelge ile 
verdiĵi emrin tarihi olan 23 Haziran g¿n¿, Sivas'ta Ali Galip Bey adēnda biri, on kadar adamēyla 
hazēr bulunuyormuĸ. Bu kimse Ķstanbul'dan El©zēĵ valisi olarak gºnderilmiĸ olan Kurmay Albay Ali 
Galip'tir. Sºzde o ilin ikinci derecede memurlarē olmak ¿zere, birtakēm insanlarē da Ķstanbul'dan 
se­miĸ, birlikte gºt¿r¿yor.  
 
Ali Galip, yol ¿zerinde bulunan Sivas'ta kalmēĸ. ¥zel bir gºrevi olduĵuna ĸ¿phe etmemek gereken 
Ali Galip, orada derhal kuvvetli taraftarlar bulmuĸ. Gºrevini hakkēyla yerine getirebilmek i­in tertip 
ve tedbirler almaya baĸlamēĸ.  
 
Dahiliye Nezareti'nin, aleyhimdeki emri gelir gelmez, faaliyet baĸlamēĸ. Sivas sokaklarēnda benim 
hain, ©s´, zararlē bir adam olduguma dair duvarlara yaftalar yapēĸtērēlmēĸ.  
 
Kendisi de, bir g¿n, Sivas'ta vali bulunan Reĸit Paĸa merhumun yanēna giderek, Dahiliye 
Nezareti'nin emrinden bahsettikten sonra, Sivas'a gittiĵim takdirde hakkēmda uygulayacaĵē iĸlemi 
sormuĸ.  
 
Reĸit Paĸa ne yapēlabileceĵini sormuĸ, Ali Galip, ben senin yerinde olsam, derhal kollarēnē baĵlar 
ve tutuklarēm. Senin de bºyle yapman gerekir demiĸ.  
 
Reĸit Paĸa, bu iĸin bu kadar basit olacaĵēna inanamamēĸ. Konuĸma hayli uzamēĸ. Konuĸmaya 
katēlanlar ­oĵalmēĸ... ¥yle ki, bir kēsēm halk verilecek kararē anlamak ¿zere toplanmēĸ...  
 
Bug¿n, Haziranēn 27'nci g¿n¿d¿r. Bakēĸlarēmēzē, yeniden bu noktaya dºnmek ¿zere bir an i­in bu 
tablodan ayēralēm ve Amasya'ya ­evirelim : 
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SĶVAS'A HAREKET 
 

 
Ayēn 25'inci g¿n¿, Sivas'ta aleyhimde bazē yakēĸēksēz olaylar ­ēkmaya baĸladēĵēnē haber aldēm. 
25/26 Haziran gecesi yaverim Cevat Abbas Bey'i ­aĵērdēm ve yarēn sabah karanlēkta Amasya'dan 
g¿neye hareket edeceĵiz, dedim. Bu gidiĸin gizli tutularak hazērlēk yapēlmasē i­in emir verdim.  
 
Bir yandan da 5'inci T¿men Komutanē ve kurmay hey'etimle, gizli olarak ĸu tedbiri kararlaĸtērdēk : 
5'inci T¿men Komutanē, t¿meninin se­kin subay ve erlerinden oluĸmuĸ, olduk­a kuvvetli bir atlē 
piyade birliĵini hemen o geceden baĸlayarak s¿r'atle kuracaktē. Ben, 26 Haziran sabahē karanlēkta 
arkadaĸlarēmla birlikte otomobille Tokat'a hareket edecektim. Birlik kurulur kurulmaz, Tokat 
¿zerinden Sivas'a doĵru sevk edilecek ve benimle baĵlantē kurmaya ­alēĸacaktē. Hareketimiz 
hi­bir yere telgrafla bildirilmeyecek ve elden geldiĵi kadar Amasya'da da a­ēklanmayacaktēr.  
 
26 Haziranda Amasya'dan yola ­ēktēm. Tokat'a varēr varmaz telgrafhaneyi gºz altēna aldērarak 
benim geliĸimin Sivas'a ve hi­bir yere bildirilmemesini saĵladēm. 26/27 Haziran gecesini orada 
ge­irdim, 27'de Sivas'a hareket ettim. Otomobille Tokat, Sivas'a aĸaĵē yukarē altē saattir.  
 
Sivas valisine, Tokat'tan Sivas'a hareket ettiĵimi bildirir a­ēk bir telgraf yazdēm. Ķmzada Ordu 
M¿fettiĸliĵi ¿nvanēnē kullandēm.  
 
Telgrafta, bile bile ­ēkēĸ saatimi kaydetmiĸtim. Fakat, bu telgrafēn, yola ­ēkēĸēmdan altē saat sonra 
­ekilmesini ve o zamana kadar Sivas'a hi­bir ĸekilde bilgi verilmemesini saĵlayacak tedbirleri 
aldērdēm.  
 
ķimdi Efendiler, bakēĸlarēmēzē yeniden Sivas'ta, bēraktēĵēmēz tabloya ­evirelim :  
 
Ali Galip Bey ile Reĸit Paĸa arasēnda, bana karĸē uygulanacak iĸlemin tartēĸēlmasē sahnesine...  
 
Tartēĸmanēn kēzēĸtēĵē bir sērada, Reĸit Paĸa'nēn eline, benim Tokat'tan ­ekilen telgrafēmē verirler. 
Reĸit Paĸa, haberi Ali Galip Bey'e uzatēr.Ķĸte kendisi geliyor, buyurun, tutuklayēn! der. Reĸit Paĸa, 
telgrafta yazēlē olan hareket saatini gºr¿nce hemen kendi saatini ­ēkarēr, bakar... Efendim geliyor 
deĵil, gelmiĸ olacaktēr diye il©ve eder.  
 
Bunun ¿zerine Ali Galip, ben tutuklarēm dedimse, benim il sēnērlarēm i­inde olursa tutuklarēm, 
demek istedim deyince toplantē halinde bulunanlarē bir heyecan kaplar... Hep birden, haydi 
ºyleyse karĸēlamaya gidelim diyerek toplantēya son verirler. . .  
 
Ancak, ĸehrin ileri gelenleri, halk ve askerle parlak bir karĸēlama tºreni hazērlayabilmek i­in biraz 
zaman kazanmak gerektiĵini; fakat, hesap­a, benim Sivas ĸehri kapēlarēna kadar yaklaĸmēĸ 
olacaĵēmē dikkate alarak, beni, ĸehrin giriĸine yakēn olan Ziraat N¿mune ­iftliĵinde bir s¿re 
dinlendirmenin yolunu aramēĸlar. Vali Paĸa, kararg©hēmēn saĵlēk baĸkanē olup, daha ºnce teĸkil©t 
kurmak ¿zere Sēvas'a gºndermiĸ olduĵum Tali Bey'i ­aĵērtarak, bu iĸin yerine getirilmesini ondan 
rica etmiĸ ve gerekli hazērlēklarē yapar yapmaz kendisinin de bize katēlacagēnē sºylemiĸ. .  
 
Ger­ekten de, tam N¿mune ¢iftliĵi yakēnlarēnda, karĸēmēza ­ēkan bir otomobilin i­inden, Tali Bey 
gºr¿nd¿. Otomobillerden indik, ­iftliĵin avlusunda oturduk. Tali Bey, hik©ye ettiĵim durumu 
ayrēntēlē olarak a­ēkladēktan sonra, gºrevinin beni burada biraz oyalamak olduĵunu sºyleyince, 
hemen ayaĵa kalktēm, ­abuk otomobillere ve Sivas'a! dedim.  
 
Bunun sebebini anlatayēm. O anda hatērēma gelen ĸuydu : Karĸēlama tºreni yapacaĵēz diye Tali 
Bey'i aldatmēĸ olabilirler ve ger­ekte aksi bir tertip yapmak i­in zaman kazanmak isteyebilirlerdi. 
Otomobillere binmek ¿zere iken Sivas tarafēndan baĸka bir otomobil yanēmēza yaklaĸtē. Ķ­inde Vali 
Paĸa vardē.  



 20 

 
Reĸit Paĸa, Efendim birka­ dakika daha istirahat buyurulmaz mē? diye sºze baĸladē. Yarēm 
dakika bile istirahate ihtiyacēm yoktur. Derhal yola ­ēkacaĵēz ve sen benim yanēma gel dedim.  
 
- Efendim, dedi, sizin yanēnēza Rauf Bey binsin. ben arkadaki otomobille de gelirim.  
 
- Hayēr, hayēr! dedim. Siz buraya. ..  
 
Bu basit tedbirin neden alēndēĵēnē a­ēklamaya gerek yoktur. Sivas ĸehrine girerken, caddenin iki 
tarafē b¿y¿k bir kalabalēkla dolmuĸ, asker´ birlikler tºren d¿zenini almēĸ bulunuyordu. 
Otomobillerden indik. Y¿r¿yerek askeri ve halkē sel©mladēm..  
 
Bu manzara, Sivas'ēn saygēdeĵer halkēnēn ve Sēvas'ta bulunan kahraman subay ve askerlerimizin 
bana ne kadar baĵlē ve sevgi ile dolu olduĵunu gºsteren canlē bir tanēk idi...  
 
Bundan sonra, doĵruca Kolordu Komutanlēk binasēna gittim ve hemen maiyyeti ile birlikte Ali 
Galip'i ve onun yardak­ēsē olduklarēnē anladēĵēm fesat­ēlarē getirttim. Onlara ne yaptēĵēmē 
anlatarak, zaten yeterince yorgunluk vermiĸ olduĵuna ĸ¿phe etmediĵim ayrēntēlarē uzatmak 
istemem.  
 
Yalnēz, bir noktaya iĸaret etmekle yetineceĵim.  
 
Efendiler, Ali Galip, karĸēlaĸtēĵē bu kºt¿ davranēĸtan sonra, bana bildirecek bazē gizli ĸeyleri 
olduĵunu sºyleyerek, gece yalnēz olarak yanēma geldi. Kabul ettim. Davranēĸlarēnēn dēĸ 
gºr¿n¿ĸ¿ne ºnem vermemekliĵimizi rica ile, El©zēĵ valiliĵini kabul ederek gelmekten maksadēnēn, 
benim yolumda hizmet etmek olduĵunu ve Sivas'ta kalēĸēnēn benimle buluĸup benden direktif 
almak maksadēna dayandēĵēnē a­ēklamaya ve bin t¿rl¿ delillerle ispata ­alēĸtē. Bizi sabaha kadar 
oyalamak suretiyle baĸardēĵēnē da itiraf etmeliyim. 
 
 

MĶLLĶ GAYE ĶLE ORTAYA ATILMA KARARI 
 
 

Bu iki vali beyler ile 15' inci Kolordu Komutanē K©zēm Karabekir Paĸa ve yanēmda bulunan Rauf 
Bey, eski Ķzmit mutasarrēfē S¿reyya Bey, kararg©hēna baĵlē Kurmay Baĸkanē K©zēm Bey, Kurmay 
Husrev Bey ve Doktor Refik Bey arkadaĸlarēmla cidd´ bir gºr¿ĸme yapmayē uygun buldum. 
Kendilerine genel ve ºzel durumu a­ēklayarak tutulmasē gerekli olan yolu anlattēm. Bu 
m¿nasebetle en elveriĸsiz durumlarē, genel ve ĸahs´ tehlikeleri; her ihtimale karĸē gºze alēnmasē 
ka­ēnēlmaz olan fedak©rlēĵē dile getirdim. Bir de mill´ gaye ile ortaya atēlacaklarēn bug¿n yok 
edilmesini d¿ĸ¿nen, yalnēz saray, h¿k¾met ve yabancēlardēr. Ancak, b¿t¿n memleketin 
aldatēlmasēnē ve aleyhimize ­evrilmesini de ihtimalden uzak tutmamak gerekir. Millete ºnder 
olacaklarēn, her ne pahasēna olursa olsun ama­tan dºnmemeleri, memlekette barēnabilecekleri 
son noktada, son nefeslerini verinceye kadar, bu ama­ uĵrunda fedak©rlēĵa devam edeceklerine 
daha iĸin baĸēnda karar vermeleri gerekir. Kalplerinde bu g¿c¿ duymayanlarēn teĸebb¿se 
ge­memeleri elbette daha isabetli olur. ¢¿nk¿, aksi halde hem kendilerini hem de milleti aldatmēĸ 
olurlar.  
 
Bir de sºz konusu gºrev, resm´ makam ve ¿niformaya sēĵēnarak, el altēndan y¿r¿t¿lebilecek 
t¿rden deĵildir. Bu tarz bir dereceye kadar s¿rd¿r¿lebilir. Fakat, artēk, o devir ge­miĸtir. A­ēk­a 
ortaya ­ēkmak ve milletin haklarē adēna g¿r sesle baĵērmak ve b¿t¿n milleti bu sese ortak etmek 
l©zēmdēr.  
 
Benim, gºrevden alēndēĵēma ve her t¿rl¿ sonu­la karĸē karĸēya bulunduĵuma ĸ¿phe yoktur. 
Benimle a­ēktan a­ēĵa iĸbirliĵi etmek, aynē sonucu ĸimdiden kabullenmek demektir. Bundan 
baĸka, bu ĸartlarēn istediĵi adamēn, baĸka bir­ok bakēmlardan da, mutlaka benim ĸahsēm 
olabileceĵi gibi bir iddia sºz konusu deĵildir. Yalnēz, herhalde, bu memleket evl©dēndan birinin 
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ortaya atēlmasē ka­ēnēlmaz olmuĸtur. Benden baĸka bir arkadaĸ da d¿ĸ¿n¿lebilir. Yeter ki, o 
arkadaĸ, bug¿nk¿ durumun kendisinden beklediĵi ĸekilde harekete evet diyebilsin dedim.  
 
Bu konuĸma ve a­ēklamalardan sonra, geliĸig¿zel karar almak doĵru olamayacaĵēndan bir s¿re 
d¿ĸ¿nmek ve ºzel gºr¿ĸmeler yapabilmek i­in, gºr¿ĸmelere son verdiĵimi bildirdim.  
 
Tekrar toplandēĵēmēzda, iĸin baĸēnda benim devam etmemi, kendilerinin bana yardēmcē ve destek 
olacaklarēnē bildirdiler. Yalnēz bir arkadaĸ, M¿nir Bey, ºnemli mazereti dolayēsēyla, bir s¿re i­in 
kendisinin fiil´ gºrevden affēnē rica etti. Ben, ĸeklen, resm´ gºrev ve askerlikten ayrēldēktan sonra 
da, tēpkē ĸimdiye kadar olduĵu tarzda ¿st komutan imiĸim gibi emirlerimin yerine getirilmesinin 
baĸarē i­in temel ĸart olduĵunu belirttim. Bu nokta tamamen benimsenip kabul gºrd¿kten sonra 
toplantēya son verildi.  
 
Efendiler, Ķstanbul'da Genel Kurmay Baĸkanlēĵē makamēnda, birbirinin yerini alan Cevat ve Fevzi 
paĸalardan, Barēĸ Hazērlēĵē Komisyonu'nda ­alēĸan Ķsmet Bey'den baĸlayarak Erzurum'a 
gelinceye kadar, her yerde temas ve iliĸkide bulunduĵum komutan, subay, her t¿rl¿ devlet adamē 
ve ileri gelen kimselerle, burada, Erzurum'da yaptēĵēm gibi gºr¿ĸmeler ve anlaĸmalar yapmēĸtēm. 
Bundaki yarar takdir buyurulur.Sivas'taki teĸkil©t ve nasēl hareket edileceĵi konusunda 
gerekenlere talimat verdikten sonra, hi­ uyumadan ge­en 27/28 gecesinin sabahēnda bir bayram 
g¿n¿, Sivas'tan Erzurum'a doĵru yola ­ēktēk.  
 
Bir haftalēk yorucu bir otomobil yolculuĵundan sonra 3 Temmuz 1919 g¿n¿ halkēn ve askerin i­ten 
gelen samimi gºsterileri arasēnda, Erzurum'a varēldē. Ķstanbul H¿k¾meti'nden gelebilecek menf´ 
emirleri denetlemek ve ºnlemek i­in haberheĸme kanalē olan ºnemli merkezlerde tedbirler 
alēnmak ¿zere, b¿t¿n komutanlara, 5 Temmuz 1919 tarihinde emir verdim.  
 
Komutan, vali ve Vil©y©t-ē ķarkiye M¿dafaa-i Hukuk-ē Milliye Cemiyeti'nin Erzurum ĸubesiyle 
temasa ge­ildi.  
 
Vali M¿nir Bey, Ķstanbul H¿k¾meti'nce gºrevden alēnmēĸtē. Hareket etmeyip Erzurum'da kalmasē 
i­in gºnderdiĵim haber ¿zerine hen¿z Erzurum'da bulunuyordu. Bitlis valiliĵinden ayrēlēp 
Ķstanbul'a gitmek ¿zere Erzurum'dan ge­en Mazhar M¿fit Bey de aynē ĸekilde Erzurum'da beni 
bekliyordu. 
 
 

ERZURUM KONGRESĶ HAZIRLIKLARI  
 

 
Erzurum'a geliĸimin ilk g¿nlerinde, Erzurum Kongresi'nin toplanmasēnē saĵlamak ¿zere, gerekli 
tedbirlerin alēnmasēna ºnem verildi. Efendiler, Vil©y©t-ē ķarkiye M¿dafaa-i Hukuk-ē Milliye 
Cemiyeti'nin, 3 Mart 1919 tarihinde bir kurucu hey'et meydana getirmek ¿zere oluĸturduĵu 
Erzurum ĸubesi, Trabzon ile de anlaĸarak 1919 yēlē Temmuzunun onuncu g¿n¿ Erzurumda bir 
Vilayat-ē ķarkiye Kongresi toplamaya teĸebb¿s etti. Benim daha Amasya da bulunduĵum 
tarihlerde, Haziran i­inde, Doĵu illerine temsilci gºndermeleri i­in teklif ve davette de bulundu. 
Ķllerden temsilci getirtilmesi i­in o tarihten baĸlayarak, benim Erzurum'a geliĸime kadar ve ondan 
sonra da bu konuda pek ­ok gayret sarfetti.  
 
Ancak, o g¿nlerin ĸartlarē i­inde bºyle bir maksadēn ger­ekleĸtirilmesindeki g¿­l¿ĵ¿n b¿y¿kl¿ĵ¿ 
kolaylēkla takdir olunur. Kongrenin toplanma g¿n¿ olan 23 Temmuz yaklaĸtēĵē halde, illerden 
gºnderilmesi gereken temsilciler se­ilip gºnderilmiyordu.  
 
Halbuki, bu kongrenin toplanmasēnē saĵlamak artēk pek ºnemli olmuĸtu. Bu sebeple tarafēmēzdan 
da cidd´ teĸebb¿slerde bulunmak gerekir.  
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Ķllerin her birine a­ēk telgraflar gºnderildiĵi gibi, bir yandan da ĸifreli telgraflarla valilere, 
komutanlara gereken tebligatta bulunuldu. Sonunda, on ¿­ g¿nl¿k bir gecikme ile yeterince 
temsilci getirtilerek kongreyi toplama ger­ekleĸtirilebildi.  
 
Efendiler, Mill´ M¿cadele'ye ordu mensuplarēnēn desteĵini saĵlamak, asker´ ve mill´ m¿cadeleyi 
biribiri ile uyumlu olarak y¿r¿tmek iĸi de son derece ºnemli idi.  
 
Trabzon'daki t¿men vek©letle idare ediliyordu. Asēl komutanē H©lit Bey Bayburt'ta gizlenmiĸti. H©lit 
Bey'i gizlendiĵi yerden ­ēkartmak iki bakēmdan gerekli idi. Biri ve en ºnemlisi, Ķstanbul'a 
­aĵērēlmanēn ve bir emre uymamanēn gizlenmeyi gerektirecek nitelikte olmadēĵēnē millete ve 
ºzellikle ordu mensuplarēna gºstererek manev´ g¿c¿ y¿kseltmek i­indi. Diĵeri de, sahilde ºnemli 
bir nokta olan Trabzon'a dēĸarēdan bir saldērē olduĵu takdirde, oradaki t¿menin baĸēnda gºz¿ pek 
bir komutan bulundurmak maksadēna dayanēyordu.  
 
Bundan dolayē, H©lit Bey ' i Erzurum'a getirttim. Kendisine bizzat ºzel bir talimat verdikten sonra, 
gerektiĵinde derhal t¿meninin baĸēna ge­mek ¿zere Ma­ka'da bulunmasē i­in de emir verdirdim.  
 
Biz bu iĸlerle ugraĸērken, bir yandan da, Ķstanbul da Harbiye Nezareti makamēnda bulunan Ferit 
Paĸa' nēn ve Padiĸahēn, Ķstanbula dºnmemi saĵlamak ¿zere biribiri ardēnca ­ekilen aldatēcē 
telgraflarēna da t¿rl¿ karĸēlēklar vermekle vakit kaybēna mecbur oluyorduk. 
 
 
RESMĶ SIFAT VE YETKĶLERĶMĶ BIRAKARAK, MĶLLETĶN SEVGĶ VE FEDAKARLIĴINA 

G¦VENEREK VĶCDANĶ G¥REVE DEVAM ETME KARARI 
 

 
Harbiye Nezareti, Ķstanbul'a gel, diyor. Padiĸah, ºnce "hava deĵiĸimi al, Anadolu'da bir yerde 
otur, fakat bir iĸe karēĸma" diye baĸladē. Daha sonra, ikisi birlikte "mutlaka gelmelisin!" dediler. 
"Gelemem!" dedim. Sonunda, 8/9 Temmuz 1919 gecesi, sarayla a­ēlan bir telgrafbaĸē gºr¿ĸmesi 
sērasēnda, birdenbire perde kapandē ve 8 Hazirandan 8 Temmuza kadar bir aydēr s¿regelen oyun 
sona erdi. Ķstanbul o dakikada, benim resm´ gºrevime son vermiĸ oldu. Ben de aynē dakikada, 8 - 
9 Temmuz 1919 gecesi saat 22.50'de Harbiye Nezareti'ne, saat 23.00'te Padiĸah'a resmi 
gºrevimle birlikte askerlikten de ayrēldēĵēmē bildiren telgraf ­ekmiĸ oldum.  
 
Durum, tarafēmdan, ordulara ve millete duyuruldu. Bu tarihten sonra resmi sēfat ve yetkilerden 
sēyrēlmēĸ olarak, yalnēz milletin sevgi ve fedak©rlēĵēna g¿venerek ve onun t¿kenmez feyiz ve 
kudret kaynaĵēndan ilham ve g¿­ alarak vicdani gºrevimize devam ettik...  
 
Biz, 8/9 Temmuz gecesi Ķstanbul ile telgraf baĸēnda konuĸurken bunu baĸka dinleyenlerin ve 
ilgilenenlerin de bulunduĵunu tahmin etmek g¿­ deĵildir.  
 
O tarihlerde ve ondan sonraki zamanlarda, en hafif deyimi ile saflēklarēnē uyanēklēk ve tedbirlilik 
gibi gºstermeye ­alēĸmēĸ olanlar hakkēnda bir fikir vermiĸ olmak i­in, m¿saade buyurursanēz, ĸu 
belgeyi olduĵu gibi bilgilerinize sunmak isterim. Konya, 9.7.l919 Saat : 6.00  
 
3'¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Baĸyaverliĵine 
Telgraf ve Posta Genel M¿d¿r¿ Refik Halit Bey ile Konya Valisi Cemal Bey, 6/7 Temmuz gecesi, 
telgrafla makine baĸēnda konuĸtular. Konuĸmanēn ĸºyle ge­tiĵini haber aldēm.  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri i­in gerekli iĸlem yapēldē. Ķstanbul'a getirilecek. Cemal Paĸa 
Hazretleri i­in de yapēlacak iĸlem hazērdēr.  
 
Konya valisi de :  
 
- Teĸekk¿r ederim, dediler.  
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Uygun bir ĸekilde Paĸa Hazretleri'ne arz etmenizi rica ederim. 2'nci Ordu M¿fettiĸliĵi ķifre M¿d¿r¿ 
Hasan 
 
 

MERSĶNLĶ CEMAL PAķA'NIN ĶSTANBUL'A GĶTMESĶ 
 
 

Ger­ekten, Konya'da bulunan 2' nci Ordu M¿fettiĸi Cemal Paĸa'nēn on g¿n i­in izinli olarak 
Ķstanbul'a gittiĵini dºrt g¿n ºnce ºĵrenmiĸ ve hayret etmiĸtim.  
 
Cemal Paĸa ile, Samsun'a ­ēktēĵēm g¿nden beri mill´ davayē ger­ekleĸtirmek i­in iĸbirliĵi yapmak, 
asker´ ve mill´ hazērlēklara giriĸmek ve teĸkil©t kurmak konularēnda haberleĸmelerimiz vardē. 
Kendisinden, ¿mit verici olumlu cevaplar almēĸtēm.  
 
Benimle bu tarzda iliĸki kurmuĸ olan bir komutanēn, kendi kendine izin alēp Ķstanbul'a gitmesi, 
akēllēca bir iĸ olmamak gerekirdi. Bu sebeple 5 Temmuz 1919 tarihli ĸifre ile, Konya'da 12' nci 
Kolordu Komutanē Sal©hattin Bey'e ĸu iki maddeyi yazdēm :  
 
1- Cemal Paĸa 'nēn on g¿n i­in Ķstanbul'a hareketinin ger­ek sebebini a­ēk­a ve ­ok acele olarak 
bildirmenizi;  
 
2 - Z©tē©l´nizin hi­bir sebep ve suretle oradaki birliklerin baĸēndan ayrēlmanēz doĵru deĵildir. Bu 
konuda Fuat Paĸa ile de haberleĸerek en kºt¿ ihtimale karĸē tedbirler almanēz gereklidir. Her g¿n 
durumunuz hakkēnda kēsa bilgiler vermenizi rica ederim.  
 
Aynē ĸifrenin suretini aynē tarihte Ankara'da bulunan Fuat Paĸa'ya da bildirdim.  
 
Sal©hattin Bey'in Konya'dan 6/7 Temmuz tarihinde, yani Refik H©lit Bey'in Konya Valisi Cemal 
Bey' le telgraf baĸēnda konuĸtuĵu sērada, cevap olarak verdiĵi ĸifreli telgrafta "Cemal Paĸa, 
Ķstanbul'da bazē kimselerle temas etmek ve ailesiyle gºr¿ĸmek ¿zere on g¿n i­in ve kendi isteĵi 
ile izinli olarak Ķstanbul'a gitmiĸtir" denilmekte idi.  
 
Cemal Paĸa gitti, fakat gelemedi. Kendisini ­ok zaman sonra Ali Rēza Paĸa kabinesinde Harbiye 
N©zērē olarak gºreceĵiz. 
 
 

KOMUTAYI ELDEN BIRAKMAMA KARARI  
 
 

Maalesef, bu durumun tanēĵē olan ve kendisine birliklerinin baĸēndan ayrēlmamasē tavsiye edilen 
Sal©hattin Bey' in de bir s¿re sonra Ķstanbul'a gittiĵini ºĵrendik.  
 
Cemal Paĸa' nēn gºsterdiĵi bu kºt¿ ºrnek ¿zerine, 7 Temmuz 1919 tarihinde, ĸu genel bildiriyi 
gºnderdim.  
 
1 - Baĵēmsēzlēĵēmēzē koruma uĵrunda kurulmuĸ ve teĸkil©tlanmēĸ olan mill´ kuvvetlere hi­bir 
ĸekilde m¿dahale ve saldērēda bulunulamaz. Devlet ve milletin mukadderatēnda mill´ irade sºz 
sahibi ve h©kimdir. Ordu, bu mill´ iradeye baĵlē ve onun hizmetindedir.  
 
2 - M¿fettiĸ ve komutanlar, herhangi bir sebeple komutadan uzaklaĸtērēldēklarē takdirde, yerlerini 
alacak kimseler, iĸbirliĵi yapēlacak niteliklere sahip iseler, komutayē onlara bērakacaklar; ancak, 
kendileri de yetki bºlgelerinde kalarak mill´ gºrevlerini yapmaya devam edeceklerdir. Aksi 
takdirde, yani bir ikinci Ķzmir olayēna yol a­abilecek kimselerin tayini halinde, komuta asla 
bērakēlmayacak, b¿t¿n m¿fettiĸ ve komutanlarca kendilerine g¿venilemediĵi gerek­esi ile yapēlan 
tayin reddedilecek ve kabul edilmeyecektir.  
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3 - Memleketimizi kolayca iĸgal edebilmek maksadēyla Ķtil©f Devletleri tarafēndan yapēlacak 
baskēlarla, h¿k¾met herhangi bir birliĵi, asker´ ve mill´ teĸkil©tēmēzē daĵētma emri verirse, bu emir 
kabul edilmeyecek ve yerine getirilmeyecektir.  
 
4 - Hedef ve gayesi mill´ baĵēmsēzlēĵē kurtarmak olan M¿dafaa-i Hukuk-ē Milliye ve Redd-i Ķlhak 
Cemiyetleri'nin ve teĸebb¿slerinin gerileme ve baĸarēsēzlēĵēna yol a­acak herhangi bir etki ve 
m¿dahaleyi ordu kesinlikle ºnleyecektir.  
 
5 - Devlet ve milletin baĵēmsēzlēĵēnē kurtarma gayesinde devletin b¿t¿n sivil memurlarē, M¿dafaa-i 
Hukuk-ē Milliye ve Redd-i Ķlhak Cemiyetleri'nin ordu gibi meĸru yardēmcēlarēdēr.  
 
6 - Vatanēn herhangi bir bºlgesine saldērēldēĵē takdirde, b¿t¿n millet, haklarēnē savunmaya hazēr 
bulunduĵundan, bu gibi olaylar karĸēsēnda, iĸbirliĵi i­in her yer biribirini en kēsa zamanda haberdar 
ederek savunmada hareket ve iĸbirliĵi saĵlanacaktēr.  
 
Bu bildiri, Anadolu ve Rumeli'de bulunan b¿t¿n ordu ve kolordu komutanlarēyla diĵer ilgililere 
gºnderilmiĸtir. 
 
 

REFET BEY'ĶN 3'¦NC¦ KOLORDU KOMUTANLIĴINI BIRAKMASI 
 
 

Bu genel bildirimizden beĸ altē g¿n sonra, Kavak'tan,3'¿nc¿ Kolordu Komutanē Refet imzalē, 13 
Temmuz 1919'da yazēlmēĸ bir ĸifreli telgraf aldēm.  
 
Telgrafēn metni aynen ĸudur :Ķstanbul'dan bir Ķngiliz gemisiyle, Harbiye Dairesi Baĸkanē Albay 
Sal©hattin Bey, benim gºrevimi devralmak ¿zere geldi. Benim de aynē gemi ile dºnmemi Nezaret 
emrediyor. Sal©hattin Bey gayeye uygun olarak ­alēĸacak. Genel durumu gºz ºn¿nde tutarak 
komutayē kendisine devretmeyi uygun buldum ve Harbiye Nezareti'ne gºrevden ayrēldēĵēmē 
bildirdim. Ayrēca geniĸ bilgi veririm. Sivas yºn¿ne hareket ediyorum. 5'inci T¿men Komutanē Arif 
Bey vasētasēyla Amasya'ya cevap veriniz.  
 
Efendiler, itiraf etmeliyim ki, bu tutum ve tavērdan pek memnun olmadēm. Refet Bey' in benimle 
olan iĸbirliĵi Ķstanbul'ca biliniyor. Bu ­alēĸmalarē benimseyen bir kimse onun gºrevini devralmaya 
hem de bir Ķngiliz gemisi ile gelince, derhal verilmesi tabi´ olan h¿k¿m, bu kimsenin Ķngiliz 
gºr¿ĸ¿ne hizmet edebileceĵi konusunda kendisine g¿venilmiĸ olmasēdēr. Bu h¿k¿m, bir zandan 
ibaret olsa bile, Refet Bey' in komutayē devirde acele etmemesi, hi­ olmazsa bizim de 
gºr¿ĸ¿m¿z¿ almasē gerekirdi.  
 
G¿venip komutayē kendisine devrettiĵine gºre de, hi­ olmazsa bir s¿re ondan ayrēlmayēp, 
durumumuzu ve gºr¿ĸlerimizi ona iyice benimsetinceye kadar birlikte ­alēĸmasē ve kendisi ile 
aramēzda bir baĵlantē kurduktan sonra uzaklaĸmasē yerinde olurdu, d¿ĸ¿ncesinde idim. Bununla 
birlikte, bir oldubitti karĸēsēnda bērakēlmēĸ olduĵuma gºre, iki noktada tesell´ aramakla yetinmeye 
mecburdum. Birincisi, Refet Bey 'in telgrafēndaki Salahattin Bey gayeye uygun olarak ­alēĸacak 
c¿mlesi, ikincisi de, Refet Bey' in hi­ olmazsa Ķstanbul'a gitmemiĸ olmasē idi.  
 
Bu durum ¿zerine, komutanlarēn Ķstanbul'a gitmek hususunda en k¿­¿k bir yanēlmalarēnēn pek 
pahalēya mal olacaĵēnē ve programēmēzē en iyi ĸekilde uygulamaya devam edeceĵimizi b¿t¿n 
komutanlara bildirmek suretiyle hemen dikkatlerini ­ektim. Refet Bey' e de aynē tarihte (14 
Temmuz 1919), Sal©hattin Bey ' in kararlarēmēzē istenildiĵi ĸekilde uygulayacaĵē, buradaki 
arkadaĸlarē fazlasēyla duygulandērmēĸ ve onlara g¿­ kazandērmēĸtē c¿mlesi de bulunan bir ĸifreli 
telgraf ­ektirdim.  
 
Sal©hattin Bey' in kendisine de aynen ĸu telgrafē ­ektirdim.  
 
14.7.1919 31 Amasya'da 5'inci T¿men Komutanlēĵēna 
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Refet Bey 'edir : Aĸaĵēdaki telgrafē, uygun gºr¿rseniz Sal©hattin Bey'e ulaĸtērēnēz ve sonucunu 
bildiriniz. 
 
 
Mustafa Kemal  
 
Salahattin Beyefendi'ye : Ķstanbul'un d¿ĸmanlarca kuĸatēlmēĸ ­evresinden milletin kutsal baĵrēna 
gelmeniz ve fedak©r arkadaĸlarēnēzēn azim ve vatanperverlik meydanēna sizin de ĸeref vermiĸ 
olmanēz b¿y¿k bir sevin­le karĸēlandē. Kutsal amacēmēn ger­ekleĸtirilmesi uĵrunda gºsterilecek 
ortak gayrette Tanrē hepimizi zafere ulaĸtēracaktēr. Gºzlerinizden ºperim.  
(Mustafa Kemal)  
3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸi  
Kurmay Baĸkanē Albav  
K©zēm  
 
Sal©hattin Bey hakkēnda ilk ĸ¿phe ve kararsēzlēk, yine Sal©hattin Bey 'in gayeye uygun olarak 
­alēĸacaĵēnē sºylemesi ¿zerine kendisine g¿venen ve hemen komutayē teslim edip Sivas'a doĵru 
uzaklaĸan Refet Bey tarafēndan gºsterilmiĸ oldu.  
 
Refet Bey 'in Amasya'dan ­ektiĵi bir telgraf, yalnēz Sal©hattin Bey hakkēndaki ĸ¿pheyi deĵil, daha 
birka­ nokta ile ilgili gºr¿ĸleri de ortaya koyuyordu. M¿saade buyurursanēz olduĵu gibi bilginize 
sunayēm :  
Ķvedi  
G¿venlikle ilgili  
719 Erzumun'da 15'inci Kolordu Komutanlēĵēna 
 
Amasya, 15.7.1919  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne:  
 
Sal©hattin Bey' i tanērsēnēz. ¥nce K©zēm Paĸa, tebrik dolayēsēyla ve yumuĸak ifadelerle kendisiyle 
haberleĸmeye giriĸmelidir. Hamit Bey'in gºrevden alēnmasē hakkēnda daha bir ĸey yok. Fakat 
yerinde bērakēlmasē i­in teĸebb¿slerde bulunuldu. Gºrevden alēnērsa buralarda kalacaĵēnē pek 
sanmēyorum. Bununla birlikte etkilemeye ­alēĸēyorum.  
 
Benim dºnmem i­in Ķngilizlerin h¿k¾mete baskē yapacaklarē ĸ¿phesizdir. Ben kendimi duruma 
gºre ayarlayarak buralarda kalacaĵēm. Ķngilizlerden ve buradan ge­en Amerikalēlardan 
anladēĵēma gºre, K©zēm Paĸa'nēn durumu da tehlikelidir. Her zaman ºl­¿l¿ davranēlmasēnē ve 
durumun iyi idare edilmesini tekrar tavsiye ederim ( Refet ).  
5' inci T¿men Komutanē  
Arif  
 
Bu telgrafta adē ge­en H©mit Bey, Samsun mutasarrēfē idi. Hamit Bey, Samsun'a geliĸimizin ilk 
g¿nlerinde, Refet Bey' in aralarēndaki eski hukuk ve dostluk dolayēsēyla, ortak gaye uĵrunda, 
sonuna kadar bizimle birlikte fedak©rca ­alēĸacak vasēflarē taĸēyan bir arkadaĸ olduĵuna g¿vendiĵi 
i­in bana tavsiye ettiĵi ve benim Sadrazamlēĵa ve Genel Kurmay Baĸkanē Cevat Paĸa'ya durumu 
bildirerek Samsun'a getirebildiĵimiz zat idi.  
 
Bºyle bir zatēn, erge­ gºrevden alēnacaĵēna ĸ¿phe var mēydē? Fakat, Refet Bey, yerinde 
bērakēlmasē i­in gereken yerlere baĸvuruldu diyor. Nerede? Kimlere gidilerek? Kim baĸvurmuĸtur? 
Sonra, Gºrevden alēnērsa buralarda kalacaĵēnē pek sanmēyorum. Bununla birlikte etkilemeye 
­alēĸēyorum! diyor. Nereye? Ķstanbul'a mē gidecek? Nasēl? Bu zat bug¿ne kadar bizimle birlikte 
­alēĸmēyor muydu?  
 
Bu telgrafēnda Refet Bey, kendisinin dºnmesi i­in Ķngilizlerin h¿k¾mete baskē yapacaklarēnē kesin 
olarak kabul ediyor ve kendisini duruma gºre ayarlayarak buralarda kalacaĵēnē sºyl¿yor, Oysa, 
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durum belli ve yapēlacak ĸeyi ben kendisine 7 Temmuz 1919 tarihli genel talimatēmla bildirdim 
(adē ge­en talimatēn 2. maddesi). Ondan baĸka yapēlacak ĸey yoktu.  
 
Refet Bey, Ķngilizlerden ve buradan ge­en Amerikalēlardan anlamēĸ ki, K©zēm Paĸa'nēn da durumu 
tehlikelidir. Bu ne demektir? Azim ve iradelerini en ­ok korumalarē gereken arkadaĸlarēn, bize 
karĸē her halde rahmet okumayacak kimselerin sºzlerinden tehlike kuruntusuna kapēlmalarē ve 
bunu inanarak sºylemeleri ne demektir?  
 
Refet Bey, telgrafēnēn sonunda bana da ders veriyor, Her zaman ºl­¿l¿ davranēlmasēnē ve 
durumun iyi idare edilmesini tekrar tavsiye ederim diyor.  
 
Buradaki ºl­¿l¿ kelimesinden maksadēn ne olabileceĵinin yorumunu iz'an sahiplerine bērakērēm.  
 
Bana iyi idareyi tavsiye eden zat, bu tavsiyeyi, benim verdiĵim emir ve talimatē hakkēyla yerine 
getirip gºrevi baĸēndan ayrēlmadan ºnce yapmēĸ olsaydē, daha i­ten hareket etmiĸ olurdu, 
sanērēm. 
 
 
 

HAMĶT BEY'ĶN ĶSTANBUL H¦K¦METĶNCE G¥REVDEN ALINMASI  
 

 
Efendiler, H©mit Bey, 14 Temmuz 1919 tarihinde Samsun'dan bana ĸu kēsa telgrafē ­ekmiĸti :  
 
Gºrevden alēndēĵēmē g¿venilir bir kaynaktan haber aldēm. ķu bir iki g¿n i­inde emrin gelmesini 
bekliyorum. Sonra Ķstanbul'a gideceĵimi arz ederim.  
 
Refet Bey' in komutayē bērakmēĸ olmasēnēn ¿z¿nt¿s¿nde iken aynē g¿nde, ºnemli bir noktada 
kendisinden fedak©rca bir davranēĸ beklediĵimiz diĵer bir arkadaĸēn da, sanki olaĵan ĸartlar 
i­inde bulunuyormuĸuz gibi, anlaĸēlmasē g¿­ bir tutum i­inde olduĵunu ºĵreniyorum.  
 
H©mit Bey'e 15 Temmuz 1919 tarihinde ĸºyle bir telgraf ­ekildi :  
 
Kardeĸim H©mit Bey, sizin yerinize Ķbrahim Ethem Bey'in tayin edildiĵini haber aldēk. Refet'e 
yazdēm ve buluĸarak birlikte i­ taraflara doĵru gelmenizi rica ettim. Bilmem hangi g¿venlik 
duygusu, size Ķstanbul'a gitmek d¿ĸ¿ncesini telkin ediyor. Bundan baĸka, biz, deĵerli 
arkadaĸlarēmēzē Ķstanbul'dan Anadolu'ya ­ekmeye ve bºylece ger­ekten vatansever olanlarē mill´ 
gayeye hizmetten uzak tutmamaya ­alēĸērken, siz bu hareketinizle, en azēndan d¿ĸmanlarca 
sarēlmēĸ bir ­evreye giriyorsunuz. Biz hi­ doĵru bulmadēk.Refet'in yanēna gidiniz. Ya Sivas 
yakēnlarēnda birlikte kalērsēnēz yahut da rahat­a yanēmēza gelirsiniz. Kesin cevap bekleriz.  
 
Beĸ g¿n sonra (20 Temmuz 1919) Canik Mutasarrēfē H©mit Bey' in Samsun'dan gelen telgrafē 
ĸuydu :  
 
Bizans'ēn gittik­e artan rezaletleri karĸēsēnda ¿mitsizliĵe d¿ĸen millet, Doĵu'dan bir ¿mit ēĸēĵē 
bekliyor.  
 
Buralarē ve buradakileri ºyle hayal´ ĸekil ve yaratēlēĸta gºr¿yorlar ki, acaba bir ĸey var mē diye ben 
bile ĸ¿pheleniyorum. Kayētsēzlēĵēmdan utanēyorum.  
 
Ger­i uyumuyoruz. Bir ĸey yapmak istiyoruz, Ancak, bu ĸeyin ĸekil ve nazariyatē ile uĵraĸtēĵēmēz, 
uzun yollar se­tiĵimiz kanēsēndayēm. Zamanēn ve durumun beklemeye tahamm¿l¿ yoktur. 
Memleketin durumu dakikadan dakikaya kºt¿leĸiyor. Bu bakēmdan d¿ĸ¿nceler ¿zerinde fazla 
durmayarak ­alēĸmalarēmēzē hēzlandērmak gerekiyor. Bu hususta benim hatērēma gelen ĸudur :  
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Her yerden ve aynē zamanda z©tēĸ©h©ne'ye birer telgraf ­ekelim. On aydan beri gºz¿ ºn¿nde, 
­ok defa kendi istek ve hevesince yapēlagelen rezaletler y¿z¿nden nereye s¿r¿klenmekte 
olduĵunu gºren milletin, ne pahasēna olursa olsun, mukadderatēnē ele almaya karar verdiĵine 
dikkati ­ekip, kērk sekiz saat i­inde milletin g¿ven duyabileceĵi bir h¿k¾met kurulmadēĵē ve bir 
kurucu Meclis'in toplanmasēna karar alēnmadēĵē takdirde, ne kendisini ne de h¿k¾metini 
tanēmadēĵēmēzē ekleyelim. Bunda hi­bir g¿­l¿k yoktur. Geleneĵe uyarak 'boyun kērmaktan ¿z¿nt¿ 
duymayan millet, biz y¿r¿yelim, arkamēzdan gelsin efendim.  
 
Beĸ g¿n ºnce, gºrevden alēndēĵē takdirde Ķstanbul'a gideceĵini arz eden Canik mutasarrēfēnēn bu 
telgrafēnē, biraz ºfkeli yazēlmēĸ olmakla birlikte, karar ve hareket telkin eder nitelikte bulduĵumuzu 
tahmin etmek isterim.  
 
Mutasarrēf Bey, milletin bir ¿mit ēĸēĵē beklediĵi yerde, acaba bir ĸey var mē diye ĸ¿pheleniyor.  
 
Bizi ne yapmak istediĵini bilmeyen, ĸekil ve nazariyatla uĵraĸan ĸaĸkēnlar zannediyor. 
D¿ĸ¿ncelerimizi kēsaltarak ­alēĸmalarēmēzē hēzlandērmak i­in yapēlacak ĸeyi de sºyl¿yor. Eĵer 
bundan sonra, b¿t¿n gºr¿ĸlerindeki isabetsizliĵi a­ēĵa vuran ­irkin bir d¿ĸ¿nce ortaya koymamēĸ 
olsaydē iyi ederdi.  
 
Efendiler, tarih "geleneĵe uyarak boyun kērmaktan ¿z¿nt¿ duymayan millet, biz y¿r¿yelim, 
arkamēzdan gelsin" d¿ĸ¿nce ve inancēnda bulunanlarēn karĸēlaĸtēklarē sonu­lar ve cezalarla 
doludur. Yºneticilerin ve ºzellikle devlet adamlarēnēn asla bºyle sakat ve ­arpēk gºr¿ĸlere 
kapēlmamalarē gerekir. H©mit Bey, bu telgrafēnda, bizim, Refet Bey ' le birlikte i­erilere doĵru 
­ekilmesi konusunda yazdēklarēmēza hi­ dokunmuyor.  
 
H©mit Bey' in bu telgrafēna 21 Temmuz 1919 tarihinde verdiĵimiz bir cevapta: "Ķnĸallah her ĸey 
olacaktēr. Yalnēz, milletin g¿venebileceĵi bir kabine kurabilmek i­in, ºnce o kabinenin 
dayanabileceĵi bir kuvveti meydana getirmek l©zēmdēr. O da Doĵu illeri kongresinin ve onun 
arkadasēndan da Sivas genel kongresinin toplanmasē ile ger­ekleĸecektir" dedik. 
 
 
 

REFET BEY'LE HABERLEķMELER 
 
 

Efendiler. 3' ¿nc¿ Kolordu'dan, bu m¿nasebetle Refet ve S a l©hattin Bey'lerden yeniden sºz 
etmek gerekiyor. Ķlgisi ĸudur :  
 
Ķngilizler Sivas'a bir tabur gºnderecekleri sºylentisini yaydēlar. Her ihtimale karĸē Sivas'a gelen 
­eĸitli yºnlerde asker´ tedbirler aldērmak ge rekmiĸti. Bu m¿nasebetle Amasya'da bulunan 5' inci 
T¿men Komutanlē ĵē'na 18 Temmuz 1919 tarihinde verdiĵim bir emir metninde, daha o sē rada 
Amasya'da bulunan R e f e t B e y 'e ait de ĸu c¿mleler vardē : Durum hakkēnda R e f e t B e y 'in 
ºnemle dikkati ­ekildi. Belki R e f e t B e y bºyle bir durumu dikkate alarak ĸimdilik Amasya'da 
kalma yē da tercih eder.  
 
5' inci T¿men Komutanē'nēn 19 Temmuz 1919'da verdiĵi cevapta dikkate deĵer ĸu c¿mleler yer 
alēyor du :  
 
"S e l © h a t t i n B e y halen Samsun'dadēr. ķimdiye kadar kendi si ile temas edemediĵim gibi 
hi­bir cidd´ ve ºnemli haberleĸme de ya pēlmamēĸ olduĵundan, adē ge­en komutanēn d¿ĸ¿nce ve 
inancēnēn ne merkezde olduĵunu bilemiyorum."  
 
Ankara R e f e t B e y gerektiĵinde Ķngilizlere karĸē koyacak ka dar cesaret gºsteremeyeceĵini 
hissettirmiĸti."  
 
"R e f e t B e y 18 Temmuz 1919'da Sivas'a hareket etti"(Belge : 35).  
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Bunun ¿zerine R e f e t B e y' e ĸu ĸifreyi verdirdim : Kiĸiye ºzel 19.7.19l9 Sayē : 115  
 
 
Amasya'da 5' inci T¿men Komutanlēĵēna, Sivas'ta 3'¿nc¿ Ordu Sēhhiye M¿fettiĸi Albay Ķbrahim 
Tali Beyefendi'ye, 
R e f e t B e y' edir S a 1 © h a t t i n B e y ' e telgrafēmē verdiniz mi? Bu arkadaĸēmēzēn kesin 
kanaatlarēnēn mutlaka tespit edilmesi ve kararsēzlēk yahut iki taraflē idare gibi fel©ket doĵuracak bir 
duruma hi­ bir ĸekilde tahamm¿l ve rēza gºsterilmemesi bir vatan gºrevi olduĵundan, bu hususta 
evet veya hayēr ĸeklinde kendisinden sºz alēnmasē ve ona gºre bir karar verilmesi zarur´dir. Sizin 
bēraktēĵēnēz noktadan baĸlamak kendileri i­in en uygun programdēr, ķimdiye ka dar hemen bir 
hafta ge­tiĵi halde hi­ bir kesin bilgi alēnamamasē, Ķstanbul'dan ge len bir haberde kendisi 
hakkēnda saĵlam bir kanaat gºsterilmemesi ve hareketin den ºnce Sa d ē k B e y ' le gizli bir 
gºr¿ĸme yaptēĵēndan ve dostluĵundan sºz edilerek ĸik©yet edilmesi bu telgrafēmēn yazēlmasēna 
yol a­mēĸtēr. Bu durumu ve sonu­lannē ºzellikle sizin takdir etmeniz ve ­ºzmeniz gerekir. Zira, 
herhangi biz halk topluluĵunda sºyleyeceĵi yanlēĸ ve mill´ gayeye aykērē bir tek sºz¿n bile ya 
ratacaĵē tepkiyi ve bunun duracaĵē durumu ĸimdiden d¿ĸ¿nmek yeterlidir (Mus tafa Kemal).  
 
3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanē Albay K©zēm  
 
Yalnēz bu telgrafēmēza deĵil, ­ok ĸeye cevap olan R e f e t B e y 'in ĸu telgrafēnē olduĵu gibi 
bilginize sunacaĵēm :  
 
G¿venlikle ilgili ve ­ok ivedi l828 Sivas, 22.7.1919  
 
 
Erzurum'da 3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Vekili K©zēm Karabekir Paĸa Hazretleri'ne 
1-M u s t a f a K e m a l P a ĸ a Hazretleri'ne: Telgra fēnēzē S a l © h a t t i n B e y 'den ayrēldēktan 
sonra aldēĵēm i­in kendisine veremedim. S a l a h a t t i n B e y' i herkes gibi siz de ­ok iyi 
tanērsēnēz. Kararsēz tabiatlē bir zattēr. Bu bºlgede on g¿nden fazla kalmamak niyetiyle gelmiĸ. Az 
kalsēn, komutayē almadan geri ka­acaktē. Kendisine g¿ven duygusu vererek ve inandērarak vatan´ 
gºrevini hatērlattēm. Memleketini herhalde sever. Ancak, vakitsiz iĸ gºrmeye gelemez. Aĸaĵē 
yukarē R e ĸ i t P a ĸ a' dan biraz daha iyi. 13' ¿nc¿ Kolordu'dan ge­en silahlardan haberi olduĵu 
gibi, bu iĸi hallet mek ¿zere Ķstanbul'da da ­alēĸmēĸ ve baĸarēlē olmuĸ. Buraya, C e v a t P a ĸ a 
tarafēndan se­ilerek gºnderilmiĸ. Bu bakēmdan gayeye zararlē olamaz ve hi­bir halk topluluĵunda 
gayeye aykērē tek bir sºz sºylemez. Aksine, mill´ gayeye uygun olarak fakat sessiz bir ĸekilde 
­alēĸacaĵēna sºz verdi. S a d ē k B e y ' le iliĸkisi hakkēnda verilen bilgilere inanmēyorum. Zaten 
aldēĵēmēz haberi iyice kontrol et meden ve belirli bir program yapmadan ­alēĸmak, kuvvetlerin 
kaybēna yol a­ē yor. Doĵu'nun durumu hakkēnda bana verdiĵiniz bilgilerde, aldēĵēnēz abartēlmēĸ 
haberlere kapēlmamēĸ olsaydēnēz, belki de ben durumu daha iyi idare eder ve ko mutayē terke 
mecbur kalmazdēm. Tek baĸēna karar verecek insanlarēn, ger­ek durumu bilmeleri gereĵini siz de 
takdir buyurursunuz. O halde, S a l © h a t t i n B e y' i boĸu boĸuna ¿rk¿tmek ve hayēr 
dedirtmekle ne ­ēkacak? Zaten o ka­ maya hazēr. Yerine acaba kim gelecek? Emirlerinizin kēsa 
ve a­ēk olmasēnē rica ederim. S © l a h a t t i n B e y ' le ilgili telgrafēnēzē l¾tfen bir daha okuyunuz. 
Fērtēna ile baĸlayēp suk¾netle biten bu telgraftan kesin olarak ne demek isten diĵini ­ēkaramadēm. 
Bununla birlikte, birka­ g¿ne kadar S a l © h a t t i n B e y Samsun'dan dºn¿yor. Kendisiyle 
gºr¿ĸeceĵim: ķ¿phesiz kendisini uygun bir tarzda ve amaca hizmet yolunda idare i­in gerekli 
tedbirleri alēyorum.  
 
2 - Samsun'a ­ēkarēlan taburun, buradaki Hintli M¿sl¿manlarē deĵiĸtir mekle birlikte, asēl Sivas'ta 
bulunduĵunuzu zannettikleri zatē©lilerine karĸē bir gºzdaĵē vermek maksadēyla ­ēkarēldēĵēnē, 
Ķngilizlerle temasēmda anladēm. Beni Ķstanbul'a gitmeye razē etmek i­in, Kavak'ta bulunduĵum 
zaman bir Ķngiliz bin baĸēsē geldi. Ķngilizlere karĸē gºsterdiĵim direnmeyi fērsat bilerek fakat aslēnda 
z©tē©l´lerini yēpratmak i­in beni gºrevden aldērdēklarēnē a­ēk­a sºyledi. Z©tē©l´lerinin ºteki dayanaĵē 
K © z ē m K a r a b e k i r P a ĸ a imiĸ. Bu bakēmdan K © z ē m P a ĸ a, ellerine, Ķngilizlerin ēsrarēna 
yol a­acak bir tutamak verme melidir. F e r i t P a ĸ a' nēn, istifanēz ¿zerine K © z ē m P a ĸ a' yē 
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komutan vekili olarak tayin etmesi, Ķstanbul'dakilerden bir kēsmēnēn kºt¿ bir niyeti olma dēĵēnē 
gºsteriyor. Ancak, Ķngilizlerin ēsrarē karĸēsēnda bir ĸey yapamazlar. K © z ē m P a ĸ a'nēn vekil 
olarak tayini de S a l © h a t t i n B e y'in S a d ē k B e y hesabēna buraya gelmediĵini gºsterir.  
 
3 - Benim Ķstanbul'a gºt¿r¿lmem i­in Ķngilizlerin Ķstanbul h¿k¾metine baskē yapmalarē pek 
muhtemeldir. ¢¿nk¿, benimle Ķngilizlerin arasēnda. resm´ bir iliĸki var ( ! ). Bu baskē artarsa S a l © 
h a t t i n B e y' i g¿­ bir durumda bē rakmamak i­in izimi kaybettireceĵim.  
 
4 - H © m i t B e y' in deĵiĸtirileceĵi sºylentisi daha ger­ekleĸmedi. Onun, yerinde bērakēlmasē i­in 
gerek S a l © h a t t in B e y ve gerekse Ķngilizler Ķstanbul H¿k¾meti'ne baĸvurdular. Bu zatēn 
deĵiĸtirilmesi teĸebb¿s¿ Dahiliye Nezareti ile kavga etmesinin sonucudur. S a l © h a t t i n B e y ' 
in yerine, Konya'ya S e d a t B e y ' in geldiĵi de doĵru deĵildir, Her ne kadar H a m i t B e y' 
b¿t¿n komutanlarēn deĵiĸtirileceĵini haber aldēĵēnē yazēyorsa da K © z ē m P a ĸ a'nēn vekil olarak 
tayini bunun aksini gºsteriyor.  
 
5 - Sivas Kongresi ile ilgili olarak Sadrazamlēktan doĵruca illere tebliĵ olunan 20 Temmuz 1919 
tarihli telgrafē gºrd¿n¿z m¿? Karahisar'daki t¿men ko mutanē bu kongreye temsilci se­ilmesi i­in 
buralara bildiri yayēnlamēĸ. Bu davra nēĸ tarzēnē uygun buluyor musunuz? Almanya ile yapēlan 
barēĸ anlaĸmasē ve Doĵu'daki sessizlik, durumun geliĸmesini beklerken bizim de ihtiyatlē bulunma 
mēzē gerektirmiyor mu? ķahsēm i­in hi­ bir endiĸem olmadēĵēnē artēk anlamēĸ. sēnēzdēr (!). Yalnēz, 
kararsēz ve programsēz hareketlerle gayeyi ­ēkmaza sokaca ĵēz. Ya ihtiyatlē olalēm yahut da iĸi 
hemen a­ēĵa vuralēm. Ne var ki, ikisinden birini yapalēm. Sivas Kongresi'nden bug¿n i­in bir fayda 
bekliyor musunuz? Bug¿nk¿ duruma gºre, bu kongrenin Sivas'ta ve a­ēktan a­ēĵa yapēlmasēnē 
teh likeli bulmuyor musunuz? G¿ney yºnlerinden Sivas'a gelecek bir darbe ºzellikle bu il halkēnēn 
kansēzlēĵē y¿z¿nden Anadolu'yu ikiye ayērēr ve pek tehlikeli olur. Bunun i­in bu ilin son ana kadar 
tarafsēzmēĸ gibi gºr¿nmesi son derece ºnemlidir. Bu kongrenin mutlaka toplanmasē gerekiyorsa, 
aldēĵēmēz haberlere gºre, temsilci ler de gelebilecekler ise, acaba bunun Doĵu'da baĸka bir yerde 
toplanmasē daha uygun d¿ĸmez mi?  
 
6 - Sivas ve Amasya ĸehirlerinin halkē pek bayaĵē; il­elerde, kºylerde halk bunlara bakarak ­ok 
daha iyi. Bundan sonra, ­alēĸmalarēmē ona gºre ayarlaya caĵēm.  
 
7 - Ķstanbul'dan aldēĵēm haberde, buradaki Mill´ M¿cadele'nin hi­bir parti veyahut bir ĸahsēn kendi 
ºzel emellerini ger­ekleĸtirmek maksadēna dayanmayēp sērf milletin sel©met ve istikl©lini 
kurtarmak gayesine dayandēĵē konusunda, z©tē ©l´leri tarafēndan bir bildiri yayēnlanarak Ķngilizlerin 
yatēĸtērēlmasē tavsiye olu nuyor. Buna gerek gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde, ben, bunun z©tē©l´niz tarafēndan 
bir bil diri ĸeklinde deĵil, belki Erzurum Kongresi'nin kararlarēna sokularak yayēnlan masēnēn 
uygun olacaĵēnē zannediyorum.  
 
8 - Ajanslar Meclis-i Meb'usan se­imlerinden bahsediyorlar. Bu hususta ne d¿ĸ¿n¿yorsunuz? 
(Refet)  
 
Bu telgrafa verdiĵimiz cevabē da olduĵu gibi aktarmakla yetineceĵim: ķifre Subay eliyle ­ekilmesi 
23.7.1919 Ķvedi 171  
 
Sivas'ta 3'¿nc¿ Kolordu Kurmay Baĸkanē Zeki Bey'e 
Refet Beyefendi'ye:  
 
1- S a l © h a t t in B e y hakkēndaki telgrafē bir defa daha okumak ¿zere aradēm. Fakat, 
bulunamēyor. Hatērladēĵēma gºre, bu zat i­in sºz konusu olan hususlar Ķstanbul'dan bildirilmiĸti. 
Her alēnan haberin doĵruluĵunu istenil diĵi gibi kontrol edebilmek nadiren m¿mk¿nd¿r. Doĵu'nun 
durumu hakkēnda aldēĵēmēz bilgiler, abartmadan uzak olmamakla birlikte, bize yanlēĸ bir adēm at 
tērmēĸ deĵildir, kanēsēndayēm. Mukadderatēmēzda, yalnēz Doĵu'daki olaylarēn ge liĸmesine baĵlē 
kalēnmakla yetinilmiĸ deĵildir. Mill´ teĸkil©tē geniĸlik ve canlēlēk kazandērarak kºkleĸtirmek, 
kongrelerle mill´ d©v©yē benimsetmek, ordunun mill´ teĸkil©ta destek ve yardēmēnē saĵlamak, mill´ 
d©v©nēn kaybēna meydan vermemek i­in, komuta ve sil©h meseleleri ile gereken kesin kararē 



 30 

verme hususlarēnda, ĸim diye kadar yapēldēĵēndan baĸka t¿rl¿ ve daha ihtiyatlē davranmak, acaba 
bug¿nk¿ verimli sonucu saĵlayabilir miydi? Her halde ĸimdiki durum, herkesi sevindire cek 
derecededir.  
 
2 - K © z ē m P a ĸ a'nēn komutan vekilliĵine tayini pek yerinde ol muĸtur. Ellerine Ķngilizlerin 
ēsrarēna yol a­acak gºr¿n¿rde bir sebep vermemeye ­alēĸēyor. Ancak, sil©h konusunda ve 
Trabzon'a asker ­ēkarēlmasēnē ºnleme husu sunda hoĸgºr¿l¿ davranamayacaĵēmēz aĸikardēr. 
Halbuki, ileri s¿r¿len bu sebep ler Ķngilizlerin hi­ de hoĸuna gitmeyecektir.  
 
3 - Ķngilizler, benim Ķstanbul'a gºt¿r¿lmem i­in pek ­ok ēsrar ettiler ve h¿k¾mete aĵēr baskē 
yaptēlar. H¿k¾met ve Padiĸah ile makine baĸēnda g¿nlerce devam eden gºr¿ĸmeler sērasēnda bu 
nokta a­ēk­a bildirildi. Bu konuĸmalarēn metinleri, gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿zde sizin tarafēnēzdan da 
gºr¿lecektir. Yalnēz ĸu var ki, meslekten ayrēlēnca ēsrar son buldu. Bu bakēmdan sizin i­in de 
istifadan sonra b¿y¿k bir ēsrar olacaĵēnē sanmēyorum. Bununla birlikte ve aksi halde, izinizi 
kaybettirmektense, S a l © h a t t i n B e y 'in g¿­ duruma girmesini tercih ederim, Burada H © l i t 
B e y hakkēnda, h¿k¾met ve Ķngilizler K © z ē m P a ĸ a ' ya ­ok ēsrar ettiler. K © z ē m P a ĸ a bir 
ĸey yapēlamayacaĵēnē sºyle mekte direndiĵi i­indir ki, bug¿n H © l i t B e y, resmen olmasa bile, 
yine t¿ meninin baĸēnda bulunuyor.  
 
4 - H © m i t B e y, son telgrafēyla hepimizden daha ­abuk hareket etme isteĵini gºsteriyor. 
ķimdilik yumuĸatēldē.  
 
5 - Sivas Kongresi ile ilgili telgrafē hen¿z gºrmedim. Ger­ekten de bazē yerlerde olumlu bazē 
yerlerde olumsuz yºnde aĸērēlēklar gºr¿l¿yor. ķ¿phesiz du ruma gºre ve verimli hareketlerde 
bulunabilecek ĸekilde ihtiyatlē davranma taraf lēsēyēm. Herkesi ilgilendiren bu a­ēk ve kesin 
program, bug¿n toplanmaya baĸla yan Erzurum Kongresi gºr¿ĸmelerinden ­ēkacaktēr.  
 
Sivas Kongresi'nden pek ­ok yarar beklerim. Bug¿n deĵil, Sivas Kongresi ilk defa sºz konusu 
edildiĵi g¿n bile, her yºnden ve ºzellikle g¿neyden bir darbe gelebileceĵini b¿y¿k bir ihtimal 
dahilinde gºrd¿ĵ¿m¿ ve bundan dolayē da sa vunma tedbirleri alēnmasē i­in ricada bulunduĵunu 
hatērlarsēnēz. Bununla bir likte, Erzurum Kongresi toplandēktan sonra, Sivas'a gelecek temsilcilerin 
sayēsēna ve Erzurum Kongresi'nin yapacaĵē etkilerden doĵacak duruma gºre daha pratik ve 
g¿venilir bir ĸekil de d¿ĸ¿n¿l¿r.  
 
6 - Siz kardeĸimin, ­alēĸmalarē d¿zenleme konusundaki d¿ĸ¿ncesi pek ye rindedir. Ancak, 
ĸehirlileri de mill´ duygu ve etki altēnda tutmaktan uzak kalēnmayacaĵēnē ¿mit ederim.  
 
7- Milli M¿cadele'nin gaye ve hedefi kongre tarafēndan yayēnlanacak bildi rilerle tasavvur 
buyurduĵunuz ĸekilde duyurulacaktēr.  
 
8 - Meclis-i Mebusan toplanmalēdēr. Fakat Ķstanbul'da deĵil, Anadolu'da. Bu konu kongrede 
gºr¿ĸ¿ld¿kten sonra teĸebb¿se ge­ilecektir. Hepimiz gºzleri nizden ºperiz kardeĸim. (Mustafa 
Kemal)  
 
3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanē Albay Kazēm 
 
 
 

ERZURUMLULARIN YARDIMLARI  
 
 
Efendiler, askerlikten ayrēldēktan sonra, b¿t¿n Erzurum halkēnēn ve Vilayat-ē ķarkiye M¿hafaa-i 
Hukuk-ē Milliye Cemiyeti'nin Erzurum ĸubesinin bana karĸē pek a­ēk olarak gºsterdikleri g¿ven ve 
yakēnlēĵēn bende bēraktēĵē unutulmaz h©tērayē burada a­ēk­a belirtmeyi gºrev sayarēm.  
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Cemiyetin Erzurum ĸubesinden aldēĵēm 10 Temmuz 1919 tarihli yazēda Cemiyetin baĸēna 
ge­erek Yºnetim Kurulu Baĸkanlēĵēnē kabul etmemi teklif ediyorlar ve birlikte ­alēĸmak ¿zere 
se­tikleri beĸ kiĸinin adlarēnē bildiriyorlardē.  
 
Bu beĸ kiĸi, Raif Efendi, emekli Binbaĸē S¿leyman Bey, emekli Binbaĸē K©zēm Bey, Albayrak 
gazetesi m¿d¿r¿ Necati Bey, Dursun Beyz©de Cevat Bey idi. Sºz¿n¿ ettiĵim yazēda Rauf Bey' in 
de Yºnetim Kurulu Ķkinci Baĸkanlēĵē'na se­ildiĵi bildiriliyordu.  
 
Bu tarihlerde, Erzurum ķubesi Yºnetim Kurulu Baĸkanē Raif Efendi, ¿yeler Hacē Hafēz Efendi, 
S¿leyman Bey, Maksut Bey, Mes'ut Bey, Necati Bey, Ahmet Bey, K©zēm Bey ve sekreter Cevat 
Bey idi.  
 
Erzurum ĸubesi, Ķstanbul'daki Genel Merkez Baĸkanlēĵē'na ulaĸtērmaya ­alēĸtēklarē bir telgrafla 
Genel Merkez adēna karar verme ve sºz sºyleme yetkisinin bana verildiĵinin telgrafla 
bildirilmesinide rica ettiler.  
 
Bundan baĸka, bizim Erzurum Kongresi'ne katēlmamēzē kolaylaĸtērmak i­in, Kongre Erzurum 
temsilcisi olarak se­ilmiĸ bulunan emekli Binbaĸē K©zēm ve Dursun Beyzade Cevat Beyler 
temsilcilikten istifa ettiler. 
 
 

ERZURUM KONGRESĶ 
 
 
Efendiler, y¿ksek mal¾munuz olduĵu ¿zere, Erzurum Kongresi 1919 yēlē Temmuz'unun 23'¿nc¿ 
g¿n¿, pek gºsteriĸsiz bir okul salonunda toplandē. Ķlk g¿n¿, beni baĸkanlēĵa se­tiler. Kongre 
¿yelerini, durum ve bir dereceye kadar da tutulan yol hakkēnda aydēnlatēnak i­in yaptēĵēm 
konuĸmada :  
 
Tarihin ve olaylarēn zoru ile, doĵrudan doĵruya i­ine d¿ĸt¿ĵ¿m¿z kanlē ve kara tehlikeleri 
gºstermeyecek ve bundan irkilmeyecek hi­bir vatanseverin tasavvur edilemeyeceĵine iĸaret 
ettim. Ateĸkes Anlaĸmasē h¿k¿mlerine aykērē olarak yapēlan saldērē ve iĸgallerden bahsettim.  
 
Tarihin, bir milletin varlēĵēnē ve hakkēnē hi­bir zaman ink©r edemeyeceĵini, bu itibarla vatanēmēz, 
milletimiz aleyhinde verilen h¿k¿mlerin erge­ ifl©sa mahk¾m olduĵunu sºyledim.  
 
Vatan ve milletin kutsal varhklarēnē kurtarmak ve korumak hususunda son sºz¿ sºyleyecek ve 
bunun gereĵini yerine getirecek g¿c¿n, b¿t¿n vatanda bir elektrik aĵē haline gelmiĸ olan m²ll´ 
akēmēn kahramanlēk ruhu olduĵunu ifade ettim.  
 
Maneviyatēn kuvvetlendirilmesine yardēmcē olmak ¿zere de, yery¿z¿ndeki bilinen b¿t¿n milletlerin 
milli gayelerine ulaĸmak i­in i­inde bulunduĵumuz tarihteki m¿cadeleleri ile ilgili mevcut bazē 
bilgileri ºzetledim.  
 
Ve milletin mukadderatēna h©kim bir milli iradenin, ancak Anadolu'dan doĵabileceĵini belirttim. 
Milli iradeye dayanan bir Millet Meclisi'nin meydana getirilmesini ve g¿c¿n¿ milli iradeden alacak 
bir h¿k¾metin kurulmasēnē, kongre ­alēĸmalarēnēn ilk hedefi olarak gºsterdim. 
 
 

ERZURUM KONGRE'SĶNĶN BĶLDĶRĶSĶ VE KARARLARI  
 

 
Efendiler, Erzurum Kongresi 14 g¿n s¿rd¿. ¢alēĸmalarēnēn sonucu, tespit ettiĵi t¿z¿k ve bu 
t¿z¿kteki h¿k¿mleri il©n eden bildiri maddelerinden ibarettir.  
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Bu t¿z¿k ve bildiri metni, zaman ve ortamēn gerektirdiĵi bazē ºnemsiz ve ikinci derecede d¿ĸ¿nce 
ve gºr¿ĸler atlanarak incelenirse, birtakēm kºkl¿ ve geniĸ ­aplē ilkeler ve kararlara varmēĸ oluruz.  
 
M¿saade buyurursanēz, bu ilkelerin ve kararlarēn bence, daha o zaman, nelerden ibaret olduĵuna 
iĸaret edeyim :  
 
1 - Milli sēnērlar i­inde bulunan vatan par­alarē bir b¿t¿nd¿r. Birbirinden ayrēlamaz ( Bildiri, madde 
6; T¿z¿k madde 3'¿n a­ēklamasē : T¿z¿k ve bildiri'nin 1'inci maddeleri l¿tfen okunup incelensin...)  
 
2 - Her t¿rl¿ yabancē iĸgal ve m¿dahalesine karĸē ve Osmanlē H¿k¿meti'nin daĵēlmasē halinde, 
millet topyek¾n kendisini savunacak ve direnecektir. ( T¿z¿k madde 2 ve 3; Bildiri, madde 3 )  
 
3 - Ķstanbul H¿k¿meti vatanē koruma ve istikl©li elde etme g¿c¿n¿ gºsteremediĵi takdirde, bu 
gayeyi ger­ekleĸtirmek i­in ge­ici bir h¿k¿met kurulacaktēr. Bu h¿k¾met ¿yeleri mill´ kongrece 
se­ilecektir. Kongre toplanmamēĸsa bu se­imi Heyet-i Temsiliye yapacaktēr. (T¿z¿k,madde 4; 
Bildiri, madde 4)  
 
4 - Kuva-yē Milliye'yi tek kuvvet olarak tanēmak ve mill´ iradeyi h©kim kēlmak esastēr (Bildiri, madde 
3).  
 
5 - Hristiyan azēnlēklara siyas´ h©kimiyet ve sosyal dengemizi bozacak imtiyazlar verilemez ( 
Bildiri, madde 4 ).  
 
6 - Manda ve Himaye kabul olunamaz (Bildiri, madde 7).  
 
7 - Mill´ Meclis'in derhal toplanmasēnē ve h¿k¾metin yaptēĵē iĸlerin meclis tarafēndan kontrol 
edilmesini saĵlamak i­in ­alēĸēlacaktēr.(Bildiri, madde 8).  
 
Bu ilkeler ve bu kararlar ­eĸitli ĸekillerde yorumlanmēĸsa da, ger­ek niteliklerini hi­ deĵiĸtirmeden 
uygulanma imk©nē bulabilmiĸlerdir.  
 
Efendiler, biz Kongre'de ºzetlediĵim bu kararlarē ve bu ilkeleri ortaya koymaya ­alēĸērken, 
Sadrazam Ferit Paĸa da basēnda birtakēm deme­ler yayēnlēyordu. Bu deme­lere, Sadrazamēn milli 
jurnalē dense yeridir. 23 Temmuz 1919 tarihli basēn, d¿nyaya ĸunu ilan ediyordu :  
 
"Anadolu'da karēĸēklēk ­ēktē. Kanun-ē Esas´'ye aykērē olarak Meclis-i Meb'usan adē altēnda 
toplantēlar yapēlēyor. Bu hareketin asker´ ve sivil memurlar tarafēndan ºnlenmesi gerekir."  
 
Buna karĸē gereken tedbirler alēndē ve Meclis-i Meb'usan'ēn toplantēya ­aĵrēlmasē istendi.  
 
Aĵustos'un yedinci g¿n¿, Kongre, toplantēsēna son verirken ¿yelerine :  
 
"¥nemli kararlar alēndēĵēnē, b¿t¿n d¿nyaya milletimizin varlēk ve birliĵinin gºsterildiĵini" sºyledim 
ve "tarih, bu kongremizi ender gºr¿len b¿y¿k bir eser olarak kaydedecektir" dedim.  
 
Sºzlerimde isabetsizlik olmadēĵēnē zaman ve olaylarēn ispatlamēĸ olduĵuna inanēyorum, Efendiler.  
 
Erzurum Kongresi, t¿z¿ĵ¿ gereĵince bir Hey'et-i Temsiliye se­miĸti.  
 
Dernekler Kanunu'na gºre, dilek­e yerine ge­mek ¿zere, Erzurum Valiliĵi'ne verilen 24 Aĵustos 
1919 tarihli yazēda, Heyet-i Temsiliye ¿yelerinin adlarē ve kimlikleri ĸu ĸekilde gºsterilmiĸtir :  
 
Mustafa Kemal Eski 3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸi, askerlikten ayrēlmēĸ  
 
Rauf Bey Eski Bahriye N©zērē.  
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Raif Efendi Eski Erzurum Milletvekili.  
 
Ķzzet Bey Eski Trabzon Milletvekili.  
 
Servet Bey Eski Trabzon Milletvekili.  
 
ķeyh Fevzi Efendi Erzincan'da Nakĸ´ ķeyhi.  
 
Bekir Sami Bey Eski Beyrut Valisi  
 
Sadullah Efendi Eski Bitlis Milletvekili.  
 
Hacē Musa Bey Mutki Aĸiret Bey'i  
 
Efendiler, sērasē gelmiĸken arz edeyim ki, bu kimseler hi­bir vakit bir araya gelip birlikte ­alēĸmēĸ 
deĵillerdir. Bunlardan Ķzzet, Servet ve Hacē Musa Bey'ler ile Sadullah Efendi hi­ gelmemiĸlerdir. 
Raif ve ķeyh Fevzi Efendiler Sivas Kongresi'ne katēlmēĸlar fakat ondan sonra biri Erzurum'a ºteki 
Erzincan'a dºnerek bir daha Hey'et-i Temsiliye'de bulunmamēĸlardēr. Rauf Bey ve Sivas 
Kongresi'nde aramēza katēlan Bekir Sami Bey Ķstanbul'da Meclis-i Meb'usan'a gidinceye kadar, 
bizimle birlikte bulunmuĸlardēr. 
 
 
 

ERZURUM KONGRESĶ'NDE G¥R¦LEN KARASIZLIKLAR 
 
 

Efendiler, h©tēra olarak k¿­¿k bir noktaya da iĸaret etmek isterim. Benim bu Erzurum Kongresi'ne 
¿ye olarak girip girmemekliĵim, ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmeye deĵer bulunduĵu gibi, Kongre'ye 
katēldēktan sonra da baĸkan olup olmamaklēĵēm konusunda kararsēzlēk gºsterenler olmuĸtur. Bu 
kararsēzlēĵē gºsterenlerden bir kēsmēnēn d¿ĸ¿ncelerini iyi niyet ve i­tenliklerine vermek m¿mk¿n 
ise de, diĵer bazē kimselerin bu hususta tamamen samimiyetten uzak, aksine mel'unca bir 
maksadēn peĸine d¿ĸt¿klerine daha o zaman ĸ¿phem kalmamēĸtē. Sºz geliĸi, d¿ĸman casusu 
olup her nasēlsa Trabzon ilinde bir yerden kendisini kongreye temsilci se­tirerek gelen ¥mer 
Fevzi Bey ve arkadaĸlarē gibi. Bu zatēn hainliĵi, sonradan Trabzon'da ve oradan ka­tēktan sonra 
da Ķstanbul'daki faaliyet ve hareketleri ile sabit olmuĸtur.  
 
Kongrenin bitiminden iki ¿­ g¿n ºnce baĸka bir tartēĸma da sºz konusu olmaya baĸlamēĸtē. Bazē 
yakēn arkadaĸlarēm benim Hey et-i Temsiliye'ye girerek a­ēk­a faaliyet gºstermemi sakēncalē 
buluyorlardē. Gºr¿ĸleri ĸu noktalarda ºzetlenebilir : Mill´ teĸebb¿s ve faaliyetlerin b¿t¿n anlamēyla 
milletten doĵduĵunu, ger­ekten mill´ olduĵunu gºstermek l©zēmdēr. Bu takdirde, yapēlacak 
teĸebb¿sler daha g¿­l¿ olur ve kimsenin kºt¿ yorumuna ve ºzellikle yabancēlarēn olumsuz 
d¿ĸ¿ncelerine fērsat vermez. Fakat tanēnmēĸ ve hele Ķstanbul H¿k¾meti'ne Hilafet ve Saltanat 
makamēna karĸē asi duruma d¿ĸm¿ĸ, h¿cumlarēn hedef noktasē haline gelmiĸ olan benim gibi bir 
adamēn b¿t¿n bu mill´ teĸebb¿slerin baĸēnda bulunduĵu gºr¿l¿rse, faaliyetin mill´ gayelere 
dayanmaktan ­ok, ĸahs´ emellerin ger­ekleĸtirilmesi maksadēna dayandēĵē inancē uyanēr. Bu 
bakēmdan Hey'et-i Temsiliye'yi illerin ve m¿stakil sancaklarēn se­eceĵi kimseler oluĸturmalēdēr. 
Ancak, bu ĸekilde mill´ bir g¿­ gºsterilebilir.  
 
Bu gºr¿ĸlerin ne dereceye kadar yerinde olup olmadēĵēnē araĸtēracak deĵilim. Yalnēz benim de bu 
gºr¿ĸlere karĸē olan d¿ĸ¿ncelerimi ve bunlarē dayandērdēĵēm noktalardan bazēlarēnē sayayēm : 
¥zellikle, ben mutlaka kongreye katēlmalē ve onu idare etmeliydim. ¢¿nk¿, zaman ge­irmeksizin 
milli iradenin faaliyete ge­irilmesini ve milletin doĵrudan doĵruya fiil´ ve sil©hlē olarak tedbirler 
almaya baĸlamasēnē saĵlamak zaruretine inanēyordum. Bu esaslē noktalarē, takdir ve tespit 
ettirebilmek i­in, kongrede aydēnlatmak, yol gºstermek ve bizzat idare etmek suretiyle ­alēĸmamē 
zarur´ gºr¿yordum. Nitekim ºyle oldu. Erzurum Kongresi'nin daha ºnce a­ēkladēĵēm ilke ve 
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kararlarēnē, herhangi bir temsilciler hey'etinin uygulama alanēna sokturabileceĵime hen¿z 
g¿vencim olmadēĵēnē itiraf ederim.  
 
Nitekim zaman ve olaylar beni doĵrulamēĸtēr. Bundan baĸka, daha Amasya'da iken karar verilip 
de b¿t¿n millete her t¿rl¿ vasēta ile tebliĵ ettirdiĵim Sivas Genel Kongresi'nin toplanmasēnē 
saĵlamak, b¿t¿n milleti ve memleketi yalnēz bir hey'etle temsil etmek, ayrēca yalnēz Doĵu illerini 
deĵil, vatanēn her kºĸesini aynē dikkat ve duyarlēkla savunma ve kurtarma ­arelerini bulmaya 
­alēĸmak hususlarēnē herhangi bir heyetin ger­ekleĸtirebileceĵine inanmadēĵēmē a­ēk­a ifade 
etmek zorundayēm. ¢¿nk¿, bende bºyle bir kanaat var olsaydē, benim iĸbaĸēna ge­tiĵim g¿ne 
kadar teĸebb¿s ve faaliyette bulunanlarēn ­alēĸmalarēnēn sonu­larēnē bekler ve istifa etmemek 
yolunu tutardēm. H¿k¾met'e, Padiĸah ve Halife'ye karĸē isyan gereĵini duymazdēm. Aksine, ben 
de bazē iki y¿zl¿ ve iki taraflē oynayanlar gibi gºr¿n¿ĸte pek ĸatafatlē ve gºsteriĸli olan, o g¿n¿n 
Ordu M¿fettiĸliĵi gºrevini ve Padiĸah Hazretleri'nin Yaveri sēfatēnē taĸēmakta devam ederdim. 
Ger­i, benim a­ēk­a ortaya atēlmamda ve b¿t¿n mill´ ve asker´ hareketlerin baĸēna ge­memde 
elbette sakēnca vardē. Ancak, o sakēnca, baĸarēsēzlēk halinde herkesten ºnce ve herkesten ­ok 
benim, en b¿y¿k ceza ve azaba uĵratēlmamdan baĸka bir ĸey olabilecek miydi? Oysa, b¿t¿n 
vatanēn ve koskaca bir milletin ºl¿m kalēm d©v©sē sºz konusu olurken vatanseverim diyenlerin 
kendi sonlarēnē d¿ĸ¿ncelerinin yeri varmēydē ?  
 
Efendiler, ben, bazē arkadaĸlarca ileri s¿r¿len d¿ĸ¿nce ve kuruntulara uymuĸ olsaydēm, iki 
bakēmdan b¿y¿k sakēncalar ortaya ­ēkacaktē.Birincisi; d¿ĸ¿ncelerimde, kararlarēmda ve b¿t¿n 
kiĸiliĵimde yetersizlik ve g¿­s¿zl¿k olduĵunu itiraf etmek ki, bu husus, benim, vicdanēmēn emrine 
uyarak y¿klendiĵim gºrev bakēmēndan d¿zeltilmesi imk©nsēz bir yanēlma olurdu.  
 
Efendiler, tarih, itiraz edilemez bir ĸekilde ispatlamēĸtēr ki, b¿y¿k d©v©larda baĸarē i­in sarsēlmaz 
bir kabiliyet ve kudrete sahip bir ºnderin varlēĵē ĸarttēr. B¿t¿n devlet adamlarēnēn ¿mitsizlik ve 
beceriksizlik i­inde b¿t¿n milletin baĸsēz olarak karanlēklar i­inde kaldēĵē bir sērada, her 
vatanseverim diyen binbir ­eĸit insanēn, binbir hareket ve gºr¿ĸ tarzē ortaya attēĵē ve her ĸeyin 
allak bullak olduĵu bir dºnemde, danēĸmalar yolu ile, bir­ok hatērlē ve n¿fuzlu kimselere bel 
baĵlama gereĵine inanmakla, g¿venli ve kararlē bir ĸekilde ve ºzellikle s¿r'atle yol almak ve en 
sonunda ­ok ­etin olan hedefe ulaĸmak m¿mk¿n m¿d¿r? Tarihte, bu tarzda baĸarēya ulaĸmēĸ bir 
toplum gºsterebilir mi? Ķkincisi Efendiler; millet, memleket, siyaset ve ordu yºnetimi ile hi­bir ilgi 
ve iliĸkileri bulunmamēĸ, bu alanda baĸarēlarē gºr¿lmemiĸ ve denenmemiĸ olan geliĸig¿zel 
kimselerden, sºz geliĸi Erzincanlē bir Nakĸ´ ķeyhi ve Mutki'li bir aĸiret reisi gibi zavallēlardan da 
kurulmasē ihtimalden uzak olmayan herhangi bir temsilciler hey'etine, sºz konusu durum ve gºrev 
emanet edilebilir miydi? Edildiĵi takdirde, memleket ve milleti kurtaracaĵēz dediĵimiz zaman, 
milleti ve kendimizi aldatmēĸ olmak gibi bir yanēlgēya d¿ĸmeyecek miydik?  
 
Bu nitelikteki bir hey'ete perde arkasēndan yardēm edilebileceĵi sºz konusu olsa bile, bu tarz 
g¿venli bir yol sayēlabilir miydi?  
 
Bu sºylediklerimin, o g¿nlerde deĵilse bile, artēk bug¿n b¿t¿n d¿nyaca ink©r edilemeyecek 
ger­ekler olarak kabul edildiĵine asla ĸ¿phe yoktur. Bununla birlikte, ben burada bu sºylediklerimi 
ge­miĸ g¿nlere ait bazē h©tēra ve belgeler ile bir kere daha belirtmeyi, gelecek nesillerin siyas´ ve 
sosyal ahl©k terbiyesi a­ēsēndan bir gºrev sayarēm.  
 
Bu dakikaya kadar olduĵu gibi bundan sonra da ¿zerinde duracaĵēm olaylar dolayēsēyla, bu 
husus, kendiliĵinden aydēnlēĵa kavuĸacaktēr.  
 
Efendiler, Erzurum Kongresi'nin bitiminde, Ferit Paĸa'dan sonra Harbiye Nezareti'ne yeni geldiĵi 
anlaĸēlan bir Nazēm Paĸa imzasēyla, 15' inci Kolordu Komutanlēĵē'na 30 Temmuz 1919 tarihli ĸºyle 
bir emir geldi.  
 
Mustafa Kemal Paĸa ile Refet Bey'in h¿k¾metin kararlarēna aykērē faaliyet ve hareketlerinden 
dolayē hemen yakalanarak Ķstanbul'a gºnderilmeleri B©bē©l´'ce uygun gºr¿l¿p o bºlgedeki 



 35 

memurlara emirler verildiĵinden, Kolordu'ca gereken yardēmda bulunulmasē ve sonucundan bilgi 
verilmesi rica olunur.  
 
Bu emre Kolordu Komutanlēĵē tarafēndan l©yēk olduĵu ĸekilde cevap verildi. Bu cevabē ºteki 
komutanlara da verdirerek dikkatlerini ­ektirdim.  
 
Kongre bildirisi, memleket i­inde her yere ve yabancē devlet temsilcilerine ­eĸitli vasētalarla 
gºnderildi. T¿z¿k de komutanlara ve ºteki g¿venilir makamlara kēsēm kēsēm ĸifre ile verilerek, 
oralarda basēlmasēnēn ve ­oĵaltēlēp daĵētēlmasēnēn saĵlanmasēna ­alēĸēldē. Bu durum tabiatēyla 
g¿nlerce devam etti. Bu m¿nasebetle Sivas'ta 3' ¿nc¿ Kolordu Komutanē Sal©hattin Bey 'den 
aldēĵēm 22 Aĵustos 1919 tarihli bir telgrafta : "T¿z¿ĵ¿n ikinci ve dºrd¿nc¿ maddelerinin 
yayēnlanmasēnē sakēncalē bulduĵu, bir kere daha incelenmesi gereĵi" bildiriliyordu.  
 
Ķkinci madde Topyek¾n savunma ve direnme esasēnēn kabul edildiĵi  
 
Dºrd¿nc¿ madde Ge­ici bir idare kurulabileceĵi hususundaki maddelerdir. 
 
 

KARAKOL CEMĶYETĶ 
 
 

Biz Erzurum'da kongre kararlarēnēn her taraf­a anlaĸēlmasēnē ve topyek¾n uygulanmasēnē 
saĵlayēcē tedbirleri almaya ­alēĸērken, bize Karakol Cemiyetinin Teĸkil©t-ē Umumiye Nizamnamesi 
, ve Karakol Cemiyetinin Vezaif-i Umumiye Talimatnamesi diye basēlē bir takēm k©ĵētlarēn, b¿t¿n 
orduya, komutan,subay, herkese daĵētēldēĵē bildirildi.  
 
Bu yºnetmeliĵi okuyan bana en yakēn komutanlar bile, bu teĸebb¿s¿n benden geldiĵini sanarak, 
bir­ok ĸ¿phe ve kararsēzlēklara d¿ĸm¿ĸler. Benim bir yandan kongrelerle a­ēk­a ortak mill´ 
faaliyetlerde bulunurken, bir yandan da esrarengiz ve korkun­ bir komite kurmaya ­alēĸtēĵēm 
zannēna kapēlmēĸlar. Ger­i, bu ºrg¿t¿n ve teĸebb¿slerin elebaĸēlarē Ķstanbul'da bulunuyorlarmēĸ; 
fakat, teĸebb¿slerini benim ad ve hesabēma yapmakta imiĸler.  
 
Karakol Cemiyeti'nin genel kuruluĸ t¿z¿ĵ¿'ne gºre, genel merkez ¿yeleri, sayēlarē, toplantē yer ve 
toplanēĸ ĸekilleri, se­im usulleri ve gºrevlendirilmeleri kesinlikle gizli tutulur.  
 
Bir de, en ufak bir sērrē a­ēĵa vuran, Karakol Cemiyeti'ne bir tehlike getiren, hatt© tehlikeye yol 
a­abilecek bir ĸ¿phe uyandēran kimseler derhal idam edilir.  
 
Genel Gºrev Yºnetmeliĵi'nde de bir "mill´ ordu'dan" sºz ediliyor ve "bu ordunun baĸkomutanē, 
b¿y¿k kurmay hey'eti, ordu, kolordu ve t¿men komutanlarē ile kurmaylarē se­ilmiĸ ve tayin edilmiĸ 
olup gizli tutulur. Bunlar gºrevlerini gizli olarak yaparlar" a­ēklamasē okunur.  
 
Efendiler, derhal komutanlarē uyararak, bu t¿z¿k ve yºnetmelik h¿k¿mlerini asla uygulamamalarē 
gerektiĵini ve bu teĸebb¿s¿n kaynaĵēnē araĸtērmakta olduĵumu bildirdim.  
 
Sivas'a varēĸēmdan sonra, oraya gelen Kara Vasēf Bey 'den anladēm ki, bu iĸi yapan kendisi ve 
bazē arkadaĸlarē imiĸ.  
 
Herhalde, bu hareket tarzē doĵru deĵildi. Herkesi idam ile tehdit ederek bilinmeyen bir merkezin, 
bilinmeyen bir baĸkomutanēn, bilinmeyen birtakēm komutanlarēn emirlerine uymak mecburiyetinde 
bērakmaya kalkēĸmak ­ok tehlikeliydi. Ger­ekten de, b¿t¿n ordu mensuplarēnda biribirlerine karĸē 
bir g¿vensizlik ve korku baĸladē. Sºz geliĸi,herhangi bir kolordu komutanēnēn, benim komuta 
etmekte olduĵum kolordunun acaba bilinmeyen gizli komutanē kimdir? Bu gizli komutan ne vakit 
ve nasēl komutayē ele alacak ve bana ne gibi bir iĸlem uygulayacak gibi haklē birtakēm kuruntulara 
kapēlmasē ihtimalden uzak deĵildi.  
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Sivas'ta Kara Vasēf Bey'e bu gizli merkezin, gizli baĸkomutanēn ve gizli b¿y¿k kurmay hey'etinin 
kimler olduĵunu sorduĵum zaman, hepsi siz ve arkadaĸlarēnēzdēr, karĸēlēĵēnē vermiĸti. Bu beni 
b¿sb¿t¿n ĸaĸērtmēĸtē. Bºyle bir karĸēlēk elbette akla yatkēn olamazdē. ¢¿nk¿, bana asla bºyle bir 
ºrg¿tlenmeden kimse sºz etmiĸ ve iznimi de almēĸ deĵildi.  
 
Bu derneĵin, sonradan, ºzellikle Ķstanbul'da yine aynē adla faaliyetini s¿rd¿rmeye ­alēĸtēĵē 
anlaĸēldēktan sonra, kuruluĸunda ve bununla ilgili olarak bize vermek zorunda kaldēklarē bilgilerde 
samimiyet bulunabileceĵi iddia edilemez. 
 
 
AVRUPA'DAN BĶRķEY BAķARAMADAN D¥NEN FERĶT PAķA'YA ¢EKTĶĴĶM TELGRAF 

 
 

Ķstanbul H¿k¾metini mill´ teĸebb¿sleri engellemekten vazge­irmek, baĸarēda saĵlayacaĵē 
­abukluk ve kolaylēk bakēmēndan ºnemli idi. Bu d¿ĸ¿nce ile ve Ferit Paĸa 'nēn, tabiatēyla hi­ bir 
ĸey basaramadan, adeta hakarete uĵramēĸ bir durumda Ķstanbul'a dºn¿ĸ¿nden yararlanarak, 
kendisine 16 Aĵustos 1919 tarihinde bir ĸifreli telgraf yazdēm. Bu telgrafta baĸlēca ĸu c¿mleler 
vardēr :  
 
Mºsyº Clemenceau (Klemanso)'nun, siz Sadrazam Hazretleri'nin y¿ksek ĸahsiyetlerine olan 
ayrēntēlē cevabēnē, ben ©cizleri son g¿nlerde okuyunca Ķstanbul'a nasēl acē ve ¿z¿nt¿ler i­inde 
dºnm¿ĸ olduĵunuzu takdir ediyorum. Vatanēmēzē paylaĸma ve yok etme duĸ¿ncesini bu kadar 
a­ēk ve haysiyet kērēcē bir ĸekilde ortaya koyan bu ifade karĸēsēnda titremeyecek duygulu bir insan 
d¿ĸ¿nemiyorum. Tanrē'ya binlerce ĸ¿kredelim ki, milletimiz, ruhundaki kahramanlēk azmiyle, tarih 
boyunca s¿r¿p gelen hayat ve varlēĵēnē, hi­bir zaman ne kaderin akēĸēna ne de bºyle cell©t­a 
h¿k¿mlere kurban etmeyecektir.  
 
ķimdi pek eminim ki, siz Sadrazam Hazretleri'nin y¿ksek ĸahsiyetleri,bug¿nk¿ genel durumu, 
devlet ve milletin ger­ek ­ēkarlarēnē ¿­ ay ºnceki gºzlerle gºrm¿yorlar.  
 
Dokuz aydan beri iĸ baĸēna gelen h¿k¾metlerin hep biribirinden daha ­ok yēpranmasē ve sonunda 
da ne yazēk ki, artēk iĸ gºremez bir duruma d¿ĸmesi, milletin y¿ksek haysiyeti karĸēsēnda doĵrusu 
pek ¿z¿c¿ oluyor. ķurasē bir ger­ektir ki, vatan ve milletin mukadderatē adēna i­eride ve dēĸanda 
sesini duyurmak ve sºz sahibi olabilmek, mutlaka mill´ iradeye dayanmayē ĸart kēlar.  
 
Hayat hakkē ve baĵēmsēzlēnē i­in ­alēĸan milletin amacēndaki bu asalet ve ciddiyete karĸēlēk, 
Ķstanbul H¿k¾meti, d¿ĸmanca davranmak yolunu tutuyor. Bu davranēĸ tarzē, elbette b¿y¿k bir 
¿z¿nt¿ doĵuruyor. Milleti, Ķstanbul H¿k¿meti'ne karĸē istenmeyen hareketlere s¿r¿kleyebilecek 
niteliktedir. ¢ok a­ēk olarak arz edeyim ki, millet her t¿rl¿ iradesini kullanabilecek g¿­tedir. 
Teĸebb¿slerinin ºn¿ne ge­ebilecek hi­bir kuvvet yoktur.  
 
Ķstanbul H¿k¾meti'nin olumsuz teĸebb¿sleri hi­bir yerde hi­bir kimse tarafēndan 
uygulanamayacaktēr. Millet, ­izdiĵi program ­er­evesinde pek kesin ve a­ēk adēmlarla hedefine 
doĵru y¿r¿mektedir. Ķstanbul H¿k¾meti'nin ĸimdiye kadar s¿regelen engelleyici teĸebb¿slerinin 
hi­bir yerde hi­bir etki yapamamakta olmasēyla, ger­ek durumun takdir buyurulmuĸ olacaĵēna 
ĸ¿phe edilemez.  
 
Ķngilizlerin gºsterdikleri yolda bir kurtuluĸ ­aresi aramak da boĸunadēr ve sonucu bir hi­tir. 
Bununla birlikte, Ķngilizler de en sonunda kuvvetin millette olduĵunu takdir ederek, hi­bir dayanaĵē 
olmayan ve millet adēna hi­bir taahh¿tte bulunamayan, bulunsa bile millet­e kabul edilemeyecek 
olan bir h¿kumetle sonu­ alēnabilecek bir iĸe giriĸmenin m¿mk¿n olamayacaĵēna inanmēĸlardēr 
.........  
 
B¿t¿n dilekler ĸu noktada birleĸmiĸtir ki, h¿k¾met meĸru olan milli akēmē engellemeye ­alēĸmaktan 
vazge­erek, Kuva-yē Milliye'ye dayansēn ve b¿t¿n teĸebb¿slerinde kendine mill´ gayeyi rehber 
edinsin.  
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Bunun i­in de mill´ varlēĵē ve mill´ iradeyi temsil edecek olan Meclis-i Meb'usan'ēn en kēsa 
zamanda toplanmasēnē saĵlasēn!....... 
 
 

SĶVAS KONGRESĶ HAZIRLIKLARI 
 
 

Efendiler, Sivas'ta toplanmasēnē saĵlamaya ­alēĸtēĵēmēz kongreye her taraftan temsilci se­tirmek 
ve onlarēn Sivas'a gelmelerini saĵlamak ¿zere, daha Amasya'da iken baĸlamēĸ olan ­alēĸma ve 
yazēĸmalar devam ediyordu. B¿t¿n komutanlar ve bir­ok vatansever her yerde olaĵan¿st¿ bir 
­aba harcēyorlardē.Ne var ki, yine her tarafta olumsuz ve aleyhte propagandalar ve ºzellikle 
Ķstanbul H¿k¾meti'nin engelleyici tedbirleri iĸi g¿­leĸtiriyordu.  
 
Bazē yerlerden hem temsilci se­miyorlar hem de maneviyat kēracak ve herkesi ¿mitsizliĵe 
d¿ĸ¿recek cevaplar veriyorlardē. ¥rnek olarak,20' nci Kolordu Komutanē adēna Kurmay Baĸkanē 
¥mer Halis Bey'in Ķstanbul'dan gelen bilgileri i­ine alan 9 Aĵustos 1919 tarihli ĸifresinde, ĸu 
maddeler dikkate deĵer gºr¿ld¿ :  
 
1- Ķstanbul temsilci gºndermiyor. Oradaki iĸleri uygun bulmakla birlikte, c¿r'etli bir duruma girmeyi 
de istemiyor.  
 
2 - Ķstanbul'dan temsilci gºndermek imk©nsēzdēr. Gºnderilmek istenen kimseler, orada verimli, 
baĸarēlē iĸ gºreceklerine emin olmadēklarēndan dolayē, boĸuna masraf etmemek ve yolculuk 
sēkēntēlarēna katlanmamak i­in hareket etmiyorlar. (Bilindiĵi ¿zere, bazē kimseleri ºzel birer 
mektupla da davet etmiĸtik. )  
 
Biz, her yerden temsilci se­tirmek ve gºndertmekte karĸēlaĸēlan g¿­l¿kleri yenmeye ­alēĸērken, 
ºte yandan kongrenin toplanmasē i­in en g¿venli bir yer olarak se­tiĵimiz Sivas'ta da bir tel©ĸ ve 
heyecan baĸladē.  
 
Efendiler, burada, sērasē gelmiĸken arz edeyim ki, ben Sivas'ē ger­ekten de her bakēmdan g¿venli 
bir yer saymēĸ olmakla birlikte, daha Amasya'da iken Siēvas'a gelen b¿t¿n yollar ¿zerinde uzaktan 
ve yakēndan her t¿rl¿ asker´ tedbir ve tertipleri aldērmayē da ihtiyatlē olmanēn gereĵi saymēĸtēm. 
 
    

SĶVAS VALĶSĶNĶN ENDĶķELERĶ 
 

 
Sivas'ēn heyecanē ĸºyle ºĵrenildi. 20 Aĵustos g¿n¿ ºĵleyin, Sivas Valisi Reĸit Paĸa tarafēndan 
telgraf baĸēna davet olunduĵum zaman, Paĸa'nēn uzun bir telgrafē veriliyordu. O telgraf ĸudur :  
 
Erzurum'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne  
¥nce, rahatsēz ettiĵim i­in beni baĵēĸlamanēzē diler ve z©tē devletlerinin saĵlēĵēnē sorarēm. Neden 
rahatsēz ettiĵimi aĸaĵēda arz ediyor ve a­ēklēyorum efendim. Gºr¿n¿ĸte, Fransēzlara ait kuruluĸlarē 
teslim almak, ger­ekte buralarēn durumu konusunda incelemelerde bulunmak ¿zere, Cizvit 
papazlarēyla birlikte Ķstanbul'dan ºnceki g¿n Sivas'a gelerek valilik makamēnē ziyaret eden Fransēz 
subaylarēnēn ziyaretlerini iade i­in d¿n sabah yanlarēna gitmiĸtim. Ziyaret ve gºr¿ĸmenin sonunda 
orada hazēr bulunan Fransēz binbaĸēlarēndan Jandarma M¿fettiĸi Mºsyº Brunot(Br¿no) biraz ºzel 
gºr¿ĸmek isteĵinde bulunarak bendenizi baĸka bir odaya aldē. Sºylediĵi sºzleri olduĵu gibi 
aktarēyorum :  
 
Mustafa Kemal Paĸa ile Kongre Hey'etinin Sivas'a gelerek burada da bir kongre yapacaklarēnē 
iĸittim. Bunu Ķstanbul'dan gelen Fransēz subaylarē sºylediler. Sizinle bu kadar samimi gºr¿ĸ¿p 
ĸahsēnēza karĸē pek ­ok saygē duyarken bu konuyu benden saklamanēza ­ok ¿z¿ld¿m, dedi. 
Bendeniz de gereken cevabē vererek kendisini inandērmaya ­alēĸtēmsa da son sºz olarak :  
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"Eĵer Mustafa Kemal Paĸa Sivas'a gelir ve burada kongre yapmaya kalkēĸērlarsa, beĸ on g¿n 
i­inde buralarē, iĸgal etme kararēnēn verildiĵini kesin olarak biliyorum. Ķnanmazsanēz, 
ger­ekleĸtiĵinde gºr¿rs¿n¿z. O zaman vatanēnēzēn fel©ketini hazērlayanlar arasēna siz de girmiĸ 
olursunuz sºzlerini sºyledi. Dahiliye Nezareti'nden aldēĵēm ĸifreli telgraf da baĸka ĸekilde yazēlmēĸ 
olmakla birlikte aynē kanaati verecek nitelikte idi. Yeni gelen Fransēz subaylarēndan biri de d¿n 
kolordu komutanē ile uzun uzadēya gºr¿ĸerek, kongre hakkēnda komutan beyefendi'nin 
d¿ĸ¿ncesini anlamaya ­alēĸtēĵē gibi, bu sabah da Mºsyº Brunot bendenize gelerek saat 15.00'te 
ºteki Fransēz subaylarēyla birlikte kongre hakkēnda gºr¿ĸ¿leceĵini, ancak kendisinin aradaki 
samimiyet dolayēsiyle daha ºnce ayrēca gºr¿ĸmek istediĵini bildirdi. Bir s¿re konuĸulduktan sonra 
sonu­ olarak ĸunu da ekledi : "Ben d¿nden beri bu mesele ¿zerinde ­ok d¿ĸ¿nd¿m.Sonunda 
ĸuna karar verdim ki, eĵer Mustafa Kemal Paĸa ile Kongre Hey'eti, Sivas Kongresi'nde Ķtil©f 
Devletleri aleyhine kēĸkērtmalarda bulunmazlar ve onlar hakkēnda saldērgan bir dil kullanmazlarsa, 
kongrenin toplanmasēnda hi­bir sakēnca yoktur. Bizzat ben General Franchetd'Esperey (Franĸe 
Despere)'ye yazar, Mustafa Kemal Paĸa hakkēndaki tutuklama emrini geri aldērēr ve kongrenin 
toplanmasēna engel olunmamasē i­in Dahiliye Nezareti'nden size emir verdiririm. Ancak, ĸu ĸartla 
ki, siz de benden hi­bir ĸeyi saklamayacaksēnēz ve samim´ dostluĵumuzdan dolayē birbirimize 
karĸē daima a­ēk bir dil kullanacaĵēz. Yalnēz, kongrenin toplanma tarihini ºĵrenmek gerekir" dedi. 
Bendeniz de kendisine bu konuda bir ĸey bilmediĵimi, ºĵrendiĵimde kendisine bildireceĵimi ve 
aradaki dostluĵa dayanarak hi­bir ĸeyi saklamayacaĵēmē sºyledim.  
 
Binbaĸēnēn iĸgal konusunda d¿nk¿ kesin ifadesine raĵmen bug¿nk¿ yumuĸaklēĵēnēn sebebini, 
b¿t¿n incelikleri gºren y¿ksek dikkatinize arz etmeyi gºrev bilir ve bu hususta sºz¿ uzatmayē 
gereksiz sayarēm. ¥yle anlaĸēlēyor ki, bunlarēn d¿ĸ¿ncesi, kongreyi Sivas'ta toplatmaya razē 
gºr¿nerek sayēn kongre ¿yeleri ile sizi burada toplamak ve el altēndan hazērlēklarda bulunarak 
b¿t¿n arkadaĸlarē ele ge­irmekten ve iĸgal mes'elesini de bir oldu bitti haline getirmekten ibarettir. 
D¿n akĸam Dahiliye Nezareti'nden aldēĵēm ĸifreli telgraf da, baĸka ĸekilde yazēlmēĸ olmakla 
birlikte, nitelik bakēmēndan hemen hemen aynē idi. Ķĸte bendeniz her ger­eĵi gizli tutulmak 
istirhamē ile efendimize arz ediyorum. Bundan sonra tutulacak yolun tayini size d¿ĸer. Entrikalē bir 
tehlikenin bu kadar yakēn ve ©deta elle tutulacak derecede gºr¿n¿rde olduĵunu bilip dururken, 
durumdan z©tē©l´lerini haberdar etmemeyi ve dolayēsēyla Sivas'ta kongre toplanmasēndan 
vazge­ilmesini arz etmemeyi vicdanēma sēĵdēramadēm. Ķĸte bunun i­in z©tēdevletlerinden ve 
orada bulunan diĵer sayēn arkadaĸlardan pek ­ok rica ederim ki,ikinci bir kongrenin toplanmasēna 
mutlak bir ihtiya­ yoksa vazge­ilsin.Varsa,dºrt yandan iĸgali pek kolay olan Sivas'ēn toplantē 
merkezi olmasēndan vazge­ilerek,iĸgal ihtimali pek uzak olan Erzurum'da veyahut uygun 
gºr¿l¿rse,Erzincan'da toplanmasē ­arelerinin araĸtērēlmasēnē,memleketin selameti adēna istirham 
ederim.Kolordu komutanē Salahattin Beyefendi de bu husustaki d¿ĸ¿ncelerini ayrēca Kazēm Paĸa 
Hazretleri vasētasēyla size yazacaklardēr.ķimdi yanēmda bulunan eski Sivas milletvekili Rasim Bey 
de,eski Erzurum Milletvekili Hoca Raif Efendi Hazretleri 'ne bu husustaki bilgi ve gºr¿ĸlerini 
bildiren bir telgraf ­ekecektir. Elbette, okuduktan sonra, Hoca Raif Efendi Hazretleri' nin Ilēca'dan 
dºn¿ĸ¿nde kendilerine yollamak l¾tfunda bulunursunuz. Ķĸte efendim durum bu merkezdedir. 
Herkes­e bilinen vatanseverliĵinize karĸē fazla rahatsēzlēk vermekten ­ekinir, cevabēnēzda 
vereceĵiniz emrinizi beklerim efendim. Ķĸte Rasim Bey'in telgrafē.  
 
Reĸit  
 
Bu telgrafa orada verdiĵim cevabē olduĵu gibi arz edeceĵim. Ertesi g¿n Heyet-i Temsiliye adēna 
da aynē nitelikte uzun bir telgrafla vali yatēĸtērēlmaya ve inandērēlmaya ­alēĸēldē. Ayrēca Kadē Hasbi 
Efendi'ye de dolaylē olarak bir telgraf ­ekildi. Kolordu Komutanē'na da gerektiĵi gibi yazēldē. Rasim 
Bey'e de endiĸeye kapēlmamasē i­in kendim yazdēm.  
 
Sivas Valisi Reĸit Paĸa Hazretleri'ne  
20/8/1919 Saat : 13.00  
 
Verdiĵiniz bilgilere ve y¿ksek d¿ĸ¿ncelerinize ºzellikle teĸekk¿r¿m¿ arz ederim. Mºsyº Brunot ve 
arkadaĸlarēnēn bir gºzdaĵē vermek i­in sºyledikleri sºzleri tamamiyle blºf olarak saydēm. Sivas 
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Kongresi'nin toplanmasē yeni bir mesele deĵildir; aylarca ºncesinden d¿nyaca bilinen bir 
teĸebb¿st¿r. Gariptir ki, Ķstanbul da bulunan yetkili Fransēz siyaset adamlarēnēn da bana 
gºnderdikleri haberler, Anadolu'da millet tarafēndan giriĸilmekte olan teĸebb¿slerin pek haklē ve 
meĸru olduĵu, milletimizin istekleri kendilerine ve a­ēk­a bildirildiĵi takdirde, bunlarē memnunlukla 
kabul ile gereĵini yerine getireceklerine dair ĸimdiden yazēlē g¿vence vermeye hazēr olduklarē 
ĸeklindedir. Mºsyº Brunot'nun ikinci gºr¿ĸmede aĵēz deĵiĸtirmesi ve yumuĸamasē, beni kazanma 
maksadēna dayanabilir. Binbaĸē Brunot'nun dediĵi gibi Sivas'ēn Fransēz'lar tarafēndan beĸ g¿n 
i­inde iĸgali o kadar kolay bir ĸey deĵildir. Z©tēdevletinizin hatērēnda olsa gerekir ki, Ķngilizler bu 
konudaki tehditlerinde daha ileri giderek Batum'daki askerlerinin Samsun'a ­ēkarēlmasēna karar 
verdiler. Hatta sºzde beni yēldērmak i­in, bir tabur bile ­ēkardēlar. Fakat, bu teĸebb¿se karĸē, 
milletin sarsēlmaz bir azim, iman ve ateĸle karĸē koyacaĵē ger­eĵi kendilerince anlaĸēldēktan 
sonra, hem kararlarēndan vazge­meye hem de Samsun'a ­ēkarmēĸ olduklarē askerleriyle birlikte 
orada bulunan taburu da alēp gºt¿rmeye mecbur olmuĸlardēr. Sivas Kongresi'nde ele alēnacak 
hususlar da Erzurum Kongresi bildirisi'ndeki maddelerden kolaylēkla anlaĸēlacaĵēna gºre,Ķtilaf 
devletleri aleyhine kēĸkērtmalarda bulunmak gibi maksatlar asla sºz konusu deĵildir. Burada ĸunu 
da arz edeyim ki, bendeniz ne Fransēzlarēn ve ne de herhangi bir yabancē devletin yardēmēna 
tenezz¿l eden ĸahsiyetlerden deĵilim, Benim i­in en b¿y¿k korunma yeri ve yardēm kaynaĵē 
milletimin baĵrēdēr. Kongrenin gereĵi, zaman ve toplanma yeri hakkēnda sºz sahibi olmak, 
bendenizin ĸahs´ h¿km¿n¿n pek ¿st¿nde bir sºz sahibi olan millet kararēna baĵlē bir durumdur. 
Yalnēz, tahmin buyurulduĵu gibi, Fransēzlarēn, kongre ¿yelerinin Sivas'ta toplanmasēna taraftar 
gºr¿nerek, sonradan onlarē ele ge­irme imk©nēnē bulabilmesi bizce pek uzak kuruntulardandēr. 
B¿t¿n bu arz ettiklerimi Mºsyº Brunot'ya aynen sºylemenizde hi­bir sakēnca gºrm¿yorum. Bu 
m¿nasebetle Mºsyº Brunot ve arkadaĸlarēna, milletimizi savunmak i­in, Erzurum Kongresi 
Bildirisi ile, b¿t¿n d¿nyaya olduĵu gibi kendilerinin Ķstanbul'daki siyas´ temsilcilerine de duyurmuĸ 
olduĵu temel kararlarē uygulamakta hi­bir ĸekilde kararsēzlēĵa d¿ĸmesine imkan bulunmadēĵē 
bildirilmiĸ olur. Mºsyº Brunot bilmelidir ki, Fransēzlarēn Sivas'ē iĸgale karar vermeleri, kendilerine 
pek pahalēya mal olabilecek yeni kuvvetlerle ve ­ok paralarla yeni bir harbe karar vermelerine 
baĵlēdēr. Bºyle bir kararēn, Jandarma Binbaĸēsē Mºsyº Brunot ve arkadaĸlarē arasēnda sºz konusu 
edilse bile, Fransēz milletince kabul edilebileceĵine ihtimal verilemez.  
 
Milletvekili Rasim Bey' in, Raif Efendi Hazretleri ne olan telgrafēnē okudum. Korkmanēn yeri 
olmadēĵēnēn kendisine bildirilmesini rica ederim.  
 
Gerek bendenize vermiĸ bulunduĵunuz bilgi ve d¿ĸ¿nceleri gerek Rasim Bey'in telgrafēnē Hey'et-i 
Temsiliye'ye olduĵu gibi takdim edeceĵim yalnēz, Sivas Kongresi hakkēndaki kesin karar ancak 
Hey'et-i Temsiliye'nin gºr¿ĸmeleri sonunda belli olacaktēr. Alēnacak karar, y¿ksek ĸahsiyetinize 
elbette arz olunacaktēr.Yalnēz, bug¿n i­in istirhamēm, Brunot'nun tehditlerinin halk arasēnda yayēlēp 
maneviyatēn bozulmasēna engel olunmasēdēr. Samim´ saygēlarēmēn kabul¿n¿ ve S©lahattin ve 
Refet Beyefendi'lere sel©mēmēn bildirilmesini istirham ederim. Muhterem Paĸa Hazretleri.  
 
Mustafa Kemal  
 
(Verilen Cevap ¦zerine Reĸit Paĸa'dan Alēnan Ķkinci Telgraftēr)  
Bendeniz anlayabildiĵim kadarēnē Efendimize arz etmekle vicdani gºrevimi yerine getirmiĸ 
oluyorum. Ķstanbul'daki Fransēz ordu ve siyaset adamlarēnēn gºr¿ĸlerini ve z©tēdevletlerine karĸē 
vermiĸ olduklarē sºzlerin ne dereceye kadar g¿venilebilir olduĵunu kestirememekte haklēyēm. 
ķ¿phe gºt¿rmez olan vatanseverliĵiniz a­ēsēndan vatanēn kurtuluĸu sºz konusu olduĵuna gºre, 
iyice d¿ĸ¿nerek tutulmasē gerekli yolun belirlenmesi Efendimize ve y¿ksek kongre hey'etinin 
orada bulunan sayēn ¿yelerine d¿ĸer. Emirlerinizi yerine getireceĵimizi arz ile derin saygēlarēmē 
sunarēm, efendim.  
 
Reĸit  
 
Efendiler, Diyarbakēr ve Bitlis dolaylarēndaki halkē aydēnlatmak maksadēyla, oralarda ordu 
komutanē olarak bulunduĵum sēralarda, bir kēsmēnē ĸahsen tanēdēĵēm birtakēm ileri gelenlere ºzel 



 40 

mektuplar yazdēm.Van, Bayezēt ve yakēnlarēnda bulunan bazē aĸiret beyleri ile de iliĸki ve 
baĵlantēlar kurdum. 
 
 

ERZURUMDAN AYRILMA GEREĴĶ 
 

 
Nihayet, Efendiler, Aĵustos i­inde, her yerden bir takēm temsilcilerin Sivas'a doĵru yola ­ēktēklarē 
ve kēsmen Sivas'a gelmeye baĸladēklarē anlaĸēldē. Sivas'a gelen temsilciler tarafēndan bizim 
Sivas'a ne zaman hareket edeceĵimiz sorulmaya baĸlandē.  
 
Artēk, Erzurum'dan ayrēlmak gerekiyordu. Fakat, ĸimdiye kadar verdiĵim bilgilerden anlaĸēlmēĸtēr 
ki, Sivas Kongresi, Doĵu ve Batē illeri ile Trakya'nēn yani b¿t¿n bir memleketin birliĵini saĵlamak 
gayesini g¿d¿yordu. Bu sebeple kongrede Doĵu illerinin de temsilcileri bulunmak gerekirdi. Bu 
illerden Sivas Kongresi i­in temsilciler se­tirmeye kalkēĸmak ise, uygulanmasē bakēmēndan deĵeri 
olmayan bir d¿ĸ¿nceydi. Erzurum Kongresi'ni yapan temsilcilerin, Sivas'a gºnderilmesine 
kalkēĸmanēn da m¿mk¿n olamayacaĵē anlaĸēlēyordu. Zaten Vil©y©t-ē ķarkiye M¿dafaa-i Hukuk 
Cemiyeti adēna, kendi illerinden yetki almēĸ olan bu temsilcilerin daha genel bir gayeye yºnelen 
yetkileri de yoktu. Bu bakēmdan Erzurum Kongresi'nin, Sivas Kongresi'ne Doĵu'daki se­im 
bºlgeleri adēna,bir temsilci hey'et gºnderme yetkisini alamayacaĵē da belliydi.  
 
Yeniden temsilci se­tirmeye kalkēĸmak pratik bakēmdan ne kadar ge­ersiz idiyse, birtakēm teorik 
fikir ­er­evesi i­inde sēkēĸēp kalmak da o kadar ge­ersiz idi.  
 
En basit ve ­ēkar yol, Vil©y©t-ē ķarkiye M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin Temsil Hey'eti'ni Sivas'a 
gºt¿r¿p kongreye katmaktan ibarettir.  
 
¦yelerden Mutki aĸiret reisinin Mutki daĵlarēndan ­ēkmaktan korktuĵunu bilirdim. Siirt milletvekili 
Sadullah Bey de ortada yok.  
 
Servet ve Ķzzet Bey'ler kongre biter bitmez birer mazeretle Trabzon'a gitmiĸ bulunuyorlar.  
 
Erzurum'da Rauf Bey ve Raif Efendi var.Raif Efendi de ºz¿r diliyor.  
 
Yolumuz ¿zerinde, Erzincan'da ķeyh Fevzi Efendi'yi bulabileceĵiz.  
 
Servet ve Ķzzet Bey'leri davet ettim, gelmediler. Raif Efendi've bizimle birlikte gelmesi i­in rica 
ettik, kabul etti.  
 
Nihayet, Hey'et-i Temsiliye ¿yeleri olarak Erzurum'dan ¿­ kiĸi, Erzincan'dan bir kiĸi ve Sivas'ta 
bulduĵum Bekir Sami Bey ile beĸ kiĸi olduk. Sivas kongresi'ne katēlan temsilcilerin ellerindeki 
kartlarē inceleme gereĵi duyulduĵu, zaman, ben, orada ĸºyle bir belge hazērladēm ve altēna 
Hey'eti Temsiliye'nin m¿hr¿n¿ bastēm.  
 
"Hey'et-i Temsiliye'den :  
 
Mustafa Kemal Paĸa  
 
Rauf Bey  
 
Ulemadan Raif Efendi  
 
ķeyh Fevzi Efendi  
 
Bekir Sami Bey  
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Yukarēda adlarē yazēlē ĸahēslar, Doĵu Anadolu adēna Sivas Kongresi'nde bulunmak ¿zere Erzurum 
Kongresi'nce gºrevlendirilmiĸtir. ( M¿h¿r)  
 
Efendiler, Erzurum'dan ayrēldēĵēmēz tarih 29 Aĵustos 1919'dur. 
 
    

SĶVAS YOLUNDA 
 
 

Amasya'dan Erzurum'a gelirken, Sivas'ta k¿­¿k bir hik©yeye konu olan olay hatērlarēnēzdadēr. 
Gariptir ki, Erzurum'dan Sivas'a giderken de buna benzer k¿­¿k bir durumla karĸēlaĸtēk.  
 
Erzincan'dan batēya hareket ettiĵimiz g¿n¿n sabahē, Erzincan Boĵazē'nēn giriĸine gelir gelmez, 
bazē Jandarma erlerinin ve subaylarēnēn heyecanlē ve tel©ĸlē bir ĸekilde otomobillerimizi 
durdurduklarēnē gºrd¿k.  
 
Durumu a­ēkladēlar : "Dersim K¿rtleri 'boĵazē tutmuĸlardēr. Tehlike var. Ge­ilemez."  
 
Bir subay, merkeze kuvvet gºnderilmesini yazmēĸ. O kuvvet gelince tertibat alacak, h¿cum 
edecek ve eĸkiyayē p¿sk¿rterek yolu a­acakmēĸ.  
 
Pek iyi ama, bu eĸkiyanēn kuvveti nedir? Neresini nasēl tutmus? Ne kadar kuvvet ve ne vakit 
gelecek?  
 
Bu sorunlar ­ºz¿l¿nceye kadar, geri Erzincan'a dºnmek ve kimbilir nice g¿nler beklemek gerekir. 
Bizim ise, iĸimiz pek aceleydi. Ben Erzurum ile Sivas arasēndaki yolu belli bir zamanda katedip 
kararlaĸtērēlan g¿nde Sivas'ta bulunamazsak, ĸurada veya burada ĸu veya bu sebeple korkup 
kaldēĵēm, Sivas'ta ve baĸka yerlerde duyulursa, panik baĸlayabilir, iĸler alt¿st olabilirdi.  
 
O halde karar? Tehlikeyi gºze alēp yola devam etmek. Baĸka ­aremiz de yoktu. Yalnēz ufak bir 
tedbir almayē uygun buldum.  
 
Hafif makinalē t¿feklerle sil©hlanmēĸ olan fed©k©r arkadaĸlarēmēzdan birka­ēnē - ĸimdi bir alay 
komutanē olan Osman Bey ki Tufan Bey adēyla tanēnmēĸtēr. Bunlarēn baĸēnda idi - bir otomobille 
kendi otomobilimizin ºn¿ne ge­irdik. Saĵdan soldan gelecek uzak mesafedeki ateĸlere aldērēĸ 
etmeyerek, otomobiller, ĸose ¿zerinde s¿r'atle ilerlemeye devam edecekler. Vurulan, ºlen olursa, 
onlarla meĸgul olunmayacak... Tam ĸose ¿zerinde ve yakēnēnda, ĸoseyi kapamēĸ olan eĸkēyaya 
rastlanērsa, hepimiz otomobillerden atlayacaĵēz ve bunlara h¿cum ederek yolu a­acaĵēz. Kalanlar 
tekrar kullanēlabilir durumdaki otomobillere binerek ve s¿r'atle uzaklaĸarak yola devam 
edecekler... Ķĸte verilen emir de buydu. . .  
 
Bu tedbiri ve bu arzdaki hareketi yerinde ve emniyetli gºrmeyenler bulunabilir. Ger­i bu tarihlerde 
El©zēĵ Valisi Ali Galip Bey'in Dersim'de dolaĸtēĵē, bazē propadganda ve tertiplere giriĸtiĵi 
bilinmekte idiyse de, a­ēklayayēm ki, ben, ºnce, boĵazēn ger­ekten tutulmuĸ olduĵuna 
inanmadēm. Bunu Ķstanbul H¿k¾meti'ne hizmet edeceklerini tahmin ettiĵim bazē kimseler 
tarafēndan, sērf beni geri dºnmeye mecbur etmek i­in kurulmuĸ bir pl©n olarak kabul ettim. Ķkincisi, 
eĵer Dersim K¿rtleri boĵazē tutmuĸlarsa, bunlarēn alabilecekleri tertibatēn, uzak tepelerden yola 
ateĸ etmekten ibaret kalmasē bence ­ok muhtemeldi.  
 
¥zet olarak, y¿r¿d¿k, boĵazē ge­tik ve 2 Eyl¿l 1919 g¿n¿ Sivas'a vardēk. Halkēn, ĸehrin ­ok 
uzaklarēndan baĸlayan b¿y¿k ve parlak gºsterileriyle karĸēlandēk.  
 
3' ¿nc¿ Kolordu Komutanē olan Sal©hattin Bey, Sivas'ta bulunuyordu. Vali Paĸa ile birlikte, 
kongreye gelen temsilcilerin yerleĸtirilmesinde, Hey'et-i Temsiliye i­in lise binasēnēn ve kongrenin 
yapēlacaĵē salonun hazērlanmasēnda, ayrēca her t¿rl¿ tedbirin alēnmasēnda, bir konukseverlik 
ºrneĵi verecek ĸekilde m¿kemmel ­alēĸmēĸlardēr.  
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Refet Bey orada deĵildi. Nerede bulunduĵunu da kimse bilmiyordu. 7 Temmuz 1919 tarihli 
genelgemiz uyarēnca, kendi bºlgesi olan 3' ¿nc¿ Kolordu bºlgesinden ayrēlmamasē gerekir ve 
ºzellikle tam Sivas'ta kongre yapēlacaĵē g¿nlerde, orada bulunmasē uygun d¿ĸerdi. Haberleĸme 
sonunda kendisinin Ankara'da olduĵu anlaĸēldē. Ankara'da Kolordu Komutanē Ali Fuat Paĸa'ya 
"derhal ve mutlaka Sivas'a gºnderilmesini" emrettim. 7 Eyl¿l'de geldi ve Hey'et-i Temsiliye ¿yesi 
olarak tarafēmdan Kongre Hey'eti'ne takdim edildi.  
 
Efendiler, bizden ºnce gelmiĸ olan temsilciler, geliĸimizi beklerken, aralarēnda toplantēlar 
yapmēĸlar ve hazērlēk olarak bazē tasarēlar kaleme almēĸlar.  
 
Bizim geliĸimizden sonra da bazē ºzel toplantēlar ve gºr¿ĸmeler yapēlmēĸ. Bu defa bazē kararlar da 
verilmiĸ. M¿saade ederseniz, ­ok karakteristik olduĵu i­in bu noktayē a­ēklayayēm : 
 
 

SĶVAS KONGRESĶ A¢ILIYOR 
 
 

Sivas Kongresi, 1919 Eyl¿l¿n¿n 4'¿nc¿ Perĸembe g¿n¿ saat 14.00 te a­ēldē. ¥ĵleden ºnce 
temsilciler arasēnda bulunan ve ºteden beri ĸahsen tanēdēĵēm Husrev Sami Bey yanēma gelerek 
ĸºyle bir haber getirdi : Rauf Bey ve diĵer bazē kimseler Bekir Sami Bey'in evinde ºzel bir toplantē 
yapmēĸlar ve beni baĸkan yapmamaya karar vermiĸler. Arkadaĸlarēn, ºzellikle Rauf Bey'in bºyle 
bir davranēĸ i­ine girmesine asla ihtimal vermedim. Husrev Sami Bey'e itiraf edeyim ki, biraz ciddi 
olarak, bºyle anlamsēz sºzleri bana getirmemesi uyarēsēnda bulundum. Verdiĵi haberin aslē olmak 
imk©n ve ihtimali bulunmadēĵēnē, arkadaĸlar arasēnda, yanlēĸ anlaĸēlmalara yol a­abilecek sºzler 
sarfedilmesinin doĵru olmadēĵēnē da ekledim.  
 
Efendiler, ben bu kongrede baĸkanlēk meselesine ºnem vermiyordum. Baĸkanlēĵa, belki yaĸlē bir 
zatēn getirilmesinin uygun olacaĵēnē d¿ĸ¿n¿yordum. Bu maksatla, bazē arkadaĸlarēn da 
d¿ĸ¿ncelerini yolladēm. Bu arada, kongre salonuna girmeden ºnce koridorda Rauf Bey'e 
rasladēm. Kimi baĸkan yapalēm? dedim. Rauf Bey, ©deta heyecanlē bir sesle, zaten sºylemeye 
hazērlanmēĸ olduĵu o anda halinden anlaĸēlan bir tavērla ve keskin bir dille : Sen baĸkan 
olmamalēsēn. dedi. Derhal Husrev Sami Bey'in verdiĵi haberin doĵruluĵuna inandēm ve doĵrusu 
¿z¿ld¿m. Ger­i, Erzurum Kongresi'nde de benim baĸkanlēĵēmē sakēncalē gºrenler vardē. Fakat 
onlarēn nasēl kimseler olduklarēnē belirtmiĸtim. Bu defa en yakēn arkadaĸlarēmēn aynē zihniyeti 
a­ēĵa vurmalarē beni d¿ĸ¿nd¿rd¿. Rauf Bey'e :Anladēm, Bekir Sami Bey'in evinde aldēĵēnēz kararē 
bana bildiriyorsun dedim ve cevabēnē beklemeden yanēndan uzaklaĸarak kongre salonuna girdim.  
 
Kongrenin a­ēlmasēndan sonra ilk sºz alan bir y¿ksek zatēn kongre zaptēna aynen ge­miĸ olan ĸu 
konuĸmasēnē dinledik :  
 
- Efendim, ĸimdi tabi´ baĸkanlēk meselesi sºz konusu olacak. Bendeniz baĸkanlēĵēn birer g¿n 
veyahut birer hafta devam etmek ¿zere sēra ile yapēlmasēnē ve ¿yelerin veya temsil edilen il ve 
sancak adlarēnēn baĸ harfleri esas alēnarak alfabe sērasēna uyulmasēnē teklif ediyorum.  
 
Efendiler, garip bir tesad¿ft¿r ki, bu teklif sahibinin temsil ettiĵi ilin adē elif (A) ile baĸladēĵē gibi, 
kendi adēnēn ilk harfi de (A) ile baĸlēyordu. Ben davet sahibi sēfatēyla bir konuĸma yaparak 
kongreyi a­tēktan sonra, ge­ici olarak baĸkanlēk makamēnda bulunuyordum.  
 
- Buna neden gerek duyuluyor, efendim? diye sordum.  
 
Teklif sahibi : Bu ĸekilde iĸin i­ine ĸahsiyat karēĸmamēĸ olacaĵē gibi, eĸitlik ilkesine uyulduĵu i­in 
dēĸarēya karĸē da olumlu bir etki yapmēĸ olur dedi.  
 
Efendiler, ben, vatanēn, teklif sahibi ile birlikte b¿t¿n milletin ve hepimizin bir fel©ket ­ēkmazēnda 
bulunduĵumuzu gºzºn¿ne getirerek, kurtuluĸ ­aresi olduĵuna inandēĵēm teĸebb¿sleri, sonsuz 
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g¿­l¿k ve engellere raĵmen, madd´, manev´ b¿t¿n varlēĵēmla bir sonuca ulaĸtērmaya ­alēĸērken, 
benim en yakēn arkadaĸlarēm daha d¿n Ķstanbul'dan gelmiĸ ve tabi´ olarak iĸin i­y¿z¿n¿ bilmeyen, 
saygē duyduĵum yaĸlē bir zatēn diliyle, bana ĸahsiyattan sºz ediyorlar.  
 
Bu teklifi oya koydum. ¢oĵunlukla reddettiler. Baĸkan se­imini gizli oyla yaptērdēm. ¦­ olumsuz 
oya karĸē, beni baĸkan se­tiler. 
    
 
 

SĶVAS KONGRESĶNĶN UĴRAķTIĴI ĶķLER 
 
 

Sivas Kongresi'nin g¿ndemini, Erzurum Kongresi'nin t¿z¿k ve bildiri metinleri ile, bizden ºnce 
Sivas'a gelmiĸ olan yirmi beĸ kadar ¿yenin hazērladēĵē bir muhtēra oluĸturacaktē.  
 
Ķlk a­ēlēĸ g¿n¿ olan 4 Eyl¿l ile, beĸinci, altēncē g¿nler yani ¿­ g¿n, Ķttihat­ē olmadēĵēmēzē ispat i­in 
yemin etmek gerektiĵinden, yemin form¿l¿ hazērlamakla, Padiĸah'a sunulacak bir yazē yazmakla, 
kongrenin a­ēlēĸē dolayēsēyla gelen telgraflara cevap vermekle ve ºzellikle, kongre siyasetle 
uĵraĸa­ak mē uĵraĸmayacak mē konusunun tartēĸmasē ile ge­ti. Ķ­inde bulunulan m¿cadele ve 
yapēlan iĸler siyasetten baĸka bir ĸey deĵilken, bu son konuyu tartēĸmak, hayretle karĸēlanacak bir 
durum deĵil midir?  
 
En sonunda, Kongrenin dºrd¿nc¿ g¿n¿ asēl maksada geldik ve aynē g¿nde, Erzurum Kongresi 
T¿z¿ĵ¿'n¿n metnini gºr¿ĸerek hemen bir sonuca baĵladēk. ¢¿nk¿, Erzurum Kongresi'nin 
T¿z¿ĵ¿'nde yapēlmasē gereken deĵiĸiklikleri zaten hazērlamēĸ ve gereken kimseleri de aydēnlatmēĸ 
bulunuyorduk.  
 
Bununla birlikte, yapēlan deĵiĸiklikler sonradan bazē itirazlara, anlaĸmazlēklara, bir­ok yazēĸma ve 
tartēĸmalara yol a­tēĵē i­in, deĵiĸtirilen noktalarēn ºnemli olanlarēna iĸaret edeceĵim :  
 
1- Derneĵin adē ķarki Anadolu M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti idi. Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i 
Hukuk Cemiyeti oldu.  
 
2 - Hey'et-i Temsiliye, b¿t¿n Doĵu Anadolu'yu temsil eder yerine Hey'et-i Temsiliye b¿t¿n vatanē 
temsil eder dendi. Mevcut ¿yelere altē kiĸi daha eklendi.  
 
3 -Her t¿rl¿ iĸgal ve m¿dahaleyi Rumluk ve Ermenilik kurma gayesine baĵlē sayacaĵēmēzdan, 
topyek¿n savunma ve direnme ilkesi kabul edilmiĸtir yerine her t¿rl¿ iĸgal ve m¿dahalenin 
ºzellikle Rumluk ve Ermenilik kurma gayesine yºnelmiĸ faaliyetin reddi konularēnda topyek¾n 
savunma ve direnme ilkesi kabul edilmiĸtir denildi.  
 
Bu iki c¿mlede anlam bakēmēndan elbette b¿y¿k fark vardēr. Birincisinde Ķtil©f Devletlerine karĸē 
d¿ĸmanca tavēr alma ve direnmeden sºz edilmiyor. Ķkincisinde bu husus a­ēklēk kazanēyor.  
 
4 - T¿z¿ĵ¿n dºrd¿nc¿ maddesinde yer alan konu olduk­a tartēĸmalē ge­ti. Madde ĸuydu :  
 
Osmanlē H¿k¾meti'nin yabancē devletlerin baskēsē karĸēsēnda, buralarē (yani Doĵu illerini) 
bērakmak ve ilgilenmemek zorunda kaldēĵē anlaĸēlērsa, alēnacak idar´, siyas´, asker´ tedbirlerin 
tayin ve tespiti yani ge­ici bir vekalet kurma konusu.  
 
Sivas Kongresi T¿z¿ĵ¿'n¿n bu maddesindeki buralarē yerine yurdumuzun her hangi bir par­asēnē 
bērakmak ve ilgilenmemek ĸeklinde daha geniĸ ve genel bir kayēt kondu. 
 
 

AMERĶKAN MANDASI Ķ¢ĶN PROPAGANDALAR AMERĶKAN MANDASI Ķ¢ĶN 
PROPAGANDALAR  
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Bundan sonra, 8 Eyl¿l toplantēsēnda sºz¿n¿ ettiĵim muhtēra ele alēndē. Bu muhtērada baĸlēca 
Amerikan mandasē ¿zerinde duruluyordu.  
 
O g¿nlerde, Ķstanbul'dan gelen bazē kimseler Amerikalē Mistez Brown (Bravn) adēnda bir 
gazeteciyi de Sivas'a getirmiĸlerdi.  
 
Bu konu ¿zerinde kongrede ge­en gºr¿ĸmelere yer vermeden ºnce,y¿ksek hey'etinizi yeterince 
aydēnlatabilmek i­in, bazē, ºn bilgiler arz edeyim. Bu bilgiler, Erzurum'dan beri baĸlayan bazē 
haberleĸmelerden daha iyi anlaĸēlacaĵē i­in, onlarē olduĵu gibi sunacaĵēm :  
 
G¿venlikle ilgili ve ­ok ivedi Amasya, 25/26.7.1919  
 
Erzurum'da 3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkaēlēĵē'na  
1-Mustafa Kemal Paĸa'ya ºzel : Bu g¿n 25 Temmuz 1919 akĸamē Bekir Sami Beyefendi 
Amasya'ya geldiler. Kendileri ile uzunca bir s¿re gºr¿ĸmek ĸerefine eriĸtim. Mustafa Kemal 
Paĸa'ya ve Rauf Beyefendi'ye saygēlarēnē sunarlar. Kendisi aĸaĵēdaki d¿ĸ¿ncelerini arz 
etmekliĵimi rica etmiĸtir.  
 
2 - Baĵēmsēzlēk, elbette istenir ve tercih edilir. Ancak, tam baĵēmsēzlēk istediĵimiz takdirde, vatanēn 
bir­ok par­alara ayrēlacaĵē kesin ve ĸ¿phesizdir. ķu halde, iki ¿­ ili i­ine almaktan ibaret olacak 
baĵēmsēzlēĵa, vatanēmēzēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ garanti altēna alacak yabancē bir devletin himayesi 
(mandaterlik) elbette tercih edilir. Osmanlē ¿lkesinin tamamēnē i­ine alan meĸruluĵumuz ve 
dēĸarēdaki temsil hakkēmēz eskiden olduĵu gibi devam etmek ĸartēyla, belirli s¿re i­in Amerika 
mandasēnē istemeyi milletimiz i­in en yararlē bir ­ºz¿m ĸekli olarak kabul ediyorum. Bu konuda 
Amerika temsilcisiyle gºr¿ĸt¿m. Birka­ kiĸinin deĵil,b¿t¿n bir milletin sesini Amerika'ya duyurmak 
gerektiĵini sºyledi ve aĸaĵēdaki ĸartlar ­er­evesinde Wilson'a, Senato'ya ve Amerikan 
Kongresi'ne baĸvurulmasēnē teklif etti :  
 
a) Adil bir h¿kumetin kurulmasē,  
 
b) ¥ĵretim ve eĵitimin yayēlmasē ve genelleĸtirilmesi,  
 
c) Din ve mezhep h¿rriyetinin saĵlanmasē,  
 
d) Gizli anlaĸmalarēn kaldērēlmasē  
 
e) B¿t¿n Osmanlē ¿lkesini sēnērlarē i­ine alacak ĸekilde, Amerikan H¿k¾meti'nin bizi kumandasē 
altēna almayē kabul etmesi.  
 
3 - Bundan baĸka kongremizin se­eceĵi bir hey'eti, Amerika'ya bir zērhlē ile gºndermeyi de 
temsilci ¿zerine almēĸtēr.  
 
4 - Bekir Sami Bey, daha bir iki g¿n buralarda kalacaĵēndan, her t¿rl¿ emir ve talimatēn benim 
aracēlēĵēmla gºnderilmesini, ºzellikle Sivas Kongresi'nin ne zaman toplanacaĵēnēn ve kendilerinin 
o g¿ne kadar nerede beklemesinin uygun olacaĵēnēn bildirilmesini istirham eylemekte olduĵu.  
 
5' inci Kafkas T¿meni Komutan Vekili Arif  
 
ķifre Ķvedi ve kiĸiye ºzel Erzurum  
 
Amasya'da 5' inci T¿men Komutanlēĵēna  
1- ķimdi Amasya'da bulunan eski Vali Bekir Sami Beyefendi'ye ºzel : Z©tē©l´lerinin telgrafēndan 
­ok yararlandēk, Toplanmēĸ bulunan Vil©yat-ē ķarkiye Kongresi hemen her tarafta kendi 
memleketleri halkēnca etkili,hatērē sayēlēr ve sºz sahibi olarak tanēnmēĸ kimselerden kurulmuĸ 
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yetkili bir hey'et durumundadēr. Bu kongrede, ĸimdiye kadar yapēlan gºr¿ĸmelerde, devlet ve 
milletin istikl©linin bºl¿nmezliĵi ēsrarla savunulmaktadēr. Bu bakēmdan, bizce de daha ĸartlarē ve 
niteliĵi belirsiz olan bir Amerika mandaterliĵinden kongrede doĵrudan doĵruya sºz edilmesi pek 
sakēncalē olacaĵēndan, z©tē©l´lerinin Ķstanbul'da temasta bulunduĵu kimselerle yaptēĵē 
gºr¿ĸmelere dayanarak aĸaĵēdaki noktalarēn a­ēklanmasēnē ve bizleri hemen aydēnlatmanēzē 
ºzellikle rica ederiz. Bundan ºnce de doĵrudan doĵruya Ķstanbul'dan gelen bu konudaki bilgiler 
ĸ¿pheli gºr¿ld¿ĵ¿nden, aynē esaslar ­er­evesinde a­ēklama istendiĵi gibi, 21 Temmuz 1919 
tarihinde Sivas'ta Refet Bey vasētasēyla Ķstanbul'dan alēnan bilgilerde de yine ĸ¿pheli noktalar 
bulunduĵundan, oradan da ĸartlar hakkēnda kestirmeden a­ēklama istenmiĸtir.  
 
a) Tam baĵēmsēzlēk istendiĵi takdirde, vatanēn bir­ok par­alara ayrēlacaĵē kesin ve ĸ¿phesizdir, 
buyuruluyor. Bu gºr¿ĸ¿n kaynaĵē nedir?  
 
b) Vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿nden maksat, memleketin b¿t¿nl¿ĵ¿ m¿, yoksa hakimiyet haklarē mēdēr?  
 
c) Osmanlē ¿lkesinin tamamēnē i­ine alan meĸruluĵumuz ve dēĸarēdaki temsil edilme hakkēmēz 
eskiden olduĵu gibi devam etmek ĸartiyle mandaterlik istemeyi en yararlē bir ­ºz¿m olarak kabul 
buyuruyorsunuz, Ancak, temsilcinin ileri s¿rd¿ĵ¿n¿ bildirdiĵiniz maddeler ile bu ĸekil biribiri ile 
­eliĸmiĸ gºr¿n¿yor.¢¿nk¿, meĸruluĵumuz eskiden olduĵu gibi devam ettiĵi takdirde, h¿k¾met, 
yasama g¿c¿n¿n g¿venine sahip ve denetimine t©b´ bir hey'etten ibaret olur ki, artēk bu hey'etin 
kuruluĸunda Amerika'nēn m¿dahalesi ve etkisi olamaz. Bu durumda ya meĸruluk devam edecektir 
ve Amerika'dan ©dil bir h¿k¿metin kurulmasēnē istemeye gerek yoktur. Yahut da, istendiĵine gºre, 
meĸruluĵun devamē sºzden ibaret kalēr.  
 
d) ¥ĵretim ve eĵitimin yayēlmasēndan ve genelleĸtirilmesinden maksat nedir? Ķlk anda hatērēmēza 
gelen, memleketin her tarafēnda Amerikan okullarēnēn a­ēlmasēdēr. ¢¿nk¿ daha ĸimdiden yalnēz 
Sivas'ta yirmi beĸ kadar okul a­mēĸlardēr ki, yalnēz bir tanesinde bin beĸ y¿z kadar Ermeni ºĵrenci 
vardēr. Bu durum karĸēsēnda Osmanlē ve Ķsl©m ve ºĵretim ve eĵitiminin yayēlmasē ve 
genelleĸtirilmesi ile bu teĸebb¿s nasēl baĵdaĸtērēlacaktēr.  
 
e) Din ve mezhep h¿rriyetinin saĵlanmasē maddesi de ºnemlidir. Patrikhanelerin imtiyazlarē 
devam ederken bunun farklē yanē ve anlamē nedir?  
 
f) Temsilcinin beĸinci madde olarak sºz¿n¿ ettiĵi b¿t¿n Osmanlē ¿lkesinin sēnērlarē ne demektir? 
Yani savaĸtan ºnceki sēnērlarēmēz mēdēr? Eĵer bu deyim i­inde Suriye ve Irak da varsa, Anadolu 
halkē Arabistan adēna mandaterlik isteĵine hak ve yetkisi olabilir mi?  
 
g) Bug¿nk¿ h¿k¾metin politikasē nedir? Tevfik Paĸa neden Londra'ya gitti? Amerikalēlar gibi 
Ķngilizlerin de ayrēca bir mandaterlik politikasē g¿tt¿kleri anlaĸēlēyor. Aralarēndaki fark nedir? 
H¿k¿met Amerikan mandasē i­in ne d¿ĸ¿n¿yor? Yani buna eĵilimli mi, yoksa isteksiz mi? 
Amerikalēlar neden Ermenistan mandaterliĵini bēraktēlar? Amerikalēlar mandayē almaya ne 
dereceye kadar yatkēn ve isteklidirler?  
 
2 - Sivas Kongresi'nin toplanmasē, Erzurum Kongresi'nin sonucuna baĵlēdēr. Bununla ayrēca 
uĵraĸēlmaktadēr.. Y¿ksek ĸahsiyetlerinin bunu beklemek ¿zere ya Tokat'ta yahut Amasya'da 
bulunmalarē uygundur. Saygēlarēmēzē sunarēz.  
 
Mustafa Kemal  
 
G¿venlikle ilgili Amasya, 30.7.1919  
 
Ķvedi 
 
3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanlēĵē'na  
1-Mustafa Kemal Paĸa'ya ºzel; Bekir Sami Bey'den alēnan cevap aĸaĵēda arz olunur :  
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a) Tam baĵēmsēzlēk istendiĵi takdirde, vatanēn bir­ok bºlgeye ayrēlacaĵē ve birka­ mandaya tabi 
tutulacaĵēmēz Dºrtler Komisyonu'nca kararlaĸtērēlmēĸtēr.Bu bakēmdan ve buna engel olmak i­in, 
Amerikan temsilcisi, bir manda istemenin en uygun olacaĵēnē sºylemiĸtir.  
 
b) Yalnēz hakimiyet haklarē sºz konusudur; yurt b¿t¿nl¿ĵ¿m¿z¿n korunmasē temel ilkedir.  
 
c) Amerika'dan herhangi ĸekilde bir h¿kumet istemeyeceĵiz. Amerika'ya adil bir h¿kumet 
kuracaĵēmēz konusunda g¿vence vereceĵiz. Anayasamēzēn h¿k¿mleri y¿r¿rl¿kte kalmak, 
Hanedan'ēn her t¿rl¿ h¿k¿m s¿rme haklarēna dokunulmamak ve korunmak, eskiden olduĵu gibi 
dēĸarēda temsilcilerimiz bulunmak ĸartēyla,Amerikan H¿k¾meti'nin mutluluĵumuza ve geliĸmemize 
yardēmcē olmasēnē isteyeceĵiz. Ķsteyeceĵimiz manda ĸekli budur.  
 
d) ¥ĵretim ve eĵitimin yayēlmasēndan ve genelleĸtirilmesinden maksat Amerikan okullarēnēn 
kºylerimize kadar girmesine izin vermek deĵil, mill´ ve isl©m´ ºĵretim ve eĵitimi yaymaya ve 
genelleĸtirmeye ­alēĸacaĵēmēz konusunda kendilerine sºz vermekle birlikte yardēmlarēnē 
istemektir. Mandaterliĵi Amerikan misyonerlerine deĵil Amerikan H¿k¿meti'ne vermek istiyoruz.  
 
e) Din ve mezhep h¿rriyeti esasen din´ ve isl©m´ ilkelerimizin gereĵidir;Amerikan kamuoyu bu 
ger­eĵi bilmediĵi i­in, kendilerine bu konuda g¿vence vermek istiyoruz. Temsilcinin sºz¿n¿ ettiĵi 
sēnērlar savaĸtan ºnceki sēnērlarēmēzdēr.Suriye ve diĵer memleketler ¿zerinde bizim mandaterlik 
isteĵine yetkimiz olup olmamasē kongrece ­ºz¿lecek bir sorundur. Esasen Suriye ve Irak'ta 
Amerikan hey'etleri halk oyuna baĸvurdular. Suriye ve Filistin'de baĵēmsēz bir Arap h¿k¾meti 
kurulmasēnē istemekle birlikte, Amerikan mandasēnē ºtekilerden daha ¿st¿n tuttuklarēnē gºsterdiler.  
 
f) Bug¿nk¿ h¿k¾met daha yeni kurulduĵundan politikasē belli deĵildir. Ancak, daha ºnceki 
h¿k¾metlerin siyasetleri g¿­s¿zl¿k ve Ķtil©f kuvvetlerinin her emrine boyun eĵmekti. Tevfik Paĸa, 
Londra'ya gitmeyerek Ferit Paĸa ile geri dºnm¿ĸt¿r.Amerika, Ermenistan h¿k¾meti belli olmadan 
yalnēz oralarda dolaĸan heyetlerinin verdiĵi raporlara gºre, b¿y¿k bir Ermenistan'ēn kurulmasēna 
madd´ olarak imk©n bulunmadēĵē gºr¿ĸ¿ndedir. Manda konusundaki aynntēlē bir rapor posta ile 
gºnderilmek ¿zeredir.  
 
g) ķimdilik tarafēnēzdan yapēlacak tebligatē beklemek ¿zere Tokat'ta bulunacaĵēm. Amasya ve 
Tokat ile il­elerde gerekli tebliĵlerde bulunmakta ve bunlarēn iyi sonu­lar vereceĵini ¿mit 
etmekteyim. Hepinize saygēlarēmē sunarēm, efendim.  
 
5' inci T¿men Komutanē  
 
Arif  
 
ĸifre Erzurum, 1.8.1919  
 
Kiĸiye ºzel  
 
Amasya'da 5' inci T¿men Komutanlēĵē'na  
Bu telgrafēn hemen Bekir Sami Beyefendi'ye ēēlaĸtērēlmasē ve cevabēnēn acele olarak alēnmasē rica 
olunur.  
 
Bekir Sami Beyefendi'ye ¥zel:  
 
Ķlgi : 3.7.1919.  
 
Amerikan mandasē hakkēndaki son a­ēklamalarēnēzē ºĵrendik. Bu ĸartlara gºre aslēnda korkulacak 
bir ĸey olmamak l©zēm. Bununla birlikte daha bir nokta hakkēndaki y¿ksek gºr¿ĸlerinizi de almak 
istiyoruz. Lehimizde bu kadar elveriĸli ĸartlar ileri s¿r¿lmesine yatkēn bulunacak olan Amerikan 
H¿kumeti, bºyle bir mandaterliĵi kabul etmesine yani buna katlanmasēna karĸēlēk,Amerika adēna 
ne gibi yarar ve ­ēkarlar saĵlamēĸ olacaktēr? Bununla kendi hesaplarēna elde edecekleri sonu­ 
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nedir? Bu konudaki y¿ksek d¿ĸ¿nce ve bilgilerinizle de bizi aydēnlatmanēzē acele bekleriz, 
efendim.  
 
Mustafa Kemal  
 
Amasya, 3.8.l919  
 
3' c¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanlēĵē'na  
Bekir Sami Bey'den alēnan cevap aĸaĵēda arz olunur :  
 
Mustafa Kemal Paĸa'ya ¥zel : Amerikalēlarla ĸimdiye kadar yapēlan gºr¿ĸmeler tabiatēyla hep 
ºzel bir ĸekilde olmuĸ ve sērf bir varsayēmdan ibaret kalmēĸ olduĵu i­in, mandaterliklerin her iki 
tarafa y¿kleyeceĵi ĸartlar ¿zerinde durulmamēĸtēr. M¿mk¿nse, hazērlēklara baĸlanarak Sivas 
Kongresi'nin bir an ºnce a­ēlmasē gereĵini ºzet olarak arz ederim.  
 
Kurmay Yarbay Arif  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne  
Saygēdeĵer Efendim,  
 
Memleketin siyas´ durumu en son kertesine geldi. Kendimize bir yºn ­izebilmek i­in, T¿rk 
milletinin zarēnē atēp olumlu bir durum alma zamanē ise ge­mek ¿zere bulunuyor.  
 
Dēĸ durum Ķstanbul'da ĸºyle gºr¿n¿yor :  
 
Fransa,Ķtalya, Ķngiltere, T¿rkiye'nin mandaterlik meselesini Amerikan Senatosu'na resmen teklif 
etmiĸ olmakla birlikte, Senato'nun bu teklifi kabul etmemesi i­in b¿t¿n g¿­lerini kullanēyorlar. 
Taksimden pay ka­ērmak elbette iĸlerine gelmiyor.  
 
Suriye'de aradēĵēnē bulamayan Fransa, zararēnē T¿rkiye'den kapatmak istiyor. Ķtalya namuslu bir 
emperyalist olduĵundan, savaĸa ancak Anadolu'nun bºl¿ĸ¿lmesinde pay almak i­in girdiĵini 
a­ēktan a­ēĵa sºyl¿yor. Ķngiltere'nin oyunu biraz daha incedir.  
 
Ķngiltere, T¿rk'¿n birliĵini, ­aĵdaĸlaĸmasēnē, ger­ek bir baĵēmsēzlēk kazanmasēnē, gelecekte bile 
istemiyor. Yeni imk©n ve gºr¿ĸlerle ;tamamen ­aĵdaĸ ve kuvvetli bir M¿sl¿man - T¿rk h¿k¾meti 
baĸēnda hil©fet de olursa, Ķngiltere'nin elindeki m¿sl¿man esirleri i­in kºt¿ bir ºrnek olur. Ķngiltere 
T¿rkiye'yi b¿t¿n¿ ile ele ge­irebilse, kafasēnē kolunu koparēr, birka­ yēlda sadēk bir sºm¿rge 
durumuna sokar. Buna, memleketimizde en baĸta ve ºzellikle din´ sēnēflar ­oktan taraftardērlar. 
Fakat bunu Fransa ile dºv¿ĸmeden yapabilmek m¿mk¿n olamayacaĵēndan taraftar olamaz. 
Fakat, T¿rkiye'yi b¿t¿n olarak korumak gereĵi duyulursa, yani bºl¿ĸmenin b¿y¿k asker´ 
fedak©rlēklarla yapēlabileceĵini anlarsa L©tinleri sokmamak i­in Amerikan gºr¿ĸ¿n¿ tutar ve 
destekler.Nitekim Ķngiliz siyaset­ileri arasēnda zaten bu gºr¿ĸe eĵilimli olanlar vardēr. Morisson 
(Morison) gibi ¿nl¿ kimseler Amerika'nēn T¿rkiye'de manda kurmasmē istiyorlar.  
 
Baĸka bir ­ºz¿m yolu da, T¿rkiye'yi Trakya'dan, Ķzmir'den, Adana'dan, belki de Trabzon'dan ve 
hele Ķstanbul'dan yoksun bēraktēktan sonra, eski Kapit¿lasyonlarē ve boĵulmaya mahk¾m i­ 
sēnērlarēyla baĸbaĸa bērakmak.  
 
Biz Ķstanbulda, kendimiz i­in, b¿t¿n eski ve yeni T¿rkiye sēnērlarēnē i­ine almak ¿zere ge­ici bir 
Amerikan mandasēnē Kehven-i ĸerolarak gºr¿yoruz. Dayandēĵēmēz noktalar ĸunlardēr :  
 
1- Aramēzda, hangi ĸartlar altēnda olursa olsun, Hristiyan azēnlēklar kalacaktēr. Bunlar hem 
Osmanlē vatandaĸē olma haklarēndan yararlanacaklar hem de dēĸarēda bir Avrupa devletine 
dayanarak karēĸēklēk ­ēkaracaklar, s¿rekli olarak m¿dahaleye yol a­acaklar ve zaten 
gºstermelikten ibaret olan baĵēmsēzlēĵēmēzdan azēnlēklar adēna her yēl bir par­a daha 
kaybedeceĵiz.  
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G¿­l¿ bir h¿k¾met ve ­aĵdaĸ bir idare kurulabilmesi i­in, patrikhanenin siyas´ imtiyazla, 
azēnlēklarēn kuvvetli devletler vasētasēyla yaptēklarē s¿rekli tehditler ortadan kalkmalēdēr. K¿­¿k ve 
zayēf bir T¿rkiye bunu baĸaramayacaktēr.  
 
2 - Biribirini yok eden, ­ēkar saĵlama, hērsēzlēk, macera ve ĸºhret i­in yaĸayanlarēn hērsēnē doyuran 
bu h¿k¾met anlayēĸē yerine, milletin refah ve kalkēnmasēnē saĵlayabilecek, halkē ve kºyleri, saĵlēĵē 
ve zihniyeti ile ­aĵdaĸ bir halk durumuna getirebilecek bir h¿k¾met anlayēĸ ve uygulamasēna 
ihtiyacēmēz var.Bunun i­in gerekli olan paraya uzmanlēĵa ve kudrete sahip deĵiliz. Siyas´ dēĸ 
bor­lar, siyas´ esareti artērēyor. Taraf tutma, cahillik ve ­ok konuĸmaktan baĸka olumlu bir sonu­ 
veren yeni bir hayat yaratamēyoruz.  
 
Bug¿nk¿ h¿k¾met, adamlarēnē takdir etmese bile, halkē ve halk h¿k¾meti kurulmasēnē yararlē 
gºren Filipin gibi vahĸ´ bir memleketi, bug¿n kendi kendini idareye muktedir ­aĵdaĸ bir makine 
haline koyan Amerika, bu konuda ­ok iĸimize geliyor. On beĸ yirmi yēl sēkēntē ­ektikten sonra yeni 
bir T¿rkiye'yi, her ferdi ºĵrenimi ve zihniyetiyle ger­ek baĵēmsēzlēĵē kafasēnda ve cebinde taĸēyan 
bir T¿rkiye'yi, ancak yeni d¿nyanēn kabiliyeti yaratabilir.  
 
3 - Yabancē devletlerin T¿rkiye ¿zerindeki rekabetlerini ve kuvvetlerini memleketimizden 
uzaklaĸtērabilecek bir yardēmcēya ihtiyacēmēz var. Bunu ancak Avrupa dēĸēnda ve Avrupa'dan daha 
g¿­l¿ bir elde bulabiliriz.  
 
4 - Bug¿nk¿ oldu bittileri ortadan kaldērmak ve davamēzē s¿r'atle d¿nyaya karĸē savunabilmek i­in, 
gerekli g¿ce sahip bir devletin yardēmēnē istemek l©zēmdēr. Yayēlma siyaseti g¿den Avrupa'nēn 
baĸvurduĵu binbir yol ve al­ak­a siyasetine karĸē bºyle bir vekil olarak Amerika'yē kendimize 
kazanarak ortaya atabilirsek, Doĵu Meselesi'ni de T¿rk Meselesi'ni de gelecek i­in kendimiz 
­ºz¿mlemiĸ olacaĵēz.  
 
Bu sebeplerden dolayē, bir an ºnce istememiz gereken Amerikan mandasē da, elbette sakēncasēz 
deĵildir. Haysiyetimizden epeyce fedak©rlēk etmek mecburiyetinde bulunuyoruz. Yalnēz, 
bazēlarēnēn d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ gibi, Amerika'nēn resm´ sēfatēnda din´ eĵilim ve taraf tutma yoktur. 
Hristiyanlara para verecek misyoner kadēn Amerika'sē, Amerika'nēn yºnetim mekanizmasēnda bir 
yer tutmaz. Amerika'nēn yºnetim mekanizmasē dinsiz ve milliyetsizdir. O, t¿rl¿ cins ve mezhepten 
insanlarē ­ok uyumlu ve kaynaĸmēĸ olarak bir arada tutmanēn yolunu biliyor.  
 
Amerika, Doĵu'da mandaterlik yapmak Avrupa'da baĸēna dert a­mak niyetinde deĵildir. Fakat 
onlarēn onur meselesi yaptēklan ĸey, yºntemleri ve idealleri ile Avrupa'dan daha ¿st¿n bir milet 
olmak iddiasēdēr. Bir millet i­tenlikle Amerikan milletine baĸvurursa, Avrupa'ya, girdikleri memleket 
ve milletin yararēna nasēl bir idare kurduklarēnē gºstermek isterler.  
 
Amerikan resm´ mahfillerinin ºnemli ĸahsiyetleri arasēnda epey lehimize bir hava oluĸtu. 
Ķstanbul'a Ermeni dostu olarak gelen bir­ok hatērē sayēlē Amerikalē, T¿rk dostu ve T¿rk 
propagandacēsē olarak dºnd¿ler.  
 
Bu akēmē temsil eden resm´ ve gayr´ resm´ Amerikan gºr¿ĸ¿n¿n altēnda yatan gizli d¿ĸ¿nce ĸudur 
: T¿rkiye'yi par­alamamak, eski sēnērlarē i­inde bir b¿t¿n halinde olduĵu gibi korumak ĸartēyla 
genel ve tek bir mandaya baĵlamak. Suriye, Amerikan Komisyonu orada iken, genel bir kongre 
toplayarak Amerika'yē istemiĸtir. Suriye'nin bu isteĵi Amerika'da ­ok iyi karĸēlanmēĸtēr.  
 
Amerika, bizim topraklarēmēz ¿zerinde Ermenistan kurmaya niyetli gºr¿nm¿yor. Eĵer mandayē 
alērlarsa, b¿t¿n milletleri eĸit ĸartlar altēnda bir memleket evd©dē olarak kabul edip alacaklarēnē 
ºnemli ­evrelerden haber aldēm.  
 
Ne var ki, Avrupa, mutlaka bir Ermenistan meselesi ortaya ­ēkarmak - ºzellikle Ķngiltere - 
Ermenilere tavizler vermek istiyor. Amerikan kamuoyunda zul¿m gºrm¿ĸ Ermeniler adēna bir 
oyun oynamaya ­alēĸēyor. Avrupa korkusu bizim fikir adamlarēnē d¿ĸ¿nd¿r¿yor. Reĸat Hikmet Bey 
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gibi, C©mi Bey gibi,hatt© mill´ birliĵe ĸekil veren diplomatlarēmēzēn, Ermeni meselesi i­in bir ­ºz¿m 
yolu tavsiyeleri var. Resmen size yazēlēyor.  
 
¢ok tehlikeli anlar ge­iriyoruz. Anadolu'daki m¿cadeleyi dikkat ve sevgiyle izleyen bir Amerika 
var. H¿k¾met ve Ķngilizler, bunun Hristiyanlarē ºld¿rmek,Ķttihat­ēlar getirmek i­in yapēlan bir 
hareket olduĵu d¿ĸ¿ncesini Amerika'ya elbirliĵi ile benimsetmeye ­alēĸēyorlar.  
 
Her an bu Mill´ M¿cadele'yi durdurmak i­in kuvvet gºnderilmesi tasarlanēyor; bunun i­in Ķngilizleri 
kandērmaya ­alēĸēyorlar. Mill´ M¿cadele s¿r'atle ve olumlu isteklerle kendini ortaya koyarsa ve 
Hristiyan d¿ĸmanlēĵē gibi bir rengi de olmazsa Amerika'da hemen destek bulacaĵēnē yine ­ok 
ºnemli ­evreler garanti ediyorlar.  
 
Sivas Kongresi toplanēncaya kadar, Amerikan komisyonunu alēkoymaya ­alēĸēyoruz. Hatt©, 
kongreye Amerikalē bir gazeteci gºndermeyi de belki baĸarabileceĵiz.  
 
Ķĸte b¿t¿n bunlar karĸēsēnda, d©v©mēzda bize yardēmcē olabilmesi i­in, bu fērsat dakikalarēnē 
kaybetmeden, bºl¿ĸ¿lme ve ­ºz¿lme korkusu karĸēsēnda, kendimizi Amerika'ya baĸvurmaya 
mecbur gºr¿yoruz Vasēf Bey kardeĸimizle bu hususta birleĸtiĵimiz noktalarē kendisi de ayrēca 
yazacaktēr.  
 
T¿rkiye'yi azim ve irade sahibi geniĸ gºr¿ĸl¿ bir iki kiĸi belki kurtarabilir. Macera ve boĵuĸma 
devri artēk ge­miĸtir.Gelecek i­in kalkēnma ve birlik savaĸē a­maya mecburuz. Sēnērlarēnda bu 
kadar ­ok evladē ºlen zavallē memleketimizin d¿ĸ¿nce ve medeniyet savaĸēnda ka­ tane ĸehidi 
var.Biz T¿rkiye'nin hayērlē evl©tlarēndan, yarēnēn kurucularē olmalarēnē istiyoruz. Sizin, Rauf Bey 
kardeĸimizle birlikte, temelleri bile ­ºken zavallē memleketimiz i­in uzaklarē gºrerek d¿ĸ¿n¿p 
­alēĸmanēzē bekliyoruz.  
 
Saygēlarēmē gºnderir, baĸarēnēza dua ederim. Mill´ d©v©da canēyla baĸēyla ­alēĸanlar arasēnda, 
sade bir T¿rk askerinin al­ak gºn¿ll¿l¿ĵ¿ ile, sizinle birlikte olduĵumu ifade ederim. 10.8.1919  
 
Halide Edip  
 
Afyonkarahisar 13.8.1969  
 
15' inci Kolordu Komutanlēĵē'na  
Mustafa Kemal Paĸa'ya ºzel : Ķstanbul'daki ­eĸitli partilerin birleĸerek Amerika hey'etine verilmek 
¿zere aldēklarē kararlar aĸaĵēda arz olunur :  
 
1- Ermenistan i­in T¿rkiye'nin doĵu sēnērlarē ¿zerinde Ermenilerin iĸine yarayacak bir toprak 
par­asē vermeye Doĵu illerindeki T¿rklerin ve orada iĸ baĸēnda bulunan b¿y¿klerin, bu bºlgenin 
gelecekteki refahēnē ve serbest­e geliĸmesini d¿ĸ¿nerek razē olabilecekleri gºr¿ĸ¿nde olduklarēnē, 
yalnēz bu gºr¿ĸlerini, oradaki K¿rtlerle iĸbirliĵi yapmēĸ olmalarē ve K¿rtlerin de Ermenilere toprak 
verme d¿ĸ¿ncelerine kesinlikle karĸē bulunmalarē dolayēsēyla a­ēĵa vurmak istemediklerini ve 
hatt© a­ēĵa vursalar bile, oradaki T¿rk ­oĵunluĵunun, aĸaĵēdaki ĸartlarēn yerine getirileceĵi 
konusunda kendilerine g¿vence verilmedik­e bu d¿ĸ¿ncede K¿rtlerden ayrēlmayacaklarēnē 
zannettiklerini tespit etmiĸtir. ķºyle ki Birincisi,T¿rk ve K¿rt ­oĵunluĵunun ve aralarēndaki diĵer 
azēnlēklarēn yaĸadēklarē topraklarēn b¿t¿nl¿ĵ¿; ikincisi, T¿rk baĵēmsēzlēĵēnēn tam olarak tanēnmasē 
ve fiilen garanti edilmesi; ¿­¿nc¿s¿, T¿rkiye'nin ­aĵdaĸ medeniyete ulaĸabilmesi i­in serbest­e 
geliĸmesine engel olan kayētlarēn kaldērēlmasēyla Wilson prensiplerinde vadedildiĵi ¿zere, 
baĵēmsēzlēklarēndan ve haklarēndan en g¿venli bir ĸekilde yararlanmasēna imk©n verilmesi; 
dºrd¿nc¿s¿, bu hususlarda ve T¿rklerin geliĸmelerinin ­abuklaĸtērēlmasēnda Amerika'nēn bize 
yardēmcē olacaĵēnē, Cemiyet-i Akvam 'a karĸē ¿stlenmesi.  
 
2 - Boĸaltēlacak topraklardan ­ēkarēlacak olan T¿rk ve K¿rtlerin gºnderildikleri yeni topraklarda 
derhal yerleĸtirilmeleri ve bu topraklardan hemen yararlanmalarēnē saĵlamak i­in Amerika'nēn 
yardēm etmesi.  
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3 - O ­evrede ve ºzellikle Erzincan ve Sivas arasēnda yoĵun olarak bulunan Ermeniler'in yine 
Ermenistan sēnērlarē i­ine gºnderilmelerinin saĵlanmasē.  
 
4 - Ermenistan adēna ve hesabēna ger­ekleĸmesini muhtemel gºrd¿ĵ¿m¿z toprak verme durumu, 
baĵēmsēz bir Ermenistan adēna deĵil, ancak b¿y¿k ve meden´ bir devletin mandasē altēnda 
geliĸecek ­aĵdaĸ bir devlet adēna olacaktēr. ¢¿nk¿,bug¿nk¿ Ermenistan'a toprak bērakmak, 
T¿rkiye'nin baĸēna ikinci bir Makedonya derdi a­mak demek olduĵu gibi, Kafkasya i­in de bir gaile 
­ēkarmak demektir.  
 
5 - B¿t¿n bunlar tartēĸēlabilir bir "teklif" niteliĵindedir. Ancak, bunlarēn kesin bir ĸekil alabilmesi, 
memleketteki hey'etlerle temas kurmaya baĵlē ise oraya Amerikan hey'etinden birinin 
gºnderilmesi ĸarttēr.  
 
6 - Ve en son olarak konunun kanun´ ve meĸru bir ĸekle sokulmasē i­in Osmanlē Mill´ Meclisi'ne 
gºt¿r¿lmesi tabi´dir.  
 
12'nci Kolordu Komutanē  
 
Sal©hattin  
 
ķifre Erzurum, 21.8.1919  
 
Kiĸiye ºzel  
 
12' nci Kolordu Komutanlēĵē'na  
20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na  
(Yalnēz 12'nci Kolordu). Ķlgi : 13.8.1919.  
 
Ķstanbul'da ­eĸitli partilerin Amerikan Komisyonu'na verilmek ¿zere aldēklarē kararlar, burada 
Hey'et-i Temsiliye'mizce son derece ¿z¿nt¿ ve esefle karĸēlandē. ¢¿nk¿, birinci maddede 
Ermenistan'a Doĵu illerimizden toprak verilmesi sºz konusu olmaktadēr. Oysa, ezici ­oĵunluĵu 
T¿rk ve K¿rt olan bu illerden bir karēĸ topraĵēn bile Ermeniler hesabēna yazēlmasēnēn, bug¿n i­in 
uygulamada m¿mk¿n olamayacaĵē ĸºyle dursun, unsurlar arasēndaki nefret ve ºcalma 
duygusunun dehĸet ve ĸiddeti, Osmanlē Ermenilerinin dºnmeleri halinde bile iller i­inde yoĵun 
olarak yerleĸtirilmelerini tehlikeli gºstermektedir. Bu bakēmdan, su­lu olmayan Osmanlē 
Ermenilerine gºsterilecek en b¿y¿k kolaylēk, adaletli ve eĸit ĸartlar altēnda vatanlarēna dºnmelerini 
kabulden baĸka bir ĸey olamayacaktēr. ¦­¿nc¿ maddede, Erzurum ve Sivas arasēnda yoĵun bir 
Ermeni topluluĵu bulunduĵu hayali,bilgisizlik ve vukufsuzluktan baĸka birĸey deĵildir : Harpten 
ºnce bile, buralarda oturanlarēn b¿y¿k ­okluĵu T¿rk, birazē Zaza denilen K¿rtlerden ve pek azē da 
Ermenilerden ibaretti. Bug¿n artēk varlēĵēndan sºz edilecek sayēda Ermeni yoktur. O halde, bu gibi 
dernekler yetkilerini bilmeli ve bir iĸ yapmak isterlerse, hi­ olmazsa Harbiye ve Hariciye 
Nezaretleri'nin barēĸ hazērlēklarē dolayēsēyla yaptēklarē resm´ istatistik ve grafiklere olsun 
baĸvurmak zahmetinden ka­ēnmamalēdērlar. Bu telgrafēn aynen Ķstanbul'a gºnderilmesini rica 
ederiz.  
 
Mustafa Kemal  
 
G¿venlikle ilgili Ankara,14.8.1919  
 
3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanlēĵē'na  
1- Mustafa Kemal Paĸa'ya (ºzel) : Ķstanbul'a gºnderilmek ¿zere yazmēĸ olduĵunuz son 
cevaplarēnēz, yerine ulaĸtērēlmēĸ ve buna cevap olarak basēlē bir raporla, Ahmet Rēza Bey, Ahmet 
Ķzzet, Cevat, ¢¿r¿ksulu Mahmut Paĸalar, Reĸat Hikmet, C©mi, Reĸit Sadi Beyler, Esat Paĸalar 
gibi pek ­ok ĸahsiyetin d¿ĸ¿ncelerine uygun olan Kara Vasēf'ēn yani Cengiz'in ve Halide Edip 
Hanēm'ēn gºr¿ĸlerinin yer aldēĵē uzun mektuplar geldi. Bunlar sēra ile ºzetlenerek arz edileceĵi 
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gibi, asēllarē da Sivas'a gºnderilecektir. Bunlarēn hepsinde bir yardēma ihtiya­ duyulduĵu ve bu 
yardēmēn Amerika tarafēndan yapēlmasēnēn en az zararlē yol olarak kabul ve uygun bulunduĵu 
ĸeklinde bir gerek­e ileri s¿r¿lmektedir. Basēlē rapor, C©mi, Rauf, Ahmet, Reĸit Hikmet, Reĸit Sadi 
Bey'ler ile Halide Hanēm, Kara Vasēf, Esat Paĸa, b¿t¿n parti ve derneklerin d¿ĸ¿nceleri 
yoklandēktan sonra b¿y¿k ­oĵunluĵun gºr¿ĸ¿ne gºre d¿zenlenmiĸtir. Vakit varmēĸ. Kongrede bir 
an ºnce iĸ gºrmek,Amerikalēlar gitmeden tebligat yapēlmak gerekirmiĸ. Amerikalēlarē oyalayarak 
hareketleri geciktirilmeye ­alēĸēlēyormuĸ. Kongre hemen kesin bir karar verebilir mi? sorusuyla 
Amerikalēlar bu d¿ĸ¿nceyi benimsediklerini hissettiriyorlarmēĸ. Kongrenin toplanmasēnē 
­abuklaĸtērmanēz rica olunur.  
 
20' nci Kolordu Komutanē  
 
Ali Fuat  
 
Bu telgrafta sºz¿ edilen uzun mektuplar g¿nlerce telleri iĸgal eden ĸifrelerle verildi. Birbirine ekli 
olan o ĸifrelerden biri de ĸuydu :  
 
G¿venlikle ilgili  
 
Kiĸiye ºzel Ankara,17.8.1919  
 
3'¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanē K©zēm Beyefendi'ye  
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne(ºzel):16.7.1919tarih ve 880 sayēlē ĸifrenin dokuzuncu 
maddesinin ekidir :  
 
Kara Vasēf'ēn 10 numaralē madde hakkēnda ek olarak verdiĵi bilgi :  
 
1- Bir yardēm ĸeklinde Amerika'ya taraftar olursak ve bunu Doĵu Ķlleri Kongresi, Mill´ Kongre, bir 
istek gibi telgrafla h¿k¾metimize bildirirse, Wilson'un Amerikan Kongresi'ne karĸē g¿zel bir 
dayanak noktasē olacaktēr. Ķstanbul'da pek ­ok aydēn bu gºr¿ĸten yanadēr ve bºyle bir ĸey 
hazērlēyorlar. Eĵer Anadolu da yaparsa yararlē olur diyorlar. Bºyle olursa, Amerika'nēn 
mandasēndan yararlanarak ºteki al­ak d¿ĸmanlarē memleketimizden ­ēkarmak ve sonra yalnēzca 
Amerikalēlarla karĸēlaĸmak m¿mk¿n olur ve uĵraĸmak da kolay olur. Bir de Amerikalēlar bizi 
ĸiddetle su­luyorlar. Yani h¿k¾meti aĸaĵēlayēp milletimizi de horluyorlar. Temsilcilerine 
Ķstanbul'dan ­ēkēĸēnē, Paris'e gidiĸini, muhtēralarē.... sonra diyorlar ki, Avrupa'nēn yapmaya cesaret 
edemediĵini siz kabul ediyorsunuz. Sºz geliĸi,Avrupa b¿y¿k bir Ermenistan kurulmasēnē 
d¿ĸ¿nm¿yor. Sizin sadrazam, Toros'tan sēnēr veriyor, Ermenistan istiyor. Oysa, ĸimdiye kadar 
Amerikan komisyonlarēndan hi­birisi bile, buna olabilir demedi. B¿t¿n raporlara gºre, Anadolu'da, 
T¿rkiye'de bir Ermenistan kurmak ĸºyle dursun, muhtar ve bºlgesel idareler bile oluĸturmak 
m¿mk¿n deĵildir. N¿fuslarē yok, topraklarē yok. Bu yºnetim m¿thiĸ bir asker´ kuvvete 
dayandērēlmazsa olmaz. Ermenilerde bu kuvvet olamaz, Amerika bu l¾tfu yapamaz. ¥teki 
devletler de buna tahamm¿l edemez. Meĵer ki, oralarē zaptetsinler ve barēĸ yapsēnlar, Bu da 
m¿mk¿n deĵil, Rekabet bunu engeller.Ķĸte Ķstanbul'un haberleri. Orada iyice d¿ĸ¿n¿ls¿n : Epeyce 
zaman vardēr. Amerikan Kongresi hemen hemen Wilson'u dinlemek ¿zeredir.  
 
2 - Ķstanbul'da b¿y¿k ­apta temaslar var. Onun i­in Mustafa Kemal Paĸa genel bir emir verir mi? 
Yoksa Ķstanbul'un karar ve ­alēĸmalarēnē benimser mi? Bu ­alēĸmalarēn amacē, milletin birliĵi, 
vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿, istikl©l ve h©kimiyetin elde edilmesi! Eĵer Mustafa Kemal Paĸa buraya genel 
bir emir vermezse ve kendisi hemen oradan Amerikalēlar, Ķngilizler ve diĵer yabancēlarla temasa 
ge­mezse, tabi´ burada faaliyet devam edecektir. Belki; ters bir sonu­ ortaya ­ēkabilir. Buna 
dikkati ­ekerim. Bu rol¿, siyaseti ­ok daha iyi y¿r¿ten bir Mustafa Kemal Paĸa'nēn m¿cadelesine 
ve kuvvetine dayanmak ise , onun sºzleri, deme­leri, tavēr ve hareketleriyle tutum ve sºz olarak 
yalanlanmēĸ.  
 
3-¢olak H¿seyin Sal©hattin iki y¿zl¿ davranēĸēnē s¿rd¿r¿yor. Sadēk Bey'in en gºzde 
bendelerinden olan bu ĸahsēn bir mevki sahibi olmamasē i­in ne yapēlacaĵē d¿ĸ¿n¿l¿yor.  
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20' nci Kolordu Komutanē  
 
Ali Fuat  
 
Kara Vasēf Bey'e bildirilmek ¿zere verilen cevap ĸuydu :  
 
ķifre Erzurum, 19.8.1918  
 
Kiĸiye ºzel ve ivedi  
 
 
20' nci Kolordu Komutanē Ali Fuat Paĸa Hazretleri'ne  
Ķlgi :17.8.1919  
 
1- Sºz¿ edilen Amerikan mandasēnēn nasēl bir yardēm saĵlayacaĵēnēn dikkatli bir incelemeden 
ge­irilmesi ve mill´ gayemiz a­ēsēndan bir yararē olup olmayacaĵēnēn da hesaplanmasē pek 
ºnemlidir. Ķstanbul'da ­alēĸan grubun gayesi milletin birliĵi, vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿, istikl©l ve 
h©kimiyetin elde edilmesi noktasēnda toplanmēĸ gºsterildiĵine gºre, Amerikan mandasēnē kabul 
durumunda bu gaye korunmuĸ olabilir mi?  
 
2 - Mill´ isteklere baĵlē kalmayan ve onlara uygun d¿ĸmeyen kararlar, hi­bir zaman millet­e kabul 
edilemeyeceĵinden, milletimizin ve vatanēmēzēn alēnyazēsēnē tayinde, mill´ vicdana terc¿man 
olmaktan ibaret bulunan gºrevimizi tam olarak yerine getirebilmek i­in, mill´ isteĵin odaklaĸarak 
tek bir hedefe yºnelmesini beklemeden hi­ bir meselede yetkili gºr¿nmemiz doĵru deĵildir. 
Bundan dolayēdēr ki,tarafēmēzdan yabancēlarla olan temas ve iliĸkilerin, kongrenin kararlarēna 
uyularak millet adēna yapēlmasēnē tercih etmekteyiz. Tanrē'ya ĸ¿k¿r, yurdumuzdaki mill´ akēmēn 
pek ­ok geliĸmekte, kºkleĸmekte ve g¿­lenmekte oluĸu, bizleri s¿rekli olarak bu noktaya doĵru 
­ekiyor ve davet ediyor.  
 
3 - ķurasē da gºzºn¿nde tutulmalēdēr ki, memleket ve milletin alēnyazēsē ¿zerinde Amerika veya 
herhangi bir devletle anlaĸmaya yetkili olabilecek bir h¿k¾met, ancak mill´ h©kimiyet ilkesini kabul 
ve milli bir meclis'in varlēĵēnē benimseyerek ona dayanmayē gerekli sayan bir h¿k¾mettir. Bu 
takdirde, Ķstanbul H¿k¿meti'ni oluĸturacak ĸahēslarēn da mutlaka bu vasēflarē taĸēmasē gerekir.  
 
Burada bizce olduĵu gibi oradaki ­alēĸmalarēnēz da bu amacēn saĵlanmasēna yºnelmelidir.  
 
4 - Yakēnda kongre kararlarēnē ºĵreneceksiniz. Gºzlerinizden ºperiz.  
 
Mustafa Kemal  
 
Bi k¿­¿k bilgi daha vereyim. Sivas'a gelmiĸ olan gazeteci Mister Brown(Brovn) ile bizzat 
gºr¿ĸmeyi uygun gºrd¿m. Karĸēsēndakini kolaylēkla anlayan ­ok zeki bir gen­.  
 
Bundan sonra, 8 Eyl¿l toplantēsēnda sºz¿n¿ ettiĵim muhtēra ele alēndē. Bu muhtērada baĸlēca 
Amerikan mandasē ¿zerinde duruluyordu.  
 
O g¿nlerde, Ķstanbul'dan gelen bazē kimseler Amerikalē Mistez Brown (Bravn) adēnda bir 
gazeteciyi de Sivas'a getirmiĸlerdi.  
 
Bu konu ¿zerinde kongrede ge­en gºr¿ĸmelere yer vermeden ºnce,y¿ksek hey'etinizi yeterince 
aydēnlatabilmek i­in, bazē, ºn bilgiler arz edeyim. Bu bilgiler, Erzurum'dan beri baĸlayan bazē 
haberleĸmelerden daha iyi anlaĸēlacaĵē i­in, onlarē olduĵu gibi sunacaĵēm :  
 
G¿venlikle ilgili ve ­ok ivedi Amasya, 25/26.7.1919  
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Erzurum'da 3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkaēlēĵē'na  
1-Mustafa Kemal Paĸa'ya ºzel : Bu g¿n 25 Temmuz 1919 akĸamē Bekir Sami Beyefendi 
Amasya'ya geldiler. Kendileri ile uzunca bir s¿re gºr¿ĸmek ĸerefine eriĸtim. Mustafa Kemal 
Paĸa'ya ve Rauf Beyefendi'ye saygēlarēnē sunarlar. Kendisi aĸaĵēdaki d¿ĸ¿ncelerini arz 
etmekliĵimi rica etmiĸtir.  
 
2 - Baĵēmsēzlēk, elbette istenir ve tercih edilir. Ancak, tam baĵēmsēzlēk istediĵimiz takdirde, vatanēn 
bir­ok par­alara ayrēlacaĵē kesin ve ĸ¿phesizdir. ķu halde, iki ¿­ ili i­ine almaktan ibaret olacak 
baĵēmsēzlēĵa, vatanēmēzēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ garanti altēna alacak yabancē bir devletin himayesi 
(mandaterlik) elbette tercih edilir. Osmanlē ¿lkesinin tamamēnē i­ine alan meĸruluĵumuz ve 
dēĸarēdaki temsil hakkēmēz eskiden olduĵu gibi devam etmek ĸartēyla, belirli s¿re i­in Amerika 
mandasēnē istemeyi milletimiz i­in en yararlē bir ­ºz¿m ĸekli olarak kabul ediyorum. Bu konuda 
Amerika temsilcisiyle gºr¿ĸt¿m. Birka­ kiĸinin deĵil,b¿t¿n bir milletin sesini Amerika'ya duyurmak 
gerektiĵini sºyledi ve aĸaĵēdaki ĸartlar ­er­evesinde Wilson'a, Senato'ya ve Amerikan 
Kongresi'ne baĸvurulmasēnē teklif etti :  
 
a) Adil bir h¿kumetin kurulmasē,  
 
b) ¥ĵretim ve eĵitimin yayēlmasē ve genelleĸtirilmesi,  
 
c) Din ve mezhep h¿rriyetinin saĵlanmasē,  
 
d) Gizli anlaĸmalarēn kaldērēlmasē  
 
e) B¿t¿n Osmanlē ¿lkesini sēnērlarē i­ine alacak ĸekilde, Amerikan H¿k¾meti'nin bizi kumandasē 
altēna almayē kabul etmesi.  
 
3 - Bundan baĸka kongremizin se­eceĵi bir hey'eti, Amerika'ya bir zērhlē ile gºndermeyi de 
temsilci ¿zerine almēĸtēr.  
 
4 - Bekir Sami Bey, daha bir iki g¿n buralarda kalacaĵēndan, her t¿rl¿ emir ve talimatēn benim 
aracēlēĵēmla gºnderilmesini, ºzellikle Sivas Kongresi'nin ne zaman toplanacaĵēnēn ve kendilerinin 
o g¿ne kadar nerede beklemesinin uygun olacaĵēnēn bildirilmesini istirham eylemekte olduĵu.  
 
5' inci Kafkas T¿meni Komutan Vekili Arif  
 
ķifre Ķvedi ve kiĸiye ºzel Erzurum  
 
Amasya'da 5' inci T¿men Komutanlēĵēna  
1- ķimdi Amasya'da bulunan eski Vali Bekir Sami Beyefendi'ye ºzel : Z©tē©l´lerinin telgrafēndan 
­ok yararlandēk, Toplanmēĸ bulunan Vil©yat-ē ķarkiye Kongresi hemen her tarafta kendi 
memleketleri halkēnca etkili,hatērē sayēlēr ve sºz sahibi olarak tanēnmēĸ kimselerden kurulmuĸ 
yetkili bir hey'et durumundadēr. Bu kongrede, ĸimdiye kadar yapēlan gºr¿ĸmelerde, devlet ve 
milletin istikl©linin bºl¿nmezliĵi ēsrarla savunulmaktadēr. Bu bakēmdan, bizce de daha ĸartlarē ve 
niteliĵi belirsiz olan bir Amerika mandaterliĵinden kongrede doĵrudan doĵruya sºz edilmesi pek 
sakēncalē olacaĵēndan, z©tē©l´lerinin Ķstanbul'da temasta bulunduĵu kimselerle yaptēĵē 
gºr¿ĸmelere dayanarak aĸaĵēdaki noktalarēn a­ēklanmasēnē ve bizleri hemen aydēnlatmanēzē 
ºzellikle rica ederiz. Bundan ºnce de doĵrudan doĵruya Ķstanbul'dan gelen bu konudaki bilgiler 
ĸ¿pheli gºr¿ld¿ĵ¿nden, aynē esaslar ­er­evesinde a­ēklama istendiĵi gibi, 21 Temmuz 1919 
tarihinde Sivas'ta Refet Bey vasētasēyla Ķstanbul'dan alēnan bilgilerde de yine ĸ¿pheli noktalar 
bulunduĵundan, oradan da ĸartlar hakkēnda kestirmeden a­ēklama istenmiĸtir.  
 
a) Tam baĵēmsēzlēk istendiĵi takdirde, vatanēn bir­ok par­alara ayrēlacaĵē kesin ve ĸ¿phesizdir, 
buyuruluyor. Bu gºr¿ĸ¿n kaynaĵē nedir?  
 
b) Vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿nden maksat, memleketin b¿t¿nl¿ĵ¿ m¿, yoksa hakimiyet haklarē mēdēr?  
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c) Osmanlē ¿lkesinin tamamēnē i­ine alan meĸruluĵumuz ve dēĸarēdaki temsil edilme hakkēmēz 
eskiden olduĵu gibi devam etmek ĸartiyle mandaterlik istemeyi en yararlē bir ­ºz¿m olarak kabul 
buyuruyorsunuz, Ancak, temsilcinin ileri s¿rd¿ĵ¿n¿ bildirdiĵiniz maddeler ile bu ĸekil biribiri ile 
­eliĸmiĸ gºr¿n¿yor.¢¿nk¿, meĸruluĵumuz eskiden olduĵu gibi devam ettiĵi takdirde, h¿k¾met, 
yasama g¿c¿n¿n g¿venine sahip ve denetimine t©b´ bir hey'etten ibaret olur ki, artēk bu hey'etin 
kuruluĸunda Amerika'nēn m¿dahalesi ve etkisi olamaz. Bu durumda ya meĸruluk devam edecektir 
ve Amerika'dan ©dil bir h¿k¿metin kurulmasēnē istemeye gerek yoktur. Yahut da, istendiĵine gºre, 
meĸruluĵun devamē sºzden ibaret kalēr.  
 
d) ¥ĵretim ve eĵitimin yayēlmasēndan ve genelleĸtirilmesinden maksat nedir? Ķlk anda hatērēmēza 
gelen, memleketin her tarafēnda Amerikan okullarēnēn a­ēlmasēdēr. ¢¿nk¿ daha ĸimdiden yalnēz 
Sivas'ta yirmi beĸ kadar okul a­mēĸlardēr ki, yalnēz bir tanesinde bin beĸ y¿z kadar Ermeni ºĵrenci 
vardēr. Bu durum karĸēsēnda Osmanlē ve Ķsl©m ve ºĵretim ve eĵitiminin yayēlmasē ve 
genelleĸtirilmesi ile bu teĸebb¿s nasēl baĵdaĸtērēlacaktēr.  
 
e) Din ve mezhep h¿rriyetinin saĵlanmasē maddesi de ºnemlidir. Patrikhanelerin imtiyazlarē 
devam ederken bunun farklē yanē ve anlamē nedir?  
 
f) Temsilcinin beĸinci madde olarak sºz¿n¿ ettiĵi b¿t¿n Osmanlē ¿lkesinin sēnērlarē ne demektir? 
Yani savaĸtan ºnceki sēnērlarēmēz mēdēr? Eĵer bu deyim i­inde Suriye ve Irak da varsa, Anadolu 
halkē Arabistan adēna mandaterlik isteĵine hak ve yetkisi olabilir mi?  
 
g) Bug¿nk¿ h¿k¾metin politikasē nedir? Tevfik Paĸa neden Londra'ya gitti? Amerikalēlar gibi 
Ķngilizlerin de ayrēca bir mandaterlik politikasē g¿tt¿kleri anlaĸēlēyor. Aralarēndaki fark nedir? 
H¿k¿met Amerikan mandasē i­in ne d¿ĸ¿n¿yor? Yani buna eĵilimli mi, yoksa isteksiz mi? 
Amerikalēlar neden Ermenistan mandaterliĵini bēraktēlar? Amerikalēlar mandayē almaya ne 
dereceye kadar yatkēn ve isteklidirler?  
 
2 - Sivas Kongresi'nin toplanmasē, Erzurum Kongresi'nin sonucuna baĵlēdēr. Bununla ayrēca 
uĵraĸēlmaktadēr.. Y¿ksek ĸahsiyetlerinin bunu beklemek ¿zere ya Tokat'ta yahut Amasya'da 
bulunmalarē uygundur. Saygēlarēmēzē sunarēz.  
 
Mustafa Kemal  
 
G¿venlikle ilgili Amasya, 30.7.1919  
 
Ķvedi 
 
3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanlēĵē'na  
1-Mustafa Kemal Paĸa'ya ºzel; Bekir Sami Bey'den alēnan cevap aĸaĵēda arz olunur :  
 
a) Tam baĵēmsēzlēk istendiĵi takdirde, vatanēn bir­ok bºlgeye ayrēlacaĵē ve birka­ mandaya tabi 
tutulacaĵēmēz Dºrtler Komisyonu'nca kararlaĸtērēlmēĸtēr.Bu bakēmdan ve buna engel olmak i­in, 
Amerikan temsilcisi, bir manda istemenin en uygun olacaĵēnē sºylemiĸtir.  
 
b) Yalnēz hakimiyet haklarē sºz konusudur; yurt b¿t¿nl¿ĵ¿m¿z¿n korunmasē temel ilkedir.  
 
c) Amerika'dan herhangi ĸekilde bir h¿kumet istemeyeceĵiz. Amerika'ya adil bir h¿kumet 
kuracaĵēmēz konusunda g¿vence vereceĵiz. Anayasamēzēn h¿k¿mleri y¿r¿rl¿kte kalmak, 
Hanedan'ēn her t¿rl¿ h¿k¿m s¿rme haklarēna dokunulmamak ve korunmak, eskiden olduĵu gibi 
dēĸarēda temsilcilerimiz bulunmak ĸartēyla,Amerikan H¿k¾meti'nin mutluluĵumuza ve geliĸmemize 
yardēmcē olmasēnē isteyeceĵiz. Ķsteyeceĵimiz manda ĸekli budur.  
 
d) ¥ĵretim ve eĵitimin yayēlmasēndan ve genelleĸtirilmesinden maksat Amerikan okullarēnēn 
kºylerimize kadar girmesine izin vermek deĵil, mill´ ve isl©m´ ºĵretim ve eĵitimi yaymaya ve 
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genelleĸtirmeye ­alēĸacaĵēmēz konusunda kendilerine sºz vermekle birlikte yardēmlarēnē 
istemektir. Mandaterliĵi Amerikan misyonerlerine deĵil Amerikan H¿k¿meti'ne vermek istiyoruz.  
 
e) Din ve mezhep h¿rriyeti esasen din´ ve isl©m´ ilkelerimizin gereĵidir;Amerikan kamuoyu bu 
ger­eĵi bilmediĵi i­in, kendilerine bu konuda g¿vence vermek istiyoruz. Temsilcinin sºz¿n¿ ettiĵi 
sēnērlar savaĸtan ºnceki sēnērlarēmēzdēr.Suriye ve diĵer memleketler ¿zerinde bizim mandaterlik 
isteĵine yetkimiz olup olmamasē kongrece ­ºz¿lecek bir sorundur. Esasen Suriye ve Irak'ta 
Amerikan hey'etleri halk oyuna baĸvurdular. Suriye ve Filistin'de baĵēmsēz bir Arap h¿k¾meti 
kurulmasēnē istemekle birlikte, Amerikan mandasēnē ºtekilerden daha ¿st¿n tuttuklarēnē gºsterdiler.  
 
f) Bug¿nk¿ h¿k¾met daha yeni kurulduĵundan politikasē belli deĵildir. Ancak, daha ºnceki 
h¿k¾metlerin siyasetleri g¿­s¿zl¿k ve Ķtil©f kuvvetlerinin her emrine boyun eĵmekti. Tevfik Paĸa, 
Londra'ya gitmeyerek Ferit Paĸa ile geri dºnm¿ĸt¿r.Amerika, Ermenistan h¿k¾meti belli olmadan 
yalnēz oralarda dolaĸan heyetlerinin verdiĵi raporlara gºre, b¿y¿k bir Ermenistan'ēn kurulmasēna 
madd´ olarak imk©n bulunmadēĵē gºr¿ĸ¿ndedir. Manda konusundaki aynntēlē bir rapor posta ile 
gºnderilmek ¿zeredir.  
 
g) ķimdilik tarafēnēzdan yapēlacak tebligatē beklemek ¿zere Tokat'ta bulunacaĵēm. Amasya ve 
Tokat ile il­elerde gerekli tebliĵlerde bulunmakta ve bunlarēn iyi sonu­lar vereceĵini ¿mit 
etmekteyim. Hepinize saygēlarēmē sunarēm, efendim.  
 
5' inci T¿men Komutanē  
 
Arif  
 
ĸifre Erzurum, 1.8.1919  
 
Kiĸiye ºzel  
 
Amasya'da 5' inci T¿men Komutanlēĵē'na  
Bu telgrafēn hemen Bekir Sami Beyefendi'ye ēēlaĸtērēlmasē ve cevabēnēn acele olarak alēnmasē rica 
olunur.  
 
Bekir Sami Beyefendi'ye ¥zel:  
 
Ķlgi : 3.7.1919.  
 
Amerikan mandasē hakkēndaki son a­ēklamalarēnēzē ºĵrendik. Bu ĸartlara gºre aslēnda korkulacak 
bir ĸey olmamak l©zēm. Bununla birlikte daha bir nokta hakkēndaki y¿ksek gºr¿ĸlerinizi de almak 
istiyoruz. Lehimizde bu kadar elveriĸli ĸartlar ileri s¿r¿lmesine yatkēn bulunacak olan Amerikan 
H¿kumeti, bºyle bir mandaterliĵi kabul etmesine yani buna katlanmasēna karĸēlēk,Amerika adēna 
ne gibi yarar ve ­ēkarlar saĵlamēĸ olacaktēr? Bununla kendi hesaplarēna elde edecekleri sonu­ 
nedir? Bu konudaki y¿ksek d¿ĸ¿nce ve bilgilerinizle de bizi aydēnlatmanēzē acele bekleriz, 
efendim.  
 
Mustafa Kemal  
 
Amasya, 3.8.l919  
 
3' c¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanlēĵē'na  
Bekir Sami Bey'den alēnan cevap aĸaĵēda arz olunur :  
 
Mustafa Kemal Paĸa'ya ¥zel : Amerikalēlarla ĸimdiye kadar yapēlan gºr¿ĸmeler tabiatēyla hep 
ºzel bir ĸekilde olmuĸ ve sērf bir varsayēmdan ibaret kalmēĸ olduĵu i­in, mandaterliklerin her iki 
tarafa y¿kleyeceĵi ĸartlar ¿zerinde durulmamēĸtēr. M¿mk¿nse, hazērlēklara baĸlanarak Sivas 
Kongresi'nin bir an ºnce a­ēlmasē gereĵini ºzet olarak arz ederim.  
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Kurmay Yarbay Arif  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne  
Saygēdeĵer Efendim,  
 
Memleketin siyas´ durumu en son kertesine geldi. Kendimize bir yºn ­izebilmek i­in, T¿rk 
milletinin zarēnē atēp olumlu bir durum alma zamanē ise ge­mek ¿zere bulunuyor.  
 
Dēĸ durum Ķstanbul'da ĸºyle gºr¿n¿yor :  
 
Fransa,Ķtalya, Ķngiltere, T¿rkiye'nin mandaterlik meselesini Amerikan Senatosu'na resmen teklif 
etmiĸ olmakla birlikte, Senato'nun bu teklifi kabul etmemesi i­in b¿t¿n g¿­lerini kullanēyorlar. 
Taksimden pay ka­ērmak elbette iĸlerine gelmiyor.  
 
Suriye'de aradēĵēnē bulamayan Fransa, zararēnē T¿rkiye'den kapatmak istiyor. Ķtalya namuslu bir 
emperyalist olduĵundan, savaĸa ancak Anadolu'nun bºl¿ĸ¿lmesinde pay almak i­in girdiĵini 
a­ēktan a­ēĵa sºyl¿yor. Ķngiltere'nin oyunu biraz daha incedir.  
 
Ķngiltere, T¿rk'¿n birliĵini, ­aĵdaĸlaĸmasēnē, ger­ek bir baĵēmsēzlēk kazanmasēnē, gelecekte bile 
istemiyor. Yeni imk©n ve gºr¿ĸlerle ;tamamen ­aĵdaĸ ve kuvvetli bir M¿sl¿man - T¿rk h¿k¾meti 
baĸēnda hil©fet de olursa, Ķngiltere'nin elindeki m¿sl¿man esirleri i­in kºt¿ bir ºrnek olur. Ķngiltere 
T¿rkiye'yi b¿t¿n¿ ile ele ge­irebilse, kafasēnē kolunu koparēr, birka­ yēlda sadēk bir sºm¿rge 
durumuna sokar. Buna, memleketimizde en baĸta ve ºzellikle din´ sēnēflar ­oktan taraftardērlar. 
Fakat bunu Fransa ile dºv¿ĸmeden yapabilmek m¿mk¿n olamayacaĵēndan taraftar olamaz. 
Fakat, T¿rkiye'yi b¿t¿n olarak korumak gereĵi duyulursa, yani bºl¿ĸmenin b¿y¿k asker´ 
fedak©rlēklarla yapēlabileceĵini anlarsa L©tinleri sokmamak i­in Amerikan gºr¿ĸ¿n¿ tutar ve 
destekler.Nitekim Ķngiliz siyaset­ileri arasēnda zaten bu gºr¿ĸe eĵilimli olanlar vardēr. Morisson 
(Morison) gibi ¿nl¿ kimseler Amerika'nēn T¿rkiye'de manda kurmasmē istiyorlar.  
 
Baĸka bir ­ºz¿m yolu da, T¿rkiye'yi Trakya'dan, Ķzmir'den, Adana'dan, belki de Trabzon'dan ve 
hele Ķstanbul'dan yoksun bēraktēktan sonra, eski Kapit¿lasyonlarē ve boĵulmaya mahk¾m i­ 
sēnērlarēyla baĸbaĸa bērakmak.  
 
Biz Ķstanbulda, kendimiz i­in, b¿t¿n eski ve yeni T¿rkiye sēnērlarēnē i­ine almak ¿zere ge­ici bir 
Amerikan mandasēnē Kehven-i ĸerolarak gºr¿yoruz. Dayandēĵēmēz noktalar ĸunlardēr :  
 
1- Aramēzda, hangi ĸartlar altēnda olursa olsun, Hristiyan azēnlēklar kalacaktēr. Bunlar hem 
Osmanlē vatandaĸē olma haklarēndan yararlanacaklar hem de dēĸarēda bir Avrupa devletine 
dayanarak karēĸēklēk ­ēkaracaklar, s¿rekli olarak m¿dahaleye yol a­acaklar ve zaten 
gºstermelikten ibaret olan baĵēmsēzlēĵēmēzdan azēnlēklar adēna her yēl bir par­a daha 
kaybedeceĵiz.  
 
G¿­l¿ bir h¿k¾met ve ­aĵdaĸ bir idare kurulabilmesi i­in, patrikhanenin siyas´ imtiyazla, 
azēnlēklarēn kuvvetli devletler vasētasēyla yaptēklarē s¿rekli tehditler ortadan kalkmalēdēr. K¿­¿k ve 
zayēf bir T¿rkiye bunu baĸaramayacaktēr.  
 
2 - Biribirini yok eden, ­ēkar saĵlama, hērsēzlēk, macera ve ĸºhret i­in yaĸayanlarēn hērsēnē doyuran 
bu h¿k¾met anlayēĸē yerine, milletin refah ve kalkēnmasēnē saĵlayabilecek, halkē ve kºyleri, saĵlēĵē 
ve zihniyeti ile ­aĵdaĸ bir halk durumuna getirebilecek bir h¿k¾met anlayēĸ ve uygulamasēna 
ihtiyacēmēz var.Bunun i­in gerekli olan paraya uzmanlēĵa ve kudrete sahip deĵiliz. Siyas´ dēĸ 
bor­lar, siyas´ esareti artērēyor. Taraf tutma, cahillik ve ­ok konuĸmaktan baĸka olumlu bir sonu­ 
veren yeni bir hayat yaratamēyoruz.  
 
Bug¿nk¿ h¿k¾met, adamlarēnē takdir etmese bile, halkē ve halk h¿k¾meti kurulmasēnē yararlē 
gºren Filipin gibi vahĸ´ bir memleketi, bug¿n kendi kendini idareye muktedir ­aĵdaĸ bir makine 
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haline koyan Amerika, bu konuda ­ok iĸimize geliyor. On beĸ yirmi yēl sēkēntē ­ektikten sonra yeni 
bir T¿rkiye'yi, her ferdi ºĵrenimi ve zihniyetiyle ger­ek baĵēmsēzlēĵē kafasēnda ve cebinde taĸēyan 
bir T¿rkiye'yi, ancak yeni d¿nyanēn kabiliyeti yaratabilir.  
 
3 - Yabancē devletlerin T¿rkiye ¿zerindeki rekabetlerini ve kuvvetlerini memleketimizden 
uzaklaĸtērabilecek bir yardēmcēya ihtiyacēmēz var. Bunu ancak Avrupa dēĸēnda ve Avrupa'dan daha 
g¿­l¿ bir elde bulabiliriz.  
 
4 - Bug¿nk¿ oldu bittileri ortadan kaldērmak ve davamēzē s¿r'atle d¿nyaya karĸē savunabilmek i­in, 
gerekli g¿ce sahip bir devletin yardēmēnē istemek l©zēmdēr. Yayēlma siyaseti g¿den Avrupa'nēn 
baĸvurduĵu binbir yol ve al­ak­a siyasetine karĸē bºyle bir vekil olarak Amerika'yē kendimize 
kazanarak ortaya atabilirsek, Doĵu Meselesi'ni de T¿rk Meselesi'ni de gelecek i­in kendimiz 
­ºz¿mlemiĸ olacaĵēz.  
 
Bu sebeplerden dolayē, bir an ºnce istememiz gereken Amerikan mandasē da, elbette sakēncasēz 
deĵildir. Haysiyetimizden epeyce fedak©rlēk etmek mecburiyetinde bulunuyoruz. Yalnēz, 
bazēlarēnēn d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ gibi, Amerika'nēn resm´ sēfatēnda din´ eĵilim ve taraf tutma yoktur. 
Hristiyanlara para verecek misyoner kadēn Amerika'sē, Amerika'nēn yºnetim mekanizmasēnda bir 
yer tutmaz. Amerika'nēn yºnetim mekanizmasē dinsiz ve milliyetsizdir. O, t¿rl¿ cins ve mezhepten 
insanlarē ­ok uyumlu ve kaynaĸmēĸ olarak bir arada tutmanēn yolunu biliyor.  
 
Amerika, Doĵu'da mandaterlik yapmak Avrupa'da baĸēna dert a­mak niyetinde deĵildir. Fakat 
onlarēn onur meselesi yaptēklan ĸey, yºntemleri ve idealleri ile Avrupa'dan daha ¿st¿n bir milet 
olmak iddiasēdēr. Bir millet i­tenlikle Amerikan milletine baĸvurursa, Avrupa'ya, girdikleri memleket 
ve milletin yararēna nasēl bir idare kurduklarēnē gºstermek isterler.  
 
Amerikan resm´ mahfillerinin ºnemli ĸahsiyetleri arasēnda epey lehimize bir hava oluĸtu. 
Ķstanbul'a Ermeni dostu olarak gelen bir­ok hatērē sayēlē Amerikalē, T¿rk dostu ve T¿rk 
propagandacēsē olarak dºnd¿ler.  
 
Bu akēmē temsil eden resm´ ve gayr´ resm´ Amerikan gºr¿ĸ¿n¿n altēnda yatan gizli d¿ĸ¿nce ĸudur 
: T¿rkiye'yi par­alamamak, eski sēnērlarē i­inde bir b¿t¿n halinde olduĵu gibi korumak ĸartēyla 
genel ve tek bir mandaya baĵlamak. Suriye, Amerikan Komisyonu orada iken, genel bir kongre 
toplayarak Amerika'yē istemiĸtir. Suriye'nin bu isteĵi Amerika'da ­ok iyi karĸēlanmēĸtēr.  
 
Amerika, bizim topraklarēmēz ¿zerinde Ermenistan kurmaya niyetli gºr¿nm¿yor. Eĵer mandayē 
alērlarsa, b¿t¿n milletleri eĸit ĸartlar altēnda bir memleket evd©dē olarak kabul edip alacaklarēnē 
ºnemli ­evrelerden haber aldēm.  
 
Ne var ki, Avrupa, mutlaka bir Ermenistan meselesi ortaya ­ēkarmak - ºzellikle Ķngiltere - 
Ermenilere tavizler vermek istiyor. Amerikan kamuoyunda zul¿m gºrm¿ĸ Ermeniler adēna bir 
oyun oynamaya ­alēĸēyor. Avrupa korkusu bizim fikir adamlarēnē d¿ĸ¿nd¿r¿yor. Reĸat Hikmet Bey 
gibi, C©mi Bey gibi,hatt© mill´ birliĵe ĸekil veren diplomatlarēmēzēn, Ermeni meselesi i­in bir ­ºz¿m 
yolu tavsiyeleri var. Resmen size yazēlēyor.  
 
¢ok tehlikeli anlar ge­iriyoruz. Anadolu'daki m¿cadeleyi dikkat ve sevgiyle izleyen bir Amerika 
var. H¿k¾met ve Ķngilizler, bunun Hristiyanlarē ºld¿rmek,Ķttihat­ēlar getirmek i­in yapēlan bir 
hareket olduĵu d¿ĸ¿ncesini Amerika'ya elbirliĵi ile benimsetmeye ­alēĸēyorlar.  
 
Her an bu Mill´ M¿cadele'yi durdurmak i­in kuvvet gºnderilmesi tasarlanēyor; bunun i­in Ķngilizleri 
kandērmaya ­alēĸēyorlar. Mill´ M¿cadele s¿r'atle ve olumlu isteklerle kendini ortaya koyarsa ve 
Hristiyan d¿ĸmanlēĵē gibi bir rengi de olmazsa Amerika'da hemen destek bulacaĵēnē yine ­ok 
ºnemli ­evreler garanti ediyorlar.  
 
Sivas Kongresi toplanēncaya kadar, Amerikan komisyonunu alēkoymaya ­alēĸēyoruz. Hatt©, 
kongreye Amerikalē bir gazeteci gºndermeyi de belki baĸarabileceĵiz.  
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Ķĸte b¿t¿n bunlar karĸēsēnda, d©v©mēzda bize yardēmcē olabilmesi i­in, bu fērsat dakikalarēnē 
kaybetmeden, bºl¿ĸ¿lme ve ­ºz¿lme korkusu karĸēsēnda, kendimizi Amerika'ya baĸvurmaya 
mecbur gºr¿yoruz Vasēf Bey kardeĸimizle bu hususta birleĸtiĵimiz noktalarē kendisi de ayrēca 
yazacaktēr.  
 
T¿rkiye'yi azim ve irade sahibi geniĸ gºr¿ĸl¿ bir iki kiĸi belki kurtarabilir. Macera ve boĵuĸma 
devri artēk ge­miĸtir.Gelecek i­in kalkēnma ve birlik savaĸē a­maya mecburuz. Sēnērlarēnda bu 
kadar ­ok evladē ºlen zavallē memleketimizin d¿ĸ¿nce ve medeniyet savaĸēnda ka­ tane ĸehidi 
var.Biz T¿rkiye'nin hayērlē evl©tlarēndan, yarēnēn kurucularē olmalarēnē istiyoruz. Sizin, Rauf Bey 
kardeĸimizle birlikte, temelleri bile ­ºken zavallē memleketimiz i­in uzaklarē gºrerek d¿ĸ¿n¿p 
­alēĸmanēzē bekliyoruz.  
 
Saygēlarēmē gºnderir, baĸarēnēza dua ederim. Mill´ d©v©da canēyla baĸēyla ­alēĸanlar arasēnda, 
sade bir T¿rk askerinin al­ak gºn¿ll¿l¿ĵ¿ ile, sizinle birlikte olduĵumu ifade ederim. 10.8.1919  
 
Halide Edip  
 
Afyonkarahisar 13.8.1969  
 
15' inci Kolordu Komutanlēĵē'na  
Mustafa Kemal Paĸa'ya ºzel : Ķstanbul'daki ­eĸitli partilerin birleĸerek Amerika hey'etine verilmek 
¿zere aldēklarē kararlar aĸaĵēda arz olunur :  
 
1- Ermenistan i­in T¿rkiye'nin doĵu sēnērlarē ¿zerinde Ermenilerin iĸine yarayacak bir toprak 
par­asē vermeye Doĵu illerindeki T¿rklerin ve orada iĸ baĸēnda bulunan b¿y¿klerin, bu bºlgenin 
gelecekteki refahēnē ve serbest­e geliĸmesini d¿ĸ¿nerek razē olabilecekleri gºr¿ĸ¿nde olduklarēnē, 
yalnēz bu gºr¿ĸlerini, oradaki K¿rtlerle iĸbirliĵi yapmēĸ olmalarē ve K¿rtlerin de Ermenilere toprak 
verme d¿ĸ¿ncelerine kesinlikle karĸē bulunmalarē dolayēsēyla a­ēĵa vurmak istemediklerini ve 
hatt© a­ēĵa vursalar bile, oradaki T¿rk ­oĵunluĵunun, aĸaĵēdaki ĸartlarēn yerine getirileceĵi 
konusunda kendilerine g¿vence verilmedik­e bu d¿ĸ¿ncede K¿rtlerden ayrēlmayacaklarēnē 
zannettiklerini tespit etmiĸtir. ķºyle ki Birincisi,T¿rk ve K¿rt ­oĵunluĵunun ve aralarēndaki diĵer 
azēnlēklarēn yaĸadēklarē topraklarēn b¿t¿nl¿ĵ¿; ikincisi, T¿rk baĵēmsēzlēĵēnēn tam olarak tanēnmasē 
ve fiilen garanti edilmesi; ¿­¿nc¿s¿, T¿rkiye'nin ­aĵdaĸ medeniyete ulaĸabilmesi i­in serbest­e 
geliĸmesine engel olan kayētlarēn kaldērēlmasēyla Wilson prensiplerinde vadedildiĵi ¿zere, 
baĵēmsēzlēklarēndan ve haklarēndan en g¿venli bir ĸekilde yararlanmasēna imk©n verilmesi; 
dºrd¿nc¿s¿, bu hususlarda ve T¿rklerin geliĸmelerinin ­abuklaĸtērēlmasēnda Amerika'nēn bize 
yardēmcē olacaĵēnē, Cemiyet-i Akvam 'a karĸē ¿stlenmesi.  
 
2 - Boĸaltēlacak topraklardan ­ēkarēlacak olan T¿rk ve K¿rtlerin gºnderildikleri yeni topraklarda 
derhal yerleĸtirilmeleri ve bu topraklardan hemen yararlanmalarēnē saĵlamak i­in Amerika'nēn 
yardēm etmesi.  
 
3 - O ­evrede ve ºzellikle Erzincan ve Sivas arasēnda yoĵun olarak bulunan Ermeniler'in yine 
Ermenistan sēnērlarē i­ine gºnderilmelerinin saĵlanmasē.  
 
4 - Ermenistan adēna ve hesabēna ger­ekleĸmesini muhtemel gºrd¿ĵ¿m¿z toprak verme durumu, 
baĵēmsēz bir Ermenistan adēna deĵil, ancak b¿y¿k ve meden´ bir devletin mandasē altēnda 
geliĸecek ­aĵdaĸ bir devlet adēna olacaktēr. ¢¿nk¿,bug¿nk¿ Ermenistan'a toprak bērakmak, 
T¿rkiye'nin baĸēna ikinci bir Makedonya derdi a­mak demek olduĵu gibi, Kafkasya i­in de bir gaile 
­ēkarmak demektir.  
 
5 - B¿t¿n bunlar tartēĸēlabilir bir "teklif" niteliĵindedir. Ancak, bunlarēn kesin bir ĸekil alabilmesi, 
memleketteki hey'etlerle temas kurmaya baĵlē ise oraya Amerikan hey'etinden birinin 
gºnderilmesi ĸarttēr.  
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6 - Ve en son olarak konunun kanun´ ve meĸru bir ĸekle sokulmasē i­in Osmanlē Mill´ Meclisi'ne 
gºt¿r¿lmesi tabi´dir.  
 
12'nci Kolordu Komutanē  
 
Sal©hattin  
 
ķifre Erzurum, 21.8.1919  
 
Kiĸiye ºzel  
 
12' nci Kolordu Komutanlēĵē'na  
20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na  
(Yalnēz 12'nci Kolordu). Ķlgi : 13.8.1919.  
 
Ķstanbul'da ­eĸitli partilerin Amerikan Komisyonu'na verilmek ¿zere aldēklarē kararlar, burada 
Hey'et-i Temsiliye'mizce son derece ¿z¿nt¿ ve esefle karĸēlandē. ¢¿nk¿, birinci maddede 
Ermenistan'a Doĵu illerimizden toprak verilmesi sºz konusu olmaktadēr. Oysa, ezici ­oĵunluĵu 
T¿rk ve K¿rt olan bu illerden bir karēĸ topraĵēn bile Ermeniler hesabēna yazēlmasēnēn, bug¿n i­in 
uygulamada m¿mk¿n olamayacaĵē ĸºyle dursun, unsurlar arasēndaki nefret ve ºcalma 
duygusunun dehĸet ve ĸiddeti, Osmanlē Ermenilerinin dºnmeleri halinde bile iller i­inde yoĵun 
olarak yerleĸtirilmelerini tehlikeli gºstermektedir. Bu bakēmdan, su­lu olmayan Osmanlē 
Ermenilerine gºsterilecek en b¿y¿k kolaylēk, adaletli ve eĸit ĸartlar altēnda vatanlarēna dºnmelerini 
kabulden baĸka bir ĸey olamayacaktēr. ¦­¿nc¿ maddede, Erzurum ve Sivas arasēnda yoĵun bir 
Ermeni topluluĵu bulunduĵu hayali,bilgisizlik ve vukufsuzluktan baĸka birĸey deĵildir : Harpten 
ºnce bile, buralarda oturanlarēn b¿y¿k ­okluĵu T¿rk, birazē Zaza denilen K¿rtlerden ve pek azē da 
Ermenilerden ibaretti. Bug¿n artēk varlēĵēndan sºz edilecek sayēda Ermeni yoktur. O halde, bu gibi 
dernekler yetkilerini bilmeli ve bir iĸ yapmak isterlerse, hi­ olmazsa Harbiye ve Hariciye 
Nezaretleri'nin barēĸ hazērlēklarē dolayēsēyla yaptēklarē resm´ istatistik ve grafiklere olsun 
baĸvurmak zahmetinden ka­ēnmamalēdērlar. Bu telgrafēn aynen Ķstanbul'a gºnderilmesini rica 
ederiz.  
 
Mustafa Kemal  
 
G¿venlikle ilgili Ankara,14.8.1919  
 
3' ¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanlēĵē'na  
1- Mustafa Kemal Paĸa'ya (ºzel) : Ķstanbul'a gºnderilmek ¿zere yazmēĸ olduĵunuz son 
cevaplarēnēz, yerine ulaĸtērēlmēĸ ve buna cevap olarak basēlē bir raporla, Ahmet Rēza Bey, Ahmet 
Ķzzet, Cevat, ¢¿r¿ksulu Mahmut Paĸalar, Reĸat Hikmet, C©mi, Reĸit Sadi Beyler, Esat Paĸalar 
gibi pek ­ok ĸahsiyetin d¿ĸ¿ncelerine uygun olan Kara Vasēf'ēn yani Cengiz'in ve Halide Edip 
Hanēm'ēn gºr¿ĸlerinin yer aldēĵē uzun mektuplar geldi. Bunlar sēra ile ºzetlenerek arz edileceĵi 
gibi, asēllarē da Sivas'a gºnderilecektir. Bunlarēn hepsinde bir yardēma ihtiya­ duyulduĵu ve bu 
yardēmēn Amerika tarafēndan yapēlmasēnēn en az zararlē yol olarak kabul ve uygun bulunduĵu 
ĸeklinde bir gerek­e ileri s¿r¿lmektedir. Basēlē rapor, C©mi, Rauf, Ahmet, Reĸit Hikmet, Reĸit Sadi 
Bey'ler ile Halide Hanēm, Kara Vasēf, Esat Paĸa, b¿t¿n parti ve derneklerin d¿ĸ¿nceleri 
yoklandēktan sonra b¿y¿k ­oĵunluĵun gºr¿ĸ¿ne gºre d¿zenlenmiĸtir. Vakit varmēĸ. Kongrede bir 
an ºnce iĸ gºrmek,Amerikalēlar gitmeden tebligat yapēlmak gerekirmiĸ. Amerikalēlarē oyalayarak 
hareketleri geciktirilmeye ­alēĸēlēyormuĸ. Kongre hemen kesin bir karar verebilir mi? sorusuyla 
Amerikalēlar bu d¿ĸ¿nceyi benimsediklerini hissettiriyorlarmēĸ. Kongrenin toplanmasēnē 
­abuklaĸtērmanēz rica olunur.  
 
20' nci Kolordu Komutanē  
 
Ali Fuat  
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Bu telgrafta sºz¿ edilen uzun mektuplar g¿nlerce telleri iĸgal eden ĸifrelerle verildi. Birbirine ekli 
olan o ĸifrelerden biri de ĸuydu :  
 
G¿venlikle ilgili  
 
Kiĸiye ºzel Ankara,17.8.1919  
 
3'¿nc¿ Ordu M¿fettiĸliĵi Kurmay Baĸkanē K©zēm Beyefendi'ye  
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne(ºzel):16.7.1919tarih ve 880 sayēlē ĸifrenin dokuzuncu 
maddesinin ekidir :  
 
 
Kara Vasēf'ēn 10 numaralē madde hakkēnda ek olarak verdiĵi bilgi :  
 
1- Bir yardēm ĸeklinde Amerika'ya taraftar olursak ve bunu Doĵu Ķlleri Kongresi, Mill´ Kongre, bir 
istek gibi telgrafla h¿k¾metimize bildirirse, Wilson'un Amerikan Kongresi'ne karĸē g¿zel bir 
dayanak noktasē olacaktēr. Ķstanbul'da pek ­ok aydēn bu gºr¿ĸten yanadēr ve bºyle bir ĸey 
hazērlēyorlar. Eĵer Anadolu da yaparsa yararlē olur diyorlar. Bºyle olursa, Amerika'nēn 
mandasēndan yararlanarak ºteki al­ak d¿ĸmanlarē memleketimizden ­ēkarmak ve sonra yalnēzca 
Amerikalēlarla karĸēlaĸmak m¿mk¿n olur ve uĵraĸmak da kolay olur. Bir de Amerikalēlar bizi 
ĸiddetle su­luyorlar. Yani h¿k¾meti aĸaĵēlayēp milletimizi de horluyorlar. Temsilcilerine 
Ķstanbul'dan ­ēkēĸēnē, Paris'e gidiĸini, muhtēralarē.... sonra diyorlar ki, Avrupa'nēn yapmaya cesaret 
edemediĵini siz kabul ediyorsunuz. Sºz geliĸi,Avrupa b¿y¿k bir Ermenistan kurulmasēnē 
d¿ĸ¿nm¿yor. Sizin sadrazam, Toros'tan sēnēr veriyor, Ermenistan istiyor. Oysa, ĸimdiye kadar 
Amerikan komisyonlarēndan hi­birisi bile, buna olabilir demedi. B¿t¿n raporlara gºre, Anadolu'da, 
T¿rkiye'de bir Ermenistan kurmak ĸºyle dursun, muhtar ve bºlgesel idareler bile oluĸturmak 
m¿mk¿n deĵildir. N¿fuslarē yok, topraklarē yok. Bu yºnetim m¿thiĸ bir asker´ kuvvete 
dayandērēlmazsa olmaz. Ermenilerde bu kuvvet olamaz, Amerika bu l¾tfu yapamaz. ¥teki 
devletler de buna tahamm¿l edemez. Meĵer ki, oralarē zaptetsinler ve barēĸ yapsēnlar, Bu da 
m¿mk¿n deĵil, Rekabet bunu engeller.Ķĸte Ķstanbul'un haberleri. Orada iyice d¿ĸ¿n¿ls¿n : Epeyce 
zaman vardēr. Amerikan Kongresi hemen hemen Wilson'u dinlemek ¿zeredir.  
 
2 - Ķstanbul'da b¿y¿k ­apta temaslar var. Onun i­in Mustafa Kemal Paĸa genel bir emir verir mi? 
Yoksa Ķstanbul'un karar ve ­alēĸmalarēnē benimser mi? Bu ­alēĸmalarēn amacē, milletin birliĵi, 
vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿, istikl©l ve h©kimiyetin elde edilmesi! Eĵer Mustafa Kemal Paĸa buraya genel 
bir emir vermezse ve kendisi hemen oradan Amerikalēlar, Ķngilizler ve diĵer yabancēlarla temasa 
ge­mezse, tabi´ burada faaliyet devam edecektir. Belki; ters bir sonu­ ortaya ­ēkabilir. Buna 
dikkati ­ekerim. Bu rol¿, siyaseti ­ok daha iyi y¿r¿ten bir Mustafa Kemal Paĸa'nēn m¿cadelesine 
ve kuvvetine dayanmak ise , onun sºzleri, deme­leri, tavēr ve hareketleriyle tutum ve sºz olarak 
yalanlanmēĸ.  
 
3-¢olak H¿seyin Sal©hattin iki y¿zl¿ davranēĸēnē s¿rd¿r¿yor. Sadēk Bey'in en gºzde 
bendelerinden olan bu ĸahsēn bir mevki sahibi olmamasē i­in ne yapēlacaĵē d¿ĸ¿n¿l¿yor.  
 
20' nci Kolordu Komutanē  
 
Ali Fuat  
 
Kara Vasēf Bey'e bildirilmek ¿zere verilen cevap ĸuydu :  
 
ķifre Erzurum, 19.8.1918  
 
Kiĸiye ºzel ve ivedi  
 
 
20' nci Kolordu Komutanē Ali Fuat Paĸa Hazretleri'ne  
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Ķlgi :17.8.1919  
 
1- Sºz¿ edilen Amerikan mandasēnēn nasēl bir yardēm saĵlayacaĵēnēn dikkatli bir incelemeden 
ge­irilmesi ve mill´ gayemiz a­ēsēndan bir yararē olup olmayacaĵēnēn da hesaplanmasē pek 
ºnemlidir. Ķstanbul'da ­alēĸan grubun gayesi milletin birliĵi, vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿, istikl©l ve 
h©kimiyetin elde edilmesi noktasēnda toplanmēĸ gºsterildiĵine gºre, Amerikan mandasēnē kabul 
durumunda bu gaye korunmuĸ olabilir mi?  
 
2 - Mill´ isteklere baĵlē kalmayan ve onlara uygun d¿ĸmeyen kararlar, hi­bir zaman millet­e kabul 
edilemeyeceĵinden, milletimizin ve vatanēmēzēn alēnyazēsēnē tayinde, mill´ vicdana terc¿man 
olmaktan ibaret bulunan gºrevimizi tam olarak yerine getirebilmek i­in, mill´ isteĵin odaklaĸarak 
tek bir hedefe yºnelmesini beklemeden hi­ bir meselede yetkili gºr¿nmemiz doĵru deĵildir. 
Bundan dolayēdēr ki,tarafēmēzdan yabancēlarla olan temas ve iliĸkilerin, kongrenin kararlarēna 
uyularak millet adēna yapēlmasēnē tercih etmekteyiz. Tanrē'ya ĸ¿k¿r, yurdumuzdaki mill´ akēmēn 
pek ­ok geliĸmekte, kºkleĸmekte ve g¿­lenmekte oluĸu, bizleri s¿rekli olarak bu noktaya doĵru 
­ekiyor ve davet ediyor.  
 
3 - ķurasē da gºzºn¿nde tutulmalēdēr ki, memleket ve milletin alēnyazēsē ¿zerinde Amerika veya 
herhangi bir devletle anlaĸmaya yetkili olabilecek bir h¿k¾met, ancak mill´ h©kimiyet ilkesini kabul 
ve milli bir meclis'in varlēĵēnē benimseyerek ona dayanmayē gerekli sayan bir h¿k¾mettir. Bu 
takdirde, Ķstanbul H¿k¿meti'ni oluĸturacak ĸahēslarēn da mutlaka bu vasēflarē taĸēmasē gerekir.  
 
Burada bizce olduĵu gibi oradaki ­alēĸmalarēnēz da bu amacēn saĵlanmasēna yºnelmelidir.  
 
4 - Yakēnda kongre kararlarēnē ºĵreneceksiniz. Gºzlerinizden ºperiz.  
 
Mustafa Kemal  
 
Bi k¿­¿k bilgi daha vereyim. Sivas'a gelmiĸ olan gazeteci Mister Brown(Brovn) ile bizzat 
gºr¿ĸmeyi uygun gºrd¿m. Karĸēsēndakini kolaylēkla anlayan ­ok zeki bir gen­. 
    
 

MANDA MESELESĶNĶN KONGREDE G¥R¦ķ¦LMESĶ 
 

 
ķimdi, Efendiler, Kongre'de manda konusunda yapēlmēĸ olan gºr¿ĸme ve tartēĸmalarē elden 
geldiĵince, olduĵu gibi y¿ksek heyetinize dinletmeye ­alēĸacaĵēm :  
 
Bir­ok kimse sºz aldē. Hi­ kimseye sºz vermeden ºnce, baĸkanlēk k¿rs¿s¿nden zabētlara aynen 
ge­miĸ olan ĸu kēsa konuĸmayē yaptēm : Bu rapor ¿zerinde gºr¿ĸmeye baĸlamadan ºnce bazē 
noktalara dikkatinizi ­ekmek isterim. Raporda, sºz geliĸi Mister Brown'dan sºz edilmekte ve elli 
bin kiĸilik bir iĸ­i ordusunun getirileceĵini sºylediĵi bildirilmektedir.  
 
Efendiler, Mister Brown : Ben hi­bir ,resm´ sēfatla gºr¿ĸm¿yorum. Tamamiyle ºzel olarak 
gºr¿ĸ¿yorum diyor ve hatt© Amerika'nēn mandayē kabul edeceĵini deĵil, belki etmeyeceĵini 
sºyl¿yor. Onun i­in sºzleri Amerika adēna deĵil, kendi adēnadēr. Mandanēn ne olduĵunu kendisi 
de bilmiyor.Manda siz ne derseniz odur, diyor. Bu raporda ºnemli olarak manda meselesi vardēr. 
Bu konuda gºr¿ĸmeden ºnce on dakika ara verelim ( saat 15.25 ).  
 
Sonraki oturumda - ĶIk sºz Vasēf Bey'indir, dedim. Vasēf Bey, ºnce mandanēn ne olduĵu 
konusunda uzun a­ēklamalar yaptē. Sºz¿ baĸkalarēna bēraktē. Yeniden sºz aldē ve bir kere prensip 
olarak mandayē kabul edelim, ĸartlarē ¿zerinde daha sonra gºr¿ĸ¿r¿z dedi.  
 
¦yelerden Macit Bey adēnda bir zat, genel kurulda asēl g¿r¿ĸ¿lecek mesele, bundan sonra yalnēz 
yaĸayabilecek miyiz, yaĸayamayacak mēyēz? Mandayē nasēl yorumlayacak ve mandaterle ne 
tarzda gºr¿ĸeceĵiz? Bizi mandasēna alacak devlet kim olacaktēr? Asēl mesele budur, ĸeklinde 
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konuĸtu. Ben, baĸkanlēk k¿rs¿s¿nden Zannederim bu rapordan iki gºr¿ĸ ortaya ­ēkēyor. 
Bunlardan birincisi, devletin i­te ve dēĸta baĵēmsēzlēĵēndan vazge­memesi; ikincisi de, devlet ve 
milletin yabancē devletlerin zararlē baskēlarē karĸēsēnda bir yardēm ve destek ihtiyacēnda bulunup 
bulunmamasēdēr. Asēl kararsēzlēk doĵuran nokta budur. M¿saade buyurulursa, bu noktayē etraflēca 
d¿ĸ¿nmek i­in Teklif Komisyonu'na havale edelim. Sonra da y¿ksek huzurlarēnēza arz edelim. 
Herhalde i­eride ve dēĸarēda istikl©limizi kaybetmek istemiyoruz dedim. Bunun ¿zerine sºz alan 
Bekir Sami Bey : y¿klendiĵimiz gºrev pek aĵēr ve ºnemlidir. Boĸ tartēĸmalara ayēracak hi­bir 
dakikamēz yoktur. Bu raporumuzu gºr¿ĸelim ve vakit ge­irmeden hemen bir karar alalēm dedi. 
Ben, baĸkanlēk k¿rs¿s¿nden bu meseleyi komisyon baĸkanē olmak dolayēsēyla a­ēklayayēm (ben 
aynē zamanda Teklif Komisyonu Baĸkanē idim). Bu rapor metni komisyonda okundu, ¿zerinde 
bir­ok konuĸma ve tartēĸma yapēldē. Ancak, kesin karar verecek ĸekilde bir gºr¿ĸ belirmedi. Daha 
ºnce, Genel Kurul'da okunmaksēzēn Teklif Komisyonu'na gºnderilmiĸti. Bu sebeple bir defa da 
burada okunup Genel Kurul'un gºr¿ĸ¿ belirdikten sonra yeniden Teklif Komisyonu'na 
gºnderilerek kesin karar verilmesini istemiĸtik dedim. Ķsmail Fazēl Paĸa merhum da sºz alarak ĸu 
konuĸmayē yaptē : Bekir Sami Bey'in d¿ĸ¿ncesine katēlērēm; kaybedecek vaktimiz yoktur. Aslēnda 
sorun da basitleĸmiĸtir. Tam istikl©l mi, yoksa manda mē kabul edeceĵiz? Alacaĵēmēz karar budur. 
Bºylesine ºnemli, hatt© pek ºnemli olan bir meseleyi yeniden komisyona gºt¿rmek ve oradan 
yeniden Genel Kurul'a getirmekle vakit ge­irmeyelim. Ķĸ uzar. Zamanēmēz deĵerlidir. Buna bug¿n 
yarēn yahut ºb¿r g¿n her halde Genel Kurul'da bir karar verelim. Komisyonda vakit ge­irmeyelim. 
¢¿nk¿, pek ince bir konudur.  
 
Bunun arkasēndan Hami Bey sºz alarak Ķsmail Paĸa Hazretleri ile Bekir Sami Beyefendi'nin 
d¿ĸ¿ncelerine katēldēĵēnē sºyledikten sonra : Herhalde bir desteĵe muhtacēz, bunun en basit delili 
de, devlet gelirlerinin ancak borcumuzun faizini karĸēlayabilmesidir ! buyurdular.  
 
Bundan sonra, Raif Efendi manda aleyhinde konuĸtu. Ķsmail Fazēl Paĸa ona karĸēlēk olacak 
ĸekilde uzun bir konuĸma yaptē. Daha sonra tekrar Bekir Sami Bey sºz aldē ve dedi ki : Ķsmail 
Fazēl Paĸa Hazretleri'nin tamamiyle katēldēĵēm konuĸmasēna yalnēz bir ĸey il©ve edeceĵim : Kērēm 
Muharebesinden savaĸē kazanmēĸ olarak ­ēkēp da katēldēĵēmēz Paris Kongresi'nde, 
m¿ttefiklerimizin bize y¿klemiĸ olduklarē bilinen ĸartlarla bu ĸimdi okunan rapordaki isteklerimiz 
karĸēlaĸtērēlacak olursa, bunlardan hangisinin daha ­ok baĵēmsēzlēĵē yokedici olduĵu anlaĸēlēr 
sanērēm.  
 
Bekir Sami Bey'den sonra H©mi Bey H©mi Bey'den sonra da Refet Bey (Refet Paĸa) konuĸtular. 
Refet Bey'in konuĸmasē aynen ĸºyleydi : Mandanēn baĵēmsēzlēĵē yok etmeyeceĵi ger­eĵi ortada 
iken, bazē arkadaĸlarēmēz - baĵēmsēz mē kalacaĵēz yoksa mandayē mē kabul edeceĵiz? -- tarzēnda 
birtakēm gºr¿ĸler ileri s¿r¿yorlar. Onun i­in her ĸeyden ºnce mandanēn ne olduĵu anlaĸēlmalēdēr. 
Bununla birlikte daha mandadan sºz etmeden ºnce, d¿ĸ¿nceleri gēcēklayan bu raporda bu 
deyimin ne ĸekilde anlaĸēlmēĸ olduĵunu bilmek gerekir. Fazēl Paĸa Hazretleri baĵēmsēzlēĵē 
korumak ĸartēyla manda buyuruyorlar. H©mi Beyefendi tarafēndan verilmiĸ olan rapor iki bºl¿me 
ayrēlēyor. Bir gerek­e bºl¿m¿ var, ondan sonra bir de mandanēn ne olduĵunu anlatan bºl¿m var. 
Manda meselesini buradaki gºr¿ĸ a­ēlarēndan deĵerlendirebilmek i­in ºnce bir noktayē anlamak 
isterim. Bu rapor metni genel kurulda gºr¿ĸ¿lmeye sunulmuĸ mudur, sunulmamēĸ mēdēr?  
 
Ķsmail Fazēl Paĸa : Yanlēĸ anlaĸēldēĵē i­in biz ¿­¿m¿z yani Fazēl Paĸa Bekir Sami ve H©mi Bey'ler 
bu raporu , geri ­ekiyoruz. Hi­ verilmemiĸ saydēk dedi (bu raporun m¿sveddesi de temize 
­ekilmiĸi de kendilerinde kalmēĸtēr).  
 
Baĸkanlēktan - Rapor geri alēnmēĸtēr dedim. Raporun geri alēnmēĸ olmasēna raĵmen, sºz alan 
Refet Bey, zabētlarda beĸ altē sayfa yer tutan ºzentili bir konuĸma yaptē. Bu konuĸmadan, 
zabētlara dayanarak olduĵu gibi aldēĵēm bazē c¿mleler, katibin maksadēnē a­ēklamaya yetecektir, 
sanērēm.  
 
Refet Bey diyordu ki : Bizim, Amerika mandasēnē tercih etmekten maksadēmēz, b¿t¿n toplumlarē 
kendine tutsak eden, kalpleri, vicdanlarē sºnd¿ren Ķngiliz mandasēndan kurtulmak ve sakin 
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milletlerin vicdanlarēna saygēlē olan Amerika'yē kabul etmektir. Yoksa asēl iĸ para meselesi deĵildir 
.  
 
Sºz olarak, manda ile baĵēmsēzlēk biribirine engel olan ĸeyler deĵildir: Yalnēz, eĵer biz ger­ekte 
g¿­l¿ olmayacak olursak, iĸte o zaman mandanēn altēnda eziliriz ve o zaman manda bizim i­in 
baĵēmsēzlēĵēmēzē yok edici bir unsur olur. Bir de diyelim ki, biz dēĸarēda ve i­eride tam bir 
baĵēmsēzlēk isteriz. Ancak, acaba hemen kendi baĸēmēza yapabilecek miyiz, yapamayacak mēyēz? 
Ondan da ºnce acaba bizi kendi baĸēmēza bērakacaklar mē, bērakmayacaklar mē? Bunu 
d¿ĸ¿nelim. burasē bir ger­ektir ki, bug¿n bizi Ķngiltere, Fransa, Ķtalya ve Yunanistan aralarēnda 
bºl¿ĸmek istiyorlar; Ancak, eĵer biz bug¿n bu devletin kefilliĵi altēnda bir barēĸ anlaĸmasē yapacak 
olursak, ileride, uygun ĸartlar altēna girer girmez hemen dºner ve kendi yararēmēzē saĵlarēz. Fakat, 
eĵer olumsuz bir durum ortaya ­ēkacak olursa, acaba b¿sb¿t¿n heder etmiĸ olmayacak mēyēz?  
 
Herhalde bir Amerikan kefilliĵini kabul etmek zorundayēz. Yirminci y¿zyēlda, beĸ y¿z milyon lira 
borcu, harap bir memleketi, pek verimli olmayan bir topraĵē ve ancak on onbeĸ milyon lira geliri 
olan bir millet i­in, bir dēĸ dayanak olmaksēzēn yaĸamak imk©nē olamaz : Eĵer bundan sonra da bu 
durumumuzda kalēr ve dēĸarēdan bir destekle kalkēnamayacak olursak, belki de ileride, 
Yunanistan'ēn saldērēlarēna karĸē bile kendimizi savunamayēz...  
 
Allah korusun, eĵer Ķzmir Yunanistan'da kalsa ve aramēzda bir savaĸ ­ēksa, d¿ĸmanēmēz, 
Yunanistan'dan vapurlarla asker getirebileceĵi halde, acaba biz Erzurum'dan hangi demiryollarē 
ile ulaĸtērmamēzē saĵlayabileceĵiz. O halde, Amerikan mandasē her ĸeyden ºnce bir kefil ve 
yardēmcē bulmak i­in gereklidir. Hatip, sºzlerini ĸu c¿mle ile bitirdi : Eĵer sunmuĸ olduĵum bu 
a­ēklamalarla ilerideki gºr¿ĸmeler i­in bir giriĸ yapabildimse ne mutlu.  
 
Efendiler, bu parlak ve ustalēklē nutkun, dinleyenlerin d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸleri ¿zerinde yapabileceĵi 
yanēltēcē etkinin derecesini kolaylēkla takdir buyurursunuz. Zihinlerin, bunun ardēndan gelebilecek 
aynē gºr¿ĸteki hatiplerin konuĸmalarēyla b¿sb¿t¿n zehirlenmesine meydan vermemek ve 
kendilerini ºzel olarak aydēnlatēp yol gºstermeye fērsat bulabilmek i­in, derhal on dakika 
dinlenelim efendim - diyerek oturuma ara verdim (Saat : 17.30).  
 
Efendiler, bu nutkun son c¿mleleri ¿zerinde dikkatle durulmaya deĵer. Refet Beyefendi, 
Yunanlēlar'ēn Ķzmir'i iĸgalini ge­ici sayēyor ve savaĸ halinde olduĵumuzu kabul etmiyor. Yunanlēlar 
Ķzmir'de kalēr da savaĸ durumuna girilirse baĸa ­ēkamayacaĵēmēz gºr¿ĸ¿nde bulunuyor.  
 
Bundan sonraki oturumda, Bursa temsilcilerinden Ahmet Nuri Bey, manda aleyhinde uzun bir 
konuĸma yaptē. H©mi Bey, buna daha uzun bir konuĸma ile cevap verdi ve ger­ekten de pek 
uzun olan konuĸmasēnēn sonlarēna doĵru, anlattēklarēnē ĸu bilgilerle doĵruluyordu :  
 
Fakat, ĸimdi biraz da iĸin kesin bildiĵim bir yanēndan sºz edeceĵim. Konunun bu safhasēnda, ilgili 
zat ile ĸahsen baĵlantē kurmuĸ olduĵum i­in, sºzlerim tahmin´ deĵildir; kesin bilgilere dayanēyor. 
Ķstanbul'dan hareket etmeden ºnce, eski Sadrazam Ķzzet Paĸa Hazretleri'ni ziyarete gitmiĸtim. 
Herhalde bir manda ihtiyacēnda olduĵumuza kendileri de inanēyorlardē. Bendenizden de bu 
konudaki d¿ĸ¿ncemi sordular, ben de d¿ĸ¿nd¿klerimizi arz ettim. Birka­ g¿n sonra bendenizi 
­aĵērtēp ĸu meseleyi a­ēkladēlar : Suriye ve Adana bºlgesinde dolaĸtēktan sonra, Ķstanbul'a gelip 
siyas´ partilerin gºr¿ĸlerini ºĵrenmeye ­alēĸan Amerikan Araĸtērma Komisyonu ¿yeleri, Ķzzet 
Paĸa'yē konaĵēnda ziyaret ederek, Anadolu'daki mill´ teĸkil©tēn T¿rk milletini temsil ettiĵi inancēnda 
olduklarēnē ve paĸayē da (yani Ķzzet Paĸa'yē) bu iĸin ºnc¿s¿ bildiklerini sºylemiĸler ve eĵer siz 
Erzurum ve Sivas Kongrelerine Amerikan mandasēnē istettirecek olursanēz, Amerika da Osmanlē 
mandasēnē kabul edecektir. demiĸler, Paĸa, bunu bendenize a­ēkladēktan sonra, bu milletin bir 
harbe daha g¿c¿ kalmadēĵēndan ve herhalde bºyle bir ­areye baĸvurmak zorunda kaldēĵēmēzdan 
sºz etti ve Sivas'a gittiĵim zaman oradakilere bu durumu anlatmaklēĵēmē tavsiye buyurdu. Ķzzet 
Paĸa'nēn inancē da bu ĸekilde istenecek bir mandanēn y¿zde doksan kabul ihtimalinin bulunduĵu 
ve yalnēz bizim i­in birtakēm ĸartlar ileri s¿rmenin zarur´ olduĵu merkezindedir. Hatt© Paĸa, 
Amerika i­in milletin isteĵine dayanmayan bir mandayē kabul etmek m¿mk¿n olmadēĵēndan, 
kongremiz tarafēndan gºsterilecek isteĵin Avrupa devletlerine karĸē Amerika lehinde bir dayanak 
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noktasē olacaĵēnē da sºyledi. Bendeniz bu meseleyi Ķstanbul'dan ĸifre ile Erzurum'da Rauf Bey'e 
bildirdim. Manda'nēn kendinden ­ok adēna karĸē ­ēkanlar boĸuna tel©ĸlanēyorlar kelimenin ºnemi 
yoktur. ¥nem, iĸin ger­eĵinde ve niteliĵindedir. Manda altēna girdik demeyelim de isterlerse 
varlēĵēnē ebed´ olarak s¿rd¿recek devlet olduk diyelim.  
 
Bu son sºze cevap verenler arasēnda, Husrev Sami Bey'in ĸu sºzleri iĸitildi : Fakat bizim bu 
­alēĸmalardan beklediĵiēmiz kendimizi savunmak suretiyle, ebedi olarak varlēĵēnē koruyacak bir 
millet olduĵumuzu ispat etmektir! H©mi Bey, buna d¿ĸ¿ncesinde bir geriye dºn¿ĸ sezgisi 
uyandēracak ĸekilde cevap verirken, Kara Vasēf Bey sºz aldē ve o g¿nk¿ toplantēnēn sonuna kadar 
konuĸtu. Vasēf Bey'in uzun sºzlerinin ºzetini, zabētlara olduĵu gibi ge­miĸ olan ĸu c¿mlelerle 
y¿ksek dikkatlerinize sunuyorum : B¿t¿n devletler bizi tamamen baĵēmsēz bērakacaklarēnē 
sºyleseler bile, biz yine bir dēĸ desteĵe muhtacēz ( Vasēf Bey, sºzlerinin baĸēnda ,mandaya ve 
dēĸarēdan destek adēnē verelim demiĸti ). Dºrt y¿z il© beĸ y¿z milyon lira borcumuz var. Bu parayē 
kimse kimseye baĵēĸlamaz; bize bunu ºdeyiniz diyecekler; halbuki bizim gelirimiz bunun faizine 
bile yeterli deĵildir. O zaman g¿­ bir durumda kalacaĵēz; bunun i­in baĵēmsēz olarak yaĸamaya 
mal´ durumumuz elveriĸli deĵildir. Sonra, yanē baĸēmēzda, bizi bºl¿ĸmeyi emel edinmiĸ 
h¿k¾metler var; onlarēn ihtiraslarē karĸēsēnda mahvoluruz. Parasēz, ordusuz ne yapabiliriz? Onlar 
u­akla havada u­uyorlar, biz hen¿z kaĵnē arabasēndan kurtulamēyoruz. Onlar savaĸ gemisi 
yapēyorlar, biz yelkenli bir gemi yapamēyoruz. Bu ĸartlar altēnda bug¿n baĵēmsēzlēĵēmēzē kurtarsak 
bile yine g¿n¿n birinde bizi bºl¿ĸ¿rler. Vasēf Bey, konuĸmasēnē ĸu sºzlerle bitiriyordu :  
 
. . . Ķstanbul'daki Amerikalēlar : Manda'dan korkmayēnēz. Milletler Cemiyeti T¿z¿ĵ¿nde yeri vardēr 
diyorlar. Ķĸte b¿t¿n bunlardan dolayē Ķngiltere'yi kendimize s¿rekli d¿ĸman Amerika'yē da en az 
kºt¿l¿k gelebilecek bir devlet olarak kabul ediyorum. Eĵer uygun bulursanēz, buradan 
Ķstanbul'daki temsilciye 'bir mektup yazēp gizlice bir hey'et gºndermek i­in bir torpido isteyebiliriz.  
 
Eyl¿l'¿n dokuzunda salē g¿n¿ yapēlan toplantēda, manda meselesine dokunan Rauf Bey'in 
zabētlara ge­en konuĸmasē aynen ĸºyledir : Bu manda konusu ¿zerinde ĸimdiye kadar gerek 
basēn ve gerekse baĸka ­evreler tarafēndan bir­ok sºzler sºylendi. Ger­i y¿ksek hey'etiniz dēĸ 
destek prensibini kabul buyurmuĸ ise de, bu desteĵi kimden isteyeceĵimiz a­ēklanmadē. Bunun 
Amerika olduĵu dolaylē olarak anlatēlēyorsa da, bence doĵrudan doĵruya belirtilmesinde bir 
sakēnca olamaz! 
    
 
 
ERZURUM KONGRESĶ HĶ¢BĶR ķEKĶLDE MANDA KABUL¦ HAKKINDA KARAR VERMIķ 

DEĴĶLDĶR 
 
 

Bu sºzlerden anlasilacagi ¿zere Rauf Bey'in gºr¿s¿yle, gerek Sivas Kongresi Hey'eti'nin ve gerek 
Erzurum Kongresi Hey'eti'nin anlayislari arasinda bir gºr¿s ayriligindan dogan yanlislik olduguna 
s¿phe yoktur. Rauf Bey'in gºr¿s¿n¿n yorumu niteliginde olan bu sºzlerin, gerek Erzurum ve 
gerek Sivas Kongreleri bildirilerinin yedinci maddesindeki yazilis seklinden kaynaklandigina 
h¿kmedilebilir. Ger­ekten de bu maddenin yazilis seklinde, belki de mandacilikta pek ileri giden 
ve sonu gelmemis propagandalariyla kamuoyunu bulandiranlari susturmak ve belki bundan da 
­ok, onlann iddialarina cevap olacak bir ºzellik vardir. Madde metni dikkatle okunur ve incelenirse 
ne manda ne de Amerika'nin mandaterligini istemek d¿s¿ncesinin yer almadigi kendiliginden 
ortaya ­ikar. Bu noktayi a­ik­a gºstermek i­in, sºz konusu maddeyi aynen hatirlatmak isterim :  
 
Madde: 7 - Milletimiz ­agdas gayelerin b¿y¿kl¿g¿ne inanir; teknik, sinat ve ekonomik 
durumumuzu ve ihtiyacimizi takdir eder. Bu itibarla devlet ve milletimizin hakimiyet ve bagimsizligi 
ile vatanimizin b¿t¿nl¿g¿ korunmak sartiyla altinci maddede belirtilen sinirlar i­inde milliyetin 
gereklerine saygili ve memleketimizi ele ge­irme emeli beslemeyen herhangi bir devletin teknik, 
sinai ve ekonomik yardimini memnunlukla karsilariz. Bºyle adaletli ve insancil sartlari i­ine alan 
bir barisin bir an ºnce ger­eklesmesi, insanligin g¿venligi ve d¿nyanin huzuru adina basta gelen 
milli gayemizdir.  
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Efendiler, bu maddenin hangi noktasinda manda ve mandaterin Amerika olacagi gºr¿s¿ vardir? 
Olsa olsa "herhangi bir devletin teknik> sinai ve ekonomik yardimini memnunlukla karsilariz" 
sºzlerinden manda d¿s¿ncesi ­ikaranlar olabilir. Ancak, mandanin anlam ve gayesinin bu 
olmadigi bir ger­ektir. Her zaman ve bug¿n bile, bu a­iklik ­er­evesinde yapilacak yardimlari 
kivan­la karsilamaktayiz ve karsilariz. Nitekim Ankara-Eregli ve Keller-Diyarbakir demiryollarinin 
yapimi i­in bir Isve­ firmasinin; Kayseri - Sivas - Turhal hatlarinin yapimi i­in de bir Bel­ika 
firmasinin teknik, sinai ve ekonomik yardimini severek kabul ettik. Sºz gelisi, Ankara sehrinin ve 
diger Anadolu sehirlerimizin bir an ºnce kurulup yapilmalarinda olsun, ºteki b¿t¿n kara ve 
demiryollarimizin, limanlarimizin yapimlarinda olsun teklifte bulunacak yabanci sermaye 
sahiplerinin yardimlarini severek kabul ederiz. Yeter ki, memleketimize sermaye getireceklerin 
i­eride ve disarida devlet ve milletimizin hakimiyet ve bagimsizligi ile vatanimizin b¿t¿nl¿g¿n¿ 
bozmaya yºnelmis gizli emelleri olmasin. Bu maddede yer alan "milliyetin gereklerine saygili ve 
memleketimizi ele ge­irme emeli beslemeyen herhangi bir devlet "ifadesinden, Amerikan Devleti 
anlaminin ­ikarilmasi da yersizdir. ¢¿nk¿, milliyetin gereklerine saygili d¿nya devletleri arasinda 
yalniz Amerikalilar yoktur. Sºz gelisi Isve­ Devleti, Bel­ika Devleti ayni nitelikte devletler degiller 
midir? Bu devletlerden herhangi birinin mandaterligi de sºz konusu olabilir mi? Bir de eger dolayli 
olarak Amerikan Devleti kastedilmek istenseydi, "herhangi bir devletin" ifadesi yerine bir devletin 
kelimeleri veya hi­ olmazsa sadece "devletin" kelimesi ile yetinilmesi gerekirdi. Bu bakimdan 
maddenin a­ikladigi sartlar ­er­evesinde teknik, sinai ve ekonomik yardimin iyi karsilanacagi 
hususunun b¿t¿n devletler i­in sºz konusu oldugu a­iktir.  
 
Efendiler, bu manda konusu ¿zerindeki gºr¿s¿m¿n - bu gºr¿s bundan ºnce yapilan ve su anda 
y¿ksek hey'etinizin'de ºgrenmis bulundugu bunca yazisma ve tartismalarimizla ortaya konmustur 
-- aylardan beri gece g¿nd¿z yanimda bulunan bir arkadas tarafindan hala anlasilmamis olduguna 
h¿kmedilebilir mi? 0 halde Rauf Bey, ya aslinda benimle ayni gºr¿ste degildi veyahut ayni gºr¿ste 
idi de, Sivas'ta, Istanbul'dan gelenlerle yaptigi konusmadan sonra gºr¿s degistirmis oluyordu. 
Burasini kestirmek bence g¿­t¿r. Simdi biraz da Rauf Bey'i dinleyelim; Rauf Bey, sºz¿ne sºyle 
devam ediyor:  
 
"Ateskes Anlasmasi yapildigi siralarda Almanlarin baris anlasmasini imza etmeyecekleri 
sanilirken, Ingiliz basini bazi sirlari a­iga vurdu. Bunun birinci bºl¿m¿, Almanya'nin baris 
anlasmasini imza edecegi hususu idi. Bu ger­eklesti. Ikinci bºl¿m¿ de T¿rkiye'nin bºl¿s¿lecegi 
hususu idi. Bu ­ok s¿k¿r ger­eklesmedi. Bu bºl¿mde, konferansin aldigi karar geregince 
Kizilirmak'in dogu tarafi Ermenistan sayilarak Amerikan himayesine veriliyor. Belki G¿rcistan ile 
Azerbaycan da Amerika'ya birakiliyor, deniliyordu. Kizilirmak'in batisindaki topraklar da, Izmir ve 
Istanbul bunlarin disinda kalmak ¿zere, denize ­ikis yeri Antalya olarak T¿rkiye'yi olusturuyordu 
Bu bºlgenin kuzeyi, Italyan ve Fransiz, g¿neyi de Ingiliz himaye ve yºnetimine veriliyordu. Izmir'in 
isgali, bu a­iga vurulan sirlarin dogruliigunu ispata basladi. 0 halde, bºyle bir tehlike karsisinda 
rnemleketimize karsi en tarafsiz durumda bulunan Amerika'nin destegini kabule mecburuz. Ben 
bu gºr¿steyim."  
 
Rauf Bey'in d¿s¿ncesini anlamak i­in bundan sonra daha ­ok devam eden sºzlerini dinlemeye 
bilmem gerek kaldi mi?  
 
Efendiler, pek uzun ve tartismali olarak ge­en bu manda gºr¿smesi, taraftarlarini susturaeak 
ortalama bir ­are bulunarak sona erdi. Hem de bu ­areyi teklif eden yine Rauf Bey oldu: 
"Amerika'da yillardan beri aleyhimizde yapilmakta olan olumsuz yºndeki propagandalarin 
dogurdugu d¿s¿nce akimini d¿zeltmek i­in, her seyden ºnce Amerikan Kongresi'nden 
memleketimizi inceleyecek ve ger­egi gºrecek bir hey'et davet etmek. "Bu teklif oy birligi ile kabul 
edildi. Kongre Baskanlik Divani'nin imzalariyla bu yolda bir mektup kaleme alindigini hatirliyorsam 
da bu mektubun gºnderilip gºnderilmedigini pek iyi hatirlamiyorum. Kaldi ki, ben bu mektuba ºzel 
bir ºnem de vermis degildim.  
 
Efendiler, sirasi gelmisken kisaca sunu da belirteyim: Belge olarak basvurdugum Kongre 
tutanaklari, Baskanlik Divan KAtipligi'nde bulunan Afyonkarahisar temsilcisi S¿kr¿ ve manda 
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lehindeki konusmalarini dinledigimiz Hami Beyler tarafindan tutulmus ve Hami Bey'in yazisiyla, 
d¿zg¿n bir deftere, temize ­ekilmistir. 
    
 
 

SĶVAS KONGRESĶ'NĶ BALTALAMA TESEBB¦ķLERĶ 
 
 

Efendiler, Kongre 11 Eyl¿l'de sona erdi, 12 EyI¿l'de Sivas halkinin da hazir bulundugu a­ik bir 
toplanti yapilarak bazi nutuklar sºylendi. Kongre gºr¿smeleri sirasinda, ºnemli olarak Meclis-i 
Meb'usan se­imlerinin ­abuklastirilmasi ve Meclis'in nerede toplanmasi gerektigi konularina 
dokunuldu. Ancak, simdi a­iklamaya baslayacagim mes'eleler, Kongre gºr¿smelerini kisa 
kesmeyi gerektiriyordu. Bu son noktalarla daha sonra Hey'et-i Temsiliye mesgul oldu. 9 Eyl¿l 
1919 g¿n¿, toplanmis olan bazi bilgiler Kongre'ye su sekilde a­iklandi "Eskisehir ve 
Afyoiikarahisar'daki Ingiliz Kuvvetler' bir kat daha artirildi. General Mi11er Konya'ya geldi. Konya 
Valisi Cemal Bey ve Ankara Valisi Muhittin Pasa karsi koymaya ­ekiniyorlar. Yeni Kastamonu 
Valisi Ali R1Za Bey de tipki Cema1 Bey t¿r¿nden bir adammis. Pek sayin arkadaslarin bºyle 
durumlar karsisinda siddetli davranma taraflisi olduklarim bildigimden, hemen sert tedbirler 
alimnasini Fuat Pasa'dan rica etmistim. Fuat Pasa da Kongre'nin kendisine olan g¿venine 
dayanarak, Kongre adina gereken tebligat ve tesebb¿slerde bulunmustur. Bu davranis tarzinin 
y¿ce hey'etinizce kabul edilmesini rica ediyor. Fuat Pasa, valilere sert uyarilarda bulunuyor. 
Bºlgelere y¿ksek r¿tbeli subaylardan milli komutanlar tayin ediyor ve bu komutanlara millet adina 
her t¿rl¿ yetki verilmistir" diyor.  
 
Kongre teklifi kabul etti. Bundan sonra ben a­iklamalara sºyle devam ettim:  
 
"Buraya Galip Bey adinda bir vali tayin edilmis, geliyormus. Ancak, bunun Harput Valisi Ali Galip 
Bey mi, yoksa Trabzon Valisi Mehmet Galip Bey mi oldugu anlasilamadi. Fakat biz baska bir bilgi 
elde ettik. Mister Nowil adinda bir Ingiliz binbasisi Bedirhanlilar'dan Kamuran Celadet ve Cemil 
Bey'lerle birlikte, yaninda on bes kadar K¿rt atlisi oldugu halde Malatya'ya gelmis ve mutasarrif 
Bedirhanli Halil Bey tarafindan karsilanmislardir. Harput Valisi de gºr¿n¿ste bir posta hirsizinin 
pesine d¿sme bahanesiyle otomobille Malatya'ya gelmistir. Bu maksatla bunlara Adiyaman'daki 
m¿freze de verilmistir. Maksatlarinin K¿rtleri, K¿rdistan kurulacagi vaadiyle aleyhimize ­evirerek, 
bize karsi suikast yapilmasina yºneltmek oldugu anlasilmis ve karsi tedbirlere de basvurulmustur. 
Diyelim ki, valiyi ve digerlerini tutuklatmak istiyoruz. Malatya Mutasarrifi da K¿rt asiretlerini 
Malatya'ya ­agirmistir. Bu durum ¿zerine 13' ¿nc¿ Kolordu bºlgesinde faaliyete ge­tik. Gereken 
tedbirler alinmistir. Yarin aksam Harput'tan gºnderilecek bir asker´ birlik bozguncularē 
tepeleyecektir. Buradaki Kolordu Komutani da gereken tedbirleri almistir. Malatya'ya ve ºteki 
yerlere de gereken emirler verilmistir."  
 
Efendiler, Sivas Kongeresi'nin hemen hemen b¿t¿n toplanti s¿resince, sinirlere gerginlik verecek 
nitelikte haberler almaktan geri kalmiyordum. Ancak, aldigim b¿t¿n bilgileri oldugu gibi Kongre 
hey'etine sunmakta yarardan ­ok sakinca buluyordum. Gºrd¿n¿z ki, simdi a­ikladigim ¿zere, 
ger­ekten tehlikeli sayilabilecek nitelikte olan A1i Ga1ip meselesinden de sºz ederken ihtiyatli bir 
dil kullanmayi tercih etmistim. Bence en ºnemli mesele, her t¿rl¿ g¿­l¿k ve tehlikelere ragmen, 
Sivas Kongresi'nin sonuca ulasan kararlarla, gºr¿smelerini bir an ºnce tamamlamis olmak ve 
alinan bu kararlari memlekette uygulamaya girismekti. Bu istegim yerine geldi. B¿t¿n memleketi 
i­ine alan milli teskilat t¿z¿g¿n¿n ve genel kongre bildirisinin hemen bastirilarak her yere 
dagitilmasi yoluna gidildi. Ancak, beklenenlerin disinda yeni olaylar karsisinda kalindigindan, 
kongre sona erdigi halde, kongre ¿yelerinin yeni gelismeler kendini gºsterinceye kadar Sivas'ta 
kalmalarini uygun gºrd¿m ve gerekirse daha etkili olagan¿st¿ bir kongre toplamak i­in de hazirlik 
yaptim. A1i Ga1ip'in ka­masi ¿zerine, kongre ¿yelerini Sivas'ta bekletmekten vazge­ildigi gibi, 
Ferit Pasa Kabinesi'nin d¿smesi ¿zerine olagan¿st¿ kongre toplanmasina da gerek gºr¿lmedi. 
    
 

ALĶ GALĶP OLAYI 
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ķimdi Efendiler, Mill´ M¿cadele tarihimizde ºnemli bir olay durumunda olan A l i G a l i p konusu 
¿ze rinde biraz a­ēklamalē bilgi vereyim:  
 
Efendiler, daha Temmuz baĸēnda, Erzurum'da bulunduĵumuz sēra larda C e l © d e t ve K © m u r 
a n A l i adlarēnda iki ĸahsēn yabancē lar tarafēndan, bol para ile Ķstanbul'dan K¿rdistan'a 
gºnderileceĵi, bun larēn yēkēcē propaganda ve aleyhte kēĸkērtēcēlēk yapmakla gºrevlendiril dikleri; 
bir iki g¿n i­inde hareket etmiĸ ve edecek olduklarē haberi alēndē. Bu haber ¿zerinde, bunlarēn 
daĵdaĵaya meydan verilmeden gºzet Ienerek yakalanmalarē gereĵini 3 Temmuz tarihinde 
Diyarbakēr'da 13' ¿nc¿ Kolordu Komutanē'na, ayrēca Kurmay Baĸkanē H a l i t B e y' e ve Canik 
Mutasarrēfē'na bildirdim.  
 
20 Aĵustos'ta 13' ¿nc¿ Kolordu Kamutanē'na verdiĵim emirde, adē ge­en kimselerin Ķstanbul'dan 
hareket ettiklerinin bildirildiĵini ve alē nacak tedbirler arasēnda, ºzellikle Mardin istasyonunun sēkē 
bir kont rol altēnda tutulmasēnēn uygun olacaĵēnē yazdēm.  
 
Sivas Kongresi'nin ikinci g¿n¿, yani 6 Eyl¿l tarihinde, "Bedirhanlē ailesinden C e l © d e t ve K © m 
u r a n ile Diyarbakērlē C e m i l P a ĸ a z a d e E k r e m adlarēnda ¿­ ĸahsēn, yanlarēnda, vaktiyle 
Diyarba kēr ilinde aleyhimizde propaganda yapan bir yabancē subay bulunduĵu halde sil©hlē 
K¿rtlerin koruyuculuĵunda Elbistan ve Ak­adaĵ ¿ze rinden Malatya'ya geldikleri, orada Mutasarrēf 
ve Belediye Baĸkanē tara fēndan karĸēlandēklarē" 13' ¿nc¿ Kolordu'nun yazēsēndan anlaĸēlēyor. 15' 
inci Kolordu Komutanē K © z ē m K a r a b e k i r P a ĸ a ' nēn 3' ¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na 
bununla ilgili olarak gºnder diĵi 6 Eyl¿l 1919 tarih ve 529 sayēlē ĸifresinde verilen bilgide : 
"Yabancē subayēn, T¿rk, K¿rt ve Ermeni n¿fusunu incelemek ¿zere, Ķstanbul H¿k¾meti'nin iz niyle 
dolaĸtēĵēnē sºyledikleri; Malatya'da bulunan s¿vari alayēnēn mev cudunun azlēĵē y¿z¿nden bunlarē 
tutuklamaya cesaret edemediĵi, bu nunla birlikte hemen tutuklanmalarē i­in Ķstanbul'a 
baĸvurulduĵu 13' ¿nc¿ Kolordu'dan bildirilmiĸtir. Bu adamlarēn ne maksatla hangi gº revle, 
nereleri gezecekleri konusunda bildiklerini Harput, Valisi'nden sordum" denilmekte idi. (Belge : 56 
l Harput Valisi A l i G a l i p B e y' dir. Bu adamlarēn ne maksatla geldiklerini 3 Temmuz tarihinden 
beri bilmekteyiz. Beĸ on sil©hlē K¿rd'e karĸē bir s¿vari alayēnēn mevcudu az gºr¿lm¿ĸ, 
tutuklanmalarēna cesaret edilememiĸ; asēl hayret verici olan husus, bunlarēn tutuklanmasē i­in 
Ķstanbul'a baĸvurmuĸ olduĵu haberidir.  
 
Bu k¿­¿k ve ºnemsiz gibi gºr¿nen noktalarē, o zamanki durum deĵerlendirmesinde, dikkate deĵer 
anlayēĸ ve zihniyet farklarēnēn bulun duĵunu gºstermesi bakēmēndan kaydediyorum.  
 
Diyarbakēr'da, 13' ¿nc¿ Kolordu Komutanē'nēn tutumu ĸ¿pheli gº r¿ld¿ĵ¿nden, doĵrudan doĵruya 
bu kolordunun Kurmay Baĸkanē'na 3'¿nc¿ Kolordu Komutanē'nēn imzasēyla 1 Eyl¿l 1919 tarihinde 
yazēlan (kiĸiye ºzel) ĸifrede, V a l i G a l i p, Malatya Mutasarrēfē H a l i l, K © m u r a n, C e l © d e t 
ve E k r e m B e y' lerle beraber Ķngiliz binbaĸēsē nēn mutlaka yakalanēp Sivas'a gºnderilmeleri i­in 
El©zēĵ'da bulunan 15' inci Alav Komutanē Ķ l y a s B e y ' in kendi komutasēnda altmēĸ ka dar atlē 
ve katērlē askerden oluĸan bir m¿frezenin en ge­ 9 Eyl¿l'de Har put'tan Malatya'ya hareketi ile ilgili 
olarak ve iĸin kestirmeden bitirilmesi bakēmēndan doĵrudan doĵruya tebligat yapēldēĵē bildirildi ve 
m¿frezenin hemen hareketinin saĵlanmasē rica edildi.  
 
8 Eyl¿l'de, Sivas'tan da bir otomobille bazē subaylarēn gºnderile ceĵi bilgisi verildi (Belge : 57).  
 
Diyarbakēr'dan, Kurmay Baĸkanē'nēn 7/8 Eyl¿l 1919 tarihiyle bana gºnderdiĵi ĸifrede ĸºyle 
deniyordu :  
 
"Tutuklama ile ilgili isteĵi ºĵrendim. Bu hususta Komutan Bey'in emir ve receĵini hi­ sanmēyorum. 
¢¿nk¿ asker´ ºzelliklerini biliyorum. Tarafēmdan yapē lacak tebligatē ise, yerine getirmekten 
­ekinirler. Bu konuda Ķstanbul'Ia haberleĸ mekteyiz. Bu duruma gºre ne yapēlmasē gerekeceĵinin 
tayini y¿ksek kararēnēza baĵlēdēr. ķifre kaleminin 357 sayēsēyla arz edilmiĸtir."  
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13' ¿nc¿ Kolordu Kurmay Baĸkanē 
H©lit 
El©zēĵ'daki Alay Komutanē Ķ l y a s B e y' den 13' ¿nc¿ Kolordu Komutanē'nēn emrine cevap olarak 
gelen 8 Eyl¿l tarihli telgrafta da "Kolordu'dan aldēĵēm emir ¿zerine hareketim geri bērakēlmēĸtēr. 
Kolor dunun izni olmadan, buradan hareket etmekliĵim uygun d¿ĸmeyeceĵin den, hareket 
emrinin Kolordu'dan bildirilmesine l¾tfen yardēmcē olunuz" denilmekte idi (Belge : 58).  
 
H©lit Bey'e hemen verdiĵim cevap, aynen ĸuydu :  
 
Mal¾m ĸahēslarēn al­aklēklarē ortaya ­ēkmēĸtēr. Ķstanbul H¿k¿meti...... bu al­aklēĵa ortaktēr. Oradan 
emir beklemek d¿ĸmana fērsat vermektir. Bu hususta tebligat yaparken, hi­ kimseyi kararsēzlēĵa 
d¿ĸ¿rmeyecek ĸekilde, hemen emir ver mek, vakit ge­irmemek gerekir. Komutanēn kararsēzlēĵa 
d¿ĸeceĵine ihtimal veriyor sanēz, zatē©liniz, tarafēmēzdan El©zēĵ ve Malatya'daki alay 
komutanlarēna yapēlmēĸ olan tebligatēmēzēn uygulanmasēnē bildiriniz. Ger­ekten l¿zum varsa, 
komutayē uy gun gºrd¿ĵ¿n¿z t¿men komutanlarēndan biri ¿zerine alsēn! Aĵērdan alma zamanē 
ge­miĸtir. Yapēlanlarla ilgili cevabēnēzē bekliyoruz, kardeĸim.  
 
Mustafa Kemal 
Alay Komutanē Ķ l y a s B e y 'e de aynē tarihte bizzat ĸu emri ver dim : "Mal¾m ĸahēslarēn 
hainlikleri ortaya ­ēkmēĸtēr. Ķstanbul'daki mer kez´ h¿k¾met de bunlarēn hainliĵine ortaktēr. 
Kolordunuz komutanē bu konuda izin istemiĸ ve cevap alamamēĸ olabilir. Bu bakēmdan bu mese 
lenin ­ºz¿me baĵlanmasēnē z©tē©linizden beklerim.  
 
Cevabēnēzē bekliyorum, efendim. Malatya'da bu iĸi hallettikten son ra, gerekirse Sivas'ta bize 
katēlērsēnēz. M u s t a f a K e m a l". ķifre dē ĸēndaki imza da 3' ¿nc¿ Kolordu Kurmay Baĸkanē Z e k 
i B e y' indi.  
 
Malatya'da bulunan 12' nci S¿vari Alayē Komutanēnē da 7/8 Ey l¿l gecesi bizzat telgraf baĸēna 
­aĵērmēĸ ve gºr¿ĸmekte idim. Alay Ko mutanē C e m a l B e y 'den durumu ve kuvveti hakkēnda 
bilgi aldēm. Gelenlerin yanlarēndaki sil©hlē K¿rtlerle beraber on beĸ yirmi kiĸi ka dar olduĵunu, 
alayēn da merkezde aancak o kadar kuvveti bulundu ĵunu sºyledi. Ben bu kuvveti yeterli gºrd¿m. 
Hatt© S¿vari ve top­u ala yēnēn yalnēz subaylarē yeterli olabilirdi Ne var ki ºzel durumu ve mane 
viyatēnē anlamak istiyordum.  
 
Bunun ¿zerine telgraf konuĸmasē ĸºyle ge­ti :  
 
" Ben - Vali G a l i p B e y, Ķngiliz binbaĸēsē, K © m u r a n C e l © d e t ve E k r e m B e y 'lerin hep 
birlikte ustalēklē bir tertiple bu gece yakalanarak Sivas'a gºnderilmeleri zaruridir. Durumunuz bunu 
yapmaya elveriĸli midir? Size buradan ve Harput'tan yardēm yetiĸtirilecektir.  
 
C e m a l B e y - Valiyi de beraber mi?  
 
Ben - ¥zellikle, evet.  
 
C e m a l B e y - Arz ettiĵim ¿zere durum ve kuvvetim buna el veriĸli deĵildir. K © m u r a n, C e l 
© d e t ve E k r e m B e y lerin yakalanmalarē hakkēnda 13'¿nc¿ Kolordu Komutanē ile haberleĸme 
ya pēldē. Sonunda, durumun nezaketi dolayēsēyla, ĸimdilik tutuklanmalarē nēn uygun olamayacaĵē 
hakkēnda emir de ­ēkmēĸtēr" dedi.  
 
Artēk, bu zatēn daha ­ok ¿zerine varēlamazdē. "Kendilerine hisset tirmeden sēkē bir ĸekilde gºz 
hapsinde bulundurunuz. Kolordunuzdan emir gelecektir. Hareket ederlerse, ne tarafa dogru 
gittiklerini ve han gi vasēta ile hareket ettiklerini hemen bildiriniz" talimatēnē vermekle yetindim. 
(Belge : 59).  
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8 Eyl¿l g¿n¿, C e m a l B e y' den ĸifre ile "mal¾m ĸahēslarēn h©l© orada olup olmadēklarēnē ve gºz 
hapsinde tutmak i­in alēnan tedbirlerin g¿venirlik derecesini" sordum ve "kendisine g¿nde iki defa 
rapor ver mesinin emrettim.  
 
H © l i t B e y' e yazdēĵēm telgrafa ertesi g¿n¿ (8 Eyl¿l 1919) al dēĵēm cevapta, El©zēĵ'daki Alay 
Komutanē Ķ l y a s B e y e emir veril diĵi bildiriliyor ve bu emrin bir kopyasē veriliyordu (Belge : 60).  
 
Kolordu Komutanē C e v d e t B e y de, Ķ l y a s B e y'in 52 ka tērlē asker ve iki makineli t¿fekle 9 
Eyl¿l sabahē hareket ettiĵini ve 10 Eyl¿l akĸamē Malatya'da bulunacaĵēnē bildirdi, 9 Eyl¿l tarihli bir 
ĸifre sinde karĸē koyma hareketlerinin yoĵun olduĵu bir ­evrede daha fazla faaliyet gºstermemek 
hususunda kendisini mazur gºreceĵimi" de sºyl¿ yordu (Belge : 67). 9 Eyl¿l'de, Ķ l y a s B e y 
m¿frezesinden baĸka, Aziziye den iki s¿vari bºl¿ĵ¿, Siverek'ten Malatya'daki alaya baĵlē bir bºl¿k 
de Malatya' ya gºnderildi (Belge : 62, 63, 64).  
 
Vali A l i G a l i p 'in ve Bedirhanlēlar ile C e m i l P a ĸ a z a d e nin yaptēklarē propagandanēn 
etkisini kaldērmak i­in, El©zēĵ ve Dersim B¿lgesi ile iliĸkisi olduĵunu bildiĵim ve Kemah'ta bulunan 
H © l e t B e y'e (eski milletvekili) 9 Eyl¿l'de El©zēĵ'a hareket etmesini ve H a y d a r B e y ' le 
baĵlantē kurmasēnē yazdēm (Belge : 65). Ayēn sonuna doĵru oraya vardē.  
 
Van valisi bulunan H a y d a r B e y de El©zēĵ valiliĵi gºrevine baĸlamak ¿zere Erzurum'dan yola 
­ēkarēlmēĸtēr. H a y d a r B e y, 15' in ci Kolordu'ya baĵlē olup Mamahatun'da bulunan bir s¿vari 
alayē ile de baĵlantē kurarak, gereĵinde bu alayē Malatya'ya doĵru harekete ge­ire cekti.  
 
Otomobille bazē subaylarēn da Malatya'ya gºnderileceĵi konusunda bir kayēt vardē.  
 
Ger­ekten de arkadaĸlarēmēzdan R e c e p Z ¿ h t ¿ B e y gºr¿n¿ĸ te 3'¿nc¿ Kolordu yaveri 
sēfatēyla ve benden aldēĵē ºzel talimatla, ya nēnda, baĸkalarē da olduĵu halde 9 Eyl¿l'de, 
otomobille Malatya'ya ha reket etti. Maalesef bindiĵi otomobil, yollarēn bozuk ve ­amurlu olmasē 
y¿z¿nden Kangal'da kērēlmēĸ ve tam zamanēnda Malatya'ya yetiĸememiĸ ti. Kangal'dan sonra k©h 
araba ve k©h hayvanla, gece g¿nd¿z yol ala rak Sivas'tan hareketinin dºrd¿nc¿ g¿n¿ ºĵleden 
sonra Malatya'ya va rabilmiĸti. R e c e p Z ¿ h t ¿ B e y 'in verdiĵi raporlar, durumun ay 
dēnlanmasēnda ­ok yararlē olmuĸtu.  
 
Efendiler,10 Eyl¿l g¿n¿ ge­ vakit ĸu telgrafē aldēk :  
 
Malatya,10.9.1919 
Sivas'ta 3' ¿nc¾ Kolordu Komutanlēĵē'na 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri' ne ºzel :  
 
1-10.9.1919 saat 14.00'de oIaysēz olarak Malatya'ya varēlmēĸtēr.  
 
2 - Malum ĸahēslarēn hepsinin de maalesef K©hta'ya doĵru ka­tēklarē, et raflē bilginin daha sonra 
sunulacaĵē arz olunur.  
 
15' inci Alay Komutanē 
Ķlyas 
Aynē g¿n ve fakat, Ķ l y a s B e y 'in telgrafēndan sonra da ĸu telg rafē alēyoruz : 
Malatya'dan,10.9.1919 Sivas'ta 3' ¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne:  
 
1- Harput Valisi ile Malatya Mutasarrēfē, Ķngiliz binbaĸēsē ve yardak­ēlarē olan malum kimseler 15' 
inci Alay'ēn El©zēĵ'dan hareketini ve kendilerinin tutuk lanacaklarēnē haber alēr almaz, bu sabah 
erkenden ka­mēĸlardēr. Bunlarēn K©hta' daki B e d i r A ĵ a 'nēn yanēna gittikleri ve oradan 
alacaklarē K¿rtlerle burayē basmaya gelecekleri sºyleniyor.  
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2 - Herhangi bir kºt¿l¿ĵe yeltendikleri takdirde, bunlar ve B e d i r A ĵ a aĸireti hakkēnda 
kovuĸturma yapēlmasē i­in Kolordu'dan emir alēnmēĸtēr, izlerinde gidilmektedir, sonu­ ayrēca arz 
edilecektir.  
 
3 - 15' inci Alay Komutanē'nēn emrindeki kuvvetle, bu g¿n saat 14.00 te Malatya'ya geldikleri arz 
olunur.  
 
12' nci S¿vari Alay Komutanē 
Binbaĸē Cemal 
Aynē tarihte yazēlmēĸ olan bu iki telgraf yanyana getirilerek ince lenirse, dikkate deĵer bazē 
noktalarēn gºze ­arpmamasēna imkan yoktur.  
 
S¿vari Alay Komutanē C e m a l B e y, tarafēmēzdan aldēĵē talimat ¿zerine mal¾m ĸahēslarē sēkē ve 
g¿venli bir ĸekilde gºz hapsinde bulun duracak ve g¿nde iki defa rapor verecekti.  
 
Adē ge­en kimseler,10 Eyl¿l g¿n¿ sabah erkenden ka­tēklarē halde, C e m a l B e y, bu bilgiyi 
ancak, Ķ l y a s B e y m¿frezesinin geliĸinden ve Ķ l y a s B e y 'in raporundan sonra bildiriyor. C e 
m a l B e y, ka ­aklarēn, Ķ l y a s B e y m¿frezcsinin El©zēĵ'dan hareketini haber aldēk larēnē 
sºyl¿yor. Oysa, telgrafhane C e m a l B e y'in gºzetimi altēndaydē.  
 
Sonra, ka­aklarēn K¿rtleri toplayēp Malatya'yē basacaklarēnēn sºy lendiĵini de ekliyor. Bu noktalar, 
S¿vari Alay Komutanē hakkēnda ĸ¿p he ve kararsēzlēk uyandērmaktadēr.  
 
Daha sonra alēnan bilgilerden anlaĸēldē ki, A l i G a l i p ve arka daĸlarēna 9 Eyl¿l akĸamē haber 
getirilmiĸ. A l i G a l i p geceyi uyuma dan h¿k¾met dairesinde ge­irmiĸtir. 10 Eyl¿l'de, yanlarēnda 
birka­ jan darma ve sil©hlē K¿rtle birlikte, h¿k¾met dairesinde toplanēyorlar, vez nedarēn odasēna 
giriyorlar, kasayē a­ēyorlar, yanlarēnda gºt¿rmek ¿zere altē bin lira sayēp bir kenara koyuyorlar ve 
kasaya konmak ¿zere de ĸu senedi yazēyorlar :  
 
"M u s t a f a K e m a l P a ĸ a ve adamlarēnēn ortadan kaldērēlmasē mas raflarēnē karĸēlamak ¿zere, 
bununla ilgili emre uyularak altē bin lira alēnmēĸtēr. 10 Eyl¿l 1919. Halil Rahmi, Ali Galip."  
 
Ķ l y a s B e y m¿frezesinin Malatya'ya yaklaĸmakta olduĵunun anlaĸēldēĵē bir sērada, S¿vari Alay 
Komutanē, subaylara mutasarrēfēn evi ni hedef gºsteriyor. Mutasarrēfēn evini sarēyorlar. Telefon 
tellerini kesi yorlar ve evi basēyorlar. Bu hareketin baĸladēĵēnē sezen H a l i l B e y ' in ailesi 
h¿k¾met dairesine haber veriyor. H¿k¾mette, para almakla meĸgul olan vali, mutasarrēf ve 
arkadaĸlarē, durumdan haberdar olur ol maz, korku ve tel©ĸla her ĸeyi unutup ayērdēklarē parayē ve 
yazdēklarē senedi de olduĵu gibi bērakēyorlar; yanlarēndaki adamlarē ile birlikte hazēr bulunan 
atlarēna binerek ka­ēyorlar (Belge : 66, 67).  
 
S¿vari Alay Komutanē'nēn ve Top­u Alay Komutanē'nēn, valinin ge ceyi h¿k¾met dairesinde 
ge­irmekte olduĵunu bilmedikleri kabul edile mez. Mutasarrēftan ­ok valinin yakalanmasēnēn 
ºnemli olduĵu da a­ēktē. O halde, mal¾m kiĸilerin ka­masēna gºz yumulduĵu bir ger­ektir. En 
basit bir yorumla, mal¾m kimselerin, yanlarēndaki beĸ on sil©hlē jandar ma ve K¿rtle ­atēĸmaktan 
b¿y¿k fenalēk ­ēkabileceĵi kuruntusu Malatya' dakileri dolaylē yoldan tedbir almaya yºneltmiĸ ve 
onlara bu ĸahēslarē ¿rk¿terek ka­ērma yolunu benimsetmiĸtir, denebilir.  
 
10 Eyl¿l'de Ķ l y a s B e y 'e verdiĵim talimatta belirttiĵim baĸlēca noktalar :  
 
1- Ka­aklarēn s¿r'atle yakalanmalarē;  
 
2 - K¿rtl¿k akēmēna asla elveriĸli bir ortam bērakēlmamasē;  
 
3 - Malatya'da, mutasarrēflēĵē Jandarma Komutanē T e v f i k B e y' in ¿zerine almasē; uygun 
namuslu ve vatansever bir zatēn da Harput'ta hemen valilik makamēna getirilmesi;  
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4 - Malatya ve Harput'taki h¿k¾met kuvvetlerini tamamen ele alarak vatan ve millet aleyhine hi­bir 
harekete meydan verilmemesi,  
 
5 - Ka­aklara uyanlarēn amansēzca ve merhametsizce yok edile ceĵinin il©nē ve namuslu halkēn 
ger­ek durumundan haberdar edilmesi  
 
6 - Mill´ varlēĵēmēzē tehlikeye sokacak olan yabancēlarēn askerle rine de karĸē konulacaĵēnēn 
belirtilmesi ve gerekli d¿zen ve tedbirlerin alēndēĵēnēn" bildirilmesinden ibarettir (Belge : 68).  
 
Efendiler, ka­aklarēn, yakēndaki veya ­evredeki aĸiretlerden bir ta kēm K¿rtleri toplayabileceklerini, 
hatt©, Maraĸ'ta bulunan yabancē kuv vetlerden bile yararlanabileceklerini kesin gibi kabul etmek 
l©zēm geliyor du. Onun i­in de alēnmēĸ olan tedbirleri ve bu iĸe ayrēlmēĸ olan kuvvet leri 
g¿­lendirmek gerekiyordu. Bu maksatla Sivas'tan Malatya'ya 9 Ey l¿l akĸamē bir katērlē m¿freze 
daha gºnderildiĵi gibi, 3' ¿nc¿ Kolordu elden geldiĵi kadar kuvvetlerini g¿neye indirecek, 13' ¿nc¿ 
Kolordu ta kip iĸini y¿klenecek ve hainlere kēpērdayacak bir fērsat vermemek i­in pek etkili olmak 
gerektiĵinden, Mamahatun'daki s¿vari alayē da Harput yºn¿ne doĵru hareket ettirilecekti.  
 
Bu hususta 3' ¿nc¿, 13' ¿nc¿ ve 15' inci Kolordu Komutanlarēna ge rektiĵi ĸekilde tebligat yapēldē 
ve istekler bildirildi (Belge : 69).  
 
Efendiler, verdiĵimiz direktifler ­er­evesinde ka­aklarē takip etti rirken, bir yandan da elimize 
ge­en bazē belgeleri gºzden ge­irelim. Bu belgelerin, sºz konusu olayē, A l i G a l i p ' in 
teĸebb¿s¿n¿ ve Ķstanbul H¿k¾meti'nin bayaĵēlēĵēnē her t¿rl¿ a­ēklamadan daha m¿kemmel bir 
ĸekilde ortaya koyacaĵēnē zannettiĵimden, onlarēn olduĵu gibi gºzden ge­irilmesinin yersiz 
olmadēĵē gºr¿ĸ¿ndeyim.  
 
¥nce, Dahiliye N©zērē Ą d i l B e y 'le Harbiye N©zērē S ¿ l e y m a n ķ e f i k P a ĸ a 'nēn ortak 
imzalarēyla El©zēĵ valisi A l i G a I i p B e y 'e verilen 3 Eyl¿l 1919 tarihli talimatē birlikte okuyalēm.  
 
Bundan sonra, Dahiliye N©zērē'nēn gºnderilecek kuvvet ve sarf edi lecek para miktarē ile ilgili 
olarak B©bē©l´'den ­ektiĵi telgrafēnē gºr¿r¿z :  
 
Ķstanbul 906 
Kendisi tarafēndan ­ºz¿lecektir 
El©zēĵ Valisi Galip Beyefendi'ye 
Ķlgi : 2 Eyl¿l 1919, sayē : 2.  
 
Arz olunmuĸtu. Padiĸah'ēn, hakkēndaki y¿ce buyruĵu bu g¿n ­ēkacaktēr. Bu bakēmdan kesinlik 
kazanmēĸtēr. Talimat ĸudur : Bildiĵiniz ¾zere, Erzurum'da Kong re adē altēnda birka­ kiĸi 
toplanarak birtakēm kararlar aldēlar. Ne toplananlarēn, ne de aldēklarē kararlarēn bir deĵeri ve ºnemi 
vardēr. Ancak, bu durumlar ¿lke ­a pēnda birtakēm dedikodulara yol a­ēyor. Avrupa'ya da pek 
abartēlarak aksettirili yor. Bundan dolayē da kºt¿ etkiler yaratēyor. Ortada ºnem verilmeye deĵer 
hi­bir kuvvet ve hi­bir olay bulunmadēĵē halde, sērf bu abartma ve kºt¿ etkilerden endi ĸeye d¾ĸen 
Ķngilizlerin, yakēnda Samsun'a epeyce bir kuvvet ­ēkaracaklarē tahmin ediliyor. H¿k¿metin her 
yere olduĵu gibi size de gºnderdiĵi, malum genelgeye ay kērē hareketler devam ederse, 
­ēkarēlacak yabancē kuvvetlerin Sivas'ē ve oradan daha da ilerleyerek bir­ok yerleri iĸgal etmeleri 
ihtimalden uzak deĵildir. Bu da memleketin ­ēkarlarēna elbette aykērēdēr. Erzurum'da toplanan 
mal¾m ĸahēslarēn yakēnda Sivas'ta birleĸerek yine bir kongre toplamak istedikleri, olaylarla ilgili ha 
berleĸmelerden anlaĸēlēyor. Bºyle beĸ on kiĸinin orada toplanmasēndan hi­bir ĸey ­ēkmayacaĵē 
h¿k¾met­e bilinmektedir. Ne var ki, bunlarē Avrupa'ya anlatmak m¿m k¿n deĵildir. Ķĸte bunun 
i­indir ki, onlarēn orada toplanmasēna meydan vermemek gerekiyor. Bunu saĵlayabilmek i­in, her 
ĸeyden ºnce, Sivas'ta h¿k¾metin tam ola rak g¿venini kazanmēĸ va memleketin iyiliĵine olan 
tebligatē olduĵu gibi yerine getirmeye azimli bir vali bulundurmak gerekmektedir. Y¿ksek ĸahsēnēzē 
onun i­in oraya gºnderiyoruz. Ger­i, Sivas'ta kongre toplamak isteyen birka­ kiĸiye engel olmak o 
kadar g¿­ birĸey deĵilse de, y¿ksek dereceli sivil memurlarla, komutan larēn, subaylarēn ve 
askerlerden bazēlarēnēn da bunlarla aynē d¿ĸ¿ncede olmalarē dolayēsēyla, h¿k¾metin aldēĵē 
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tedbirleri ellerinden geldiĵince boĸa ­ēkarmaya ve malum ĸahēslarē g¿­leri yettiĵi kadar korumaya 
­alēĸacaklarē gºzºn¿nde bulundu nēlarak, g¿venilir bir iki y¿z kiĸinin yanēnēzda bulunmasē baĸarē 
saĵlama ba kēmēndan uygun gºr¿lmektedir. Bundan dolayē, daha ºnce yazdēĵēm gibi, oralar daki 
K¿rtlerden g¿venilir y¾z elli kadar atlēyē birlikte alarak, oradan ni­in gi dildiĵini hi­ kimseye 
sezdirmeden, Sivas'a hi­ kimsenin beklemediĵi bir zamanda vararak, vali ve komutanlēĵē hemen 
ele alacak ve sayēlarē az olmakla birlikte ora daki jandarma ve askeri iyi kullanacak olursanēz, 
karĸēnēzda baĸka bir kuvvet bulunmayacaĵē i­in derhal otoritenizi kullanarak toplantēya meydan 
vermemiĸ ola caĵēnēz ve orada bulunanlar varsa hemen yakalayēp, gºz altēnda Ķstanbul'a gºnde 
rebileceĵiniz ©ĸik©rdēr. Bºylece, kazanēlacak h¿k¾met n¿fuz ve otoritesi, i­eride macera peĸinde 
koĸanlan yēldērarak bir daha bu gibi kºt¿ hareketlerin meydana gelmesini ºnleyeceĵi gibi, dēĸanda 
da pek iyi bir etki yapacak, yabancēlarēn asker ­ēkararak oralarē iĸgal etmek konusundaki 
tasarēlarēndan vazge­meleri i­in h¿k¾ met­e yapēlacak m¿racaat ve teĸebb¿slere saĵlam bir 
dayanak oluĸturacaktēr. Zaten Sivas halkēnēn bazē tanēnmēĸ kimselerinden araĸtērēlarak elde edilen 
doĵru bilgilere gºre, halk bu politikacēlarēn kēĸkērtmalarēndan, para toplamak i­in yaptēklarē bas 
kēlardan pek nefret etmiĸ. Bu hareketlerin ºnlenmesi i­in, h¿k¿mete her t¿rl¿ yar dēma hazērdēr. 
Orada derhal jandarmaya yazēlacak, istenildiĵi kadar asker buluna caĵē, bunlara n¿fuzlu kimseler 
tarafēndan ºzel olarak yardēm edileceĵi haber veril mektedir. Bu ĸekilde, yeteri kadar ve h¾kumete 
kuvvetle baĵlē jandarma birliĵi kurulduktan sonra, birlikte gºt¿receĵiniz s¿varileri hoĸnut ederek 
yerlerine gºn deririz. Ķĸte alēnacak tedbirler bundan ibarettir. Bunun kolaylēkla ve baĸarēyla uy 
gulanmasē, sadece son derece gizli hareket etmeye baĵlēdēr. Sivas'a tayininizden, hatt© o 
taraflara gideceĵinizden kendi aileniz i­inde en ­ok g¿vendiĵiniz bir tek kimseye bile 
bahsetmeyiniz. Sivas'a girinceye kadar, maksadēnēzē yanēnēzdakilere bile sezdirmeyiniz. Bu, 
baĸannēn temel ĸartēdēr. Bu itibarla, ĸimdilik ailenizi her halde orada bērakarak, etraftaki aĸiretleri 
teftiĸ i­in beĸ on g¿n kalacaĵēnēzē aile nize ve ­evrenizdeki yakēnlarnēza anlatarak, hemen yola 
­ēkēp bir g¿n ºncesinden Sivas'a ansēzēn girmeye gayret etmelisiniz. Oraya vardēĵēnēzda, 
aĸaĵēdaki telgrafē gereken kimselere gºnderip, valilik ve komutanlēĵē ele alarak hemen iĸe 
baĸlamalē sēnēz. Bir yandan da makine baĸēnda durumu Nezaret'e bildirmelisiniz. Bºylece, oradaki 
ĸartlar belli olur olmaz, size yine makine baĸēnda tarafēmdan gereĵine uy gun tebligat yapēlacaktēr. 
Bu ĸekilde iĸe baĸladēktan sonra, ne vakit uygun gºr¿r seniz ailenizi ve eĸyanēzē Sivas'a 
getirtebilirsiniz. Yalnēz, ĸimdi orada bulunan R e ĸ i t P a ĸ a ' nēn valilik gºrevinden alēndēĵē, 
yerine bir baĸkasēnēn gºnderile ceĵi her nasēlsa duyularak, kendisi tarafēndan Nezaret'e 
baĸvurulmuĸ olduĵundan ve adlarē mal¾m kimselerin yakēnda Sivas'ta toplanmak istedikleri 
alēnan haber lerden anlaĸēldēĵēndan, boĸuna bir dakika ge­irilmeksizin bir an ºnce hareketle, 
oraya vaktinden ºnce ulaĸmaya gayret etmeniz, iĸin gereĵi olarak pek ºnemli ve zaruridir. Bu 
durum karĸēsēnda, ne zaman hareket edeceĵinizin ve ne kadar za manda oraya varabileceĵinizin 
bildirilmesi gerekiyor.  
 
Sivas'ta ilgililere gºstereceĵiniz telgraf ĸudur :  
 
Z©tē©l´lerinin Sivas ve komutanlēĵēna tayinleri Meclis-i V¾kel© kara rēyla Padiĸah Hazretleri'nin 
y¿ce buyruklarēna sunulmuĸ ve gereĵi ĸerefle onaylan mēĸ olduĵundan, hemen hareketle, bu 
telgrafē Sivas'taki sivil ve asker´ memurlar dan gerekenlere gºsterip, vali ve komutanlēĵē ¿zerinize 
alarak gºreve baĸlamanēz ve durumu hemen bildirmeniz tebliĵ olunur. 3.9.1919  
 
Dahiliye N©zērē Harbiye N©zērē 
Ądil S¿leyman ķefik 
58) Bakanlar Kurulu.  
 
B©bē©li, 6.9.1919 
Malatya'da El©zēĵ Valisi Galip Beyefendi'ye 
Ķlgi : 6.9.1919.  
 
Eĸkēya takibi i­in gºnderilecek kuvvetin masraflarēnēn jandarma ºdeneĵi he sabēna 
malsandēĵēndan karĸēlanmasē zarur´dir. Ka­ kuruĸ sarf edileceĵinin ve gºn derilecek kuvvetin 
miktarē ile hareket g¿n¿n¿n hemen bildirilmesi.  
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Nazēr Ądil 
Dahiliye n©zērē ¿­ g¿n sonra da A l i G a l i p' in bir telgrafēna kar ĸēlēk olduĵu anlaĸēlan ĸu telgrafē 
veriyor :  
 
Ķstanbul, 9.9.l919 
Ķlgi : 8.9.1919. Sayē : 2  
 
Malatya'da El©zēĵ Valisi Beyefendi'ye 
Sivas'ta g¿venilir bir vasēta olmadēĵēndan veterli bilgi alēnamamakta ise de ora halkēndan burada 
bulunan bir adamēn ifadesine ve baĸka yerlerden de alēnan genel bilgilere gºre, ºnce halk bu 
kēĸkērtmalara taraftar deĵildir. Sonra, asker yok denecek kadar azdēr. Bu hareketi idare etmekte 
olanlar, mal¾m ĸahēslar ile komu tan ve subaylardan bazēlarēdēr. Bunlar, iĸe mill´ bir yºn vererek 
maksatlarēnē be nimsetmeye ­alēĸmaktadērlar. Oysa, millet bu iĸlere taraftar deĵildir. Orasē daha 
yakēn olduĵu i­in, istediĵiniz bilgiyi kolaylēkla elde edebilirsiniz : Bununla, birlikte; gazeteler her 
nasēlsa Sivas'a tayininizden bahsetmiĸ olduklarēndan, bir g¿n ºnce yola ­ēkmanēz daha da ºnem 
kazanmēĸtēr. Birlikte bulunduracaĵēnēz kuvvet ne ka dar ­ok olursa, baĸannēn o oranda 
kolaylaĸacaĵē ©ĸik©rdēr. Bu kuvvetin miktarlarē ile, hareket tarihinizin bir g¿n ºncesine 
kararlaĸtērēlarak bildirilmesini bekliyo rum.  
 
N©zēr Ądil 
A l i G a l i p B e y bu telgrafa karĸēlēk olarak, Malatya'dan son defa ĸu telgrafē veriyor :  
 
¢ok ivedi ve gizli Kendisi tarafēndan ­ºz¿lecektir 
Dahiliye Nezareti'ne 
Bu ayēn 14'¿nc¿ g¿n¿ yeterince kuvvetle eĸkiyanēn peĸine d¿ĸ¿p ve ya kalanmasē i­in 
Malatya'dan hareket edecek ĸekilde gerekli tedbirler alēnmēĸtēr. Tan rē'nēn yardēmē ile ­arpēĸmadan 
baĸanlē sonu­ alēnacaĵēna g¿ven buyurulsun. Yalnēz yazēlan cevaplarē ve gerekleri 
geciktirilmemelidir.  
 
9.9.1919 
El©zēĵ Valisi Ali Galip 
Bu telgraftan, 9 -10 Eyl¿l gecesini h¿k¾met dairesinde heyecanlar i­inde ve sabaha kadar 
uykusuz olarak ge­iren A l i G a l i p'in 9 Ey l¿l 1919 g¿n¿, hen¿z kahramanlēĵēnēn ¿zerinde ve 
Tanrē'nēn yardēmē ile ­arpēĸmada baĸarēdan pek ¿mitli olduĵu anlaĸēlēyor.  
 
Efendiler, bu olaydan ve bu belgelerden haberdar edilen sivil ©mir lerden Dahiliye N©zērē Ą d i l B 
e y' e Komutanlardan da Harbiye N©zērē S ¿ l e y m a n ķ e f i k P a ĸ a 'ya, g¿vensizlik bildiren 
telgraflar ­ekil mesinin uygun olacaĵē d¿ĸ¿n¿ld¿. Halkēn dikkati ­ekildi.  
 
Sivas Valisi R e ĸ i t P a ĸ a 'nēn telgrafēna cevap veren Ą d i l B e y 'in ĸu sºzleri ne kadar garip 
ve ĸaĸērtēcēdēr. Ą d i l B e y sºz¿n¿ ettiĵim telgrafē ĸu c¿mlelerle bitiriyordu : ". . . . . . Elbette Halife 
Hazret leri'nin y¿ce buyruklarēna uyma gereĵini takdir edersiniz! " (Belge : 70).  
 
Efendiler, bir tesad¿f eseri olarak bu gºr¿ĸme sērasēnda ben de telgrafhanede bulunuyordum. Bir 
aralēk dayanamadēm. ķu telgrafē yazēp ­ekilmek ¿zere memura verdim.  
 
10,11.9.1919 
Dahiliye N©zērē Ądil Bey'e 
Milletin, Padiĸah'ēna maruzatta bulunmasēna engel oluyorsunuz. Al­aklar, ca niler! D¿ĸmanlarla 
millete karĸē haince tertiplere giriĸiyorsunuz. Milletin kudret ve iradesini takdirden ©ciz olduĵunuza 
ĸ¿phe etmiyordum. Ancak, vatan ve millete karĸē haince ve son bir ­ērpēnēĸla al­ak­a harekette 
bulunacaĵēnēza inanmak istemi yordum. Aklēnēzē baĸēnēza toplayēn. G a l i p B e y ve yardak­ēlarē 
gibi aptallarēn verdikleri ahmak­asēna ve asēlsēz sºzlere kapēlarak ve M i s t e r N o w i l gibi 
milletimiz ve vatanēmēz i­in zararlē olan yabancēlara vicdanēnēzē satarak yaptēĵēnēz al­aklēklarēn 
millet­e sorulacak hesabēnē gºz ºn¿nde bulundurunuz. G¿vendiĵiniz ĸahēslarēn ve kuvvetin 
sonunu ºĵrendiĵiniz zaman, kendi sonunuzla karĸēlaĸtērmayē unutmayēnēz.  
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Mustafa Kemal 
B¿t¿n komutanlar da gerektiĵi ĸekilde m¿racaatta bulundular. 12 Eyl¿l'e kadar aldēĵēmēz 
raporlardan, ka­aklarēn, 10 11 Eyl¿l gecesini Raka'da ge­irdikleri, 11-12 Eyl¿l gecesini de 
Raka'nēn yarēm saat yakēnēndaki bir kºyde, bir aĸiret reisinin yanēnda ge­ireceklerinin anlaĸēldēĵē 
bildiriliyordu (Belge : 71 ). Bu bilgi, 20'inci.15' inci ve 13'¿n c¿ Kolordu Komutanlarē'na bildirildi 
(Belge : 72).  
 
11 Eyl¿l ve 11-12 Eyl¿l'de Malatya ile telgraf baĸēnda yapēlan ha berleĸmeler, daha Malatya'da, 
kesin emir ve talimat almēĸ olan ĸahēs larēn zihinlerinin daha hen¿z bir karēĸēklēk i­inde 
bulunduĵunu gºstere cek nitelikte idi.  
 
El©zēĵ'dan gelen Alay Komutanē Ķ l y a s B e y "Mutasarrēf Bey'in gºnderdiĵi ºzel bir adam 
tarafēndan Vali A l i G a l i p ve Mutasarrēf H a l i l B e y'lerin bazē ĸartlarla yerlerine dºnmek 
istedikleri" bildiril miĸ. "Memleketin sel©meti adēna bunlarēn bu ĸekildeki tekliflerini kabul etmenin 
uygun olup olmadēĵē konusundaki emrinizi beklemekte olduĵu muz arz olunur" demekteydi ( 11 
Eyl¿l) (Belge : 73).  
 
Bunun arkasēndan Ķ l y a s B e y, 11/12 Eyl¿l geces´ yine telgraf baĸēna gelen S¿vari Alay 
Komutanē C e m a l, Mutasarrēf Vekili T e v f i k, Top­u Alay Komutanē M ¿ n i r, Jandarma 
Y¿zbaĸēsē F a r u k, Baytar Binbaĸēsē M e h m e t ve El©zēĵ'dan gelen Alay Komutanē Ķ l y a s B e 
y ler adēna ĸunlarē yazdērdē :  
 
Malatya'dan Ķ l y a s B e y : G¿venilir bir kimse olan Jandarma Y¿zbaĸēsē F a r u k B e y'den biraz 
ºnce alēnan bilgiler aĸaĵēda verildiĵi gibidir :  
 
F a r u k B e y , K©hta ve ­evresinde takipte, Malatya'ya beĸ saat uzaklēkta ki Raka kºy¿nde 
K¿rtlerin toplandēklarēnē, ĸimdi Mutasarrēf ile arkadaĸlarēnēn orada bulunduklarēnē, Siverek'e kadar 
uzanan bºlgedeki aĸiretlerin birbiri ardēnca buraya gelmekte olduklarēnē; Dersim aĸiretle rine 
varēncaya kadar K¿rtl¿k adēna ­aĵērēldēklannē, Mutasarrēf'ēn pl©nēna uyularak ºnce Malatya'ya 
saldērēp tamamiyle yaĵmaladēktan sonra, b¿ t¿n kuvvetleri ile Sivas'a doĵru y¿r¿yeceklerini, 
Malatya'da bulunan T¿rkleri ºld¿receklerini ve s¿receklerini, Dersim'lilerin de aynē zamanda 
Harput'a y¿r¿yeceklerini bildiriyor. ¢¿nk¿, mutasarrēfēn Malatya'dan gitmesi K¿rtl¿k adēna 
kendilerine karĸē b¿y¿k bir aĸaĵēlama ve hakaret olarak sayēlēyormuĸ. Vali bºyle bir yaĵmaya ve 
katliama taraftar ve razē olmadēĵēnē, ancak, mutasarrēfēn d¿ĸ¿ncesine de engel olamayacaĵēnē 
bildirmiĸtir. Malatya'ya ­arpēĸarak girdikleri zaman K¿rt bayraĵē ­eki leceĵini ve yanlarēndaki 
Ķngiliz binbaĸēsē da Urfa'da bulunan Ķngiliz t¿ meninin harekete hazēr olduĵunu bildirmiĸ ise de, H 
a c ē B e d i r A ĵ a' nēn bunun kabul etmediĵi ve aĸiretlerin, Malatya'nēn K¿rdistan'ē sayēlēp 
Malatya'da K¿rt bayraĵn ­ekilmesinde direndikleri, d¿n akĸam Malatya'ya dºnmek isteyen valiyi 
bērakmadēklarē abartēlmadan arz olu nur.  
 
ķartlarē aĸaĵēdadēr :  
 
1- Valinin yerine dºnmesi;  
 
2 - Mutasarrēfēn eskiden olduĵu gibi yerinde kalmasē;  
 
3 - El©zēĵ'dan gelen askerin geri gºnder ilmesi;  
 
4 - Vali y¿z sil©hlē K¿rtle Malatya'ya girdiĵi zaman huzurun saĵlanmasē ve Sivas'a doĵru 
y¿r¿mesi;  
 
5 - Aĸiretlerden alēnan yedi t¿fekle bir tabancanēn geri verilmesi;  
 
6 - Yukarēda arz ettiklerime emirleri.  
 



 75 

Ķ l y a s B e y'e ĸunu yazdēm :  
 
11,12.9.1919 
Malatya'da Ķlyas Beyefendi'ye 
1- Verdiĵiniz bilgiler hey'etimizce dikkate alēndē. Zatēalinize ĸartlar ileri s¿renler kimlerdir? Bºyle 
bir iliĸkiye giriĸmek asla doĵru deĵildir. Hainlikleri or taya ­ēkan vali, mutasarrēf ve yardak­ēlarēnēn 
yakalanmalarē, kēĸkērtmaya ­alēĸtēk larē bazē gafil kimselerin de uyarēlmasē sºz konusudur. Bunun 
i­in b¿t¿n ĸiddeti ile karĸē koymak gerekir. 13' ¿nc¿, 15' inci ve 3'¿nc¿ Kolordu Komutanlarē ĸu 
daki kada telgraf baĸēnda, alēnacak ortak tedbiri kararlaĸtērmaktadērlar. Elde edilebilen kuvvetler 
her taraftan harekete ge­irilmiĸtir. Oraca alēnmasē gereken tedbirlerin z©tē©l´niz tarafēndan 
s¿k¾net ve ciddiyetle alēnmēĸ bulunduĵuna g¿venimiz tamdēr. O bºlgede bulunan b¿t¿n 
telgrafhanelerin tutulmasē ve Mutasarrēf Vekili T e v f i k B e y kardeĸimiz de h¿k¾metin g¿­ ve 
otoritesini en ¿st¿n bir ĸekilde gºster mesi dikkate alēnmalēdēr.  
 
2 - ķu anda Anadolu'nun b¿t¿n merkezlerinden Z©tēĸ©h©ne'ye, yapēlan ha inlik arz edilmektedir 
.Oraca da aynē ĸekilde hareket edilmelidir.  
 
3 - Ķngiliz binbaĸēsēnēn sºzleri blºft¾r. K¿rtlerin de birleĸip toplanabilseler bile, asker kuvveti 
karĸēsēnda ne dereceye kadar baĸarē gºsterebileceklerini takdir buyurursunuz.  
 
4 - B e d i r A ĵ a ' yē, Keven aĸiretinin reislerini ve bu haince hareketlere karĸē olan beyleri 
tarafēnēza ­ekmeye ­alēĸmanēz uygun olur.  
 
5 - Adēyaman'dan hareket eden s¾vari bºl¿ĵ¿ ile, Siverek ve Diyarba kēr'dan hareket eden birer 
taburla baĵlantēnēz var mē? Nerelere vardēlar?  
 
Telgrafhanede bulunan Kongre Hey'eti adēna 
Mustafa Kemal 
Ger­i, kongre toplantē halinde deĵildi ve telgrafhanede bulunmu yordu. Fakat maneviyatē 
kuvvetlendirmek i­in, Kongre Hey'eti ile ilgili gºstermeyi uygun buldum ve imza olarak, yalnēz 
"Kongre Hey'eti" diye aynē nitelikte ayrēca bir telgraf da yazdēm (Belge : 74).  
 
Bu telgrafēma ek olarak, Urfa'da, Ayēntap'ta, Maraĸ'ta bulunan ve sayēlarē pek az olan yabancē 
kuvvetlerini bildirerek " size bir yabancē t¿ meninden bahsedenlerin sºzleri vatan ve millet 
hainlerinin yalanēnē ak tararak maneviyatēnēzē kērmak al­aklēĵēndan. . ." dēr dedim (Belge : 75).  
 
Ķ l y a s B e y, telgrafēma verdiĵi cevapta, "bir saldērē halinde, ĸiddetle karĸē konulmasē kesin olarak 
kararlaĸtērēlmēĸtēr." dedikten son ra, "eldeki kuvvet, Malatya'yē uzun bir s¿re bir K¿rt saldērēsēna 
karĸē savunmaya yeterli deĵildir. Bunun i­in elden gelen s¿r'atle yardēmcē kuvvetler 
gºnderilmesine emir buyurulmasē bir kere daha istirham olu nur" dedi (Belge : 76).  
 
Ķ l y a s B e y'e gereĵinde bir ĸey bildirilebilsin diye, telgrafhanede bir subay bērakarak, ºnemli 
olan iĸinin baĸēna dºnmesini rica ettim (Belge : 77).  
 
Ķ l y a s B e y tarafēndan 12 Eyl¿l'de ­ekilen bir telgrafē, subay larēnēz ve memurlarēnēz i­in ­eĸitli 
bakēmlardan yararlē olacaĵē d¿ĸ¿n cesiyle, olduĵu gibi bilginize sunacaĵēm :  
 
Malatya, 12.9.1919 
Sivas'ta 3' ¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na 
Halep'teki Ķngiliz ordusuna baĵh albay r¿tbesinde M º s y º P. P e e l (P´l) adēnda bir Ķngiliz 
subayē, bug¿n 12.9.1919 tarihinde ºĵle ¿zeri Malatya'ya gelmiĸtir. Maksadēnēn Malatya, Harput ve 
Diyarbakēr bºlgelerinde, bºlgenin ileri gelenleri, sivil ve asker´ memurlarla gºr¿ĸmek olduĵunu, 
ka­ak M i s t e r N o w i l' in gºrevi ile ilgili bir ĸey bilmediĵini ve bu konuda Ķngiliz H¿k¿meti'nin 
kesinlikle bilgisi olmadēĵēnē ve bºyle bir propagandacē subayēn buralarda gezmesini kabul 
edemeyeceĵini ve aĸiretler i­erisinde derhal buraya getirilmesi i­in kendisine emir verileceĵini 
sºyledi. Eĵer haince bir maksatla buralarda dolaĸtēĵē kanēsēna v©rērsa, tutuklu olarak Halep'e 



 76 

gºndereceĵini ekledi. Vali G a l i p B e y ' i de kendisiyle gºr¿ĸmek ¿zere, hayatēnēn korunmasē 
hususunda kendisine g¿vence vererek buraya davet etme isteĵinde bulundu. Bu hususta, ¿st 
makamdan adē ge­enin buraya gelebilmesi i­in emir almadan gelmesinin m¾mk¿n olamaya 
caĵēnē, bunun i­in ilgili makamlara baĸvuracaĵēmē da sºyledim. Bu izin emrinin s¿r'atle bildirilmesi 
i­in aracē olmamē rica etti. Kendisi "y¿ksek siyasē mutemet" adēyla anēlērmēĸ. Ķstanbul H¿k¾meti 
onu tanērmēĸ. Burada iki g¿n kaldēktan sonra Harput'a gidecekmiĸ. Giriĸ belgesi yoktur. Kendisine, 
saygēdeĵer bir misafir ol duĵu ve ºzel bir saygē gºsterileceĵi sºylenmiĸtir. Valiyi buraya 
getirtmesine ve bu zatēn Harput'a doĵru seyahat etmesine izin verelim mi? Bildirilmesi. Sivas'tan 
iki subayēn ĸimdi geldiĵi arz olunur.  
 
15' inci Alay Komutanē Ķlyas 
Bu telgrafta sºz konusu edilen hususlarla nasēl hareket edileceĵini gºsteren gºr¿ĸlerimiz, ĸu 
ĸekilde kēsaca bildirildi :  
 
Sivas, 12.9.1919 
Malatya'da 15'inci Alay Komutanlēĵēna 
Ķlgi : 12.9.1919.  
 
1- Kim olursa olsun, giriĸ belgesi olmayan bir yabancē subayēn Osmanlē ¿lkesinde iĸi yoktur. 
Kendisine b¿y¿k bir nezaketle, fakat askerce, kesin bir tu tumla durumu bildiriniz ve geldiĵi yere 
hemen dºnmesini isteyiniz. Memleketten ­ēkēncaya kadar da ileri gelen kimseler ve memurlarla 
hi­bir siyas´ temasa gel memesi i­in yanēna yetenekli, uyanēk bir subay katēnēz.  
 
2 - Ka­ak valinin vatan hainliĵi ile su­landēĵēnē, ele ge­ince yakalanarak kanunun adaletli 
pen­esine teslim edileceĵini, bu konuda baĸka bir ĸey yapma imk©nē olmadēĵēnē ayrēca 
anlatērsēnēz, efendim.  
 
Mustafa Kemal 
Efendiler, alēnan tertip ve tedbirler ve ºzellikle gºsterilen sertlik ve ĸiddet sayesinde, A l i G a l i p 
ve H a l i l B e y' lerin ayartmaya ­alēĸtēklarē aĸiretler daĵēlmēĸ, ¿mitsizliĵe d¿ĸen A l i G a l i p, 
ºnce Urfa'ya oradan da Halep'e ka­mēĸtēr. M i s t e r N o w i l de gºz altēn da rahat­a Elbistan 
¿zerinden gitmiĸtir. ¥tekiler de birer yolunu bula rak ka­mēĸlardēr. Bu safhalarē daha ­ok 
a­ēklamakta bir yarar gºrm¿yo rum. Bu konuda sºylediklerime ek olarak yayēnlanacak belgelerin 
okun masēndan, bug¿n ve gelecek i­in ibret dersi olabilecek noktalar ­ēkarē lacaĵēnē umarēm 
(Belge : 78, 79, 80, 81 ). 
 
 

HAĶNLERLE ĶķBĶRLĶĴĶ YAPAN FERĶT PAķA KABĶNESĶNE H¦CUM 
 
 

Efendiler, bilginize sunduĵum belgeleri gºrd¿kten sonra, zannederim Ali Galip tarafēndan yapēlan 
teĸebb¿s¿n Padiĸah'ēn ve Ferit Paĸa H¿k¾meti'nin ortak bir teĸebb¿s¿ olduĵuna ĸ¿phe ve 
teredd¿t edenler kalmaz. Bu hainliĵin ortak elebaĸēlarēna karĸē nasēl bir durum almak gerektiĵi 
bellidir. Ancak, buna karĸē yapēlacak teĸebb¿ste elden geldiĵince a­ēktan a­ēĵa hareket etmekten 
vazge­mek ve o g¿n¿n gereĵinden olmakla birlikte teĸebb¿s g¿c¿n¿ ­eĸitli hedeflere 
yºneltmekten sakēnarak bir noktada toplamak ihtiyatlē bir davranēĸ olurdu. Biz de h¿cuma hedef 
olarak yalnēz Ferit Paĸa Kabinesi'ni tespit ettik ve Padiĸah'ēn da bu Ferit Paĸa Kabinesi'nin 
Padiĸah'ē olaylardan haberdar etmeyip aldatmakta olduĵu tezini tuttuk. Padiĸah, durumu 
ºĵrenecek olursa,kendisini aldatanlara m¿stahak olduklarē iĸlemi uygulayacaĵēna g¿venimiz 
olduĵunu ileri s¿rd¿k. H¿k¾metin ortaya ­ēkmēĸ olan cinayeti ¿zerine, kendisine g¿ven 
duyulmamasē tabi´ olduĵundan, ger­eklerin yalnēz ve ancak doĵrudan doĵruya Padiĸah'a arz 
edilmesi ile durumun d¿zeltilebileceĵini, teĸebb¿slerimiz i­in hareket noktasē olarak kabul ettik. 
Bu d¿ĸ¿nceyle, Eyl¿l'¿n 11'inci g¿n¿, Padiĸah'a ­ekilmek ¿zere telgraf hazērlandē. Bu telgrafta, 
tahmin buyuracaĵēnēz ¿zere, zamanēn gereĵi olan bir­ok basmakalēp sºzler i­inde : H¿k¾metin 
sil©h zoruyla kongreyi basma yoluna giderek M¿sl¿manlar arasēnda kan dºk¿lmesine sebep 
olacaĵē, K¿rdistan'ē ayaklandērmak suretiyle vatanē par­alatmak pl©nēnē para karĸēlēĵēnda 
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y¿klenmiĸ olduklarēnēn belgelerle a­ēĵa ­ēktēĵē, h¿k¾metin bu iĸlerde ©let olarak kullandēĵē 
adamlarēn periĸan edilerek ka­maya mecbur edildiĵi, yakalandēklarē takdirde kanunun pen­esine 
teslim edilecekleri, bu cinayetleri hazērlayan, Dahiliye ve Harbiye N©zērlarē vasētasēyla da emredip 
uygulatan Ķstanbul H¿k¾meti'ne milletin g¿veninin kalmamēĸ olduĵu bildirildikten sonra, namuslu 
kimselerin oluĸturduĵu yeni bir h¿k¾metin kurulmasē, bu casus ĸebekesi hakkēnda s¿r'atle kanun´ 
soruĸturma yapēlarak su­lularēn cezalandērēlmasē isteniyor; ©dil bir h¿k¾met kuruluncaya kadar, 
Ķstanbul H¿kumeti ile hi­bir haberleĸme ve iliĸkide bulunmamaya karar vermiĸ olan milletten 
ordunun ayrēlamayacaĵēnē, olayēn i­y¿z¿n¿ bilen ve o ­evrede bulunan biz kolordu komutanlarē 
arza mecbur olduk deniyordu.  
 
Ķĸte bu telgraf suretinin b¿t¿n kolordularca Ķstanbul'a ­ekilmesinin uygun olacaĵē d¿ĸ¿n¿ld¿.11 
Eyl¿l g¿n¿ telgraf baĸēnda kolordu komutanlarēna ĸu talimatē verdim :  
 
" ķimdi bir suret vereceĵiz. Bu suretin 3' ¿nc¿, 15' inci, 20' nci, 13 ve 12' nci Kolordu 
Komutanlarēnēn ortak imzalarēyla ­ekilmesini uygun gºr¿yoruz. Okuduktan sonra diĵer 
komutanlarla aynē zamanda ­ekmek i­in bekleyiniz."  
 
Sadrazamlēk Y¿ksek Katēna  
ķimdi doĵrudan doĵruya kutsal Baĸkomutanē'mēz, ĸanlē Halifemiz Efendimiz'e ºnemli bir arzda 
bulunmak mecburiyetindeyiz. Engellenmemesini rica eder,aksi takdirde bundan doĵacak aĵēr 
sonu­larēn sorumluluĵunun yalnēzca y¿ksek ĸahsēnēza ait olacaĵēnē arz ederiz. 12' nci Kor., 13' 
¿nc¿ Kor., 20' r.ci Kor., 15' inci Kor., 3' ¿nc¿ Kor. Yapēlacak ºnemli maruzat, yukarēda arz etmiĸ 
olduĵum ¿zere, padiĸaha ­ekilen telgrafta yazēlanlardan ibaretti.  
 
Eyl¿l¿n 11' inci g¿n¿ ve ºzellikle 12/13 gecesi, her tarafta, kolordu komutanlarē telgraf 
merkezlerine gelerek kararlaĸtērēldēĵē ĸekide Ķstanbul'la haberleĸmeye ­alēĸēyorlardē. Fakat 
sadrazam ortadan kaybolmuĸ gibiydi. Cevap vermiyordu. Biz de, telgraf baĸēnda, sadrazamēn 
telgraflarē alēp cevap vermesi i­in baskēda bulunuyorduk. Ķstanbul merkezindeki telgraf memurlarē 
ile yapēlan uzun ­ekiĸmelerden sonra, bir telgraf memuru ĸu bilgiyi verdi :  
 
" Sadrazam Paĸa'ya yazēlanlar telefonla sºylendi. Alēnan cevapta : Telgraf metni Sadrazam Paĸa 
Hazretleri'ne arz olundu. Bildirecekleri maruzatlarē usul¿nce telgrafla arz olunmalēdēr. Gelen 
telgraflar da usul¿ne uygun olarak Padiĸah'a takdim edilir, buyurduklarēnē M¿d¿r Bey sºyl¿yor, 
efendim."  
 
Bunun ¿zerine, gece yarēsēndan sonra saat 4.00'te Sivas telgrafhanesine ­ekilmek ¿zere ĸu 
telgraf gºnderildi : 11/12.9.1919  
 
Sadrazam Ferit Paĸa'ya 
Vatan ve milletin haklarēnē ve kutsal varlēklarēnē ayak altēna alarak, Padiĸah Hazretleri'nin y¿ce 
padiĸahlēk ĸeref ve haysiyetlerini ­iĵneyerek, gafilce bir takēm hareket ve teĸebb¿slerde 
bulunduĵunuz ortaya ­ēkmēĸtēr. Milletin padiĸahēmēzdan baĸka hi­birinize g¿veni kalmamēĸtēr. Bu 
sebeple durum ve dileklerini ancak Padiĸah Hazretleri'ne arz etmek zorundadēr. H¿k¾metiniz 
meĸru olmayan hareketlerinin sonu­larēndan korkarak, millet ile padiĸah arasēna artēk engel 
­ekiyor. Bu konudaki direnmeniz daha bir saat s¿rerse, millet kendisini her t¿rl¿ hareket ve 
faaliyetlerinde serbest saymakta haklē bulacaktēr ve b¿t¿n vatanēn meĸru olmayan h¿k¾metinizle 
kesin olarak ilgi ve baĵlantēsēnē kesecektir, bu son uyarēmēzdēr. Bundan sonra milletin tutacaĵē yol 
burada bulunan yabancē subaylar vasētasēyla, Ķtilaf Devletleri temsilcilerine de ayrēntēlē olarak 
bildirilecektir.  
 
Genel Kongre Hey'eti  
 
Sivas Telgraf M¿d¿rl¿ĵ¿'ne de aynē zamanda, telefonla ĸu emir verildi : Genel Kongre Hey'eti  
 
Kolordu Komutanlarēna aĸaĵēdaki genel duyuru yapēldē :  
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20 nci Kolordu Komutanlēĵē'na  
5 inci Kolordu Komutanlēĵē'na  
13 ¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na  
3 ¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na  
Kongrenin Padiĸahlēk y¿ce katēna olan maruzatēna Ķstanbul'da Telgraf Baĸm¿d¿rl¿ĵ¿nce ,engel 
olunmuĸtur. Bir saatlik bir s¿rede Saray'a yol verilmezse b¿t¿n Anadolu nun Ķstanbul'la 
haberleĸmesinin kestirileceĵi cevap olarak adē ge­en m¿d¿rl¿ĵe bildirilmiĸtir. Kongrenin bu meĸru 
isteĵine olumlu oevap alēnmadēĵē takdirde, tebliĵ anēndan baĸlayarak Ankara, Kastamonu, 
Diyarbakēr telgraf merkezleriyle Sinop'taki telgraf haberleĸmelerinin durdurulmasē, yani kongre ile 
ilgili haber ve bildiriler dēĸēnda hi­bir telgrafēn Ķstanbul'a ge­irilmemesi ve Ķstanbuldan da kabul 
edilmemesi; Batē Anadolu ile haberleĸmemize engel olmayacaksa Geyve Boĵazē yºn¿ndeki 
hattēn da tutulmasē veya ge­ici olarak kesilmesi ve yapēlan iĸlerin sonu­larēnēn bildirilmesi rica 
olunur, Bu talimatēn yerine getirilmesine engel olacak telgraf memurlarē, bulunduklarē yerlerde 
derhal Divan-ē Harb'e verilerek haklarēnda en aĵēr ceza uygulanacaktēr. Ķĸbu tebligat gereĵinin 
yerine getirilmesi 20 nci, 15 inci, 13 ¿nc¿ ve 3 ¿nc¿ Kolordu Komutanlarēndan rica edilmiĸtir. 
Alēndēĵēnēn bildirilmesi. Sēvas'ta Genel Kongre Hey'eti  
 
Bu telgrafla verilen talimat daha sonraki telgraflarla da tamamlanmēĸtēr.  
 
11-12 Eyl¿l gecesi yapēlmēĸ olan genel tebliĵe ek olarak da ĸu ricada bulunuldu.  
 
Bu gece sonu­ elde edilinceye kadar b¿t¿n komutanlarla sivil idare ©mirlerinin ve ilgili hey'etlerin 
telgrafhaneden ayrēlmamalarē rica olunur. Genel Kongre Hey'eti  
 
Telgrafhanelere de ĸu uyarēda bulunuldu :  
 
Ektir : Bu tebligat gereĵinin yerine getirildiĵi haberi Kongre Hey'eti'nce ºĵrenildikten sonra, yine 
aramēzda haberleĸmeye devam edileceĵinden telgrafhanelerde adam bulundurulmasē rica olunur. 
Kongre Hey'eti 
 

ĶSTANBUL'DAKĶ H¦K¦METLE ĶLĶķKĶYĶ KESME KARARI 
 
 

Ķstanbul'un kendilerine tanēnan bir saatlik s¿re i­inde saraya telgraf baĵlantēsē vermeyeceĵi 
anlaĸēlēyordu. Bu sebeple,12 Eyl¿l 1919 g¿n¿ b¿t¿n komutanlara ĸu genel duyuru yapēldē :  
 
Sureti aĸaĵēya ­ēkarēlmēĸ olan telgraf, Genel Kongre Hey'eti tarafēndan bir saate kadar sadrazama 
­ekilmiĸ olacaktēr. Bu itibarla, siz de hemen bu esas ve nitelikte birer telgraf ­ekiniz ve hemen 
bildiriniz, efendim. (Genel Kongre Hey'eti)  
 
Saat beĸte Sadrazama "bilgi i­in" diye gºnderilen ve aynē zamanda b¿t¿n komutanlara ve illere 
yapēlan tebligat ĸundan ibarettir :  
 
1- H¿k¾met, milletin sevgili padiĸahēna olan maruzat ve baĵlantēsēnē kesmekte ve ortaya ­ēkan 
haince hareketlerine devamda direndiĵinden, millet de meĸru bir h¿k¾met iĸ baĸēna ge­inceye 
kadar, Ķstanbul H¾k¾meti ile olan idari iliĸkilerini ve Ķstanbul ile yapēlan her t¿rl¿ posta, telgraf 
haberleĸme ve ulaĸtērmalarēnē kesmeye karar vermiĸtir. Bºlgelerindeki sivil memurlar, asker´ 
komutanlarla, iĸbirliĵi yaparak bu hususu saĵlayacak ve sonucu Sivas'taki Genel Kongre 
Hey'etine bildirecektir.  
 
2 - Bu tebligat b¿t¿n komutanlara ve sivil idare ©mirlerine gºnderilmiĸtir.  
 
12.9.1919 Genel Kongre Hey'eti 
 
 

MĶLLETVEKĶLLERĶNĶN SE¢ĶMĶ ĶLE MEķGUL OLUNMAYA BAķLANMASI 
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Efendiler, ayēn 12 nci g¿n¿ Ķstanbul H¿k¾meti ile genel olarak haberleĸme ve baĵlantē kesildi. 
Bunlarēn dēĸēnda kalan bazē yerler ve bu yerlerle olan tartēĸmalarēmēzē ayrēca a­ēklayacaĵēm. 
Fakat m¿saade buyurursanēz, bundan ºnce daha ºnemli sayēlmasē gereken bir konu ¿zerinde 
bilgi arz edeyim. Y¿ksek hey'etinizce bilinmektedir ki Ferit Paĸa H¿k¾meti milletvekillerinin 
se­imleri i­in gºr¿n¿ĸte bir emir vermiĸti. Ancak, i­inde bulunduĵumuz tarihe kadar, yani 
Anadolu'nun Ķstanbul'la baĵlantēsēnē kestiĵi 12 Eyl¿l g¿n¿ne kadar, bu emir uygulanmamēĸtē. Son 
durum ¿zerine, en ºnemli meselenin, milletvekillerinin se­imini bir an ºnce yaptērmak olacaĵēnē 
takdir buyurursunuz. Bu bakēmdan 13 Eyl¿lde derhal bu konu ¿zerine de eĵilindi. Uzun 
a­ēklamalar yapmaktansa, bildirdiĵim tarihte verilen ilk genel talimatē, olduĵu gibi bilgilerinize 
sunmayē daha yararlē buluyorum. Tebligat ĸudur:  
 
Tel. 13.9.1919  
 
Balēkesir'de 14 ¿nc¿ Kolordu, Konya'da 12 nci Kolordu.,  
 
Diyarbakēr'da 13 ¿nc¿ Kolordu, Erzurum'da 15 inci Kolordu,  
 
Ankara'da 20 nci Kolordu, Bursa'da 17 nci T¿men ,  
 
¢ine'de 58 inci T¿men, Bandērma'da 61 inci T¿men  
 
Komutanlēklarēna ve 6l inci T¿men Vasētasēyla Edirne'de  
 
I inci Kolordu, lViĵde'de 11 inci T¿men Komutanlēklarēna  
 
illere, baĵēmsēz sancaklara, belediyelere.  
 
(M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Merkez Hey'etlerine)  
Ķstanbul H¿k¾meti'nin tuttuĵu ve takip etmekte olduĵu gericilik yoluna ve yaĸamakta olduĵumuz 
g¿nlerin b¿y¿k korku ve tehlikelerine karĸē haklarēmēzē savunmak ve varlēĵēmēzē korumak i­in Mill´ 
Meclis'in se­ilmesini ve toplanmasēnē saĵlamak ve ­abuklaĸtērmak bug¿n¿n en ºnemli gºrevidir.  
 
Ķstanbul H¿k¾meti milleti aldatarak milletvekillerinin se­imini aylarca ertelemiĸ olduĵu gibi, son 
zamanda vermiĸ olduĵu se­im emrini de t¿rl¿ sebeplerle savsaklamakta ve geciktirmektedir. Ferit 
Paĸa ' nēn, Toros'un ºtesindeki illerimizden vazge­tiĵi Barēĸ Konferansē'na vermiĸ olduĵu notadan 
anlaĸēlmēĸ, Aydēn ili ¾zerinde Yunanlēlarla sēnēr tespitine kalkēĸmasē, oradaki iĸgali oldu bitti 
halinde bir ilhak olarak kabul etmiĸ olduĵuna delil sayēlmēĸ ve memleketin iĸgal edilen baĸka 
bºlgeleri i­in de bunlara benzer gafilce ve haince siyasetiyle memleket ve milleti par­alayacaĵē 
kesinlikle anlaĸēlmēĸtēr. Meclis-i Mill´'nin toplanmasēndan ºnce barēĸ anlaĸmasēna imza koyarak 
milleti bir oldu bitti karĸēsēnda bulundurmak niyetinde olduĵu anlaĸēlmēĸtēr. Bu itibarla, Genel 
Kongre, orduyu ve milleti uyanēk olmaya davet ederek aĸaĵēdaki hususlarēn en kēsa zamanda 
yerine getirilmesini, milletin hayat´ konusu olarak kabul eder ve bildirir :  
 
Ķlk olarak: Se­im hazērlēklarēnēn y¿r¿rl¿kteki kanunda yer alan en kēsa zamanda yapēlēp 
tamamlanmasē i­in Belediyeler ile M¿dafaa-i Hukuk Cemiyetleri yoĵun bir faaliyet i­ine girilmelidir.  
 
Ķkinci olarak: Sancaklardan ­ēkarēlacak milletvekili sayēsē oranlarēn n¿fus durumuna gºre hemen 
tespit edilerek Hey'et-i Temsiliye'ce ĸimdiden bildirilmeli dir. Adaylar konusu daha sonraki 
haberleĸmelerde ele alēnacaktēr.  
 
¦­¿nc¿ olarak: Se­im hazērlēklarē yapēlērken gerek se­imler sērasēnda gecikmeye yol a­acak 
engellerin ĸimdiden d¿ĸ¿n¿lerek ortadan kaldērēlmasē ve hi­bir gecikmeye meydan verilmeyerek 
se­imlerin en kēsa zamanda sonu­landērēlmasē.  
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Bu karar bºlgenizdeki b¿t¿n Belediye ve M¿dafaa-i Hukuk Cemiyetleri'ne bildirerek, gereĵinin 
hemen yerine getirilmesine yardēmcē olmanēz rica olunur. (Hey'et-i Temsiliye) 
 
 
 

MEMLEKETĶ BAķVURACAK BĶR YERDEN YOKSUN BIRAKMAK Ķ¢ĶN 
 
 

Ferit Paĸa H¿k¾meti inadēnda devam ediyordu. Bilindiĵi gibi bu durum h¿k¾met d¿ĸ¿nceye kadar 
s¿regeldi. Memleketi g¿nlerce baĸvurulacak bir yerden yoksun bērakmak elbette b¿y¿k sakēncalar 
doĵururdu. Bundan dolayē, ºnce fikir sormak ¿zere, sonra da bazē itirazlara aldērmadan emir 
ĸeklinde bildirdiĵimiz kararlarē Eyl¿l'¿n 13/14 ¿nc¿ gecesi ĸu ĸekilde tespit etmiĸ ve kaleme 
almēĸtēr.  
 
Kongrece alēnmasē d¿ĸ¿n¿len tedbirleri gºsteren suret aĸaĵēda arz edilmiĸtir :  
 
Bu konudaki y¿ksek gºr¿ĸ ve d¿ĸ¿nceleriniz alēndēktan sonra, genel kurulca gºr¿ĸ¿lerek 
uygulamaya konacaktēr. 15.9.1919 g¿n¿ ºĵleye kadar cevabēnēzē bekliyoruz, efendim.  
 
Milli davayē haince bir saptērma ve yorumla olduĵundan baĸka t¿rl¿ gºstererek milli teĸebb¿s ve 
faaliyetlerimizi gayri meĸru ilan eden, milletin saltanat ve Hil©fet makamēna karĸē duyduĵu ebed´ 
baĵlēlēĵēnē b¿t¿n meĸru ve kanun´ vasētalarla ispata ­alēĸtēĵēmēz halde, padiĸah ile millet arasēnda 
bir engel perdesi oluĸturan ve halkē birbiri aleyhinde sil©hlanēp ºld¿rmeye s¿r¿kleyerek bunun 
kēĸkērtēcēlēĵēnē yapan Ķstanbul H¿k¾meti ile iliĸkilerini kesmek mecburiyetinde kalan Genel Kongre 
Hey'eti, aĸaĵēdaki kararlarē zatē©lilerine bildirmeyi gºrev sayar.  
 
1- Padiĸah Hazretleri'nin y¿ce adēna ve y¿r¿rl¿kteki kanunlar ­er­evesinde devlet iĸleri eskiden 
olduĵu gibi y¿r¿t¿lmeye devam edilecektir. Irk ve mezhep ayrēlēĵē gºzetilmeden halkēn canē, malē, 
namusu ve her t¿rl¿ haklarē g¿vence altēnda bulundurulacaktēr.  
 
2 - Devlet memurlarēnēn, kendilerine verilmiĸ olan gºrevleri milletin meĸru d©v©sēna uygun bir 
ĸekilde y¿r¿tmeleri tabi´dir. Aksi takdirde, gºrevden ka­ēnanlarēn mazeretleri bir istifa gibi iĸlem 
gºrerek, yerlerine uygun gºr¿len kimseler vekil olarak getirilecektir.  
 
3 - Gºrev sērasēnda mill´ dava ve akēma ters d¿ĸen davranēĸlarē gºr¿lecek ve tespit edilecek 
memurlar, din ve milletin selameti adēna kesinlikle ve ĸiddetle cezalandērēlacaktēr.  
 
4 - Ķstifa etmiĸ memurlardan ve halktan her kim olursa olsun, mill´ kararlar aleyhinde kēĸkērtēcē ve 
bozguncu hareket ve telkinlerde bulunanlar da ĸiddetle cezalandērēlacaktēr.  
 
5 - Memleket ve milletin sel©met ve saadeti, hak ve adalet, ¿lkede g¿ven ve huzurun saĵlanmasē 
ile m¿mk¿nd¿r. Bu konuda gereken her t¿rl¿ tedbirin alēnmasē kolordu komutanlēklarēyla vali ve 
baĵēmsēz mutasarrēflardan beklenmektedir.  
 
6 - Millet isteklerinin, Z©tēĸ©h©ne'ye arzē ve duyurulmasē baĸarēlēp da milletin g¿ven ve desteĵini 
kazanmēĸ meĸru bir h¿kumet kuruluncaya kadar, haberleĸme merkezi, Sivas'ta Genel Kongre 
Temsil Hey'eti olacaktēr.  
 
7 - Bu kararlar, b¿t¿n mill´ teĸkil©t merkezlerine gºnderilecek ve ilan edilecektir. (Mustafa Kemal) 
 
 
 

YAPILAN ĶTĶRAZ VE ELEķTĶRĶLER 
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Efendiler, bilginize sunduĵumuz bu son tebligatēmēz ¿zerine, kēsmen hafif fakat kēsmen de 
olduk­a ĸiddetli itirazlara, direnmelere, hatt© karĸē teĸebb¿slere tehditlere uĵradēk. Karĸē koymalar 
ve eleĸtiriler yalnēz son tebligatēmēz h¿k¿mlerine de baĵlē kalmadē. Bu tebligat dolayēsēyla daha 
baĸka noktalara da sē­radē. Bu konuda y¿ksek hey'etinize a­ēk bir fikir vermiĸ olmak i­in yapēlmēĸ 
olan yazēĸmalardan bazēlarēnē kēsaca bilginize sunmama m¿saadelerinizi rica ederim.  
 
Erzincan M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Merkez Hey'eti'nin 14 Eyl¿l 1919 tarihli telgrafēnda : 
Kararlarēn uygulanmasēndan ºnce, Ķstanbul H¿k¾meti'ne kērk sekiz saatlik bir s¿re verilmesinin 
uygun olacaĵē b¿t¿n ¿yelerce kararlaĸtērēlmēĸtēr ĸeklinde zararsēz bir gºr¿ĸ ileri s¿r¿l¿yordu.  
 
Diyarbakēr'dan 13 ¿nc¿ Kolordu Komutanē Cevdet Bey, 14 Eyl¿l 1919 tarihli uzun ĸifresinde : 
H¿k¾met merkeziyle b¿sb¿t¿n ilgi kesilerek yazēĸmalar Kongre Temsil Hey'eti ile yapēlacak 
olursa, muhalifler, siyas´ bir maksat peĸinde olanlar, bu hareketi hil©fete karĸē isyan edilmiĸ 
gºstererek, kamuoyunu yanēltacaklardēr.Bu durum devam ederse memur ve asker maaĸlarē ile 
yiyecek harcamalarē i­in kaynak ve tedbir d¿ĸ¿n¿ld¿ m¿ ? Ķstanbul H¿k¾meti, Ķngiliz n¿fuzu 
altēndadēr. Her t¿rl¿ ēsrar ve gayrete raĵmen baĸka t¿rl¿ hareket edebilecek bir h¿k¾met 
kurulmasēna imk©n yoktur. Ķngilizler, h¿k¾metin iznine dayanarak geniĸ ­aplē bir iĸgal pl©nē 
uygularsa, yeni baĸtan Ķngilizlerle savaĸa giriĸmeye taraftar mēsēnēz ? Giriĸildiĵi takdirde baĸarē 
saĵlanacaĵēndan ne dereceye kadar eminsiniz? Bºyle bir ayak direme hareketi vatanēn 
­ēkarlarēna uygun d¿ĸer mi? ĸeklinde birtakēm d¿ĸ¿nce ve sorularē i­ine alēyordu.  
 
Erzurum Hey'et-i Merkeziyesi'nin 15 Eyl¿l 1919 tarihli telgrafēnda :  
 
Yºnetmeliĵimizin altēncē maddesinin (yani Hey'et-i Temsiliye'nin baĸvurma yeri olarak kabul 
edilmesi ile ilgili madde) t¿z¿ĵ¿m¿zle uygunluĵunun saĵlanmasē i­in merkez hey'etlerinden olur 
alēnmasē gerekir denilmekte idi.  
 
Malatya'dan komutan Ķlyas Bey' in 15 Eyl¿l 1919 tarihli telgrafēnda : El©zēĵ ili halkēnēn, kongrenin 
maksat ve emelinden haberdar edilerek hi­ olmazsa bir derece aydēnlatēlmalarēna kadar bu 
hususun ertelenmesi uygun gºr¿l¿rse katēldēĵēmē arz ederim d¿ĸ¿ncesi ileri s¿r¿l¿yordu.  
 
Ķ­inde bulunduĵumuz Sivas'ēn M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Merkez Hey'eti de uzun bir raporunda : 
Bildirilen maddelerin b¿t¿n¿nden memlekette ge­ici bir yºnetim il©n edileceĵi anlaĸēlmaktadēr 
ĸeklinde baĸladēktan sonra, bunun, cemiyet t¿z¿ĵ¿n¿n ne ºzel maddesine ne de ºteki 
maddelerine dayandērēlma imk©nē gºr¿lemediĵi noktasēnda dikkatimiz ­ekiliyor ve Padiĸah'a arz 
olunacak hususlarē ulaĸtērabilecek yollarē b¿y¿k bir s¿k¾net ve samimiyetle ve tatlē bir ĸekilde 
aramayēp tavsiye ediyordu.  
 
Hey'et-i Temsiliye ¿yelerimizden olduĵu halde, bir­ok davet ve ricalarēmēza raĵmen bize 
katēlmayan, Sivas Kongresi'nde bulunmamak i­in mazeretler uyduran Servet Bey 'in Essel©m¿ 
aleyk¿m dindarca hitabē ile baĸlayan, 15 Eyl¿l 1919 tarihinde Trabzon'dan ­ektiĵi a­ēk telgrafēnda 
: Sivas Kongresi Bildirisi'ni ve arkasēndan da duyurunuzu aldēk. Cevap olarak bildirdiĵimiz 
d¿ĸ¿nceler K©zēm Paĸa Hazretleri'ince gºr¿lmek istenmiĸ ve gºr¿lm¿ĸt¿r ºnce Sivas 
Kongresi'nin , genel kongre ĸekline girmiĸ ve bir Hey'et-i Temsiliye meydana getirmiĸ olduĵu 
anlaĸēlēyor ki, bu husus kararlarēmēza aykērēdēr. Sivas Kongresi, Hey'et-i Temsiliye'miz arasēna ¿ye 
se­meye yetkili olamayacaktēr. Ķstanbul H¿k¾meti ile haberleĸmenin kesilmesi bir oldubitti haline 
geldi. Hey'et-i Temsiliye'nin bir baĸvurma yeri olmasē hususu kamuoyu ¿zerinde pek kºt¿ etkiler 
yapacaktēr. Bundan kesinlikle vazge­ilmelidir. Sivas Kongresi, Erzurum Kongresi'nin t¿z¿ĵ¿n¿ 
deĵiĸtirmeye yetkili deĵildir. Bu kongre, Doĵu Ķlleri Hey'et-i Temsiliyesi'ne uymaya mecbur 
olacaktē. Erzurum kararlarē ¿zerinde zihinlerin genel bir sarsēntē devresi ge­irdiĵi bug¿nlerde, 
onun dēĸēndaki h¿k¿mlere ĸ¿pheli gºzlerle bakēlacaĵēndan ĸ¿pheniz olmasēn. Erzurum Kongresi 
kararlarēna uymayan iĸlere katēlamayacaĵēz protestosu ile son buluyordu.  
 
15 inci Kolordu Komutanē K©zēm Karabekir Paĸa 'nēn 15 Eyl¿l 1919 tarihli yazēsēnda : Sivas 
Kongresi'nin sorusuna cevap olarak Trabzon hey'etinden Servet, Ķzzet ve Zeki Bey 'lerin vermek 
istedikleri karĸēlēĵē okudum. Pek yakēndan tanēdēĵēm bu ĸahēslara karĸē duyduĵum g¿ven ve saygē 
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sonsuzdur. Kendilerinin gºr¿ĸlerine yºn veren temel d¿ĸ¿nceyi anlēyor ve benimsiyorum dedikten 
sonra ayrēntēlar ¿zerindeki gºr¿ĸlerini bildiriyor ve ºzellikle Erzurum Kongresi, Doĵu Anadolu illeri 
adēnadēr. Sivas Kongresi ise b¿t¿n milleti temsil eden bir kongredir. Bu kongrenin de ayrēca bir 
temsil hey'eti bulunmasē tabi´dir. Ancak, Sivas Genel Kongresi Hey'et-i Temsiliyesi Doĵu Anadolu 
Ķlleri Hey'et-i Temsiliyesini ortadan kaldērmēĸ olmuyor. Bu Hey'et-i Temsiliye tabiatiyle her an 
vardēr. Yalnēz, bu Hey'et-i Temsiliye'den olup da bug¿n Sivas Kongresi Hey'et-i Temsiliyesi'ne 
girmiĸ bulunanlar varsa , bunlarēn Doĵu Anadolu Ķlleri Hey'et-i Temsiliyesi'nden istifa etmelerini 
istemek doĵru olabilir. Sivas Kongresi, b¿t¿n milletin ­ēkarlarēnē, Doĵu Anadolu Ķlleri Hey'et-i 
Temsiliye'si ise yalnēzca Doĵu Anadolu illerinin hak ve ­ēkarlarēnē korur. Hey'et-i Temsiliye'nin 
baĸvurma yeri oluĸu ve yetki durumu, konunun en ºnemli noktasēnē oluĸturmaktadēr. Bu konuda 
ĸimdiden acele edilmemesi hususunda sizinle tam bir gºr¿ĸ birliĵi i­indeyim. Hey'et-i Temsiliye'ce 
yapēlan tekliflerin birden beĸe kadar olan maddelerine gelince, bunlarēn deĵil sorulmasēnē, bir 
bildiri halinde veya bir istek ĸeklinde bile yayēnlanmasēnē yersiz bulurum gºr¿ĸ¿nde bulunuyordu.  
 
Trabzon'da Servet Bey 'e cevap olarak yazdēĵēmēz telgrafla, K©zēm Karabekir Paĸa'ya verdiĵimiz 
karĸēlēktan da sºz edeyim. Servet Bey 'e yazēlan telgraf ĸuydu :  
 
Trabzon'da Servet Beyefendi'ye  
 
Trabzon Merkez Hey'eti'nden beklenen gºr¿ĸe daha cevap gelmedi. Bu husus ayrēca K©zēm 
Paĸa Hazretleri'nden de sorulmuĸtu. Gºr¿ĸlerin birleĸtirilmesine neden l¿zum gºr¿ld¿ĵ¿ tabiatēyla 
anlaĸēlamamēĸtēr. Sēra ile belirtilen gºr¿ĸlerinizin cevabēnē aĸaĵēda yine aynē sēra ile bildiriyorum :  
 
¥nce, Sivas Kongresi'nin genel bir kongre olacaĵē herkes tarafēndan biliniyordu. Bunun sizce 
baĸka t¿rl¿ kabul edilmekte olduĵunu ilk defa ĸimdi yine sizden iĸitiyorum. Hey'et-i Temsiliye 
konusuna gelince, bu hey'et, aslēnda Erzurum Kongresi'nin se­tiĵi ve kabul ettiĵi bir hey'ettir. ķu 
sērada bendenizle birlikte Rauf Bey,Bekir Sami Bey, Raif Efendi ve ķeyh Hacē Fevzi Efendi 
Sivas'ta hazēr bulunmaktadērlar. Daha dºrt ¿yemiz eksik olmakla birlikte, ­oĵunluk gºrevini 
yapmaktadēr. Bu noktanēn da sizce a­ēk olarak bilineceĵine ĸ¿phemiz yoktur. ¢¿nk¿, durumun 
ºnemi dolayēsēyla, daha Erzurum'da iken sizi de davet etmiĸ ve diĵer arkadaĸlarēn birlikte 
gºt¿r¿leceĵi bildirilmiĸti. T¿z¿ĵ¿m¿z¿n sekizinci maddesi uyarēnca, Sivas Genel Kongresi'nin 
bazē ¿yelerle Hey'et-i Temsiliye'mizi g¿­lendirebileceĵi birlikte gºr¿ĸ¿lm¿ĸ, bunda bir sakēnca 
bulunmamēĸ, aksine mill´ birliĵi temsil bakēmēndan gerekli de sayēlmēĸtē. Sivas Genel Kongresi'nde 
bundan baĸka bir ĸey yapēlmamēĸtēr. Ķstanbul H¿k¾meti ile haberleĸmenin kesilmesi, temel 
kararlarēmēzēn dºrd¿nc¿ maddesinin dēĸēnda deĵil, i­inde ve hatt© o maddenin i­ine giremeyecek 
akēl almaz haince sebeplere dayanēr bir niteliktedir. Esasen bu oldu bittiyi yapan biz deĵil Ķstanbul 
H¿k¾meti'dir. ķifreli teIgrafēmēzēn gereĵinin yerine getirilmesi bir zarurettir. Bundan vazge­meye 
hi­bir ĸekilde imkan kalmamēĸtēr. Biz, iĸe baĸlarken, olumlu oyunuzu almak ¿zere size 
baĸvurmayē da bir gºrev saydēk. Uygun bulup bulmamak sizce takdir edilecek bir husustur. 
Yalnēz, ĸunu da belirteyim ki, bug¿n Anadolu ve Rumeli'nin birlikte harekete mecbur olduĵu bir 
yºnleniĸte, azēnlēĵēn deĵil ­oĵunluĵun tuttuĵu yolu benimsemeye ve azēnlēklan bu yola ­evirmeye 
kesin bir mecburiyet vardēr. Baĸvurma yeri ve yetki konusunda daha akla yatkēn bir gºr¿ĸ¿n¿z 
varsa, l¾tfen bildiriniz. Tutulmasē ka­ēnēlmaz olan bug¿nk¿ yol dikkatle incelenirse, gºr¿l¿r ki, 
t¿z¿ĵ¿m¿ze ve Erzurum Kongresi'nin temel kararlarēna tēpē tēpēna uygundur. Bunun dēĸēna 
­ēkēlmēĸ bir nokta gºremiyorum. Bu duruma gºre, zatēallerinizin, kendinizi katmak istemediĵiniz 
t¿z¿k ve bilinen kararlar dēĸēnda kalan iĸlerin a­ēklanmasēnē rica ederim. Bug¿n ka­ēnēlmasē 
m¿mk¿n olmayan bir hareket varsa, o da Ķstanbul H¿k¾meti'nin millet ve memleketin kaderini 
al­ak­a Ķngilizlerin isteĵine bērakmasē ve kendi ­ēkarlarēna kurban etmesidir. Buna karĸē, buraca 
alēnan karardan baĸka bir karar alēnmasēna imkan varsa, l¾tfen bildiriniz. (Mustafa Kemal)  
 
K©zēm Karabekir Paĸa 'ya da verdiĵimiz etraflē cevabēn baĸlangēcē aynen ĸºyle idi :  
 
Servet ve Ķzzet Bey 'lerin, Hey'et-i Temsiliye'nin, Trabzon Merkez Hey'eti'nden a­ēklanmasēnē 
istediĵi hususlara karĸēlēk olarak ­ektikleri a­ēk telgraf alēndē. Ķ­indeki, a­ēk­a duyurulmasē 
sakēncalē olan d¿ĸ¿nceleri, Hey'et-i Temsiliye tamamen Servet ve Ķzzet Bey 'lerin kendi gºr¿ĸleri 
olarak kabul eder. Hey'et-i Temsiliye genelge gºndererek istemiĸ olduĵu d¿ĸ¿nceleri, Servet ve 
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Ķzzet Bey'lerden deĵil, t¿z¿k gereĵince Trabzon Merkez Heyeti'nden istemiĸtir. Servet ve Ķzzet 
Bey 'lerin gºr¿ĸlerini i­ine alan ºzel bir telgrafla tarafēnēzdan hem kendilerine hem de Hey'et-i 
Temsiliye'ye cevap olmak ¿zere ileri s¿r¿len d¿ĸ¿ncelerle ilgili olarak aĸaĵēdaki a­ēklamalara 
gerek duyulmuĸtur :  
 
a) Her ĸeyden ºnce, adē ge­en kimseleri sizce de bilinen gºr¿ĸlere s¿r¿kleyen temel d¿ĸ¿nce, ne 
yazēk ki, Hey'et-i Temsiliye'ce anlaĸēlamamēĸtēr.  
 
b) T¿z¿ĵ¿n dºrd¿nc¿ maddesi, bir ge­ici idare kurulmasēnē ºngºren sebep ve ĸartlarē a­ēklar. 
Oysa, bilinen son haince olaylar dolayēsēyla alēnmēĸ ve alēnmasē gereĵi hakkēnda d¿ĸ¿nce 
sorulmuĸ olan tedbirler, hi­bir vakit ge­ici idare kurma gayesi ile ilgili deĵildir. O halde, bu nokta 
ile dºrd¿nc¿ madde arasēnda bir iliĸki aramak gereksizdir. Tedbirler, Z©tēĸ©h©ne'ye doĵrudan 
doĵruya baĸvurma yolunu bulmak ve meĸru bir h¿k¾metin iĸ baĸēna getirilmesini dilemek i­in 
alēnmēĸtēr.  
 
c) Sivas'ta toplanan kongre, Batē Anadolu temsilcileriyle Erzurum Kongresi'nin Genel Kurulu ve 
dolayēsēyla da b¿t¿n Doĵu Anadolu illeri adēna, kongre kararlarēna uygun olarak se­ilen ºzel, 
yetkili bir hey'et bulundurmakla, elbette hem b¿t¿n Anadolu ve Rumeli'yi hem de b¿t¿n milleti 
temsil edebilecek bir genel kongre niteliĵi kazanmēĸtēr. Sivas Kongresi, Erzurum Kongresi'nin 
kararlarēnē ve teĸkil©tēnē olduĵu gibi fakat daha da geniĸleterek kabul etmiĸ ve sonu­ olarak Doĵu 
Anadolu M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti, Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti adēyla 
geniĸletilerek birleĸtirilmiĸtir.  
 
T¿z¿ĵ¿n ¿­¿nc¿ maddesi ve kongrenin temel kararlarē, zaten bu y¿ksek gayenin saĵlanmasēnē 
kesin bir dilek olarak gºstermiĸtir. Sivas Genel Kongresi, Erzurum Kongresi'nde Doĵu Anadolu 
M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti adēna se­tiĵi Hey'et-i Temsiliye'ye g¿venini tam olarak bildirmek 
suretiyle, onu Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti i­in de aynen bir Hey'et-i Temsiliye 
olarak kabul etmiĸtir. Bu duruma gºre, Sivas Genel Kongresi'nin kararlarē baĸka, Erzurum 
Kongresi'nin kararlarē baĸka; Doĵu Anadolu M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin Hey'et-i Temsiliyesi 
baĸka, Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin Hey'et-i Temsiliyesi baĸka gibi 
baĸkalēklar ve ayrēlēklar elbette sºz konusu olamaz. 
 
Bºyle bir durumdan sºz edilmesi, ĸ¿phesiz ki pek samim´ olan mill´ birlik gayemiz ve kutsal 
hedefimiz i­in son derece zararlēdēr. O halde biribirini ortadan kaldēran Hey'et-i Temsiliye'ler 
olmadēĵē gibi, birine girince diĵerinden ­ekilme isteĵinin doĵru olabileceĵi ¿yeler de yoktur. Bug¿n 
b¿t¿n Anadolu ve Rumeli'yi i­ine alan cemiyetimizin, Sivas'ta bulunan tek Hey'et-i Temsiliyesi 
Erzurum Kongresi'nce t¿z¿ĵ¿n ºzel maddelerine uyularak se­ilmiĸ bulunan dokuz kiĸiden beĸinin 
katēlmasēyla gºreve devam etmektedir.Haklarē, yetkileri ve yararlarē Doĵu Anadolu illerininkinden 
hi­bir ĸekilde daha az olmayan Batē Anadolu'nun, haklē ve yerinde olan tekliflerini dikkate 
almayarak, onlarē, sēradan bir uydu durumunda bulundurmaya kalkēĸmak, bizim aklēmēzēn bir t¿rl¿ 
kabul edemediĵi hususlardandēr. Bunun i­indir ki, Hey'et-i Temsiliye'miz altē ¿ye daha eklenerek 
g¿­lendirilmiĸtir.  
 
Bundan sonra daha bir­ok a­ēklamalarē i­ine alan bu telgrafēmēz, aynen Trabzon Merkez 
Hey'eti'ne de ­ekilmiĸtir.  
 
Bu tartēĸmalar ¿zerinde daha bir hayli a­ēklamalar yapēldē ve a­ēklama isteklerinde bulunuldu. 
Hatt© M¿dafaa-i Hukuk Hey'eti Trabzon Merkezi sahte imzasēyla ºteki illere aleyhimize telgraflar 
da ­ekildiĵi gºr¿ld¿. 
 
Nihayet, on beĸ g¿n sonra Trabzon'dan bir telgraf aldēk. Fakat Servet Bey 'den deĵil... Bu telgrafē 
olduĵu gibi arz edersem durum anlaĸēlēr.  
 
Sivas'ta Hey'et-i Temsiliye adēna Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne Sureti aĸaĵēda verilen 
Trabzon Belediye Meclisi'nin telgrafi Ķstanbul'a ĸimdi ­ekiliyor. Bu suretin 15 inci Kolordu 
Komutanlēĵē'na yazdērdēĵē arz olunur. ( Mevki Komutanē Ali Rēza)  
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Suret 
1.10.1919  
Ķstanbul, Sadrazam Ferit Paĸa Hazretleri'ne  
 
Bug¿ne kadar Anadolu'dan y¿kselen mill´ feryadē Trabzon kendisine has aĵērbaĸlēlēk ve s¿k¾netle 
inceledi ve takip etti. Memleket bu duruma daha fazla katlanamaz. Vatan sevginiz varsa artēk 
mevkinizi terkediniz Paĸa Hazretleri.  
 
Belediye Baĸkanē ¦ye ¦ye ¦ye  
 
H¿seyin Ahmet Mehmet Avni Mehmet Salih  
 
¦ye ¦ye ¦ye ¦ye  
 
H¿sn¿ Temel Mehmet ķefik 
 
 

KAZIM KARABEKĶR PAķANIN TAVSĶYELERĶ 
 

 
K©zēm Karabekir Paĸa 'dan 17 Eyl¿l 1919 tarihinde de, kiĸiye ºzel bir ĸifre aldēm. Pek i­tenlikle ve 
kardeĸ­e bir dille yazēlmēĸ olan bu ĸifre bir iki uyarēyē i­ine alēyordu. K©zēm Karabekir Paĸa : 
Paĸam, diyor, Sivas'tan gelen tebligat ve genelgeler,bazen Hey'et-i Temsiliye adēna bazan 
doĵrudan sizin adēnēzadēr.10 Eyl¿l 1919 tarihinde, Ķstanbul'daki h¿k¾mete hitaben, kendi adēnēza 
duyuru ve uyarēlarēnēz olmuĸtur. ķuna inanēnēz ve g¿veniniz ki, bu ĸekilde sizin imzanēzla yapēlan 
tebligat, sizi ­ok b¿y¿k bir saygē ile sevenlerce bile, b¿y¿k bir samimiyetle ve iyi niyetle 
eleĸtiriliyor. . . . . . Bunun ne kadar etkili olacaĵēnē ve tepkiye yol a­acaĵēnē takdir buyurursunuz... 
Bu bakēmdan Hey'et-i Temsiliye ve Kongre kararlarēnēn, daima imzasēz ve sadece Hey'et-i 
Temsiliye diye yayēnlanmasēnē rica ederim. Telgraf ĸu c¿mlelerle son buluyordu :  
 
Y¿ksek ĸahsiyetinizin herhalde ortada tek baĸēna gºr¿lmemesi memleketin yararē bakēmēndan 
gereklidir. Oy birliĵi ile bu noktada oylarē alēnan ĸahēslarēn veya hey'etin kimler olduĵunu daha 
bug¿ne kadar ºĵrenebilmiĸ deĵilim) arz olunan bu ricalarēmēn iyi karĸēlanacaĵēndan eminim, 
ellerinizden ºperim.  
 
Kazēm Karabekir Paĸa 'yē ger­ekten kararsēzlēk ve eleĸtiriye s¿r¿klediĵini gºrd¿ĵ¿m¿z noktalarē, 
m¿mk¿n olan a­ēklēkla bir mantēk s¿zgecinden ge­irerek aydēnlatma gereĵi ortadadēr. O 
g¿nlerdeki duygu ve d¿ĸ¿ncelerimden kaynaklanan gºr¿ĸlerimi, kendimi bug¿n¿n etkilerine 
kaptērmaktan ­ekinerek belirtmek i­in, o tarihte verdiĵim cevabē olduĵu gibi arz etmeyi tercih 
ederim : 19.9.1919  
 
15 inci Kolordu Komutanē 
K©zēm Paĸa Hazretleri'ne 
Saygēdeĵer Kardeĸim,  
 
Derin bir samimiyete dayandēĵēna asla ĸ¿phe etmediĵim gºr¿ĸlerinizi a­ēk ve kardeĸ­e bir dille 
bildirmiĸ olmanēz, kardeĸlik baĵlarēmēzēn saĵlamlaĸmasēna ve y¿rekten bir sevin­ duygusunun 
doĵmasēna vesile olmuĸtur. Zihninizde beliren sakēncalarē ­ok iyi anlēyorum. 10 Eyl¿l tarihinde 
h¿k¿mete kendi adēmla gºnderilmiĸ bir tebliĵim yoktur. Yalnēz, telgrafhanede bulunduĵum bir 
sērada, tesad¿fen Dahiliye Nazērē Adil Bey' le makine baĸēnda karĸē karĸēya geliverdik. Onur Sivas 
Valisi Reĸit Paĸa 'ya verdiĵi anlamsēz cevaplara karĸē, bendeniz sērf ĸahsi olmak ¿zere, onun 
ĸahsēna karĸē bildiĵiniz biraz sert­e uyarēlarda bulundum.  
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Bu hemen hemen bir karĸēlēklē konuĸma ĸeklinde ge­miĸtir. Bundan baĸka gerek h¿k¾mete, 
gerek Padiĸah'a ve gerek yabancēlara karĸē yapēlan m¿racaatlarda hep Kongre Hey'eti veya 
"Hey'et-i Temsiliye" ifadesi imza yerine ge­miĸtir. Yalnēz, Amerikan Senatosu'na yazēlan, sizin de 
bildiĵiniz bir mektuba kongre kararēyla beĸ kiĸi imza koymuĸtur ki, bunlar arasēnda bendenizin de 
imzasē vardēr Ķ­eride yapēlan a­ēk yazēĸmalara gelince, bunda da "Hey'et-i Temsiliye" ibaresini 
imza yerine kullanmakta idik. Ancak, bunun bazē ­evrelerde kºt¿ etki yaptēĵē ve g¿vensizliĵe yol 
a­tēĵē gºr¿ld¿. Ger­ekten de bºyle genel bir ibarenin, i­ine aldēĵē ĸahēslar ve kuvvet gizli 
kalēyordu. Ortada sorumlu kimdir? Bazē yerlerden; ºzellikle Kastamonu, Ankara, Malatya, Niĵde, 
Canik gibi yerlerden doĵrudan doĵruya ĸahsen makine baĸēna ­aĵrēlmaya baĸlandēm. 
Neredeyse, Hey'et-i Temsiliye adē altēnda gizlenen ĸahēslarla birlikte olup olmadēĵēm konusunda 
bir kararsēzlēk belirtisi sezildi. Hatta, Trabzon'dan Servet Bey de Hey'et-i Temsiliye imzasēnē 
taĸēyan tebligatē kºt¿ye yorarak ve sºz¿ edilen hey'etin nitelik ve niceliĵi konusunda bir­ok yanlēĸ 
d¿ĸ¿ncelere kapēldēktan sonra, bendenizi ĸahsen makine baĸēna ­aĵērdē. Gºr¿ld¿kten sonra, 
b¿t¿n bu tartēĸmalarēn, imzanēn a Hey'et-i Temsiliye olarak ve belirsiz bir ĸahsiyet ifade eder 
ĸekilde konulmuĸ olmasēndan ileri geldiĵini sºyledi. Ķĸte bunlardan dolayēdēr ki, bu imza meselesi 
sizin kardeĸ­e bildirmenizden ºnce Hey'et-i Temsiliye'de gºr¿ĸme konusu olmuĸtu. Hey'et-i 
Temsiliye'nin, gizli bir komitenin y¿r¿tme kurulu olmayēp, h¿k¾metin resmi iznini almēĸ, kanun´ 
resm´ bir derneĵin temsilcilerinden oluĸmuĸ bulunmasē dolayēsēyla, ilgili kanun uyarēnca kararlarēn 
ve tebliĵlerin sorumlu bir ĸahēs tarafēndan imzalanmasē usul¿ zarur´ gºr¿lm¿ĸt¿. Hey'et-i 
Temsiliye'nin tebliĵlerine ve yayēnlarēna genel ve belirsiz bir ad vererek d¿ĸeceĵi kanun dēĸē 
durumdan doĵacak sakēncalar, mill´ akēma karĸē gelenlerin esasen yapmakta olduklarē zararlē 
propagandalara imza bulma y¿z¿nden doĵacak sakēncalardan daha tehlikeli gºr¿ld¿ ve sonu­ta 
oy birliĵi ile imza koyma usul¿ karar altēna alēndē. Bu karara raĵmen, bu defa yaptēĵēnēz kardeĸ­e 
uyarē ¿zerine, konunun bir kere daha gºr¿ĸ¿lmesini Hey'et-i Temsiliye'ye teklif ettim. Daha ºnce 
ileri s¿r¿lm¿ĸ olan d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸler dolayēsēyla, aynē ĸekilde, yazēlan ĸeylerin Hey'et-i 
Temsiliyenin kararēna dayandēĵē belirtilerek yazēlmasēna oy birliĵi ile karar verdiler. ķahsēmla ilgili 
olduĵu i­in bu gºr¿ĸmede tarafsēz kalmayē uygun buldum. Prensip olarak bir kiĸinin imza etmesi 
kabul edildikten sonra, benim yerime baĸka birinin imza atmasē sºz konusu oldu. Bu noktada 
hey'etin ileri s¿rd¿ĵ¿ sakēncalar ĸunlardēr : 
 
B¿t¿n d¿nya benim bu iĸin i­inde bulunduĵumu bilir. Bug¿n bir baĸkasēnēn imzasēyla tebligata 
baĸlanēnca ve benim adēm ortadan kalkēnca ya aramēzda bir ge­imsizlik ve ayrēlēk olduĵu 
sanēlacak yahut da benim ortaya ­ēkmaktan ­ekinir gayri meĸru bir durumda olduĵuma, 
dolayēsēyla da yapēlanlarēn gayri meĸru olduĵu zannēna d¿ĸ¿lecektir. Bunu bir yana bērakalēm, 
herkes­e inanēlacak ve g¿venilecek bir arkadaĸēmēz kendi imzasē ile ortaya ­ēktēĵē takdirde, bug¿n 
benim i­in sºz konusu olan sakēncalar yarēn o arkadaĸēmēz i­in de sºz konusu olacaktēr. O halde, 
onun da ­ekilip yerine bir baĸkasēnēn imza atmaya baĸlamasē gibi sonu­ olarak bizim i­in 
g¿­s¿zl¿k belirtisi olacak bir sēra takip etme gereĵi doĵacaktēr. Bilmem bu yolu ne dereceye kadar 
doĵru bulursunuz? Ger­ekten de bendenizin ĸahsē, ºzellikle iĸin baĸlangēcēnda bir saldērē hedefi 
olarak gºr¿lm¿ĸt¿. Ancak, hem i­eriden hem de dēĸarēdan beklenen saldērēlar yapēlmēĸ, Tanrē'ya 
ĸ¿k¿r hepsi de maksadēmēza uygun olarak sonu­lanmēĸtēr. Ķstanbul H¿k¾meti ve kºt¿l¿ĵ¿m¿z¿ 
isteyenler, her teĸebb¿slerinde yenilmiĸlerdir. Yabancēlara gelince; Amerikalēlar, Fransēzlar ve 
Ķngilizlerle pek cidd´ temaslar yapēlmēĸ; bunlarēn Sivas'a kadar gelen yetkili memurlarē lehimizde 
olmuĸlar, bizimle iyi iliĸkilere giriĸmiĸlerdir. Bizim de i­inde bulunduĵumuz Kuva-yē Milliye'nin, bir 
iki kiĸinin kēĸkērtmasēndan doĵmuĸ bir hareket olmayēp tam anlamēyla mill´ nitelikte genel bir 
hareket olduĵunu bize de bilgi vererek baĵlē bulunduklarē makamlara rapor halinde bildirmiĸlerdir. 
Bir de, memleketimizde, bilinen ahl©ksēzlēk gereĵi bazē kirli vicdanlē insanlarēn, bu gibi 
hareketlerde az ­ok ºnayak olanlar hakkēnda ­ēkardēklarē dedikodunun ºn¿ne ge­mek m¿mk¿n 
deĵildir. Bu duygusal davranēĸ her millette de aynēdēr. Bu t¿rl¿ sakēncalara karĸē burada 
d¿ĸ¿n¿len tek ­are, bizim sarsēlmaz bir dayanēĸma ve i­tenlikle y¿ce gayemize doĵru y¿r¿mekte 
bir an olsun kararsēzlēk gºstermemekliĵimizdir. Bendenizin, kamu yararē ile ilgili iĸ ve 
hareketlerimizde ĸahs´ gºr¿ĸlerimle deĵil, b¿t¿n saygēdeĵer arkadaĸlarēmēn vicdan ve gºn¿l birliĵi 
ile hareketi tercih ettiĵim, siz kardeĸimce de bilinmektedir. Bununla, birlikte bu hususta siz 
kardeĸimin hatērēna gelebilecek daha baĸka d¿ĸ¿nceleri de bildirmenizi bekler, ¿st¿n saygē ve 
samimiyetle gºzlerinizden ºperim, kardeĸim. Mustafa Kemal  
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Efendiler, Ķstanbul H¿k¾meti ile haberleĸmeyi kestiĵimiz 12 Eyl¿l 1919 tarihinden sonra, Ferit 
Paĸa Kabinesi'nin d¿ĸt¿ĵ¿ tarihe kadar ge­en s¿re i­indeki deĵiĸik tarihlerde, tekrar Padiĸah'a, 
yabancē devlet temsilcilerine, Ķstanbul Belediyesi'ne ve b¿t¿n basēna ­eĸitli muhtēra ve bildiriler 
yazēldē. 
 
 

PADĶķAHIN BĶLDĶRĶSĶ 
 
 

20 Eyl¿l 1919 tarihli, Sadrazam Damat Ferit Paĸa imzalē bir genel duyuru ile Padiĸah'ēn da bir 
bildirisinin yayēnlandēĵēnē hatērlayacaksēnēz. Bu bildirinin dikkate deĵer noktalarēnē tekrar 
hatērlatmak isterim. Bu noktalarē sēra ile iĸaret edeceĵim :  
 
1- H¿k¾metin g¿tt¿ĵ¿ siyaset sonunda, Ķzmir'de meydana gelen facialar, Avrupa devletlerinin ve 
meden´ milletlerin dikkatini ­ekti ve bize karĸē sevgi uyandērdē.  
 
2 - Bir ºzel hey'et, yerinde tarafsēz olarak soruĸturmaya baĸladē. Hakkēmēz meden´ d¿nyanēn 
gºzleri ºn¿ne serilmektedir.  
 
3 - Mill´ birliĵimizi bozacak hi­bir karar ve teklif olmadē.  
 
4 - Bazē kimseler tarafēndan halk ile h¿k¾met arasēnda sºzde bir anlaĸmazlēk varmēĸ gibi il©n 
ediliyor.  
 
5 - Bu durum, kanun ĸartlarē i­inde bir an ºnce yapēlmasēnē istedigimiz se­imleri de geri 
bēraktērēyor ve barēĸēn yaklaĸmakta bulunduĵu bir sērada, varlēĵē zarur´ olan Meclis-i Mebus©n'ēn 
toplanmasēnē da geciktirecektir.  
 
6 - Bug¿n vatandaĸlarēmdan beklediĵim, h¿k¾metin emirlerine tamamiyle uymaktēr.  
 
7 - B¿y¿k devletlerin hak verici duygularē, Avrupa ve Amerikan kamuoyunun ºl­¿severliĵi, 
yakēnda durumumuzu ve haysiyetimizi koruyacak bir barēĸa kavuĸma ¿midimi 
kuvvetlendirmektedir.  
 
Y¿ksek hey'etinizce de bilinmektedir ki, bu bildirinin yayēnlanmasē ve daĵētēlmasē, bizim, 
memleketle Ķstanbul H¿k¾meti arasēndaki haberleĸme ve iliĸkileri kestiĵimiz ve bu noktada ēsrar 
etmekte bulunduĵumuz g¿nlerde olmuĸtur. Herhalde verdiĵimiz talimat ve genel emirlere 
uyulduĵu takdirde, bu bildirinin hi­ bir yerden alēnmamasē ve millete de okutturulmamasē gerekirdi. 
Oysa, ĸimdi arz edeceĵim bir telgraftan, karar ve tebliĵlerimize aykērē ve gºr¿ĸ¿m¿ze b¿sb¿t¿n 
ters d¿ĸen bu bildirinin bazē yerlerden alēndēĵē anlaĸēldē.  
 
Trabzon Mevki Komutanē'na  
Y¿ce Padiĸah Hazretleri'nin milletine karĸē yayēnlamak l¾tfunda bulunduklarē bildirinin derhal 
memurlara ve ĸehir halkēna duyurulmasē gerekir. Ta ki, iĸ baĸēndaki hain h¿k¾metin, melek huylu 
Padiĸahēmēz Efendimiz'i ne kadar k¿stah­a bir c¿r'etle h©l© aldatmakta olduklarēnē anlamayanlar 
kaldēysa, iyice ºĵrensinler. Millet ve memleketi i­in m¿barek y¿reklerinin ne kadar b¿y¿k bir sevgi 
ve koruyuculukIa dolu olduĵunu gºsteren bu bildiride, en a­ēk bir bi­imle gºze ­arpan nokta, 
kabinenin haince hareketi hakkēnda Hil©fet makamēna millet tarafēndan arz olunan 
ĸik©yetnamenin h©l© Padiĸah Hazretleri'nin bilgisine ulaĸmamēĸ bulunmasēdēr. ¢¿nk¿, millete ve 
vatana karĸē doĵrudan doĵruya kabine ¿yeleri tarafēndan yºneltilen ihanet han­erini gºr¿p bilmiĸ 
olsalardē, bu hainleri bir dakika bile yerlerinde tutmayacaklarēna m¿barek bildirideki ifade i­tenliĵi 
en b¿y¿k tanēktēr. Bu hainler, bu ger­eĵi bildikleri i­in, Halifemiz Efendimiz'i doĵrudan doĵruya 
milletle karĸē karĸēya getirmiyorlar. Bu durumda, millete d¿ĸen gºrev, ĸanlē padiĸahēna olan 
sonsuz sevgi ve baĵlēlēĵēnē biribiri ardēnca tekrarlayarak gºstermekle birlikte, b¿t¿n milletin ve 
ordunun, ayrēlmaz bir b¿t¿n halinde, millet varlēĵēnē ve memleketi kurtarmaya ­alēĸtēklarēnē, ancak 
bu hain kabinenin, milletin baĵlēlēk belirten bu meĸru hareketini Padiĸahēmēz Efendimiz'den 
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gizleyerek b¿sb¿t¿n ters bir ĸekilde gºstermiĸ olduklarē ger­eĵini, d¿n karar verildiĵi ¿zere, 
Hil©fet makamēna aracē kullanmadan arz etmek ve duyurmaktēr. Erzurum halkēnēn bu yolda 
yazacaklarē telgraf sureti oraya bildirilecektir. 21.9.1919 15' inci Kolordu Komutanē K©zēm 
Karabekir  
 
K©zēm Karabekir Paĸa, bu telgrafēnē ĸºyle bir notla bize de bildiriyordu :  
 
Bu konuda y¿ksek d¿ĸ¿nceleriniz var mē? Bu kutsal bildiri, milletin padiĸahēna karĸē ger­eĵi 
bildirmesine yeniden fērsat vermiĸtir. Erzurum halkē, kabinenin b¾t¿n cinayetlerini tekrar etmek 
suretiyle, yeniden huzura maruzatta bulunacaktēr. Bunun suretini ya ­ekilmek ¿zere yahut da bilgi 
i­in sayēn hey'etinize takdim edeceĵim.  
 
K©zēm Karabekir  
Makine baĸēnda buna cevap olarak bildirdiĵimiz gºr¿ĸ ĸuydu :  
 
Ferit Paĸa Kabinesi'nin canice iĸ ve hareketleri ile ilgili belgelerin aldatēcē bildirinin B©bē©li'de 
hazērlanmakta olduĵunu daha ºnce haber almēĸ olduĵu y¿ksek mal¾mlarēdēr. Bºyle olsa bile, bu 
tebligat ile padiĸahēn bildirisini biribiri ile karĸēlaĸtērarak muhakemeye dayanan bir sonu­ elde 
etmek ve ger­ek durumu kavramak pek m¾mk¾n deĵildir. Bu bakēmdan ve biz, aslēnda bºyle bir 
aldatēcē bildirinin B©bē©li'de hazērlanmakta olduĵunu daha ºnce haber almēĸ olduĵumuzdan, 
bunun milletin zihnini bulandērmasēnē ºnlemek i­in Ķstanbul'dan alēnmamasēnē uygun bulmuĸtuk. 
Zaten Ķstanbul ile resmi haberleĸmenin kesilmiĸ bulunmasē dolayēsēyla, doĵrudan doĵruya 
Saray'dan deĵil, yine Ferit Paĸa' nēn notu ile B©bē©li'den verilen bu bildirinin Sivas, Ankara, 
Kastamonu ve ºteki merkezlerde olduĵu gibi hi­bir yerden alēnmamēĸ olduĵunu sanēyorduk. Bu 
bildiriyi almak i­in daha ºnee milletin padiĸaha durumu ve ger­eĵi anlatmasēna izin verilmesi 
gerekirdi. Bu sebeple bildirinin yayēlēp herkese duyurulmasēna aracēlēk etmeyi yararlē bulmuyoruz. 
¥yle v©r ki, bu bildiri Trabzon, Erzurum ve Sivas gibi merkezlerde ilgililer tarafēndan okunmuĸ 
bulunduĵuna gºre, d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z gibi her merkezden Ķstanbul'a bir telgraf ­ekilmesi uygun olur. 
Mustafa Kemal  
 
Padiĸah'ēn bu bildirisinin, kamuoyunda yaratacaĵēna ĸ¿phe olmayan olumsuz etkinin bir dereceye 
kadar olsun ºn¿ne ge­ebilmek i­in, bu bildiride yer alan d¿ĸ¿nceleri yalanlamaya ve ­¿r¿tmeye 
yarayacak ĸekilde Padiĸah'a bir cevap yazmayē ve bunu memlekete yayēp duyurmayē tek ­ēkar yol 
olarak d¿ĸ¿nd¿k ve ºyle yaptēk. 
 
 
 
 

HALĶT BEY'ĶN TRABZON VE ¢EVRESĶNDE MĶLLĶ TEķKĶLAT KURMAK ¦ZERE 
G¥REVLENDĶRĶLMESĶ 

 
 

Efendiler, Trabzon'da bir iki kiĸinin, pek vatansever ve saygēdeĵer Trabzon halkēnēn hi­bir bilgisi 
bulunmadēĵē halde, onlar adēna, oradaki mill´ varlēĵē kendi ĸahēslarēnda temsile kalkēĸtēklarē ve bu 
y¿zden mill´ teĸebb¿s ve kararlarēn gerektiĵi ĸekilde uygulanēp yerine getirilemediĵi kanaatēna 
vardēm. Trabzon'da vali bulunan Galip Bey adēnda bir zatēn da olumsuz akēm yaratmakta rol 
oynadēĵēnē anladēm. Bunun ¿zerine, Trabzon yakēnēnda Torul'da bulunan ve daha t¿menine 
omutaya baĸlamamēĸ olan H©lit Bey'in Trabzon ­evresinde sinde mill´ teĸkil©t kurmak ¿zere 
gºrevlendirilmesi uygun bulundu ve bu d¿ĸ¿nce Kolordu Komutanē'na bildirildi. 20 Eyl¿l 1919 
tarihinde alēnan cevapta : Ķngilizlere karĸē gizlenmekte olan H©lit Bey'in yaradēlēĸē dolayēsēyla 
ortaya ­ēkarabileceĵi durumlarēn, bu nazik zamanda belki d¿zeltilmesi m¿mk¿n olamaz yolunda 
bazē d¿ĸ¿ncelerden sonra H©lit Bey haberim olmadan maruzatta bulunsa bile yerine 
getirilmemesi bildiriliyordu.  
 
K©zēm Karabekir Paĸa'nēn bu telgrafēna verdiĵimiz karĸēlēkta : Ķngiliz engelinin bizlerce sºz konusu 
olamayacaĵnnē, ĸiddetli ve kesin hareket sakēncalē gºr¿ld¿ĵ¿ne gºre, Trabzon'da durumun 
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d¿zeltilmesi neye ve ne gibi bir tedbire baĵlē ise, onun doĵrudan doĵruya kendisi disi tarafēndan 
alēnmasēnē, 22 Eyl¿l 1919 tarihli bir ĸifreli telgrafla rica ettik.  
 
Bizim, 15 inci Kolordu Komutanē ile bu haberleĸmeleri yaptēĵēmēz tarihlerde, Torul'dan Yarbay 
H©lit Bey de doĵrudan doĵruya bizimle haberleĸmeye baĸladē. Kendisini cevapsēz bērakmamak ve 
durumu aydēnlatmak ¿zere karĸēlēk verdik.  
 
15 inci Kolordu Komutanē'nēn bir bakēma bizim 22 Eyl¿l 1919 tarihli telgrafēmēza cevap oluĸturan, 
27 Eyl¿l 1919 tarihli bir ĸifreli telgrafēnē aldēk. Bunda, halkē, ºnce aydēnlatma ve doĵru yola ­ekme 
gºrevini yaptēktan sonra; karĸē gelenler gºr¿l¿rse, onlarē da m¿stahak olduklarē muameleye 
uĵratmaktan ibaret olan ve pek b¿y¿k tecr¿belerle elde edilen prensibini aynen Trabzon 
­evresinde uyguladēĵēnē belirttikten, 9 uncu T¿men Komutanē R¿ĸt¿ Bey' in kurmay hey'eti ile 
birlikte, 3 ¿nc¿ T¿men Komutanlēĵē vekilliĵi ile Trabzon'a gºnderdiĵini,Halit Bey'i Trabzon i­in 
uygun bulmadēĵēnē bildirdikten sonra, Ķngilizlerle ilgili gºr¿ĸe geIince, bana kalērsa, elden geldiĵi 
s¿rece a­ēktan ve belirli bir d¿ĸmanlēktan ka­ēnmayē tercih ederim kanaatē ileri s¿r¿l¿yordu. 
 
Buna verdiĵim 29 Eyl¿l 1919 tarihli ºzel cevabēmda ĸunlarē yazdēm : 
 
Trabzon ilinde halkēn ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ konusunda buraca da aydēnlanēlmēĸtēr. Trabzon merkezi 
dēĸēnda, b¿t¿n il­e ve sancaklarē ile haberleĸilmektedir. Merkezdeki gergin durum da valinin 
tutuklanēp uzak laĸtērēlmasēndan sonra ortadan kalkmēĸtēr (Emrim ¿zerine valiyi tutuklayarak gºz 
altēnda Erzurum'a gºnderen H©lit Bey'dir). R¿ĸt¿ Bey'in 3 ¿nc¿ T¿men Komutanlēĵē Vekilliĵi ile 
Trabzon'a gºnderiliĸinde hatērēma gelen noktalarē arz edeceĵim.  
 
¥nce, valiyi tutuklayan Halit Bey'dir. Birka­ g¾n sonra R¿ĸt¿ Bey'in bu ĸekilde gºnderilmesi, H©lit 
Bey'in hareketini oradaki kºt¿ niyetlilere karĸē eleĸtirmek gibi olabilir.  
 
Ķkincisi, Halit Bey, nazik durumlarda t¿meninin baĸēna ge­meyi beklerken, bug¿n ge­irmekte 
olduĵumuz cidd´ ve tarih´ anlarda, baĸka bir ĸahsēn yerine geldiĵini gºrmekten ¿z¿nt¿ duyabilir. 
Bu tutumdan vazge­ilmesini rica ederim. Bununla birlikte kolordunuzun askeri iĸlerine karēĸmak 
istemem.  
 
K©zēm Karabekir Paĸa'nēn verdiĵi 2 Ekim 1919 tarihli uzun cevapta, bu iĸlemin H©lit Bey' in 
m¿racaatē ¿zerine yapēldēĵēnē ve kendisine durumu iyice anlatmak i­in Erzurum'a davet edildiĵini 
bildirdi. Halbuki,1 Ekim 19l9 tarihinde 3 ¿nc¿ T¿men Emir Subayē ¦steĵmen Tarēk imzasēyla, 
Baĸyaverim Cevat Abbas Bey'e gelen ºzel bir ĸifrenin son c¿mleleri ĸºyleydi :  
 
Son g¿nlerde Komutan Bey, 3 ¿nc¿ T¿men'in bug¾nk¿ komuta durumunun deĵiĸtirilmesini 
kolordudan istedi. Eĵer kolordu bu teklifi kabul etmez ve yerine getirmezse, emir almadan 
komutayē ele alacaĵēnē ve daha ºnce alēnan karar uyarēnca kolordudan ayrēarak doĵrudan 
doĵruya kongrenin emrinde olacaĵēnē arz ederirim. Paĸa Hazretleri'ni gerektiĵi ĸekilde 
aydēnlatēnēz efendim.  
 
Bu tarihten on beĸ g¿n sonraydē. K©zēm Karabekir Paĸa'dan 17 Ekim 1919 tarihli ĸu telgrafē aldēm 
:  
 
Kendi bºlgemde mill´ isteĵin ger­ekleĸtirilmesi ve yerine getirilebilmesi i­in son noktaya kadar 
askerlikten ve komuta zincirinin gereklerine uymaktan ayrēlmamayē, geleceĵin disiplini 
bakēmēndan da son derece gerekli gºr¿yorum. C¿r'etk©rlēkla ileri gºr¿ĸl¿l¿ĵ¿n baĵdaĸtērēlamadēĵē 
yerlerde ve iĸlerde, sonu­ pek parlak da olsa, bunun tezelden tersine dºnd¿ĵ¿ ve yararsēz kaldēgē 
ºrnekleriyle gºr¿lm¿ĸt¿r. ¥zellikle, Ķngiliz, Fransēz temsilcilerinin bulunduĵu Trabzon ­evresinde, 
komuta zincirine deĵer verilmesine, pek uyanēk ve ileri gºr¿ĸl¿ davranēlmasēna b¿y¿k bir ihtiya­ 
duyulmaktadēr.  
 
Maalesef, verdiĵim a­ēk talimata raĵmen, Halit Bey'in kendi kendine ve asker´ kēyafetiyle valiyi 
tutuklayarak gºsterdiĵi tuhaflēk dillere destan olmuĸtur. (Halit Bey'i bu iĸe yºneltenin kim olduĵunu 
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arz etmiĸtim). Se­imler konusunda da bu ĸekilde faaliyet gºsterirse kendisi i­in Ķngilizlere bir ­ēkēĸ 
daha yapēlmasē ve g¿­ bir duruma d¿ĸ¿lmesi ka­ēnēlmaz olur (Se­imler konusunun 
­abuklaĸtērēlmasē ve mill´ isteĵe uygun bir sonuca baĵlanabilmesi i­in Halit Bey'e ve gereken 
daha bir­ok kiĸiye yardēm ve gayrette bulunmalarē ºzellikle rica edilmiĸti.  
 
Bir de Ķngilizler tarafēndan yapēlacak ­ēkēĸēn ka­ēnēlmaz ne gibi bir durum yaratabileceĵini, kendi 
durumunu gºz ºn¿ne getirerek bir t¿rl¿ anlayamamēĸ olduĵunuzu itiraf edeyim. Bunun i­in adē 
ge­en kimse ile haberleĸme yapēlmayarak, y¿ksek arzularēnēzēn yerine getirilmesinde bendenizin 
aracēlēĵēnē istirham ederim. Adē ge­enin kiĸiliĵi her t¿rl¿ iddianēn ºtesinde ise, herhangi bir 
bºlgeden milletvekili se­ilmesi hakkēndaki y¿ksek d¿ĸ¿ncelerinizin bildirilmesi arz olunur.  
 
Bu telgrafa 19 Ekim 1919 tarihinde sadece ĸu cevabē verdim :  
 
Halit Bey'in milletvekili olmak veya olmamak konusundaki eĵilimlerini bilemediĵimden bu hususta 
gºr¿ĸ bildiremeyeceĵim efendim.  
 
Efendiler, Ferit Paĸa Kabinesi'nin d¿ĸmesine kadar ge­en 9 g¿n i­inde karĸēlaĸtēĵēmēz sorunlar 
­eĸitlidir. Engeller ve g¿­l¿kler az deĵildi. Bunlarēn hepsini saymak ve a­ēklamaya kalkēĸmak 
y¿ksek heyetinizi ­ok yorabilir. Bu sebeple bu safhayē tamamlayacaĵēnē sandēĵēm bazē noktalara 
yalnēz dokunmakla yetineceĵim.  
 
Ali Galip'in tavsiyesi ¿zerine, Ķstanbul H¿k¾meti'nce Dersim Mutasarrēflēĵē'na tayin edildiĵi 
anlaĸēlan ve Sēvas'a gelen Osman Nuri Bey 8 Eyl¿lde Sēvas'ta alēkonuldu.  
 
Mill´ akēma karĸē haince hareketlerde bulunduĵu ortaya ­ēkan Ankara Valisi Muhittin Paĸa, belli bir 
maksatla geziye ­ēkmēĸtē. 13 Eyl¿lde ¢orum'da bulunuyordu. Muhittin Paĸa'nēn yakalanēp 
korumalē olarak Sivas'a gºnderilmesi i­in Ankara'da Kolordu Komutanē'na ve Samsun'da 5 inci 
Kafkas T¿meni Komutanē'na emir verildi. Muhittin Paĸa tutuklu olarak Sivas'a getirilmiĸtir. 
Kendisiyle bizzat gºr¿ĸt¿m. Gereken ºĵ¿t ve uyarēlandan sonra yaĸēna h¿rmeten Samsun 
¿zerinden Ķstanbul'a gºnderdim. ¢orum Mutasarrēfē Samih Fethi Bey de ¿­ dºrt g¿n sonra ºzel 
olarak Sivas'a davet olundu.  
 
Mill´ M¿cadele'ye karĸē geldikleri anlaĸēlan Niĵde Mutasarrēfē, muhasebecisi ve komiserinin 
korumalē olarak Sivas'a gºnderilmeleri i­in 15 Eyl¿lde Niĵde'de T¿men Komutanlēĵē'na emir 
verildi. 
 
 
 
KASTAMONU VALĶSĶNĶN ĶSTANBUL H¦K¦METĶNCE DEĴĶķTĶRĶLMESĶ VE BUNDAN ¢IKAN 

OLAY 
 
 

Efendiler, Kastamonu'da vali bulunan Ķbrahim Bey, ben ordu m¿fettiĸi iken, kurmay baĸkanēm 
olan Albay K©zēm Bey'in ĸahsen tanēdēĵē bir kimseydi. Bu sebeple kendisine her t¿rl¿ sērlar 
bildirilmiĸti. Aramēzda ĸifreli haberleĸmeler yapēlēyordu. Kendisi Ķstanbul H¿k¾meti tarafēndan 
Ķstanbul'a davet edildi. Bu daveti ,yerine getirmemesi gerekirken, anlaĸēlmaz gerek­e ve 
d¿ĸ¿ncelerle Ķstanbul'da tutuklanmak i­in Kastamonu'dan ayrēlmēĸtē. Ċstanbul, Ķbrahim Bey'in 
yerine bir baĸkasēnē Kastamonu'ya vali olarak atamēĸtē. Bu zat, Eyl¿lde Ķnebolu'ya varmēĸ 
bulunuyordu. Kendisinin tutuklanmasēnē oradaki ilgililere emrettik. Bu konuda ilgi ­ekici k¿­¿k bir 
ĸey ge­ti. M¿saadenizle biraz etraflēca anlatayēm : Kastamonu bºlgesinde ve Kastamonu il 
merkezinde gevĸeklik ve zayēflēk belirtileri gºr¿lmeye baĸlayēnca, Kastamonu'ya g¿venilir ve g¿­ 
sahibi bir subayēn gºnderilmesini Ankara 'da bulunan Ali Fuat Paĸa'dan rica etmiĸtim.Fuat Paĸa, 
Kastamonu Bºlge Komutanē sēfatēyla oraya Albay Osman Bey'i gºndermiĸti. Osman Bey, tam 16 
Eyl¿l g¿n¿ Kastamonu'ya varmēĸtē. Biz de kendisinden yeni gelen vali i­in verdiĵimiz emrin 
uygulanmasēnē bekliyorduk. Arzettiĵim emri verdikten sonra, uygulama ve y¿r¿tme hakkēnda 
telgraf baĸēnda bilgi bekliyordu. Gece olmuĸtu. Kastamonu'dan benimle konuĸarak istediĵim 
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bilgiyi verecek bir kimseyi bulamēyordum. Nihayet, 16/ 17 Eyl¿l gecesi, Kastamonu ve Dolaylarē 
Komutanē Albay Osman Bey, Kastamonu telgrafhanesine geldi ve aynen ĸu telgrafē verdi:  
 
Bug¿n Kastamonu'ya geldim. Ķstanbul H¿k¾meti'nin adamlan, vali vekili ve Jandarma 
Komutanē'nēn oyunu ile evimde tutuklandēm. Vatanseverlik ºrneĵi subaylanmēzēn yardēmlanyla 
ĸimdi kurtuldum. Ben de vali vekilini ve Jandarma Alay Komutanē'm birlikte tutuklattēm. 
Telgrafhaneyi iĸgal ettim. Buradaki durum ºnemlidir. Kongreden istirham ediyorum, buraya, aldēĵē 
b¿t¿n kararlarē ile ilgili bilgi vererek sayēn Kastamonu halkēnē aydēnlatsēn. Yeni valinin Ķnebolu'ya 
indiĵi haber alēndē. Hakkēnda nasēl bir iĸlem yapēlacaktēr? Burada, vali vekili ve baĸkalarēnēn tayini 
konusunda mill´ kongrenin bana yetki vermesini ve bu istirhamēmla ilgili cevabē ĸu anda makine 
baĸēnda beklemekte olduĵumu arz ederim.  
 
Osman Bey ile makine baĸēndaki gºr¿ĸmemiz ĸu ĸekilde devam etti. Kendisinden sordum:  
 
"ķimdi orada duruma h©kim misiniz? Ne kadar kuvvetiniz vardēr? Orada ilin ileri gelenlerinden 
g¿venilir kim vardēr? Yeni tayin edilip Ķnebolu'ya geldiĵi haber alēnan valinin adē nedir?"  
 
Osman Bey'in cevabē ĸuydu : H©len ile h©kim durumdayēm. Her halde, kongrenin bana yardēmcē 
olmasē ve beni aydēnlatmasē gerekir. Atanan valinin Konya valiliĵinden emekli, ­ok eski bir zat 
olduĵu sºyleniyor. Adē Ali Rēza' dēr. Kuvvetim iki y¿z elli kiĸilik bir tabur ve dºrt t¿fekli, bir aĵēr 
makineli bºl¿ĵ¿nden ibarettir. Daha halk ile gºr¿ĸ¿lememiĸtir. Ķlin ileri gelenlerinden Defterdar 
Ferit Bey vardēr."  
 
Osman Bey' e ĸu emri verdim : " ķimdi siz vali vekilliĵini kendi ¿zerinize alēnēz. B¿t¿n asker´ ve 
sivil kuvvetleri elinizde tutmaya tam olarak yetkilisiniz : Gelmekte olan valiyi hemen tutuklatacak 
­abuklukta tedbirler alēnēz. Yaptēklarēmēza a­ēktan a­ēĵa karĸē koyanlara karĸē kararsēzlēĵa 
d¿ĸmeden sil©h kullandērēnēz. Ķl defterdarē, benim Diyarbakēr'dan tanēdēĵēm Ferit Bey ise, size 
yardēm etmesi gerekir. Bolu mutasarrēfēna, aldēĵēnēz durumu ve yetkiyi hemen ĸimdi bildirerek 
onun da Ķstanbul'a karĸē aynē ĸekilde hareket etmesini tarafēmēzdan sºyleyiniz. Sinop Mutasarrēfē 
Mazhar Tevfik Bey'e de benim tarafēmdan aynē talimatē veriniz. Yanēnēzda hangi ĸifre anahtarē 
vardēr?"  
 
Osman Bey' in cevabē : " Vali vekilliĵini Defterdar Ferit Bey'e vereceĵim, kendi ¿zerime 
alamayacaĵēm. Bildiĵiniz Ferit Bey' dir. Sinop mutasarrēfē bildiĵinizdir; kendisi gºrevden alēnmēĸtēr. 
Vekilliĵi Jandarma Tabur Komutanē Remzi Bey' dedir. Mazhar Tevfik Bey'in Sinop'ta olduĵu 
bildiriliyor. ķifre anahtarē tutuklu alay komutanēndadēr; istendi, alacaĵēm cevaba gºre arz ederim, 
efend´m."  
 
"Yanēnēzda baĸka ĸifre anahtarē var mēdēr? Ferit Bey ĸimdi nerededir? Durum hakkēnda bilgisi var 
mēdēr? diye sordum.  
 
" Durumdan bilgisi yoktur, ĸimdi ­aĵrēldē, gelecektir. Ben hi­ ĸifre anahtarē almadēm; ­¿nk¿ 
tutuklanacaĵēmē bilmiyordum, makam ĸifresi ile yazarēm ¿midinde idim." cevabēnē verdi.  
 
"Oradaki jandarma tabur komutanē kimdir; ne kadar jandarma kuvveti vardēr; emriniz altēna girdi 
mi?" sorusunu yazdērdēm. Buna da verdiĵi cevapta : "Jandarma Komutanē Emin Bey, yanēmda ve 
benimle iĸbirliĵi yapmēĸtēr. Merkezde jandarma sayēsē otuz beĸ kadardēr. Polis M¿d¿r¿ Halil Bey 
de yanēmda ve benimle iĸbirliĵi etmiĸtir. Polis sayēsē kērktēr. Piyade Tabur Komutanē ķerif Bey 
biraz budala olduĵundan ĸimdilik tutuklanmēĸtēr. Jandarma Tabur Komutanē Emin Bey, 
y¿zbaĸēdēr. Defterdar Ferit Bey geldi, yanēmdadēr."  
 
"Emin Bey' i biraz anlatēr mēsēnēz" sorusuna 1902 (318) ­ēkēĸlē, ¦sk¿p' l¿ Emin, tanērsēnēz. Ayrēca 
ellerinizden ºp¿yorlar."  
 
Bunun ¿zerine ĸu satērlarē yazdērdēm: 
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" Emin Efendi'yi tanērēm, teĸekk¿r ederim. Ferit Bey'e durumu anlattēnēz mē? ¥nemli hususlar 
makam ĸifresiyle bildirilebilir. Sinop mutasarrēf vekili olan Jandarma Komutanē g¿venilir 
bulunmadēĵē takdirde, yerine sizce uygun gºr¿lecek birinin vekilliĵe getirilmesi i­in gerekli olan 
tedbirler d¿ĸ¿n¿lmelidir. Yardēma ihtiya­ duyuyor musunuz?"  
 
0sman Bey :" Kuvvete ihtiya­ duyup duymadēĵēmē daha sonra arz edeceĵim; Jandarma Tabur 
Komutanē yeni geldiĵi i­in durumu anlaĸēlamamēĸtēr, efendim" cevabēnē verdi. Osman Bey' e 
baĸka bir sºyleyeceĵi olup olmadēĵēnē ve Ferit Bey' le durum deĵerlendirmesi yapēp 
yapmadēklarēnē sorup anladēktan sonra, ĸu telgrafē yazdērdēm :  
 
Osman Bey'e ve Ferit Beyefendi'ye  
 
Alēnacak tedbirler ve yapēlacak iĸlerinizde baĸarēlar dilerim. Bize durumunuzdan ve gelmekte olan 
valinin tutuklandēĵēndan haber vermenizi bekleriz. (Mustafa Kemal) 
 
 

KASTAMONU DA ĶSTANBUL'A KARķI HAREKETE GE¢ĶYOR 
 
 

Ferit Bey vali vekili; Albay Osman Bey, Kastamonu ve dolaylarē komutanē olarak faliyete ge­tikten 
bir iki g¿n sonra, kendilerini tekrar telgraf baĸēna ­aĵērarak bilgi istemiĸtim.  
 
Ķstanbul'da gereken makamlara, istenildiĵi ĸekilde ve halkēn imzasē ile telgraflar ­ekildiĵi, b¿t¿n 
illere ve sancaklara da bu telgraflarēn duyurulduĵu bildirilmekle birlikte, birtakēm sorular da 
soruluyordu.Sºz geliĸi " Halk diyormuĸ ki :  
 
1 - ¥teki illerin kamuoyu bizimle birlikte deĵiller midir?  
 
2 - Bu olaĵan dēĸē durum ne zamana kadar s¿recektir?  
 
3 - Kabinenin direnmesine karĸē ne gibi tedbir buyuruldu? L¾tfen bizi aydēnlatēnēz Paĸam!"  
 
Halk adēna yºneltilen bu sorularēn vali vekili ve komutan beylerinde zihinlerini iĸgal etmekte 
olduĵunu hesaba katarak ona gºre cevap vermek, yorgunluĵuna deĵerdi. Bunun i­in Sivas - 
Kastamonu telini saatlerce iĸgal eden uzun bilgi verildi ve a­ēklamalar yapēldē. Bu a­ēklamalarē 
ĸºylece ºzetleyebilirim :  
 
1- Mill´ kaynaĸma, vatanēn her kºĸesinde kuvvetli ve ateĸli bir ĸekilde vardēr. B¿t¿n illerin en ufak 
kºylerine varēncaya kadar halk, en ufak birliĵine kadar da b¿t¿n ordularēmēz tam bir duyarlēk 
i­inde ve tam bir birlik halinde, bildirilen kararlan uygulamakta ve y¿r¿tmektedirler. Halkēn ikinci ve 
¿­¿nc¿ sorusuna cevap olmak ¿zere de :  
 
2 - Ne zaman Kastamonu halkē bu durumu olaĵan dēĸē bulup endiĸeye d¿ĸmek zayēflēĵēndan 
kurtularak, amacēmēza ulaĸēncaya kadar dayanmakta kararsēzlēk gºstermezse, iĸte o zaman bu 
olaĵandēĸē durum kendiliĵinden ortadan kalkacaktēr. Kabinenin direnmesi tabi´dir. Buna karĸē 
baĸka bir tedbire giriĸmeden ºnce, ilk tedbirimizi hakkēyla ve her yerde kesinlikle uygulama 
­arelerini d¿ĸ¿nelim. Sºz geliĸi, Bolu'nun durumu hakkēnda ne yapēlmēĸtēr? Bolu kesimine kadar 
olan b¿t¿n yerlerin Ķstanbul ile resm´ haberleĸmelerinin kesildiĵinden emin miyiz? Bununla ilgili 
olarak, beklemekte olduĵumuz bilgiler daha gelmemiĸtir. Ķĸte, bu dediĵim tedbir Ķstanbul'a kadar 
yaygēnlaĸtērēldēĵē takdirde, kabinenin direnmeye g¿c¿ kalmayacaĵēnē sanēnm. Bununla birlikte, 
bundan sonra da pek cahilce ve pek ahmak­a bir inadē devam ettirmek isterlerse, herhalde daha 
etkin tedbirler uygulanmasēna imkan vardēr.  
 
Bundan sonra vali ve komutanēn verdiĵi bilgilerden ĸunlar anlaĸēldē Ķnebolu'dan Ķstanbul'a geri 
gºnderilen yeni vali, Zonguldak ta, Dahiliye N©zērē'ndan ĸºyle bir emir almēĸ :  
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"Bolu ve ­evresi serbesttir. Zonguldak'a ­ēkēnēz. Ķlin gereken yerleri ile haberleĸiniz ve son 
gelecek emre kadar orada bekleyiniz." Ger­ekten yeni vali Zonguldak'ta kalmēĸ ve etrafa gºzdaĵē 
vermeye baĸlamēĸ.  
 
Ferit ve Osman Beyler, Zonguldak mutasarrēfēna yeni valinin tutuklanēp karadan Kastamonu'ya 
gºnderilmesini emretmiĸler. Mutasarrēf bunu yapmamēĸ. Bununla birlikte, durumu ºĵrenen yeni 
vali orada barēnamayarak, Ķstanbul'a dºnm¿ĸ. 
 
 
 

ALĶ FUAT PAķA BATI ANADOLU KUVA-YI MĶLLĶYE KOMUTANI 
 
 

Bir m¿nasebetle arz etmiĸtim ki, 20' nci Kolordu Komutanē Ali Fuat Paĸa, kongre adēna bazē 
kararlar alēp, hazērlēklar yapmēĸtē. Ali Fuat Paĸa 'ya kongrece "Batē Anadolu Kuva-yē Milliye 
Komutanē" ¿nvanē verildi. Paĸa, Eskiĸehir ve dolaylarēnē milli bir bºlge olarak kabul edip 
komutanlēĵēna S¿vari Yarbayē Atēf Beyi Afyonkarahisar dolaylarēnē da mill´ bir bºlge olarak kabul 
edip Komutanlēgēna 23 ¿nc¿ T¿men Komutanē ¥mer L¿tfi Bey'i tayin etmiĸti. Bu t¿men ile, 
Anadolu'ya geldiĵimizin daha ilk g¿nlerinde temas kurup ilgilenildiĵini o g¿nlere ait a­ēklamalarēm 
arasēnda belirtmiĸtim. Ķstanbul H¿k¾meti, Fuat Paĸa'nēn yerine Hamdi Paĸa 'yē tayin etmiĸ ve 
gºndermiĸti. Hamdi Paĸa, Eskiĸehir'e kadar geldi. Orada kendisine, 16 Eyl¿lde Ķstanbul'a 
dºnmesi gerektiĵi bildirildē. Ķngilizler, Eskiĸehir Bºlgesi Kuva-yē Mill´ye Komutanē Atēf Bey'i 
tutuklayēp Ķstanbul'a gºnderdiler. Kuva-yē Milliye Komutanē olan bir ĸahsēn, kendisini kolaylēkla 
d¿ĸman eline d¿ĸ¿rmeyecek tedbirleri almēĸ olmasē gerekirdi. Bu konudaki gaflet ve tedbirsizlik 
kendisini kurtarmak i­in uzun zaman biribiri ardēnca teĸebb¿slerde bulunmamēzē gerektirdi. 
Bildiĵiniz ¿zere, o tarihlerde Eskiĸehir'de Ķngiliz birlikleri vardē. Fuat Paĸa, toplayabildiĵi milli 
kuwetlerle birlikte Eskiĸehir'e yakēn Cemĸit'e gitmiĸti. Eskiĸehir'i uzaktan ­evirtti. Eskiĸehir' de 
bulunan Ķtil©f Kuvvetleri Komutanē General Solly Flood ( Soli Flud)'un Fuat Paĸa'ya gºnderdiĵi bir 
mektupla kullanēlan ifadeler ve Kuva-yē Milliye'nin tanētma ĸekli, milli komutanlarēmēzēn ve Kuva-yē 
Milliye'mizin y¿ksek ĸeref ve haysiyetlerine karĸē bir saldērē sayēldēĵēndan ve adē ge­en generalin 
hak ve etkisi dēĸēnda gºr¿ld¿ĵ¿nden bu konuda Ķstanbul'da bulunan Ķtil©f Devletleri siyasē 
temsilcilerinin bir muhtēra ile dikkatleri ­ekilmiĸti. 25 Eyl¿l 1919 tarihinde General Solly Flood'un 
Fuat Paĸa'ya gºnderdiĵi, bir kurmay binbaĸē ile Eskiĸehir Ķngiliz kontrol subayēndan oluĸan bir 
hey'et, Ķngilizlerin, i­ iĸlerimize ve Mill´ M¿cadele'mize asla karēĸmayacaklarē konusunda sºz 
verdiler. Bu sēralarda, Ķngilizler, Merzifon'da bulunan kuvvetlerinin geri ­ekilmesine memnun olup 
olmayacaĵēmēzē ºĵrenmek istemiĸlerdi. Elbette pek memnun olacaĵēmēzē bildirmiĸtik. Ger­ekten 
de oradaki kuvvetlerini b¿t¿n aĵērlēklarē ile birlikte ºnce Samsun'a ­ektiler, daha sonra oradan da 
Ķstanbul'a gºt¿rd¿ler. Eskiĸehir'e h©kim olduktan sonra, Fuat Paĸa'yē Bilecik ve Bursa yºrelerine 
gºndermeyi d¿ĸ¿n¿yorduk. 
 
 
 
KONYA VALĶSĶ CEMAL BEY ĶSTANBUL'A KA¢IYOR VE KONYA HALKI DA ĶSTANBUL'U 

TANIMIYOR 
 
 

Efendiler, Konya'da Vali bulunan Cemal Bey, Ferit Paĸa Kabinesi nin Anadolu'da ºnemli bir 
dayanak noktasē durumuna geldi. Ordu M¿fettiĸi olan Cemal Paĸa'nēn Ķstanbul'a gidip 
dºnmemesi, orada bulunan Kolordu Komutanē Sel©hattin Bey'in kararsēzlēk i­indeki tutum ve 
davranēĸlarē ve sonunda da haber vermeden Ķstanbul'a ­ekip gitmesi, Konya ve dolaylarēnē Vali 
Cemal Bey'in h¿km¿ altēnda bērakmēĸtē. Oraya, maksadē iyice kavramēĸ bir kimsenin gºnderilmesi 
gerekiyordu. Sivas'ta iken yanēmēzda bulunan Refet Bey'in gºnderilmesi uygun bulundu. Refet 
Bey hareket etti. Konya'da, Hey'et-i Temsiliye tarafēndan gºnderilen bir komutanēn gelmekte 
olduĵu haber alēnēnca, vatan sevgisi ile dolu kimseler canlanmēĸtē. Ancak, ºte yandan da Vali 
Cemal Bey, hapishanede ne kadar kanlē katil ve tutuklu varsa hepsini ­ēkarēp sil©hlandērarak 
kendisine bir kuvvet yapmak istemiĸti. Konya'nēn sayēn halkē, bu al­ak­a harekete karĸē 
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ayaklanarak vatanseverliĵin gerektirdiĵi ĸeyin yapēlmasēna karar vermiĸ; bunun farkēna varan 
Cemal Bey de 26 Eyl¿l'de Ķstanbul'a ka­mēĸtēr. Halk, Belediye'de toplanarak Hoca Vehbi Efendi'yi 
vali vekilliĵine getirmiĸti. 
 
 

REFET BEY'ĶN YERĶNDE OLMAYAN BAZI TEKLĶFLERĶ 
 
 

Efendiler, dikkate deĵer bir noktadēr. ķu anda hatērēma geldi. Y¿ksek hey'etinize arz etmeden 
ge­emeyeceĵim. Sivas-Konya yolu ¿zerindeki bir telgraf merkezinden Refet Bey'in ºzel bir 
telgrafēnē aldēm.  
 
Refet Bey, bu telgrafēnda Konya ve dolaylarēnda baĸarē saĵlanabilmesi i­in, kendisine Ķkinci Ordu 
M¿fettiĸliĵi ¿nvan ve yetkisinin verilmesi gereĵini bildiriyordu, Refet Bey bir­ok zaman sonra 
Ankara'da bulunduĵum sērada, Bolu ve dolaylarēndaki ©s´lerin tepelenmesi ile gºrevlendirildiĵi 
zaman bile, orada bir ĸifre ile ve halk ¿zerinde ºnemli etkisi bulunacaĵē gerek­esi ile, benden, 
kendisine paĸa ¿nvanēnēn verilmesini istemiĸti. O zamanlar Refet Bey'in gerek birinci gerek ikinci 
isteklerini yerine getirecek resm´ bir mevki ve yetkide bulunmadēĵēmē a­ēklamaya gerek yoktu: 
¥zellikle Refet Bey'in bunu ­ok iyi bilmiĸ olmasēndan ĸ¿phe edilebilir mi? Refet Bey, bu isteklerini 
yerine getirtmek i­in, dolaylē yoldan benim Ķstanbul H¿k¾meti'ne aracēlēk etmemi istiyordu da 
denemezdi. ¢¿nk¿ d¿nyaca bilinmekte idi ki, ben ordu m¿fettiĸliĵinden ve askerlikten istifa etmiĸ 
olma bir yana, Padiĸah ve Ķstanbul H¿kumeti tarafēndan da kovulmuĸ ve idama mahkum edilmiĸ 
bulunuyordum. ¢alēĸmalarēm bir kongrenin se­miĸ olduĵu bir hey'et i­inde, yani bir Hey'et-i 
Temsiliye i­inde ve onun adēna idi. Milli amaca hizmet i­in ­alēĸmak ve ºzellikle bu konuda 
baĸarēya ulaĸmak i­in, resm´ bir ¿nvan ve yetki ĸartē var idiyse, o ĸart zaten benim kendimde 
yoktu. Ķ­inde bulunduĵum durum ve ĸartlarēn nelerden ibaret olduĵu anlaĸēldēktan sonra, baĸarēya 
ulaĸabilmek i­in, benden resm´ formalitelere baĵlē ¿nvan ve yetki beklenemeyeceĵi tabi´ idi. 
Esasen, biz Refet Bey'i Konya'ya gºnderirken, kendisine, amaca uygun b¿t¿n iĸ ve faaliyetler i­in 
tam ve geniĸ bir yetki vermiĸtik. Bunun kullanēlmasē ve yerini bulabilmesi, onun gºstereceĵi ĸahs´ 
g¿­ ve kudrete baĵlē idi.  
 
Efendiler, her tarafē faaliyet gºstermeye ve mill´ teĸkil©tlar kurmak i­in yºneltmeye ­alēĸērken, 
Ķstanbul H¿k¾meti'nin emeline hizmet eden bazē sivil idare ©mirlerinden, sºzde manev´ birer 
gºzdaĵē olabilecek telgraflar da alēyorduk. Sºz geliĸi, Urfa Mutasarrēfē Ali Rēza adēnda biri 
tarafēndan, yaptēklarēmēzēn Ķtil©f Devletleri'ne karĸē bir saldērē gibi sayēldēĵē, bu y¿zden b¿t¿n 
Osmanlē ¿lkesinin Ķtil©f Devletleri'nce asker´ iĸgal altēna alēnarak T¿rk H¿k¾meti'ne son verileceĵi, 
temas sonucu elde ettiĵi bilgilere dayanēlarak belirtiliyor ve kabine ile uzlaĸma ºnerisinde 
bulunuluyordu. Bu telgrafēn mutasarrēfa yabancēlar tarafēndan dikte ettirildiĵine ĸ¿phe yoktu. Buna 
elbette gerektiĵi ĸekilde karĸēlēk verildi. 
 
 
 
 

GENERAL HARBORD HEYETĶ VE GENERAL'E VERDĶĴĶM CEVAP 
 
 

Efendiler, hatērlarēnēzda olsa gerektir ki, memleketimizde ve Kafkasya'da incelemeler yapmak 
¿zere Amerikan H¿kumeti General Harbord'un baĸkanlēĵēnda bir hey'et gºndermiĸti. Bu heyet 
Sivas'a geldi. 22 Eyl¿l 1919 g¿n¿ General Harbord ile uzun uzadēya gºr¿ĸt¿k. General'e, Mill´ 
M¿cadele'nin maksat ve gayesi, milli teĸkil©t ve birliĵin ortaya ­ēkēĸ sebebi, m¿sl¿man olmayan 
azēnlēklara karĸē gºsterilen duygular, yabancēlarēn memleketimizdeki yēkēcē propaganda ve 
eylemleri ¿zerinde ayrēntēlē ve belgelere dayanan a­ēklamalarda bulundum. General'in bazē garip 
sorularē ile de karĸēlaĸtēm.Sºz geliĸi : "Millet, tasarlanēp yapēlabilecek her t¿rl¿ teĸebb¿s ve 
fedakarlēĵa baĸvurduktan sonra da baĸarē saĵlanamazsa ne yapacaksēn?" gibi. Yanlēĸ 
hatērlamēyorsam, verdiĵim cevapta demiĸtim ki : Bir millet varlēĵēnē ve istikl©lini kurtarabilmek i­in 
d¿ĸ¿n¿lebilen her t¿rl¿ teĸebb¿s ve fedak©rlēĵē yaptēktan sonra baĸarēya ulaĸēr.Ya baĸaramazsa 
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demek, o milletin ºlm¿ĸ olduĵu h¿km¿ne varmak demektir. ¥yle ise, millet yaĸadēk­a ve 
fedak©rca teĸebb¿slerine devam ettik­e baĸarēsēzlēk da sºz konusu olamaz.  
 
General'in bu sorusunun altēnda yatan asēl maksadēn ne olabileceĵini araĸtērmak istemedim. 
Ancak, verdiĵim cevabēn kendisince takdirle karĸēlandēĵēnē bug¿n yeri gelmiĸken belirtmek 
isterim. 
 
 
 

ABDULKERĶM PAķA'NIN ARACILIKLARI  
 
 

Efendiler, Eyl¿l¿n 25'inci g¿n¿ akĸamē, Ankara'da bulunan Kolordu Komutan Vekili Mahmut 
Bey'den aldēĵēm bir ĸifreli telgrafta ĸunlar bildiriliyordu :  
 
Bu gece Ķstanbul telgrafhanesinden Fuat Paĸa'yē telgraf baĸēna istediler. Dahiliye Nezareti'nin 
vil©yet ĸifresi ile bir ĸifre yazdērdēlar. Bunun ºzeti : Vatanēn kurtulmasē yalnēz padiĸah'ēn 
bildirisindeki en doĵru yol gºstermelere uygun hareket etmekle kolaylaĸacaktēr. Mill´ M¿cadele, 
medeniyet d¿nyasēna iĵren­ gayeler gibi aksettirildi. H¿k¾met ile millet arasēndaki ayrēlēk 
yabancēlarēn iĸe karēĸmasēna yol a­acaktēr. Konferans, bizim hakkēmēzda karar verirken, bu 
anlaĸmazlēk iyilik ve kurtuluĸ belirtisi olmayacaktēr. Sonu­ olarak, hareketin liderleri ile gºr¿ĸmek 
¿zere, y¿ksek ĸahsiyetlerle, bildirilecek yerde buluĸma bir oldu bitti ĸekline sokularak, vaktin 
darlēĵē dolayēsēyla hemen cevap beklenmektedir. Gºr¿ĸ ayrēlēklarēna saygēlē davranēlacaĵēnē, 
ĸahsa ve ĸerefe dokunulmayacaĵēnē abartmalē bir ĸekilde ekliyor. Telgrafē yazan zat, 
Genelkurmay Tuĵgenerallerinden Abd¿lkerim Paĸa'dēr. Bu telgrafa Ticaret ve Ziraat N©zērē H©di 
Paĸa vasētasēyla ve aynē ĸifre ile cevap beklemektedir. Adē ge­enin, bºyle bir hileye baĸvurarak, 
m¿racaatēn bizden geldiĵini il©n etme ve yayma gayesi g¿tt¿ĵ¿ anlaĸēlēyor. Telgraf baĸēnda 
beklediklerinden, bir an ºnce, kabul edilip edilmeyeceĵi ile ne cevap verileceĵinin bildirilmesi 
istenmektedir. Ali Fuat Paĸa HazretIerine de yazēlmēĸtēr.  
 
Mahmut Bey'e aynē g¿n saat 19.00'dan sonra makine baĸēnda verdiĵim telgrafta ĸunlarē bildirdim : 
"Kerim ve Hadi Paĸa'lara, Fuat Paĸa'nēn Ankara'da olmadēĵēnē ve meĸgul bulunduĵunu, ancak, 
gºr¿ĸmek istedikleri takdirde, Sivas'ta bulunan Hey'et-i Temsiliye ve bu Hey'et i­inde bulunan 
Mustafa Kemal Paĸa ile istedikleri ĸekilde gºr¿ĸmenin m¿mk¿n olduĵunu bildirirsiniz (onlar 
gºr¿ĸme isteĵinde iseler) , diye kaydettirirken dikkatli bulunmak gerekir"  
 
Mahmut Bey, Kerim Paĸa'nēn Ankara'ya ­ektiĵi telgrafē aynen bize de yazdē. Ķ­indekiler aĸaĵē 
yukarē Mahmut Bey'in ºzetledikleriydi.  
 
Efendiler, Ķstanbul H¿k¾meti ile haberleĸmeyi kesiĸimizin on beĸinci g¿n¿ndeyiz. Mill´ karara karĸē 
muhalefet durumuna ge­en bazē yerler, ister istemez mill´ akēma uymaya mecbur edildi. 
Ķstanbul'a, her g¿n b¿t¿n memleketten, h¿k¾metin d¿ĸ¿r¿lmesi isteĵi ile ilgili telgraflar 
yaĵdērēlmaya baĸladē. Ķtilaf Devletleri'nin Anadolu da dolaĸan subay ve memurlarē, her yerde 
a­ēktan a­ēga, Milli M¿cadele'ye karĸē tarafsēz olduklarēnē ve memleketin i­ durumuna 
karēĸmadēklarēnē sºylemeye baĸladēlar. Bu durum karĸēsēnda, Padiĸah ve Ferit Paĸa'nēn,artēk Mill´ 
M¿cadele liderleri ile uzlaĸmaktan baĸka ­ēkar yol kalmadēĵēnē hesaba katarak, fakat, herhalde 
mevkilerini de korumak ĸartēyla, bir uzlaĸma yolu olabilecek imk©nlar araĸtērmaya baĸladēklarē 
kanēsēna varmak yanlēĸ olmaz inancēndayēm.  
 
Efendiler, adē ge­en rahmetli Abd¿lkerim Paĸa, benim ­ok eski bir arkadaĸēmdē. Pek namuslu, 
gayretli, temiz kalpli bir vatanseverdi. Sel©nik'te, ben kolaĵasē o binbaĸē olarak aynē b¿roda 
­alēĸmēĸ, yēllarca ºzel arkadaĸlēk etmiĸtik. Rahmetlinin tavēr ve durumundan bir tarikata baĵlē 
olduĵu anlaĸēlēyordu. Bazē tekkelere devam ettigi de gºr¿lm¿ĸt¿r. Ancak, herhangi bir ĸeyhe 
baĵlēlēĵēnē bilen yoktur. ¢¿nk¿, kendisini inan­larē ve vicdan´ deĵerlendirmelerinde taĸēdēĵē manevi 
derece bakēmēndan hazret-i evvel , b¿y¿k hazret olarak kabul eder, kendi dostluk ­evresi i­inde 
yer alanlara, kendisince, karĸēsēndakinde gºrd¿ĵ¿ yeteneĵe uygun hazret, kutup gibi makamlar 
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verirdi. Bana "kutbu'l-akdab" derdi. ķimdi a­ēkyacaĵēm gºr¿ĸmemizde de bu noktalara tesad¿f 
edeceĵiz. Kerim Paĸa nēn, kendine has bir konuĸma ve yazēĸ tarzē vardē. Kerim Paĸa, ­ok samimi 
ve zamanēnda kendisine b¿y¿k ĸºhret kazandēran y¿ksek bir sºz sºyleme g¿c¿ ile konuĸur ve 
ºyle yazardē. Kendisinde, inandērma g¿­ ve kudreti oldugu da sanēlēr ve ºyle kabul edilirdi. Bizim 
Sel©nik'te bulunduĵumuz sēralarda, orada ordu komutanlēĵē ve ordu m¿fettiĸliĵi ile bulunmuĸ olan 
Hadi Paĸa, Kerim Paĸa'yē a­ēkladēĵēm vasēflar ile, dostlar arasēnda sayēlēr ve sevilir bir kimse 
olarak tanēmēĸtē.  
 
Ķĸte Ferit Paĸa' nēn kabine arkadaĸē H©di Paĸa , sēkēĸmēĸ olan Padiĸah'ēn ve Ferit Paĸa'nēn pek 
elveriĸli bir yolla imdadēna yetiĸmek istiyordu. Kerim Paĸa, Ali Fuat Paĸa'yē da Sel©nik'ten 
tanēyordu.  
 
Efendiler, 27/28 Eyl¿l 1919 gecesi, gece yarēsēna bir saat kala telgraf baĸēnda, Kerim Paĸa ile 
karĸē karĸēya geldik. Ķki taraf biribirini ĸu sºzlerle tanēdē :  
 
Sivas - Mustafa Kemal Paĸa telgraf baĸēndadēr. Kerim Paĸa'ya sºyleyiniz, buyursunlar diyorlar.  
 
Ķstanbul - Y¿ksek ĸahsiyetleri, Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri misiniz, ruhum?  
 
Ben - Evet, sayēn Kerim Paĸa Hazretleri,dedikten sonra :  
 
Kerim Paĸa - "Sivas'ta Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne" adresini yazdērdē ve "Paĸa'ya 
sºyleyiniz anlar; Hazret-i Evvel karĸēnēzdadēr." sºzlerini bir ­eĸit parola gibi il©ve etti. Kerim Paĸa : 
"Z©tē©l´lerinin afiyetleri iyidir inĸallah kardeĸim." diye baĸladē.  
 
Kerim Paĸa'nēn Ķstanbul H¿k¾meti tarafēndan kalbinin temizliĵinden ve ahl©kēnēn g¿zelliĵinden 
yararlanēlarak nasēl aldatēldēĵēnē anlamak i­in, sºzlerinin baĸlangēcēnē kendisine olduĵu gibi 
tekrarlatacaĵēm. Rahmetli Kerim Paĸa ĸºyle devam etti :  
 
"Vatanēn iyiliĵi i­in b¿y¿k vatansever kardeĸimle ve sayēn temsilci kardeĸlerimle gºr¿ĸmek 
isterim. Ayaĵēnēz topraĵēna ulaĸtērēlmak ¿zere Ali Fuat Paĸa vasētasēyla bir telgraf gºndermiĸtim. 
Ķĸte, z©tē©l´nizin eline ulaĸan o telgraftaki esaslar ¿zerinde inĸallah sevindirici bir ­ºz¿m buluruz. 
Memleketin ge­irmekte olduĵu nazik ve pek ºnemli karēĸēk devreyi Allah'ēn l¾tfu ile kolayca 
aydēnlēĵa ­ēkartēnz. Bunun i­in de Allah'ēn keremi ve nurdan yaratēlmēĸ kurtarēcē emellerinizin 
gºn¿l m¿rĸ´di ile, bu konuda ºnemli ĸeyler konuĸarak, vatan i­in olan dileklerimizi birleĸtirelim 
deĵil mi? Pek anlayēĸlē ve tedbirli kardeĸim! Ne buyurursunuz, ruhum? Yere b©tasēca kºt¿ 
niyetlilerin bu g¿zel memleketimiz ¿zerindeki iftiralarēna ve a­ēktan a­ēĵa kºt¿l¿k yapmalarēna 
engel olalēm, onlarēn ¿mitlerinin pusularēnda kºt¿r¿m ve cansēz olarak bērakalēm, Yalnēz h¿k¾met 
ile milletin sērf vatanēn kurtuluĸu ile ilgili hizmetlerini ve iĸlerini birleĸtirelim. ¢¿nk¿ ortak ve y¿ce 
gaye aslēnda hep birdir. Vatan d¿ĸ¿ncesiyle gºsterilen bunca asil tepkilerin, medeniyet d¿nyasē 
karĸēnda aziz topraklanmēzēn korunmasē ile ilgili en b¿y¿k vatanseverlik olduĵunu bir kere daha 
belirtmek ¿zere i­inde bulunduĵumuz durumun g¿­l¿klerini yok edelim ve buna bir ­are bulmak 
i­in de bu aziz kardeĸiniz ile gºr¾ĸmeye baĸlayalēm, bekliyorum kardeĸim. Bu teĸebb¿s¿m 
hakkēnda, h¿k¾metin geniĸ ºl­¿de iyiniyet gºsterdiĵini il©ve ederim, ruhum!"  
 
Efendiler, Kerim Paĸa ile 27/28 Eyl¿l, gece yarēsēndan ºnce saat 23.00'te baĸlayan bu 
gºr¿ĸmemiz, sabah saat 07.30'a kadar tam sekiz bu­uk saat s¿rd¿. ¦­ ana noktaya ayrēlabilen 
bu gºr¿ĸmemiz, yazēda esercedit denilen b¿y¿k tabaka k©ĵētlardan yirmi beĸ sayfayē doldurdu. 
Bunlarēn hepsini burada okuyarak sabrēnēzē kºt¿ye kullanmaktan korkarēm. Rahmetli Kerim 
Paĸa'nēn, saĵlam gºr¿ĸlere ve kendi inancēna ters d¿ĸmesine raĵmen maalesef g¿­l¿ bir mantēĵa 
da dayanmayan bu tatlē sºzlerinin ve tantanalē c¿mlelerinin okunup dinlenebilmesi i­in, 
yayēnlayacaĵēm belgeler arasēnda bu konuĸmaya da olduĵu gibi yer vereceĵim.  
 
Yalnēz, bu gºr¿ĸmede her iki tarafēn g¿tt¿kleri hedef ve dayandēklarē temel noktalar hakkēnda, 
ºzellikle sonucu bakēmēndan kēsa bir fikir verebilmek i­in m¿saade buyurursanēz bu noktalarēn her 
birine bir par­a dokunacaĵēm.  
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Kerim Paĸa 'nēn bilginize sunduĵum ilk telgrafēna karĸēlēk verirken biraz da onun tarz ve ¿sl¾buna 
uymuĸ olduĵum gºr¿lecektir.  
 
Cevabēmda, ben de bºyle baĸladēm :  
 
" Kerim Paĸa Hazretleri'ne "kutb¿'l-akd©b" deyiniz, anlar" diye baĸladēktan sonra "ĸimdi cevap 
veriyorum" dedim.  
 
"Pek sayēn ve temiz kalpli kardeĸim .Abd¿lkerim Paĸa Hazretleri'ne. Tanrē'ya ĸ¿k¿rler olsun, 
saĵlēĵēm yerindedir. B¿y¿k ve asil milletimizin meĸru haklarēnēn bilincine varmēĸ, onu korumaya ve 
savunmaya b¿t¿n varlēĵē iIe giriĸmiĸ olduĵunu gºrmekle pek mutluyum... Karĸēlēklē gºr¿ĸ 
belirtmek hususunda gºsterilen isteĵe i­ten gelerek teĸekk¿r ederiz... Fuat Paĸa aracēlēĵē ile 
­ekilmiĸ olan telgrafēn i­indekileri ºĵrenmiĸ bulunuyoruz ... Dayanak noktasē olarak kabul 
buyurulan bildiride ileri s¿r¿len hususlarēn, Ferit Paĸa ve arkadaĸlarēna karĸē yºneltilmiĸ bir 
haykērēĸ ve ­ēkēĸma olduĵu azēcēk bir d¿ĸ¿nme ve inceleme ile anlaĸēlacak a­ēklēktadēr. Padiĸah'ēn 
kalbini derin ¿z¿nt¿lere boĵan durum ve davranēĸlar, milletimiz tarafēndan deĵil, Ferit Paĸa, 
Dahiliye N©zērē Adil Bey Harbiye N©zērē S¿leyman ķefik Paĸa ve bunlarēn ­alēĸma arkadaĸlarē 
olan Harput Valisi Ali Galip Bey, Ankara Valisi Muhittin Paĸa, Trabzon Valisi Galip Bey, 
Kastamonu Valisi Ali Rēza Bey ve Konya Valisi Cemal Bey tarafēndan iĸlenen kºt¿l¿klerle ortaya 
konmuĸtur.  
 
Malatya'daki ihanet teĸebb¿s¿, ¢orum'daki haince tertip, Konya'daki kanlē teĸebb¿s eĵer i­y¿zleri 
ile bilginize ulaĸmēĸ deĵilse, z©tē©l´lerinizi bir ­ºz¿m baĸlangēcē olarak d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z noktadaki 
isabetsizlikten dolayē mazur gºr¿r¿z...  
 
Yabancēlann gºr¿ĸlerinin lehimize dºnd¿ĵ¿ tamamiyle doĵrudur. Ancak, bu dºn¿ĸ, hi­bir vakit 
Ferit Paĸa H¿k¾meti'nin g¿tt¿ĵ¿ siyasetin sonucu deĵildir. Bu sonu­, milletimizin varlēĵēnē 
gºstermek ve ispat etmek i­in kendi kendine giriĸmiĸ olduĵu kararlē teĸebb¿s¿n¿n eseridir. Ķĸte 
bu konuda Z©tēĸ©h©ne'yi aldatēyorlar.  
 
Kurtuluĸ ­aresi ve yaĸama ilkesi ancak ve ancak Kuva-yē Milliyenin ºnderliĵinin 
benimsenmesinde ve mill´ iradenin h©kim olmasēndadēr. Bu saĵlam ve meĸru temelden en k¿­¿k 
bir sapma, Allah korusun, devlet, millet ve vatanēmēz i­in pek acē bir yēkēm getirir...  
 
MiIIetimizin asil m¿cadelesini kºt¿ye yormaktan ve etrafa ºyle tanētmaktan geri durmayan kºt¿ 
niyetli aĸaĵēlēk kimselerin ­ok olduĵu bir ger­ektir. Ancak, asēl derin bir esefle karĸēlanacak olan 
husus, bu kºt¿l¿kten baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmeyenlerin baĸēnda, sonsuzluĵa kadar yaĸayacak olan 
devletimizin sadrazamē Ferit Paĸa ile n©zērlēk mevkilerini tutan Ądil Bey, S¿leyman ķefik Paĸa gibi 
devlet adamlarēnēn yer almēĸ bulunmasēdēr.  
 
Memleketimize takēm takēm bolĸeviklerin girdiĵini ve Mill´ M¿cadele'nin bir bolĸevik, m¿cadelesi 
olduĵunu resm´ olarak il©n eden ve yayan bu bahtsēzlardēr.  
 
Asil ve temiz Mill´ M¿cadele'mizin, Ķttihat­ēlarēn son ­ērpēnēĸlarē ve kanlē hareketleri olduĵunu ve 
onlarēn parasēyla y¿r¿t¿ld¿ĵ¿n¿ resmen ve a­ēktan a­ēĵa b¿t¿n d¿nyaya ve yabancē gazetecilere 
sºyleyen bu gafillerdir.  
 
Anadolu'da karēĸēklēk olduĵunu basēn yoluyla resmen il©n eden ve Ateĸkes Anlaĸmasē'nēn ºzel 
maddesine gºre aziz vatanēmēzē d¿ĸman iĸgaline uĵratmak isteyen bu cahillerdir.  
 
Malatya'nēn M¿sl¿man halkē ile Sivas'ēn M¿sl¿man halkēnē biribirleri ile boĵazlaĸmaya s¿r¿klemek 
isteyenler bu zavallēlardēr. Mill´ M¿cadele'nin ºn¿ne ge­eceĵim diye Sivas'ēn ve mill´ duyarlēĵēn 
gºr¿ld¿ĵ¿ her yerin yabancēlar tarafēndan iĸgalini isteyen bu hainlerdir. Bununla birlikte, bizim en 
y¿ce gayemiz, tēpkē siz kardeĸimin d¿ĸ¿nd¿kleri gibi, kºt¿ niyetlilerin bu g¿zel memlekete 
yºnelttikleri iftiralarē ve a­ēktan a­ēĵa y¿r¿tt¿kleri mel'unluklarē kērmak ve onlarē kendi ¿mitlerinin 
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pusularēnda kºrkºt¿r¿m ve cansēz d¿ĸ¿rmek, devlet ile milletin faaliyetini sērf vatanēn kurtuluĸu ile 
ilgili noktada birleĸtirmektir. Y¿ce Tanrē'ya ĸ¿k¿rler olsun, bu gayenin ger­ekleĸtirilmesinde, artēk 
milletimiz her t¿rl¿ kºt¿ niyet belirtilerini kērmēĸ, b¿t¿n kahramanlēĵē ile dºn¿ĸ¿ olmayan kesin 
adēmlarēnē atmēĸtēr. Yabancēlar bile, milletin yaygēn g¿c¿n¿ ve kesin kararēnē, buna karĸēlēk 
Ķstanbul H¿k¾meti'nin ne kadar soysuz ve milletle ilgisi bulunmayan ©ciz bir hey'et olduĵunu iyice 
anlamēĸtēr. Merzifon'u boĸalttēlar. Samsun'u da boĸaltmaya baĸladēlar. Ķ­ iĸlerimize ve Mill´ 
M¿cadele'mize karĸē tarafsēz kalacaklarēnē sºyl¿yorlar. Ķĸte mill´ teĸebb¿slerimizin, istikl©limizi 
g¿vence altēna alma yolunda elde etmeyi baĸardēĵē ilk sonu­ budur.  
 
Mill´ akēm, Ķstanbul'da Kanun-ē Esas´ h¿k¿mlerine uyulmasēnē saĵlamakla sonuca ulaĸacaktēr.  
 
ķimdiki h¿k¾metin, geniĸ ºl­¿de bir iyiniyete sahip olduĵunu sanmanēn doĵru olmadēĵēnē arz 
etmeme m¿saade buyurmanēzē rica ederim.  
 
Ben, daha Erzurum'da iken Ferit Paĸa' ya ger­eĵi ve durumu a­ēklayarak, milletin kuvvet ve 
iradesine karĸē ­ēkacak hi­bir kuvvet kalmadēĵēnē yazmēĸ; kendisini, karĸē koyma ve engelleme 
yolunda devam etmemesi gereĵi ile uyarmēĸtēm. Bu gafil zat, buna cevap vermediĵi gibi, milli 
akēmēn birka­ kiĸinin kºr¿klemesinin eseri olduĵunu da il©n etti. ¢ēkar hērsē ile, bilgisizlik gaflet ve 
kºrl¿ĵ¿ ile iki tarafē da idare ederek mevkilerini koruyabilecekleri ĸeklinde boĸ bir zan i­inde 
bulunan birka­ valinin aldatēcē raporlarēnē benim tertemiz ve vatanseverce uyarēlarēmdan daha 
¿st¿n tuttu. Bug¿n, her t¿rl¿ kºt¿l¿k, hainlik, beceriksizlik ve zavallēlēk durumunda kaldēktan ve 
millet de b¿t¿n olup bitenlerin i­y¿z¿n¿ tam bir a­ēklēkla kavradēktan sonra, bize d¿ĸen gºrev, 
hemen mill´ d©v©yē benimseyecek yeni bir kabinenin iĸ baĸēna gelmesini saĵlamaktēr.  
 
Eĵer ĸimdiki kabinenin ĸahēslarē ve hayatlarē bakēmēndan herhangi bir ­ekinceleri varsa, bug¿n 
i­in bu gibi ĸeylerle uĵraĸma tenezz¿l¿nden pek y¿ksek olan milletimiz adēna kendilerine 
istedikleri sºz ve g¿venceyi vermeyi' de milletimizin ­ēkarē a­ēsēndan gerekli sayarēz. Ancak, 
tuttuklarē yanlēĸ yolda inatla direnmeye devam edecek olurlarsa, bundan doĵacak sonu­larēn 
sorumluluĵu kendilerine ait olacaktēr.  
 
Ķĸte yapēlan bu iyi niyetli teĸebb¿s dolayēsēyla, durumu bir defa daha ve son olarak, asil y¿ksek 
ĸahsiyetleri gibi kalbi ger­ekten de vatan ve millet sevgisi, padiĸaha muhabbet ve baĵlēlēkla dolu 
olan ve kardeĸlik hatēralarēnē daima saygē ile taĸēmakta olduĵum siz kardeĸim Abd¿lkerim Paĸa 
Hazretleri ile de bildirmiĸ olmak, bizim i­in her t¿rl¿ vicdan huzurunun daha da saĵlamlaĸmasēna 
vesile olmuĸtur."  
 
Efendiler, buraya kadar sºylediklerim bir tek maddenin ºzetidir. Bundan sonra gelen maddede :  
 
"Mill´ M¿cadele b¿t¿n geniĸliĵi ile Ķstanbul'a doĵru ilerlemektedir. Ferit Paĸa ve arkadaĸlarē bunu 
bilmektedir. Z©tē©l´leri de bu bilgileri iĸleyip aydēnlanēnēz dedikten sonra, o g¿nlerde yapēLmēĸ olan 
baĸarēlē hareketlerin raporlarēnē ºzetleyerek a­ēkladēm ve : artēk b¿t¿n bu hareketleri durdurmak 
yalnēz ve ancak bir tek ĸeye baĵlēdēr. O da kabine baĸkanlēĵēnēn mill´ d©v©yē b¿t¿n anlamēyla 
benimseyecek bir zata verilmesi ve o zatēn da bu mill´ d©v©yē kavrayarak ona gºre tedbir almaya 
giriĸmesidir". dedim.  
 
"B¿t¿n bu sºylenenler karĸēsēnda siz kardeĸimin de bir d¿ĸ¿nceleri varsa l¾tfen bildirmenizi rica 
ederim" c¿mlesinden sonra, "Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Hey'et-i Temsiliyesi 
adēna Mustafa Kemal" diye imzamē koydum.  
 
Bundan sonra Kerim Paĸa : "¥nce, z©tē©l´leriyle birlikte olan sayēn zevatēn hepsine sel©m ve 
saygēlarēmēzē arz etmek ve duyurmak l¾tfunda bulunmanēzē rica ederim" giriĸi ile gºr¿ĸmemizin 
ikinci noktasēna ge­tiler. Kerim Paĸa devam etti :  
 
"Baĸladēĵēm kēsa konuĸmanēn b¿t¿n safhalarēnē z©tē©l´niz anlattēnēz. Ķĸin ­ºz¿me gºt¿r¿lmesi 
bakēmēndan iki yerde isabet gºsterilmediĵini sºyleyerek mazur gºr¿leceĵimi belirttiniz. Ger­i, 
b¿t¿n durumlar ve ­eĸitli bºlgelerdeki olaylar bilinmedik­e, bir konuda hakemlik etmek g¿­ ise de, 
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memleketle ilgili bir iĸin ­ºz¿me baĵlanmasēnda bize ēĸēk tutan, tertemiz vatan endiĸesi 
olduĵundan, dayanaĵēmēz saĵlam ve a­ēktēr. Vatanēn alēn yazēsēna karar verileceĵi ĸu sēralarda, 
tek v¿cut olarak birleĸmiĸ bir millet ve h¿k¾metin gºreceĵi iĸi gºz ºn¿nde bulundurarak, bunun 
kolaylēkla bir ­ºz¿me ulaĸmasē dileĵimi arz etmek isterdim.  
 
Padiĸahēn hareket noktasē olarak aldēĵēma iĸaret buyurduĵunuz bildirisini anlamakta bendenizin 
yanēlmēĸ olmasē m¿mk¿nd¿r. Yalnēz, m¿saade ediniz de, asēl, iĸlerin ­ºz¿m¿nde en b¿y¿k 
dayanak sayēlan bu y¿ksek bildirideki toplayēcē yºnleri a­ēklayarak, Padiĸah'ēn sºzlerinin neleri 
i­ine almēĸ olduĵunu belirteyim. Ben zannediyorum ki, Padiĸahēmēz..."  
 
Ben, derhal Kerim Paĸa'nēn devam etmesine fērsat vermeden ķunu yazdērdēm :  
 
- Kerim Paĸa Hazretleri, gereĵinden fazla a­ēklama yapmak, her ikimizi de asēl gayeden 
uzaklaĸtērabilir. Bir de Padiĸah'ēn bildirisinin yorumlarē ile fazla uĵraĸmanēn yararē yoktur. Rica 
ederim asēl konu ¿zerinde gºr¿ĸelim.  
 
Kerim Paĸa cevap verdi:  
 
- Asēl konu ¿zerinde gºr¿ĸeceĵiz. M¿saade buyurursanēz devam edelim efendim.  
 
Ben - Rica ederim en son sºz ve teklif ¿zerinde anlaĸalēm, dedim.  
 
Kerim Paĸa - Evet, oraya geleceĵiz efendim. 
 
 
 

FERĶT PAķA KABĶNESĶ ¢EKĶLMELĶDĶR  
 
 

Sºze ben devam ettim ve :" Kerim Paĸa Hazretleri, meĸru ­alēĸmalarēmēzēn ve milli tepkilerimizin 
artēk daha fazla kºt¿ye yorulmasēna ve d¿zeltilmeye muhta­ gºr¿lmesine; hele bu d¿zeltme ve 
deĵiĸtirmeler i­inde, su­luluĵu ve hainliĵi ortaya ­ēkmēĸ bir kabine ¿yelerinin meĸru olmayan 
savunmalarēnēn esas alēndēĵēnē gºrmeye tahamm¿l¿m¿z yoktur. Biz, son durumu a­ēklayarak 
milletin kesin isteĵini arz ettik. Bilmem tekrarē gerekli midir? Z©tē©l´leri sonu­landērēlmasē gerekli 
bu mill´ isteĵe karĸē, Ferit Paĸa Kabinesi'nin, devletin en y¿ksek sadrazamlēk mevkiini h©l© 
kirletmesine aracēlēk etmek istiyorsanēz, bu gayretiniz hi­bir yararlē sonu­ veremeyeceĵi gibi siz 
kardeĸimiz hakkēndaki eski kardeĸlik duygularēmēzēn da sarsēlmasēna yol a­acaĵēndan endiĸe 
ederim.  
 
ķimdi, Ferit Paĸa, bir an bile kaybetmeden mevkiini bir namuslu kimseye bērakacaksa ve buna siz 
de inanēyorsanēz, ­ºz¿m bekleyen hi­bir g¿­l¿k kalmamēĸ demektir. Aksi takdirde, aracēlēĵēnēz, 
kalbinizin kērēlmasēndan ve boĸuboĸuna yorgunluktan baĸka bir sonu­ vermeyecektir.  
 
Ferit Paĸa, mevkiini korumaya devam ederse, kendisinin ­ok acē bir sonla karĸēlaĸmasēna yol 
a­acaktēr. En son ve en kesin sºz ĸudur : Maksadē.mēz bu sarsēlmaz ger­eĵi Padiĸah'ēn bilgisine 
sunmaktēr. Siz, ancak bu asil gºrevi yerine getirerek bug¿n vatan ve milletin y¿ksek kiĸiliĵinizden 
beklediĵi din´ ve mill´ gºrevi yapmēĸ olursunuz."  
 
Kerim Paĸa, "Sºz¿ uzatmamak elbette asēl maksattēr" diye baĸlayarak, sºz¿ gereĵinden fazla 
uzattē. Bu uzun sºzler ĸu c¿mle ile son buldu : "Burada vatan i­in yaptēĵēm ĸu teĸebb¿s elbette 
Allah ve millet katēnda b¿t¿n asaletiyle bezenmiĸ olarak kalēr ve iĸin ger­ek sahibi olan her ĸeye 
kadir ulu Tanrē, millet ve vatanēn kurtuluĸunu saĵlayacak esaslarē orada bulunanlara bºylece 
baĵlayarak tamamlar. Ulu Tanrē g¿­l¿kleri ­ºz¿c¿d¿r. Deĵerli gºzlerinizden ºperim. "  
 
Yeniden cevap verme sērasē bana gece yarēsēndan sonra saat 4.30'da geldi. Kerim Paĸa'nēn 
dokunduĵu noktalarē karĸēlēksēz bērakamazdēm. Ben de uzun d¿ĸ¿nceler ileri s¿rd¿m ve sonunda : 
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"O halde, dedim, bizim ve sizin gibi onur sahibi ve vatansever kimselerin yapacaklarē teĸebb¿s¿n 
gayesi ne olmak gerekir? Yºnetiminin her dakikasēndan millet i­in, gelecekteki kaderimiz i­in yeni 
bir yēkēm yolu hazērlamaktan baĸka bir sonu­ beklenmeyen Ferit Paĸa ile milletin arasēnē bulmak 
imk©nsēzlēĵn ile uĵraĸmak mē, yoksa bir an ºnce bu meĸru olmayan kabinenin yerine millet ve 
memleketin ihtiya­larēna cevap verebilecek nitelikte yeni bir hey'etin devlet iĸlerini ¿zerine almasē 
gereĵini Padiĸah'a bildirmek ¿zere yol aramak mēdēr? L¾tfedip bu iki noktadan biri i­in evet veya 
hayēr ĸeklinde cevap verirseniz, Tanrē ve millet katēnda b¿t¿n asaletiyle deĵerli kalacaĵēna ĸ¿phe 
olmayan bu asil teĸebb¿s¿n¿z¿n bizlerle ilgili yºn¿n¿ tamamlamēĸ olursunuz."  
 
Kerim Paĸa, istediĵimiz kēsa cevaba yine uzun bir cevap verdi: Fakat bu uzun sºzler arasēnda, 
bazē c¿mlelerle, bize padiĸahēn aldatēlmēĸ olmayēp her ĸeyi bildiĵini anlatēyordu.  
 
Kerim Paĸa'nēn bazē c¿mlelerinde ĸu sºzler vardē : "Y¿ce padiĸahlēk katē kesin karar ve ­ºz¿m 
makamē olup meĸru bir devlette bu y¿ksek makam, b¿t¿n millet fertlerinin yºneleceĵi mihraptēr. 
Anadolu'nun b¿t¿n dileklerinin Halife Hazretleri'ne duyurulduĵu hakkēnda bendenize bilgi 
vermiĸlerdir. O halde, millet iĸlerinin yºneleceĵi ve dileklerinin kabul edileceĵi y¿ksek bir makam 
olan Padiĸahēmēz Efendimiz her ĸeyi bilmektedir."  
 
Kerim Paĸa, kendisine has c¿mlelerle devam ettiĵi gºr¿ĸlerine ĸºylece son verdi :  
 
"Ulu Tanrē, nice y¿ksek sebepler yaratarak ve telkin ederek bu ­ºz¿lmesi g¿­ d¿ĵ¿m¿ b¿t¿n¿yle 
­ºzecektir. Elbette ki, Tanrē'nēn buyruĵu g¿zeldir ve yakēndēr. Tanrē'nēn eli b¿t¿n ellerden 
¿st¿nd¿r. Geleceĵimiz, Tanrē'nēn l¾tfu ile millet­e l©yēk olduĵumuz y¿celikte uĵurlu ve hayērlē 
olacaktēr. Ķĸte Kerim ' in inancē budur aziz ruhum."  
 
Bu defa Efendiler, gece yarēsēndan sonra saat 6.10'a gelmiĸ olmasēna raĵmen, ¿­¿nc¿ safhanēn 
a­ēlmasēna ben sebep oldum.  
 
Merhum Kerim Paĸa'nēn pek hoĸlandēĵēnē bildiĵim bir ifadeyle "B¿y¿k Hazret" diye sºze baĸladēm 
:  
 
"¦mmetin ve milletin y¿ce mihr©bē olduĵu i­indir ki, milletin dileklerini bildirme yolunu bulma 
teĸebb¿s¿nden geri durmadēk.  
 
Yalnēz, z©tē©l´nizi b¿y¿k bir yanlēĸlēktan kurtarmak maksadēyla arz edelim ki, Anadolu'nun b¿t¿n 
dileklerinin Halife'ye duyurulduĵu hususundaki sºzlere, milletin daha, kesin bir g¿veni yoktur. 
¢¿nk¿, millet bilmektedir ki, Padiĸah, hainlikleri ortaya ­ēkmēĸ birka­ kiĸiyi millete tercih 
buyurmazlar."  
 
Kerim Paĸa'nēn dokunmuĸ olduĵu noktalara cevap verirken ĸunlarē da sºyledim : " Pek g¿zel ve 
yakēn olan Tanrē emrinin yerine gelmesi ile, bahtsēz ve zulme uĵramēĸ asil milletimizin kurtuluĸa 
ve huzura kavuĸmasēnē y¿ce Tanrē'nēn denizler kadar engin olan koruyuculuĵundan ¿mitle diler 
ve ufuklarē hep inat­ē bir dumanla sarēlē olan Ķstanbul'daki bazē kimselerin ger­eĵi gºrmemek i­in 
aĸaĵēlēk­a direnen duygularēnēn eriyip kaybolmasēnē bekleriz. Milletin asil ruhu da iĸte bºylesine 
duygularla doludur.  
 
Yalnēz tekrarlamama m¿saadenizi rica ederim ki, evet veya hayēr ĸeklinde karĸēlēk verilmesini 
istirham ettiĵimiz sorular maalesef karĸēlēksēz bērakēlmēĸtēr. Azizim, Allah'ēn eli b¿t¿n ellerden 
¿st¿nd¿r. Ancak bununla birlikte g¿­l¿kleri yenmeye ve problemleri ­ºzmeye giriĸenlerin 
kesinleĸmiĸ bir hedefi olmak gerekti ..." Millet, Tanrē'nēn buyruĵunu yerine getirecektir ve 
buyurduĵunuz gibi millet­e elde edeceklerimiz hayērlē ve uĵurlu olacaktēr. L¾tufk©r dualarēnēzēn 
eksik edilmemesini rica ederim. Gayret bizden, yardēm ve kolaylēk ºl¿ms¿z Tanrē'dandēr."  
 
Mustafa Kemal 
Artēk Kerim Paĸa'nēn yorulduĵu anlaĸēlēyordu. " Son iki sºz¿m ruhum diyerek mill´ d©v©'nēn 
ilkelerini ¿st¿n tutmak ve korumak ĸartēyla, i­ten gelen dileklerin sayēlēp dºk¿ld¿ĵ¿n¿ ve Tanrē'nēn 
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eli.. y¿ce ©yetinin, Tanrē tarafēndan hayērla kabul buyurulmasē i­in kullanēlmēĸ olduĵunu 
sºyledikten sonra Allaha ēsmarladēk yine gºr¿ĸeceĵiz..." diyerek ­ekilmek istedi. Bērakmadēk!  
 
Son sºz¿ biz sºylemek istedik ve dedik ki : "Kardeĸimizin hatērēnda kalsēn diye son bir c¿mle arz 
ediyorum :  
 
- Millet g¿­l¿, her ĸeyi kavramēĸ ve tuttuĵu yolda kesin kararlēdēr. Mill´ M¿cadele hēzlē bir geliĸme 
seyrindedir. Y¿ce ve ķevketli Padiĸahēmēz Efendimiz'in l¾tuflarēnēn ve sevgilerinin bir belirtisi 
olmak ¿zere karar vermelerinin ve soruna ­ºz¿m getirmelerinin zamanēdēr"  
 
Efendiler, bundan sonra Ferit Paĸa Kabinesi ancak ¿­ g¿n dayanabilmiĸtir.  
 
Kendisi ile gºr¿ĸemediĵim dostum Rahmetli Kerim Paĸa'nēn bazē kimselere sºylediĵine gºre, bu 
gºr¿ĸmemizi olduĵu gibi Padiĸah'a gºstermeyi baĸarmēĸ ve bunun ¿zerine direnme g¿c¿ kērēlmēĸ.  
 
Kerim Paĸa'nēn Kara Vasēf Bey'e yazmēĸ olduĵu 8 Kasēm 1919 tarihli mektubunda da buna iĸaret 
edilmiĸtir.  
 
Rahmetlinin bu mektubunda ĸu satērlar vardēr : "Eski sadrazam en son yapēlan gºr¿ĸme, bunun 
yol a­tēĵē s¿rekli etki ve cidd´ tartēĸmalar sonunda, ­ekilmek gerektiĵine inanarak ve b¿t¿n 
direnme g¿c¿ kaybolarak istifasēnē sundu... Ķĸte sessiz sedasēz, vatarē i­in ­alēĸan ve tek baĸēna 
bendenizin tertemiz gayreti ile baĸarēlan b¿y¿k olay budur. .  
 
Dikkate almak gerekir ki, bu yazēlarē ben yazmēĸtēm. Eski sadrazam ile Padiĸahēmēz Efendimiz 
Hazretleri, b¿t¿n bu gºr¿ĸmelerin sonu­larēnē ºĵrendikten sonra, dayandēklarē saĵlam temeller 
karĸēsēnda kararlarēnē vermiĸlerdir. . . Yapēlan teĸebb¿s¿n ve yazēlan yazēlarēn ne dereceye kadar 
ºnemli noktalarē i­ine aldēĵē ve nasēl bir d¿r¿st vicdan ve keskin gºr¿ĸle, yaĸanan ger­eklerin 
k©ĵēda ge­irildiĵi, elbette Tanrē katēnda ve milletin tarih´ deĵerlendirmesine asaletle bezenmiĸ bir 
deĵer olarak kalacaktēr. .  
 
Beni, b¿t¿n bunlarē sayēp dºkmeye yºnelten gerek­eler, geride kalmēĸ olaylarē ger­ek y¿zleri ile 
ortaya koymaktēr..." Rahmetli Kerim Paĸa mektubunun sonunda, abu k©ĵēdēmēn bir kopyasēnē 
Hey'et-i Temsiliye'ye gºndermek l¾tfunu esirgemezseniz, b¿y¿k ger­eklerin tam olarak ve birlikte 
yayēnlanmasēna yardēm etmiĸ olursunuz" demiĸ. Oysa, bana mektubun kopyasē deĵil aslē 
gºnderilmiĸti. Bu mektubu da yayēnlanacak belgeler arasēna koyacaĵēm.  
 
Efendiler, bu gºr¿ĸmenin yapēldēĵē gecenin ertesinde, yani 28 Eyl¿l g¿n¿, gºr¿ĸme ºzeti b¿t¿n 
kolordulara ĸifre ile bildirildi. 
 
 

TRABZON'DAN GELEN TEKLĶF 
 
 

Rahmetli Kerim Paĸa'nēn Fuat Paĸa'ya yolladēĵē ilk telgrafēnda, Ķstanbul'daki y¿ksek mevkili 
ĸahēslarēn m¿cadele liderleriyle belli bir yerde buluĸup konuĸmalarēndan sºz edildiĵini gºrm¿ĸt¿k. 
Bunun benzeri, fakat aksine yani Anadolu'dan Ķstanbul'a gitme yolunda bir teklif de, bundan daha 
ºnce Trabzon'dan ­ēkmēĸtē. M¿saade buyurursanēz bunu biraz a­ēklayayēm : Trabzon Valisi GaIip 
Bey, 18/19 Eyl¿l tarihlerinde teftiĸ gºreviyle Ardasa 'da bulunuyordu. K©zēm Karabekir Paĸa'nēn 
Ardasa'ya gidip vali ile gºr¿ĸmesi kriz konusu idi. Bu konu ¿zerinde 19 Eyl¿lde telgraf baĸēnda 
K©zēm Karabekir Paĸa ile gºr¿ĸt¿k. Sebebi Trabzon'dan aldēĵēm 18 Eyl¿l tarihli bir telgraftē. 
Kendisine olduĵu gibi verdiĵim bu telgrafta : "Milli ­ēkarlarē bozan altē maddeyi kabul etmiyoruz 
(Bu altē madde Ķstanbul ile iliĸki kesme konusundaki emirdir). Arzedeceklerimizin Z©tēĸ©h©ne'ye 
ulaĸtērēlmasē da oraya gºnderilecek bir hey'etle saĵlanabilir kanēsēndayēz" denilmekte idi. K©zēm 
Karabekir Paĸa, makine baĸēnda Trabzon Valisi ile gºr¿ĸm¿ĸ, ºzetini bildirdi. Vali soru tarzēnda 
birtakēm gºr¿ĸler ileri s¿rm¿ĸ. Karabekir Paĸa uygun karĸēlēklar vermiĸ. Vali, en sonunda : 
"Ķstanbul'a bir hey'et gºnderilerek durumun Padiĸah'a arzēnē ve bu hey'etle birlikte kendisinin 
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gitmesini teklif etmiĸ ise de, artēk bizim ­eĸitli yollarla konuyu arza bir ­are d¿ĸ¿nm¿ĸ olmamēz 
dolayēsēyla, bu d¿ĸ¿ncesinden vazge­miĸtir. Bºyle bir hey'etin gitmesi ve buna sarayēn durumunu 
iyi bilen G¿m¿ĸhane temsilcisi Zeki Bey'in de katēlmasē teklif edilmektedir" denilmekte idi.  
 
Gariptir ki, iki g¿n sonra, yani 21 Eyl¿l 1919'da, Torul'daki Yarbay Halit Bey'in gºnderdiĵi bir 
ĸifrede de bu hey'et meselesinden sºz ediliyordu. Fazlasēyla kuĸkuya d¿ĸen Padiĸah'ē 
yabancēlarēn ve Ferit Paĸa'nēn kucaĵēna atmamak i­in, Ķstanbul'a gizlice bir hey'et gºnderilmesinin 
uygun olacaĵē, eĵer bu hey'ete Servet ve Zeki Beyler de temsilci olarak alēnērsa kendilerinin 
sevinerek kabul edecekleri, Zeki Bey'in aĵzēndan bildiriliyordu. Halit Bey'e 22 Eyl¿l'de verdiĵim 
cevapta Zeki ve Servet Beyler'in de i­inde bulunacaĵē bir hey'etin Ķstanbul'a gºnderilmesinin 
uygun olmadēĵēnē bildirdim. 24/25 Eyl¿l tarihinde H©lit Bey' den aldēĵēm bir telgrafta, "Trabzon'daki 
muhalefetin baĸē durumunda olan Trabzon Valisi Galip Bey'i, kolordunun ve Erzurum valisinin 
davetini kabul edip Erzuzum'a gitmediĵinden, mecburiyet karĸēsēnda ve sil©hlē koruma ile bu gece 
(24/25 Eyl¿l) Erzurum'a gºnderdim" deniliyordu.  
 
Efendiler, garip bir tesad¿f deĵil midir ki, rahmetli Kerim Paĸa'nēn ilk aracēlēk telgrafē, Trabzon 
valisinin tutuklandēĵē gecenin ertesi g¿n¿, Trabzon'da, vali, Zeki ve Servet Bey'lerle, bunlarēn 
aldatmasē ¿zerine bazē kimselerin Ķstanbul ile iliĸki kesme konusundaki teĸebb¿slerinin ve 
Ķstanbul'a bir gizli hey'et olarak gitme pl©nlarēnēn baĸarēsēzlēĵa uĵratēlmasēnēn ger­ekleĸtiĵi bir 
g¿nde, yani 25 Eyl¿l g¿n¿ ­ekiliyor ve bizi ancak 27/28 Eyl¿l gecesi aramak gereĵi duyuluyor. 
Yazēĸmalarēn ĸeklinden anlaĸēldēĵēna gºre, Erzurum'a giden Vali Galip Bey, K©zēm Karabekir 
Paĸa' ya, yeniden Ķstanbul'a bir hey'et aracēlēĵē ile baĸvurmaktan sºz etmiĸtir. Bununla ilgili olarak, 
Paĸa'nēn 27 Eyl¿l tarihli bir "olur" isteme telgrafēnē alēyoruz. Buna 28 Eyl¿lde karĸēlēk olarak 
­ekilen telgrafta, Kerim Paĸa ile yapēlan gºr¿ĸmemin ºzeti verildikten sonra, " sºz konusu 
m¿racaatēn gerekli gºr¿l¿p gºr¿lmediĵinin bilrdirilmesini rica ederiz. Gerekli gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde, 
Trabzon valisinin, Mill´ M¿cadele'mize karĸē gelme konusunda Dahiliye N©zērē Adil Bey' den hi­bir 
farkē olmadēĵēndan, kendisinin asil Mill´ M¿cadele'mize hi­bir ĸekilde karēĸmasēna m¿saade 
buyurulmamasēn karĸēlēĵē veriliyor. K©zēm Karabekir Paĸa 'nēn 30 Eyl¿lde verdiĵi karĸēlēkta : " 
Trabzon valisinin bu gibi iĸlere karēĸtērēlmamasē konusundakim d¿ĸ¿ncemizin yerinde olduĵu 
kabul edildikten sonra, "Trabzon'un durumunda ­oktandēr beklenen d¿zelme ger­ekleĸti" 
deniliyordu.  
 
Efendiler, son olarak sunduĵum bilgilerle bir ger­ek ¿zerinde daha d¿ĸ¿nceleri aydēnlatmak 
isterim. Trabzon Valisi Galip Bey ile Zeki Bey, saray ve Ferit Paĸa ile iliĸki i­inde idiler. Bir hey'et 
halinde Ķstanbul'a gitmekten maksatlarē, mill´ gayeye hizmet deĵil, orada gerekenleri aydēnlatarak 
ve bazē tedbirler tavsiye ederek, yeni talimat almak gibi bir maksada dayandēĵēna bence ĸ¿phe 
yoktur. Nitekim, Zeki Bey daha sonra Ķstanbul'a gidince, arkasēndan gerektiĵi kadar para ve 
cephane gºndermeye sºz verilerek ve ºzel bir talimat ile Trabzon ve G¿m¿ĸhane dolaylarēnda 
ºrg¿tler kurmak ¿zere gºndlerilmiĸtir. Kendisini Ķnebolu'da tutuklatēp Ankara'ya getirtmiĸtim. 
Bana, bu sºylediklerinin hepsini itiraf etti. Yalnēz, sºzde Ķstanbul'u aldattēĵēnē, alacaĵē para ve 
sil©hlarē bize teslim etmek niyetinde bulunduĵunu sºyledi. Buna o g¿n ve hatt© bug¿n bile 
inanacak saf kimseler bulunabilir mi? Bununla birlikte, ben bu z©tē, Erzurum Kongresi'ndeki 
iliĸkinin hatērasēna saygē duyarak, yalnēz gerekli uyan ve nasihatlarda bulunmakla yetinmiĸ ve 
serbest bērakmēĸtēm. 
 
 

ĶLK BOZKIR OLAYI VE ĶZMĶT MUTASSARRIFI'NIN KARķI KOYMASI 
 
 

Efendiler, Ķstanbul H¿k¾meti tarafēndan kolordu komutanē olarak Konya'ya gºnderilen Sait Paĸa'yē 
30 Eyl¿lde Ķstanbul'a geri gºnderdik. Konya Valisi ka­ak Cemal Bey'in ka­ēĸēndan ºnce 
tertiplediĵi ilk Bozkēr olayēnēn ºn¿ne ge­mek i­in, 20' nci Kolordu ve Niĵde'de 11' inci T¿men 
vasētasēyla ve bunlarēn yardēmlarēyla gerekli tedbirler alēnarak, Ķstanbul'un, ­ēkmasēnē beklediĵi 
olaylarē ºnledik. Ereĵli, Bolu, Adapazarē, Ķzmit dolaylarēnda kurulmasēna ­alēĸēlan Kuva-yē Milliye 
teĸkil©tē, Eyl¿l ayēnēn son g¿nlerinde b¿y¿k bir hassasiyet gºstermeye baĸladē. O ­evrelerdeki 
Kuva-yē Milliye liderleri, kabinenin direnmesi halinde Ķstanbul'a harekete hazēr bulunduklarēnē 
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bildiriyorlardē. Bu hususu, 28 Eyl¿lde, b¿t¿n memlekete ve tabi´ olarak Ķstanbul'a da bir 
genelgeyle bildirdik. Ancak, Ķzmit ĸehrinde, 2 Ekim g¿n¿ olumsuz denebilecek yeni bir durum 
karĸēsēnda kaldēk. O tarihte, Ķzmit mutasarrēfē, Suat Bey adēnda bir zattē. Kendisini telgraf baĸēna 
­aĵērdēk. Son g¿nlerde yapēlan tebliĵlerin hepsinin alēnēp, gereklerinin yerine getirilip 
getirilmediĵini sordum. Mutasarrēf Bey, yaptēĵē a­ēklamada diyordu ki : Yapēlan tebliĵleri aldēm. 
Anlaĸmazlēk ve karēĸēklēk olmamasē i­in halkē serbest bērakarak dinlemeyi en doĵru hareket 
saydēm. Olumsuz s¿ylentiler vardēr. Hey'et-i Temsiliye'den a­ēklama istemek ve ºzellikle 
maksadēn Ķttihat H¿k¾meti'ni ºnceki ĸekliyle yeniden diriltmek olup olmadēĵēnē kesin olarak 
anlamak kararēndadērlar. Bendeniz en tarafsēz bir kimse olarak huzur ve g¿venliĵi koruma 
gºrevini y¿klenmiĸ bulunuyorum. Her kim ve her ne i­in olursa olsun, sonucu bilinmeyen bir 
macerayla baĸkalarēnē s¿r¿klemeyi doĵru bulmam. Telbirli ve ihtiyatlē hareket etme yanlēsē 
olduĵumu b¿t¿n tecr¿belerime dayanarak arz ederim.  
 
Verdiĵim cevap aynen ĸu idi :  
 
Sēvas, 2.10.1919 
 
Suat Bey'e 
C - Ķzmit'te en k¿­¿k bir anlaĸmazlēk ve karēĸēklēĵa meydan vermemek asēl gºrevimiz olduĵu gibi, 
tarafēmēzdan da ºzellikle rica edilmiĸ bir husustur. Mill´ teĸkil©t ve m¿cadelemizin meĸru 
maksadēnē ve niteliĵini gerek z©tē©l´nize gerek Ķzmit'teki bir­ok kimseye ve b¿t¿n d¿nyaya karĸē 
yazmēĸ ve yazmakta bulunduĵumuz bildiri ve a­ēklamalarla, en kinci d¿ĸmanlarēmēza bile 
anlatmēĸ olduĵumuza ĸ¿phemiz kalmamēĸtēr. Artēk, ayak takēmēnēn dedikodusundan ºteye bir 
deĵeri olmayan sºylentilerin, karar verme konusunda etkili olabileceĵine imk©n vermiyoruz. 
Bundan baĸka, eĵer halkēn a­ēklanmasēnē istediĵi noktalar var idiyse, bunlar neden derhal bize 
sorulup, ­ºz¿me kavuĸturulmamēĸ bulunuyor. Siz, tarafsēz olarak kalmayē tercih buyuruyorsunuz. 
Oysa, tuttuĵunuz yol kesinlikle tarafsēzlēk yolu olamaz. ¢¿nk¿, siz milletin meĸru m¿cadelesine 
karĸē tarafsēzlēk iddiasēnda bulunduĵunuz halde, haince davranēĸlarē ile kanun dēĸē ve aslēnda yok 
h¿km¿nde olan Ferit Paĸa Kabinesi'nin memurluĵunu yapmakla meĸguls¿n¿z. Ķttihat­ēlēĵēn 
diriltilmesi ile uĵraĸacak kēsēr gºr¿ĸl¿lerden olmadēĵēmē siz pek g¿zel anlayabilirsiniz. Size en 
temiz duygularla ve fakat b¿t¿n kesinliĵi ile ĸunu arz ederim ki, siz artēk Ferit Paĸa Kabinesi'ne 
g¿ven duymuyor iseniz, bunu Dahiliye Nezareti'ne resmen bildirmelisiniz. Eĵer milletin h¿k¿m ve 
isteklerine aykērē olarak Ferit Paĸa Kabinesi'ne g¿veniniz varsa, Ķzmit'in sayēn halkēnē meĸru olan 
milli m¿cadelesinde serbest bērakmak ¿zere derhal yerinizi terk ile Ķstanbul'a hareket edin. Bu iki 
noktadan herhangi birine uymamanēz halinde, y¾ksek ĸahsēnēzēn karĸēlaĸabileceĵi durumun 
sebep ve sorumlusunun yine siz olmuĸ bulunacaĵēnē pek samim´ olarak bildirmeyi vicdan´ bir 
gºrev sayarēm.  
 
 
Hey'et-i Temsiliye Adēna Mustafa Kemal 
Mutasarrēf Bey'in,"Kulunuzu s¿k¾netle dinleyiniz efendim, bendeniz iyi ifade edemedim. 
Maksadēnēzēn y¿celiĵinden ve meĸruluĵundan zaten sºz edilemez" c¿mleleriyle baĸlayan 
cevabēnda yazēlan satērlar, bizi yarēnki cuma namazēna kadar kendi halimize bērakēnēz. Ferit 
Paĸa'ya kimbilir ka­ defa kalemle h¿cum eden bendenizi ne kadar kºt¿ gºzle gºr¿yorsunuz 
efendim" c¿mleleriyle son buluyordu.  
 
Bunun ¿zerine, ertesi g¿nk¿ cuma namazēna kadar bekleyeceĵimizi bildirmek ¿zere yazdērdēĵēm 
telgrafa ĸu iki c¿mleyi ekledim : "Sizi kºt¿ gºzle gºrd¿ĵ¿m ĸeklindeki zan doĵru deĵildir. ¢¿nk¿, 
vicdanēmēz sēzlamadan verebileceĵimiz h¿k¿mler, ancak fiil´ sonu­lara baĵlēdēr, efendim"  
 
O tarihte, Ķzmit'te, Albay Asēm Bey adēnda bir zat t¿men komutanē olarak bulunuyordu. Asēm 
Bey'e de, bir iki g¿nden beri, telgraf baĸēnda tebligatta bulunulmuĸtu. Ancak, hi­bir cevap 
alēnamēyordu. Onu da 2 Ekim g¿n¿ makine baĸēna ­aĵērdēm ve konuĸtum. Kendisine: "Kabinenin 
d¿ĸeceĵi ve belki de d¿ĸm¿ĸ olmasē kesindir. Bu bakēmdan milletin azim ve iradesi her t¿rl¿ 
kararsēzlēĵēn ¿st¿nde bir g¿ce sahiptir" dedikten sonra, kesin d¿ĸ¿nce kararēnē beklemekte 
olduĵumu sºyledim .  
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T¿men Komutanē Asēm Bey'in uzun ºz¿r dilemeler ve gºr¿ĸ bildirmelerle dolu cevabēndan ­ēkan 
elle tutulur anlam, ĸimdiye kadar cevap vermeyiĸinin sebebinin Ķstanbul'daki Kolordu 
Komutanē'ndan sorduĵu sorulara cevap alamamēĸ olmasēndan ileri geldiĵi ve yarēnki cuma 
namazēnda karar alēnacaĵē c¿mleleri ile ºzetlenebilir. Bazē nasihat ve teĸvikleri i­ine alan 
cevabēmēzda baĸlēca ĸunlarē sºyledim : " Ferit Paĸa'nēn yarēna kadar ­ekilmesi pek muhtemeldir. 
Bu takdirde, yarēnki toplantēnēz sonunda Z©tēĸ©h©ne'ye ve kesinleĸtiĵi takdirde yeni h¿k¾met 
baĸkanēna, kabinenin mill´ gayeyi tam olarak benimsemiĸ tarafsēz kimselerden kurulmasēnēn 
istirham edilmesini ve bunun beklendiĵinin arzedilmesini saĵlayēnēz. Bir de, vatanēmēzē ve mill´ 
baĵēmsēzlēĵēmēzē kurtarmak i­in, kurulacak yeni kabine ile iĸbirliĵi h©linde daha pek ­ok ­alēĸmaya 
ihtiyacēmēz olduĵundan, tam bir s¿k¾net i­inde, Hey'et-i Temsiliye kararēyla arzettiĵim hususlarē 
gºz ºn¿nde bulundurarak teĸkil©tlanmaya devam buyurulmasēnē rica ederim." 
 
 

FERĶT PAķA'NIN ĶSTĶFASI 
 
 

Efendiler, ben, Asēm Bey'e bu son c¿mleleri yazdērērken (2 Ekim 1919, saat 15.40'ta) araya 
imzasēz ĸºyle bir telgraf girdi : "Paĸa Hazretleri, Ķstanbul'daki yakēn arkadaĸlar sºylediler. B¿t¿n 
akĸam gazeteleri yazēyormuĸ. Ferit Paĸa saĵlēk durumu dolayēsēyla istifa etmiĸ. Kabineyi kurmak 
¿zere Tevfik Paĸa gºrevlendirilmiĸ. Daha sabahtan sºyleniyordu, fakat doĵrulanmamēĸtē, ĸimdi 
doĵrulandē efendim."  
 
Bu telgrafē kim veriyor? Anlayēnēz, dedim. Sormaya zaman kalmadan telgraf ĸu ĸekilde devam 
etti.  
 
"Biz, Ankara telgraf­ēlarē, Paĸa Hazretleri'nin huzurunda derin saygē ile eĵiliriz ve vatanēmēzēn 
baĸēna bir bel© k©busu olan bu kabinenin devrilmesi i­in milletin baĸēna ge­erek kazandēĵē 
baĸarēyē kutlarēz. L¾tfen sºyleyiniz."  
 
Telgraf haberleĸmesi kesildi. Ger­ekten de 2 Ekimde Ferit Paĸa Kabinesi d¿ĸm¿ĸ bulunuyordu. 
Ancak, yeni kabineyi kuran Tevfik Paĸa deĵil Ayan'dan Birinci Ferik Ali Rēza Paĸa idi.  
 
Efendiler, sērasē gelmiĸken arz eyleyim. B¿t¿n telgraf­ēlarēmēzēn, teĸebb¿slerimiz ve Mill´ 
M¿cadelemiz i­in yaptēklarē fedak©rca hizmetlerinin mill´ tarihimizde ºnemli bir yeri vardēr. 
Kendilerine bug¿n a­ēk­a teĸekk¿r etmeyi bir bor­ sayarēm. 
 
 

ALĶ RIZA PAķA KABĶNESĶ  
 

 
Efendiler, Ferit Paĸa Kabinesi'nin d¿ĸt¿ĵ¿n¿ ve Ali Rēza Paĸa'nēn kabine kurmak ¿zere 
gºrevlendirildiĵini 2/3 Ekim 1919 tarihinde yazdēĵēm bir genelge ile b¿t¿n millete bildirdim. Bu 
genelgenin bir suretini de bilgi i­in yeni sadrazama verdim.  
 
2 Ekim g¿n¿, yeni kabine baĸkanēyla baĵlantē kurmaya ­alēĸtēk. Ertesi g¿n¿ Meclis-i V¿kel©'nēn 
oturumunda Hey'et-i Temsiliye ile gºr¿ĸeceklerine sºz verilmiĸti.  
 
Arz ettiĵim bu genelgedeki beili baĸlē noktalar ĸunlardē :  
 
1) Yeni kabine, Erzurum ve Sivas Kongreleri'nde belirlenen ve tespit edilen milli teĸkil©t ve 
gayelere saygēlē olduĵu takdirde, Kuva-yē Milliye ona yardēmcē olacaktēr.  
 
2) Yeni kabine, Meclis-i Milli'nin toplanmasēyla fiili denetleme gºrevine baĸlanēncaya kadar, 
milletin kaderi ile ilgili herhangi bir taahh¿de girmeyecektir.  
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3) Barēĸ Konferansē'na tayin edilecek temsilciler, mill´ d©v©yē ger­ekten kavramēĸ ve millelin 
g¿venini kazanmēĸ bilgili ve yetenekli kimselerden se­ilecektir.  
 
Bildiride, bu saydēĵēm ilkelerin, yeni kabine tarafēndan kabul edilmesinin teklif edileceĵi 
a­ēklandēktan sonra, bu konuda baĸkaca gºr¿ĸleri varsa, yarēn ºĵleye kadar hemen bildirilmesi 
isteĵinde bulunuldu.  
 
3 Ekim 1919 g¿n¿, Sadrazam Ali Rēza Paĸa'ya yazdēĵēm telgrafta millet, ĸimdiye kadar iĸbaĸēna 
ge­enlerin Anayasa'ya ve mill´ gayeye aykērē hareketlerinden ¿z¿nt¿ duydu. Bundan dolayē meĸru 
olan haklarēnē tanētmak ve mukaderatēnē ehliyetli ve g¿venilir ellerde gºrmek hususunda kesin 
kararēnē verdi. Gereken saĵlam teĸebb¿sleri yaptē. D¿zenli bir teĸkil©tē bulunan Kuva-yē Milliye, 
milletin kesin iradesini tam olarak gºsterme ve ispat etme kudretini elde etti.  
 
Millet, padiĸahēn g¿ven ve itimadēnē kazanmēĸ olan y¿ksek ĸahsiyetiniz ile saygēdeĵer 
arkadaĸlarēnēzē m¿ĸkil durumda bērakmak istemez. Aksine, yardēmcē olmaya b¿t¿n i­tenlisi ile 
hazērdēr. Ancak, H¿k¾met i­inde, Ferit Paĸa ile birlikte ­alēĸmēĸ nazērlarēn bulunmasē, y¿ksek 
hey'etinizin gºr¿ĸleriyle milli gayenin biribiri ile ne dereceye kadar baĵdaĸtēĵēnē, b¿y¿k bir a­ēk 
kalplilikle anlamak mecburiyetini doĵurmuĸtur. Millete tam bir g¿ven gelmedik­e, atēlmēĸ olan 
kurtuluĸ adēmēnēn durdurulmasē ve yarēm tedbirlerle yetinilmesi uygun gºr¿lmemektedir. Bu 
bakēmdan, ĸu hususlarēn sizce kabul edilip edilmeyeceĵini kesin ve a­ēk olarak anlamak isteriz." 
dedik ve genelge dolayēsē ile belirttiĵim ¿­ esasē saydēk. Daha sonra,"bu temel noktalarda 
uyuĸma bulunduĵu anlaĸēldēktan sonra, olaĵan dēĸē durumun giderilmesi i­in ikinci derecede bazē 
hususlarē da arz edeceĵiznizi bildirdik.  
 
Ali Rēza Paĸa, bu g¿n, Saray'a ant i­mek ¿zere gideceklerinden telgrafēnēza yarēn cevap 
verilecegi bildirildi. 
 
 
 

ALĶ RIZA PAķA KABĶNESĶ'NDE SEZĶLEN KARARSIZLIK 
 
 

Biz, bazē tavērlardan, Ali Rēza Paĸa Kabinesi'nde bir ­ekingenlik, bu kabineyi oluĸturan 
ĸahēslarēnda kafalarēnda bir bulanēklēk sezer gibi olduk. Onun i­in bazē tedbirler almayē uygun 
gºrd¿k.  
 
Aynē g¿nde bir genelge yazdēk. Bunda, h¿k¾met ile millet arasēnda gºr¿ĸ ve gaye birliĵinin 
saĵlandēĵē bir tebliĵ ile bildirilinceye kadar eskiden olduĵu gibi resm´ haberleĸmenin kesilmiĸ bir 
durumda bulundurulmasē gereĵini bildirdik.  
 
Bundan baĸka, her taraftan gelen teklif ve gºr¿ĸleri birleĸtirerek, b¿t¿n kolordu komutanlarēna ve 
Mill´ M¿cadele'ye yardēmcē olan valilere de 3 Ekim g¿n¿, bazē gizli tebliĵlerde bulunduk. Yeni 
kabine ile ilk temasēmēza ait olan bu belgeleri, olduĵu gibi y¿ksek hey'etinizin gºzleri ºn¿ne 
sermeyi, bundan sonraki haberleĸme ve iliĸkilerin kolaylēkla anlaĸēlabilmesi bakēmēndan uygun 
gºr¿yor. M¿saade buyurur musunuz?  
 
 
ķifre Sivas, 3.10.1919 
 
 
B¿t¿n Kolordu Komutanlarēna ve Milli 
 
M¿cadele'ye Yardēmcē olan Vali ve 
 
Vali Vekillerine 
Aĸaĵēdaki telgrafēn Harbiye ve Dahili Nazērlarēna ­ekilerek sonucun bildirilmesi rica olunur :  
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Dahiliye N©zērē'nēn haince hareketlerine ©let olarak halkē fiil´ olarak sil©hlandērmaya ve biribirini 
ºld¿rtmeye kalkēĸan Konya Valisi Cemal, El©zēĵ Valisi Ali Galip ve Malatya Mutasarrēfi Halil Bey' 
lerin tutuklanarak harp divanēna verilmeleri, Trabzon Valisi Galip , eski Kastamonu Valileri Ķbrahim 
ve Ali Rēza Bey'ler ile Ankara Valisi Muhittin Paĸa' nēn herhangi bir gºreve getirilmemeleri; milletin 
kanun´ haklarēnē ­ekemediklerinden, milli dav© ve m¿cadeleye yardēmlarēndan dolayē azledilen 
Sēvas Valisi Reĸit Paĸa ' nēn eski gºrevine getirilmesi, eski Bitlis Valisi Mazhar M¿fit ve eski Van 
Valisi Haydar Bey ' lerin derhal boĸ illere tayin edilerek gºrevlendirilmeleri istenmektedir.  
 
 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk 
 
Cemiyeti 
 
Hey'et-i Temsiliyesi adēna 
 
Mustafa Kemal 
 
ķifre Sēvas, 3.10.1919 
 
B¿t¿n Vali ve Kolordu Komutanlan ile 
 
Baĵēmsēz Mutasarrēflēklara 
Aĸaĵēdaki ºrneĵe uygun olarak Sadrazam'a m¿racaat buyurulmasē ve sonucun bildirilmesi rica 
olunur :  
 
M¿sl¿man halkē sil©hlandērmaya ve biribirini ºld¿rtmeye kalkēĸan ve orduyu i­ten yēkarak sonunda 
vatanē savunmasēz bērakmak i­in emir veren, ordunun sērlarēnē, ĸifreleri ­almak i­in fiil´ tertiplere 
giriĸmek suretiyle a­ēĵa vuran ve Anayasa h¿k¿mleri gereĵince dokunulmazlēĵē bulunan milletin 
ºzel haberleĸmelerine engel olan eski n©zērlardan Ali Kemal Bey, S¿leyman ķefik Paĸa , Dahiliye 
N©zērē Adil Bey' in, Millet Meclisi a­ēlēnca, Y¿ce Divan'a verilmek ¿zere hi­bir yere ka­malarēna 
meydan verilmemesini ve Telgraf Genel M¿d¿r¿ Refik Halit Bey ' in aynē sebeplerle derhal 
tutuklanarak ilgili mahkemeye verilmesini kanunun dokunulmazlēĵē ve kutsallēĵē adēna 
istemekteyiz.  
 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti 
 
Hey'et-i Temsiliyesi adma 
 
Mustafa Kemal 
Harbiye Nezareti'ne ge­en Cemal Paĸa, elbette orduya resm´ bir tebliĵ yapacaktē. Ķĸte ona ilk 
cevap olmak ¿zere kolordulara ĸu telgrafēn verilmesini tavsiye ettik :  
 
ķifre  
 
 
3' ¿nc¿, 20' nci, 12' nci, 15' inci, 13' ¿nc¿ Kolordu 
 
Komutanlēklarēna 
 
20' nci Kolordu Komutanē Fuat Paĸa'ya (ayrēca) 
 
Konya'da Refet Bey'e (ayrēca) 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa ' nēn ilk tebliĵine karĸēlēk olmak ¿zere aĸaĵēdaki telgrafēn gizli olarak 
kendisine ­ekilmesi ve sonucun bildirilmesi rica olunur.  
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"Z©tēdevletlerizin, meĸru Mill´ M¿cadele'nin baĸlangēcēndan beri b¿y¿k bir kanaat ve inan­la 
baĸēnda bulunduĵunuzu bilmekteyiz. Harbiye Nezareti'ne getirilmeniz sevin­le karĸēlanmēĸtēr. 
Z©tēdevletlerinin baĸarēya ulaĸmasē i­in b¿t¿n ordu ve b¿t¿n Kuva-yē Milliye yardēmcē olacaktēr. 
Baĸarēnēzē tam olarak saĵlayabilme bakēmēndan aĸaĵēdaki hususlarēn m¿mk¿n olan en kēsa 
zamanda yerine getirilmesini rica ederiz :  
 
a) Cevat Paĸa yahut eski 1'inci Ordu M¿fettiĸi Fevzi Paĸa Genelkurmay Baĸkanlēĵēna 
atanmalēdēr.  
 
b) Galatalē Albay ķevket Bey yahut Yusuf Ķzzet Paĸa Ķstanbul'daki Kolordu Komutanlēĵē ve 
Istanbul Merkez Komutanlēĵēna atanmalēdēr. Yusuf Ķzzet Paĸa , Ķstanbul Merkez Komutanē ve 
Galatalē ķevket Bey 25'inci Kolordu Komutanē ĸeklinde de olabilir.  
 
c) Albay ismet Bey 'in Harbiye Nezareti M¿steĸarlēĵē'na,  
 
d) T¿men Komutanē Yarbay Kemal Bey 'in Emniyet Genel M¿d¿rl¿ĵ¿'ne atanmasēna aracē 
olunmalēdēr.  
 
e) Ordu ¿zerinde kºt¿ etki yapmēĸ olan, Harbiye Nezareti'ni iĸgºrmez ve deĵersiz bir duruma 
d¿ĸ¿ren ve Meclis-i Mill´'den ge­meden eski r¿tbeleri ile gºreve alēp kendilerine sērf siyas´ 
d¿ĸ¿nceleri dolayēsēyla iĸ verilmiĸ bulunan emeklilerin derhal gºrevlerine son verilerek, ºnemli ve 
hassas makamlarēn g¿venilir ellere teslimi gerekir.  
 
f) 3' ¿nc¾ Kolordu eski Komutanē Albay Refet Bey sebepsiz olarak istifaya mecbur edildiĵinden, 
bu iĸlemin d¿zeltilerek kendisinin, bug¿n bulunduĵu Konya'da 12' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
atanmasē, Fuat Paĸa ile ilgili iĸlemin de d¿zeltilerek kendisinin 20' nci Kolordu Komutanlēĵē'nda 
bērakēlmasē.  
 
g) Fuat Paĸa' nēn yerine atanan Hamdi Paĸa ve 12' nci Kolordu'ya atanan Sait Paĸa derhal asēl 
gºrevlerine dºnd¿r¿lmelidirler.  
 
h) Ķlk fērsatta m¿fettiĸliklerin yeniden kurularak, Doĵu Anadolu'daki kolordularēn 13' ¿nc¿ Kolordu 
da dahil olduĵu halde K©zēm Karabekir Paĸa' ya, Batē Anadolu'daki kolordularēn Ķstanbul ve 
Edirne de dahil olduĵu halde Ali Fuat Paĸa ' ya verilmesi ve ĸimdilik iki m¿fettiĸlik ile yetinilmesi 
uygun gºr¿lm¿ĸt¿r.  
 
Hey'et-i Temsiliye Adēna 
 
Mustafa Kemal 
Efendiler, yeni sadrazamdan beklediĵimiz cevap nihayet geldi, ĸudur:  
 
 
¢ok ivedi Sadaret, 4.10.1919 
 
Sivas'ta M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti 
 
Delegelerine 
 
Ķlgi : 2 ve 3 Ekim 1919 
 
 
 

ALĶ RIZA KABĶNESĶ MĶLLĶ TEķKĶLAT VE GAYELERĶ SORUYOR 
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Erzurum ve Sēvas Kongrelerinde, tayin ve tespit edildiĵi, telgraflarēnda bildirilen teĸkil©t ve 
gayelerineden ibaret olduĵu Vekiller Hey'eti'nce bilinemediĵinden, durumun gereĵi incelenmek 
¿zere her ĸeyden ºnce sºz konusu koēēgrelerin kararlarēnēn acele olarak bildirilmesi istenmektedir, 
efendim.  
 
Sadrazam 
 
Ali Rēza 
 
Sadaret, 4.10.1919 
Sadrazam Paĸa ve saygēdeĵer arkadaĸlarnēn - i­lerinde biraz sonra gºr¿leceĵi ¿zere, Kuva-yē 
Milliye'nin temsilcisi olarak kabineye girdiĵini sºyleyen Cemal Paĸa' nēn da bulunmuĸ olmasēna 
raĵmen - h¿kumeti kurmuĸ olduklarē g¿ne kadar, mill´ gayelerin neden ibaret oldugunu 
bilmediklerini sºylemeleri, ĸaĸēlacak bir ĸey deĵil midir?  
 
Bundan daha da ­ok dikkati ­eken nokta, mill´ gayelere uyup uymamak konusunda karar 
verebilmek i­in, ºncelikle kongrelerin kararlarēnē istemiĸ olmalarēdēr. Oysa, bu kadar daĵdaĵaya 
ve uygulanmasē selefi Ferit Paĸa'nēn d¿ĸmesine yol a­an kongrelerin kararlarēnē bilmemeleri 
d¿ĸ¿n¿lebilir miydi?  
 
Maksatlaēznēn zaman kazanmak ve bize karĸē hi­bir taahh¿de gir meksizin, yeni ve ĸeytanca 
tedbirlerle milleti aldatarak, kendini gºster miĸ olan dayanēĸma ve baĵlēlēĵē gevĸetmek olduĵurēa 
asla ĸ¿phe etmedim. Ancak, eĵer aradaki baĵlar koparēlacaksa ben de her ĸeyden ºnce onlarēn 
b¿t¿n i­y¿zlerini milletin gºz¿ ºn¿ne serecek bir davranēĸē tercih ettim. Bu y¿zden, Sadrazaēn'ēn 
ve saygēdeĵer arkadaĸlarēnēn isteĵini yerine ge tirdim. 4 Ekim 1919 tarihli telgrafla, kongrenin 
bildirisini olduĵu gibi, t¿z¿ĵ¿nde yalnēz teĸkil©tla ilgili ana noktalarēnē ºzet olarak bildirdim . Hi­bir 
yerden h¿k¾metle resmf yazēĸmalara giriĸilmemesi i­in yeniden genel tebliĵler yapēldē.  
 
Efendiler, aynē g¾nde ĸnyle bir telgraf aldēm :  
 
C:  
 
Baĸkanlēĵēm altēnda kurulmuĸ olan y¿ce kabine, milletin isteĵine uygun olarak, vatanēn saadet ve 
sel©metini saĵlamak i­in sarsēlmaz bir kararlēlēkla ­alēĸma konusunda tam bir gºr¿ĸ birliĵine 
varmēĸ bulunmaktadēr. Osmanlē toplu luĵunda birliĵin saĵlanmasē, millf baĵēmsēzlēĵēn korunmasē, 
y¿ce hil©fet ve saltanat makamēnēn dokunulmazlēĵē, Anayasa h¿k¿mleri gereĵince, hi­ ĸ¿phe yok 
ki, b¿t¿n bir milletin iradesine dayanēlarak ger­ekleĸtirilebilecektir. Ateĸkes Anlaĸmasē'nēn 
vapēldēĵē tarihteki sēnērlar i­inde kalan b¿t¿n Osmanlē topraklarēnēn ve ĸehirterinin, bu anlaĸmaēiēn 
kendisine temel dayanak yaptēĵē Wilson prensipleri gereĵince doĵrudan doĵnēya Osmanlē 
saltanatēnērē idaresi altēnda bērakēlmasē ve bu sēnērlar i­inde kalēp da n¿fusunun b¿y¿k ­oĵunluĵu 
m¿sl¿man olan vatan birliĵinin par­alanmasēnē ºnleyerek, bu topraklar ¿zerindeki tarih´. dini ve 
coĵrafi baklanmēza ve adalet anlayēĸēna uygun bir karar alēnmasēnēn saĵlannēasē da bug¿nk¿ 
h¿kumetin vazge­ilmez bir gayesidir, Meclis-i Mill´ toplanēncaya kadar milletin. kaderi ¿zerinde 
hi­bir kesin ve resm´ taahh¿de girilmemesi, Barēĸ Konferansē'na gºnderilecek delegelerin mill? 
d©v©yē kavramēĸ, g¿venilir, ileriyi gºren ve yetenekli kimselerden se­ilmesi tabi´dir. 
Memleketimizdeki meĸrutiyet idaresi gereĵince mill? h©kimiyet ge­erli olduĵundan, gºrevini 
hakkēyla kavramēĸ olan bug¿nk¿ h¿k¾rnet, milletin kararuēē almadan memleketin alēnyazēsē 
hakkēnda ka rar veremeyeceĵi i­in, se­imlerin bir an ºnce yapēlmasē konusunda her t¿rl¿ 
teĸebb¿sleri yapmakta, Meclis-i Meb'usan'ēn toplanmasēm ­abuklaĸtērma bakēmēndan gereken 
kolaylēklan gºstermeye ­alēĸmaktadēr. Ancak, h¿kumetin politikasēnda hakim olan ilke, kanun 
hiēk¾mlerine b¾t¾n¾yle uyarak aksi durumlarē anlama ve ortadan kaldērmaktan ibarettir. Olaĵan 
dēĸē ve kanunsuz durumlarēn s¿regelmesi, Osmanlē Devleti'nin h¿k¾met merkezi ile Anadolu'yu 
biribirinden ayērarak bir­ok kºt¾ sonu­lar doĵuracaĵēndan Allah korusun, devlet merkezinin var 
lēĵēnē tehlikeye d¿ĸ¿recek ve memleketin ºteki bºlgelerinin de iĸgal altēna alēnmasē sonucunu 
vererek vatanēn birliĵini bozacaktēr. Bu bakēmdan bug¿nk¿ h¿k¾met , tarafēnēzdan iĸgal olunan 
resmi dairelerin boĸaltēlmasē, hi.ik´ēmet iĸlerinin aksatēlmasēna son verilmesi, en k¿­¿k bir 
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eksikliĵe bile uĵratēlmamasē ĸart olan h¿h¾met otoritesine saygē gºsterilmesi, yabarēcēlarla siyas´ 
iliĸkilere giriĸilmemesi ve milletvekili se­imlerinde halkēn h¿rriyetine asla karēĸēlmamasē 
hususlarma tarafēnēzdan sºz verilmesini istiyor.  
 
Saygēdeĵer Efendiler, dikkat buyurulursa, bu telgrafta ne adres vardēr ne de imza... Ger­i, 
Sadrazamlēk makamēndan yazēldēĵē anlaĸēlēyordu. Fakat, baĸka bir ĸey daha anlaĸēlēyordu ki, bu 
satērlarē yazan ĸahēs veya ĸahēslar, bir defa Hey'et-i Temsiliye'yi tanēmak ve onunda imzalē resm´ 
yazēĸma ve gºr¿ĸmelerde bulunmak istemiyorlardē.  
 
Bir de, bizim kongrelerde tespit ettiĵimiz kararlarē ve kendilerine teklif ettiĵimiz ¿­ noktanēn gºz 
ºn¿nde bulundurulmasēnē, yeni kabinenin sadrazamē ve vekilleri tabi´ buluyorlar. Bu kararlarēn ve 
ilkelerin ger­ekleĸtirilmesine zaten gayret etmekte olduklarēnē sºyl¿yorlar.  
 
Ancak, Sadrazam, h¿k¾metin politikasēndaki ana ilke, kanun h¿k¿mleridir. Gºrevi, aksi 
durumlarēn ºnlenmesinden ve ortadan kaldērēlmasēndan ibarettir ĸeklindeki bir giriĸten sonra bizim 
tavēr ve hareketlerimizin olaĵandēĸē ve kanunsuz olduĵunu dolaylē yoldan belirtmeye ­alēĸarak 
bunun devamē halinde, nēerkez ile Anadolu'nun biribirinden kopmakla sonu­lanacaĵēnē ve bunun 
doĵuracaĵē tehlikeleri sayarak, sonunda baklayē aĵēzēndan ­ēkarēyor: " Tarafēnēzdan iĸgal edilen 
resmi dairelerin boĸaltēlmasē, h¿k¾met iĸlerinin aksatēlmasēna son verilmesi, h¿kumet otoritesine 
saygē gºsterilmesi, yabancēlarla siyas´ iliĸkilere giriĸilmemesi , milletvekillerinin se­iminde halkēn 
h¿rriyetine asla m¿dahale edilmemesi hususlarēna tarafēmēzdan sºz verilmesini istemekn 
suretiyle, bizim varlēĵēmēza ve faaliyetimize son vermek maksadēnda olduĵunu belirtiyor.  
 
Efendiler, belki unuturum, ayrēntēlē a­ēklamalara giriĸmeden ºnce sºylemeliyēm kē tarafēmēzdan 
iĸgal edilmiĸ resmi daireler yoktur. Yalnēz Sēvas ili, okullarēn tatilde bulunmasē dolayēsēyla, Hey et-ē 
Temsiliye yi lisede misafir etmiĸti. Sºz konusu edilmek istenen resm´ daire bu olacaktē. Yeni 
kabine, her t¿rl¿ faaliyetine baĸlangē­ olmak ¿zere Hey'et-i Temsiliye'yi buradan kovarak, halkēn 
gºz¿nde onun n¿fuz ve haysiyetini kēr mak istiyordu.  
 
Efendiler, kimden kime yazēldēĵē belirtilmemiĸ olan bu telgraf ¿zerine, Sēvas telgraf merkezi ile 
Ķstanbul telgraf merkezi arasēnda aynen ĸu haberleĸme yapēldē :  
 
 
Olaĵan¿st¿ 
 
Ķstanbul Merkez M¿d¿rl¿ĵ¿'ne 
Sadaret merkezinden yazēlan telgraf, baĸlēk ve imzasē bulunmadēĵē i­in Anadolu ve Rumeli 
M¿daa-i Hukuk Cemiyeti Hey'eti Temsiliyesi tarafēndan kabul edilmedi. Telgraf sureti 
merkezimizde alēkonmuĸtur. Gerekenlere bilgi verilmesi rica olunur.  
 
 
Ķmza 
 
Kongre Merkezi 
- Bize, ¿zerinde Sadrazam Paĸa Hazretleri'nin cevabēdēr, baĸlēĵēyla Amet­i Bey verdi; kopyasē 
telgrafhanededir. Siz Paĸa Hazretleri'ne bºyle veriniz.  
 
- Hey'et-i Temsiliye'ye denilmemekte ve kimden geldiĵi bilinmemektedir. Bu y¿zden, baĸlēk ve 
imza olmadēĵē i­in kabul etmiyorlar.  
 
- O halde, ĸimdi daĵēldē. Kabinede bu konuda bir ĸey yazarlarsa durum elbette aydēnlanēr 
efendim.  
 
Bu cevabē verdikten sonra daĵēldēlar. Artēk bize bir ĸey gelmez. Fakat, Sadrazam Paĸa belki 
evinden yazar. Bizim bu merkezin iĸi kabine toplantēsē bitince son bulur, kapanēr azizim.  
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- Siz, dediĵimizi Ąmet­i Bey'e sºyleyin.  
 
- Ąmet­i Bey de gitti. Yalnēzēm.  
 
- Telefonla sºyleyiniz.  
 
- Bizde ĸehir telefonu yok. Bununla birlikte siz telgrafē ºylece saklayēnēz da sabahleyin resmen bir 
ĸey yazdēralēm efendim.  
 
- Sadrazam Paĸa'ya telefon edin.  
 
- Kardeĸim, Sadrazam Paĸa'ya anlatamayēz ki...  
 
OIaĵan¿st¿ B©bē©I´, 4.10.1919 
 
Sēvas Kongre Msrkezi M¿d¿rl¿ĵ¿'ne 
Erenkºy¿'nde oturan Sadrazam Paĸa Hazretleēi telefonla araēēdēĵē ve saat yirmi biri yirmi beĸ 
ge­tiĵi halde bulunamadē. Bu haberleĸme ­aresiz olarak yarēn arz edilecektir, efendim.  
 
 
B©bē©li M¿d¿r¿ 
 
H¿seyin H¿sn¿ 
 
 
OIaĵan¿st¿ Istanbul, 4.Ia.I9I9 
 
Kongre Merkezi'ne 
C : B©bē©l´ M¿d¿rl¿ĵ¿'nden de bildirildiĵi gibi, ĸimdi yirmi biri yirmi beĸ ge­eye kadar telefondan 
arandēklarē halde, Sadrazam Paķa Hazretleri'nin konaklarēndan cevap alēnamadē. Biraz sonra 
yine arayacaĵēm, Cevap alērsam derhat bildiririm. Alamazsam sabahē beklemek zarur´ olacaktēr, 
efendim.  
 
 
Ķstanbul Telgraf M¿d¿r¿ 
 
Tevfik 
Efendiler, ertesi g¿n¿, yani 5 Ekim 1919 tarihinde, Hey'eti Temsiliye'ye ­ekilen imzasēz telgrafēn, 
cevap olarak Sadrazam tarafēndan yazēldēĵē sºylendi. Bunu doĵrulayan resmi ve imzalē bir yazē 
olmamakla birlikte, biz bºyle k¿­¿k bir nokta ¿zerinde daha fazla durmayē yararlē ve gerekli 
gºrmedik. Sadrazam Paĸa'ya cevap yazmayē uygun bulduk. 5 Ekimde yazdēĵēmēz uzun karĸēlēĵēn 
ana noktalarēnē ºzetleyeyim :  
 
Tekliflerimizin hepsinin benimsenip kabul edilmiĸ olduĵu anlaĸēldē. dedikten sonra, tarafēmēzdan 
sºz verilmesi istenen noktalar ¿zerinde a­ēklamalar yaptēk ve ĸunlarē sºyledik : "Olaĵandēĸē ve 
kanunsuz durumlarē yaratan Ferit Paĸa Kabinesi idi. Ferit Paĸa Kabinesi tarafēndan giriĸilmiĸ olan 
gayrimeĸru iĸ ve hareketleri doĵuran sebeplerin ortadan kaldērēlmasē i­in tarafēnēzdan kesin 
tedbirler alēndēĵē takdirde, kendiliĵinden yok olur."  
 
"Cemiyetimizin, bug¿nk¿ kabineye sºz verip yardēmlarda bulunabilmesi i­in ºnce, h¿k¾metin millf 
teĸkil©tēmēzē olumlu karĸēladēĵēnē a­ēk ve kesin bir dille ifade etmesi gerekir. Aksi takdirde, 
karĸēlēklē g¿ven ve samimiyetin varlēĵē ĸ¿pheli kalacak ve biribiri ile zētlaĸan davranēĸ ve 
teĸebb¿slerin ortaya ­ēkmasē ihtimali bulunacaktēr."  
 
Ali Rēza Paĸa 'nēn imzasēz telgrafēnda : "memleketimizdeki meĸrutiyet idaresi gereĵince, milli 
h©kimiyetin ge­erli oIduĵu" noktasēna da : "Ger­ekten ºyle ise de, daĵētēlmasēndan baĸlayarak 
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Meclis-i Mebusan'ēn dºrt ay i­inde toplanmasē Anayasa'mēzēn a­ēk h¿k¿mlerinden iken, bug¿ne 
kadar se­men k¿t¿kleri bile d¿zenlenmemiĸtir. Bu davranēĸ, Ferit Paĸa Kabinesi'nin a­ēktan a­ēĵa 
meĸrutiyete bir darbesi ve Anayasa'ya kesin bir tecav¿z¿ demektir; ceza kanununun ilgili 
maddesine gºre bir cinayet sayēlarak iĸleyenler hakkēnda kanun h¿k¿mlerinin tam olarak 
uygulanmasē, mill´ h©kimiyeti kabul edecek ve kanun h¿k¿mlerinin yerine getirilmesini kendisi i­in 
kanuni bir gºrev sayacak her meĸru h¿k¾metin ilk kutsal gºrevidir" karĸēlēĵēnda bulunduk. Ondan 
snnra ĸu teklifleri ileri s¿rd¿k :  
 
1-Memlekete s¿kun ve g¿ven olduĵunu ve mill´ d©v©nēn tamamiyle haklē ve meĸru bulunduĵunu 
resm´ bir bildiri ile il©n ederek, milletin t¿m¿n¿n birliĵine h¿k¾metin de katēldēĵēnē gºsteriniz.  
 
2 - D¿ĸm¿ĸ olan h¿k¾metin haince hareketlerine ©let olmuĸ bulunan birtakēm y¿ksek dereceli 
memurlar vardēr. Onlarē ilgili bulunduklarē mahkemeye veriniz. Mill´ M¿cadele'ye karĸē ­ēkan bazē 
valiler hakkēnda devlet hizmetinde kullanēlmamalarē i­in gereken iĸlemi yapēnēz. Mill´ M¿cadele'ye 
hizmet ettikleri i­in gºrevden alēnmēĸ olanlarē gºrevlerine iade ediniz.  
 
3 - R¿tbelerinin iadesi Meclis-i Mill´'nin onayēndan ge­memiĸ bulunan ve tek ­alēĸtērēlma nedeni 
birtakēm siyas´ d¿ĸ¿ncelerden ibaret bulunan emeklileri, derhal eski durumlarēna dºnd¿r¿n 
mevkileri ehliyetli ellere teslim ediniz.  
 
4 - Eski n©zērlardan Ali Kemal ve Ądil Beyler ile S¿leyman ķefik Paĸa'nēn Meclis-i Mill´'nin 
a­ēlēĸēnda Y¿ce Divan'a verilmek ¿zere, hi­bir yere ka­malarēna meydan verilmemesini, Posta ve 
Telgraf Genel M¿d¿r¿ Refik Halit Bey'in derhal tutuklanarak ilgili bulunduĵu mahkemeye teslimini, 
kanunun dokunulmazlēĵē ve milli haklarēn kutsallēĵē adēna isteriz.  
 
5 - Mill´ M¿cadele'ye katēlmēĸ veya Mill´ M¿cadele'yi desteklemiĸ olanlar aleyhine baĸlanmēĸ olan 
kovuĸturma ve baskēlara son veriniz.  
 
6 - Basēnē yabancē sans¿r¿nden kurtarēnēz.  
 
Ķĸte Efendiler, ºzet olarak saydēĵēm bu noktalarla ilgili gºr¿ĸ ve tekliflerden sonra, telgrafēmēzē 
ĸºyle bitirdik : Arz edilen noktalara ve ileri s¿r¿len tekliflere millet i­in yeterli, a­ēk ve uygun bir 
cevap verilen zamana kadar, mill´ gayelerin ger­ekleĸmesi i­in millet­e alēnmēĸ olan fiil´ tedbirlere, 
eskisi gibi devam zorunda kalēnacaĵēnē, b¿t¿n illerden, baĵēmsēz sancaklardan ve onlara baĵlē 
yerlerden aldēĵnmēz kararlar ¿zerine tam bir kesinlikle arz ederiz.  
 
Ķmza : Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Hey'et-i Temsiliyesi adēna, Mustafa Kemal.  
 
Efendiler, Ķstanbul ile haberleĸme biter bitmez, derhal ĸu genelge iIe durumu memlekete bildirdim 
:  
 
 
5.10.1919 
 
Genelge 
 
Ķstanbul Belediyesi'ne, Basēna 
Sadrazam Paĸa Hazretleri, Erzurum ve Sēvas Kongrelerindeki temel kararlarē ve mill´ teĸkil©tēn 
gayelerini tabi´ bulmakla birlikte, d¿ĸ¿ncelerinde a­ēklanmasē gereken bazē noktalar 
gºr¿ld¿ĵ¿nden, h¿k´ēmetle milletin ger­ek anlamda uzlaĸmalarēnē saĵlamak amacēyla ve b¿t¿n 
merkezlerin gºr¿ĸlerinin ºz¿ne dayanēlarak verilen cevap ve ileri s¿r¿len teklifler aynen aĸaĵēdaki 
genelge ile duyurulur. Gelecek cevap ve ona gºre alēnacak kararlar derhal duyurulacaktēr. 
 
 
 

YUNUS NADĶ BEY'E ARABULUCULUK YAPTIRILIYOR 
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Efendiler, AIi Rēza Paĸa Kabinesi'nin iktidar mevkiine ge­tiĵinin beĸinci g¿n¿ne geldik. H©l© 
anlaĸamēyoruz. Memleketin Ķstanbul ile olan resm´ haberleĸme ve iliĸkileri h©l© kesilmiĸ olarak 
s¿r¿p gidiyor. Sadrazam Paĸa Hazretleri, tekliflerimize cevap vermiyor ve hi­bir vakit vermemiĸ 
olduĵunu gºreceksiniz. Kabineden hi­ kimse bizimle gºr¿ĸmek istemiyor.  
 
Bu g¿n, yani 6 Ekim l919 g¿n¿, Yunus Nadi Bey arkadaĸēmēz, Harbiye N©zērē olan Cemal Paĸa'yē, 
daveti ¿zerine makamēnda ziyarete gitmiĸ.Cemal Paĸa,Yunus Nadi Bey'e durumdan ºzellikle 
h¿k¾metIe Hey'et-i Temsiliye arasēnda daha bir anlaĸma olmadēĵēndan sºz etmiĸ ve anlaĸēldēĵēna 
gºre bizi haksēz gºstermiĸ; kendilerinin her ĸeyi kabul ve uygulamaya hazēr bulunduklarēnē 
anlatmēĸ. Herhalde anlaĸmazlēk ­ēkaran ve bunda direnen tarafēn He 'et-i Temsiliye olduĵunu 
sºylemiĸ. ¥yle anlaĸēlēyor ki, Yunus Nadi Bey'in bizimle olan ĸahs´ dostluĵuna dayanarak, 
taraflan uzlaĸtērmak i­in arabuluculuk yapmasēnē teklif etmiĸ olacak.  
 
Yunus Nadi Bey bu aracēlēk teklifini sevinerek kabul etmiĸ. Yalnēz, Yunus Nadi Bey'in, Cemal 
Paĸa'nēn verdiĵi bilgileri saĵlam ve ger­ek olarak kabuIlendiĵi ve durumu ona gºre 
deĵerlendirdiĵi, ĸimdi s¿z¿n¿ edeceĵim telgrafēnēn ifadesinden anlaĸēlmaktaydē.  
 
Yunus Nadi Bey'le telgraf baĸēnda yapēlmēĸ olan bu gºr¿ĸmemiz, yeni kabine ile bizi, gºr¿n¿ĸte 
de olsa, uzlaĸmaya yºneltme bakēmēndan ºnemlidir. Bu sebeple, m¿saade buyurursanēz biraz 
a­ēklayacaĵēm.  
 
Harbiye N©zērē Paĸa'nēn beni telgraf baĸēna davet ettiĵini haber ver diler. Zaten dairemizde 
bulunan makine baĸēna gittim. .  
 
Ķstanbul -" Harbiye telgrafhanesi Yunus Nadi Bey z©tēdevletinizle gºr¿ĸmek istiyor efendim," 
denildikten sonra; "Harbiye teIragrafhanesinde makine baĸēnda hazērēm dendi"." Hazēr olan 
kimdir?" dedim.  
 
Telgraf­ē - "Yunus Nadi Bey ve yanēnda N©zēr Paĸa'nēn y©veri Cevat Rifat Bey vardēr efendim. 
N©zēr Paĸa yē istediler mi, yoksa..." a­ēklamasēnda bulundu.  
 
"- Kendileriyle ĸimdi gºr¿ĸ¿r¿z. Yalnēz, beni telgrafa davet ettikleri zaman N©zēr Paĸa istiyor" 
demiĸlerdi." Davet eden N©zēr Paĸa mēdēr, yoksa z©tē©l´leri mi?  
 
Yunus Nadi Bey - " N©zēr Paĸa'nēn m¿saadesiyle ve yav eri vasētasēyla, Harbiye merkezinden 
z©tēdevletlerini aradēk. Bu y¿zden vanlēĸ anlaĸēldē efendim," dedi.  
 
Ben -" Teĸekk¿r ederim. Buyurun", dedim.  
 
Bunun ¿zerine Yunus Nadi Bey'in sºzleri alēnmaya baĸlandē. Yunus Nadi Bey, d¿ĸ¿ncelerine 
ĸºyle bir giriĸ yaptē : "Mill´ iradenin, millet h©kimiyetini etkili kēlmasēnēn olumlu bir sonucu olarak 
meydana gelen deĵiĸiklik ¿zerine, burada kurulan h¿k¾metle, mill´ teĸkil©y arasēnda uyumlu bir 
birliĵin saĵlanmasēnēn gecikmeyeceĵine h¿kmetmiĸtim. Yaptēĵēm sonēĸturmadan sonra, daha bir 
iki noktada anlaĸmazlēk bulunduĵunu anladēm. Bu uyumun kurulmasēndaki gecikme i­te ve dēĸta 
iyi olmayacaĵē i­in, bazē hususlarē arz etmeyi bir gºrev saydēm."  
 
Ondan sonra, ĸimdi ºzetleyeceĵim noktalarla ilgili bilgi ve d¿ĸ¿ncelerini, ilk konu olarak belirttiler.  
 
1- Ferit Paĸa Kabinesi'nde bulunmuĸ olan bazē ĸahēslarēn bu kabinede yer aldēklarē i­in kºt¿ gºzle 
gºr¿lmelerinin doĵru olmadēĵēnē Abuk Paĸa (Ahmet Abuk Paĸa)'nēn Ferit Paĸa Kabinesi'nin 
d¿ĸmesinde rol oynadēĵēnē;  
 
2 - Rēza Paĸa H¿k¾meti'nin bir ge­iĸ devresi h¿k¾meti olduĵunu, s¿resinin Meclis-i Meb'usan 
se­iminin sonuna kadar devam edebileceĵini  
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3 - Bug¿nk¿ h¿k¾metin, mill´ gaye ve isteklerinin hepsini yerinde bulma ve olumlu bir sonuca 
ulaĸmasēna da ­alēĸma konusunda en ufak ĸ¿pheye yer vermemekte olduĵunu, belirttiler ve;  
 
4 - ¥zellikle, Cemal ve Abuk Paĸa gibi kimselerin, h¿k¾mette milli d©v©nēn birer temsilcisi ve kefili 
gibi kabul edilmelerinde kararsēzlēĵa yer yoktur, h¿km¿n¿ verdiler.  
 
Ķkinci konu olarak da Yunus Nadi Bey, ĸahēslarla ilgili noktaya dokundular. Bunda bizimle 
tamamen aynē duyguda olmakla birlikte, biraz ēlēmlē olma tavsiyesine cesaret edeceĵim dedi ve 
gºr¿ĸ¿n¿, mill´ baĸarēnēn uyandērdēĵē iyi etkilerin, bazēlarēnda intikamcēlēkla yorumlanarak 
lekelenmekten korunmanēn ºnemli olduĵu ĸeklinde belirtti.  
 
Yunus Nadi Bey, "Bug¿nk¿ h¿k¾met ¿yeIeri ile yaptēĵēm temaslardan, h¿k¾metin, mill´ teĸkil©tēn 
isteklerinin yerine getirilmesinde kararlē olduĵu anlaĸēlēyor" dedikten sonra ĸu bilgiyi verdi : 
"Harbiye N©zērē Cemal Paĸa, bu g¿n yayēnlanacak bildiride bu noktanēn aslēnda yeterince 
a­ēklanmēĸ olduĵunu; ancak, bildiri, h¿k¾metin aĵzēndan, resm´ bir dille yazēlmēĸ olduĵuna gºre, 
her yºn dikkate alēnarak araya sēkēĸtērēlmēĸ gºstermelik birka­ kelimeye ºnem verilmemesi 
gerektiĵini sºyledi."  
 
Yunus Nadi Bey, yeni sadrazam ile h¿k¾metinin - her t¿rl¿ yanlēĸ anlaĸēlnēayē gidermek i­in - mill´ 
teĸkil©tēn ileri gelenlerinin gºstereceĵi bir hey'etle doĵrudan doĵruya temas kurma konusundaki 
samimi isteĵini bildirdikten sonra, b¿t¿n d¿ĸ¿ncelerini ĸu c¿mle ile ºzetledi : "Bug¿n bendenizin 
en gerekli saydēĵēm husus, bunalēmēn sona ermesi ve karmakarēĸēk bir durumda s¿r¿p 
gitmemesinden ibarettir"  
 
Yunus Nadi Bey , bu konudaki d¿ĸ¿ncelerimi bellediĵi i­in, ben de ĸu cevabē verdim :  
 
 
Sēvas, 6.10.1919 
 
Yunus Nadi Beyefendi'ye 
 
 
Hey'et-i Temsiliye'ce Sadrazam Paĸa Hazretleri'ne yapēlan birinci ve ikinci derecedeki tekliflerle, 
kendisinin hey'etimize vermiĸ olduĵu cevap ve ºzellikle bu cevabēn son bºl¿mleri bilmem 
tarafēnēzdan gºr¿lm¿ĸ m¿d¿r? Sºylediklerinizden ve y¿ksek d¿ĸ¿ncelerinizden, bu yazēlan 
gºrmemiĸ olduĵunuza ve tekliflerimizin z©tē©l´nize bunlarm nitelik ve samizēēiyetini tam olarak 
anlamamēĸ olanlar tarafēndan anlatēlmēĸ bulunduĵuna h¾kmediyoruz. Bu nedenle, burada 
konunun esasē ¿zerinde bir tartēĸmaya girmeyi m¿ĸk¿l gºr¿yoruz. Yalnēz, ĸahs´ olan y¿ksek 
d¿ĸ¿ncelerinizdeki bazē noktalarē aydēnlatmak maksadēyla, aĸaĵēda, sērayla a­ēklamalar 
yapēlmēĸtēr.  
 
Yeni kabine ile mill´ teĸkil©tēmēz arasēnda uyumlu bir birlik kurulmasēnēn gecikmeyeceĵi yargēsēna 
biz de varmēĸtēk. Bu gecikmenin sebebini bizde deĵil, yeni kabinenin dºrt g¿nd¿r gºstermekte 
olduĵu kararsēz tavērda aramak gerekir. Yeni kabine, bize aramēzda bir anlaĸmazlēk olduĵunu da 
bildirmemiĸtir. Yeni kabinede, yerlerinde bērakēlan eski n©zērlarm namuslanndan ĸ¿phe 
etmemekle birlikte, eski kabinenin aĵēr su­ sayēlacak iĸlerine bilerek veya bilmeyerek katēlmēĸ 
olmalan gºz ºn¿nde tutulacak ºnemli bir noktadēr. Abuk Paĸa ' nēn kabinenin d¿ĸmesinde 
oynamēĸ olduĵu rol bizce bilinmemektedir. Biz, sonucu saĵlayaēē g¿c¿ pek iyi biliriz. Bizim 
maksadēmēz, bu h¿k¾meti, sanēldēĵē gibi bir ge­iĸ devresi h¿k¾meti olarak kabul etmek deĵildir. 
Aksine, milletin kaderi ¿zerinde karar vercek ve banĸē yapacak en ºnemli bir hey'et olabilmesini 
dileriz. Milletimizin ana ­ēkarlarē a­ēsēndan, yabancēlarēn bizce hi­ ºnemi yoktur. Biz, 
davranēĸlarēmēzē yabancēlarēn dedikodusuna uydurma g¿­s¿zl¿ĵ¿n¿ reddetmiĸ olanlardanēz. Ķ­ ve 
dēĸ durumu b¿t¿n a­ēklēĵē ile biliyoruz. Attēĵēmēz adēm tesad¿flere baĵlē deĵildir, derin 
d¿ĸ¿ncelere, saĵlam temellere, b¿t¿n milletin d¿zenli bir teĸkil©ta baĵlē ger­ek kuwetine ve irade 
g¿c¿ne dayanmaktadēr.  
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Millet, egemenliĵini b¿t¿n anlamēyla b¿t¿n d¿nyaya tanēttērmaya kesin olarak karar vermiĸtir. 
Bunun i­in de her yerde, her t¿rl¿ tedbir alēnmēĸtēr. Bug¿nk¿ h¿kumetin mill´ d©v© ve istekleri 
olumlu karĸēlamasēnē ve oluēnlēē bir sonuca baĵlamaya ­alēĸmasēnē bekleriz. ¢¿nk¿ baĸka t¾rl¿ 
iktidarda kalamaz. Abuk Paĸa' yē bilmiyoruz. Ancak, Cemal Paĸa'dan mill´ teĸkil©tēmēzēn temsilcisi 
olmaktan baĸka bir ĸey beklemeyiz.  
 
(Efendiler, ķunu belirtmeliyizn ki, Cemal Paĸa bizim temsilcimiz deĵildi. Kendisine bºyle bir mevki 
ve gºrevin verilmiĸ olmasē, sizce bilinen tutumundan dolayē doĵru da deĵildi. Ancak, Yunus Nadi 
Bey'in telgrafēnda, Cemal Paĸa'nēn temsilci gibi kabul edilmesin de ĸ¿pheye gerek yoktur denilmiĸ 
olmasēndan, Cemal Paĸa'nēn bunu istediĵi kanēsēna varēlmēĸ ve bu gºrev kendisine bir oldubitti 
halinde verilmiĸtir.)  
 
Cemal Paĸa n©zēr olur olmaz, kendilerinin herkesten ºnce bizimle iliĸki kurup ger­ek durumu 
anlayacaĵēnē ve ona gºre h¿k´ēmetle mill´ teĸkil©tēn gºr¿ĸlerini birleĸtirmeye ­alēĸacaĵēnē 
umuyorduk. Oysa, daha bºyle bir temastan ka­ēndēĵē gºr¿l¿yor. Bizim yeni kabineye karĸē ileri 
s¿rd¿ĵi.im¿z teklif ve istekler, ĸahs´ ve keyf´ olmayēp, b¿t¿n iller ve baĵēmsēz sancaklarla bunlara 
baĵlē yerlerin, beĸ kolordu komutanēuēn ve mill´ teĸkil©ta baĵlēlēk gºsteren y¿ksek dereceli 
memurlarēn Hey'et-i Temsiliyemize bildirmiĸ olduklasē tekliflerin, Hey et-i Temsiliye'mizce, 
h¾k¿meti m¿mk¾n olduĵu kadar g¿­ bir duruma sokmama d¿ĸ¿ncesi ile yapēlmēĸ ºzetinin ºzeti 
durumundaki bir sonucundan ibarettir. Bu teklif ve isteklerde sandēĵēnēz ve belirttiĵiniz sakēncalar 
da yoktur. H¿k¾met, Fiey'et-i Temsiliye'mizle samim´ ve cidd´ iliĸki ve gºri.iĸmelerde bulunduĵu 
takdirde, ileri s¿r¿lm¿ĸ olan istek ve tekliflerin h¿k¾met­e uygulanabilecek ĸekil ve zamanēnē 
kararlaĸtērmaya hi­bir engel bulunmamaktadēr. Yalnēz, Sadrazam Paĸa'nēn, Hey'et-i 
Temsiliye'mize 4 Ekimde cevap olarak gºnderdiĵi telgrafēndaki son paragraflar dikkati ­eker 
niteliktedir. Eĵer meĸru olan mill´ teĸkil©tēmēz ile bunun yºnetimini elinde bulunduranlarē, 
gayrimeĸru ve kanun dēĸē tanēma zfhniyeti devam ettirilecekse, hi­bir uyuĸma imk©nē 
bulunamayacaĵēna ĸ¿phe yoktur.  
 
Bug¿n yayēnlanacaĵēnē bildirdiĵiniz bildiride, her ne sebeple olursa olsun, mill´ teĸkil©t ve 
m¿cadelemiz hakkēnda eleĸtirici bir diI kullanēldēĵē takdirde, hatt© bu tutum ºnemsiz birka­ 
keIimeden ibaret kalsa bile, tarafēmēzdan her t¿rl¿ anĀ laĸma imk©nē ortadan kaldēnlmēĸ 
sayēlacaktēr. Zaten Ķstanbul H¿k¾meti, Hey'et-i Temsiliye ile iyiden iyiye anlaĸmadēk­a, bildirisi 
hi­bir yerden alēnmayacaktēr. Belki, yalnēzca Ķstanbul bunun dēĸēnda kalabilir.  
 
Hey'et-i Temsiliye'miz b¾t¾n fller ile baĵēmsēz sancaklar adēna kendi bºlgelerinde milletin genel 
oylan ile se­ilmiĸ temsilcilerinin oluĸturduĵu Erzurum ve Sēvas'ta toplanan genel kongreler 
tarafēndan kararlaĸtēnlmēĸ ve se­ilmiĸ bulunan meĸru bir miIl´ teĸekk¿ld¿r. Temsil yeteneĵi ve 
kudreti de fiili ­alēĸmalarē ile ortadadēr. Meclis-i Meb'usan'm toplanēp da fiilen denetleme gºrevine 
baĸlayacaĵē g¿ne kadar, Hey'et-i Temsiliye'nin millet ve memleketin kaderi ile ilgilenmesi 
zaruridir. H¿k¿metin, hey'etimizIe sam´m´ temas ve iliĸkisi, elbette kendi mevki ve kuvvetini 
g¿­lendirecektir. Ayrē ayn yºnlerde y¿r¿nd¿ĵ¿ takdirde, bunun memleket ve millet ­ēkarlan i­in 
sakēncalar doĵuracaĵē tabi´dir.  
 
Biz, bug¿nk¿ kabinede, varlēklan memIeket ve millet i­in ºzellikle yararlē olacaĵēna inandēĵēmēz 
bazē kimselerin, daha ºnce oIduĵu gibi, birer birer kabineden ­ēkarēlmasē ĸeklindeki son moda 
kabine taktiklerine uĵradēklannē gºrmek istemeyiz (Efendiler bu dediĵimizin ­ēktēĵēnē 
gºreceksiniz). Sēvas'ta toplanmēĸ bulunan Hey'et-i Temsiliye, bizzat ve doĵrudan doĵruya 
h¿k¾metle en samim´ temas ve iliĸkide bulunmaya hazēr ve isteklidir. Bu gºrevi baĸkalarēna 
vermek yetkisine sahip deĵildir. H¿k¾metle tam bir anlaĸma ger­ekleĸtiĵi takdirde, temasēn kolay 
ve g¿venilir olabilmesi i­in daha baĸka ­areler de d¿ĸ¿n¿lebilir. ¥zet olarak, karēĸēk duruma bir 
an ºnce son verilmesi, ºncelikle, h¿kumetin kendisine arz ve teklif ettiĵimiz ĸekildeki bir 
bildirisinin, gºstermelik kelimelerle deĵil, samimi bir dil ile yayēnlanmasē ve ºteki tekliflerin olumlu 
karĸēlanēp yerine getirileceĵi konu sunda, Sadrazamlēĵēn, arz ettiĵimiz hususlara doĵrudan 
doĵruya cevap vermesiyle m¿mk¿n olacaktēr. Yoksa, Refik Halit Bey tarafēndan h©l© 
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telgraflarēmēz ve bildirilerimiz kontrol edilir, ­alēnēr ve alēkonulurken, h¿k¾metin samimiyetinden 
sºz edilmesi, bize pek garip geliyor.  
 
H¿k¾met, bu kararsēz durumunda birka­ g¿n daha devam edecek olursa, millet gºz¿nde daha 
pek kazanamadēĵē g¿ven ve itimadēn b¿sb¿t¿n kaybolmasēna yol a­acaktēr. Her yerden aldēĵēmēz 
telgraflarda, yeni h¿k¾metin g¿venilir olup olmadēĵēna dair sorular sorulmaktadēr. Saygēlarēmē arz 
ederim kardeĸim.  
 
 
Mustafa Kemal 
Efendiler, Yunus Nadi Bey, verdiĵim bilgiler ve yaptēĵēm a­ēklamalardan ger­ek durumu anladē. 
Bizimle haberleĸmenin devamēna gerek gºrmedi. Aksine, yeni h¿k¾meti ve ºzellikle Cemal 
Paĸa'yē uyarmaya ­alēĸmēĸ... Ger­ekten, a­ēklayacaĵēm ¿zere, gºr¿n¿ĸte de olsa, bir anlaĸma 
durumu ve manzarasē ortaya ­ēktē.  
 
Efendiler, 6 Ekim 1919 g¿n¿ de ge­ti. Biz eldeki tedbirlerin ºnemle ve dikkatle y¿r¿t¿lmesi 
gereĵini bir genelge ile emrettik.  
 
Efendiler, Yunus Nadi Bey'le haberleĸmemizin ertesi g¿n¿, nihayet, sadrazamdan cevap deĵil, 
fakat Cemal Paĸa'dan ĸu telgrafē aldēk :  
 
 
Harbiye 7.l0.I9l9 
 
Saat l2.O7 
 
 
 
 

CEMAL PAķA KABĶNE ADINA MĶLLĶ ĶRADEYE AYKIRI HAREKETLERDEN 
KA¢INILACAĴINA S¥Z VERĶYOR 

 
 

Mustafa Kemal paĸa Hazretleri'ne 
ķimdiye kadar yapēlan haberleĸmelerin ºzeti :  
 
1 - Kabine sizinle aynē d¿ĸ¿ncededir, mill´ iradenin h©kimiyetini kabul eder. Ancak, bir º­ alma 
kabinesi olmaktan ­ekinir. Su­lularēn cezalandērēlmasēnē kanuni yollarla yerine getirmeyi de uygun 
buluyor.  
 
2 - Zarara uĵramēĸ valilerin uĵradēklarē haksēzlēklara son verip durumlarēnē d¿zeltmeyi, yeterli 
olanlarēnē se­ip ºzellikle atamayē, ordunun ĸeref ve disiplinini de iade etmeyi tamamen ¿stlenir.  
 
3 - Devlet, dēĸarēda karĸē ĸeref ve haysiyetini yeniden kazanabilmek i­in mill´ iradeye ve Hey'et-i 
Temsiliye'ye dayanacaktēr.  
 
4 - Hey'et i Temsiliye'nin bir temsilcisi olarak, b¿t¿n i­tenliĵimle ve saygēlē bir duygu ile arz 
ediyorum ki, kabine, Hey'et-i Temsiliye'nin hem dēĸa hem de i­e karĸē, h©kim oluyor anlamēnē 
vermeksizin kendisine yardēmcē durumda kalmasēnē ister ve bu b¿y¿k g¿c¿n yararēnē takdir eder. 
Herĸeyden ºnce, telgraflarēn karĸēlēklē olarak ve serbest­e ­ekilmesini, yerinde bērakēlacak veya 
yeniden tayin edilecek vali ve komutanlarēn hemen hareket edebilmesini, ºzellikle, kabul edilen 
yeni Milletvekilleri Se­imi Kanunu'nun her yere daĵētēlarak duyurulabilmesini pek yararlē gºr¿r.  
 
5 - Mill´ iradeye aykērē davranēĸlardan ka­ēnēlacaĵēna sºz verirsem, geriye yalnēz, ayrēntēlarēnēn 
ĸekil ve zamanē kalēr ki, bunun da pek kolay olabileceĵine inancēm vardēr. Vatanēn kurtanlmasēnē 
hedef alan gayenin ger­ekleĸmesine, hemen elbirliĵi ile ­alēĸabilmek i­in, ayrēntēlar ¿zerinde ēsrar 
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edilmemesini, z©tēdevletlerinin yardēmlarēnē bekler , pek rica eder, saygēdeĵer arkadaĸlarēn 
hepsine de saygēlarēmē sunarēm.  
 
 
Harbiye N©zērē 
 
Cemal 
 
 
Bu telgrafa hemen olumlu ve samim´ olan ĸu cevabēmēzē verdik :  
 
 
ķifre Sēvas, 7.10.1919 
 
 
Harbiye N©zērē Cemal paĸa Hazretleri'ne  
Ķlgi : Z©tēdevletlerinin telgrafta belirttikleri hususlara, madde madde, sērayla aĸaĵēdaki cevap arz 
olunur :  
 
1 - Kabinenin bizimle tam bir birlik ve beraberlik i­inde, mill´ iradenin hakimiyeti ilkesini kabul 
buyurmasēna, millet adēna teĸekk¿rlerimizi arz ederiz. Kabinenin, Hey'et-i Temsiliye'nin ve b¿t¿n 
mill´ teĸkil©tēmēzēn º­ alēcēlēkla lekelenmesi, bizce de son derecede sakēnēlacak ve ­ekinilecek bir 
husustur. Bu noktada ve su­lulann kanun´ yollarla cezalandēnlmalarē gereĵinde de kabine ile bir 
gºr¿ĸ birlibi i­indeyiz.  
 
2 - Ķkinci maddede yazēlanlar i­in de ºzellikle teĸekk¿r ederiz. Bundan ºnce arz edilmiĸ olan 
hususlarda, bu noktanēn ¿zerinde durulmasēnēn sebebi ĸuydu :  
 
Milli d©v©ya ve Milli M¿cadele'ye karĸē tutumlarēndan dolayē, millet tarafēndan reddedilen bazē vali 
ve komutanlar, ĸekle uyma d¿ĸ¿ncesi ile, ge­ici bir s¿re i­in de olsa, gºrevlerine iade edildikleri 
takdirde, gittikleri yerlerde kabullerine imk©n gºr¿lmediĵinden, h¿k¾met otoritesine karĸē 
saygēsēzlēk doĵabilir endiĸesi idi.  
 
3 - ¦­¿nc¿ madde, ºzellikle ĸ¿kranla karĸēlanmaya deĵer. Ķnĸallalē birlik ve beraberlik i­inde, 
vatan ve milletimizin kurtuluĸ ve mutluluĵunu saĵlamamēz kēsmet olur.  
 
4 - Tam bir i­tenlikle ve b¿y¿k bir g¿vence ile arz ederiz ki, kabinenin gºsterdiĵi ciddiyet ve 
samimiyete karĸēlēk, Hey'et-i Temsiliye ne i­eriye ne de dēĸarēya karĸē hi­bir vakit bir h©kim olma 
durumu almayacak, aksine tam bir gºr¿ĸ birliĵi ile kabul buyurulan esaslar ­er­evesinde, 
h¿k¾metin g¿­ ve otoritesini artērēp saĵlamlaĸtērmayē vatan ve milletin selameti i­in gºrev 
sayacaktēr. Bu konuda asla ĸ¿phe ve teredd¿t buyurulmamasēnē arz ve rica ederiz. ¥zellikle 
z©tēdevIetlerinin, t¿z¿ĵ¿m¿z¿n sekizinci maddesi gereĵince, doĵrudan doĵruya Hey'et-i 
Temsiliye'miz ¿yesi sēfatēyla kabinede temsilci olarak bulunmalarē her iki tarafēn da iĸlerinde ve 
kararlannda anlaĸmaya varmalarē bakēmēndan bir g¿vence saĵlayacaĵē i­in sevindiricidir.  
 
Artēk kabine ile milli teĸkil©tēmēz arasēnda, her noktada gºr¿ĸ birliĵi ve uzlaĸmaya varēldēĵē 
anlaĸēldēĵēna gºre, elbette, haberleĸme konusundaki kayētlar da kaldērēlacaktēr. Ancak, Hey'et-i 
Temsiliye, b¿t¿n Anadolu ve Rumeli'deki teĸkil©t merkezleri ile baĵlantēsēnē devam ettirmek 
zorunda olduĵundan, ºzel telgraflar ĸeklinde yapēlmakta olan telgraf haberleĸmelerimizin eskiden 
olduĵu gibi devamēna m¿saade buyurulmasēnē ºzellikle istirham ederiz. Burada ĸunu da arz 
edelim ki, h¿k¾met, emirlerini tebliĵe baĸladēĵē dakikada, hi­bir tarafta herhangi bir engelle 
karĸēlaĸmamak ve en k¿­¿k bir otorite sarsēlmasēna uĵramamak gerektiĵinden, bu hususun 
saĵlanmasē ve Hey'et-i Temsiliye tarafēndan gerekenlere gerekli tebligatēn yapēlabilmesi i­in, kērk 
sekiz saat kadar zaman bērakēlmasēnē rica ederiz. Hey'et-i Temsiliye tarafindan yapēlacak tebligata 
esas olmak ve millete g¿ven vermek ¿zere yayēnlanmasēnē rica ettiĵimiz kabine bildirisinin gizli 
olarak yayēnlanmadan ºnce, bu suretinin hey'etimize l¿tuf buyurulmasēnē ºzellikle istirham ederiz. 
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¢¿nk¿ bu bildiride, bir kelimenin bile millet­e yanlēĸ anlamalanēn devamēna yol a­abileceĵini ve 
Hey'et-i Temsiliye'yi de millete karĸē pek g¿­ bir durumda bērakabileceĵini b¿t¿n samimiyetimizle 
arz ederiz.  
 
Hey'et-i Temsiliye tarafēndan Z©tēĸ©h©ne'ye takdim edilecek bir teĸekk¿r yazēsē ile millete 
yapēlacak tebliĵ suretini gerekli yerlere gºndermeden ºnce, z©tēdevletlerine ĸimdi arz edeceĵiz ve 
bunlarēn metinine dair kabinece ileri s¾r¿lecek d¿ĸ¿nceler saygēyla dikkate alēnacaktēr.  
 
Yeni MilletvekilIeri Se­imi Kanunu ¿zerindeki gºr¿ĸ¿m¿z¿ daha sonra arz etmek ¿zere, sºz 
konusu kanunun hangi gºr¿ĸle hazērlanmēĸ olduĵunu l¾tfen bildirmenizi rica ederiz.  
 
5 - Temel noktalarda tam bir uzlaĸma doĵduktan sonra, z©tēdevletleriyle saygēdeĵer 
arkadaĸlannēzēn samimiyetlerinden ĸ¿phe edilemeyeceĵinden, konunun aynntēlarē ¿zerinde 
kendiliĵinden gºr¿ĸ birliĵine varēlabileceĵi tabiidir. Bendenizin ve b¿t¿n ­alēĸma arkadaĸlarēmēn, 
en b¾y¿k saygē ve samimiyetlerimizle, z©tēdevletinizin ve i­inde bulunduĵunuz kabinenin baĸarēya 
ulaĸmasēna ve bu sayede vatanēn kurtanlmasēnē hedef alan gayenin bir an ºnce ger­ekleĸmesine 
b¿t¿n varlēĵēmēzla ­alēĸacaĵēmēza emniyet buyurmanēzē arz ve burada hazēr olan b¿t¿n 
arkadaĸlarēmēn sel©zrē ve saygēlarēnē sunanm.  
 
Mustafa Kemal 
 
 
CemaI Paĸa,bu telgrafēmēza o gece cevap verdi. Bunda "bildirinin hemen yayēnlanmasēnēn zarur´ 
olduĵunu, ancak, gerekli noktalara dikkat ediIdiĵini" bildiriyordu. Biz de aynē gece, nezaket gereĵi 
olmak ¿zere cevap verdik.  
 
Fakat Efendiler, h¿k¾metin, bildirisini yayēnlamadan ºnce bize gºstermek istemediĵi anlaĸēlēnca, 
biz de millete olan bildirimizi h¿k¾mete danēĸmadan yayēnladēk; Padiĸah'a olan telgrafē da aynē 
ĸekilde ­ektik.  
 
Efendiler, 7 Ekim 1919 tarihini taĸēyan bildirimiz; milleti, tutulan yolun isabetli ve baĸarēlē olduĵu, 
bu yolda mill´ birliĵi koruyarak bug¿ne kadar olduĵu gibi devam edilmesi konusunda, dolayēsēyla 
aydēnlatmaya, uyarmaya ve milletin manev´ g¿c¿n¿ kuvvetlendirmeye yardēmcē olmak 
maksatlarēnē dile getirmekte idi.  
 
Padiĸah'a yazēlan telgraf da millet adēna teĸekk¿r¿ i­ine alēyordu.  
 
Efendiler, bu arada k¿­¿k bir bilgi arz edeceĵim. Hey'etimiz, b¿t¿n memlekete milletin ortak 
isteĵinin gereĵini yerine getirtmeye ­alēĸtēĵē sērada, iĸgal altēnda bulunan Ķzmir'e de doĵrudan 
doĵruya tebligatta bu lunuyordu. Ali Rēza Paĸa Kabinesi'yle anlaĸmakta olduĵumuz 7 Ekim 1919 
tarihinde, Ķzmir'e de ĸu telgrafē ­ekiyorduk :  
 
Ķvedi Sēvas, 7.10.1919 
 
 
Ķzmir Valiliĵi Y¿ksek 
Katēna 
ķimdiye kadar gºnderilen tebligat ve yazēlarēmēz size ulaĸtēysa, gereklerinin yapēlmakta olup 
olmadēĵēnēn, ulaĸmamēĸ ise, engelleyici sebeplerinin acele bildirilmesi rica olunur.  
 
 
Anadolu ve Rumeli 
 
M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti 
 
Hey'et-i Temsiliyesi adēna 
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Mustafa Kemal 
 
 
Ķzmir'in ve Ķzmir valisinin ne durum ve ĸartlar i­inde bulunduĵunu ĸ¿phesiz biliyorduk. 
Tebliĵlerimizi alēp alamayacaĵē ĸ¿pheli olmakla birlikte, uygulayamayacaĵē tabi´ idi. Fakat, biz, 
b¿t¿n memleketin kaderiyle meĸgul ve iĸgal tanēmayan bir kuwet merkezinin bulunduĵunu 
d¿ĸmanlarēmēza da bildirmekte yarar gºr¿yorduk. 
 
 
KAZIM KARABEKĶR PAķA'NIN BENĶM H¦K¦METĶN ĶķLERĶNE KARIķMAM KONUSU'NDAKĶ 

D¦ķ¦NCESĶ  
 
 

Efendiler, i­inde bulunduĵumuz g¿nlere ait olaylara ve konulara dokunmuĸken, burada k¿­¿k bir 
noktayē daha a­ēklamama m¿saadenizi rica edeceĵim. K©zēm Karabekir Paĸa'dan gelen 8 Ekim 
1919 tarihli bir telgrafta, ĸºyle bir gºr¿ĸ ileri s¿r¿l¿yordu :  
 
"Hey'et-i Temsiliye'den y¿ksek ĸahsiyetleri ile, Rauf Beyefendi' nin ve bu gibi ºnemli ĸahsiyetlerin, 
milletvekili olduktan sonra da hi­bir ĸekilde h¿k¾mete karēĸmayarak Meclis'teki grubun baĸēnda 
daima sºz sahibi olarak bulunulmasēnē, kabinenin ĸekli ve kuruluĸ tarzē, ¿yelerinin deĵer ve kiĸiliĵi 
ne olursa olsun Meclis-i Mill´ i­inde hep denetleyici bir mevkide kalēnmasēnē baĸarēnēn ºnemli ĸartē 
ve uygulanmasē zarur´ biz karar sayarēm."  
 
"Bir d©v©nēn ve bir grubun en y¿ksek ve g¿­l¿ tanēnmēĸ olan ĸahsiyetleri, kendi yetki ­er­evelerini 
aĸēp da h¿k¾met iĸine karēĸēnca, Meclis-i Milll daima zayēf kalmēĸ ve akēmlar karĸēsēnda ya 
s¿r¿klenmiĸ yahut da par­alanmēĸtēr."  
 
"Vatan ve milIetin bir b¿t¿n olarak kurtuluĸunun ĸiddetle sºz konusu olduĵu bu devrede, arz 
ettiĵim bu hususlar ¿zerinde kesin bir karara varmanēzē derin saygēlarēmla istirham ederim."  
 
Efendiler, ger­ekten de Erzurum'da bulunduĵum zamanlarda, K©zēm Karabekir Paĸa, karĸēlēklē 
olarak yaptēĵēmēz konuĸmalarda da buna benzer gºr¿ĸler ileri s¿rm¿ĸt¿r. Benim ileri s¿rd¿ĵ¿m 
gºr¿ĸler de aĸaĵē yukarē ĸºyleydi : "Her ĸeyden ºnce, memlekette, milletin varlēk ve iradesini 
ortaya koymak ve bunu sarsēlmaz bir ĸekilde Mill´ Meclis'te temsil etmek gerekir. Bu da, 
memlekette mill´ bir ¿lk¿ etrafēnda kuvvetli bir teĸkil©t kurmak ve Meclis'te bu teĸkil©ta dayalē bir 
grup bulundurmakla m¿mk¿nd¿r. En g¿­l¿ ĸahsiyetlerin gayesi bu olmalēdēr. Oysa, ĸimdiye kadar 
gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, asēl olan bu noktaya ºnem verilmeksizin, kendilerinde az­ok Iiyakat gºrenler, 
hemen h¿k¾mete ge­mek heves ve hērsēna kapēlēyorlar. Bu gibi insanlar, Meclis'te kendilerine 
dayanak olarak milli teĸkil©ta baĵlē g¿­I¿ bir grup oluĸturamayēnca, geride yalnēz saltanat ve 
hil©fet makamē kalēyor. Bu y¿zden mill´ meclisler, mill´ ĸeref ve kudreti temsiI edemiyor. Mill´ 
istekler ortaya konamēyor ve gerekleri yerine getirilemiyor. Bu bakēmdan bizim i­in baĸta gelen en 
ºnemli ilke ºnce memlekette mill´ teĸkil©tē kurmak, sonra da bu teĸkil©ttan kuvvet alan bir grubun 
baĸēnda, Meclis'te ­alēĸmak olmalēdēr. H¿k¾met kurmaya veya kurulacak herhangi bir h¿k¾mete 
girmeye kalkēĸmakta yarar yoktur. ¢¿nk¿, bu nitelikte bir h¿k¾met, vatana ve millete hi­bir esaslē 
hizmet veremeden hemen d¿ĸmeye yahut da padiĸaha dayanarak Meclis'e karĸē ve dolayēsēyla 
da millete karĸē d¿ĸen bir durum almaya mecbur olacaktēr. Bºyle olunca da, birincisinde 
istikrarsēzlēk gibi b¿y¿k bir sakēnca s¿r¿p gidecek; ikincisinde de mill´ h©kimiyetin yavaĸ yavaĸ yok 
derecesine getirilmesine hizmet edilmiĸ olacaktēr. " Nitekim sizlerce bilindiĵi ve fiil´ olarak da 
gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere biz memlekette ºnce mill´ teķkil©t kurduk. Sonra Meclis'i topladēk. ¥nce Meclis 
H¿k¾meti kurduk. Ondan sonra da Cumhuriyet H¿k¾meti'ni teĸkil ettik.  
 
Bundan baĸka, fērsat d¿ĸt¿k­e kabineye girilmeyeceĵi, y¿ksek makanē ve memuriyetler kabul 
edilmeyeceĵi ve aslēnda b¿y¿k ve mill´ gayeden baĸka hi­bir maksadēn peĸinde olmadēĵēmēz ve 
faaliyetimizin en b¿y¿k kēsmēnēn ĸimdiye kadar olduĵu gibi, bundan sonra da Kuva-yē Milliye'nin 
bir denge unsuru olarak kalmasēna ­alēĸmaktan ibaret bulunduĵu noktalarēnda millete karĸē 
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deme­ ve bildirilerimiz vardē. K©zēm Karabekir Paĸa, telgrafēnda, Erzurum'daki gºr¿ĸlerimi ve bu 
gºr¿ĸe baĵlē olarak yayēnlanan bildiriēlerimizi hatērlatarak takdirlerini ifade ettik ten sonra; "ancak, 
bu g¿zel azim ve kararēn, ĸimdiye kadar bizde yapēlmēĸ denemeleri ve bunlarēn verdiĵi sonu­lan 
gºz ºn¿nde bulundurarak "daha geniĸ ­aplē olmasēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿ de ºzellikle arz ederim 
diyorlardē.  
 
Efendiler, K©zēm Karabekir Paĸa' nēn bu gºr¿ĸ ve teklifi telgraflarēnēn sonunda sºyledikleri gibi, 
vatan ve milletin kurtuluĸunun sºz konusu olduĵu bir devirde ve benim de a­ēkladēĵēm ¿zere, 
daha memlekette hi­bir teĸkil©t ve Meclis yokken ve Meclis toplandēĵē zaman da Meclis'te bºyle 
bir teĸkil©ta ve mill´ kudrete g¿venir ¿lk¿ sahibi bir grup varlēĵēnē ispat edimemiĸken, her ne 
ĸekilde olursa olsun h¿k¾met kurmaya veya kurulacak h¿k¾mete girmeye heves etmek, elbette 
doĵru olmazdē. Bºyle bir davranēĸē memleket ve millet yararēna hizmet gayresinden ­ok ĸahsi hērs 
ve menfaate yahut da hi­ olmazsa bilgisizliĵe vermekte, kanaatimce asla isabetsizlik yoktur.  
 
Ancak, Efendiler, Karabekir Paĸa'nēn dediĵi gibi kabinenin ne ĸekilde ve nasēl kurulacaĵē, 
¿yelerinin deĵer ve kiĸiliĵi ne olursa olsun, Meclis'te ĸekil bulmuĸ siyas´ bir grubun ºn pl©nda 
gelen ĸahsiyetlerinin Meclis i­inde s¿rekli olarak sºz sahibi ve denetleyici bir mevkide kalmasē, en 
ºnemli baĸarē ĸartē ve uygulanmasē zaruri bir karar sayēlamaz.  
 
Ger­ekten de mill´ hakimiyet ilkesine baĵlē olarak idare edilen meden´ devletlerde, kabul edilmiĸ 
olan ve fiilen y¿r¿rl¿kte olan kural, milletin genel eĵilimlerini en y¿ksek d¿zeyde temsil eden ve bu 
eĵilimlerin baĵlē bulunduĵu yararlarē en y¿ksek kudret ve yetki ile ger­ekleĸtirebilecek siyas´ 
grubun, devlet iĸlerini ¿zerine almasē ve bunun sorumluluĵunu en y¿ksek liderinin omuzlarēna 
y¿klemesi ilkesinden ibarettir.  
 
Zaten bu ĸartlarē taĸēmayan bir H¿k¾met gºrev yapamaz. H¿k¾metin, kuvvetli grup ¿yeleri 
arasēndan ve fakat birinci derecede oImayanlarēndan zayēf bir h¿k¾met kurmak, onu partinin 
birinci derecedeki Iiderlerinin direktif ve tavsiyeleriyle y¿r¿tmeye kalkēĸmak d¿ĸ¿ncesi, elbette 
doĵru deĵildir. Bunun feci sonu­larē ºzellikle Osmanlē Devleti'nin son g¿nlerinde gºr¿lm¿ĸt¿r.  
 
Ķttihat ve Terakk´ liderlerinin elinde oyuncak olan sadrazamlardan ve onlarēn h¿k¾metlerinden 
millete gelen zararlar sayēlamayacak kadar ­ok deĵil midir?  
 
Mecliste, h©kim olan partinin, h¿k¾metin kurulmasēnē, muhalif ve azēnlēkta bulunan bir partiye 
bērakmasē ise asla sºz konusu olamaz.  
 
Kural ve yºntemlere gºre, milletin ­oĵunluĵunu temsil eden, programē belli olan parti, h¿k¾meti 
kurma sorumluluĵunu ¿zerine alēr, memIekette kendi gaye ve ilkelerini uygular. 
 
 
 
KAZIM KARABEKĶR PAķA'NIN KENDĶSĶ DE H¦K¦MET ĶķLERĶNE KARIķMAK ĶSTĶYOR  

 
 

Zaten herkes­e bilinen ve o yolda hareket edilmekte olan bir ger­eĵi, burada a­ēklamaktan 
maksadēn, vataseverlik, ahl©k ¿st¿nl¿ĵ¿, olgunluk ve buna benzer birtakēm se­kin vasēflar gereĵi 
imiĸ gibi gºsterilmek istenen safsatalara karĸē, milletin ve gelecek nesillerin dikkatli ve uyanēk 
bulunmalarēnē saĵlamaktēr. Bu d¿ĸ¿ncelerine vesile teĸkil etmiĸ olan K©zēm Karabekir Paĸa'nēn 
da bu noktada, genellikle benimle aynē d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸte bulunduĵuna asla ĸ¿phem yoktur. 
¢¿nk¿ K©zēm Karabekir Paĸa'nēn maksadē, elbette, yalnēz benim veya Hey'et-i Temsiliye'de 
bulunan bazē arkadaĸlarēn h¿k¾met kurmamasēnē veyahut h¿k¾mete girmemesini hedef almak 
deĵildi. K©zēm Karabekir Paĸa , bu konuyla ilgili telgrafēnda, Rauf Bey'in ve benim adēmē 
sºylerken "bu gibi ºn pl©ndaki ĸahsiyetler" demiĸ olduĵuna ve kendisini aynē sēnēfta gºrd¿ĵ¿ tabi´ 
bulunduĵuna gºre, elbette kendilerinin de prensiplerinin dēĸēnda kalamayacaĵē belli idi. Oysa, 
K©zēm Karabekir Paĸa, H©tēramda yanēlmēyorsam, milletivekili olarak, Meclis'te ­alēĸtēĵē sērada, bir 
durumun gereĵi olarak yeni bir kabine kurulmasē sºz konusu oldu. Ben bu hususta gºr¿ĸmek 
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¿zere Fethi Bey, Fevzi Paĸa, Fuat Paĸa, K©zēm Paĸa, Ali Bey, Cel©l Bey, Ķhsan Bey ve 
H¿k¾met'teki arkadaĸlarla daha baĸka on onbeĸ arkadaĸē ve bu arada K©zēm Karabekir Paĸa'yē 
¢ankaya'ya davet etmiĸtim. K©zēm Karabekir Paĸa , bana gelmeden ºnce, Meclis'te, o tarihte 
parti genel sekreteri olan Recep Bey'in yanēna giderek, kendisini davet ettiĵimi ve b¿y¿k bir 
ihtimalle h¿k¾met baĸkanlēĵēnē teklif edeceĵimi sºyledikten sonra, ĸimdiden, kendisinin durum 
hakkēnda aydēnlanmasēna yardēm edecek bilgileri varsa bildirilmesini sºyIemiĸtir.  
 
K©zēm Paĸa'nēn ¢ankaya'da, toplantē ve gºr¿ĸme sērasēndaki tutumu da, orada hazēr bulunanlar 
tarafēndan anlamlē gºr¿lm¿ĸt¿. K©zēm Karabekir Paĸa , gºr¿ĸme sērasēnda, bu ĸekilde de millete 
hizmetten ­ekinmediĵini pek haklē ve yerinde olarak ifade etmiĸti. Gºr¿ĸmeler bir noktaya 
saplandē. H¿k¾met baĸkanē Fethi Bey mi, Karabekir Paĸa mē olsun? Bu nokta ¿zerinde 
tartēĸēlērken K©zēm Karabekir Paĸa, bana 8 Ekim 1919 tarihinde tavsiye ettiĵi gibi, "kabinenin ĸekli 
ve kuruluĸ tarzē, ¿yelerinin deĵer ve kiĸilikleri ne olursa olsun, Mill´ Meclis i­inde daima sºz sahibi 
ve denetleyici olarak kalmayē, uygulanmasē zarur´ bir karar saydēĵēnē" sºylemedi. Aksine, durumu, 
h¿k¾met kurmaya yetkili kēlēnmasēnē bekler nitelikte gºr¿l¿yordu. Oysa, daha vatan ve milletin tam 
olarak kurtuluĸunun sºz konusu olduĵu devrin korkun­ ve karanlēk bir safhasēnē daha yaĸēyorduk.  
 
Gºr¿ĸmeyi sonuca baĵlamadēm. Ara verdiĵim bir sērada, Fevzi Paĸa Hazretleri'ni bah­eye 
gºt¿rd¿m: Kendisine, Fethi Bey ve K©zēm Karabekir Paĸa'lardan birini h¿k¾met baĸkanlēgna 
se­mekte hakem olmasēnē rica ettim. Fakat ikisini de aynē zamanda ­aĵērēp konunun ĸahs´ ve 
basit bir konu olmadēĵēnē, sorumluluĵun vatanla igili ve b¿y¿k olduĵunu belirttikten sonra, a­ēktan 
a­ēĵa kendilerine, bu gºrevi hangisinin daha iyi yapabileceklerini, vicdanlarēna baĸvurarak bizzat 
sºylemeleri isteĵinde bulunacaktē.  
 
Yeniden toplandēk. "H¿k¾meti ya Fethi Bey yahut da Karabekir Paĸa kuracaktēr. Gºr¿ĸmelerin 
sonucundan bunu anlēyorum. Konunun ­ºz¿me baĵlanmasēnda, Fevzi Paĸa Hazretleri'ni hakem 
yapalēm" dedim. Kabul edildi. Mareĸal, Fethi Bey'i ve Karabekir Paĸa'yē aldē.Bah­eye ­ēktēlar. 
Belirttiĵim ĸekilde hareket edilmiĸ. Fethi Bey, "ben daha iyi yaparēm" demiĸ. Mareĸal da bu 
kanēda bulunmuĸ ve Fethi Bey se­ilmiĸtir. Bºylece, Karebekir Paĸa'nēn h¿k¾meti kurmakla 
gºrevlendirilmesine yardēmcē olma fērsatē ortadan kalkmēĸ bulundu. 
 
 
PADĶķAH K¥LELĶĴĶYLE ELDE EDĶLEN ĶKTĶDAR MAKAMI ĶKTĶDARSIZLIK ¥RNEĴĶDĶR 

 
 

Efendiler, ,Ali Rēza Paĸa Kabinesi'yle baĸladēĵēmēz temas noktasēna gelelim :  
 
Arz etmiĸtim ki, h¿k¾met, bize bildirisini yayēnlanmadan ºnce vermediĵi i­in, biz de millete 
yapacaĵēmēz bildiriyi h¿k¾metin gºr¿ĸ¿n¿ almaya gerek duymadan yayēnlamēĸtēk.  
 
Bunun ¿zerine, h¿k¾met, Cemal Paĸa vasētasēyla, daha dºrt maddenin ­eĸitli yollarla 
yayēnlanmasēnē gerekli bulmakta olduĵunu 9 Ekimde bildirdi. Bu maddeler ĸunlardē :  
 
1- Ķttihat­ēlarla bir iliĸkinin bulunmadēĵē ,  
 
2 - Osmanlē Devleti'nin Birinci D¿nya Savaĸē'na karēĸmasēnēn doĵru olmadēĵē, buna sebep olanlar 
aleyhinde adlarē da a­ēklanarak bazē yayēnlar yapēlmasē ve haklarēnda kanun´ kovuĸturma a­ēlarak 
cezalandērēlmalarē,  
 
3 - B¿t¿n savaĸ su­lularēnēn kanun´ cezadan kurtulamayacaklarē,  
 
4 - Se­imlerin serbest­e yapēlacaĵē.  
 
Cemal Paĸa , bu maddeleri saydēktan sonra, bunlarēn a­ēk bir ĸekilde belirtilerek yayēnlanmasēnēn, 
i­eride ve dēĸarēda birtakēm yanlēĸ anlamalarēn ºn¿ne ge­eceĵini ileri s¿rerek ve memleketin 
y¿ksek ­ēkarlarēnēn bir gereĵi olarak, ºzellikie olumlu karĸēlanmasēnē rica ediyordu.  
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Efendiler, Ali Rēza Paĸa Kabinesi'nin ne kadar cēlēz d¿ĸt¿ĵ¿n¿ ve ger­eĵi kavramaktaki gºr¿ĸ 
kētlēĵēnē anlamak i­in bu maddeler sanki birer ºl­¿d¿r. Devletin, i­ine d¿ĸt¿ĵ¿ fel©ket u­urumunun 
derinlik ve dehĸetini gºrmekten ©ciz olan zavallēlar, elbette cidd´ ve ger­ek ­areyi gºrmemek i­in 
gºzlerini yumarlar. ¢¿nk¿, o cidd´ ve ,ger­ek ­are kendilerini daha ­ok dehĸete d¿ĸ¿r¿r.  
 
Akēl ve kavrayēĸlarēndaki kēsērlēk, tabiat ve ahl©klarēndaki zayēflēk ve soysuzlaĸma gereĵi 
bºyledirler.  
 
¢oktandēr, kºle olduĵuna ĸ¿phe kalmamēĸ olmasē gereken Padiĸah ve Halife'nin kºleliĵi ile elde 
edilebilecek iktidar makamēnēn, iktidarsēzlēĵa ºrnek olmasē tabi´ deĵil miydi?  
 
Ferit Paĸa'nēn yerine gelen Ali Rēza Paĸa iIe bir kēsmē bundan ºnceki kabinede de gºrev almēĸ 
bulunan yeni ­alēĸma arkadaĸlarē, Ferit Paĸa'nēn bērakmēĸ olduĵu noktadan baĸlayarak, onun 
sonu­landēramadēĵē d¿ĸman emellerini takip ve sonu­landērmaya ­alēĸmaktan baĸka zaten ne 
yapabilecekti?  
 
Bu, bizce, a­ēk olarak biliniyordu. Fakat, tahmin ve takdir buyurulacak bir­ok d¿ĸ¿nce ve 
sebeplerle, hazēmlē ve sabērlē davranmaktan baĸka ­ēkar yol yoktu.  
 
Efendiler, uzlaĸmēĸ gºr¿nmeyi uygun bulduĵumuz bu yeni kabine ile bizim gºr¿ĸlerimiz 
arasēndaki ayrēlēĵēn beliren ilk safhalarēnē gºrmek i­in, bu dºrt madde ile ilgili gºr¿ĸlerimizi i­ine 
alan cevabēmēzē, B¿y¿k Millet Meclisi zabētlarēnēn ilk g¿nlerine ait sayfalarēnda, l¾tfen bir daha 
gºzden ge­irirsiniz.  
 
Efendiler, bug¿nlerde Ķstanbul'daki basēn mensuplarē bir dernek kurmuĸlar. 9 Ekimde, Tasviēr-i 
Efk©r; Vakit; Akĸam, T¿rk D¿nyasē ve Ķstikt©l gazeteleri adēna bazē sorular soruyorlar ve yayēna 
esas olacak gºr¿ĸlerimizi almak istiyorlardē. Bunlara, gereken a­ēklamalar yapēldē ve bilgiler 
verildi.  
 
Bu basēn hey'etinin baĸkanē VeIit Bey'in de kendi gazetesi adēna iIgi ­ekici sorularē i­ine alan bir 
telgrafē vardē. Ona da yaverim vasētasēyla karĸēlēk verdirdim. Bunlarē belgeler arasēnda 
okuyacaksēnēz. 
 
 

DAMAT ķERĶF PAķA MĶLLETĶ ZEHĶRLĶYOR  
 
 

Efendiler, yeni kabine i­inde yer alan ve Hey'et-i Temsiliye'mizin el­isi durumunda olan Cemal 
Paĸa iIe yapēIan ve yapēlmakta olan haberleĸmelerimiz, y¿ce topluluĵunuza Dahiliye Nezareti 
makamēnē tutan Damat Mehmet ķerif Paĸa'dan sºz etmemi geciktirdi.  
 
Biz, yeni kabine ile uzlaĸma yolu ararken, ķerif Paĸa, ­oktan milleti zehirlemeye baĸlamēĸ 
bulunuyordu.  
 
Nezarete ge­tiĵini bildiren 2 Ekim tarihli genelgesinin metni hatērlanērsa, orada ĸu c¿mlelere 
rastlanēr :  
 
"Vatandaĸlarēn tam bir uyum ve birlik i­inde bulunmalarē, devletin ger­ek ­ēkarlarēnēn bir gereĵi 
olduĵu halde, bir s¿redir memlekette bozgunculuk ve bºl¿c¿l¿k belirtilerinin gºr¿lmesi, g¿­l¿klerin 
bir kat daha artmasēna yol a­acaĵēndan, pek ­ok ¿z¿nt¿ vericidir.  
 
"..... Baĸarē.... H¿k¾met'in gºsterdiĵi yolda gitmekle ve memleket ­ēkarlarēnē ilgilendiren konularda 
zararlē davranēĸlardan ka­ēnmakla elde edileceĵinden, hemen merkezlere ve merkeze baĵlē olan 
yerler ve bu yolda tavsiyelerde bulununuz.  
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Efendiler, Damat Ferit Paĸa'dan daha akēllē olduĵu sºylenen Damat ķerif Paĸa , pek acemice iĸe 
baĸlamēĸ oluyor. O tarihlerde Ķstanbul'da, bizi ©s´, anarĸist, "simple soldat -basit asker-" sayan 
bazē romancēlar gibi, Damat Paĸa da bizi; ancak ahmaklarē aldatabilecek kendi kēsa aklēnca, gafil 
ve anlayēĸsēz sanēyordu galiba! .  
 
Oysa, biz, N©zēr Paĸa' nēn al­ak­a niyetini hemen anlamēĸ ve daha uyanēk bir durum almēĸ 
bulunuyorduk. ķerif Paĸa , bizim tutum ve gidiĸimizi, Ferit Paĸa Kabinesi'ni d¿ĸ¿rmek i­in millet­e 
yapēlan teĸebb¿sleri, memlekette bozgunculuk ve bºl¿c¿l¿k belirtileri olarak gºsteriyor ve pek ­ok 
esef ediyor.  
 
Bir de, Efendiler, H¿k¾met'in, Dahiliye N©zērē Mehmet ķerif imzasēyla yayēnlanan duyurusunun 
birka­ noktasēna hep birlikte gºz gezdirelim.  
 
"Bug¿nk¿ kabine tam bir uyum i­indedir." ¢ok doĵrudur. Bu durum b¿t¿n ­ēplaklēĵē ile kendini 
gºsterecektir.  
 
"Temel konularda gºr¿ĸ birliĵi i­indedir. Hi­bir partiye baĵlē deĵildir.  
 
¢eĸitli siyas´ gruplarēn hi­birine de eĵilimi yoktur. Hepsinden manevi destek bekliyor.  
 
Bu c¿mlelerden ­ēkan anlam a­ēktēr. H¿k¾met, mill´ teĸkil©t ve onu idare eden Hey'et-i Temsiliye 
ile beraber deĵildir. Hatt©, ona karĸē bir eĵilimi bile yoktur. Ķtil©f ve H¿rriyet Partisi'nden, Muhipler 
Cemiyeti'nden, Kēzēl Han­erliler'den, Nigehbancēlar'dan ve mevcut ºteki derneklerden ne kadar 
destek bekliyorsa, bizden de ancak o kadar. . . CemaI Paĸa vasētasēyla bizi oyalama ve aldatma 
gayesiyle ­ekilen telgraflarda yazēlanlar hep yalandēr.  
 
Sonra Efendiler, ĸu c¿mleyi okuyalēm : "Memleket kaderinin milletin vekilleri aracēlēĵē ile 
belirlenmesi baĸlēca emelimizdir." Bundan ­ēkan anlam da ĸudur : Sēvas'ta birka­ kiĸi toplanmēĸ, 
milIet adēna sºz sºyl¿yor. Milletin kaderi ile ilgileniyor. Hey'et-i Temsiliye diye bir de ¿nvan 
takēnarak, ¿stlerine vazife olmadēĵē halde, millet ve memleketin iĸlerine karēĸēyorlar. Bunlarēn 
sºz¿n¿ dinlemeyiniz. ¢¿nk¿ bunlar milletin vekilleri deĵildir!  
 
H¿k¾met, bu bildiride barēĸ konusundaki gºr¿ĸ¿n¿ de ĸºyle a­ēklēyor : "Wilson prensiplerinden 
hakkēyla yararlanēlarak, Osmanlē Devleti'nin bir b¿t¿n halinde ve Padiĸah'ēnēn etrafēnda toplanmēĸ 
m¿stakil bir devlet olarak yaĸamasēnē saĵlayēcē hi­bir teĸebb¿sten geri durulmayacaktēr. "  
 
Yeni kabine, bu gºr¿ĸlerinde baĸarēya ulaĸacaklarēnē belirtmek ¿zere ĸu delilleri s¿r¿yor : "Zaten 
b¿y¿k devletlerin adalet duygularē ile ger­ekten gittik­e a­ēklēk kazanmakta olan Avrupa ve 
Amerikan kamuoyunun ºl­¿l¿ davranma isteĵi de bu konuda g¿ven verici olmaktadēr."  
 
Efendiler, b¿t¿n bu d¿ĸ¿nceler, Ferit Paĸa Kabinesi'nin Padiĸahē aĵzēndan yayēnladēĵē bildiride 
yazēlanlarēn harfi harfine aynē deĵil midir?  
 
Bu t¿rl¿ bildiriler yayēnlamaktan maksat ,milleti aldatmak ve miskinliĵe s¿r¿klemek deĵil midir?  
 
Hangi adaletten sºz ediliyor? Hangi ºl­¿l¿ davranma isteĵinden dem vuruluyor? Bunlarēn asēllarē 
var mēydē? Memleketin h¿k¾met merkezinden baĸlayarak yabancēlar tarafēndan her yerde 
yapēlageIenler ger­ekten bunun aksini ispat edecek fiil´ ve apa­ēk deliller deĵil miydi?  
 
Ger­ekte, Wilson , prensipleriyle birlikte sahneden ­ekilmiĸ ve Osmanlē ¿lkesine ait topraklarēn 
Suriye'de, Filistin'de, Irak'ta, Ķzmir'de Adana'da ve her yerde iĸgaline seyirci bulunmuyor muydu?  
 
Bu kadar kesin yēkēlēĸ belirtileri karĸēsēnda aklē, kavrayēĸē, vicdanē olan adamlarēn kendi kendilerini 
aldatmalarēna ihtimal verilir mi? Bu gibi adamlar, aslēnda kendilerini aldatacak kadar budala 
olurlarsa, onlarēn memleket kaderini elde tutmalarēna, aklē eren ve korkun­ ger­eĵi gºren ler 
katlanabilirler mi? Eĵer bu adamlar, ger­eĵi biliyorlar ve kendilerini aldatmēyorlarsa, milleti 
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kandērarak bir koyun s¿r¿s¿ halinde d¿ĸmanēn pen­esine teslim etmek i­in canla baĸla 
­alēĸmalarēna ne anlam verilebilir?  
 
B¿t¿n bu noktalar gºzºn¿nde bulundurularak verilecek h¿km¿ kamuoyuna bērakērēm. 
 
 

TEK KUSURUMUZ  
 
 

Efendiler, h¿k¾metin bildirisinin anlamsēzlēĵēna ve taĸēdēĵē d¿ĸ¿ncelerin sakatlēĵēna raĵmen, biz 
Hey'et-i Temsiliye adēna aynē tarihte, 7 Ekim g¿n¿, yeni kabineyi destekleme kararē veriyoruz. 
Yeni h¿k¾met ile mill´ d©v© arasēnda tam bir uzlaĸma meydana geldiĵini millete m¿jdeliyoruz. Her 
yerde h¿k¾met iĸlerine asla karēĸēlmamasēnē saĵlayarak, h¿k¾metin kuvvetini artēracak ve iĸlerini 
kolaylaĸtēracak tedbirler alēyoruz. Ķ­eride ve dēĸarēda tam bir birlik olduĵunu fiilen ispat edecek bir 
durum alēyoruz. ¥zet olarak; memleketin kurtuluĸunu saĵlayabilmek i­in, d¿r¿stl¿k ve i­tenlikle 
d¿ĸ¿nenlerin, akēl ve vicdan bakēmēndan yapmaya mecbur olduklarē - akla gelebilecek - her ĸeyi 
yapmaya ­alēĸēyoruz. Milletvekillerinin bir an ºnce se­ilmesini saĵlamak i­in teĸvik ve tavsiyelerde 
bulunuyoruz. Yalnēz bir ĸey yapmēyoruz. MiII´ teĸkil©tē daĵētmēyoruz. Tek kabahatimiz budur.  
 
Damat Ferit Paĸa'dan sonra, diĵer bir damat paĸanēn etrafēnda, sadrazam diye, n©zēr diye 
toplanmēĸ birtakēm kuĸbeyinlileri, al­ak bir padiĸahēn al­ak­a d¿ĸ¿ncelerini kolaylēkla 
uyguIayabilsin diye serbest bērakmayacaĵēmēzē hissettiriyoruz.  
 
Temsilcimiz Cemal Paĸa , kabine hakkēnda bizim olumlu kanaatēmēzē alabilmek ve g¿venimizi 
kazanabilmek i­in her ­areye baĸvurmaktan geri durmuyor. Ahmet Ķzzet Paĸa'ya da kabineyi 
ºvd¿rerek varlēĵēmēzēn silinmesi gereĵine dair ºĵ¿tler verdiriyordu. 
 
 

AHMET ĶZZET PAķANIN ¥Ĵ¦TLERĶ 
 
 

Ahmet Ķzzet Paĸa'a Ger­ekten de, Ahmet Ķzzet Paĸa'nēn ĸifre i­inde kalan imzasēyla, Cemal 
Paĸa'dan 7/8 Ekim 1919 tarihli ĸºyle bir telgraf almēĸtēk :  
 
Harbiye, 7/8.10.1919  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Yeni kabinede, ­oĵunlukta olan eski ve yakēn arkadaĸlarēmē ziyaret ederek durumun ne merkezde 
olduĵu konusunda bir sohbet gºr¿ĸmesi yapmēĸ idim. ¥ĵrendiĵm bazē durumlar ¿zerine, millet ve 
memleketin hayat´ ­ēkarlarēnē d¿ĸ¿nerek aramēzda ºteden beri s¿regelen dost­a iliĸkilere 
askerlikten gelen kardeĸ­e duygulara g¿venerek, aĸaĵēdaki d¿ĸ¿nceleri hemen belirtmek 
istiyorum :  
 
Birka­ aydan beri, memleketin uĵradēĵē istil© ve yok olma tehlikesinin ºn¿ne ge­ilebilmek i­in 
ĸimdiye kadar, Kuva-yē Milliye nin ve Mill´ M¿cadele nin yaptēĵē yararlē etkiler herkes­e kabul 
edilmiĸtir.  
 
Yalnēz, bu hizmetin sorumlarēnē alabilenin,bundan sonra bilgi ve gºr¿ĸ , ger­eĵi gºrenlerce sahibi 
kanun´ bir yºnetimin kurulmasēna baĵlē olduĵu da kabul edilmektedir. Artēk h¿k¾met ve milletin 
ikilikten ayrēlarak bir birlik manzarasē gºstermesine, ©ciz gºr¿ĸ¿me gºre tezelden zaruret vardēr. 
Kabineyi oluĸturan ĸahēslarēn iyi niyetli ve tutarlē d¿ĸ¿ncelerine herkesin g¿veni olduĵu 
inancēndayēm. Hi­bir kabinenin gºrevini s¿rekli olarak yapmasēna imk©n bērakmayacak i­ 
meselerin, dēĸ siyaset ¿zerindeki korkun­ etkileri bir a­ēklamayē gerektirmeyececek kadar 
belirgindir. Milletvekillerinin bir an ºnce se­ilmesi ve Meclis'in toplanmasē i­in Osmanlē 
H¿k¾meti'nce ©cil tedbirler alēnmaktadēr. Vatanēn kurtarēlmasē uĵrunda gºsterdikleri kahramanca 
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azim ve niyetlerinin, h¿k¾met ¿yelerine nasēl karĸēlandēĵē, bug¿nk¿ bildirilen anlaĸēlacaĵēndan, 
samimiyetle bir gºr¿ĸ birliĵine varēlacaĵēna g¿venim tamdēr.  
 
Ancak bu sabah bendenizin yanēna gelen, duruma vakēf ve g¿venilir bir zat, K¿tahya ve, Bilecik 
taraflarēnda istenmeyen bazē nahoĸ olaylarēn ­ēktēĵēnē sºylemiĸtir. Bizi, anlaĸmazlēk ve ­ºz¿lmeye 
s¿r¿klemek i­in dēĸarēdan ve i­eriden bir­ok teĸvik ve kēĸkērtmalar olacaĵēnē tahmin ve kabul 
etmek tabi´dir. ¥te yandan,zērlardan birinin gºsterdiĵi, Kastamonu vali vekilinden gelmiĸ bir 
telgrafla da, bazē memurlarēn tayini ve eezalandērēlmasē gibi iĸlerde Ķstanbul H¿k¿meti'ne sanki 
emredilmek isteniyordu. Bu gibi durumlar, devletin bu kerteye indirmiĸ olan ve sizce de ne 
derecede kºt¿lendi bi ldt retmek olacaĵēndan, bºyle yetki tanēma belgelerinde memnuniyetle 
gºr¿len kºt¿ idareyi aynen taklit kimselere bu t¿rl¿ davranma fērsatēnēn verilmemesini, herkes­e 
bilinen zek© ve zanlarēnēzdan beklerim. ¥zet olarak, artēk memlekette birliĵin saĵlanmasēnē ve 
temel kanunlar ­er­evesinde h¿k¾metle baĵlantē kurulmasēnē i­tenlikle tavsiye ve rica ederim 
(Ahmet Ķzzet) .  
 
Harbiye Paĸ© Cemal  
 
Bu telgrafa, elden geldiĵi kadar hi­bir ĸahs´ duygu ve d¿ĸ¿ncemizi belli etmemeye ­alēĸarak 
yumuĸak ve hatt© inandērēcē bir karĸēlēk vermek uygun gºr¿ld¿. Cevap ĸudur :  
 
ķifre = Sēvas, 7/8.18.1919  
 
I : 7/8.10.1919  
 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne  
Ahmet Ķzzet Paĸa Hazretleri'ne  
Y¿ksek d¾ĸ¿nceleriniz deĵerine ºnemle dikkate alēndē. Mill´ M¿cadele'nin etkileri ile ilgili olumlu 
kanaata teĸekk¿r edilir. Bug¿ne kadar olduĵu gibi bundan sonra da, yapēlan mill´ hizmetlerin 
tutarlē ºl­¿lerle devam ettirileceĵine, kanun bir yºnetimin tam olarak kurulmasēna b¿t¿n 
varlēĵēmēzla ­alēĸēlacaĵēna g¿ven buyurulmasēnē rica ederim. ¢¿nk¿ m¿cadelemiz kanun´ bir 
devrenin a­ēlmasēnē hedef almaktadēr. Tanrē'ya ĸ¿k¿rler olsun, h¿k¾met ile millet, tam bir gºr¿ĸ 
birliĵine varmēĸ olduklarēndan, bundan sonra da devam edeceĵinden emin bulunduĵumuz 
karĸēlēklē samimiyet ve olgunluk derecesine ulaĸmēĸ olan birlik, kendini, millet ve memleket 
­ēkarlannē garanti edecek ĸekilde ortaya koyacaktēr.  
 
Kºt¿ icraat ve siyaseti herkes­e bilinen Ferit Paĸa Kabinesi'ne milletin uymamasē, gaye ve 
hareketlerine katēlmamēĸ olmasē, dēĸ politikamēz ¿zerinde hi­bir tehlikeli etki uyandērmamēĸ; 
aksine, Ferit Paĸa Kabinesi'nin sebep olduĵu b¿t¿n kºt¿ etkileri ortadan kaldērarak ĸ¿kranla 
karĸēladēĵēmēz bug¿nk¿ elveriĸli siyasi durumumuzu saĵlamēĸtēr.  
 
Milletin g¿venini kazanmēĸ olan bug¿nk¿ kabineyle anlaĸmēĸ bulunmanēn, i­teki durumumuzu dēĸ 
siyaset ¿zerinde pek yararlē ve etkili kēlacaĵēna ĸ¿phe yoktur. Olaĵan¿st¿ durumlarda, bazē 
yerlerde istenmeyen bazē olaylarēn ­ēkmēĸ olmasē, ka­ēnēlmasē imk©nsēz zarur´ ve olaĵan 
ĸeylerdir. ¥zellikle K¿tahya, Bilecik ve Eskiĸehir gibi yerlerdeki su­suz, haksēzlēĵa uĵramēĸ halkēn 
karĸēlaĸtēĵē baskē ve kºt¿l¿kler l¾tfen ve biraz da insaflēca d¿ĸ¿n¿l¿rse, ĸik©yet konusu olarak 
gºr¿len olaylarēn ne kadar haklē olduĵu bir an ¿zerinde durmakla anlaĸēlēr. Buralardaki acēklē ve i­ 
sēzlatēcē duruma da, eski h¿k¾metin miskince davranēĸēnēn sebep olduĵu d¿ĸ¿n¿l¿nce, bu 
olaylardan Mill´ M¿cadele'yi sorumlu tutmaya kalkēĸmak haksēzlēk olur inancēndayēm. Kastamonu 
Vali Vekilinin, z©tēdevletlerince sºz¿ edilen telgrafēndan dolayē kendisini de mazur gºrmenizi rica 
edeceĵim.  
 
¢¿nk¿, bu bi­im m¿racaat yalnēz Kastamonu'dan deĵil, daha baĸka yerlerden de yapēlmēĸtē, Beni 
kabinenin kararsēz gibi gºr¿nen baĸlangē­taki tutumu bir iki g¿n daha devam etseydi, bu t¿rI¿ 
baĸvurular memleketin her kºĸesinden yaĵacaktē. Bundan bºyle, bu gibi hareketlere asla meydan 
verilmemesi i­in gereken her t¿rl¿ tedbir alēnacak, gerekli etkiler yapēlacak ve z©tēdevletlerinin 
tavsiyelerine uyularak tam anlaĸmanēn ger­ekleĸmesi ve temel kanunlar ­er­evesinde h¿k¾metle 
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yakēn iĸbirliĵi saĵlanmasē i­in samim´ olarak ­aba harcanacaktēr. Saygē ve tazim ile ellerinizden 
ºperim efendim.  
 
Mustafa Kemal 
 
 

ALĶ RIZA PAķA CUMHURĶYET KURULACAĴINI KEķFEDĶYOR  
 
 

Efendiler, Ahmet Ķzzet Paĸa'nēn yazdēĵē nasihatnamenin ve buna verdiĵimiz cevabēn gºzden 
ge­irilmesi bir hatēramē canlandērdē. Millet­e bilinmesi ve tarihe ge­mesi i­in onu da sºylemiĸ 
olayēm:  
 
Ali Rēza Paĸa, bir g¿n Ahmet Ķzzet Paĸa'yē ziyaret eder. Sohbet sērasēnda, aleyhimde olur olmaz 
bazē ĸeyler sºyler ve bu dedikodulara ºnemli bir keĸfini de ekler : "Cumhuriyet kuracaklar, 
Cumhuriyet! " diye baĵērēr. Doĵrusunu isterseniz efendiler, Makedonya'da, Osmanlē 
Ķmparatorluĵu'nun Batē Ordularē Baĸkomutanē Ali Rēza Paĸa'nēn arslanlardan oluĸmuĸ bulunan 
koskoca T¿rk ordularēnē bozguna uĵratēp yok ettirdikten ve verimli Makedonya topraklarēnē 
d¿ĸmana terkedip baĵēĸladēktan sonra; devletin en kritik anēnda; Vahdettin'in emellerine hizmet 
i­in gereken vasēflarē kazanmēĸ olduĵuna ve bu ¿nl¿ ordular baĸkomutanēnēn bu defa da kendine 
en becerikli yardēmcē olarak, eski Genelkurmay Baĸkanē'nē Harbiye Nezareti'ne getirmeyi 
d¿ĸ¿neceĵine olaĵan gºz¿yle bakēlabilirdi. Fakat Mill´ M¿cadele'nin cumhuriyeti hedef aldēĵēnē bu 
kadar ­abuk ve kolaylēkla sezip kavrayabileceĵine hayran olmamak m¿mk¿n deĵildir.  
 
Efendiler, bana bu bilgiyi veren, hik©yeyi bizzat Ķzzet Paĸa'nēn aĵzēndan iĸiten ve ĸimdi i­inizde 
bulunan ­ok deĵerli bir arkadaĸtēr. 
 
 

SALĶH PAķA HEYET-Ķ TEMSĶLĶYE ĶLE G¥R¦ķMEK Ķ¢ĶN GELĶYOR  
 
 

Efendiler, Cemal Paĸa , 9 Ekim 1919 tarihli bir ĸifre ile, Hey et-i Temsiliye iIe yakēndan gºr¿ĸmek 
¿zere Bahriye N©zēn Salih Paĸa'nēn yola ­ēkmasēnēn uygun gºr¿lmekte olduĵunu bildirdi. Fakat 
Salih Paĸa biraz rahatsēz oldugu i­in, gºr¿ĸme yerinin m¿mk¿n olduĵu kadar yakēn olmasē ve 
Ķstanbul'dan deniz yoluyla hareketinin yerinde olacaĵēnēn d¿ĸ¿r¿ld¿ĵ¿ belirtildikten sonra, Hey'et-i 
Temsiliye'den kimlerle ve nerede gºr¿ĸ¿leceĵinin tasarlandēĵēnē sordu.  
 
10 Ekimde verdiĵimiz cevapta, gºr¿ĸme yeri olarak Amasya'yē tespit ettik. Gºr¿ĸmek ¿zere, 
Hey'et-i Temsiliye'den benimle birlikte Rauf ve Bekir Sami Bey'ler gidecekti. Bunu da bildirdik.  
 
Salih Paĸa'nēn Ķstanbul'dan hangi g¿n hareket edeceĵinin ve Amasya' ya ne zaman 
gelebileceĵinin g¿n ve saatinin de bildirilmesini rica ettik.  
 
Efendiler, memleketin her tarafēnda mill´ teĸkil©tēn geniĸletilmesi ve kºklendirilmesi ­alēĸmalarēna 
devam ediyorduk. Aynē zamanda milletvekili se­imlerinin yapēlmasēnē saĵlamaya ve 
­abuklaĸtērmaya ­alēĸēyorduk. Bu konudaki gºr¿ĸlerimizi gerekenlere de bildirerek, bazē kimseleri 
tavsiye bile ediyorduk. Ancak, cemiyet adēna aday gºstermemeyi prensip olarak kabul etmemekle 
birlikte, milletvekili olmak i­in baĸvuranlarēn Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin 
ilkelerini ve kararlarēnē benimsemiĸ kimselerden olmasēnē y¿rekten istiyor ve bu gibi kimselerin, 
cemiyet adēna kendiliklerinden adaylēklarēnē koymalarē gereĵini de il©n ediyorduk.  
 
11 Ekim 19l9 tarihinde, bu arz ettiĵim hususlarla ilgili olarak yeniden bazē emirler verdik.  
 
Mill´ d©v©ya hizmet eden memurlarēn birer sebep uydurularak nakledilmesi ve yerlerinin 
deĵiĸtirilmesi, mill´ d©v©ya karĸē olduklan i­in millet tarafēndan kovulan memurlarēn da memurluk 
sēfatlarēnēn korunmaya devam edilmesi y¿z¿nden, bazē yerlerden, yeni kabine ile uyuĸmanēn ne 
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demek olduĵunun anlaĸēlamadēĵē yolunda sitem ve ĸik©yetler gelmeye baĸladē. Bu hususu 11 
Ekimde Cemal Paĸa'ya yazarak, kabinenin dikkatini ­ekmek istedik. 
 
 

ASKERĶ NĶGEHBAN CEMĶYETĶ  
 
 

Bir de, Efendiler, bilirsiniz ki, Ķstanbul'da Askeri Nigehban Cemiyeti diye bir bozguncu grubu 
t¿remiĸti. O zamanki bilgilere gºre, bu grubun baĸēnda bulunanlar, Kiraz Hamdi Paĸa, hērsēzlēktan 
dolayē ordudan kovulmuĸ Kurmay Albay Refik Bey ,eski Halask©r Grubu'ndan Binbaĸē Kemal 
Bey,eski Bandērma Sevkiyat Baĸkanē Top­u Binbaĸēlarēndan Hakkē Efendi ve daha bu dernekle 
iliĸkisini kesip kesmediĵi bilinmeyen ve ordudan atēlmēĸ bulunan Kurmay Binbaĸē Nevres Bey gibi 
­eĸitli yolsuzluklarē y¿z¿nden ordudan atēlmēĸ yahut da emekli edilmiĸ bulunan kimselerle, 
ahl©ksēzlēklarē ile tanēnmēĸ az sayēdaki kimselerden ibaretti.  
 
Ķĸte bu dernek, Ķkdam gazetesinin 23 Eyl¿l 1919 tarih ve 8123 sayēlē n¿shasēnda bir bildiri 
yayēnlamēĸtē. Dernek, bu bildirisiyle, kendilerine vatan ve milletin bek­isi s¿s¿n¿ vermek istiyordu. 
Cevat Paĸa'nēn Harbiye N©zērlēĵē zamanēnda, bu dernek hakkēnda kovuĸturmaya baĸlanmēĸtē. 
Deĵiĸikliklerden dolayē arkasē kesildi.  
 
Bºyle bir derneĵin varlēĵē ve faaliyeti ordu mensuplarēnēn sinirlerini geriyordu. Hey'et-i 
Temsiliye'ye m¿racaatlar baĸlamēĸtē.  
 
12 Ekim 1919 tarihinde, Harbiye N©zērē Cemal Paĸa' dan, kendi baĸarēsē bakēmēndan, bu fesat 
yuvasēnēn kºk¿nden sºk¿l¿p atēlmasēnē ve mensuplarēnēn ĸiddetle cezalandērēlmalarēnē ve bu 
yoldaki iĸlemlerin orduya bildirilmesini rica ettim.  
 
"Cemal Paĸa'dan 14 Ekimde aldēĵēm "bu kesin olarak kararlaĸtērēlmēĸtēr" ĸeklindeki kēsa ve kesin 
dilli telgrafē 15 Ekimde b¿t¿n orduya ºzel olarak duyurdum.  
 
Fakat, Cemal Paĸa'nēn bu kesin kararēnēn hi­bir zaman uygulandēĵēnē hatērlayamēyorum. 
 
 

ĶķGALĶ SU¢LAMAYAN BĶR SĶYASET  
 
 

Efendiler, hatērlayacaksēnēz, Ķngilizler Merzifon'u ve bir siyaset arkasēndan da Samsun'u 
boĸaltmēĸlardē. Bu m¿nasebetle ve Ferit Paĸa Kabinesi'nin d¿ĸmesi ¿zerine, Sēvas halkē fener 
alayē d¿zenledi ve gºsterilerde bulundu. Birtakēm nutuklar verildi. Bu sērada halk da "kahrolsun 
iĸgal" diye baĵērdē. Sēvas'ta yayēnlanan Ķrade-i Milliye gazetesi, bu olayē olduĵu gibi yazdē. 
Dahiliye N©zērē Damat ķerif Paĸa,bu gazetenin haberlerine dayanarak Sēvas iline yaptēĵē bir 
tebliĵde "kahrolsun iĸgaI" ĸeklindeki yazēlar, h¿k¾metin bug¿nk¿ siyasetine uygun deĵildir; 
diyordu.  
 
Bu ne demektir, Efendiler? H¿k¾met, iĸgali su­ saymayan bir politika mē g¿d¿yordu? Yoksa, 
"kahrolsun iĸgal" dedik­e, memleketi daha ­ok iĸgale mi yol a­ēlacaktē? Ķĸgal ve saldērē 
karĸēsēnda, milletin sessizlik ve s¿k¾net i­inde kalmasē, iĸgalden tepkilenmiĸ gºr¿nmemesi mi 
akla ve politikaya uygundu?  
 
Bºyle sakat ve hayvanca bir d¿ĸ¿nce, ­ºk¿ĸ ve yokoluĸ u­urumuna kadar tekmelenmiĸ bir devleti 
kurtarabilecek siyasete temel olabilir miydi ?  
 
Ķĸte bu m¿nasebetle, 12 Ekim 1919 tarihinde, Harbiye N©zērē Cemal Paĸa'ya yazdēĵēm bir 
telgrafta : "Vatanēn bir kēsmēnēn boĸaltēldēĵēnē gºren milletin, bu ĸekilde, hatt© daha da belirgin bir 
ĸekilde, duygularēnē a­ēĵa vurmuĸ olmasēnē pek uygun ve yerinde gºrd¿ĵ¿m¿z¿ ve "milletin 
ger­ek duygularēna dayanarak h¿k¾metin bu haksēz iĸgaIleri siyas´ bir dille ve resmen 
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reddetmesini, bu g¿ne kadar Ateĸkes Anlaĸmasē'na aykērē olarak yapēlmēĸ m¿dahaleleri protesto 
ederek, yapēlanlarēn d¿zeltilmesini isteyeceĵini beklemekteyiz" dedikten sonra, "bu vesileyle, 
h¿k¾metin g¿tmekte olduĵu politikada Hey'et-i Temsiliye'ce hen¿z bilinmeyen noktalar varsa, 
aydēnlatēlmasēnē" rica ettim.  
 
Temsilcimiz ve Harbiye N©zērē Cemal Paĸa' nēn cevabē pek ilgi ­ekicidir. 18 Ekim 1919 tarihli olan 
bu cevapta ĸu c¿mlelerin taĸēdēĵē anlam dikkate deĵer : "Milli d©v© ­er­evesi i­inde iĸleri y¿r¿tme 
sorumluluĵunu y¿klenmiĸ olan Ķstanbul H¿k¾meti, tutumunda ve iĸlerinde siyas´ mecburiyetleri 
kollamak, yabancēlara karĸē daha konukseverce ve yumuĸak­a hareket etmek zorundadēr. 
 
 
S¦NG¦LERĶNĶ MĶLLETĶN KALBĶNE SAPLAYAN YABANCILARI MĶSAFĶR SAYAN BĶR 

HARBĶYE NAZIRI  
 
 

Efendiler, Rēza Paĸa Kabinesi ve o kabinede Harbiye N©zērē olan zat, aziz vatanēmēzē iĸgal eden, 
s¿ng¿lerini milletin canevine saplayan d¿ĸmanlarē misafir kabul ediyor ve onlara karĸē 
konukseverce ve yumuĸak­a harekette bir zaruret gºr¿yor. Bu ne gºr¿ĸt¿r, bu ne kafadēr? Mill´ 
d©v© bu muydu?  
 
Harbiye N©zērē, ºzellikle mill´ teĸebb¿slerinin yanlēĸ yorumlanmasē yolunda giriĸilen faaliyetlerin 
daha g¿­ten d¿ĸmediĵi ĸu sēralarda, iĸaret ettiĵim ihtiyatlē davranēĸlarēn yersiz olmadēĵē kabul 
buyurulur inancēnda olduĵunu sºyleyerek, mill´ teĸebb¿slerden zarar gºr¿lm¿ĸ olduĵunu 
anlatmaya, bu y¿zden meydana gelen kºt¿l¿ĵ¿ tamir i­in tedbirlerinin yersiz olmadēĵēnē bize de 
kabul ettirmek ustalēĵēnē gºstermeye ­alēĸēyor.  
 
Harbiye N©zērē, telgrafēnē ĸu c¿mle ile bitiriyor : "Olgunluĵunu eserleri ile ispatlamēĸ olan y¿ce 
milletin g¿venini kazanmēĸ bulunan bug¿nk¿ h¿k¾metin, iĸlerinde serbest kaldēk­a, dēĸarēya karĸē 
sºz¿n¿ daha ­ok dinleteceĵi a­ēk bir ger­ek olduĵuna gºre, saygēdeĵer Hey'et-i Temsiliye'den 
h¿k¾metin yaptēĵē iĸleri daha ­ok desteklemelerini rica ederim."  
 
Efendiler, Cemal Paĸa , ger­ekten ºnemli noktalara dokunuyor : ¥nce, milletin olgunluĵunu ispat 
ettiĵini sºyleyerek, bizim millet adēna ºne d¿ĸ¿p yol gºstermemize ihtiya­ olmadēĵēnē dolaylē bir 
ĸekilde hissettirerek, bizi millet nazarēnda gereksiz birtakēm m¿dahaleciler sayēyor. Ķkinci olarak, 
bizim, h¿k¾meti serbest bērakmadēĵēmēzē ve bu y¿zden dēĸarēya karĸē sºz¿n¿ dinletmeye engel 
olduĵumuzu sºyl¿yor.  
 
Efendiler, y¿ce milletimizin olgunluĵunu ispat eden eserler, Erzurum, Sēvas Kongreleri ile bu 
kongrelerde aldēĵē kararlar, bu kararlarēn uygulanmasēna ­alēĸmak suretiyle birlik ve dayanēĸma 
yaratēlmaya baĸlanmasē ve Sēvas Kongresi'ni yapanlarē yok etmeye kalkēĸan Damat Ferit Paĸa 
Kabinesi'ni d¿ĸ¿rmek gibi iĸler, davranēĸlar ve uyanēklēktē.  
 
Bu kadarla yetinmek, b¿t¿n bu hareket ve faaliyetlerde olduĵu gibi bundan sonra da millete 
ºnderlik etmek gibi vicdan´ bir gºrevden vazge­erek h¿k¾meti serbest bērakabilmek, ancak bir 
ĸartla m¿mk¿n olabilirdi. O da, serbest kalmaya l©yēk olduĵu anlaĸēlacak, Millet Meclisi'ne dayalē 
millē bir kabinenin memleket ve millet mukadderatēnē gerektiĵi ĸekilde ¿stlendiĵine inanmaktē. 
Milletin, " kahrolsun iĸgal ! " ĸeklindeki protestosunu boĵmaya ­alēĸan duygu ve kavrayēĸtan 
yoksun hayvanca insanlardan kurulu ve i­inde hain bulunan bir hey'etin, ahmak­a, bilgisizce ve 
miskince hareketlerinin seyirci kalmak, akēl ve anlayēĸ sahibi vatansever kimselarden beklenebilir 
miydi?.  
 
Bir de Efendiler, Cemal Paĸa : "Milletin g¿venini kazanmēĸ buIunan bug¿nk¿ h¿k¾meti sºz¿yle 
pek b¿y¿k ve apa­ēk bir yalana baĸvuruyordu. Milletin h¿k¾mete g¿ven duyup duymadēĵē daha 
belli deĵildi. Bu sºz ancak ve hi­ olmazsa, kabine Millet Meclisi huzurunda g¿ven oyu aldēktan 
sonra sºylenebilirdi. Oysa, daha Millet Meclisi'nin ¿yeleri bile se­ilmiĸ deĵildi.  
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Harbiye N©zērē bu sºz¿ sºylediĵi dakikada, yalnēz bir tek kiĸinin g¿venini kazanmēĸ bulunuyordu. 
O da devlet baĸkanlēĵē makamēnē kirletmekte olan hain Vahdettin idi.Hey'et-i Temsiliye'nin 
kendileri ile uyuĸmaya ihtiya­ duymuĸ olmasēnē, millet adēna g¿vene sahip olmakmēĸ gibi kabul 
etmek istiyordu. Eĵer maksatlarē bu idiyse, milletin kendilerine g¿ven vasētasē olan bu hey'eti 
aradan ­ēkarma gereĵi nereden doĵuyordu? 
 
 

MĶLLĶ TEķKĶLAT GENĶķLĶYOR VE G¦¢LENĶYOR 
 
 

Efendiler, Ferit Paĸa H¿k¾meti'nin d¿ĸmesi,memlekette kararsēzlēk i­inde bulunan bazē yerlerinde 
duygularē ve maneviyatlarē ¿zerinde olumlu etki yaptē. Her tarafta sivil ve asker´ ©mirler baĸta 
olmak ¿zere, teĸkil©ta hēz verildi.  
 
Ali Fuat Paĸa,batēdaki illerin hemen hepsi ile ilgilendi. Eskiĸehir, Bilecik ve arkasēndan Bursa 
bºlgelerinde bizzat dolaĸmak ve gereken kimselerle haberleĸmek suretiyle ­alēĸēyordu.  
 
Balēkesir'de bulunan Albay K©zēm Bey (Meclis Baĸkanē K©zēm Paĸa), o bºlgenin miIl´ teĸkil©t ve 
asker´ hazērlēklarēyla ilgileniyor ve uĵraĸēyordu.  
 
Bursa'da bulunan Albay Bekir Sami Bey , 8 Ekimde, Ferit Paĸa'nēn adamē olan valiyi Ķstanbul'a 
gºndererek, Kongre'nin kararlarēnē uygulatmaya baĸlatmēĸ ve bir merkez hey'eti oluĸturmuĸtu.  
 
Milli teĸkil©t ile uĵraĸēldēĵē kadar, milletvekili se­imi ile de b¿y¿k bir ilgiyle uĵraĸēlēyordu.  
 
Memleketteki b¿t¿n mill´ kuruluĸlarēn aynē ad altēnda, Hey'et-i Temsiliye'ye baĵlē olmasē ilkesi 
izleniyordu. Eskiĸehir, K¿tahya, Afyonkarahisar bºlgelerinde teĸkil©tēn kuvvetlendirilmesi i­in, 
Aydēn, Konya, Bursa, Balēkesir bºlgelerinde baĵlantē kolaylēĵē saĵlayēcē tedbirler alēnēyordu. Batē 
Cepheleri i,izerinde Harbiye Nezareti'ne bilgi veriliyor, h¿k¾met­e ne gibi iĸler ve tedbirler 
d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ de sorularak h¿k¾metin ilgisi ­ekilmeye ­alēĸēlēyordu.  
 
Efeler tarafēndan idare edilen Aydēn cephesindeki kuvvetlere bir komutan gºnderme konusu 
d¿ĸ¿n¿lmeye baĸlandē. Ķĸgal altēndaki yerlerde gizli mill´ teĸkil©t kurulmasē i­in 14 Ekimde Ali Fuat 
Paĸa'ya ve Afyonkarahisar'daki 23' ¿ nc¿ T¿men Komutanē ¥mer L¿tf¿ Bey'e yazēldē. Bununla 
birlikte, bu tarihlerde, daha bazē yerlerden amacēn iyice anlaĸēlamadēĵē gºr¿l¿yordu. ¥rnek olarak, 
Redd-i Ķlhak Cemiyetleri'nin kendi adlarēna tebliĵler yayēnladēklarē oluyordu.10 Ekim 1919 
tarihinde Redd-i Ķlhak Cemiyeti Baĸkanē'nēn imzasē iIe gºnderilen bir yazēda, 20 Ekimde b¿y¿k bir 
kongrenin toplanacaĵē, bu kongreye iki temsilci gºnderilmesi illerden isteniyor ve birtakēm 
tedbirler alēnmasē bildiriliyordu.  
 
¥b¿r taraftan, Karakol Cemiyeti'nin de Ķstanbul'dan baĸka Bursa yºresinde de faaliyette 
bulunduĵu anlaĸēldē.  
 
Bu daĵēnēklēĵēn ºn¿ne ge­mek i­in gereken tedbirler alēndē. ¥zellikle, AIi Fuat Paĸa'ya, 
Balēkesir'de K©zēm Paĸa'ya, Bursa'da Bekir Sami Bey'e, Bēērsa Merkez Hey'eti'ne gerektiĵi ĸekilde 
yazēldē.  
 
Ķtil©f ve H¿rriyet Cemiyeti de d¿ĸmanlarla birlikte Anadolu'da milli d©v©ya karĸē ºrg¿tlenmek ¿zere 
yetmiĸ beĸ kiĸi k©dar gºndermiĸ. Bu haber alēndē. Kolordularēn dikkati ­ekildi.  
 
Ķstanbul'da gizli ­alēĸmaya karar verildi. Teĸkil©tēn geniĸletilmesi i­in Trakya'ya Cafer Tayyar Bey 
vasētasēyla talimat verildi. 
 
 
 

MECLĶS-Ķ MEBUSAN'IN TOPLANACAĴI YER  
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Efendiler, bir yandan milletvekillerinin se­ilmesine ­alēĸērken, bir yandan da Meclis-i Meb'usan'ēn 
nerede toplanabileceĵi d¿ĸ¿ncesi kafamēzē kurcalēyordu. Hatērlayacaksēnēz ki, Erzurum'dan Refet 
Paĸa'nēn bu konu ile ilgili bir telgrafēna cevap verirken Meclis toplanmalē, fakat Ķstanbul'da deĵil, 
Anadolu'da demiĸtim. ¢¿nk¿ ben, Meclis'in Ķstanbul'da toplanmasē kadar mantēksēz ve maksatsēz 
bir davranēĸ tasavvur edemiyordum. Ancak, bu hususta yetkili olanlarē ve kamuoyunu bu ger­eĵe 
inandērmadēk­a, d¿ĸ¿ncemizin ger­ekleĸmesi m¿mk¿n deĵildi. Ķstanbul'da toplanmanēn 
sakēncalarēnē olduĵu gibi gºzler ºn¿ne sermek gerekiyordu. Bu maksatla ve mill´ d©v©yē Rumlara 
ve yabancēlara, Hristiyanlara karĸēymēĸ gibi gºstermek i­in, Ali Kemal ve Mehmet Ali Bey'lerin 
gayretleriyle Ermeni Patrikh©nesi'nde yapēlan toplantēlar ve H¿rriyet ve Ķtil©f Partisi'nin 
teĸebb¿sleri ¿zerine, Harbiye N©zērē vasētasēyla, Ķstanbul H¿k¾meti'nin dikkatini ­ektik.  
 
13 Ekim 1919 tarihinde, Meclis-i Meb'usan'ēn a­ēlēĸēndan sonra M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin 
nasēl bir siyas´ durum almasē gerektiĵi gºr¿ĸ¿nde bulunduĵunu, Cemal Paĸa vasētasēyla 
h¿k¾metten ºĵrenmeye ­alēĸērken, Meclis-i Meb'usan'ēn Ķstanbul'da toplanmasēnda ne gibi siyas´ 
bir g¿vence elde edileceĵinin d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿n¿ de sorduk. Aynē tarihte, Meclis-i Meb'usan'ēn 
Ķstanbul'da korkusuzca toplanmasēnē saĵlamak i­in hangi g¿venlik ve korunma tedbirlerinin 
alēnmasē d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿n¿ ve ne yapēlmak gerektiĵini, Ķstanbul'da teĸkil©tēmēzēn merkez hey'etinde 
bulunan ve ¢anakkale M¿stahkem Mevki Komutanē olan Albay ķevket Bey'den sorduk. 
 
 

AMASYA M¦LAKATI  
 
 

Efendiler, hatērēnēzdadēr ki, Bahriye N©zērē Salih Paĸa ile, Amasya'da bir gºr¿ĸme 
kararlaĸtērēlmēĸtē. Nazēr Paĸa ile, h¿k¾metin dēĸ politikasē, i­ idaresi ve ordunun geleceĵi ile ilgili 
konular ¿zerinde gºr¿ĸ¿lme ihtimali vardē. Bu nedenle, kolordu komutanlarēnēn d¿ĸ¿nce ve 
gºr¿ĸlerini ºnceden bilmek, bence pek yararlē idi.  
 
l4 Ekim 1919 tarihli ĸifremde, kolordu komutanlarēnēn bu ¿­ nokta ¿zerindeki gºr¿ĸlerini rica ettim. 
Komutanlarēn raporlarēnē belgeler arasēnda okursunuz.  
 
Salih Paĸa, 15 Ekimde Ķstanbul'dan hareket etti. Biz de, 16 Ekimde Sivas'tan hareket ettik. 18 
Ekimde Amasya'da bulunduk. Salih Paĸa'ya, uĵrayacaĵē iskelelerde, mill´ teĸkil©t tarafēndan 
parlak karĸēlama tºrenleri yapēlmasē ve tarafēmēzdan hoĸgeldiniz denilmesi i­in talimat verilmiĸti.  
 
Biz de kendisini, Amasya'da b¿y¿k bir tºrenle karĸēladēk.  
 
Salih Paĸa ile, Amasya'da, 20 Ekimde baĸlayan gºr¿ĸmelerimiz, 22 Ekimde son buldu. ¦­ g¿n 
s¿ren gºr¿ĸmelerin sonunda, ikiĸer n¿sha olmak ¿zere beĸ ayrē protokol d¿zenlendi. Bu beĸ ayrē 
protokoldan ¿­¿ Salih Paĸa'da kalanlar bizim tarafēmēzdan, bizde kalanlar Salih Paĸa tarafēndan 
imza edildi. Ķki protokol gizli sayēlarak imza edilmedi.  
 
Amasya M¿l©katē sonunda alēnan kararlar, kolordulara da bildirildi.  
 
Efendiler, bu m¿nasebetle, bir noktayē belirtmek isterim. Bizce temel alēnan husus, mill´ teĸkil©tēn 
ve Hey'et-i Temsiliye'nin Ķstanbul H¿k¾meti tarafēndan resmen tanēnmēĸ bir siyas´ varlēk 
olduĵunun, gºr¿ĸmelerimizin resm´ bir nitelik taĸēdēĵēnēn ve sonu­larēna mutlaka uyulmasē 
gerektiĵinin taraflarca resmen taahh¿t edilmiĸ bulunduĵunu tasdik ettirmekti.  
 
Bundan dolayē, gºr¿ĸmelerin sonu­larēnē i­ine alan zabētlarēn protokol olduĵunu kabul ettirmek ve 
Ķstanbul H¿k¾meti'nin temsilcisi olan Bahriye N©zērēna imza ettirmek ºnemliydi.  
 
21 Ekim 1919 tarihli protokol metni, denebilir ki, hemen b¿t¿n¿yle Salih Paĸa'nēn teklifleri olup, 
kabul¿nde sakēnca gºr¿lmeyen birtakēm maddelerden ibarettir.  
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22 Ekim 1919 tarihli ikinci protokol, uzun s¿ren tartēĸmalē bir gºr¿ĸmenin zabēt ĸeklindeki ºzetidir.  
 
Bu gºr¿ĸmede, her iki tarafēn, Hil©fet ve Saltanat konusundaki karĸēlēklē g¿venceleri ile ilgili geniĸ 
a­ēklamalarē i­ine alan bir giriĸten sonra, Sivas Kongresi'nin 11 Eyl¿l 1919 tarihli bildirisindeki 
maddelerin gºr¿ĸ¿lmesine baĸlandē :  
 
1 - Bildirinin birinci maddesinde, tasarlanan ve kabul edilen sēnērlarēn en d¿ĸ¿k d¿zeyde bir istek 
olmak ¿zere elde edilmesinin saĵlanmasē gereĵi ortaklaĸa kabul edildi.  
 
Gºr¿n¿ĸte, K¿rtlere baĵēmsēzlēk kazandērmak gayesiyle yapēlmakta olan bozguncu 
propagandalarēn ºn¿ne ge­me hususu uygun bulundu. Bug¿n i­in d¿ĸman iĸgali altēnda bulunan 
bºlgelerden ¢ukurova (Kilikya)'yē, Arabistan ile T¿rkiye arasēnda bir tampon devlet yapmak ¿zere 
anavatandan ayērma isteĵinde bulunulduĵundan sºz edildi. Anadolu'nun, en koyu T¿rk ­evresi, 
en bereketli ve zengin bir bºlgesi olan bu par­asēnēn hi­bir ĸekilde ayrēlmasēna razē 
olunmayacaĵē; Aydēn ilinin de aynē kesinlikle (ve ºncelikle) vatan topraklarēndan kopmasēnēn 
m¿mk¿n olmadēĵē ilkesi genellikle kabul edildi.  
 
Trakya konusuna gelince : Burada da, gºr¿n¿ĸte baĵēmsēz bir h¿k¾met, ger­ekte bir sºm¿rge 
devlet kurulmasē, bºyle olduĵu takdirde de Doĵu Trakya'dan Midye-Enez ­izgisine kadar olan 
bºlgeyi bizden ayērma isteĵinin sºz konusu olabileceĵi ihtimali gºz ºn¿nde bulunduruldu. Ancak 
Edirne'nin ve Meri­ sēnērēnēn baĵēmsēz bir Ķsl©m h¿k¾metine katēlmak i­in bile olsa, hi­bir ĸekilde 
bērakēlmasēna rēza gosterilmemesi ilkesi ortaklaĸa kabul edildi. Bununla birlikte, b¿t¿n bu 
maddede sºz konusu edilen hususlar hakkēnda Meclis'in vereceĵi en son karara elbette 
uyulacaktēr, dendi.  
 
2 - Bildirinin dºrd¿nc¿ maddesindeki, azēnlēklara siyasi hakimiyet ve sosyal dengemizi bozacak 
nitelikte imtiyazlar verilmesinin kabul edilmeyeceĵi konusundaki fēkra ¿zerinde ºnemle duruldu. 
Bu kaydēn, baĵēmsēzlēĵēmēzē fiilen saĵlamak i­in, elde edilmesi zarur´ bir istek olarak d¿ĸ¿n¿lmesi 
ve bundan yapēlacak en k¿­¿k bir fedakarlēĵēn baĵēmsēzlēĵēmēzē derinden zedeleyeceĵi ºne 
s¿r¿ld¿. Bu maddede sºz konusu olan ve azēnlēklara fazla imtiyazlar verilmemesine yºnelmiĸ olan 
gaye, ulaĸēlmasē gerekli bir hedef olarak kabul edilmiĸtir. Bununla birlikte, gerek bu konuda, gerek 
yaĸama hakkēmēzēn savunulmasē konusundaki ºteki isteklerimizle ilgili hususlarda birinci 
maddenin sonunda olduĵu gibi burada da Milli Meclis'in oy ve kararlarēnēn ge­erli olacaĵē kaydē 
konuldu.  
 
3 - Bildirinin yedinci maddesi gereĵince, baĵēmsēzlēĵēmēz tam olarak korunmak ĸartēyla, teknik, 
sanayi ve ekonomi alanlarēndaki ihtiya­larēmēzēn nasēl giderilebileceĵi konusu tartēĸēldē. 
Memleketimize pek ­ok sermaye dºkecek olan bir devlet olursa, bunun mal´ iĸlerimiz ¿zerinde 
gerektirebileceĵi bir kontrol hakkēnēn geniĸlik derecesi kestirilemeyeceĵinden, bu hususun 
baĵēmsēzlēĵēmēza ve ger­ek milli ­ēkarlarēmēza zarar vermeyecek bi­imde, uzmanlarca esaslē bir 
ĸekilde d¿ĸ¿n¿lerek sēnērlandērēldēktan sonra Mill´ Meclis'­e uygun bulunacak ĸeklin kabul¿ 
gºr¿ĸ¿ld¿.  
 
4 - 11 Eyl¿l 1919 tarihli Sēvas Kongresi kararlarēnēn ºteki maddeleri de Meclis-i Meb'usan'ēn 
kabul¿ne sunulmak ĸartēyla uygun gºr¿ld¿.  
 
5 - Bundan sonra, Sivas Kongresi'nin 4 Eyl¿l 1919 tarihli kararlarēnēn teĸkil©t bºl¿m¿ ile ilgili 
11'inci maddesinde yer alan Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin durumu, bundan 
sonraki ­alēĸma ĸekli ve alanē ¿zerinde duruldu.  
 
Bu maddede, mill´ iradeyi h©kim kēlacak olan Meclis-i Mill´'nin yasama ve denetleme haklarēna 
g¿venlik ve serbestlikle sahip olduktan, bu g¿venlik Meclis-i Mill´'ce de doĵrulandēktan sonra, 
cemiyetin ĸeklinin kongre kararē ile belirleneceĵi a­ēklanmēĸtēr. Burada sºz konusu olan 
kongrenin, ĸimdiye kadar yapēlan Erzurum ve Sivas Kongreleri gibi Ķstanbul dēĸēnda ayrē bir 
kongre halinde olmasē ĸart deĵildir, dendi.  
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Cemiyetin programēnē kabul eden milletvekilleri, cemiyetin t¿z¿ĵ¿nde gºsterilen temsilciler gibi 
kabul edilerek, bunlarēn yapacaklarē ºzel toplantē, kongre yerine ge­ebilir. Bundan sonra, Meclis-i 
Mill´'nin Ķstanbul'da tam bir g¿venlik i­inde, serbest olarak gºrev yapabilmesi ĸarttēr, dendi. Bunun 
bug¿nk¿ ĸartlara gºre ne dereceye kadar saĵlanabileceĵi etraflē ĸekilde d¿ĸ¿n¿ld¿. Ķstanbul'un 
d¿ĸman iĸg©li altēnda bulunmasē dolayēsēyla, milletvekillerinin yasama gºrevlerini hakkēyla yerine 
getirmelerine pek elveriĸli olamayacaĵē d¿ĸ¿ncesi ortaya atēldē. 1870 -1871 savaĸēnda 
Fransēzlarēn Bordeaux (Bordo)'da ve daha sonra Almanlarēn Weimar (Vaymar)'da yaptēklarē gibi, 
barēĸ anlaĸmasē yapēlēncaya kadar, ge­ici olarak, Meclis-i Mill´'nin Anadolu'da, saltanat 
h¿k¾metinin kabul edeceĵi g¿venilir baĸka bir yerde toplanmasē uygun gºr¿ld¿.  
 
Meclis-i Mill´'nin toplanmasēndan sonra, ­alēĸma ĸartlarē bakēmēndan ne dereceye kadar g¿venlik 
ve gizlilik i­inde bulunacaĵē belli olacaĵēndan, tam bir g¿venlik gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde, Cemiyet, 
Hey'et-i Temsiliye'nin faaliyetine son vererek teĸkil©tēnēn ­alēĸma hedefinin, yukarēda bildirdiĵim 
¿zere, kongre yerini tutacak olan ºzel bir toplantēda kararlaĸtērēlacaĵē belirtildi.  
 
Milletvekilleri se­iminde tam bir serbestlik bulunmasē gerektiĵi h¿k¿met­e emredilmiĸ 
olduĵundan, se­imler yapēlērken Cemiyet Hey'et'i Temsiliyesi'nce m¿dahale edilmekte olduĵu 
belirtildi.  
 
Milletvekilleri arasēnda, Ķttihat ve Terakki ¿yesi ve orduda lekeli ĸahēslar bulunduĵu takdirde, 
bunlarēn milletvekili se­ilmesine meydan verilmemek i­in, Hey'et-i Temsiliye'ce yol gºsterme 
maksadēyla ve uygun ĸekilde bazē telkinler yapēlmasēnēn yerinde olacaĵē hesaba katēldē. Hey'et-i 
Temsiliye'nin bu konudaki yardēm ĸekli de, ayrēca bir form¿l halinde ¦­¿nc¿ protokol olarak tespit 
edildi.  
 
Gizli sayēldēĵē i­in imza altēna alēnmayan dºrd¿nc¿ protokol ĸuydu :  
 
1 - Bazē komutanlarēn ordudan atēlmasē ve bir kēsēm subaylarēn Divan-ē Harb'e verilmeleri ile ilgili 
olarak ­ēkarēlan padiĸah iradeleri ile diĵer emirlerin d¿zeltilmesi.  
 
2 - Malta'ya s¿r¿lm¿ĸ olanlarēn, ilgili bulunduklarē kendi mahkemelerimizde kovuĸturma yapēlmak 
¿zere Ķstanbul'a getirtilmeleri ­arelerinin araĸtērēlmasē.  
 
3 - Ermeni zulm¿ ile ilgili gºr¿lenlerin de mahkemeye verilmesi (Mill´ Meclis'e bērakēlacaktēr).  
 
4 - Ķzmir'in boĸaltēlmasēnēn Ķstanbul H¿k¾meti tarafēndan yeniden protesto edilmesi ve gerekirse 
gizli t©limatla halka gºsteri toplantēlarē yaptērēlmasē.  
 
5 - Jandarma Genel Komutanē, Merkez Komutanē, Polis M¿d¿r¿ ve Ķ­iĸleri M¿steĸarē'nēn 
deĵiĸtirilmeleri (Harbiye ve Dahiliye Nezaretlerince).  
 
6 - Ķngiliz Muhipler Cemiyeti'nin (kapē kapē dolaĸēp) halka k©ĵēt m¿h¿rletmelerine engel olunmasē.  
 
7 - Yabancē parasēyla satēn alēnmēĸ derneklerin faaliyetlerine ve bu gibi gazetelerin zararlē 
yayēnlarēna son verilmesi (ºzellikle subay ve memurlarēn bu gibi derneklere girmelerinin kesinlikle 
yasaklanmasē).  
 
8 - Aydēn Kuva-yē Milliye'sinin g¿­lendirilmesi ve beslenmelerinin kolaylēkla saĵlanmasē (bu husus 
Harbiye Nezareti'nce d¿zenlenir. Donanma Cemiyeti'nin 400.000 lirasēndan gerektiĵi kadarē, 
h¿k¿met tarafēndan bu maksat i­in ayrēlabilir).  
 
9 - Milli M¿cadele'ye katēlmēĸ memurlarēn genel bir yatēĸma ve g¿venlik saĵlanēncaya kadar 
yerlerinden alēnmamalarē ve mill´ d©v©ya aykērē hareketlerinden dolayē millet tarafēndan iĸten el 
­ektirilmiĸ memurlarēn yeni gºrevlere tayinlerinden ºnce durumun ºzel olarak gºr¿ĸ¿lmesi.  
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10 - Batē Trakya gº­menlerinin taĸēnmalarēnēn saĵlanmasē.  
 
11- Acim´ Sadun Paĸa ve adamlarērēnēn uygun ĸekilde desteklenmesi.  
 
Ķmzasēz beĸinci protokol da, Barēĸ Konferansē'na gidebilecek kimselerin adlarēnē i­ine alēyordu. 
Bununla birlikte, h¿k¿met bu konuda, ana ilkelere uymak ĸartēyla serbest bulunacaktē. Delegeler : 
Tevfik Paĸa Hazretleri Baĸkan Ahmet Ķzzet Paĸa Hazretleri Asker´ temsilci Hariciye N©zērē Siyas´ 
temsilci Reĸat Hikmet Bey Siyas´ temsilci Uzmanlar Hey'eti : H©mit Bey Maliye Albay Ķsmet Bey 
Askerlik Reĸit Bey Siyas´ iĸler M¿hendis Muhtar Bey Bayēndērlēk iĸleri Albay Ali Rēza Bey Deniz 
Albayē Refet Bey Ķstatistik Emir´ Efendi Tarih M¿nir Bey Hukuk M¿ĸaviri Uzman bir ĸahēs Ticaret 
iĸleri Uzman bir ĸahēs ¢eĸitli mezheplerin imtiyazlarēnē bilen Yazē Hey'eti : Reĸit Saffet Bey Maliye 
Bakanlēĵē eski ¥zel Kalem M¿d¿r¿ ķevki Bey SalihBey Orhan Bey H¿seyin Bey Robert Kolej 
T¿rk­e ¥ĵretmeni  
 
Efendiler, bu gºr¿ĸmelerimizde tespit edilen esaslar arasēnda, en ºnemli noktanēn Meclis-i 
Mill´'nin toplanma yeri ile ilgili olduĵunun y¿ksek dikkatlerinizi ­ekmiĸ olacaĵēnē sanērēm.  
 
Meclis'in, Ķstanbul'da toplanmasēnēn doĵru olmadēĵē konusundaki eski gºr¿ĸ ve kanaatimizi Salih 
Paĸa'ya kabul ve tasdik ettirdik. Ancak, Paĸa, kendisi bu gºr¿ĸe katēlmakla birlikte, bu katēlēĸēn 
ĸahsēna ait olup kabine adēna ĸimdiden sºz veremeyeceĵi kaydēnē da eklemiĸti. Kendisi, kabine 
¿yelerini bu gºr¿ĸe inandērmak ve katēlmalarēnē saĵlamak i­in elinden geleni yapacaĵēna sºz 
vermiĸ, baĸaramadēĵē takdirde, kabineden ­ekilmekten baĸka yapacak bir ĸey olmadēĵēnē 
sºylemiĸtir.  
 
Salih Paĸa, bu konuda baĸarē saĵlayamamēĸtēr.  
 
Meclis-i Meb'usan'ēn toplanma yeri konusuna tekrar dºnmek ¿zere Amasya M¿l©katē ile ilgili 
a­ēklamalarēma son veriyorum. 
 
 

SĶVAS'TA BANA KARķI YAPILAN BĶR TEķEBB¦S: ķEYH RECEP OLAYI  
 
 

Yalnēz, Efendiler, biz Amasya'ya gelmek ¿zere Sivas'tan ayrēlēr ayrēlmaz, Sivas'ta pek de hoĸa 
gitmeyen bir olay ge­miĸtir. Bu olay hakkēnda kēsaca bilgi sunayēm :  
 
Amasya'ya vardēktan sonra, Ķtil©f ve H¿rriyet'­ilerin yabancēlarla birleĸerek birtakēm haince iĸlere 
giriĸtikleri yolunda bilgiler almēĸtēk. Bunu derhal bir genelge ile her yere bildirmiĸtim. Sēvas'ta da, 
Padiĸah'a, aleyhimde telgraf ­ekilme gibi bir teĸebb¿s bulunduĵunu haber aldēm, fakat 
inanmadēm. Elbette, Hey'et-i Temsiliye'deki arkadaĸlarēmēzēn, kararg©hēmēza baĵlē ĸahēslarēn, 
valinin ve daha baĸkalarēnēn dikkat ve uyanēklēĵē buna engeldir dedim.  
 
Oysa, ķeyh Recep ve arkadaĸlarēndan Ahmet Kemal ile Cel©l adlarēnda ¿­ kiĸi, bir gece 
telgrafhanede, kendilerine baĵlē bir telgraf­ē vasētasēyla istedikleri telgraflarē ­ekmiĸler...  
 
Ger­ekten, Amasya telgrafhanesinden Salih Paĸa'ya ait ĸu telgrafē getirdiler :  
 
 
l6613 K. Sivas,18.10.1919 
 
Bahriye N©zērē Devletli Salih Paĸa Hazretleri'ne  
 
padiĸah Hazretleri'nin Yaveri Saadetli Nari Bey Hazretlerine 
 
Olaylardan beri memleketimizde olup bitenleri anlamak ve bunlarēn i­y¿z¿n¿  
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ºĵrenmek ¿zere, il merkezine kadar zahmet buyurup gelmenizi memleket ve millet  
 
menfaatlari adēna diler, yine memleket ve millet adēna makine baĸēna teĸriflerini  
 
b¿t¿n baĵlēlēĵēmēzla istirham ederiz. 
 
ķeyh ķemsedin-i Sivasi Ulem© Eĸraf 
 
torunlarēndan Recep Kamil, t¾ccar ve esnaftan  
 
Zaralē-z©de Cel©l m¿hr¾ vardēr. 
 
Ķlyas-z©de Ahmet Kemal 
 
 
Bana da 19 Ekim 1919 tarihli olan ĸu telgraf geldi :  
 
Amasya'da Mustafa Kemal Paĸa'ya,  
 
Halkēmēz, padiĸah'ēn ve h¾k¿metin gºr¿ĸlerini Salih Paĸa'nēn kendisinden yahut da g¾venilir bir 
aĵēzdan iĸitmedik­e, aradaki anlaĸmazlēĵa ­ºz¿lm¿ĸ gºz¿yle bakamayacaktēr. Bu bakēmdan iki 
yoldan birini se­mek zorunda oldunuzu arz ederiz.  
 
 
Ķlyas-zade Zaralē-z©de ķeyh ĸemseddin-i Sēvasi 
 
Ahmet Kemal Cel©l torunlarēndan Recep K©mil 
 
 
Efendiler, biz b¿t¿n memleket i­in doĵru yolu gºstermek ve halkē aydēnlatmakla uĵraĸēyoruz. 
Fakat d¿ĸmanlarēmēz da bize karĸē, her yerde ve hatt© i­inde bulunduĵumuz Sivas ĸehrinde bile, 
al­ak­a niyetlerini ger­ekleĸtirebilecek aĸaĵēlēk vasētalar bulmakta baĸarēlē olabiliyorlar.  
 
B¿t¿n uyarēlarēmēza raĵmen, ben oradan ayrēlēr ayrēlmaz, Sivas'taki ĸahēslarēn dalgēnlēĵē, her 
yerde ne kadar ­ok ilgi gevĸekliklerinin ve gºz yummalarēn doĵmuĸ olduĵuna g¿zel bir ºrnek 
oluĸturuyor.  
 
19 Ekim g¿n¿, Sēvas'taki arkadaĸlar, Hey'et-i Temsiliye imzasēyla ĸu telgrafē veriyorlardē :  
 
 
Amasya'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
ķeyh Recep ve arkadaĸlarēnēn Z©tēdevletlerine ­ekilmek ¿zere telgrafhaneye ĸimdi verdikleri 
telgraf sureti, aĸaĵēda aynen arz olunur :  
 
Bu konuda Top­u Binbaĸēsē Kemal Bey, ayrēca soruĸturma yapmaktadēr.  
 
Bu telgrafa, aldēĵēmē arz ettiĵim telgrafēn suretini de ekliyorlar.  
 
Sēvas Telgraf M¿d¿r¿ de aynē g¿n ĸu bilgiyi veriyor :  
 
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne, 
ķeyh ķemsedd´n-i Sēvas´ Torunlarēndan Recep, Ķlyas-z©de Ahmet Kemal ve Zaralē-z©de Cel©l 
imzalarēyla yazēlan telgraflarē takdim ederim. Bu telgraflar gece getirilmiĸ ve memurlarēmēz tehdit 
edilerek yazdērēlmēĸtēr. Herkesin, kendi ĸartlan i­inde elbette telgraf yazma hakkē vardēr. Ancak, 
makine odasēna ºn¿ne gelenin girmesi yasak olmak ĸºyle dursun, memurlara gºzdaĵē verilerek 
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korkutulmalarē gibi h¿k¿metin otorite ve haysiyetini zedeleyecek davranēĸlarda bulunmak, 
doĵrusu isyan niteliĵindedir. Durumu Valilik y¿ksek katēna arz ettim. Memlekette saĵlēklē bir 
d¿zenin kurulmasē i­in ­alēĸmakta olan z©tēdevletlerine de arz ederim. Derin saygēlarēmēn kabul 
buyurulmasē istirham olunur.  
 
 
19 Ekim 19l9 Baĸm¿d¿r 
 
L¿tf¾ 
 
Ķstanbul Merkez ķefi Bey'e: 
Halkēn aĵzēndan arz olunan, memleket ve milletin sel©meti i­in takdimi istirham edilen 
telgraflarēmēzēn yerine ulaĸtērēlmasēna engel olan din ve devlet hainidir. Sonunda kan dºk¿lmesine 
sebep olacaktēr. Padiĸah'a duyurmak i­in kararlēlēĵēmēz kesindir. Cevap bekliyoruz.  
 
 
Mabeyn-i H¾m©y¾n Baĸkitabeti Y¿ksek Katēna 
Y¿ksek aracēlēĵēnēzla Padiĸah Efendimiz'e biz kullarēnca takdim kēlēnan dilek­enin cevabēnē, vatan 
ve millet adēna makine baĸēnda bekliyoruz.  
 
 
Mabeyn-i H¿mayun Aracēlēĵē Ķle 
 
 
Halife Hazretleri'nin Y¿ce Katēna 
Ķlimiz Sivas'ta, Anadolu ve Rumeli M¾dafaa-i Hukuk Cemiyeti adēyla kurulan Kongre Hey'eti'nin 
baĸkanē Mustafa Kemal Paĸa, etrafa, siz Padiĸah Efendi'mizin g¿ven belgelerini taĸēdēĵē haberini 
yayarak, memleketimizde kºt¿l¿klerini ºrtbas etmek isteyen k¿­¿k bir grupla birlikte, kendilerini 
mill´ iradenin temsilcisi gibi gºsteriyorlar. Oysa, ĸanlē Halifemiz ve sevgili Padiĸahēmēz'a bu 
yºnden baĵlē olmamēz ve mutlak olarak baĵlanmamēz dinimizin gereĵi olduĵundan, Bahriye 
N©zērē Salih Paĸa ile Efendimiz Hazretleri'nin Baĸyaveri Naci Beyefendi'nin Amasya'ya 
gºnderildiklerini haber aldēk. Halk arasēnda kendini gºsteren heyecanē yatēĸtērmak i­in, 
bilginlerden, ĸehrin ileri gelenlerinden ve t¿ccardan iki y¿z¿ aĸkēn imzayē taĸēyan davetiye 
telgrafēmēza cevap alamadēk. Kamuoyunun ne durumda olduĵunun bizzat yerinde gºr¿lmek 
¿zere, kendilerinin Sivas'a kadar gºnderilmesini b¿t¿n baĵlēlēĵēmēzla eĸiĵinize y¿z s¿rerek 
yalvarēr ve niyaz ederiz. Bu konuda ve her halde emir ve ferman Padiĸahēmēz Efendimiz 
Hazretleri'nindir.  
 
Efendiler, d¿ĸmanlar, ķeyh Recep'e ger­ekten ºnemli bir rol oynatmēĸ bulunuyorlardē. Sērasē 
gelince arz edeceĵim belgelerden, Sait Molla'nēn Rahip Frew'a yazdēĵē 24 Ekim tarihli bir 
mektubunda Molla, papaza " Sivas olayēnē nasēl buldunuz? Biraz d¿zensiz ama yavaĸ yavaĸ 
d¿zelecek diyordu."  
 
B¿t¿n milletin birlik ve dayanēĸmasēndan ve mill´ teĸkil©tēn memleketin her kºĸesine yayēldēĵēndan 
bahseden, milletin ortak isteĵine uyarak, asker´ ve mill´ teĸkil©ta dayanarak kabineyi d¿ĸ¿ren, 
yeni kabine ile karĸē karĸēya ge­en bir hey'etin baĸkanē aleyhinde tam yeni kabine temsilcisiyle 
gºr¿ĸmelere giriĸeceĵi bir sērada ve bu maksatla Sivas'tan ayrēldēĵēnēn hemen ertesi g¿n¿ b¿t¿n 
Sivas halkē adēna ayaklanma ­ēktēĵēnē gºsterir bir telgrafēn, telgrafhane tehdit edilerek 
­ektirilebilmesi elbette anlamlē idi.  
 
Bizzat i­inde bulunduĵu Sivas halkē, bºyle bir hey'etin aleyhinde olunca, b¿t¿n milletin, aynē 
duygu ve d¿ĸ¿ncede olmayacaĵēnē ispat etmek ger­ekten g¿­t¿r. O halde, temsil yeteneĵi bºyle 
olan bir hey'etle baĸkanēnēn dayandēĵē g¿c¿n de ­¿r¿k olacaĵē yargēsēna varmak neden doĵru 
olmasēn !  
 
Sivas'tan y¿kseltilen bu sesin d¿ĸmanlar i­in ne kadar kuvvetli ve ºnemli olduĵu takdir buyurulur.  
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Efendiler, Salih Paĸa'ya ait telgrafē, Amasya'ya geldiĵinde kendisine verdirdim. Ancak, ķeyh 
Recep ve arkadaĸlarēnēn h¿k¾met­e cezalandērēlmalarēnē istedim. Sivas'taki Hey'et-i Temsiliye 
¿yelerine de telgraf baĸēnda 19 Ekimde ĸunlarē sordum :  
 
1-ķeyh Recep, Ahmet Kemal ve Celal imzalarēyla Saray Genel Sekreterliĵi'ne ­ekilen telgrafē 
gºrd¿n¿z m¿?  
 
2 - Telgrafh©nede nºbet­i subayē yok mu?  
 
3 - Hepiniz orada olduĵunuz halde bºyle bir k¿stahlēk nasēl yapēlabilir? Kaldē ki, bu ­ēlgēnlarēn 
teĸebb¿sleri hepinizce biliniyor. Salih Paĸa'ya ve Naci Bey'e yazēlmēĸ ¿­ imzalē telgraf 
hazērladēklarēnē biz buradan iĸitmiĸtik.Sizin bundan haberiniz yok muydu?  
 
4 - Yabancēlarla birlikte itil©f ve H¿rriyet'­ilerin birtakēm haince hareketlere giriĸtikleri konusunda 
d¿n bir genelgeyle yapēlan tebligat alēnmadē mē?  
 
5 - Baskē yapēlan ve kendilerine gºzdaĵē verilen telgraf memurlarēnēn, hemen gereken kimseleri, 
Vali Paĸa'yē ve diĵer ilgilileri haberdar etmemelerinin ve nºbet­i subayēnēn bunda gaflet 
gºstermesinin sebebi nedir?  
 
6 - Baĸm¿d¿r Bey'in bilgi vermesi ¿zerine alēnmēĸ olan tedbirler nelerdir?  
 
 
Mustafa Kemal 
Valiliĵin, konuyu askeri makamlara bēraktēĵēnēn anlaĸēlmasē ¿zerine Kolordu Kurmay Baĸkanē Zeki 
Bey'e de ĸunu yazdēm :  
 
Sºz konusu olan olaya karēĸmēĸ olanlarēn tutuklanēp cezalandērēlmalarē i­in valilik­e elde bulunan 
imk©nlar kullanēlmēĸ yahut yetersiz gºr¿lm¿ĸ de mi, iĸ kolorduya atēlēyor? Yoksa, bu k¿stah­a 
hareketlere karĸē da valilik­e tedbir alēnmasēnda kararsēzlēk mē gºsteriliyor? Bu durum 
anlaĸēldēktan sonra, konunun ­ºz¿m¿ daha kolay ve esaslē olur.  
 
 
Mustafa Kemal 
Daha sonra Sivas'ta bulunanlara ĸu emri verdim :  
 
1- Telgrafh©ne tamamen kontrol altēna alēnacaktēr. Bir subay komutasēnda bir manga asker 
yerleĸtirilecektir. Bundan ºnce olduĵu gibi, telgrafhanevi iĸgal ve memurlara baskē yaparak 
milletin meĸru birliĵi aleyhinde zihinleri bulandērēcē ve g¿venlik bozucu teĸebb¿slerde bulunacak 
hainler kesinlikle engellenecektir. Bu gibi g¿venlik bozucu hareketlerde kanun´ sēnērlan aĸan ve 
askere saldēranlara karĸē, duraklamadan her nerede olursa olsun sil©h kullanēlacaktēr.  
 
2 - K¿stah­a hareketlere yeltenenleri yola getirme a­ēsēndan Kurmay Baĸkanē'nēn ileri s¿rd¿ĵ¿ 
sebeplere dayanēlarak, ka­malarēna fērsat verilmeksizin derhal gereĵi yapēlacak ve sonucu bir iki 
saate kadar bildirilecektir. Ancak, bu konuda karar vermek i­in orada bulunan kimselerden 
hi­birisinin teĸebb¿se ge­meyip de ne yapēlacaĵēnēn bizden sorulmaya kalkēĸēlmasē, ger­ekten 
esef edilecek bir durumdur. Bu karar, bir taburu Sivas'ta bulunan 5'inci T¿men Komutanē Cemil 
Cahit Bey tarafēndan tabur komutanēna emredilmiĸtir. Oraca bu kararēn s¿r'atle uygulanmasēna 
hi­ olmazsa yardēm buyurulmasē istirham olunur.  
 
3 - Sivas'ta disiplinin saĵlanabilmesi i­in, uyanēklēkla, b¿t¿n ilgililerle kesin ve ĸiddetli tedbirler 
ahnmasē gereĵini rica ederim. 
 
 
Mustafa Kemal 
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¥zel olarak Osman Tufan ve Recep Z¿ht¿ Beyler'e, ĸu direktifi verdim :  
 
Milli M¿cadele aleyhinde k¾stahlēk edenler i­in yapēlacak iĸlemler ilgililere bildirilmiĸtir. Durumu 
takip ederek gereĵinin tam olarak yapēlēp yapēlmadēĵēnē ve gºzyumulduĵu takdirde bizzat 
m¿dahale ederek bilinen ĸahēslarēn tutuklanmasē ve yardak­ēlarēnēn zararsēz duruma getirilmesi 
istenmektedir. Bu konuda, l¿zum gºr¿l¿rse, her kime karĸē olursa olsun gereĵini yapmakta 
­ekingenliĵe d¿ĸ¿lmemelidir.  
 
 
Mustafa Kemal 
20 Ekimde Vali Reĸit Paĸa, konuyu uzun uzadēya anlattēktan sonra, olayēn geniĸlemesi ihtimali 
varken ºn¿ne ge­ilmiĸ ve gºsterilen s¿r'atli ve ĸiddetli m¿dahaleden dolayē, bundan sonra benzer 
durumlarēn ortaya ­ēkmayacaĵēnēn anlaĸēlmēĸ olduĵunu yazēyordu.  
 
Efendiler, Ķstanbul H¿k¾meti'nin ķeyh Recep'i ve arkadaĸlarēnē cezalandērmēĸ olduĵuna elbette 
ihtimal vermediniz.  
 
Sivaslē ķeyh ķemsedd´n'in torunlarēndan diye imza atan bu miskin ve ©d´ ĸeyhin, bundan sonra 
da d¿ĸmanlarēn elinde ©let olarak giriĸeceĵi al­aklēklara tesad¿f edeceĵiz. 
 
 

ADAPAZARI DOLAYLARINDA KIķKIRTMALAR 
 
 

Efendiler, daha Amasya'da iken karĸēlaĸtēĵēmēz durum, yalnēz, ķeyh Recep olayē ile kalmadē.  
 
Adapazarē dolaylaylarēnda da buna benzer bir olay gºr¿ld¿. M¿saade ederseniz onu da kēsaca 
bilginize sunayēm :  
 
Adapazarē il­esinin Akyazē taraflarēnda t¿reyen Talustan Bey, Ķstanbul'dan para ve direktifle 
gelerek, s¿vari olacaklara 30, piyade yazēlacaklara 15 lira vaadeden Bekir Bey ve Sapanca'nēn 
Avĸar kºy¿nden Besl©n adēnda bir tahsildar birleĸiyorlar. Bu adamlar baĸlarēna topladēklarē atlē, 
yaya birtakēm kimselerle Adapazarē kasabasēnē basmaya karar veriyorlar. Tahir Bey adēndaki 
Adapazarē kaymakamē bunu haber alēyor. Tahir Bey, Ķzmit'ten gºnderilen bir binbaĸē ile kendi 
topladēĵē yirmi beĸ kadar atlēyē alarak, kasabayē basmaya gelenlere karĸē hareket ediyor. L©tife 
denilen bir kºyde karĸēlaĸēyorlar. Bu baĸēbozuk gruba hareketlerinin sebebi sorulmuĸ... Verdikleri 
cevap ĸuymuĸ: Padiĸah Hazretleri'nin hayatta ve y¿ce hil©fet makamlarēnda olup olmadēĵēnē 
ºĵrenmek i­in Adapazarē'na makine baĸēna gelmek istiyoruz. Mustafa Kemal Paĸa'yē, Padiĸah 
yerine koyamayēz...  
 
Tahir Bey'in makina baĸēnda, Ķzmit Mutasarrēfē'na verdiĵi bilgide, adē ge­enlerin Ķstanbul'da ºnemli 
kimselerle iliĸkide olduĵunu ve hatt© Padiĸah'ēn da bu hareketlerinden haberli bulunduĵunu 
sºyledikleri kaydediliyordu. Resmi olarak verilen bilgide: Bekir'in, orada toplanan kimselere, bu iĸ 
i­in Ķstanbul'da bir hafta s¿re koydular, beĸ g¿n ge­ti. Ķki g¿n¿m¿z kaldē. Ķĸi ­abucak bitirelim 
dediĵi de bildiriliyordu.  
 
Ķzmit'teki T¿men Komutanē, Adapazarē ¿zerine bir m¿freze gºnderecekti. Ali Fuat Paĸa da, D¿zce 
¿zerine bir miktar kuvvet sevk edecekti.  
 
23 Ekim tarihinde, Ķzmit'teki T¿men Komutanē'na, Bekir'in Ķtil©f ve H¿rriyet'­ilerle yabancē 
d¿ĸmanlar tarafēndan gºnderildiĵi ve bozguncu hareketlerinin ºnlenmesi gerektiĵi bildirildi.  
 
Adapazarē kaymakamē Tahir Bey'e de, 23 Ekimde doĵrudan doĵruya, Bekir ve arkadaĸlarē i­in 
uygulanacak sert ve s¿r'atli tedbirlerde asla gevĸek davranēlmamasēnē, zararlarēnēn ºnlenmesini 
ve sonucun bildirilmesini emrettim.  
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Efendiler, 23 Ekim tarihli bir ĸifre ile, Bekir ve yardak­ēlarēnēn, yaptēklarē iĸler ve kimlikleri hakkēnda 
elde ettiĵimiz bilgileri, Harbiye N©zērē Cemal Paĸa'ya bildirdik ve Saltanat H¿k¿meti'nce bu gibi 
bozguncu eylem ve hareketlere karĸē, zamanēnda etkin tedbirler alēndēĵē ve konu mill´ teĸkil©ta 
dokunduĵu takdirde, en ĸiddetli tedbirlere baĸvurmak zorunda kalacaĵēmēzē arz ederiz dedik.  
 
Ķzmit'ten giden ve olay yerinde takviye edilen mill´ ve asker´ bir m¿freze, pek ­ok sayēda 
toplanmēĸ ve toplanmakta olan fesat­ēlarē daĵētmēĸ, tahsildar Besl©n ve kardeĸi Hasan ¢avuĸ'u 
ele ge­irmiĸ, asēl ºzel direktif ve para ile bir hafta ºnce Ķstanbul'dan gelmiĸ olan Bekir, ka­mēĸ. Bu 
Bekir, subaylēktan kovulma ve Manyaslēdēr. Bundan sonra vermeye mecbur olduĵumuz emirlerle, 
Ķzmit'te kēĸkērtēcē ve tertip­i olanlardan, Ķngiliz Ķbrahim diye tanēnan biri ve diĵer birtakēmlarē 
hakkēnda kovuĸturma baĸladē.  
 
Bekir'in, olay yerinde alēnan tedbirler sonunda teĸebb¿s¿n¿n boĸa ­ēktēĵēnē ve ka­tēĵēnē, ancak, 
Ķstanbul'a dºnerek, orada yeniden mel'unca teĸebb¿slerde bulunmasēnēn kuvvetle muhtemel 
olduĵunu, hakkēnda ºzel kovuĸturma yapēlmasēnē Amasya'dan 26 Ekim 1919 tarihinde Harbiye 
N©zērē Cemal Paĸa'ya yazdēm.  
 
27 Ekim 1919 tarihinde Bolu Mutasarrēfē Haydar Bey'den gelen telgrafta : Bekir'in emrinde iki 
subay, kērk sil©hlē adam olduĵu halde Abaza kºylerinde halkē, bug¿nk¿ h¿k¾met adēna, Mill´ 
M¿cadele aleyhine kēĸtērtarak bir­ok para sarfettiĵi ve Nezaret'e yazdēĵē yazēlarēnēn kabul 
edilmediĵi bildiriliyordu.  
 
Efendiler, bu gibi konularda, h¿k¾meti uyarma ve gºrevini yapmaya davetten ibaret olan 
m¿racaatlarēmēz, elbette, h¿k¾metin iĸine karēĸma gibi sayēlmaz, inancēndayēm.  
 
Ķstanbul'da h¿k¾metin gºz¿ ºn¿nde tertiplenen, i­teki ve dēĸtaki d¿ĸmanlarēn Padiĸah'ēn bilgi ve 
rēzasē ile olduĵuna ĸ¿phe etmediĵimiz teĸebb¿slerinin, fiilen baĸarēya ulaĸacaĵē dakikaya kadar 
beklemek ve elbette h¿k¾met tedbir alēr, engel olur diyerek saf­a bir boyun eĵmeye kapēlmak 
yerinde olamazdē.  
 
Efendiler, Amasya'da gºr¿ĸmelere baĸladēĵēmēz 20 Ekim g¿n¿, alēnan bilgilerin ºzeti ĸuydu : 
Ķstanbul'da, H¿rriyet ve Ķtil©f Partisi, Askeri Nigehban Cemiyeti ve Muhipler Cemiyeti bir blok 
kurdular. Bu blokla, Ali Kemal ve Sait Molla gibi kimseler, azēnlēklarē s¿rekli olarak Kuva-yē Milliye 
aleyhine kēĸkērtmaya baĸladēlar. Rum ve Ermeni patrikleri, Kuva-yē Milliye aleyhine Ķtil©f Devletleri 
temsilcilerine baĸvurdular. Ermeni Patriĵi Zaven Efendi,Neologos gazetesinde yayēnladēĵē bir 
mektupla, son Mill´ M¿cadele hareketinden dolayē Ermenilerin gº­ etmekte olduklarēnē il©n etti.  
 
Ķdam edilmiĸ bulunan K©zēm'ēn kardeĸi Hikmet adēnda biri, Ķstanbul'dan aldēĵē direktifle Adapazarē 
­evresinde baĸēna birtakēm sil©hlē adamlar toplamaya baĸladē. Bu Hikmet'in adēna ºnemli bir 
belgede de rastlayacaĵēz. Adapazarē yakēnlarēnda, Deĵirmendere'de de para ile adam 
toplanmaya baĸlandē. ¢ete halinde toplananlarēn, Geyve h¿k¾met binasēnē basmaya karar 
verdikleri haber alēndē Karacabey'de de buna benzer ufak tefek hareketler gºr¿ld¿. Bursa'da, 
G¿m¿lc¿neli Ķsmail'in topladēĵē ­etelerin, Kuva-yē Milliye aleyhindeki hareketleri duyulmaya 
baĸladē. Nigehbancēlardan tutuklu bulunanlarēn hepsi bir g¿nde hapisten ­ēkarēldē.  
 
D¿ĸmanlar tarafēndan Kuva-yē Milliye aleyhine kurulan ­etelerin ­atēĸmaya ge­meleri, karĸē 
blokun a­ēktan a­ēĵa hareketi, Ķstanbul polis m¿d¿r¿n¿n aleyhte faaliyeti, Ali Rēza Paĸa 
Kabinesi'nde bizim aleyhimizde n©zērlarēn bulunmasē, bazē teĸkil©t merkezlerimizi, ºzellikle 
Ķstanbul merkezimizi ¿mitsizliĵe d¿ĸ¿rmeye baĸlamēĸtē.  
 
H¿k¾metin, bir maksat ve karar sahibi olduĵunu gºsterecek hi­bir harekette bulunamamasē ve 
yalnēz Dahiliye N©zērē ķerif Paĸa'nēn olumsuz ve aralēksēz faaliyetini doĵru bulan davranēĸē, 
ger­ekten d¿ĸ¿n¿lecek ve endiĸe edilecek bir durumu sergiliyordu.  
 
Efendiler, daha Amasya'da iken karĸēlaĸtēĵēmēz durum, yalnēz, ķeyh Recep olayē ile kalmadē.  
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Adapazarē dolaylaylarēnda da buna benzer bir olay gºr¿ld¿. M¿saade ederseniz onu da kēsaca 
bilginize sunayēm :  
 
Adapazarē il­esinin Akyazē taraflarēnda t¿reyen Talustan Bey, Ķstanbul'dan para ve direktifle 
gelerek, s¿vari olacaklara 30, piyade yazēlacaklara 15 lira vaadeden Bekir Bey ve Sapanca'nēn 
Avĸar kºy¿nden Besl©n adēnda bir tahsildar birleĸiyorlar. Bu adamlar baĸlarēna topladēklarē atlē, 
yaya birtakēm kimselerle Adapazarē kasabasēnē basmaya karar veriyorlar. Tahir Bey adēndaki 
Adapazarē kaymakamē bunu haber alēyor. Tahir Bey, Ķzmit'ten gºnderilen bir binbaĸē ile kendi 
topladēĵē yirmi beĸ kadar atlēyē alarak, kasabayē basmaya gelenlere karĸē hareket ediyor. L©tife 
denilen bir kºyde karĸēlaĸēyorlar. Bu baĸēbozuk gruba hareketlerinin sebebi sorulmuĸ... Verdikleri 
cevap ĸuymuĸ : Padiĸah Hazretleri'nin hayatta ve y¿ce hil©fet makamlarēnda olup olmadēĵēnē 
ºĵrenmek i­in Adapazarē'na makine baĸēna gelmek istiyoruz. Mustafa Kemal Paĸa'yē, Padiĸah 
yerine koyamayēz...  
 
Tahir Bey'in makina baĸēnda, Ķzmit Mutasarrēfē'na verdiĵi bilgide, adē ge­enlerin Ķstanbul'da ºnemli 
kimselerle iliĸkide olduĵunu ve hatt© Padiĸah'ēn da bu hareketlerinden haberli bulunduĵunu 
sºyledikleri kaydediliyordu. Resmi olarak verilen bilgide: Bekir'in, orada toplanan kimselere, bu iĸ 
i­in Ķstanbul'da bir hafta s¿re koydular, beĸ g¿n ge­ti. Ķki g¿n¿m¿z kaldē. Ķĸi ­abucak bitirelim 
dediĵi de bildiriliyordu.  
 
Ķzmit'teki T¿men Komutanē, Adapazarē ¿zerine bir m¿freze gºnderecekti. Ali Fuat Paĸa'da, D¿zce 
¿zerine bir miktar kuvvet sevk edecekti.  
 
23 Ekim tarihinde, Ķzmit'teki T¿men Komutanē'na, Bekir'in Ķtil©f ve H¿rriyet'­ilerle yabancē 
d¿ĸmanlar tarafēndan gºnderildiĵi ve bozguncu hareketlerinin ºnlenmesi gerektiĵi bildirildi.  
 
Adapazarē kaymakamē Tahir Bey'e de, 23 Ekimde doĵrudan doĵruya, Bekir ve arkadaĸlarē i­in 
uygulanacak sert ve s¿r'atli tedbirlerde asla gevĸek davranēlmamasēnē, zararlarēnēn ºnlenmesini 
ve sonucun bildirilmesini emrettim.  
 
Efendiler, 23 Ekim tarihli bir ĸifre ile, Bekir ve yardak­ēlarēnēn, yaptēklarē iĸler ve kimlikleri hakkēnda 
elde ettiĵimiz bilgileri, Harbiye N©zērē Cemal Paĸa'ya bildirdik ve Saltanat H¿k¿meti'nce bu gibi 
bozguncu eylem ve hareketlere karĸē, zamanēnda etkin tedbirler alēndēĵē ve konu mill´ teĸkil©ta 
dokunduĵu takdirde, en ĸiddetli tedbirlere baĸvurmak zorunda kalacaĵēmēzē arz ederiz dedik.  
 
Ķzmit'ten giden ve olay yerinde takviye edilen mill´ ve asker´ bir m¿freze, pek ­ok sayēda 
toplanmēĸ ve toplanmakta olan fesat­ēlarē daĵētmēĸ, tahsildar Besl©n ve kardeĸi Hasan ¢avuĸ'u 
ele ge­irmiĸ, asēl ºzel direktif ve para ile bir hafta ºnce Ķstanbul'dan gelmiĸ olan Bekir, ka­mēĸ. Bu 
Bekir, subaylēktan kovuluna ve Manyaslēdēr. Bundan sonra vermeye mecbur olduĵumuz emirlerle, 
Ķzmit'te kēĸkērtēcē ve tertip­i olanlardan, Ķngiliz Ķbrahim diye tanēnan biri ve diĵer birtakēmlarē 
hakkēnda kovuĸturma baĸladē.  
 
Bekir'in, olay yerinde alēnan tedbirler sonunda teĸebb¿s¿n¿n boĸa ­ēktēĵēnē ve ka­tiĵēnē, ancak, 
Ķstanbul'a dºnerek, orada yeniden mel'unca teĸebb¿slerde bulunmasēnēn kuvvetle muhtemel 
olduĵunu, hakkēnda ºzel kovuĸturma yapēlmasēnē Amasya'dan 26 Ekim 1919 tarihinde Harbiye 
N©zērē Cemal Paĸa'ya yazdēm.  
 
27 Ekim 1919 tarihinde Bolu Mutasarrēfē Haydar Bey'den gelen telgrafta : Bekir'in emrinde iki 
subay, kērk sil©hlē adam olduĵu halde Abaza kºylerinde halkē, bug¿nk¿ h¿k¾met adēna, Mill´ 
M¿cadele aleyhine kēĸtērtarak bir­ok para sarfettiĵi ve Nezaret'e yazdēĵē yazēlarēnēn kabul 
edilmediĵi bildiriliyordu.  
 
Efendiler, bu gibi konularda, h¿k¾meti uyarma ve gºrevini yapmaya davetten ibaret olan 
m¿racaatlarēmēz, elbette, h¿k¾metin iĸine karēĸma gibi sayēlmaz, inancēndayēm.  
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Ķstanbul'da h¿k¾metin gºz¿ ºn¿nde tertiplenen, i­teki ve dēĸtaki d¿ĸmanlarēn Padiĸah'ēn bilgi ve 
rēzasē ile olduĵuna ĸ¿phe etmediĵimiz teĸebb¿slerinin, fiilen baĸarēya ulaĸacaĵē dakikaya kadar 
beklemek ve elbette h¿k¾met tedbir alēr, engel olur diyerek saf­a bir boyun eĵmeye kapēlmak 
yerinde olamazdē.  
 
Efendiler, Amasya'da gºr¿ĸmelere baĸladēĵēmēz 20 Ekim g¿n¿, alēnan bilgilerin ºzeti ĸuydu : 
Ķstanbul'da, H¿rriyet ve Ķtil©f Partisi, Askeri Nigehban Cemiyeti ve Muhipler Cemiyeti bir blok 
kurdular. Bu blokla,Ali Kemal ve Sait Molla gibi kimseler, azēnlēklarē s¿rekli olarak Kuva-yē Milliye 
aleyhine kēĸkērtmaya baĸladēlar. Rum ve Ermeni patrikleri, Kuva-yē Milliye aleyhine Ķtil©f Devletleri 
temsilcilerine baĸvurdular. Ermeni Patriĵi Zaven Efendi, Teologos gazetesinde yayēnladēĵē bir 
mektupla, son Mill´ M¿cadele hareketinden dolayē Ermenilerin gº­ etmekte olduklarēnē il©n etti.  
 
Ķdam edilmiĸ bulunan K©zēm 'ēn kardeĸi Hikmet adēnda biri, Ķstanbul'dan aldēĵē direktifle Adapazarē 
­evresinde baĸēna birtakēm sil©hlē adamlar toplamaya baĸladē. Bu Hikmet'in adēna ºnemli bir 
belgede de rastlayacaĵēz. Adapazarē yakēnlarēnda, Deĵirmendere'de de para ile adam 
toplanmaya baĸlandē. ¢ete halinde toplananlarēn, Geyve h¿k¾met binasēnē basmaya karar 
verdikleri haber alēndē Karacabey'de de buna benzer ufak tefek hareketler gºr¿ld¿. Bursa'da, 
G¿m¿lc¿neli Ķsmail'in topladēĵē ­etelerin, Kuva-yē Milliye aleyhindeki hareketleri duyulmaya 
baĸladē. Nigehbancēlardan tutuklu bulunanlarēn hepsi bir g¿nde hapisten ­ēkarēldē.  
 
D¿ĸmanlar tarafēndan Kuva-yē Milliye aleyhine kurulan ­etelerin ­atēĸmaya ge­meleri, karĸē 
blokun a­ēktan a­ēĵa hareketi, Ķstanbul polis m¿d¿r¿n¿n aleyhte faaliyeti, Ali Rēza Paĸa 
Kabinesi'nde bizim aleyhimizde n©zērlarēn bulunmasē, bazē teĸkil©t merkezlerimizi, ºzellikle 
Ķstanbul merkezimizi ¿mitsizliĵe d¿ĸ¿rmeye baĸlamēĸtē.  
 
H¿k¾metin, bir maksat ve karar sahibi olduĵunu gºsterecek hi­bir harekette bulunamamasē ve 
yalnēz Dahiliye N©zērē ķerif Paĸa'nēn olumsuz ve aralēksēz faaliyetini doĵru bulan davranēĸē, 
ger­ekten d¿ĸ¿n¿lecek ve endiĸe edilecek bir durumu sergiliyordu. 
 
 

ĶSTANBUL'DA KUVA-YI MĶLLĶYE'YE KARķI KIķKIRTMALAR  
 
 

Bu konuda, ilk defa, duyarlēk gºsteren ve harekete ge­me ºnceliĵi taĸēyan Ankara oldu. Ankara 
Vali Vekili Yahya Galip Bey'in Sivas'a ­ektiĵi 15 Ekim 1919 tarihli bir ĸifresini, rahmetli Hayati 
Bey'in imzasēyla diĵer bir ĸifre i­inde 22 Ekimde Amasya'da aldēm. O ĸifre aynen ĸºyledir :  
 
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'e 
Paĸa Hazretleri; biz kendi kaderimizi ne bºyle milletin kaderinden habersiz h¿k¿mete ne de 
rastgele gºnderilecek valilere bērakamayēz, Bir­ok defa z©tē©l´lerine arz ettiĵimiz d¾ĸ¿nceler 
dikkate alēnmadēĵēndan, Ķstanbul H¿k¿meti, Ferit Paĸa Kabinesi'nin atayēp da gºnderemediĵi eski 
Bitlis Valisi Ziya Paĸa' yē buraya ve b¿t¿n gºrevlerinde hayatē boyunca hi­bir varlēk gºsterememiĸ 
olan Suphi Bey'i de Konya'ya vali atamak suretiyle ilk adēmēnē atmaya baĸladē. Ķĸte bu gibi 
durumlar dolayēsēyla, Meclis-i Meb'usan kurulmadan ºnce, hi­bir gºreve dēĸarēdan kimsenin 
getirilmemesini ge­enlerde arz etmiĸtik. Madem ki ĸimdiki h¿k¾met, buraya yeniden vali 
gºndermeye kalkēĸmēĸtēr, ĸu halde, buradaki Milli M¿cadele'nin sºnd¿r¿lmesi isteniyor demektir, 
Nasēl ki, z©tē©l´leri askerlikten ayrēlarak milletin bir ferdi olarak ­alēĸmaya karar verdiniz, bendeniz 
de buradan ­ekilerek aynē ĸekilde milletimin bana vermiĸ olduĵu gºrevi yapmaya karar verdim. 
Vali gelinceye kadar vek©leti kime bērakacaĵēmē l¾tfen bildiriniz efendim.  
 
15 Ekim 1919 Ankara Vali Vekili 
 
Yahya Galip 
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Bir g¿n sonra da, 23 Ekimde Cemal Paĸa'nēn, 21 Ekim 1919 tarihli ĸu telgrafēnē aldēm :  
 
Sayē Kadēkºy, 21.10.1919 
 
419 
 
Amasya'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Ankara'dan Belediye Baĸkanē ve M¿ft¿ Efendi; dēĸarēdan gelecek valiyi kabul etmeyeceklerini; 
Ankara'ya, Ankara'dan vali atanmasē gereĵini kendi yetkilerine dayanarak ileri s¿r¿yorlar. 
Bºylece, her taraftan ayrē ayrē isteklerin ileri s¿r¿lmesi, h¿k¾meti g¿­ duruma sokmaktadēr. Kºt¿ 
niyetliler ve azēnlēklar bu gibi durumlan t¿rl¿ t¿rl¿ yorumluyor. (...) H¿k¾metin destekleneceĵine 
sºz verilmesi ¿zerine, bu gibi hususlarēn ºnlenmesi gereĵini rica ederim. Atanmasē, Padiĸah'ēn 
onayēndan ge­en valinin yola ­ēkmasē gerektiĵini elbette kabul buyurursunuz. 
 
 
Harbiye N©zērē 
 
Cemal 
 
 
Ger­ekten de, baĸta m¿ft¿ efendi olduĵu halde (bug¿n Diyanet Ķĸleri Baĸkanē bulunan sayēn Rifat 
Efendi Hazretleri idi), Ankaralēlar, bu atamayē protesto etmek ¿zere, Ķstanbul'a baĸvurmuĸlardē. 
Ankara'yē yatēĸtērarak, h¿k¾met otoritesini kērmamak i­in telgraf baĸēnda bir­ok nasihatlarda 
bulundum. Ancak, Ankara'nēn haklē olduĵunu teslim etmemek m¿mk¿n deĵildi. Sonunda, Cemal 
Paĸa vasētasēyla h¿k¾mete yazdēĵēm telgraftan sºz ederek, alēnacak cevaba kadar durumun iyi 
idare edilmesini Ankara'daki Kolordu Komutan vekili Mahmut Bey'e yazdēm.  
 
Bu noktada, sērasē gelmiĸken bir ger­eĵi bilginize sunmak uygun olur. Hey'et-i Temsiliye olan 
bizler, h¿k¾metin durumunu ve nasēl bir h¿k¾met olduĵunu pek©l© anlamēĸtēk. H¿k¾met 
¿yelerinden bazēlarēnēn h¿k¾mette bulunmaktan piĸmanlēk duyduklarēnē ve ­ekilmek i­in bahane 
aradēklarēnē da anlēyorduk. Bundan baĸka dēĸ ve i­ d¿ĸmanlarēn ve Padiĸah'ēn el birliĵi ile, Ali Rēza 
Paĸa Kabinesi yerine, kendi gºr¿ĸlerini a­ēktan a­ēĵa ve s¿r'atle uygulayacak diĵer bir kabineyi 
iktidara getirmeye kararlē olduklarēndan da habersiz deĵildik. Bunun i­indir ki, Ali Rēza Paĸa 
Kabinesi'ni, en az zararlēsē sayēyorduk. Bir de Ferit Paĸa 'nēn d¿ĸmesinden sonra, yeni kabine ile 
anlaĸmak i­in ge­en dºrt beĸ g¿n i­inde, bazē taraflardan elden geldiĵi kadar ­abuk anlaĸma 
hususunda alēnmēĸ olan tavsiyeler de, bizce gºz ºn¿nde tutulmasē gereken anlam ve nitelikte idi. 
Bu bakēmdan, gayeye g¿venli bir ĸekilde ulaĸēncaya kadar, gerekirse, biraz da fedak©rlēk yapmak 
zaruretini duyuyorduk.  
 
Mahmut Bey'e yazdēĵēm ĸifrede kapalē bir ĸekilde bu noktalar da belirtilmiĸti.  
 
Cemal Paĸa'ya verdiĵim cevabē olduĵu gibi bilginize sunacaĵēm :  
 
ķifre Amasya, 24.10.1919 
 
¥zel, Ķvedi 
 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 21.10.1919 tarih ve 419 sayēlē ĸifre :  
 
Ankara'dan vali hakkēnda yapēlmēĸ olan m¿racaat ve istirhamēn aĸaĵēdaki sebeplerden ileri geldiĵi 
anlaĸēlmēĸtēr :  
 
ķºyle ki : Ķstanbul'dan alēnan g¿venilir haberlerde Ķngilizler iIe Ķngiliz Muhipler Cemiyeti'nin, Ķtil©f 
ve H¿rriyet ve Nigehbancēlarēn, Hristiyan azēnlēklar ile iĸbirliĵi yaptēklarē, Anadolu'ya bir­ok 
bozguncular gºndererek mill´ teĸkil©tē sakatlama ve Ķstanbul H¿k¿meti'ni daĵētma teĸebb¿slerinde 



 140 

bulunduklarē, bu bozguncularēn Adapazarē ve Bursa'dan yola ­ēktēklarē bildirildiĵi gibi, son 
g¿nlerde Adapazarē'nda da bazē olaylarēn gºr¿lmesi endiĸe yaratmēĸtēr. Konya'ya gºnderilen Vali 
Suphi Bey'in, Ķngiliz Muhipler Cemiyeti'nin Ķstanbul Yºnetim Kurulu ¿yelerinden olduĵunu 
Konya'da Refet Bey'e sºylemiĸ olduĵu haberinin yayēlmēĸ olmasē, uyanan ĸ¾pheyi daha da 
artērmēĸtēr. Ankara valiliĵine atanan Ziya Paĸa'nēn tutumu ve namusu hakkēnda bir ĸey 
denemezse de, kendisinin ehliyet ve iktidarē da ĸ¿pheli gºr¿ld¿ĵ¿nden, Ankara ili gibi mill´ teĸkil©t 
ve m¿cadelemizin en ºnemli merkezlerinden olan bir bºlgede, daha durumlar a­ēklēk kazanēp da 
tam bir s¿kunet ve g¿venlik saĵlanamadan, buradaki ºnemli iĸlerin baĸēna, hi­bir tecr¿besi 
bulunmayan ©ciz bir valinin getirilmesi teredd¿t uyandērmēĸtēr. Ankara'da bulunan vali vekili ve 
komutan ile Hey'et-i Temsiliye arasēnda yapēlan haberleĸmeler ¿zerine, ĸimdiki h¿k¾metin, her ne 
ĸekilde olursa olsun emirlerine ve yaptēklarēna uymak tabi´ gºr¿lm¿ĸ ve o yolda hareket edilmiĸ 
ise de, doĵrudan doĵruya halkēn kendisi, tasavvur ettikleri tehlikeye karĸē verilen g¿venceyi yeterli 
gºrmeyerek, tam bir g¿venlik ortamē doĵuncaya kadar, kendilerince mill´ d©v©ya baĵlēlēĵē 
denenmiĸ bulunan vali vekilinin gºreve devamēnē elzem sayarak doĵrudan doĵruya h¿k¿mete 
baĸvurmuĸlardēr. Z©tēdevletlerinin son yazēlarē ¿zerine Ankara'da gereken kimselerle yeniden 
gºr¿ĸ¿lm¿ĸ, hatta sakēncalarē bulunsa bile, sērf h¿k¾met otoritesini sarsmamak i­in Ziya Paĸa'nēn 
iyi karĸēlanmasēnēn saĵlanmasēna ­alēĸēlmēĸtēr. Ancak, karĸēlaĸtēĵē tehlikelerden ve fesatlēklarēn 
aĵēr bastēĵē gidiĸattan son derece ¿rkm¿ĸ olan halkē, bunu kabule inandērmak m¿mk¿n 
olamamēĸtēr.  
 
Dahiliye N©zērē Paĸa Hazretleri'nin, i­inde bulunduĵumuz durumun ºnem ve ciddiyetini, 
d¿ĸmanlarēmēzēn durmadan ne kadar iblis­e ­alēĸmakta olduklarēnē takdir buyurduklan ĸ¿phesiz 
bulunduĵuna gºre, Nezaret makamēna yeni ge­miĸ olmalarē y¿z¿nden, ­alēĸtērēlmaya l©yēk olan 
memurlarē tanēmakta mazur olduklarē gibi, Ądil Bey' in bile m¾steĸarlēĵēnē yapmēĸ olan Keĸif Bey'in 
h©l©, m¿steĸarlēk yapmakta olduĵu gºzºn¿nde bulundurulunca, ºzellikle y¿ksek dereceli 
memurlarēn atanmasēnda ne dereceye kadar uzak gºr¿ĸl¿ davranēlmasēnēn gerekeceĵi 
kendiliĵinden anlaĸēlēr. Bu bakēmdan Ziya Paĸa'nēn ĸimdilik gºnderilmemesinin saĵlanmasēna 
y¿ksek yardēmlarē ve sonucun bir emirle bildirilmesi arz ve istirham olunur.  
 
Mustafa Kemal  
 
Efendiler, Ali Fuat Paĸa, 28 Ekim 1919 tarihli bir ĸifresiyle, Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēzēn, adēma 
gºnderdikleri bir telgrafē bildirdi. Bu telgrafta verilen bilgiler ºnemliydi.  
 
¢erkez Bekir'in yarattēĵē, o bilinen olay, Adapazarē ve ­evresinde Kuva-yē Milliye'ye karĸē isyan 
baĸlangēcē sayēlmēĸ. Bundan nasēl yararlanēlacaĵē konusunda Padiĸah, Ferit Paĸa, Ądil Bey ve 
Sait Molla ile Ali Kemal Bey'den kurulup bir hey'et, birtakēm tasarlamalar da bulunmuĸlar.  
 
Bu telgraf ta, yukarēda adē ge­en Hikmet hakkēnda da bilgi veriliyordu. Bu Hikmet, iki ay ºnce 
Amasya'dan Adapazarē'na gelmiĸ. O ­evrede ºteden beri kendisine ve ailesine karĸē olanlarēn 
mill´ teĸkil©ta girdiĵini anlamēĸ. Hikmet Bey, Amasya'dan geldiĵini, beni tanēdēĵēnē ve mill´ teĸkil©tē 
kurmaya yalnēz kendisinin yetkili olduĵunu ileri s¿rerek, Sivas'la haberleĸmeye kalkēĸmak ister . 
Karĸē taraf engel olur. Hikmet, karĸē teĸkil©t kurar. Bunu sezen Sait Molla, Hikmet'i elde edecek 
­areyi bulur. Kendisini Hristiyanlara karĸē bir isyan i­in ayartēr.  
 
Efendiler, Hikmet ile ve d¿ĸmanlarēmēzēn Hristiyanlar aleyhindeki tertipleri ile ilgili olan bilgiler, 
daha sonra dokunacaĵēmēz bazē durumlarēn kolaylēkla anlaĸēlmasēna yarayacaĵē i­in, bunlarēn 
gereksiz sayēlmamasēnē rica ederim.  
 
Efendiler, bu bilgiler ¿zerine Cemal Paĸa'ya yazdēĵēm telgrafa y¿ce meclisinizin de dikkatini 
­ekmek isterim : 
ķifre Sivas, 31.10.1919 
 
 
Harbiye Nazērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne 
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Adapazarē dolaylarēnda, h¿k¾met ve mill´ teĸkil©t aleyhinde ge­en olay y¿ksek ĸahēslarēnca 
bilinmektedir. Bu olay, milli birlikteki kararlē tutum, Ķstanbul H¿k¾meti'nin yerinde ve kesin 
tedbirleri sayesinde bastērēlmēĸ ise de, daha oralarda bozgunculuk tohumu t¿kenmiĸ deĵildir. 
Milletin birliĵi karĸēsēnda bunlarēn tamamen ezilip yok olacaĵēna ĸ¿phe yoktur. Ancak, bu 
bozgunculuk hareketlerinde Damat Ferit Paĸa'nēn, eski Dahiliye Nazērē Adil ve ondan ºnceki Ali 
Kemal Bey'lerle Sait Molla' nēn teĸvik­i ve tertip­i olduklarē anlaĸēlmēĸtēr. Adlarē bildirilen bu zatlar, 
kendi vatan hainliklerinin yanēnda, ­ok b¿y¿k ve tehlikeli bir hat© daha iĸlemiĸlerdir. O da, 
mel'unca iĸlerinden sanki kutsal Padiĸah Hazretleri'nin de bilgisi bulunduĵunu ­evreye yaymak 
gibi b¿y¿k bir al­aklēktēr. Kabinenin saygēdeĵer hey'etinden b¿y¿k bir samimiyetle rica ederiz; 
ĸimdi vakit ge­irmeden durumu uygun bir ĸekilde Padiĸah Hazretleri'nin tertemiz huzuruna arz 
etsinler. Milletin ve teĸkil©tēn bu gibi uydurmalara elbette deĵer vermeyeceĵi a­ēk bir ger­ektir. 
Bozguncularēn, yalanlarla mill´ birliĵi lekelemek istediklerini ileri s¾rerek, Saltanat H¿k¿meti'nce, 
olayēn ge­tiĵi bºlgede resmen yalanlanmak suretiyle, herhangi bir yanlēĸ anlaĸēlmaya meydan 
verilmemesi ve bu zararlē ĸahēslar hakkēnda gerekli incelemelerin yapēlarak kovuĸturmaya 
ge­ilmesi hayat´ bir konu sayēlmaktadēr, efendim. 
Hey'et-i Temsiliye adēna 
Mustafa Kemal 
 
 

ALĶ RIZA PAķA KABĶNESĶ'NĶ ĶKTĶDARDA TUTMA KARARI 
 
 

Efendiler, Ali Rēza Paĸa Kabinesi'nin sizlerce de bilinen kuruluĸ tarzēna raĵmen, yerinde 
kalmasēnēn ve elden geldiĵi kadar desteklenmesinin neden gerekli gºr¿ld¿ĵ¿n¿ birazcēk 
belirtmiĸtim.  
 
Amasya'dan Sivas'a dºnd¿kten sonra, Hey'et-i Temsiliye ve orada bulunan ºteki arkadaĸlarla 
yaptēĵēmēz toplantēda, Amasya M¿l©katē ve diĵer konular ¿zerinde arkadaĸlara uzun uzadēya bilgi 
verdim. Bu toplantēda, Hey'et-i Temsiliye'ce alēnan kararlara ait zabētlarēn 29 Ekim 1919 g¿n¿ 
yapēlan gºr¿ĸmeyle ilgili sayfasēnda aynen kayda ge­miĸ olan ĸu kararē tespit ettik :  
 
Baĸta Sadrazam Ali Rēza Paĸa olmak ¿zere hepsinin ©ciz, Padiĸah gºz¿nde bir mevki tutmak 
isteyen kimseler olduklarē, bir kēsmēnēn Mill´ M¿cadele'nin yanēnda bir kēsmēnēn da karĸēsēnda 
bulunduklarē, bununla birlikte, Z©tēĸ©hane, ilk fērsatta bunlarē d¿ĸ¿rerek yerine istibdadē 
s¿rd¿recek bir hey'et getirmek isteyeceĵinden, Mill´ Meclis kurulup da yasama gºrevine 
baĸlayēncaya kadar, Hey'et-i Temsiliye'nin bu kabineyi desteklemesinin vatan ve millet i­in hayērlē 
bir iĸ olduĵu kabul edildi.  
 
Ger­ekten de bu kararēmēzē uyguladēk. Bunu doĵrulayan bir durumu yeri gelmiĸken bilginize 
sunayēm : 
Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēz, g¿venilir kaynaklara dayandēĵēnē bildirdiĵi bazē bilgileri, 31 Ekim 1919 
tarihinde bize gºnderdi. O bilgiler ĸºyleydi : 
Ķki g¿nden beri Kiraz Hamdi Paĸa, Mabeyn'e gidiyor, iki ¿­ saat huzurda (Padiĸah'ēn yanēnda) 
kalēyor ve ĸu karar alēnēyor : Mareĸal Zeki Paĸa baĸkanlēĵēnda bir kabine kurulacak, Hamdi Paĸa 
Harbiye N©zērē, Prens Sabahattin Bey Hariciye n©zērē olacak; Tevfik Hamdi Bey Dahiliye, Eĸref, 
Mahir Sait ve daha baĸkalarē ºteki nezaretleri alacaklardēr. Bunlardan Sabahattin ve Mahir Sait'e 
daha teklif yapēlmamēĸtēr. Z©tēĸ©h©ne, Ali Rēza Paĸa'ya, uygun bir zamanda, belki bu g¿nlerde 
istifa teklif edecektir. Bu konuda daha ºnce faaliyetinden sºz edilen bir blok, bir gizli dernek 
vardēr. Bu bilgiler ¿zerine, Cemal Paĸa'ya 2 Kasēm 1919'da, Sadrazam'a hi­bir sebep ve bahane 
ile mevkiini bērakmamasēna kesin olarak ihtiya­ duyulduĵunun bildirilmesi, istifa ger­ekleĸtiĵi 
takdirde, b¿t¿n memleketin Ķstanbul ile kesinlikle ilgisini keseceĵi bildirildi. Rumeli ve Anadolu'da 
bulunan b¿t¿n komutanlara da, bu durumla ve Cemal Paĸa'ya yazēlan telgrafla ilgili bilgi verildi. 
Ayrēca, iliĸkide bulunulan M¿dafaa-i Hukuk merkez hey'etlerinin de durumdan haberdar edilmesi 
gereĵi bildirildi.  
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Efendiler, Salih Paĸa'nēn Ķstanbul'a dºnmesi ¿zerine, 2l Ekim tarihli protokolda belirtilmiĸ bulunan 
ve ºnemli olduĵuna yaptēĵēm sunuĸlar sērasēnda iĸaret ettiĵim nokta ¿zerinde, yani Meclis-i 
Meb'usan'ēn toplanacaĵē yer hakkēnda, h¿k¾metle aramēzda tartēĸma baĸladē. H¿k¾metin Cemal 
Paĸa vasētasēyla yazdēklarē ile bizim ileri s¿rd¿ĵ¿m¿z gºr¿ĸler bir defa daha incelenmeye deĵer 
inancēndayēm. Bu haberleĸmemizin aslēnē B¿y¿k Millet Meclisi'nin ilk toplantēsēna ait zabētlarda 
gºrebileceĵiniz i­in, burada ondan tekrar sºz etmeyeceĵim. Ancak Efendiler, bu konudaki 
haberleĸme ve tartēĸmalar yalnēz Ķstanbul H¿k¾meti ve Cemal Paĸa ile yapēlmakla kalmēyor. 
B¿t¿n memleketin ve ºzellikle Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēzēn da bu konu ile ilgili gºr¿ĸ¿n¿ almak 
gerekiyordu. Burada, bu noktalar ¿zerinde bazē bilgiler sunacaĵēm. 
 
 
 
BARIķ ANLAķMASINA KADAR ĶSTANBUL'DA AYAK BASMAMAMIZ VE MĶLLETVEKĶLĶ 

OLMAMAMIZ TAVSĶYESĶ  
 
 

Ķstanbul teĸkil©tēmēzdan, 13 Ekim I919 tarihinde a­ēklanma istenmek ¿zere ­ekilen telgrafēmēza 
verdikleri 20 Ekim 19l9 tarihli cevapta, "milletvekillerinin Ķstanbul'da toplanmasēnda bir sakēnca ve 
tehlike bulunmadēĵē, Ķtil©f Devletleri'nin herhangi bir davranēĸēnēn medeniyet d¿nyasēna karĸē kºt¿ 
etki yapacaĵinēn imk©n dahilinde gºr¿ld¿ĵ¿" sºzlerine yalnēz "yasama g¿c¿, ĸimdiki yetkisinin 
geniĸletilmesine teĸebb¿s ederse, Z©tēĸ©h©ne'nin Meclis'i kapatmaya kalkēĸmasē ve muhaliflerin 
tehlikeli durum almalarē, Ķtil©f Devletleri'nin de bundan yararlanarak z©tē devletleri gibi y¿ksek 
ĸahsiyetlere saldērma cesaretini gºstermeleri muhtemeldir" sºzleri ekleniyordu. Bu telgrafēn 
sonunda da bizim barēĸ anlaĸmasē yapēlēncaya kadar, Ķstanbul'a ayak basmamaklēĵēmēz ve 
milletvekili olmamaklēĵēmēz tavsiye olunuyordu.  
 
Ķstanbul'daki teĸkil©t merkezimizden Kara Vasēf Bey'in gizli, ķevket Bey'in a­ēk imzasēyla 
aldēĵēmēz 30 Ekim 1919 tarihli ĸifrede, teĸkil©tēmēzda bulunanlarēn gºr¿ĸleri, daha bir­ok kimsenin 
gºr¿ĸleri iIe destekleniyordu. Bu ĸifrenin birinci maddesi ĸºyle baĸlēyordu : Ahmet Ķzzet Paĸa, 
Sadrazam, Harbiye N©zērē, Genelkurmay Baĸkanē, Nafēa N©zērē ve programlara ger­ekten baĵlē 
olan ve hizmet eden, baĵlēlēĵē ile birlikte ºnemli bir kuvveti de bulunan gºz doktoru Esat Paĸa ile, 
ayrēca Rauf Ahmet Bey ve diĵer zatlarla gerek kendi istekleri ¿zerinde gerek iliĸkimiz dolayēsēyla 
gºr¿ĸt¿m. B¿t¿n d¿ĸ¿ncelerin birleĸtiĵi noktalar aĸaĵēdadēr :  
 
Bundan sonra b¿t¿n d¿ĸ¿ncelerin birleĸtiĵi noktalar ºzetleniyordu : 
 
 
1- Meclis-i Meb'usan'ēn Ķstanbul'da toplanmasē zarur´dir. Yalnēz biz Ķstanbul'a gitmemeliyiz. 
Sadrazam Paĸa, meclisin Ķstanbul'da vicdan huzuru i­inde kararlar alabileceĵini yabancēlardan 
sºz alarak v©detti. Fahat, yalnēz bizim i­in g¿vence saĵlamak m¿mk¿n olamayacaĵēndan, 
"milletvekili olurlarsa izinli olarak veyahut milletvekili olmadan daha y¿ksekte ve milletin sevgilisi 
olarak kalmalarē uygun olur" deniliyordu.  
 
Birinci maddenin (b) fēkrasēnda : 1Zaten h¿k¾met, yapēlacak anlaĸmada nisb´ temsili, azēnlēklarēn 
haklarē bakēmēndan kabule mecburdur. ķu halde, Mill´ Meclis'in, azēnlēklarēn da yeniden se­ime 
katēlmalarē i­in daĵēlēp yeniden se­ileceĵi bazē ­evrelerce kesin olarak ¿mit edilmektedir" ĸeklinde 
yeni bir bilgi veriliyordu.  
 
Birinci maddenin (c) fēkrasēnda da : "H¿k¾met ger­ekte iyi niyetlidir. Ancak isteksizlik i­indedir" 
g¿vencesi okunuyordu.  
 
Ķkinci maddede de : "Elden geldiĵi kadar sosyalist, birka­ temiz H¿rriyet ve Ķtil©f­ē v.b. ­ēkarmak 
gibi bizim anlayamayacaĵēmēz ­apraĸēk ve karēĸēk bir anlayēĸēn belirtisine rastlēyorduk. Ondan 
sonra :  
 
3' ¿nc¿ maddeyi : " H¿k¾meti g¿­ durumlara d¿ĸ¿rmemek. "  
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4'¿nc¿ maddeyi de : "Bize zararē dokunacaklarē, her ĸekilde inandērarak elde etmek istiyorum. 
Herkes de bana bunu tavsiye ediyor. ¥rnek olarak, Refi Cevat, sosyalistler gibi" gºr¿ĸleri i­ine 
alēyordu.  
 
1 ve 4 Ekim 1919 tarihlerinde, Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēza uzun d¿ĸ¿nce ve yorumlarēn yer aldēĵē 
cevaplar verdik. Bu cevaplarēmēzda, ºzet olarak : "Milletvekillerinin Ķstanbul'da toplanmasē her 
bakēmdan tehlikeli va sakēncalēdēr" dedik ve a­ēklamasēnē yaptēk. Cemal Paĸa vasētasēyla 
h¿k¾mete bildirdiĵimiz gºr¿ĸleri ºzetledik. "Bizim i­in var olan tehlikenin b¿t¿n milletvekilleri i­in 
sºz konusu olduĵunu" ispata ­alēĸtēk. "Bizim seyirci durumunda kalmamēz mutlaka arzu 
buyuruluyorsa, gerek­eleriyle birlikte" bildirilmesini istedik.  
 
Yalnēz, Kara Vasēf Bey'e ­ekilen telgrafta :  
 
"Ahmet Ķzzet Paĸa Hazretleri, aslēnda Mill´ M¿cadele'nin Ķstanbul'da katliama yol a­abileceĵi 
zannēnda idi. Sºzlerinin ciddiye alēnmasē ºncelikle bu kanaatlarēnēn deĵiĸip deĵiĸmediĵini bilmekle 
m¿mk¿nd¿r. Harbiye N©zērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne gelince : Onun da kararsēz olduĵunu 
bilmez deĵilsiniz. Abuk Paĸa da aynē zihniyet ve ruh hali i­indedir. Gºz doktoru Esat Paĸa 
hakkēnda kesin bir d¿ĸ¿ncem yoktur. Yalnēz, bazēlarē bu zatē son derece dar gºr¿ĸl¿, pek fazla 
ĸan ve ĸºhret d¿ĸk¿n¿ olarak gºsteriyorlar. Sºz¿n kēsasē, irade ve d¿ĸ¿ncelerinde kararlēlēk ve 
isabet olmayan ve Ķstanbul'da d¿ĸman baskēsē altēnda d¿ĸ¿nen resm´ ve ºzel ĸahēslarēn 
tavsiyeleri incelenmeye deĵer" dedikten ve sºz konusu olan toplantē yeri hakkēnda, yeniden, 
gelebilecek tehlike ve sakēncalarē saydēktan sonra nasēl garip karĸēlanacak olan nokta, bizi, yani 
adlarē bilinen iki ¿­ kiĸiyi korumakta g¿­s¿zl¿ĵe d¿ĸen h¿k¾metin, ºteki milletvekillerini nasēl 
koruyacaĵē meselesidir.  
 
Bizde yavaĸ yavaĸ yer etmeye baĸlayan gºr¿ĸ ve kanaat, ne yazēk ki yabancēlar deĵil, aksine 
belki onlardan ­ok, ĸimdiki h¿k¾met ¿yeleri ile diĵer ĸahēslardan bazēlarēnēn bizi tehlikeli saymakta 
olmalarēdēr" dedik.  
 
Bundan sonra yer alan fēkralardan birinde : "Nisb´ temsili kabul etme zarureti karĸēsēnda Meclis'in 
daĵētēlmasēnē ĸimdiden d¿ĸ¿nen bir ­evrede, Meclis-i Meb'usan'ēn toplanmamasē gereĵi tabi´ 
gºr¿lmelidir" kanaatēnē belirttik.  
 
Bir fēkrada da : "H¿k¾metin istekli olmadēĵē sºz¿nden bir ĸey anlayamadēĵēmēza iĸaret ederek, 
maksadē bizi g¿­ zamanlarda yalnēz bērakmak mēdēr?" sorusundan sonra, onlarēn bir 
d¿ĸ¿ncelerine karĸēlēk olarak da "muhaliflerin iktidara ge­mesinden korkmak yarar saĵlamaz. 
Bundan dolayē politika ve tutum deĵiĸtirilemez" dedik.  
 
Efendiler, bu yazēĸmalardan ve bu yazēĸmalarda ileri s¿r¿len d¿ĸ¿ncelderden kolaylēkla 
anlaĸēlmaktaydē ki, bizim Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēzēn ileri gelenleri, h¿kumet adamlarēnēn, ĸunun 
bunun gºr¿ĸlerine tutsak olmuĸlar ve artēk onlara sºzc¿l¿k etmekten ºteye bir gºrev 
yapmēyorlardē.  
 
Ķĸte, diĵer bir ĸifre telgraf ki, 6 Kasēm 1919 tarihinde yazēlēyor, ancak ĸifrenin metninde Kara Vasēf 
Bey'in gºr¿ĸ ve ¿sl¾bu h©kim oluyor ve Harbiye N©zērē Cemal Paĸa imzasēyla geliyordu. Bu 
ĸifrede yine toplanma yerinden sºz edilerek, ºzellikle : "¥nce siyas´ sakēncalar var, sonra idar´ 
sakēncalar var, daha sonra toplanma imk©nē yoktur... Zaruret duyguya h©kim olmalēdēr... Uygun 
karĸēlēĵēnēzē acele olarak kabineye bildiriniz" sºzleriyle baskē yapēlēyor ve "Japon Rēza Bey'le 
birlikte pek yakēnda iyi haberlerle sizin yanēnēzda olacaĵēm" m¿jdesi veriliyordu. "Sulh ve 
Sel©met'i iyice kazandēk demektir. Mill´ T¿rk de bizim. Mil´ Ahr©r'ē yēkēyoruz. Mill´ Kongre yola 
gelecek" c¿mleleriyle de iyi haberlerin nelere, ne gibi boĸ ĸeylere ait olduĵunu belirtmekte acele 
ediliyordu.  
 
Kara Vasēf Bey'e 7 Kasēm 1919'da hemen Sivas'a gelmesini yazdēm.  
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Kara Vasēf Bey'in yine aynē konu ile ilgili olarak gºnderdiĵi, 19 Kasēm 1919 tarihli ĸifresinde uzun 
d¿ĸ¿ncelere dayandērdēĵē muhakeme ve mantēĵēnē ĸu c¿mlede ºzetliyordu :  
 
"Kuva-yē Milliye ile aynē gºr¿ĸte olan Meclis, Padiĸah'a karĸē d¿ĸmanlēk il©n ederse, Anadolu 
kimin arkasēndan gider? !... Kuva-yē Milliye'ye mi t©bi olsun?!...  
 
Meclisi Anadolu'da toplamak d¿ĸ¿ncesinden vazge­mek, bir vatan borcudur..." 
 
 
 

KOMUTANLARIN G¦R¦ķLERĶNĶ AlMAK  
 
 

Efendiler, ­ok ºnemli olan bu Meclis'in toplanacaĵē yer konusunda kendi baĸēna karar verip, bu 
kararē da millete ve se­ilen milletvekillerine uygulatmak, pek tehlikeli olurdu. Bu sebeple, b¿y¿k 
bir dikkat ve incelikle b¿t¿n ĸahs´ veya genel duygu ve d¿ĸ¿nceleri gºzden ge­irmek, ger­ek 
eĵilimi anlayarak uygulanabilecek kararē bulmak zarureti ile karĸē karĸēya idim.  
 
Gºrd¿ĵ¿n¿z gibi, bir yandan Ķstanbul'un ileri gelenleriyle haberleĸirken, bir yandan da ­eĸitli 
yollarla kamuoyunu yokluyordum. Vereceĵim kararēn uygulanmasēnē saĵlamak i­in ordunun 
gºr¿ĸ¿n¿ almak da pek ºnemliydi. Bu y¿zden daha Ekimin 29'unda, 15'inci, 20'inci, I2'nci ve 
3'¿nc¿ Kolordu Komutanlarē'nē Sēvas'ta bir toplantēya davet ettim.  
 
Diyarbakēr'daki Kolordu Komutanē'na, Edirne'deki Kolordu Komutanē Cafer Tayyar Bey'e, Bursa'da 
Yusuf Ķzet Paĸa'ya Balēkesir'de K©zēm Paĸa'ya, Bursa'da Bekir Sami Bey'e de "kendilerini, 
aradaki yolun uzaklēĵē ve ºzel durumlarē dolayēsēyla davet etmediĵimi, alēnan kararlarē 
bildireceĵimi" yazdēm.  
 
Efendiler, davet edilen komutanlardan Sal©hattin Bey zaten Sēvas'ta idi. K©zēm Karabekir Paĸa 
Erzurum'dan, Ali Fuat Paĸa Ankara'dan ve Konya'daki Kolordu Komutanē'nēn cephe ile ilgili 
ºnemli iĸleri bizzat d¿zene sokmasē gerektiĵinden, kendisine vekil olarak Konya'dan da Kurmay 
Baĸkanē ķemsettin Bey gelerek Sēvas'ta toplandēlar. Hey'et-i Temsiliye'den olan veya bu hey'etten 
olmayēp da toplantēda bulunmalarē yararlē gºr¿len ĸahēslarēn ve komutanlarēn katēlmasēyla, 16 
Kasēm 1919 g¿n¿ gºr¿ĸmelere baĸladēk. Toplantē g¿ndemimiz ĸu ¿­ noktadan ibaret olacaktē :  
 
1- Meclis-i Meb'usan'ēn toplanma yeri,  
 
2 - Meclis'in toplanmasēndan sonra Hey'et-i Temsiliye'nin ve mill´ teĸkil©tēn alacaĵē ĸekil ve 
­alēĸma yºntemi  
 
3 - Paris Barēĸ Konferansē'nēn bizim i­in olumlu veya olumsuz bir karar vermesi halinde tutulacak 
yol. 
 
 

D¥RT AYKIRI G¥R¦ķ VE ALDIĴIMIZ KARAR  
 
 

Efendiler, bu tarihe kadar cemiyetimizin merkez hey'etlerinden istediĵimiz bilgilere gelen cevaplar 
dºrt gºr¿ĸ etrafēnda toplanēyordu :  
 
1 - Birinci gºr¿ĸe gºre, Meclis-i Meb'usan'ēn Ķstanbul dēĸēnda toplanmasē uygun gºr¿l¿yordu.  
 
2 - Baĸēnda Erzurum, Trabzon, Balēkesir ve b¿t¿n Karesi, Saruhan hey'etlerinin bulunduĵu ikinci 
gºr¿ĸe gºre Ķstanbul'da, Ķstanbul'daki devlet adamlarē ile ileri gelenlerden hemen hepsinin bu 
gºr¿ĸte olduĵunu biliyoruz. Padiĸah'ēn isteĵi, h¿k¾metin ēsrarē da buydu.  
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3 - Trakya - Paĸaeli'nden gelen ¿­¿nc¿ gºr¿ĸe gºre, Ķstanbul yakēnlarēnda...  
 
4 - Bir kēsēm merkez hey'etleri de Salih Paĸa'nēn ĸahsi gºr¿ĸ¿ne dayanarak, h¿k¾metin "olur" 
demesi halinde, Ķstanbul dēĸēnda toplanmakta bir sakēnca gºrm¿yorlardē.  
 
Efendiler, Ķstanbul H¿k¾meti ile yardak­ēlarēnēn kamuoyunu ne kadar bulandērēp karēĸtērmēĸ 
olduĵunu, milletin ortaya koyduĵu bu farklē gºr¿ĸlerden kolaylēkla anlamak m¿mk¿nd¿r.  
 
Artēk bunun ¿zerine direnmenin kºt¿ sonu­lar vereceĵi yargēsēna varmak da g¿­ deĵildir.  
 
ķimdi, 16 Kasēm 1919'dan 29 Kasēm 1919 tarihine kadar, g¿nlerce s¿ren gºr¿ĸme ve 
tartēĸmalardan ­ēkan sonu­larē ve alēnan kararlarē olduĵu gibi y¿ksek bilgilerinize sunuyorum :  
 
1- Mill´ Meclis'in lstanbul'da toplanmasēnēn sakēnca ve tehlikelerine raĵmen, Saltanat H¿k¾meti 
Ķstanbul dēĸēnda toplanmayē kabul etmediĵi ve memleketi bir bunalēma s¿r¿klemekten sakēnēldēĵē 
i­in, Meclis'in Ķstanbul'da toplanmasē zarureti kabul edildi. Ancak, aĸaĵēdaki tedbirlerin alēnnēasē 
gereĵi de karara baĵlandē :  
 
a) B¿t¿n milletvekillerinin durum hakkēnda aydēnlatēlarak teker teker gºr¿ĸlerinin alēnmasē,  
 
b) Mill´ Meclis Ķstanbul'da toplanacaĵēna gºre, milletvekillerinin Ķstanbul'a gitmeden ºnce, 
Trabzon, Samsun, Ķnebolu, Eskiĸehir ve Edirne gibi yerlerda kēsēm kēsēm toplanarak, gerek 
Ķstanbul'da gerek Ķstanbul dēĸēnda alēnmasē gereken g¿venlik tedbirlerini ve programēmēzēn 
esaslarēnē savunacak kuvvetli bir grup oluĸturma yollarē ¿zerinde gºr¿ĸmeleri,  
 
c) Cemiyetin teĸkilatēnē s¿r'atle geniĸletmek ve g¿­lendirmek i­in, kolordu komutantanēnēn, bºlge 
komutanlarē ve askere alma teĸkil©tē baĸkanlarē vasētasēyla vakit kaybetmeden fiili yardēmda 
bulunmalarē,  
 
d) B¿t¿n sivil idare ©mirlerinden, her ihtimale karĸē, mill´ teĸkil©ta baĵlē kalacaklarēna dair sºz 
alēnmasē ve kendilerinin eldeki imk©nlarēyla cemiyetin teĸkil©tēnē kurmaya s¿r'atle giriĸmelerinin 
istenmesi,  
 
2 - Mill´ Meclis Ķstanbul'da toplandēktan sonra, milletvekillerinin, tam biz g¿venlik ve serbestlik 
i­inde yaĸama gºrevlerini yapmakta olduklarēnē a­ēklayacaklarē g¿ne kadar, Hey'et-i Temsiliye, 
ĸimdiye kadar olduĵu gibi yine Ķstanbul dēĸēnda kalarak mill´ gºrevine devam edecektir. Ancak, 
b¿t¿n sancaklardan ve milletvekili olan kimseler arasēndan se­ilmek ¿zere birer, illerden ve 
m¿stakil sancaklardan ikiĸer zatēn, t¿z¿ĵ¿n sekizinci maddesi gereĵince Hey'et-i Temsiliye ¿yesi 
olarak Eskiĸehir yakēnēnda toplantēya ­aĵērēlēp, durumun a­ēklanmasē ve Meclis-i Meb'usan'daki 
tutumun kararlaĸtērēlmasē ¿zerinde gºr¿ĸ¿lecektir. Bu sebeple Hey'et-i Temsiliye de oraya 
gidecektir. Bu toplantēdan sonra, Hey'et-i Tenēsiliye de uygun ĸekilde yeni ¿yelerle 
desteklendikten sonra, ºteki milletvekilleri de Ķstanbul'a Mill´ Meclis'e gideceklerdir. Hey'et-i 
Temsiliye gºreve devam ettiĵi s¿rece, mill´ teĸkil©tēn ĸekli ve ­alēĸma yºntemi t¿z¿kte yazēldēĵē 
ĸekilde olacaktēr.  
 
Meclis-i Meb'usan, tam bir g¿venlik i­inde bulunduĵunu a­ēkladēĵē zaman, Hey'et-i Temsiliye 
t¿z¿kteki yetkisine dayanarak, genel kongreyi toplantēya ­aĵērēp on birinci madde uyarēnca da 
cemiyetin ileride alacaĵē ĸeklin belirlenmesini, kongrenin kararēna bērakacaktēr. Kongrenin nerede 
ve nasēl toplanacaĵē o zamanki durum ve ĸartlara gºre ayarlanacaktēr, Kongrenin toplantēya 
­aĵērēldēĵē zaman ile toplanmasē arasēnda ge­ecek s¿re i­inde, Hey'et-i Temsiliye, Ķstanbul 
H¿k¾meti ve Meclis-i Meb'usan Baĸkanlēĵē ile kesin bir zaruret gºrmedik­e resm´ iliĸkilerde 
bulunmaz.  
 
3 - Paris Barēĸ Konferansē, bizim i­in olumsuz bir karar verdiĵi ve bu karar h¿k¾met ve Mill´ 
Meclis'­e kabul edilip onaylandēĵē takdirde, elveriĸli en kestirme yoldan mill´ iradeye baĸvurularak, 
t¿z¿kte a­ēklanmēĸ olan esaslarēn ger­ekleĸtirilmesine ­alēĸēlacaktēr.  
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MĶLLETVEKĶLLERĶNE VERĶLEN DĶREKTĶF  
 
 

Efendiler, bu kararlar gereĵince, milletvekillerin aydēnlatmak i­in verdiĵimiz bilgi ve direktifleri 
olduĵu gibi bilginize sunacaĵēm :  
 
Se­ilen milletvekillerine verilen bilgi ve direktifler ĸunlardēr :  
 
Madde 1- Ķstanbul'un, Ķtil©f Devletleri'nin ve ºzellikle ingiliz kara kuvvetlerinin iĸgali altēnda ve 
deniz kuvvetlerince kuĸatēlmēĸ olduĵu, g¿venlik kuvvetlerinin de yabancēlar elinde ve karmakarēĸēk 
durumda bulunduĵu bilinmektedir. Bundan baĸka, Rumlarēn kendi aralarēndan Ķstanbul milletvekili 
adēyla kērk kiĸi se­tikleri ve Atina'dan gelmiĸ Yunan lider ve komutanlarēnm yºnetimi altēnda olmak 
¿zere, gizli polis ve ihtil©lci ºrg¿tler kurarak, devletimize zamanē gelince isyan edecekleri 
anlaĸēlmēĸtēr. Maalesef, h¿k¾metin Ķstanbul'da serbest olmadēĵēnē itiraf etmek mecburiyeti vardēr. 
Ķĸte bu sebeplerle, Mill´ Meclis'in toplanma yerini tartēĸmak gibi bir konu ortaya ­ēkmēĸ bulunuyor. 
Mill´ Meclis Ķstanbul'da toplandēĵē takdirde, milletvekillerinin yapacaklarē vatan gºrevi dikkate 
alēnērsa, tehlikeye uĵramalarēndan cidden korkulur. Ger­ekten de Ķtilaf Devletleri'nin Ateĸkes 
Anlaĸmasē h¿k¿mlerini bozarak barēĸ anlaĸmasēnē beklemeye gerek duymadan, vatanēmēzēn 
ºnemli bºlgelerini iĸgal etmek ve Hristiyan azēnlēklara haklarēmēzē ­iĵneme fērsatēnē vermek 
suretiyle yapēlan haksēz muamelelerini eleĸtirip reddedecek, toprak b¿t¿nl¿ĵ¿m¿z¿ ve 
baĵēmsēzlēĵēmēzēn dokunulmazlēĵēnē yēlmadan isteyecek ve savunacak olan Meclis-i Meb'usan'ēn 
daĵētēlmasē ve ¿yelerinin tutuklanmasē veya s¾rg¿n edilmesi, uzak bir ihtimal deĵildir. Tēpkē 
Kars'ta toplanan Milli Ķsl©m ķurasē'na Ķngilizlerin yaptēklarē gibi. Se­imlere katēlmamēĸ olan 
Hristiyan azēnlēklarēn, onlara uyan Ķngiliz Muhipleri ve Nigehban Cemiyetleri'nin, bu konuda 
d¿ĸmanlarēn gayelerine hizmet ederek her t¿rl¿ kºt¿l¿ĵ¿ yapabilecekleri de akla gelebilir. Bu 
bakēmdan, Mill´ Meclis'in Ķstanbul'da toplanmasē, Meclis'ten beklenen ciddi ve tarih´ gºrevin yerine 
getirilmesini imk©nsēz kēlacaĵēndan ve Milli Meclis de devlet ve milletin baĵēmsēzlēĵēnēn temsilcisi 
olduĵundan, ona vurulacak darbe ile baĵēmsēzlēĵēmēzēn da zedeleneceĵini belirtmeye gerek 
yoktur. Kabine adēna, Amasya'da Heyet-i Temsiliye ile gºr¿ĸmelerde bulunan Bahriye N©zērē 
Salih Paĸa Hazretleri bile bu ger­ekleri gºz ºn¿nde tutarak Milli Meclis'in Ķstanbul'un dēĸēnda 
g¿venli bir yerde toplanmasē gereĵine vicdanē ile de d¿ĸ¿ncesi ile de kanaat getirmiĸ ve bu 
hususu uygun bulduĵunu imzasē ile doĵrulamēĸtēr. Mill´ Meclis'in d¿ĸman baskēsēndan uzakta ve 
tam bir g¿venlik i­inde bulunan bir yerde toplanmasē halinde, Ķstanbul'da toplandēĵē takdirde akla 
gelebilecek b¿t¿n sakēncalar ortadan kalkmēĸ olacaĵē gibi, hil©fet ve salt©natēn tehlikede olduĵunu 
d¿nya kamuoyuna ve ºzellikle Ķsl©m ©lemine fiilen duyurmuĸ olacak, milli varlēk ve 
baĵēmsēzlēĵēmēzēn aleyhinde alēnmasē muhtemel bir karar karĸēsēnda vatana ve millete karĸē olan 
gºrevlerini yerine getirebilecek ve Ķtil©f Devletleri karĸēsēnda, Meclis'in milletin kaderine tamamen 
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h©kim bulunduĵu daha a­ēk bir ĸekilde ortaya konabilecektir. Meclis'in Ķstanbul dēĸēnda 
toplanmasē halinde akla gelebilecek olan sakēncalar aĸaĵēdadēr :  
 
Millet d¿ĸmanlarē, Ķstanbul'un gºzden ­ēkarēldēĵē yolunda zararlē bir propagandaya fērsat 
bulacaktēr. H¿k¿met, Ķstanbul'da olduĵu gibi, Meclis ile kolayca temas ve baĵlantē 
kuramayacaktēr. Meclis'in a­ēlēĸ tºreni, Z©tēĸ©h©ne'yi yolculuk k¿lfeti ile karĸē karĸēya bērakmamak 
i­in, vekil tayin buyuracaklarē bir zat vasētasēyla yapēlabilecektir. Ķĸte bu sakēncalar dolayēsēyla 
ĸimdiki h¿k¾met, Mill´ Meclis'in Ķstanbul dēĸēnda a­ēlmasēnē kabul etmemiĸtir. H¿k¾metin bu 
olumsuz kararē y¿z¿nden sºz konusu sakēncalara aĸaĵēdaki sakēncalar da eklenmektedir :  
 
Mill´ Meclis'in kanuna uygun olarak toplanmasē, Meclis-i Meb'usan ile Ay©n Meclisi'nin aynē yerde 
ve aynē zamanda bulunmasēna baĵlē olduĵundan, h¿k¾metin Ķstanbul dēĸēnda, uygun gºreceĵi bir 
yerde toplanmaya razē olmasē y¿z¿nden, Ay©n Meclisi ve H¿k¿met, Ķstanbul dēĸēndaki toplantēya 
katēlmayacak ve Z©tēĸahane'ye usul¾ne uygun olarak Meclis'i a­tērmayacaktēr.  
 
Bu durum karĸēsēnda Mill´ Meclis'in Ķstanbul dēĸēnda toplanmasēna kanun bakēmēndan imk©n 
kalmadēĵē i­in, yukarēda arz edilen sēkēntēlara raĵmen, Ķstanbul'da toplanmasē bir zaruret h¿km¿ne 
girmiĸ bulunuyor. Sayēn milletvekilleri Ķstanbul'a gitmekten ­ekinerek, Ķstanbul dēĸēnda 
kendiliklerinden toplandēklarē takdirde, bºyle bir toplanma elbette Mill´ Meclis'in herkes­e bilinen 
yasama g¿c¿n¿ temsil edemez. Belki, milletin varlēĵēnē, gayelerini, baĵēmsēzlēĵēnē temsil edecek, 
onun hakkēnda verilecek h¿k¿mleri eleĸtirecek ve yine millete dayanarak reddedebilecek bir mill´ 
kongre ĸeklinde olabilir. Bu takdirde, Mill´ Meclis de elbette Ķstanbul'da toplanmamaya mahk¾m 
olur. Bºyle bir davranēĸēn, h¿k¾metin karĸē ­ēkmasēna, zorlayēcē tedbirler almasēna ve sonunda 
millet ile Ķstanbul H¿k¾meti arasēndaki her t¿rl¿ iliĸkinin kesilmesine yol a­acaĵē da d¿ĸ¿n¿lebilir.  
 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti, yukarēda dile getirilen b¿t¿n hususlarē gºzden 
ge­irip tartēĸtēktan sonra, Mill´ Meclis'in Ķstanbul'da toplanma zaruretine karĸē, durumu b¿t¿n 
milletvekillerine bildirerek, her birinin d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸlerini almayē gºrev saymēĸtēr. Bundan 
baĸka, sayēn milletvekillerinin Ķstanbul'da Milli Meclis'e girmeden ºnce, kolayca bir araya 
gelebilecekleri bazē yerlerde toplanēp aĸaĵēdaki hususlarē gºr¿ĸmeleri ve gºr¿ĸme sonu­larēnēn 
birleĸtirilebilmesi i­in bunlarē Hey'et-i Temsiliye'ye bildirmeleri gerekli gºr¿lm¿ĸt¿r. Gºr¿ĸ¿lecek 
hususlar ĸunlardēr :  
 
a) Meclis'in Ķstanbul'da toplanmasē zaruretine karĸē, Ķstanbul ve Ķstanbul dēĸēnda olmak ¿zere 
b¿t¿n yurtta alēnmasē gerekli tedbirler, yapēlmasē gerekli hazērlēklar; 
 
 
b) Meclis-i Meb'usan'da vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿, devlet ve milletin baĵēmsēzlēĵēnē kurtarmaktan ibaret 
olan gayeyi korumak ve savunmak i­in birleĸmiĸ azimli bēr kadro kurma ­arelerinin d¿ĸ¿n¿lmesi;  
 
Milletvekillerinin yukarēdaki hususlarē gºr¿ĸmek i­in toplanmalarē uygun gºr¿len yerler ĸunlardēr :  
 
Trabzon, Samsun, Ķnebolu, Eskiĸehir, Bursa, Bandērma, Edirne  
 
Madde 2 - Birinci maddeyi, olduĵu gibi bºlgelerinizde bulunan milletvekillerine bildirerek, ºnce, en 
kēsa zamanda onlarēn ĸahs´ gºr¿ĸlerini almak ve bunda vakit kaybetmeden bir yandan Hey'et-i 
Temsiliye'ye bildirmek, bir yandan da bºlgelerinizdeki merkez hey'etlerine ulaĸtērarak bu konuda 
faaliyet gºstermelerini saĵlamak.  
 
Ķkinci olarak, bºlgelerinizdeki milletvekillerinin birinci maddede gºsterilen yerlerde huzur ve g¿ven 
i­inde toplanmalarēnē saĵlayarak, gºr¿ĸme sonu­larēnēn Hey et-i Temsiliye'ye bildirilmesi i­in 
gereken tedbirlerin alēnmasē istirham olunur.  
 
Sizlerin se­im bºlgelerinden milletvekili olup da ĸimdi Ķstanbul'da bulunanlarēn, kendi se­im 
bºlgelerindeki teĸkil©tē tarafēndan, Ķstanbul'a yakēn toplanma yerlerinden birine davet ettirilmesi 
gerekir. 
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EKĶM 1919'DA ¥NEMLĶ Ķ¢ OLAYLAR  
 
 

Efendiler, 1919 yēlē Ekimine ait olup da dokunmak istediĵim bazē olaylarē da birka­ kelime ile 
ºzetlememe m¿saadenizi rica ederim.  
 
Ķĸgal altēnda bulunan Ķzmir ilindeki m¿sl¿man halk, zul¿m gºr¿yor ve ºld¿r¿l¿yordu. Bunun i­in, 
h¿k¾metten, Ķtil©f Devletleri'nin temsilcileri katēnda etkileyici teĸebb¿slerde bulunmasēnē rica ettik. 
Yunanlēlarēn zul¿m ve zorbalēklarē devam ederse, aynē ĸekilde karĸē koymak mecburiyetinde 
kalēnacaĵēnē da bildirdik. Ķzmir'deki fec´ olaylar ¿zerine Ķstanbul'da bir gºsteri toplantēsē yapēlmak 
istenmiĸti. Bunun engellendiĵi haber alēnēnca Cemal Paĸa'nēn dikkatini ­ektik.  
 
Anzavur, Bandērma ­evrelerinde haince ve canavarca hareketlere baĸlamēĸtē. Verdiĵi zararlarē 
ºnlemek i­in ve Karabiga, Bandērma taraflarēna ­ēkan Nigehban Cemiyeti'ne baĵlē subaylar 
hakkēnda, Balēkesir'de, K©zēm Paĸa'ya ve diĵer ilgililere yazdēk. Otuz kadar Nigehbancē subayēn 
da bir yabancē iĸgaline zemin hazērlamak i­in, Hristiyanlara karĸē hareket etmek ¿zere, Trabzon 
ve Samsun'a ­ēkacaklarēnē haber aIdēk. Derhal 15'inci Kolordu'nun ve Canik Mutasarrēfē'nēn 
dikkatlerini ­ektik.  
 
Y¿ksek hey'etinizce bilinmektedir ki, baĸlangē­ta Maraĸ, Urfa ve Ayēntap'ta Ķngiliz birlikleri vardē. 
Bu birlikler Fransēz askerleri ile deĵiĸtirildi. Bu y¿zden iĸgali yeniden ºnlemeye ­alēĸtēk. Ķĸgalden 
sonra da ºnce siyas´, daha sonra fiil´ teĸebb¿slere ge­tik.  
 
Bozkēr'da, yeniden ºnemli sayēlabilecek bir ayaklanma oldu. Onun bastērēlmasē i­in ­eĸitli 
tedbirlere baĸvurduk.  
 
Maraĸ ve Antep'te Kēlē­ Ali Bey'i, ¢ukurova bºlgesine de Top­u Binbaĸēsē Kemal ve Y¿zbaĸē 
Osman Tufan Bey'leri gºndererek cidd´ teĸkilatlanmaya ve teĸebb¿slere ge­tik.  
 
Efendiler, bu arada hatērēma gelen bir noktayē da arzetmiĸ bulunayēm : Sivas Kongresi'nden 
sonra, Hey'et-i Temsiliye, sorumluluĵu kendi ¿zerine alarak, kongrelerin t¿z¿k ve bildirileri dēĸēnda 
ve Sivas Kongresi T¿z¿ĵ¿ne ek olmak ¿zere, "M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Kuruluĸ T¿z¿ĵ¿ne 
Ektir" baĸlēklē, "yalnēz ¿yeleri i­in ve gizlidir" kayētlē, sil©hlē mill´ teĸkil©tlar i­in gizli bir yºnerge 
d¿zenlendi. D¿ĸmanla ­atēĸēlan yerlerde bu yºnergeye gºre, sil©hlē m¿frezeler ve birlikler kuruldu. 
 
 
 

ALĶ RIZA PAķA KABĶNESĶ G¥R¦ķ¦NDE DĶRENĶYOR  
 
 

Efendiler, 2 Kasēmda, Harbiye N©zērē Cemal Paĸa' dan aldēĵēm bir ĸifreli telgrafta : "Zaten az 
olmayan dedikodulara biri daha eklendi. Ziya Paĸa' nēn Ankara'ya kadar gitmemesi, destek 
l¾tfedilen h¿k¾metin otoritesini kērmaktan baĸka bir anlama gelemez. Bu konuda h¿k¾met, 
gºr¿ĸ¿nde ēsrarlēdēr" denilmekte ve bunun cevabēnēn acele beklenmekte olduĵu bildirilmekteydi. 
Ziya Paĸa' nēn gºnderilmemesi ile ilgi ricamēza h¿k¾met iltifat etmemiĸti. Ziya Paĸa' yē 
gºrevlendirmiĸ ve gºndermiĸti. Ziya Paĸa Eskiĸehir'e kadar gelmiĸ ve oradan izin alarak geri 
dºnm¿ĸt¿. Cemal Paĸa, aynē telgrafēnda "Bozkēr olayēndan dolayē basēna verilen bildirinin tarzēnē, 
h¿k¾met, aramēzdaki uzlaĸmaya aykērē gºrmektedir" diyordu. Oysa, bºyle bir bildirimiz yoktu.  
 
Cemal Paĸa' nēn bu telgrafēna ĸu karĸēlēĵē verdik :  
 
 
Sivas, 3.11.1919 
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Ķvedi  
 
 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 2.11.1919 tarih ve 501 sayēlē ĸifre : 
1- H¿k¾metle mill´ teĸkil©t arasēnda samim´ bir uzlaĸmaya ve ger­ek bir gºr¿ĸ birliĵine vardēk. 
Z©tēdevletleri vasētasēyla pek ºnemli bir istirhamēmēz vardē. O da meĸru bir gayeye yºnelen mill´ 
teĸkil©tēn zarar gºrmemesi i­in, b¿t¿n y¿ksek dereceli memurlarēn bu gºr¿ĸe gºre se­ilmesi, karĸē 
olanlarēn deĵiĸtirilmesiydi. Bunlarla ilgili olarak birbiri ardēnca yaptēĵēmēz istirhamlara cevap 
alamadēk. Trabzon ve Diyarbakēr valileri ile Antalya mutasarrēfē hakkēnda ne yapēldēĵēnē daha 
bilmiyoruz. Yalnēz, durumu yerinde incelemeksizin, Dahiliye Nezareti, Konya'ya Muhipler Cemiyeti 
¿yelerinden, pek yetersiz ve g¿­s¿z olan Suphi Bey'i vali olarak gºnderdi. Dahiliye N©zērē'nēn bu 
gibi konularda bizimle hi­bir temas ve iliĸki kabul etmediĵi; sanki mill´ teĸkil©ta karĸē imiĸ gibi 
davrandēĵē kanaatē uyanēyor.Bu d¿ĸ¿ncemizde yanēlēyorsak, durumun a­ēklanmasēnē ve 
aydēnlatēlmamēzē rica ederiz. Ankara Valisi Ziya Paĸa' nēn kendi isteĵi ile izin aldēĵēnē arz etmiĸtim. 
Tabi´ yine kendi kendisi, resm´ olarak Ankara Valisi sayēlmaktadēr. Ancak, arz ettiĵim noktadaki 
ĸ¿phe ve zan ortadan kalkēncaya kadar, adē ge­en valinin izinli oluĸtan yararlanmaya devam 
etmesi en iyi ĸekil olarak kabul edilmelidir. Polis M¿d¿rl¿ĵ¿'n¿n h©l© Nurettin Bey gibi bir 
kimsenin elinde bulunuĸu, z©tēdevletinizin de bu pek ºnemli noktaya karĸē kayētsēz davranmakta 
olduĵunuz kanaatēnē vermektedir. Halbuki, bu hoĸgºr¿rl¿ĵ¿n sonucu hem h¿k¿mete hem de mill´ 
teĸkil©ta zararlē olacaktēr. Hey'et-i Temsiliye'nin mill´ teĸkil©tē ve mill´ birliĵi bozacak en ufak bir 
durum karĸēsēnda gºrmezlikten gelemeyeceĵini elbette hoĸ gºr¿rs¿n¿z.  
2 - Bozkēr olayē hakkēnda, Hey'et-i Temsiliye'ce basēna bir bildiri verilmemiĸtir. Bunda bir yanlēĸlēk 
olacaktēr. Belki de, bu haberler, Ķrade-i Milliye gazetesinin aldēĵē bilgilere dayanmaktadēr. Hey'et-i 
Temsiliye'nin bir gazeteye sans¿r koyma yetkisinin bulunmadēĵē y¿ksek mal¾munuzdur. Bununla 
birlikte gazetenin dikkati ­ekilmek ¿zere, bu haberde, h¿k¾met ile aramēzdaki uzlaĸmaya aykērē 
gºr¿len noktalarēn a­ēklanmasēnē istirham ederiz.  
 
 
Hey'et-i Temsiliye adēna 
 
Mustafa Kemal 
Hey'et-i Temsiliye'nin temsilcisi ve Mill´ M¿cadele'den yana olduĵunu iddia eden Cemal Paĸa' nēn 
telgrafēmēza cevabē ĸudur :  
 
 
Harbiye, 4/5.ll.1919 
 
Sivas'ta 3'¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri' ne : Resm´ bildiride yazēldēĵē gibi, bug¿nk¿ h¿k¾met, bºyle bir 
zamanda, sērf vatan ve memlekete hizmet emeliyle b¿y¿k bir sorumluluĵu ¿zerine almēĸ ve bu 
gºrevini yerine getirmek i­in tam bir tarafsēzlēk ve samimiyetle hareket etmekte bulunmuĸ 
olduĵundan, aĸaĵēdaki noktalarēn ©cele olarak a­ēklanmasēna gerek duyuldu :  
 
Birincisi; milletvekili se­imlerine azēnlēklar katēlmadēĵē gibi, bug¿n ­eĸitli partiler de ­ekingen 
durumdadēr. ¢eĸitli partiler, memlekette iki h¿k¾metin bulunduĵunu, se­imlerin tarafsēz 
yapēlmadēĵēnē buna sebep olarak gºstermekte ve azēnlēklarēn da, sonradan, bu sebebe dayanarak 
se­ime katēlmadēklarēnē ileri s¿rmeleri b¿y¿k bir ihtimal dahilinde gºr¿lmektedir... Se­imlerin 
tarafsēzlēk i­inde yapēlmadēĵē konusundaki ĸik©yet ve sºylentiler artarak, yabancē basēn ve 
­evrelere kadar uzanmēĸtēr. Meclis-i Meb'usan, milletin b¿t¿n unsurlarēnē temsil etmediĵi ve 
ºzellikle Kuva-yē Milliye'nin etkileri ile kurulduĵu takdirde, bunun d¿nya kamuoyunda nasēl 
karĸēlanacaĵē a­ēklanmaya muhta­ deĵildir. Bu bakēmdan, milletvekili se­imlerinde baskē 
yapēlmasēna meydan verilmemesi zarur´dir.  
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ikincisi; tekrarē gereksiz sebeplerden dolayē, Meclis-i Meb'usan'ēn h¿k¾met merkezinin dēĸēnda bir 
yerde toplanmasē, i­te ve dēĸta ­eĸitli sakēnca ve zararlar doĵuracaĵēndan, Meclis'in mutlaka 
Ķstanbul'da toplanmasē memleketin hayat´ ­ēkarlarēnēn gereĵidir.  
 
¦­¿nc¿s¿; taĸralarda, bazē kimseler tarafēndan, mill´ teĸkil©t adēna h¿k¾met iĸlerine karēĸēlmakta 
olduĵu biribirini kovalayan bilgi ve haberlerden anlaĸēldēĵēndan, bu karēĸmalarēn bir an ºnce ve 
s¿r'atle ºnlenmesi zarur´dir.  
 
Bug¿nk¿ h¿k¿met, bu ¿­ isteĵinde ēsrar etmektedir. Bunun dēĸēnda bir form¿lle h¿k¾met iĸlerini 
y¿r¿tme imk©nē yoktur. 
 
Harbiye N©zērē 
 
Cemal 
Cemal Paĸa' nēn bu telgrafēna - Baĸyaver Salih Bey tarafēndan a­ēlacaktēr kaydēyla - verdiĵimiz 
karĸēlēĵē olduĵu gibi bilginize sunmak isterim :  
 
 
Sivas, 5.11.1919 
 
Harbiye N©zērē Cemal paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 4/5.11.1919  
 
1- Azēnlēklar ile, bu vatan ve bu millet i­in azēnlēklardan daha da zararlē olan bazē siyas´ partilerin 
se­imlere katēlmayēĸlarēnē, onlarēn kasētlē ortaya attēklarē sebeplere dayandērmak elbette doĵru 
olamaz. Hristiyan azēnlēklarēn, daha mill´ teĸkil©tēn adē bile yokken, se­imlere katēlmayacaklarēnē 
il©n ettikleri bilinmemekte midir? Yaygara koparan siyas´ partilere gelince, bunlar yalan 
sºyl¿yorlar. ¢¿nk¿, her yerde se­imlere katēlmēĸlardēr. Ancak, beĸer onar kiĸiden ibaret olan bu 
partilerin millet gºz¿nde bir deĵerleri olmadēĵēndan ve millet, temsilcilerini, bu defa Ķstanbul'daki 
politikacēlardan deĵil, kendi baĵrēndaki ºz vatandaĸlarē arasēndan se­mekte olduĵundan, bunlar 
kendilerinin baĸarē elde edemeyeceklerini anlayarak telaĸ ediyorlar. Buna karĸē bizim elimizden 
ne gelebilir? Bu noktadaki ger­ek karĸēsēnda, kabinenin kararsēzlēk i­inde oluĸu ­ok ĸaĸērtēcēdēr. 
Sºz¿ edilen baskē nerede, kimin tarafēndan ve nasēl yapēlmēĸtēr? L¾tfen a­ēklanmalēdēr ki, Hey'et-i 
Temsiliye gºrevini yerine getirebilsin. Asēl iddialara ºnem vererek tel©ĸa d¿ĸmek doĵru deĵildir.  
 
2 - Meclis'in nerede toplanacaĵē konusundaki gºr¿ĸte, h¿k¾metin direnmesinin yerinde olup 
olmadēĵēnē zaman ve olaylar ispat edecektir. Bu konudaki son d¿ĸ¿ncelerimin merkezlerden 
alēnacak cevaplar ¿zerine arz edileceĵini bildirmiĸtik.  
 
3 - Mill´ teĸkil©t adēna, h¿k¾met iĸlerine nerede ve kimin tarafēndan karēĸēlmēĸsa, derhal 
bildirilmelidir ki, gereken iĸlemler yapēlabilsin. Ancak, Dahiliye N©zērē Paĸa Hazretleri'nin ĸ¿phe 
uyandērabilecek tarzdaki davranēĸlarēna y¿ksek dikkatlerinizi ­ekmeyi gerekli gºr¿r¿z, efendim.  
 
 
Hey'et-i Temsiliye adēna 
 
Mustafa Kemal 
 
 
 

DAHĶLĶYE NAZIRI'NIN MEMLEKET Ķ¢ERĶSĶNE GONDERDĶĴĶ ¥Ĵ¦T¢¦LER  
 
 

Dahiliye N©zērē, memlekete birtakēm hey'etler gºndermeye kalkēĸtē. Bunlardan biri de Harbiye 
Nezareti Eski M¿steĸarē Ahmet Fevzi Paĸa adēnda bir zatēn baĸkanlēĵēnda, Temyiz Mahkemesi 
¿yelerinden Ķlhami ve Fetva Emini Hasan Efendi' lerden kurulmuĸtu.  
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Hey'et-i Temsiliye'mizin temsilcisi olan Cemal Paĸa, bize bunu bildirmemiĸti. 5 Kasēm 1919 tarihli 
bir ĸifre ile kendisinden bu hey'etin ni­in gºnderildiĵini sorduk ve ºzellikle Fetva Emini ile K©mil 
Paĸa Kabinesi zamanēnda polis m¿d¿r¿ olan kimselerin bºyle bir hey'ette neden bulunduklarēnēn 
anlaĸēlamadēĵēnē belirttik.  
 
Efendiler, Fuat Paĸa' nēn, Ankara'da kolordusunun baĸēnda bulunmasēnē gerektiren sebepler 
ortaya ­ēkmaya baĸladē. Bu sebeplerin ºnemlisi, memleket i­inde halkēn zehirlenmeye 
baĸlanmasēydē. Ķ­ ve dēĸ d¿ĸmanlarla iĸbirliĵi yapanlar, Ali Rēza Paĸa Kabinesi zamanēnda, Ferit 
Paĸa zamanēndakinden ­ok daha fazla baĸarēlē olmaya baĸlamēĸlardē. 
 
 
REFET PAķA SALĶHLĶ VE AYDIN CEPHELERĶ'NE KOMUTAN OLARAK G¥NDERĶLĶYOR  

 
 

R©zēm Paĸa, Balēkesir bºlgesinde cephe kurmaya ve duruma h©kim olmaya ­alēĸēyordu. Salihli ve 
Aydēn Cepheleri'ndeki sevk ve idarenin asker´ bir d¿zene sokulmasē gerekiyordu. Buraya, az­ok 
tanēnmēĸ bir askerin gitmesi l©zēmdē. Elimizde yararlanabileceĵimiz komutan olarak Konya'da 
bulunan Refet Paĸa vardē. Konya'daki kolordunun baĸēna Fahrettin Bey (M¿fettiĸ Fahrettin Paĸa 
Hazretleri) ge­miĸ bulunuyordu. Bundan dolayē, Aydēn Kuva-yē Milliye Komutanlēĵē'nē y¿r¿tmek 
¿zere cepheye hareketini Refet Paĸa'ya, Ankara'ya dºnmesini de Ali Fuat Paĸa' nēn kendisine 
yazmēĸtēk.  
 
Refet Paĸa' nēn Nazilli'ye vardēĵē anlaĸēldēktan sonra da Genel Kurmay Baĸkanlēĵē'na gelmiĸ olan 
Cevat Paĸa' dan, ge­en savaĸta tecr¿be gºrm¿ĸ gen­ kurmaylardan se­ilecek dºrt beĸ subayēn, 
Nazilli'ye Refet Paĸa' nēn yanēna gºnderilmesini rica ettim. Bu durumu Refet Paĸa' ya da 
bildirdim. 
 
 

REFET PAķA DEMĶRCĶ EFE'NĶN EMRĶNE GĶRĶYOR  
 
 

Efendiler, Nazilli'ye giden Refet Paĸa, Demirci Mehmet Efe' den komutayē almaya gerek ve bunda 
bir yarar gºrmemiĸ; kimbilir ve belki de komuta kendisine teslim edilmemiĸ. Demirci Efe' nin 
emrinde kurma gibi gºrev yapmayē daha yararlē ve uygun bulmuĸ...Refet Paĸa bunu bize bildirdi. 
Bºlge ĸartlarēnē yakēndan gºrm¿ĸ bir zatēn kararēnē deĵiĸtirmek ­ok defa g¿­t¿r. ¢¿nk¿, ger­ekten 
Refet Paĸa' nēn gºrd¿ĵ¿ ve tercih ettiĵi gibi, Efe' nin komutasēnē devam ettirmekte ve ona 
yardēmcē olmakta yarar vardē yahut da Refet Paĸa o cephenin komutasēnē herhangi bir sebeple 
ele alamēyordu. Her iki ihtimale gºre de, mutlaka komutayē al, diye emir vermek, anlamsēz olurdu.  
 
Asēl gariplik bundan sonra gºr¿ld¿. Bir s¿re sonra, Refet Paĸa Nazilli'de gºzden kayboldu. Birka­ 
g¿n sonra, Balēkesir'de olduĵunu, birtakēm yabancē subaylarla iliĸkiye girip girmemesini bizden 
sormasē dolayēsēyla anladēk.  
 
22 Aralēk l919 tarihinde verdiĵimiz cevapta : "Mill´ teĸkil©ta baĵlē bulunanlarēn, ºzellikle Hey'et-i 
Temsiliye ¿yesi olarak tanēnmēĸ olmalarē dolayēsēyla, kendisinin yabancēlarla hi­bir ĸekilde iliĸki 
kurmasēnē istemediĵimizi bildirdik. "Refet Paĸa, yine ortadan kayboldu. Nihayet bir g¿n Bursa' dan 
Refet imzalē kēsa bir telgraf aldēk : "Ķstanbul ¿zerinden, Bursa ya geldim."  
 
Bu telgrafēn ne demek olduĵunu bir t¿rl¿ anlamēyordum. Refet Paĸa' nēn Ķstanbul ile ne iliĸkisi 
vardē? Bir de Nazilli - Balēkesir - Bursa yolu Ķstanbul' dan mē ge­er? Bu bilmeceyi bir t¿rl¿ 
­ºzemedim. Sonunda mesele anlaĸēldē.  
 
Refet Paĸa, Nazilli'den ayrēldēktan ve Balēkesir'de K©zēm Paĸa' ya uĵradēktan sonra, Bandērma'ya 
inmiĸ; oradan da bir Fransēz torpidosuyla Ķstanbul'a gitmiĸ; orada bazē arkadaĸlarēyla gºr¿ĸm¿ĸ; 
daha sonra da Bursa'ya dºnm¿ĸ...  
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Efendiler, bu bilmeceyi h©l© ­ºzemiyorum. Beni bunda mazur gºreceĵinizi umarēm.  
 
Refet Bey' in yerine bir Ķngiliz gemisi ile Samsun'a gelen Sal©hattin Bey' in gºnderildiĵini, aynē 
gemi ile Refet Bey' in Ķstanbul'a dºnmesinin istendiĵini ve bunun ¿zerine gitmeyip istifa ettiĵini, 
Ķstanbul H¿k¾meti'nin benimle birlikte kendisinin de yakalanarak Ķstanbul'a gºnderilmemiz i­in her 
tarafa emir verdiĵini biliyorsunuz. Bu kadar ­ok bilinmeyeni ­ºzememek, cebir bilenlerce pek 
baĵēĸlanmazsa da, benim bu noktada acze d¿ĸt¿ĵ¿m¿ itiraf ederim. Ger­i; Ferit Paĸa Kabinesi 
yerine Ali Rēza Paĸa Kabinesi ge­miĸti. Fakat, yeni kabinenin haber alma ve y¿r¿tme 
vasētalarēnēn ºncekinin aynē olduĵunu biliyoruz.  
 
Efendiler, Refet Paĸa' nēn bu hafif hareketi, Aydēn ve Salihli Cephelerinde, d¿zenli bir ordunun 
teĸkiline kadar, cidd´ bir sevk ve idare kurulamamasēna sebep oldu. 
 
 
 

DAHĶLĶYE NAZIRI'NIN ķ¦PHE UYANDIRAN DAVRANIķLARI 
 
 

Efendiler, bu garip hik©yeden sonra, olaylari yeniden bēraktiĵimiz noktadan izlemeye baĸlayalim :  
 
Cemal Paĸa, bizim 5 Kasim 1919 tarihli ĸifremizin bir noktasini anlayamamiĸ. B©bi©l´ 
merkezinden ­ektiĵi kisa bir ĸifre ile, ĸu ĸekilde bir a­iklama istiyordu : "Dahiliye N©ziri'nin ĸ¿phe 
­ekebilecek ĸekildeki muamelelerine dikkatinizi ­ekmeyi gerekli gºr¿r¿z" c¿mlesinden maksadin 
ne olduĵu anlaĸilamadi. Bu noktanin acele olarak ve a­iklanarak bildirilmesi.  
 
Bu kisa ĸifreye verdiĵimiz cevap biraz uzundur. Sikilmazsaniz, olduĵu gibi bilginize sunayim :  
 
ķifre Sivas, 12.11.1919  
 
 
Harbiye N©ziri Cemal Paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 8.11.1919 tarih ve 8084 sayi :  
 
Dahiliye N©ziri Paĸa Hazretleri'nin ĸ¿phe uyandiran iĸ ve davraniĸlarindan akla gelenler aĸaĵida 
bilginize sunulur :  
 
1 - Ankara gibi bazē illerde, sivil idare ©mirlerini telgraf baĸēna ­aĵērarak, Milli M¿cadele sērasēnda 
Ferit Paĸa Kabinesi aleyhinde faaliyete giriĸenlerin durumlarini, h¿k¿meti neden su­ladēklarēnē, 
b¿t¿n bunlarin kanuna ne dereceye kadar uygun olduĵunu tehdit edercesine soruĸturma;  
 
2 - Uzun s¿redir hasta iken tifodan ºlen Tokat Mutasarrēfē'nēn ºl¿m¿ sebebinin, esrarlē bir vak'a 
sayilarak, Sivas ilinden ĸifre ile sorulmasē...  
 
3 - Adliye Nazērē ile birlikte, Balēkesir cephesinden gelen mill´ hey'et ile yapilan gizli gºr¿ĸme 
sirasinda, Adliye Nazērē'nēn Mill´ M¿cacele liderleri aleyhin- de harekete ge­ilip 
ge­ilemeyeceĵini,kendisinin yaninda sºz konusu edebilmesi;  
 
4 - Nezaret'e ge­ildiĵi zaman, ilk vatanperverce iĸ olmak ¿zere, vatan hainliĵi madd´ delilleriyle 
ortaya ­ikmēĸbulunan eski Dahiliye N©ziri Ądil Bey'in d¿ĸ¿nce ve hareketlerinde kendisine sēr 
ortaklēĵē eden Dahiliye M¿steĸari Keĸfi Bey'in, gºrevinden atēlmasē gerekirken, hal© yerinde 
bērakēlmasē ve onun vasētasēyla sivil memurlar arasēnda deĵiĸiklikler yapēlmasē. Tabiidir ki tayin 
ettireceĵi memurlar pek haklē olarak milletin g¿venini kazanamaz. Sºz geliĸi, Mill´ M¿cadele'nin 
baĸlangēcēndan sonuna kadar muhalif bir tutum takēnmēĸ ve sonunda halk tarafēndan iĸten el 
­ektirilmiĸ ve hastaliĵi dolayisiyla da o zaman tutuklanmasi ve uzaklaĸtirilmasi yoluna gidilmemiĸ 
olan eski Kayseri Mutasarrēfē Ali Ulvi Bey, yºneticilik vasēflarēndan b¿sb¿t¿n yoksun ve g¿­s¿z 
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takēmēndan olmasēna raĵmen Burdur'a tayin buyurulmuĸtur. Yine yetersizliĵinden ve Canik 
sancaĵi i­in uygun gºr¿lmediĵinden, kendi isteĵi ile vaktiyle Ķstanbul'a gºnderilen Ethem Bey de 
Menteĸe'ye atanmiĸtir. Aydin Mutasarrēflēgēna da eskiden Niĵde Mutasarrifi iken Sivas'a getirilen 
Cavit Bey atanmiĸtir. B¿t¿n bunlara raĵmen, eski Konya Valisi vatan haini Cemal Bey'in adamē 
olan Antalya Mutasarrēfē, arka arkaya yaptiĵimiz m¿racaatlara ve halkin feryatlarēna karĸilik, h©l© 
yerinde oturuyor.  
 
5 - ¥zl¿k Ķĸleri M¿d¿rl¿ĵ¿ gibi en ºnemli gºrev bir Ermeni elinde bulunduruluyor.  
 
6 - Basin-Yayin M¿d¿rl¿ĵ¿'nde ve Ajans'in durumunda bir deĵiĸiklik gºr¿lmemektedir.  
 
7 - Memleketin geleceĵini garantiye alacak tek kuvvetin mill´ birlik olduĵu ve bunu da ancak mill´ 
teĸkil©tin devam ettirebileceĵi bilinmektedir. Bu birlik ve teĸkil©tin, vatani par­alanmaktan 
kurtarmak, devlet ve milletin baĵimsizliĵini korumaktan ibaret olan kutsal gayesini bozmaya 
­aliĸanlar da Ķstanbul'daki bozgunculardir. Bunlarēn zararlarēnēn ºnlenmesi, ancak kuvvetli ve 
cidd´ bir disipline baĵlēdir. Bunun da baĸlica ­aresi, polis m¿d¿r¿n¿ namuslu, milliyet­i, yetenekli, 
teĸebb¿s g¿c¿ taĸiyan kimselerden se­mek ve atamaktēr. Oysa,zatē©lilerince de bilinmektedir ki, 
bug¿nk¿ Emniyet Genel M¿d¿r¿, d¿ĸ¿r¿lm¿ĸ olan vatan haini eski kabinenin ve ona baĵli 
olanlarēn biricik koruyucusudur. Sait Molla'nin Mister Frew'a yazmiĸ olduĵu mektuplardan 
anlaĸēldēĵēna gºre de bu zat, muhaliflere yani millet d¿ĸmani olanlara bug¿n kucak a­makta, 
sēĵēnaklēk etmektedir. Amasya'da Salih Paĸa Hazretleri de bunu doĵrulamiĸlardir.Halbuki, 
Dahiliye N©ziri, memleket ve milletin mukadderatini bºyle bir ĸahsin elinde birakmakta bir sakinca 
tasavvur etmiyor, belki yarar gºr¿yor demektir. Jandarma Komutani Kemal Paĸa'nin ise, gerek 
mill´ dav© ve gerek sizler i­in zararlē bir ĸahēs olduĵu bir ger­ek iken,h©l© makamēnda kalmasi da 
Dahiliye Nezareti'nin iyi niyetine mi verilmelidir? 
Hey'et-i Temsiliye adina Mustafa Kemal 
 
 
ALĶ RIZA PAķA KABĶNESĶ MĶLLĶ TEķKĶLATI D¦ķMAN TEķKĶLATLA, BĶZĶ DE ALĶ KEMAL 

VE SAĶT MOLLA ĶLE BĶR TUTUYOR  
 
 

Efendiler, Harbiye N©zērē'nēn 9 Kasēm 1919 tarihli bir telgrafē vardē. O telgrafēn i­indekiler de ilgi 
­ekicidir. Cemal Paĸa bu telgrafēnda, kabinenin d¿ĸ¿ncesini ĸu noktalar ¿zerinde 
yoĵunlaĸtērēyordu :  
 
1- Se­imlerin g¿venlikle yapēlabilmesi,  
 
2 - Meclis-i Meb'usan'ēn Ķstanbul'da toplanmasē  
 
3 - Milli Teĸkil©t adēna h¿k¾met iĸlerine m¿dahale edilmemesi i­in h¿k¾metin tarafēnēza 
baĸlangē­tan beri yaptēĵē tebliĵler kesindir.  
 
4 - Bir­ok telgrafēnēzda ileri s¿r¿len isteklerin de aynē nitelikte -yani m¿dahale niteliĵinde- olduĵu 
©ĸik©rdēr.  
 
5 - H¿k¾met, kendi bildirisinde tespit ve il©n ettiĵi tarafsēzlēktan ayrēlmayacaktēr. Bu bakēmdan mill´ 
teĸkil©t aleyhinde bulunanlarē baskē altēnda tutma ve cezalandērma yoluna gidemez. Telgrafēn 
sonunda da ĸu tehdit vardē : " ķimdiki durum bir s¿recik daha devam edecek olursa kabine 
kesinlikle ­ekilecektir.  
 
Saygēdeĵer Efendiler, bu maddelerin ifade ettikleri anlamlar, aslēnda b¿t¿n ger­ekleri ortaya 
koymuĸ bulunuyordu. Kabine, mill´ teĸkil©t aleyhinde bulunanlarēn memleket ve millete d¿ĸman 
olduklarēnē kabul etmiyordu. Mill´ teĸkil©t ile d¿ĸmanēn ihanet teĸkil©tēnē; Ali Kemal ile ve Sait Molla 
ile bizi bir tutuyordu. Adapazarē, Karacabey, Bozkēr, Anzavur olaylarēnē su­ olarak saymēyordu.  
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Cemal Paĸa'ya verdiĵimiz karĸēlēkta, bu noktalarē a­ēkladēktan sonra, h¿k¿metin duygu ve 
eĵilimini a­ēk olarak sºyletmek maksadēyla ĸu c¿mleyi de ekledik : Bildirdiklerinizden 
anladēĵēmēza gºre, Ķstanbul H¿k¾meti, mill´ teĸkil©tēn varlēĵēnē belki de gereksiz gºr¿yor. 
Ger­ekten durum bu merkezde ve milli teĸkil©ta ihtiya­ olmaksēzēn memleketi kurtaracak bir g¿ce 
sahip bulunuluyor ise, ona gºre gerekenlerin yapēlmak ¿zere a­ēk­a bildirilmesini, aradaki her 
t¿rl¿ yanlēĸ anlamanēn giderilmesi i­in arz ve istirham ederiz. 
 
 
DAHĶLĶYE NAZIRI DAMAT FERĶT PAķA S¦REKLĶ OLARAK MĶLLĶ BĶRLĶĴĶ BOZMAKLA, 
TEMSĶLCĶMĶZ OLAN HARBĶYE NAZIRI CEMAL PAķA DA H¦K¦METĶN YAPTIKLARINI 

SAVUNMAKLA MEķGUL 
 
 
Efendiler, Cemal Paĸa'nēn ºzel olarak Sēvas'a gºnderildiĵi 10 Kasēm 1919 tarihli ve kendi el 
yazēsēyla olan bir mektubunu da 18 g¿n sonra -- yani 28 Kasēm 1919 tarihinde -- almēĸtēm. Cemal 
Paĸa bu mektubunda, yapēlan yazēĸmalarda sºz konusu olan sorunlarē madde madde ºzetliyor ve 
her biri hakkēnda a­ēklamalar yapēyordu.Hele, Meclis-i Meb'usan'ēn Ķstanbul'dan baĸka bir yerde 
toplanmasēndan sºz ederken "bu konuda Padiĸah'ēn rēza gºstermeyeceĵi iyice anlaĸēlmēĸtēr. Ķĸgal 
kuvvetlerinin Meclis-i Meb'usan'a saldērmalarēnēn, belki Osmanlē Devleti i­in iyi sonu­lar 
verebileceĵini, Amerikalēlar hissettirdiler ve hatt© a­ēk­a da belirttiler" diyordu.  
Cemal Paĸa, "Kuva-yē Milliye ruhu taĸēmayan memurlarēn kodamanlarē, iĸgal ordularēna ©deta 
sērtlarēnē dayamēĸ durumdadērlar" ĸeklinde, sanki bilinmeyen bir bilgi verdikten ve bu bilgiyi, "eski 
kabine ¿yelerinin ­oĵu sērtēnē dayamēdaymamēĸtēr" bilgisi ile tamamladēktan sonra, sºz geliĸi, 
Polis M¿d¿r¿'n¿n deĵiĸtirilmesinde bu durum b¿t¿n a­ēklēĵē ile ortaya ­ēktē" diye bir de ºrnek 
veriyor.  
 
Cemal Paĸa, kabine bir­ok iĸler yapmayē d¿ĸ¿nm¿ĸ ise de kºkl¿ bir teĸebb¿s i­in dayandēĵē 
kuvvetin ciddiyetine h©l© inanamadē c¿mlesi ile bizi su­ladēktan sonra, kanaatini ĸºyle dile 
getiriyordu : "Dahiliye Nazērē bu kuvvete - yani Kuva-yē Milliye'ye - ihtiya­ gºsterenlerin 
baĸēndadēr, desem abartēlmēĸ olmaz.  
 
Cemal Paĸa'nēn, mektubuna imza koyduktan sonra,yine kendi imzasē ile eklediĵi bir ºzette ĸu 
c¿mle yer alēyordu : "Muhalifler ve yabancēlar Meclis'in a­ēlmasēna engel olmaya karar 
vermiĸlerdir.Hey'et-i Temsiliye de bu engellemeye toplanma yeri ­ekiĸmesiyle devam ederse 
iĸimiz Allah'a kalēyor demektir".  
 
Efendiler, bu mektupta yazēlanlarda ve bundan ºnce gelen yazēlarla bundan sonra devam edecek 
olan d¿ĸ¿ncelerde h©kim olan mantēk, yorumlama ve gºr¿ĸ saĵlamlēĵē hakkēnda sºz 
sºylemeyeceĵim. Yalnēz, bu mektuba 28 Kasēm 1919 tarihinde verdiĵimiz etraflē cevabēn bir tek 
c¿mlesini olduĵu gibi aktarmakla yetineceĵim. O c¿mle ĸudur : "Saltanat H¿k¾meti'nin kºkl¿ bir 
teĸebb¿s i­in dayandēĵē kuvvetin ciddiyetine g¿venemediĵini gºsteren maddeleri ger­ek­i 
bulmuyoruz."  
 
Efendiler, Dahiliye N©zērē Damat Ferit Paĸa, durup d¿ĸ¿nmeden s¿rekli olarak mill´ birliĵi 
bozacak, milleti her g¿n biribiri ardēnca yayēlmakta olan saldērēlar karĸēsēnda sessiz ve hareketsiz 
tutacak tedbirler almaktan geri kalmēyordu. Diĵer Nezaretleri de aynē prensip doĵrultusunda 
harekete teĸvik ettiĵi gºr¿l¿yordu. Sºz geliĸi, Eskiĸehir'de Hamdi Efendi adēnda bir kadē vardē. 
Kuva-yē Milliye'nin aleyhinde olduĵu i­in orada duramamēĸ,bir daha dºnmemek ¿zere Ķstanbul'a 
gitmiĸ ve bu Kadē Efendi yeni kabine tarafēndan tekrar Eskiĸehir'e gºnderilmiĸ. Durum a­ēklanarak 
adē ge­en kadēnēn deĵiĸtirilmesi gereĵi, Mutasarrēf tarafēndan Adliye Nezareti'ne yazēlmēĸ, cevap 
verilmemiĸ. Mutasarrēf ve Eskiĸehir Bºlge Komutanē, bu durumu Hey'et-i Temsiliye'ye bildirmekle 
birlikte, "eĵer Nezaret bu yazēyē dikkate almayacak olursa, bu Kadē'nēn kovulmasē zarur´dir. 
Z©tēdevletlerinin gºr¿ĸ ve emirleri istirham olunur" deniliyordu. Biz de gºr¿ĸ¿m¿z¿ bekleyenlere 
ĸu karĸēlēĵē vermek zorunda kaldēk : "Mill´ d©v©ya baĵlē olacaĵēna sºz veren ve bu ilke 
­er­evesinde mill´ teĸkil©t'ēn her t¿rl¿ yardēmēnē saĵlamēĸ olan Saltanat H¿k¾meti'ne, adēge­en 
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kadēnēn deĵiĸtirilmesi kabul ettirilemezse, sonunda kovulmasēnēn bir zaruret haline geleceĵ 
©ĸik©rdēr. ķ¿phesiz, bu durumda bulunan Ķstanbul memurlarē az deĵildi.  
 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa'nēn, buna benzer birtakēm iĸlerden sºzeden ve kabinenin gºr¿ĸ¿n¿ 
bildiren 24 Kasēm 1919 tarihli bir ĸifresinin ilk c¿mlesi ĸuydu :  
 
"Devletin i­ iĸleri ve siyas´ politikasē kesinlikle ortaklēk kabul etmez".Bu telgrafa 27 Kasēm 1919 
tarihinde verdiĵimiz ayrēntēlē cevapta, biz de ĸºyle dedik :"Devletin i­ iĸleri ve siyas´ politikasēnēn 
kesinlikle ortaklēk kabul etmediĵi bir ger­ek olmakla birlikte, benzeri gºr¿lmemiĸ olan bug¿nk¿ 
durum karĸēsēnda,vatan ve milletin geleceĵini g¿vence altēna alacak olan mill´ teĸkil©tē, bilerek 
veya bilmeyerek zayēflatacak ve mill´ birliĵi bozacak hi­bir muameleye milletin razē olamayacaĵē 
da pek meĸru ve tabi´dir." Bu telgrafēn son c¿rnlesi ĸºyleydi :"Hey'etimiz , imzasēnē taĸēyan 
taahh¿tlerine tamamiyle baĵlēdēr... ķu kadar ki,taahh¿tler karĸēlēklē olmak gerekir. Oysa, h¿k¾met, 
Salih Paĸa'nēn imzasēnē taĸēyan taahh¿tlerin ve notlarēn daha hi­birini yerine getirmemiĸ ve eĵer 
varsa, engelleyici sebepler bile bildirilmemiĸtir.  
 
Efendiler, ĸimdi vereceĵim kēsa bilgiler ve bu bilgileri doĵrulamak ¿zere gºstereceĵim belgeler, Ali 
Rēza Paĸa Kabinesi'nin bizi su­lamakta ne kadar haksēz ve h¿k¾met iĸlerinde, en hafif anlamēyla 
ne kadarkayētsēz olduĵunu y¿ksek hey'etinizin gºzleri ºn¿ne serecektir zannederim.  
 
Efendiler, Ķstanbul'daki gizli dernekler ve bu derneklere ºnc¿l¿k eden ve Harbiye N©zērē Cemal 
Paĸa'nēn mektubunda da itiraf edildiĵi ¿zere, sērtlarēnē yabancēlara dayamēĸ olan birtakēm ĸahēslar, 
bol para ve Ali Rēza Paĸa Kabinesi'nin gºsterdiĵi alabildiĵine hoĸgºrme ve uyuĸukluk sayesinde, 
memleketi baĸtan baĸa ateĸe vermek i­in olanca g¿­ ve gayretleriyle ­alēĸēyorlardē. Bu konudaki 
bilgiler ve elde edilen belgelerde, h¿k¾metin vukuf ve bilgileri dēĸēnda bērakēlmēĸ deĵildi. 
Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēz ve aldēĵēmēz tedbirler sayesinde elde edilmiĸ birkēsēm belgeler, olduĵu 
gibi Cemal Paĸa'nēn ve Sadrazam Paĸa'nēn ellerine teslim edilmiĸti. Bu belgeler, o tarihte yabancē 
temsilcilere de verilmiĸ ve bu yolla Ķtil©f Devletleri h¿k¾metlerinin ­oĵunca ºĵrenilmiĸ ve o 
tarihlerde ºzetleri b¿t¿n komutanlara ve ºteki ilgililere duyurulmuĸ olduĵuna gºre, artēk olayēn 
tarihe karēĸmēĸ olduĵu bug¿nde, y¿ce hey'etinizce ve millet­e bilinmesinde bir sakēnca 
gºrm¿yorum. 
 
 
 

SAĶT MOLLA NASIL ¢ALIķIYORDU? 
 
 

Mill´ M¿cadele sērasēnda uĵradēĵēmēz a­ēk ve gizli g¿­l¿kler ¿zerinde kºkl¿ bir fikir verebilecek ve 
gelecek kuĸaklara ibret ve ders olacak nitelikteki sºzkonusu belgeleri, olduĵu gibi bilgilerinize 
sunmayē uygun buluyorum. Bu belgeler, Ķngiliz Muhipler Cemiyeti'nin sºzde baĸkanē olarak 
tanēnmēĸ bulunan Sait Molla'nēn Mister Frew adēndaki rahibe gºnderdiĵi mektuplarēn kopyalarēdēr.  
 
Efendiler, bu mektuplarēn suretlerinin alēndēĵēnē hisseden Sait Molla'nēn, T¿rk­e Ķstanbul 
gazetesinin 8 Kasēm 1919 tarihli n¿shasēnda bu mektuplardan sºz ederek uzun ve sert bir dille 
kaleme alēnmēĸ bir tekzip yayēnlamēĸ olmasēna raĵmen, ger­ekler ink©r edilemez. Bu mektuplarēn 
suretleri, Sait Molla'nēn evinden ve mektuplarēn m¿sveddelerinin yazēlē bulunduĵu bir defterden 
aynen alēnmēĸtēr. Bu durum bir yana, mektuplarēn i­indekiler, memlekette kendini gºsteren 
durumlar ve olaylarla ve ayrēca, ne olduklarē ortaya ­ēkan bazē ĸahēslarla tam bir uygunluk 
gºstermektedir. ķimdi m¿saade buyurursanēz bu mektuplarē tarih sērasēyla arz edeyim :  
 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Birinci Mektup 
Aziz dostum,  
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Verilen iki bin lirayē Adapazarē'nda Hikmet Bey'e gºnderdim. Oradaki iĸlerimiz pek yolunda 
gidiyor. Birka­ g¿n sonra verimli sonu­larēnē elde edeceĵiz. ķimdi aldēĵēm ĸu bilgileri, ĸu 
pusulamla acele olarak size m¿jdelemek istedim. Yann sabah kendim gelip etraflē bilgi vereceĵim.  
 
Kuva-yē Milliye taraftarlarēnēn Fransa'ya b¿y¿k bir eĵilim gºsterdiklerini ve General Franchet 
d'Esperey'nin Sēvas'a gºnderdiĵi subaylarēn, Mustafa Kemal Paĸa ile gºr¿ĸerek Ķngiliz H¿k¾meti 
aleyhinde bazē kararlar aldēklarēnē Ankara'daki "N.B.D. 285/3" adamēmēz bize ºzel olarak bir kurye 
ile gºnderdiĵi mektupta bildiriyor. "D.B.K. 91/3" her ne kadar derneĵimiz ¿yesi ise de, bende, bu 
zatēn Fransēzlara casusluk ettiĵi ve sizin bu ºrg¿te baĸkanlēk ettiĵinizi etrafa yaymēĸ olduĵu 
kanaatē uyanmēĸtēr. Bu konu ¿zerinde de z©tēal´lerinin gºr¿ĸlerine ve y¿ksek g¿venlerine aykērē 
olarak sºyleyeceklerimle, ĸimdiye kadar o zata g¿venmekle yapmēĸ olduĵunuz, hat©yē ortaya 
koymuĸ olacaĵēm. D¿n sabah Adil Bey'le birlikte Damat Ferit Paĸa Hazretleri'ni ziyaret ettim. 
Biraz daha sabretmeleri ve beklemeleri gereĵini tarafēnēzdan kendilerine bildirdim. Paĸa 
Hazretleri, cevap olarak size teĸekk¿r etmekle birlikte, Kuva-yē Milliye'nin Anadolu'da tamamen 
kºk saldēĵēnē, buna karĸē bir hareketle baĸēndaki mel'unlar tepelendirilmedik­e, kendilerin´n iktidar 
mevkiine gelemeyeceklerini Z©tēĸ©h©ne'nin de tasvibine sunulan anlaĸma h¿k¿mlerinin 
konferansta, savunulmasēna imk©n olmadēĵēnē, Kuva-yē Milliye'nin daĵētēlmasē i­in ĸanlē Ķngiliz 
H¿k¾meti nezdinde hemen teĸebb¿se ge­ilerek, B©bē©li'ye, milletvekili se­iminden ºnce ortak bir 
notanēn verilmesini, Adapazarē, Karacabey ve ķile'de Rumlara karĸē giriĸecekleri saldērēlan esas 
alarak ve Kuva-yē Mill´'yenin g¿venliĵi bozduĵunu ileri s¿rerek, iĸin ­abuklaĸtērēlmasēna 
­alēĸmamēzē ve Ķngiliz basēnēnēn Kuva-yē Milliye aleyhinde yayēn yapmasēnēn saĵlanmasēnē torpido 
ile ºzel olarak gºnderilen "E.B.K. 19/2"'ye telsiz telgrafla d¿n gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿z konular ¿zerinde 
talimat verilmesini rica ediyor. Bu gece 23.00'te Ądil Bey sizi (K) da gºrecek ve Ferit Paĸa'nēn 
ºzel bazē ricalarēnē daha bildirecektir. Bundan sonra da Z©tēĸ©h©ne ile Mister "T.R." 
gºr¿ĸebilecektir, Refik Bey'e artēk g¿venmeyiniz. Sadēk Bey de bizimle ­alēĸabilecektir. 
Saygēlarēmē sunarēm.  
 
11.10.1919 Sait 
Not :Karacabey ve Bozkēr'dan hen¿z bir haber alamadēk.  
 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Ķkinci Mektup 
12 tarihiyle Ankara'daki "N.B.D. 285/3" tarafēndan gºnderilen mektupta, Sivas Hey'et-i 
Temsiliyesi'ndeki ve Em. Kur. Alb. Vasēf Bey'in, d'Esperey ile temas etmek ¿zere gºnderileceĵi ve 
birka­ g¿ne kadar yola ­ēkacaĵē bildiriliyor. Hikmet Bey paralarē almēĸ. Biraz daha para istiyor. 
¥nceki g¿n sizi ziyarete geldiĵimde takip edildiĵimi sºylememiĸtim. Dºn¿ĸ¿mde biri sarē bēyēklē, 
diĵeri kumral ve kºse iki ĸahsēn sokak baĸēnda beni beklediklerini gºrd¿m. Gece olduĵu i­in 
epeyce korktum. Yalnēz biribirlerine yavaĸ­a abu Sait Molla imiĸ, artēk gidel´m dediklerini iĸittim. 
Bu fazla temas benim i­in hayērlē olmayacak. Fuat Paĸa T¿rbesi yakēnlarēndaki gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿z evi 
tutabilirseniz buluĸabiliriz. N©zēm Paĸa cemiyetimizden haberdar olmuĸ. Bana ­ok g¿cendi. 
M¿saadenizle "N.B.S. 495/1 " d¿zenine kendilerini kattēm. Ev iĸi yoluna konuncaya kadar temasē 
bu zat yapacaktēr. Karacabey'de "N.B.D. 289/3" 'e gºnderilen bin iki y¿z lira alēnmēĸtēr. Yola 
­ēkacaklardēr. Ferit Paĸa, B©bē©l´'ye verilecek notayē her dakika beklemektedir. Z©tēĸ©h©ne bu 
durumdan pek ¿zg¿nd¿r. Teselli ettirmeniz ve daima kendisine ¿mit verici deme­ler verdirmeniz 
­ēkarlarēmēz gereĵidir. Bizim padiĸahlarēn her ĸeye karĸē zayēf olduklarēnē unutmayēnēz. Seyit 
Abd¿lkadir Efendi, o konu ¿zerinde pek tuhaf sºzler sºyledi. Sºzde arkadaĸlarē "vatanseverliĵe 
sēĵmaz" diyorlarmēĸ. Artēk siz gereĵini yapēnēz, Polis M¿d¿r¿ Nurettin Bey'in deĵiĸtirileceĵi 
sºyleniyor. Hepimizin koruyucusu olan bu zat hakkēnda gereken kimselerin dikkatini 
­ektiriniz.Saygēlarēmē sunarēm.  
 
Not : 
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Ali Kemal Bey o zatla gºr¿ĸm¿ĸ. Konuĸmayē idare edemediĵinden karĸēsēndaki maksadēnē 
anlamēĸ ve hatt© kendisine esaslē bir hakaretle "biz sizin Ķngilizler hesabēna ­alēĸtēĵēnēzē anladēk" 
demiĸ.  
 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
¦­¿nc¿ Mektup 
Yapēlan propagandalarē gºz doktoru Esat Paĸa kolu ve ºzellikle ¢¿r¿ksulu Mahmut Paĸa, resm´ 
bilgilere dayanarak durmadan tekzip ettiriyor ve halkēn heyecanēnē yatēĸtērmaya ­alēĸēyorlar. Bu 
adamlara baĸvurulduĵunda hi­ cavap verilmemesini, d¿n kararlaĸtērēlan z©ta, z©tēĸah©ne 
vasētasēyla emir vermenizi rica eder saygēlarēmē sunarēm.  
 
19.10.1919 Sait  
 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Dºrd¿nc¿ Mektup 
Aziz ¦st©d.  
 
Muhipler (Ķngiliz Muhipler Cemiyeti ¿yeleri) arasēnda Franmason ºrg¿t¿ itirazlara sebep oluyor, 
Ķttihat­ēlarēn tuttuĵu yoldan gidilmesinden ­ekiniliyor. Bu programē, ºrg¿t¿n idaresine tam bir 
imanla yetiĸtirilmiĸ gen­lerin alēnmasēyla uygulayabileceĵiz. Benim kēyafetimin engel olmasē 
y¿z¿nden, eski dostunuz "K.B. V.4/35" kararlaĸtērēlmēĸ alan esaslar ­er­evesinde iĸe 
baĸlayacaktēr. Ankara ve Kayseri'den yine haber yok. Saygēlarēmē sunarēm ¿st©dēm.  
 
l9.10.l919 S.  
 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Beĸinci Mektup 
¦st©d,  
 
Kasideci-z©de Ziya Molla d¿n Adam Block'a haber gºndermiĸ, eski dostu olduĵuna g¿venerek 
benim baĸēnda bulunduĵum Muhipler Cemiyeti'nin gºrd¿ĵ¿ himayenin, Ķngilizlerin karakter yapēsē 
ile baĵdaĸtērēlamadēĵēnē ve bunun kamuoyunda kºt¿ etkiler yaptēĵēnē, bu bakēmdan cemiyeti 
namuslu kimselerin temsil etmesi gerekeceĵini dolaylē olarak bildirmiĸ ve benim aleyhimde pek 
­irkin ĸeyler il©ve etmiĸ. Bu zatēn bana karĸē ĸahs´ d¿ĸmanlēĵē olduĵunu hatērlatmak isterim. Liya 
Molla'nēn damadēnēn kardeĸi eskiden benim karēmdē. Kendini boĸadēĵēm i­in bana bºyle bir 
d¿ĸmanlēk yºneltildi. Durumun Adam Block Hazretleri'ne bildirilmesini ve Ziya Molla'nēn ĸimdi 
Ķngiliz yanlēsē olmayēp, Milli M¿cadele'yi benimseyenlerin bir propaganda aracē ve Mustafa Kemal 
Paĸa ile aralarēnda iliĸki bulunduĵunu ve beni su­lamakla kendi i­y¿z¿n¿ gºstermekte olduĵunu 
y¿ksek dikkatlerinize sunmak isterim.  
 
21.10.1919 
Not : 
Bir sakēnca yoksa Adam Block Hazretleri' ne size olan hizmetimi bildiriniz.  
 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
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Altēncē Mektup 
Sayēn ¿st©d,  
 
Ankara'dan "N.B.D. 295/3" ten kurye ile gelen 20 Ekim 1919 tarihli mektupta, "K.D.S. 93/l", 
talimatēmēz gereĵince orada bērakēlarak kendisi Kayseri'ye hareket etmiĸtir. Talimatēn onaylē bir 
suretini de Galip Bey'e gºnderdiĵini bildiriyor. ¥nceki ºdenek sarf edildiĵi i­in yeniden ºdenek 
istiyor. Gizli ºrg¿t¿n yayēldēĵēnē, baĸēndaki bozgunculardan yakasēnē kurtaran Muhiplerimizin, 
ĸimdilik kºylerde kalmak ĸartēyla, el altēndan iĸe baĸladēklarēnē m¿jdeliyor ve zatē©lilerinin son 
pl©nlarēnēn iyi sonu­ vereceĵini bildiriyor. "M.K.B." d¿zg¿n T¿rk­esi sayesinde ºnemli roller 
­eviriyormuĸ. Hele hocalēĵēna diyecek yok diyor. Talimatēn "XVV." pl©nē tamamen hazērlanmēĸ. 
Aramēza yeni yabancēlar girmemiĸ ise, durum sezilmeden, maksat fiilen elde edilmiĸ olacaktēr. 
Yeni ºdeneĵin gºnderilmesini beklemek ¿zere kurye "4R" burada alēkonulmuĸtur. 
 
 
23/24.10.1919 
s.  
Not : 
Ahmet Rēza Bey'in Ķtalyan mandasē ile ilgili demecini mektubun sonuna ekledim. Kendisinin 
Fransa'ya ge­mesi bizce tehlikeli olur. Bunu engelleyiniz.  
 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Yedinci Mektup 
¦st©dēm,  
 
Ali Kemal Bey d¿n o zatla gºr¿ĸm¿ĸ. Basēn konusunda biraz aĵēr olmak gerektiĵini sºylemiĸ. Bir 
kere bir gºr¿ĸe inandērēlmēĸ olan d¿ĸ¿nce ve kalem erbabēnē, o gºr¿ĸe zēt bir gayeye yºneltmek, 
bizde kolaylēkla m¿mk¿n olmaz. B¿t¿n resm´ memurlar, Mill´ M¿cadele'yi ĸimdilik iyi gºr¿yor 
demiĸ. Ali Kemal Bey, talimatēnēza harfi harfine uyacak. Zeynel Abidin Partisi'yle de iĸbirliĵi 
yapmaya ­alēĸēyor.  
 
Sºz¿n kēsasē, iĸler bulandērēlacak. Bug¿nlerde Fransēz ve Amerikan ­evre lerinde benim adēm ­ok 
ge­iyormuĸ. Bunun hikmetini h©l© anlayamadēm. Mill´ M¿cadele taraftarlarēnēn, bu h¿k¾metin 
siyas´ memurlarē ¿zerinde yaptēklarē etkinin sonucu olarak, hayatēmēn korunmasē size emanet 
edilmiĸtir. Ben kendi kendime bu ¿mitle cesaret veriyorum.Hikmet ile bizzat gºr¿ĸt¿m. Bu sefer 
kendisini kaypak­a gºrd¿m. Bununla birlikte kesin olarak sºz verdi. "Ben merdim.Sºz¿mden 
dºnmem" dedi. Sivas olayēnē nasēl buldunuz? Biraz d¿zensiz ancak yavaĸ yavaĸ d¿zelecek. 
Kadēkºyl¿ de iĸi ¿zerine alēyor. Fakat o yere batasē Ķttihat­ē basēn, bazan bizim iĸlere engel oluyor. 
Bunlarēn yazēlarēna dikkat etmek gerekir. Paĸamēz h©l© sinirli. "Ne vakit olacak?" diyor. Ev 
sorununun h©l© ­ºz¿lmemiĸ bulunmasē, temas ve iliĸkilerimizi g¿­leĸtiriyor. "N.B.S. 495/1" 
Konya'ya ºnem verilmesini tavsiye ediyor. Size kendisinin aĵēzdan anlattēĵē konu ¿zerinde 
dikkatini ­ekmemi rica ediyor. Ali Kemal Bey'in son fel©keti ¿zerine ¿z¿nt¿lerinizi bildirdiĵinizi 
sºyledim. Bu zatē elde bulundurmak gerekir. Bu fērsatē ka­ērmayalēm. Bir hediye sunmak i­in en 
uygun zamandēr. 19 Ekim tarihli mektubumu almadēĵēnēza ¿zg¿n¿m. Aracē olan ĸahsē biraz 
sēkēĸtērēnēz. Tehlikeden sakēnmak benim i­in pek ºnemlidir. Yeni bir parola gºnderiniz. Hikmet'e 
ve Kadēkºyl¿'ye numaralarēnē vereceĵim. Saygēlarēmē sunarēm ¿st©dēm.  
 
24.10.1919 
s.  
Not : 
Birka­ defadēr sºylemek istediĵim halde unutuyorum. Mustafa Kemal Paĸa' ya ve taraftarlarēna 
biraz m¿sait gºr¿nmeli ki, kendisi tam bir g¿venle buraya gelebilsin.Bu iĸe ­ok ºnem veriniz. 
Kendi gazetelerimizle taraftarlēk edemeyiz.  
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-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Sekizinci Mektup 
Aziz ¿st©d,  
 
Se­imleri geciktirmek ve geri bēraktērmak i­in gerek Mustafa Sabri ve gerek Hamdi ve Vasfi 
Efendi'lerle talimatēmēz ­er­evesinde uzun uzadēya gºr¿ĸt¿m. Rēzalarēnē aldēm. Se­im 
bºlgelerinde propagandalar baĸladē. Gereken ĸahēslarē elde edecekler. Bol para daĵētmak 
suretiyle oylarē daĵēlmaya uĵratacaklardēr. Z©tēĸ©h©nenin bu hususta aydēnlatēlmasē ­ok 
gereklidir. Maksada sizin y¿ksek gºr¿ĸ ve tedbirlerinizle ulaĸacaĵēmēzē temin ederim, ¿st©d.  
 
 
26.l0.l919 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Dokuzuncu Mektup 
"9.R" kurye geldi. Keskin'deki teĸkilat bitmiĸtir. Arkadaĸlara propaganda i­in talimat verdim. 
Baĸarēlarēmēzēn ilk meyvelerini yakēnda toplayacaĵēmēzdan eminim ¿st©dēm.  
 
27/28.10.19l9 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Onuncu Mektup 
Aziz ¿stad,  
 
Sarayda, yeni kabine kurulmasē ile ilgili hazērlēk ve pl©nlarēn yer aldēĵē haberi etrafa yayēlmēĸtēr. Bu 
iĸin hēzlandērēlmasē ka­ēnēlmazdēr. Anadolu'daki ºrg¿t¿m¿z¿n bazē pl©nlarē Kuva-ē Milliye'ce 
anlaĸēlmēĸ. ¥zellikle Ankara ve Kayseri de aleyhimizde ­alēĸmalar baĸlamēĸtēr. K¿rt Cemiyeti sºz 
verdiĵi halde bir varlēk gºsteremedi. ¢etelerimizden bir kēsmē yok ediliyor. Ne olursa olsun 
tasarlanan kabine mutlaka iktidara getirilmelidir. Ali Rēza Paĸa' nēn, pl©nlarēmēzē ºnleyici tedbirler 
alacaĵēnē da tahmin ediyorum Bozkēr'a gidecek adamlarēmēz tanēnmēĸ kimseler olduklarē i­in 
fazlasēyla korkuyorlar. Konya'da "K.B.81/l" e, sizin aracēlēĵēnēzla, olayēn kēzēĸtērēlmasē i­in tebligat 
yapēlarak propaganda hey'etlerinin bu konuda faaliyete davet edilmesi gerek ve zaruretini arz 
eder, saygēlarēmē sunarēm.  
 
29/30.10.1919 
Not : 
Benim bir mektubumdan Hikmet' e bahsedilmiĸ. Bu mektupta yazēlanlarē nereden ºĵrenmiĸler? 
Hikmet'le kendim gºr¿ĸt¿m. Bunun doĵru olduĵunu Hikmet'ten ĸaĸkēnlēk i­inde dinledim. Casus 
benim ­evremde midir; yoksa sizin ­evrenizde mi?  
 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Onbirinci Mektup 
Aziz ¿stadēm,  
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K¿rt Teali Cemiyeti'ndeki yakēn dostlarēmēzla gºr¿ĸt¿m. Yeni geldiklerinden, birka­ g¿n sonra 
verilen talimat ­er­evesinde hazērlēk yapacaklarēnē, yalnēz K¿rt aĸiretlerinin bulunduĵu Doĵu 
illerine gºnderilecek arkadaĸlar i­in b¿y¿k bir ºdeneĵe ihtiya­ olduĵunu sºylediler. "D.B.R. 3/141" 
den gelen mektupta gºsterdiler. Urfa, Antep, Maraĸ ta Fransēzlar aleyhine gereĵinden fazla 
kēĸkērtmalar yaptēklarē ve kolordu komutanēnēn takip ettiĵi yumuĸak politikaya raĵmen, halkē 
kandērdēklan yazēlēdēr. Kabinenin baĸkanlēĵēna Zeki Paĸa' nēn getirilmemesi ile ilgili gºr¿ĸ doĵru 
deĵildir. Bu zat K¿rtler ¿zerinde h©kimdir. Eski Ermeni meselesi unutulmuĸtur. Sizin ileri 
s¿rd¿ĵ¿n¿z gºr¿ĸ, herhalde bug¿n i­in mevsimsizdir. Bunu, gereĵinde baĸka t¿rl¿ gºstermek 
m¿mk¿nd¿r. ¦st©t­a yardēmlarēnē her dakika beklemekteyiz. Karĸēdaki olayē diĵerlerine de 
yaymaya ­alēĸēyoruz, Bendeniz, saygēlarēmē sunarēm.  
 
4.11.1919 
 
-------------------------------------------------------------------------------- 
 
 
Onikinci Mektup 
Aziz ¿st©dēm,  
 
Ahmet Rēza' nēn Tan (Le Temps) muhabirine verdiĵi deme­ her halde dikkatinizi ­ekmiĸtir. Emir 
Faysal' a Fransēzlarla anlaĸma imzalamayē tavsiye etmesindeki anlamēn taĸēdēĵē siyas´ incelik, 
efendimizin gºz¿nden ka­mamalēdēr. Kuva-yē Milliye liderleri, sonradan sonraya Fransa'ya dikkate 
deĵer ĸekilde bir yaklaĸma eĵilimi gºsterdikleri gibi, Irak'ta ­ēkardēklarē karēĸēklēk bir yana, ºte 
yandan Suriye'deki h©kimiyetinize de darbe vurmak istiyorlar. Bu kuvvetin devamēnda 
gºsterilecek ilgisizlik ve kusur, Ķsl©m d¿nyasēnēn Ķngiltere aleyhindeki olaĵan¿st¿ galeyanēna yol 
a­acaktēr. ¦zerinde ºzenle durulmuĸ olan bu noktayē b¿y¿k bir deĵer vererek gºrmek ve y¿ksek 
seviyedeki siyas´ ĸahsiyetlerinize gºstermek zarur´dir. Ķleri s¿rd¿ĵ¿m bu gºr¿ĸle, ilm´ deĵerinize 
karĸē bir saygēsēzlēkta bulunduĵum yargēsēna varmayēnēz. ¢¿nk¿, T¿rkiye ¿zerinde, sizden baĸka 
bir kuvvetin n¿fuz ve egemenliĵini devam ettirmesi, siyas´ gayemize aykērēdēr. Fransa, Ķtalya ve 
ºzellikle Amerika'nēn, gerek devlet adamlarē ve gerek basēnēyla bu kuvvete karĸē gºsterdikleri 
­eĸitli eĵilimler, siyasi ve askeri ¿st¿nl¿ĵ¿n¿zle rekabete giriĸildiĵinin a­ēk bir delilidir. Ahmet Rēza 
gibi Clemenceau (Klemauso)'nun, Pichon (Piĸon)'un ve ­eĸitli politikacēlarēn eskiden beri 
s¿regelen yakēn dostluklarēnē kazanmēĸ olan ĸahsiyetlerin Fransa'da ºnemli bir rol 
oynayacaĵēndan ve kamuoyunu tam anlamēyla istedikleri yºne ­ekebileceklerinden emin olunuz. 
Bu zatēn Ķsvi­re'ye ge­eceĵine dair bilgi alēndēĵēna gºre, oradan bir fērsatēnē bulup Fransa'ya 
ge­mek emelinde olduĵuna inanabilirsiniz. Balēkesir yakēnlarēndaki kuvvetlerimiz bozularak 
ka­mēĸ ve "A.R." de gizlenmiĸtir. Yeni kuvvetler hazērlanēyor. Beĸ bin liradan aĸaĵē olmamak 
¿zere ºdenek istiyor. Karaman'dan "D.B.S.40/5" ten gelen mektupta, ĸimdilik beklemek zorunda 
olduklarēnē ve Kayseri'den "K.B.R.87/4" ten gelen mektupta da, yakēnda harekete ge­eceklerini 
bildiriyor. Ziya Efendide "H.K.", "C.H." bºlgesinde ºrg¿tlenme tamamlanmēĸ olduĵundan yalnēz 
ºdenekle oraya hareket etmek mecburiyetinde olduĵunu sºyl¿yor. Ķsterseniz durum hakkēnda 
bizzat geniĸ bilgi verecektir. Sēkē bir ĸekilde takip edildiĵimizi, pl©n ve hazērlēklarēmēzdan Sivas'ēn 
d¿zenli olarak haber aldēĵēnē arz edebilirim. Mehmet Ali' ye g¿venmeyiniz. Aĵzē sēkē deĵildir. Her 
halde boĸboĵazlēk ediyor. Dēĸ pl©nlama ve teĸkil©tta bendenizden baĸkasēnē kullanmasanēz daha 
isabetli hareket edersiniz. Ali Kemal Bey' in listeye alēnmasē zarur´dir. Bu kadar sērrēmēzē taĸēyan 
bu zatē g¿cendirirsek, pl©nlarēmēz olduĵu gibi d¿ĸmanlarēn eline ge­er. Bu zatē sēk­a sēk­a 
kollayēnēz. Saygēlarēmē sunanm ¿st©dēm.  
 
5.11.6919 S. 
 
 
Not : 
Kemal yakalanmēĸ, ona baĵlē olmasē dolayēsēyla "K.B.R. 15/1" in ºrg¿tle iliĸki derecesi ortaya 
­ēkmēĸ demektir. Bu zatē korumak zarur´dir. 
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MĶSTER FREW'A YAZDIĴIM MEKTUP 
 
 

Efendiler, bu geniĸ ºrg¿tlenmeye engel olmak ve yaratēlan tehlikeli durumlara son vermek i­in 
elimizden elen her ­areye baĸvurduk. ķimdiye kadar dile getirdiĵim ve bundan sonra sērasē 
geldik­e de hatērlatmaya ­alēĸacaĵēm, bildiĵiniz isyanlarē,ihtil©lleri, resm´ d¿ĸman kuvvetlerinin 
tecav¿zlerini bastērmak ve yok etmek i­in ­ok uĵraĸtēk. Ali Rēza Paĸa Kabinesi, gºz¿ne batan 
Kuva-yē Milliye'yi batērmaya ve bunun i­in bizimle didiĸmeye ­alēĸmaktan baĸka bir yardēmda 
bulunmadēĵē gibi, ondan sonra iktidar mevkiine gelen sayēn arkadaĸlarē da onun yolunda 
gitmekten ve sonunda fel©ketten fel©kete ve rezaletten rezalete s¿r¿klenmekten baĸka bir hizmet 
gºrmediler.  
 
Efendiler, b¿t¿n bu gizli tertip kaynaklarēnēn, Rahip Frew'un kafasēnda toplandēĵē ve oradan din 
kardeĸlerimiz olacak hainlerin kafalarēna akētēlarak eylem haline dºn¿ĸt¿ĵ¿ tahmin edildiĵinden, 
Rahip Frew'un, bir s¿re i­in olsun,bu iĸlerden uzak kalmasēnē saĵlar d¿ĸ¿ncesiyle, bizzat 
kendisine bir mektup yazdēm. Mektubun iyi anlaĸēlabilabilmesi i­in ĸu bilgiyi de il©ve edeyim ki, 
ben, Mister Frew ile Ķstanbul'da bir iki defa gºr¿ĸm¿ĸ ve tartēĸmēĸtēm. Frew'a Fransēzca olarak 
gºnderdiĵim mektubun T¿rk­esi ĸudur :  
 
 
Mister Frew'a 
Sizinle, Mºsyº Marten'in aracēlēĵēyla yaptēĵēmēz gºr¿ĸmelerin h©tērasēnē memnuniyetle 
saklamaktayēm. Yēllarca memleketimizde ve milletimiz arasēnda yaĸamēĸ olan sizin, hakkēmēzda 
en doĵru d¿ĸ¿nce ve kanaatlarē taĸēyacaĵēnēzē beklerdim. Oysa, ne yazēk ki, Ķstanbul ­evresinde 
sizinle baĵlantē kuran bazē gafil ve menfaat d¿ĸk¿n¿ kimselerin, sizi yanlēĸ yºnlere s¿r¿klediklerini 
pek b¿y¿k bir esefle anlēyorum. Bunlar arasēnda Sait Molla ile hazērlanēp uygulamasēna 
baĸladēĵēnēz, g¿venilir kaynaklardan haber alēnan pl©nēn, Ķngiliz milletinin ger­ekten su­lanmasēnē 
gerektirecek bir nitelikte olduĵunu bildirmeme m¿saadenizi rica ederim. Milletimiz, Sait Molla' nēn 
deĵil, fakat ger­ek vatanseverlerimizin gºz¿yle gºr¿ld¿ĵ¿ takdirde, bºyle pl©nlarēn artēk 
memleketimizde ve milletimiz ¿zerinde uygulama alanē kalmadēĵē yargēsēna kolaylēkla varēlabilir.  
 
Nitekim, daha bug¿n¿n olaylarēnēn arasēnda yer alan Adapazarē ve Karacabey h©diselerinin 
baĸarēsēzlēĵa uĵramēĸ olmasē, sºz¿m¿z¿ doĵrulamaya yeterlidir, Ancak,buna ne gerek vardē? 
Ķngiliz subayē Nowill' in, Diyarbakēr bºlgesinde. M¿sl¿man K¿rt halkēnē kēĸkērtmak i­in pek ­ok 
­alēĸtēktan sonra, Malatya'da eski El©zēĵ Valisi Galip ve Malatya Mutasarrēfē Halil Bey' lerle Sivas 
aleyhine yaratmaya ­alēĸtēĵē olay, sonu­ olarak b¿t¿n medeniyet d¿nyasēna karĸē utan­ verici 
deĵil miydi?  
 
Size b¿t¿n ciddiyet ve samimiyetimle arz ederim ki, Ķngiliz milleti, milletimizin kendisine karĸē 
gºsterdiĵi dostluk ve g¿vene deĵer vermiyorsa, bundaki yanēlgē pek derindir. Aksi takdirde ise, 
kullandēĵēnēz yºntemler pek sakat olup sonuca ve baĸarēya ulaĸtēracak nitelikte deĵildir. Sait Molla 
vasētasēyla Adapazarē'na gºnderilen iki bin liranēn, yakēnda olumlu sonu­ getireceĵi ĸeklinde 
verilen ,sºz¿n asēlsēzlēĵēnē, olaylar size ispat etmiĸ olacaĵēndan fazla sºze gerek gºrmem. 
¥zellikle sizinle baĵlantē kuran sahtek©rlar tarafēndan, ortak ­alēĸmalarēnēzda ve meselelerinizde 
Osmanlē Padiĸahē'nēn da rol¿ varmēĸ gibi gºsterilmesi pek tehlikelidir. Siz pek©l© takdir edersiniz 
ki, Z©tēĸ©h©ne sorumsuz ve tarafsēz olup, mill´ irade ve h©kimiyetimizi ilgilendiren ger­ekleri 
deĵiĸtirmez ve bozmazlar. Memleketimizde bulunan Ķngiliz siyas´ memurlarēnēn, ĸ¿phesiz Ķngiliz 
milletinin eĵilim ve ­ēkarlarēna aykērē olarak, vatan ve milletimiz aleyhinde, insanlēk ve medeniyet 
dēĸē ºl­¿lerle yapēlagelmekte olan teĸebb¿slerini, elimizdeki belgelerle Ķngiliz milletinin gºzleri 
ºn¿ne serersek, sonu­, d¿nyaca takdire deĵer gºr¿lmez sanērēm. Ancak, bu konuda garipliĵi 
dolayēsēyla ĸunu da arz etmek mecburiyetindeyim ki, siz bir din adamē olarak, siyaset oyunlarēnda 
ve hele kanlē ­arpēĸmalarla sonu­lanacak iĸlerde rol oynamak sevdasēna kapēlmamalēydēnēz. 
Sizinle yaptēĵēm gºr¿ĸmelerde sizi bu t¿rl¿ bir politika adamē olarak deĵil, insanlēĵa hizmet eden, 
adaleti seven, faziletli bir insan gibi gºrm¿ĸt¿m. Bunda ne kadar aldandēĵēmē, son aldēĵēm 
g¿venilir bilgilerin doĵrulamakta olduĵunu bildirmekle ĸeref duyarēm.  
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Mustafa Kemal 
 
 
ALĶ RIZA PAķA KABĶNESĶ D¦ķMAN ĶFTĶRA VE SAFSATALARINA GER¢EKLER DĶYE 

ĶNANIYOR  
 
 

Efendiler, Ķstanbul'da h¿k¾metin gºz¿ ºn¿nde ve bilgisi altēnda yapēlmēĸ ve yapēlmakta olan 
al­ak­a teĸebb¿slerin b¿t¿n memleketteki uĵursuz sonu­larēnē a­ēk­a ortaya koyan olaylarēn asēl 
kaynak ve sebeplerini Ķstanbul H¿k¾meti'nin Hey'et-i Temsiliye'den daha iyi bildiĵinden h©l© 
ĸ¿phe edilebilir mi?  
 
Efendiler, olaylar hakkēnda derinlemesine bilgiye sahip olan h¿k¿met ¿yelerinin, d¿ĸmanlann sērf 
aldatmak ve bozgunculuk maksadēyla ortaya attēklarē iftira ve sºylentilere ger­ek gºz¿ ile bakēp, 
yine onlarēn tavsiyelerini ­are ve tedbir olarak uygulamaya kalkēĸacaklarēna ihtimal verilebilir mi?  
 
Bu sorulara cevap vermek i­in, y¿ce topluluĵunuzun zihinlerini yormaktan ­ekinerek, sºz¿, Ali 
Rēza Paĸa Kabinesi'nin d¿ĸ¿ncesine terc¿man olan Harbiye N©zērē Cemal Paĸa'ya bērakmayē 
tercih ederim.  
 
Efendiler, itiraf ederim ki, ben, Cemal Paĸa' nēn bu konuda verdiĵi ĸifreli telgrafēn anlamēnē 
kavramakta g¿­l¿k ­ektim ve hayrete d¿ĸt¿m. Kendilerinden telgraflarēnēn tekrarēnē istedim. N©zēr 
Paĸa, 9 Aralēk 1919 g¿n¿ arka arkaya, olduĵu gibi bilginize sunacaĵēm ĸu telgraflan ­ektiler :  
 
 
9.12.l919 
 
 
Sivas'ta 3' ¿nc¾ Kolordu Komutanlēĵē'na 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne :  
 
Tekrarē istenen telgraf aĸaĵēda sunulmuĸtur : 
H¿k¾metin Barēĸ Konferansē'na davet edilme konusunda isteklerde bulunduĵu bilinmektedir. 
Barēĸ Anlaĸmasē'ndan iyi sonu­ alēnabilmesi, ancak gidecek delegelerimizin hem milletimizin 
g¿venini kazanmēĸ kimseler olmasē hem de memleket i­inde otoriteye sahip bir h¿k¾meti temsil 
edebilmesine baĵlēdēr. Yabancē temsilciler tarafindan memleket i­inde g¿venlik ve huzurun 
kurulmasē ve yerleĸmesi ēsrarla tavsiye olunuyor. Anadolu'da bir katliama uĵrayacaklarē 
endiĸesiyle korku ve dehĸet i­inde olan Hristiyan halkēn, bºl¿k bºl¿k iĸgal altēnda bulunan yerlere 
sēĵēnmakta olduklarē etkili ve dikkati ­eken bir dille sºyleniyor. Ger­i, iĸgal altēndaki yerlere ve 
ºzellikle Adana bºlgesine gidenler, o bºlgedeki Ermeni n¿fusunu artērmak maksadēyla gitmekte 
iseler de, Anadolu'da g¿venlik ve huzurun bozul muĸolduĵu ileri s¿r¿lerek, h¿k¾met tarafēndan 
yapēlan red ve yalanlamanēn etkisini azaltēyor. ¢¿nk¿, Hey'et-i Temsiliye tarafēndan verilen 
teminata raĵmen, illerde bazē kimselerin kendilerine hoĸ gºr¿nmeyen gºrevlileri kendiliklerinden 
azletmek, deĵiĸtirmek, h¿k¾met iĸlerini sekteye uĵratmak, zorla yardēm ve vergi toplamak gibi 
hareket ve m¿dahalelerinin tamamiyle ºn¿ alēnamadēĵēndan, daha yabancē ­evrelerde de endiĸe 
devam etmektedir. Devletimizin, kara ve denizdeki bug¿nk¿ durumunda, geleceĵimiz hakkēnda 
kararlar alacak olan devletlere karĸē, tehdit edici bir tutuma girmesi her halde zararlēdēr. Bundan 
baĸka, temsilcilere, Hey'et-i Temsiliye adēna telgraflar ­ekilmesinin memlekette iki h¿k¾metin 
varlēĵēnē gºsterdiĵi, Fransa temsilcisi tarafēndan a­ēk­a sºylenmiĸtir.Hele bunlardan herhangi 
birine karĸē aĸaĵēlayēcē sºzler sarfedilmesi, yaratēlēĸtan sahip olduĵumuz ahl©k temizliĵi, saĵduyu 
ve uzak gºr¿ĸl¿l¿kle baĵdaĸtērēlamaz.Tehlike ve fel©ket anlarēnda aĵērbaĸlēlēk ve s¿k¾neti 
korumanēn mill´ niteliklerimizden olduĵu unutulmamalē, umutsuzluk ve bezginliĵin akla getireceĵi 
aĸērē ve tehlikeli emel ve tasavvurlara, vatanēn y¿ksek ­ēkarlarē feda olunmamalēdēr. Haklarēmēzē, 
bug¿nk¿ durumumuzda ancak siyaset, uyanēklēk ve zamanēn gereklerine gºre akēllēca hareketle 
savunabiliriz. Bu d¿ĸ¿nceler z©tē©l´lerine karĸē bilineni tekrarlamak oluyorsa da, arkadaĸlara ve 
ĸubelere de vatanseverce tavsiyelerde bulunmak mutlak bir gerekliliktir. Toplanmasē yaklaĸmēĸ 
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olan Meclis-i Mebusan'ēmēzēn, aziz vatanēmēzēn kurtuluĸ ve sel©meti i­in alēnacak isabetli tedbirleri 
bularak bu y¿ce gayenin ger­ekleĸmesine b¿t¿n g¿c¿ ile ­alēĸacaĵē beklenmektedir. 
Kabinenin d¿ĸ¿ncesini arz ederim.  
 
Harbiye N©zērē Cemal 
Efendiler, dinlediĵiniz bu telgrafta yazēlanlarēn a­ēklamasēnē yaparak y¿ce topluluĵunuzu yormayē 
gereksiz sayarēm. Yalnēz, m¿saade buyurursanēz, buna verdiĵim cevabē olduĵu gibi sunmakla 
yetineceĵim.  
 
 
ķifre Sēvas,11.12.1919 
 
Harbiye Nazērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne 
Kabinenin d¿ĸ¿ncesi olmak ¿zere gºnderilen 9 Aralēk 1919 tarihli telgrafhey'etimizce incelendi. 
Yaptēĵēmēz bunca a­ēklamalara ve sunduĵumuz bilgilere raĵmen, bu telgraf metni de daha ºnce 
bildirilen gºr¿ĸlerin tekrarē niteliĵinde gºr¿lm¿ĸt¿r. Hey'et-i Temsiliye'mizin amacēnēn h¿k¾met 
otoritesinin sarsēlmasēna meydan vermemek, milletin h¿ktimete karĸē g¿venini artērmak olduĵu 
defalarce belirtilmiĸtir. Maalesef, bizde, sunulan hususlar ¿zerinde gerektiĵi ºl­¾de durulmadēĵē 
inancē doĵmaktadēr.  
 
1- Anadolu'da g¿venlik ve huzururē bozulmuĸ olduĵu doĵru deĵildir. Belki,d¿ĸm¿ĸ olan Damat 
Ferit Paĸa Kabinesi zamanēnda yaratēlmēĸ olan bu d¿ĸ¿nce anarĸisi ve g¿vensizlik, sonradan mill´ 
birlik sayesinde ortadan kalkmēĸtēr.  
 
2 - ķahēslar tarafēndan durup dururken memurlarē gºrevden alma ve yer deĵiĸtirme yapēlmēĸ 
deĵildir. Yalnēz, Dahiliye Nezareti, Mill´ M¿cadele aleyhinde olduklarē i­in, d¿ĸm¿ĸ olan kabine 
zamanēnda, millet tarafēndan kovulan ve her taraf­a adlarē bilinen memurlarē yeniden tayinde 
gºsterdiĵi direnme ile pek anlamlē bir yol tutturuyor. Dahiliye Nezareti'nin mill´ d©v©ya tamamen 
aykērē olan ve kamuoyunda, eski n©zēr Adil Bey zihniyetinin h©l© s¿regeldiĵi duygusunu yaratan 
iĸleri, elbette pek haklē ve meĸru olarak halk­a iyi karĸēlanmamaktadēr. Aynē m¿steĸarēn, aynē 
Ķ­iĸleri Genel M¿d¿r¿'n¿n ve aynē ¥zl¿k Ķĸleri M¿d¿r¿'n¿n gºrevlerinde devam etmeleri, 
ger­ekten hem y¿ksek h¿k¾metinizi hem de millete karĸē taahh¿t altēnda bulunan Hey'et-i 
Temsiliye'mizi pek g¿­ bir duruma sokmaktadēr... tarihli telgrafla arz ettiĵimiz Dersim Mutasarnfē 
konusu dikkate deĵer. Artēk bu konuda Hey'et-i Temsiliye'ce yapēlacak bir ĸey kalmamēĸtēr. 
Bundan sonra da, Dahiliye Nezareti'nin bu gibi iĸlemleri y¿z¿nden ortaya ­ēkacak durumlarēn 
d¿zeltilmesi i­in, Nezaret'­e iyi karĸēlanmadēĵē ve g¿ven duyulmadēĵē i­in istirhamlarda da 
bulunulmayacaktēr.  
 
Son olarak ĸunu arz edelim ki, y¿ksek h¿k¾metleri, milletin g¿ven ve desteĵini hakkēyla 
kazanmak, bu vatan ve millete yararlē olmak istiyorsa, -ki buna hey'etimizin hi­ ĸ¿phesi yoktur 
kendine, milletin ruhuna ve durumun nezaket derecesine gºre bir gidiĸ yolu se­meli ve asēl derdi 
kendi i­irde tedavi etmelidir. Yoksa, iktidar makamēna gelindiĵinden beri, tutulan yol bakēmēndan, 
Hey'eti Temsiliye'yi hedef alarak ve s¿rekli olarak aynē nitelikte yazēlar yazarak gayeye 
ulaĸēlamaz.  
 
3 - D¿ĸm¿ĸ olan h¿k¾metin, millete d¿ĸman, d¿ĸmanlara dost olarak takip etmiĸ olduklarē haince 
politikanēn mirasē olan Aydēn cephesinde, para toplama iĸinde belki bazē uygunsuzluklar olmuĸ 
olabilir. ķu kadar ki, Sēvas Genel Kongresi ile oluĸan mill´ birlik ve Harbiye Nezareti'nin 
vatanseverece yardēm ve himmetleri sayesinde, bu gibi durumlarēn ºn¿ alēnmēĸ demektir.  
 
4 - Millet, Ateĸkes Anlaĸmasē'nda bulunduĵu d¿ĸman devletlerinden hi­birine karĸē tehdit edici bir 
durum almēĸ deĵiidir. Yalnēz kutsal ve meĸru haklarēna karĸē yapēlan m¿dahaleleri, kesin bir l¿zum 
gºr¿l¿rse sil©hla bile ºnlemeye kararlēdēr.  
 
5 - Hey'et-i Temsiliye'nin, barēĸ konferansēna katēlacak delegelere telgraf ­ekmesi konusuna 
gelince, bu ancak y¿ksek h¿k¾metlerinin onayēndan da ge­miĸ protestolardan ibarettir, Kaldē ki, 
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mill´ birliĵin temsilcisi otmak sēfatēyla, Hey'et-i Temsiliye'nin millet adēna bu gibi m¿racaatlarda 
bulunmasē meĸru bir hakkēdēr. Eĵer h¿k¾met de aynē duyarlēĵē gºsterir ve bºyle fērsatlarda, 
milletle aynē d¿ĸ¿ncede olduĵunu a­ēk­a ortaya koymaktan ­ekinmezse, politikaya zarar vermek 
ĸºyle dursun, aksine, ­ok b¿y¿k yararlar saĵlanacaĵē ©ĸik©rdēr. Oysa, y¿ksek h¿k¾metlerinin 
Adana'nēn iĸgali gibi apa­ēk bir haksēzlēĵē bile, protesto etmediĵ´ni Fransēzlar sºyl¿yor. Bu 
bakēmdan, Fransēz temsilcisinin a­ēk­a konuĸmasēnēn hikmetini bu noktada aramalēdēr. ¥zet 
olarak, ĸunu arz edelim ki, Hey'et-i Temsiliye ne umutsuzluk ve bezginliĵe ne de kutsal 
gºrevlerinde millet ve vatanēn sel©meti i­in yapēlmasē gerekenleri kavrayamayacak bir bilin­sizliĵe 
d¿ĸm¿ĸt¿r. Milletin sel©meti adēna aldēĵē tedbirler ve giriĸtiĵi b¿t¿n iĸlerde aĵērbaĸlē ve haysiyetli 
davranēĸē uyuĸukluĵa ve al­almaya tercihi bir ilke olarak benimsemiĸtir. Politika, uyanēklēĵēn ve 
zamanēn gereklerine gºre hareketin ancak bu yolla olduĵuna inanmēĸtēr. Bu bakēmdan acē 
ger­ekler karĸēsēnda dikkatli ve uyanēk olan mill´ ruhtan aldēĵē bu ilkelerin aksini millete tavsiye 
edemez ve yakēnda toplanmasēnē zarur´ bulduĵu Meclis-i Meb'usan'ēn da aynē ruh ve duygu ile 
donanmēĸ olacaĵē umudunu kuvvetle besler.  
 
6 - Hey'et-i Temsiliye'mizin gºr¿ĸ¿, yukarēda arz edildi. Temsilcimiz olmak dolayēsēyla, bu 
durumlarda, z©tēdevletleri'nin kabineyi aydēnlatmanēz ve asēlsēz noktalarē kendilerine a­ēklamanēz 
gerektiĵini, memleketin sel©meti adēna derin saygēlarēmēzla arz ederiz.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna Mustafa Kemal 
 
 

¢¦R¦KSULU MAHMUT PAķA'NIN DEMECĶ  
 
 

Efendiler, Ķstanbul'da, vatanēn kurtarēlmasē ile ilgili en ºnemli iĸlerle uĵraĸan, saygē deĵer ve aklē 
baĸēnda olarak tanēnmēĸ kimselerin, o devirde, Ķstanbul'un zehirli havasēnē teneff¿s y¿z¿nden, 
zihniyet ve d¿ĸ¿ncelerinde ne kadar olumsuz sapmalar meydana gelmiĸ olduĵuna ºrnek olmak 
¿zere, daha Sivas'ta iken karĸēlaĸtēĵēm k¿­¿k bir olayē m¿sadenizle bilginize sunmak isterim. 
Belki de sayēn ¿yeler arasēnda hatērlayanlar vardēr. Ay©n ¿yelerinden ¢¿r¿ksulu Mahmut Paĸa, 
"Bosphore" gazetesi yazarlarēndan birine, siyas´ durumumuzla ilgili bir deme­ vermiĸti. Mahmut 
Paĸa' nēn o tarihlerde, Barēĸ Hazērlēklarē Komisyonu ¿yesi olduĵunu da hatērlarsēnēz. Paĸa'nēn 31 
Ekim 1919 tarihli Tasvir-i Efk©r gazetesinde yayēnlanan demecini, 17 g¿n sonra Sivas'ta okudum. 
"Ermenilerin aĸērē isteklerine hak vermemekle birlikte, sēnērlarda bazē d¿zeltmelerin yapēlmasēna 
razē oluruz" ifadesi dikkatimi ­ekti. Doĵu Anadolu'da Ermenistan lehine toprak tavizlerinde 
bulunulacaĵēna sºz verme anlamē taĸēyan bu c¿mlenin, Barēĸ Komisyonu ¿yesi olan bir devlet 
adamē tarafēndan sºylenmiĸ olmasē, ger­ekten ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmeye ve hayretle karĸēlanmaya 
deĵerdi. Bu sebeple 17 Kasēm 1919 tarihinde, ¢¿r¿ksulu Mahmut Paĸa Hazretleri'ne yazmayē 
yararlē saydēĵēm bir telgrafta, demecindeki iĸaret ettiĵim c¿mleden dolayē, "Doĵu Anadolu halkēnēn 
pek haklē olarak, son derece ¿zg¿n ve kērgēn olduĵunu belirttikten sonra, Erzurum ve Sivas 
Kongreleri'nin kararlarē gereĵince, milletin Ermenistan'a bir karēĸ toprak terketmeyeceĵini ve 
hatt©, eĵer h¿k¾met, bºyle acē bir mecburiyete boyun eĵerse, milletin kendi haklarēnē bizzat 
savunmaya kararlē olduĵunu ve bunun b¿t¿n d¿nyaya il©n edilmiĸ bulunduĵunu" yazdēm ve bu 
mill´ azim ve kararēn herkesten ºnce, Barēĸ Hazērlēklarē Komisyonu'nun sayēn ¿yelerince bilinmesi 
ve ona gºre hareket edilmesi gereĵini arz ettim .  
 
Efendiler, Sivas'ta bulunduĵumuz sērada bir­ok mesele ve olaylarla karĸēlaĸēlmēĸ ve ister istemez 
mill´, idar´, asker´ ve siyas´ teĸebb¿s ve faaliyetlerde bulunulmuĸtur. Bunlarēn hepsini ayrēntēlarēyla 
anlatmak uzun s¿rer. Yalnēz, izlediĵimiz olaylar zincirinin biribirine baĵlanmasēnē saĵlayacak bazē 
noktalara iĸaret ederek ge­eceĵim. 
 

MĶLLĶ TEķKĶLATIN YENĶDEN D¦ZENLENMESĶ 
 
 

Efendiler, mill´ teĸkil©tēn bir d¿zene sokulmasē ºnemliydi. Bunun i­in ºzel tedbirler alēndē. Se­imler 
dolayēsēyla ortaya ­ēkan bazē gºr¿ĸ ayrēlēklarēnēn giderilmesi i­in ­areler arandē.  
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Maraĸ'taki bazē ¢erkez vatandaĸlar sºzde Maraĸ'ēn b¿t¿n ¢erkezleri adēna Cebel-i Bereket 
guvernºr¿n¿n Maraĸ'a gºnderilmesini, Antep'teki Fransēz asker´ komutanēndan telgrafla 
istemiĸlerdi. Buna izin veren Maraĸ mutasarrēfēna teess¿flerimiz duyuruldu. Adē ge­en guvernºr 
geldiĵi takdirde, Maraĸ eĸraf ve ileri gelenlerinin karĸēlamamalarē bildirildi. Ķstanbul H¿k¾meti'nin 
de dikkati ­ekildi.  
 
Bolu bºlgesinde g¿vensizlik gittik­e artēyordu. Ķzmit'te Asēm Bey'den sonra, 1 nci T¿men 
komutanē olan R¿ĸt¿ Bey' e bu konuda direktif verildi.  
 
Efendiler, 20 Kasēm 1919 tarihinde, Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēzdan, Kara Vasēf ve Albay ķevket Bey 
imzalarēyla gelen bir ĸifrede : "Gebze kaymakamēnēn Mill´ M¿cadele'ye karĸē olduĵu, bu 
kaymakamēn, bir­ok korkun­ olaylara c¿r'et eden Yahya Kaptan'ēn kºt¿l¿klerini ºrtbas etmeye ve 
daha baĸka ĸeylere baĸlayarak Kuva-yē Milliye'ye leke s¿rmeye ­alēĸtēĵē" bildiriliyor ve 
kaymakamēn yerinin deĵiĸtirilmesi sºz konusu ediliyordu.  
 
Biz de bu gºr¿ĸe samimiyetle katēlarak cevabēmēzda, konunun Cemal Bey vasētasēyla ­ºz¿me 
gºt¿r¿lmesini bildirdik.  
 
Efendiler, bu Yahya Kaptan konusu, inkēl©p tarihimizin ºnemli safhalarēndan birinde yer aldēĵē ve 
pek anlamlē olduĵu i­in biraz geniĸ­e bilgi vermeyi uygun gºr¿yorum.  
 
ķimdiye kadar verilen bilgilerden anlaĸēlmēĸ olacaĵēna hi­ ĸ¿phe yoktur ki, bir araya gelerek 
anlaĸmēĸ bulunan ortak i­ ve dēĸ d¿ĸmanlarēn uygulamaya ­alēĸtēklarē pl©nēn ºnemli bir noktasē 
da, memleket i­inde g¿vensizlik olduĵunu ve Hristiyan azēnlēklara saldērēlarda bulunulduĵunu, elle 
tutulur, gºzle gºr¿l¿r delil ve olaylarla d¿nya kamuoyuna ispat etmek, bu olaylarēn Kuva-yē Milliye 
tarafēndan yapēldēĵēna inandērmaktē. Bu gizli ve iĵren­ maksadēn ger­ekleĸmesi i­in de, bildiĵiniz 
gibi, birtakēm ­eteler kurarak, bunlarē ºzellikle Hristiyan halk ¿zerine saldērtmak ve bu ­etelerin 
iĸleyecekleri cinayetleri, mill´ teĸkil©ta y¿klemek yolunu tutuyorlardē. Bu teĸebb¿sler az­ok 
memleketin her tarafēnda filiz vermeye baĸlamakla birlikte, en ºnemli geliĸme ve faaliyet, 
Ķstanbul'a yakēnlēĵē dolayēsēyla Biga, Balēkesir ve ºzellikle Ķzmit, Adapazarē ve Bolu bºlgelerinde 
gºr¿l¿r ve dikkat ­ekici bir durum gºsteriyordu.  
 
Biz, bu haince fakat - itiraf olunmalēdēr ki - ­ok ustaca teĸebb¿se karĸē olaĵan¿st¿ tedbir almak ve 
teĸebb¿se ge­mek zorunda kaldēk. ¢¿nk¿, Ķstanbul H¿k¾meti, d¿ĸmanēn b¿t¿n bu oyunlarēnē 
ger­ekten Kuva-yē Milliye'nin ¿zerine y¿kl¿yor ve yok edilmeleri i­in sert tedbirler alacak yerde, 
durmadan Hey'et-i Temsiliye'yi su­layarak ve baskē yaparak, bu facialarē yaratan d¿ĸman 
­etelerinin faaliyetine son vermeyi bizden istiyordu. Ne yazēk ki, h¿k¾met, bu d¿ĸ¿nce ve kanēsēnē, 
Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēzēn baĸēnda bulunanlara da iyiden iyiye aĸēlamayē ve telkini baĸarabilmiĸti.  
 
Efendiler, bizim ºzellikle Ķstanbul'a yakēn olan Ķzmit bºlgesinde uygulamayē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z tedbir, 
orada sil©hlē mill´ m¿frezeler kurmak ve o bºlgede, kendilerine g¿venilir komutan ve 
subaylarēmēzēn, bu mill´ m¿frezelere yapacaklarē yardēm ve desteklerle, hain ­etelerin peĸine 
d¿ĸerek kºt¿l¿klerine ve varlēklarēna son vermekti. 
 
 
 

YAHYA KAPTAN KONUSU  
 
 

Ķĸte bu maksatla oluĸturabildiĵimiz mill´ m¿frezelerin en ºnemlisi ve kuvvetlisi, Yahya Kaptan diye 
tanēnmēĸ olan fedak©r bir vatanseverin m¿frezesi idi. 
Merhum Yahya ile ilk iliĸkimiz ĸºyle oldu :  
 
Bir g¿n telgraf­ēlar, Sivas Telgraf Merkezi'ne ĸu bilgiyi veriyorlardē : ¢ok acele bir telgrafē 
durdurdular, yani Ķstanbul'da durdurulmuĸtur. Telgraf metni aĸaĵē yukarē ĸºyledir :  
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Sivas'ta Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
D¿n Ķzmit'ten tavsiye edilen Yahya benim. Yarēn akĸam Kuĸ­alē telgrafhanesinde emrinizi 
bekliyorum.  
 
Kuĸ­alē, ¦sk¿dar ile Gebze arasēnda bir kºyd¿r. Ger­ekten de Yahya Kaptan, bana Ķzmit'te 
teĸkil©tēmēz tarafēndan tavsiye edilmiĸti.  
 
4 Ekim 1919 tarihinde Kuĸ­alē merkezinden ĸu telgrafē aldēm :  
 
 
Sivas'ta Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
¥nemli ve ­ok ivedi  
 
Bendeniz, size iki g¿n ºnce Ķzmit'ten tavsiye edilen Yahya'yēm. Emriniz ¿zere, telgraf baĸēnda 
emirlerinizi almaya geldim. En ge­ yarēn akĸama kadar Kuĸ­alē telgrafhanesindeyim.  
 
Yahya  
 
Anlaĸēldēĵēna gºre, Yahya Kaptan, Ķstanbul'dan telgrafēnēn ­ekilmediĵini anlayēnca, kendisi daha 
Kuĸ­alē'ya gelmeden, bu telgrafē Kuĸ­alē merkezine gºndererek ­ektirmiĸ. Ben de ĸu emri verdim.  
 
4.10.1919 
Ķzmit Merkezi Vasētasēyla Kuĸ­alē Telgrafhanesi'nde Yahya Efendi'ye Bulunduĵunuz bºlgede 
g¿­l¿ bir teĸkil©t kurunuz. Adapazarē Kaymakamē Tahir Bey vasētasēyla, bizimle baĵlantē 
saĵlayēnēz. ķimdilik hazēr bulununuz.  
 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Reisi Mustafa Kemal  
 
Efendiler, Yahya Kaptan, aldēĵē bu emir ¿zerine, teĸkil©t kurdu ve aylarca Ķstanbul ile iliĸkisi 
bulunan ­evrelerde hain ­etelerin faaliyetlerine engel oldu.  
 
Sonunda, Ķstanbul H¿k¾meti tarafēndan ºld¿rt¿ld¿. Ger­i, Yahya Kaptan'ēn faaliyeti ve feci bir 
ĸekilde ĸehit edilmesi, bundan sonraki aylarē ilgilendirir bir olay ise de, burada, olaydan sºz 
edilmiĸken, konuya bir daha dºnmemek i­in ĸimdi a­ēklanma sē yerinde olur sanērēm.  
 
24 Kasēm 1919 tarihinde Kartal Merkezi'nden ĸu telgrafē aldēm :  
Kºy i­inde su­suz adam ºld¿rme, nahiye m¿d¿r¿n¿ herkesin ºn¿nde dºvme ve kºylerdeki 
yaĵma olaylarēndan dolayē Yahya Kaptan'ē h¿k¾mete teslim mecburiyeti doĵmuĸtur. Dahiliye 
Nezareti bu konuyu titizlikle takip ediyor. H¿k¾metin g¿­ durumda kalmamasē, Yahya Kaptan'ēn 
teslimini gerektiriyor. Z©tēdevletlerinin emirlerini makine baĸēnda bekliyorum, efendim.  
 
 
Ķmza: 
Kartal Anadolu ve Rumeli 
M¿dafaa-i Hukuk Hey'et-i 
Temsiliye Baĸkanē Binbaĸē 
Ahmet Necati 
Askerlerin ve devlet memurlarēnēn, a­ēktan a­ēĵa bizim mill´ teĸkil©t ĸubelerimizin baĸkanlēklarēnē 
almalarē usulden deĵildi. Bir de bizim teĸkil©t t¿z¿ĵ¿m¿z¿ bilmesi gereken ĸube baĸkanlarēnēn, 
Hey'et-i Temsiliye'nin yalnēz bir tek hey'et olduĵunu, her yerde birer Hey'et-i Temsiliye 
bulunamayacaĵēnē bilmesi gerekirdi. Bu t elgraf ¿zerine, Ķzmit'teki T¿men Komutanē'na ĸu telgrafē 
yazdēm.  
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ķifre Sivas, 25.ll.l9l9 
Ķvedi 
 
Ķzmit'te 1'inci T¿men Komutanē R¿ĸt¿ Beyefendi'ye 
Kartal M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Baĸkanē ¿nvanē ile Ahmet Necati Bey tarafindan gºnderilen bir 
telgrafta : ¥ld¿rme, bucak m¿d¿r¿n¿ dºvme ve kºylerdeki yaĵma olayēndan dolayē Yahya 
Kaptan'ēn h¿k¾mete teslimi mecburiyetinin doĵduĵu ve Dahiliye N©zērē'nēn da bu konuyu titizlikle 
takip ettiĵi bildirilmektedir.  
 
Basēndan beri Mill´ M¿cadele'de b¿y¿k yararlēklar gºstermiĸ olan bu zatēn, memleketimizin bu 
bunalēmlē g¿nlerinde h¿k¿mete teslimi asla uygun gºr¿lmemekte olduĵundan, iĸin, h¿k¾metin 
otoritesini de dikkate almak suretiyle, Yahya Kaptan'ēn ĸu aralēk kanun´ kovuĸturmadan 
kurtarēlmasē ĸeklinde ­ºz¿me baĵlanmasē, Kartal'da Necati Bey'e gereken direktifin verilmesi ve 
sonucun bildirilmesi ºnemle rica olunur.  
 
 
Hey'et-i Temsiliye adēna 
Mustafa Kemal 
26 Kasēm 1919 tarihinde Hereke merkezinde de ĸu telgrafē aldēm : 
Millet adēna istirham ediyorum; bug¿nlerde Binbaĸē Necati Bey'in yolsuzluklarē, Kuva-yē Milliye'yi 
lekelemektedir. Hemen soruĸturma a­ēlmasēna emir buyurulmasēnē rica ederim.  
 
 
Gebze Ķl­esi Milis Komutanē 
Yahya 
Ķzmit'teki T¿men Komutanē'ndan aldēĵēm cevap aynen ĸudur :  
 
Ķzmit, 29.11.1919 
 
Sivas'ta 3' ¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na 
Ķlgi : 25.11.1919  
 
Hey'et-i Temsiliye Baĸkanlēĵē'na : ķimdiye kadar yaptēĵēm soruĸturmaya gºre Yahya Kaptan'ēn 
adam ºld¿rme, bucak m¿d¿r¿n¿ dºvme gibi su­lar iĸlemediĵi, yalnēz Binbaĸē Necati denilen zatēn 
kendi ĸahs´ ­ēkarlarēnē y¿r¿tebilmek i­in Yahya Kaptan'ēn v¿cudunu ortadan kaldērma gayesini 
g¿tt¿ĵ¿ ve bu konuda z©tēalinize telgrafla m¿racaatta bulunduklarē zaman Yahya'yē da aldatarak 
yanlarēna getirip ºld¿rme pl©nē kurduklarē ve Yahya'nēn durumu sezerek kendisini kurtarmēĸ 
olduĵu anlaĸēlmēĸtēr. Soruĸturmayē gerektiĵi ĸekilde derinleĸtiriyorum. Sonucu arz ederim.  
 
 
1'inci T¿men Komutanē 
R¿ĸt¿ 
T¿men Komutanē R¿ĸt¿ Bey'in birka­ g¿n sonra verdiĵi tamamlayēcē bilgi ĸuydu :  
 
 
Sivas'ta 3' ¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na 
Hey'et-i Temsiliye'ye :  
 
Binbaĸē Necati Bey'in, Maltepe Atēĸ Okulu'nda gºrevli memur olmasēna raĵmen, M¿dafaa-i Hukuk 
Cemiyeti Baĸkanē sēfatēnē takēnarak, Kuva-yē Milliye adēna baĸēna topladēĵē Arnavut K¿­¿k Aslan 
­etesiyle ortalēĵē soydurmakta olduĵu ve Gebze Jandarma Y¿zbaĸēsē Nail Efendi'nin de bununla 
iĸbirliĵi yaptēĵē hususunda, bende ĸ¿phe kalmamēĸtēr. Son zamanlarda, h¿k¾metin baĸēna dert 
a­an Danca Rum bek­ilerinin ºld¿r¿lmesi ve Stelianos adēnda bir zenginin daĵa kaldērēlarak para 
istenmesi gibi eylemlerin adē ge­en ­ete vasētasēyla yaptērēlmasē ve b¿t¿n bu yapēlanlarēn, bºyle 
bayaĵēlēklara yanaĸmayan Yahya Kaptan'a y¿kletilerek, kendisi hakkēnda gerek oraya gerek 
h¿k¾mete asēlsēz ihbarlarda bulunulmasē, her halde bunlarēn mill´ teĸkil©t perdesi altēnda halkēn ve 
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h¿k¾metin baĸēna dert a­arak kendi keselerini doldurmaktan baĸka bir maksat beslemedikleri ve 
belki de daha baĸka siyas´ bir maksatlarēnēn bulunduĵu yargēsēnē doĵuruyor. ķimdiye kadar pek 
namuslu hareket etmiĸ ve etmekte olan Yahya Kaptan'ēn bu gibi eylemlere katēlmamasē ve 
yukarēda adē ge­en ­etenin kendi koruma bºlgesinde hi­bir rezaletine meydan vermemesi 
dolayēsēyla, onun v¿cudunu resm´ veya gayri resm´ olarak ortadan kaldērmaya ­alēĸēyorlar. D¿n 
Yahya Kaptan yanēma gelerek hayatēnēn tehlikede olduĵunu, bu y¿zden adamlarēnēn sil©h ve 
cephanelerini getirip teslim ederek kendisinin de buradan uzaklaĸacaĵēnē bana resmen sºyledi. 
Kendisine gereken ºĵ¿tleri vererek ve dah a hizmet edecek ºnemli zamanlar bulunduĵunu 
anlatarak, tekrar yerine gºnderdim. Her ĸeyi iyi bilmesi gereken Gebze il­esi kaymakamēndan 
durumu resmen sorunca, aldēĵēm cevap da tamamen yukarēda arz ettiĵim ĸekilde, yani Necati ve 
Nail Efendi' lerin aleyhinde, Yahya Kaptan'ēn lehindedir. Necati Efendi' nin Ķstanbul'da nere ile 
haberleĸtiĵini bilemiyor isem de, bir yerden arasēra para aldēĵē sºyleniyor. Bunlarēn varlēĵē ve cana 
kastetmiĸ olmalarē dolayēsēyla, Yahya Kaptan bu bºlgede durmak istemiyor. Bu bakēmdan zaten 
muvazzaf bir subay olan Necati Efendi' nin baĸka bir yere, Nail Efendi' nin de daha baĸka bir yere 
gºnderilmesinin zarur´ olduĵuna h¿kmediyorum. Oralarē Ķstanbul ile haberleĸmekte olduklarēndan, 
tabi´ bendenizce bir ĸey yapēlamamaktadēr . Gereĵinin oraca yerine getirilmesi arz olunur.  
 
 
1'inci T¿men Komutanē 
R¿ĸt¿ 
R¿ĸt¿ Bey'in verdiĵi bilgilerden uzun uzadēya bahsederek, durumu 8 Aralēk 1919 tarihinde, 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa' ya yazdēm.  
 
Aynē tarihte, durum ve Cemal Paĸa' ya yapēlan m¿racaat a­ēklanarak, iĸin takibi, Ķstanbul'daki 
teĸkil©tēmēzēn baĸkanlarēna da bildirildi.  
 
On dokuz g¿n sonra, yani 27 Aralēk 1919 tarihli ve ĸifreli, ĸifrenin altēnda Vasēf, dēĸēnda Albay 
ķevket Bey' in imzalarēnē taĸēyan uzun bir telgrafla, ĸu bilgi veriliyordu :  
 
G¿vensizlik ve huzur yokluĵunun baĸlēca sorumlularē Yahya Kaptan ile arkadaĸē Kara Aslan ve 
Alemdaĵē'nda dolaĸan Sadēk ­eteleridir.  
 
Yahya Kaptan'ēn birtakēm ĸēmarēklēklarēndan bahsettikten sonra, "... Bizi, artēk bu haydutu zarar 
veremeyecek bir duruma getirmeye teĸebb¿s ettirmiĸti."  
 
¥teden beri aralarē iyi olmayan K¿­¿k Aslan ­etesinin itibarda olmasē kendisini ­eĸitli yollarla 
su­larēnē ºrtbas etmeye yºneltmiĸtir.  
 
Y¿zbaĸē Hail, Yahya'nēn aleyhindedir. Necati Bey'e gelince, d¿ĸm¿ĸ olan eski h¿k¾met 
zamanēnda Kartal il­esine baĸkan se­ilerek, Kuva-yē Milliye adēna merkezle ilgisini kesmiĸ, Mill´ 
teĸkil©tē kuvvetlendirmiĸ... Yenikºy Rumlarēnēn etraftaki sarkēntēlēklarē ¿zerine, K¿­¿k Aslan 
­etesini dolaĸtērmaya baĸlamēĸ. . . Tarafēnēzdan para da verilmiĸtir.  
 
Yahya Kaptan her ĸeyi sonu­suz bērakmak manevrasēna baĸvurmaktadēr. Binbaĸē Necati, biraz 
idaresiz ise de cezayē hak etmiĸ deĵildir.  
 
Gebze kaymakamēnēn. . . bir an ºnce baĸka bir yere alēnarak Rum ve Ermeni entrikalarēna son 
verdirilmesi. . .  
 
Efendiler, bu bilgiler arasēnda, benim bilmediĵim noktalar da vardē. Sºz geliĸi, ben K¿­¿k Aslan 
­etesinden ve onun itibarlē olduĵundan habersizdim. Bu ­eteye Necati Bey vasētasēyla para 
verdiĵimi kesinlikle hatērlayamēyordum.  
 
Yahya Kaptan'ēn, verdiĵimiz direktif gereĵince, d¿ĸman ­etelerini yok etmeye ve hi­ olmazsa, 
onlarēn, Hristiyan halka saldērarak d¿ĸmanēn maksadēnē ger­ekleĸtirmeye yºnelmiĸ olan b¿t¿n 
teĸebb¿slerini baĸarēsēz kēlmaya ­alēĸtēĵēnē pek©l© biliyorduk.  



 169 

 
Gebze kaymakamēnēn i­y¿z¿, ĸimdi ekleyeceĵim belgelerle anlaĸēlabilecektir, sanērēm.  
 
4 Ocak l92l tarihinde, T¿men Komutanē R¿ĸt¿ Bey'e, Vasēf Bey'in verdiĵi bilgiyi olduĵu gibi 
ºzetleyerek, bu bilgilerin kendisince verilen bilgilerle ­eliĸtiĵini bildirdim. Bu bakēmdan durumun 
g¿venilir ve inanēlēr kimseler vasētasēyla bir kere daha soruĸturulup incelettirilmesini ve kendi 
d¿ĸ¿ncesiyle birlikte a­ēk olarak bildirilmesini rica ettim.  
 
Efendiler, bu konuda, ger­eĵin ortaya ­ēkmasēna yarayan belgeler ¿zerinde bilgi sahibi olmanēzē 
istediĵim i­in, R¿ĸt¿ Bey' in cevabēnē olduĵu gibi bilginize sunmama m¿saade buyurunuz :  
 
 
D¿zce, 7/8.1.1920 
 
20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
 
Ķlgi : 4.1.1920 tarihli ĸifre :  
Hey'et-i Temsiliye Baĸkanlēĵēna,  
 
Yahya Kaptan' la ilgili t¿rl¿ su­lamalar ¿zerine, birka­ defa, Y¿zbaĸē Ali Aguĸ Efendi vasētasēyla 
yaptērdēĵēm soruĸturma, onun lehinde ­ēktē. Bununla birlikte kendisi cahil olduĵundan, hizmet 
ediyorum zannē ile bazē ĸeyler yapmēĸ olabilir. B¿y¿k ve K¿­¿k Aslan' lar zaten eĸkiyadēr. Ancak, 
mill´ teĸkil©tēn aleyhinde bir gºr¿ĸe sahip olduĵu ĸ¿phesiz olan ve Yahya hakkēnda herkesten ­ok 
ĸik©yet­i olmasē gereken Gebze kaymakamēna bu konuda yazdēĵēm yazēlara almēĸ olduĵum 
1.12.1919 tarih ve 17 sayēlē cevabēn sureti aĸaĵēda olduĵu gibi verilmiĸtir.  
 
Bendeniz, bu telgraftaki bilgilere kēsmen olsun inanmak zorunda kaldēm ve aynē inan­la bu 
yazēlarē Ķstanbul'a, bizzat ķevket Bey' e de gºsterdim. Bendenizin bilemediĵi bazē sebeplerle, 
Ķstanbul'ca hakkēnda bir muamele yapēlmasēna gerek duyulduĵu takdirde, elbette bir ĸey 
denemeyeceĵi arz olunur.  
 
 
Suret 
Ķlgi : 30.11.1919 tarih ve 53 sayēlē y¿ksek emirleri.  
 
Kartal M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Baĸkanē Binbaĸē Necati Bey' in, adam ºld¿rme ve bucak 
m¿d¿r¿n¿ dºvme ile ilgili ihbarlarē, ĸahēs ve zaman belirtilmediĵi i­in ger­ek olarak kabul 
edilemez. ¢¿nk¿, dºv¿ld¿ĵ¿ bildirilen bucak m¿d¿r¿ Burhaneddin Bey, Yahya Kaptan tarafēndan 
dºv¿lmediĵini ve tecav¿ze uĵramadēĵēnē yazēlē olarak bildirdiĵi gibi, hu konuda bendenizin 
makamēna herhangi bir ĸik©yette de bulunmamēĸtēr.  
 
Adam ºld¿rme konusuna gelince, Yahya Kaptan hakkēnda h¿k¾mete ve adliyeye hi­bir yerden 
bºyle bir cinayetle ilgili m¿racaat ve ĸik©yet olmadēĵē gibi, aleyhinde, yakalanmasē i­in bir tebligat 
bile yoktur. Eĵer bununla, Darēca Rumlarēndan iki Rum'un ºld¿r¿lmesi ve Kartal'ēn Paĸa 
kºy¿nden Stelianos ¢orbacē' nēn daĵa kaldērēlarak fidye istenmesi kastediliyorsa, bu cinayetlerin 
K¿­¿k Aslan ­etesi tarafēndan iĸlendiĵi kanaati yaygēn ve doĵrudur. Bu ­ete Yahya Kaptan' a 
ºteden beri d¿ĸman olduĵundan ve esasen Y¿zbaĸē Nail Efendi tarafēndan kanat gerilip 
korunurken, sayēsē on sekiz kiĸiye ulaĸan bu ­etenin, ĸimdi Binbaĸē Necati Bey' in emrine verildiĵi 
ve hatt© kendilerine elliĸer lira maaĸ baĵlanmakta olduĵu haber alēnmēĸtēr. Bu ­etenin kºyleri 
soymaktan geri durmadēĵē bilinmektedir. Binbaĸē Necati Bey' in, Y¿zbaĸē Nail Bey' in eski okul 
arkadaĸē olduĵu, kendisiyle bir bu­uk ay ºnce Aydēnlē kºy¿nde, K¿­¿k Aslan ­etesi ¿yelerinden 
Ali Kaptan' ēn daĵa kaldērdēĵē ¢orbacē' dan alēnan parayla yaptēĵē meĸhur d¿ĵ¿n¿nde gºr¿ĸt¿ĵ¿ 
bilinmektedir. Daha sonra Binbaĸē Necati Bey , bir­ok defa Y¿zbaĸē Nail Bey' in evine gelerek 
misafir olmuĸtur. Her ikisi de aynē d¿ĸ¿ncede olduklarē i­in, Y¿zbaĸē Nail Bey ºteden beri Yahya 
Kaptan' ēn aleyhindedir. Yahya Kaptan teĸkilatē kurduĵu sērada, y¿zbaĸē Nail Bey, onu 
bulunduĵum kazanēn sēnērlarē dēĸēna ­ēkarmaya ve uzaklaĸtērmaya ­alēĸtēĵē gibi, K¿­¿k Aslan 
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­etesi tarafēndan iĸlendiĵi sºylenen ve doĵruluĵuna ĸ¿phe olmayan yukarēdaki iki cinayet 
olayēnēn, Kuva-yē Milliye'yi kirletmek ve Yahya Bey' i lekelemek d¿ĸ¿nce ve maksadēnē taĸēdēĵē 
hissedilmiĸtir. Oysa, bu cinayetler, Aslan ­etesinin faaliyet ve hareket alanē i­inde iĸlenmiĸtir. 
Hatt©, Y¿zbaĸē Nail Bey' in, kovuĸturma yapmak ¿zere gºnderilecek olan Ķstanbul Muhafiz 
Alayē'na mensup S¿vari M¿frezesi Komutanē Hakkē Bey' i, artēk gelmesine l¿zum kalmadēĵē 
gerek­esi ile, haberleĸme sērasēnda Ķstanbul'a naklettirip iĸi takipsiz bēraktērmēĸ olduĵu da bir 
ger­ektir. Eĵer sºz¿ edilen adam ºld¿rme olayē bundan baĸka bir olay ise, durumun a­ēklēĵa 
kavuĸmasē i­in, ĸahēs ve zaman belirtilerek bildirilmesi gerekir. Darēca Rum bek­ilerinin 
ºld¿r¿ld¿ĵ¿ g¿n, cinayetin, ­arĸēda serbest gezen K¿­¿k Aslan ­etesi tarafēndan, iĸlendiĵi 
haberinin yayēlmasē ¿zerine, Y¿zbaĸē Nail Bey, korkusundan baĸka bir yere naklini istemiĸ ve 
kesinlikle burada oturmayacaĵēnē sºylemiĸtir. Ancak, alay ve tabur komutanlarē ile Binbaĸē Necati 
Bey buraya gelerek ve Yahya Kaptan hakkēnda bir iĸlem yapēlmasē i­in temsilci Sērrē Bey' e yazē 
yazdēracaklarēna sºz ve g¿vence vererek, Nail Bey' in burada kalmasēnē istemiĸlerdir. Bunun 
¿zerine y¿zbaĸē, 25 Kasēm 1919 salē g¿n¿, gidip gelen Necati Bey' i aldatarak ona ger­eĵe aykērē 
su­lamalar yaptērdēĵē gibi, bir yandan telefonla Yahya Kaptan' ē merkeze davet ettirirken bir 
yandan da K¿­¿k Aslan ­etesini kendi evinde hazēr bulundurarak yakalamayē tasarlamēĸtēr. 
Arēcak, her nedense, bu iĸi ger­ekleĸtirmeye cesaret edemeyerek teĸebb¿s¿nden vazge­tiĵi i­in, 
Necati Bey de Kartal'a dºnmek zorunda kalmēĸtēr. Ķĸte bundan dolayēdēr ki, Y¿zbaĸē Nail Bey, 
gerek Necati Bey ve gerek kendine ©let ettiĵi K¿­¿k Aslan ­etesi vasētasēyla, Yahya Kaptan 
aleyhinde su­lama ve tertiplere baĸvurmaktan bir an geri kalmamaktadēr. Yahya Kaptan, 
kendisine karĸē ­ēkan ve d¿ĸman olan K¿­¿k Aslan ­etesi gibi kºyleri yaĵmalamaya ve 
Hristiyanlarē ºld¿r¿p yok etmeye izin vermemiĸtir. Kendi emrinde bulunan B¿y¿k Aslan Bey ­etesi 
tarafēndan bazē uygunsuzluklar yapēldēĵēnda, derhal bunlarē ºnleme ve cezalandērma yoluna 
giderek, mill´ bir gaye olan vatanēn istikl©li ve kurtuluĸu i­in disiplin ve g¿venliĵin korunmasēna 
hizmet etmektedir. Daha ºnce de B¿y¿k Aslan Bey ­etesinin aman dilemesine ve sēĵēnmasēna 
yardēmda bulunarak, h¿k¿met­e affedilmesini saĵlamak suretiyle yaptēĵē hizmetler takdire deĵer. 
Aleyhindeki su­lamalarēn, y¿zbaĸēnēn ĸahsēl emellerine boyun eĵmemiĸ olmasēndan, K¿­¿k Aslan 
­etesi tarafēndan iĸlenip Yahya Kaptan' ēn ¿st¿ne yēkēlmak istenen cinayet olaylarēnēn eksik 
olmamasēndan ve bunl©ra c¿r'et edenlerin korunmasē dolayēsēyla teess¿f ederek y¿zbaĸēya 
ĸiddetli uyarēlarda bulunmasēndan ileri geldiĵi arz olunur.  
 
 
(Gebze Kaymakamē Nurettin) 
1' inci T¿men ve Bolu B¿lgesi 
Komutanē 
R¿ĸt¿ 
 
Efendiler, bu bilgilerin alēnmasēndan ºnce ĸºyle bir haber verdiler : Tavĸancēl'da Yahya Kaptan' ēn 
etrafē sarēldē. Bunu yapan Ķstanbul'dan gelen bir asker´ birliktir.  
 
Bu haber ¿zerine, Ķzmit'teki T¿men Komutanlēĵē'ndan, 7 Aralēk 1920 tarihli ĸifre ile, makine 
baĸēnda durumu sorduk. Eĵer bu haber doĵru ise, "Ķstanbul'dan geldiĵi bildirilen birlik 
komutanēna, Yahya Kaptan'ēn bizim adamēmēz olduĵunu, eĵer bir kusur ve kabahati varsa, 
tarafēmēzdan gereĵinin yapēlmasēnēn tabi´ bulunduĵunu, Yahya Kaptan 'ēn sarēlmasēna ve 
tutuklanmasēna hi­bir ĸekilde razē olmadēĵēmēzē bildiriniz" dedik.  
 
Efendiler, 7 Ocak 1920'de yazēlēp, 8 Ocak'ta aldēĵēmēz iki telgraf vardēr. Bunlardan biri Ķzmit'ten, 1' 
inci T¿men Komutanē Vekili imzasēyla Fevzi Bey 'dendir. ķunlar yazēlēdēr : " Bu gece iki bin kiĸilik 
bir kuvvet Tavĸancēl'a ­ēkarak Kuva-yē Milliye Komutanē Yahya Bey 'i ­evirmiĸlerdir. Yapēlacak 
iĸlemin bildirilnēesi arz olunur."  
 
Diĵer telgraf, D¿zce'de bulunan asēl T¿men Komutanē'ndan geliyordu. R¿ĸt¿ Bey, merkezde 
bulunan vekilinden aldēĵē aynē bilgileri veriyordu.  
 
T¿men Komutan Vekili Fevzi Bey'in, 7 Ocak 1920 tarihli a­ēklama bekleyen telgrafēmēza verdiĵi 
7/8 Ocak 1920 tarihli cevabēnda, Yahya Kaptan'ēn daha ele ge­mediĵi, Kuva-yē Milliye ile gelen 
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m¿freze arasēnda bir ­atēĸma ihtimalinin bulunduĵu ve gelen m¿freze komutanēna emrimizi 
bildireceĵi haber veriliyordu .  
 
Efendiler, o tarihte milletvekili olarak Ķstanbul'da bulunan yaverim Cevat Bey' den,10 Ocak 1920 
tarihinde ĸºyle bir telgraf geldi :  
 
 
Harbiye, 10.01.1920 
 
20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne :  
 
6.1.1920 gecesi sabaha karĸē Genel Jandarma Komutan Yardēmcēsē Hilmi Bey ve ¦sk¿dar 
Jandarma Komutanē Nazmi Bey komutasēnda dºrt subay, elli jandarma ve Y¿zbaĸē Nahit Efendi 
komutasēnda, Ķstanbul Muhafēz Alayē'ndan doksan er, Bandērma vapurunun ēĸēklarē sºnd¿r¿lerek 
Hereke'ye gºt¿r¿lm¿ĸ ve sabahleyin erkenden Hereke'ye ­ēkan m¿freze derhal Tavĸancēl'ē 
kuĸatmēĸ ve bir­ok ev basēlmēĸtēr. Gelen Hey'et, kºy ihtiyar hey'etini toplayarak, vatan haini olan 
Yahya' yē teslim etmez veya nerede olduĵunu s ºylemezlerse, Tavĸancēl'ē insanlarēyla birlikte 
yakacaklarēnē bildirirler. Ķhtiyar hey'eti, Yahya Kaptan' ēn iki g¿nden beri kºylerinde olmadēĵēnē ve 
nerede bulunduĵunu bilmediklerini ēsrarla sºyledi. Yahya, saĵ olarak ele ge­emeyecektir. Fakat 
Yahya' nēn yok edilmesinden sonra Marmara Bºlgesine sahip ve h©kim olan ve her g¿n Ķngilizler 
ve Fransēzlar tarafēndan sil©hlandērēlan Rumlarēn ve Ķstanbul'daki rezillerin pek b¿y¿k bir baĸarēya 
ulaĸacaklarē bellidir. Kuva-yē Milliye adēnē taĸēmakta olan Yahya' nēn ortadan kaldērēlmasē, Ķzmit, 
Adapazarē ve Ķstanbul dolaylarēnda, d¿ĸmanlarēmēz hesabēna bir­ok fesat ­etelerinin de 
doĵmasēna yol a­acaktēr. Bundan dolayē, Cemal Paĸa Hazretleri' nin iĸe el koymasēyla, Yahya' 
nēn da ad deĵiĸtirerek daha ºnce arz ettiĵim ĸekilde serbest bērakēlmasēnēn saĵlanmasē i­in 
gerekenlere emir buyurulmasē istirham olunur (Cevat). 
 
 
Harbiye N©zērē 
Cemal 
 
Bu telgrafēn, "Harbiye ĸifresiyle ve Cemal Paĸa imzasēyla kapatēlmēĸ olmasēna raĵmen, i­inde 
Cemal Paĸa 'nēn iĸe el koymasēyla Yahya' nēn kurtarēlmasē" ­aresinin bulunmasē c¿mlesi dikkat 
­ekicidir. Demek ki, Cemal Paĸa, Cevat Bey' in telgrafēnē , okumaya gerek duymadan, kendi 
ĸifresi ve imzasē ile ­ekilmesine m¿saade etmiĸtir. ¢¿nk¿, bir defa Yahya' yē takip ettiren Cemal 
Paĸa'dēr. Bundan baĸka serbest bērakēlmasē i­in kendi yardēmlarēnēn kendisi tarafēndan 
emrolunmasēnē, kendi bilgisi dahilinde elbette yazdērmazlardē.  
 
Ķzmit'ten T¿men Komutanē Vekili'nden gelen 9 ve 10 Aralēk 1920 tarihli iki telgrafla, duyulduĵuna 
gºre iki ­arpēĸmadan sonra, Yahya Kaptan'ēn ºl¿ olarak ele ge­irildiĵi bildirildi.  
 
11 Ocak 1920'de, T¿men Komutan Vekili'nden, Ķstanbul'dan gelen m¿freze komutanēna, benim 
adēma tebligatta bulunup bulunmadēĵēnē sordum. ¦­ g¿n sonra 14 Ocak 1920 tarihli raporunda 
T¿men Komutanē Vekili ĸu bilgiyi verdi: "Bizzat yaptēĵēm soruĸturmadan... ­arpēĸma olmadēĵē ve 
yalnēz, Yahya Kapta n 'ēn teslim olduktan sonra, kºy dēĸēnda kesici bir ©letle ºld¿r¿ld¿ĵ¿ 
anlaĸēlmēĸtēr. Kafatasēnēn olmamasē bunu doĵrulamaktadēr".  
 
Efendiler, bu uĵursuz haber ¿zerine, Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēza, 20 Ocak 1920 tarihinde, Albay 
ķevket Bey vasētasēyla ĸu telgrafē yazdēk :  
 
Yahya Kaptan' ēn ºld¿r¿lmesinin sebepleri ile, teslim olduktan sonra kasten ĸehit edildiĵi 
anlaĸēldēĵēndan, ºld¿r¿lmesinde kimlerin elinin ve etkisinin bulunduĵunun, Ķstanbul'dan m¿racaat 
eden pek ­ok fedak©r arkadaĸa a­ēklama yapēlmak ¿zere acele bildirilmesi rica olunur, efendim,  
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Hey'eti Temsiliye adēna 
Mustafa Kemal 
 
Eski bir yazēmēza karĸēlēk olmak ¿zere, Ķstanbul'dan 20 Ocak 1920'de yazēlēp bir g¿n sonra elimize 
ge­en telgraf da ĸuydu : 
 
 
Beĸiktaĸ, 20.1.1920 
 
Ankara'da 20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne ¥zel :  
 
Ķlgi :17.1.1920.  
 
1- Olay yerinde bulunan g¿venilir bir zatēn ifadesine gºre, Yahya Kaptan yakalanēp kºy dēĸēnda 
bulunan karakola gºt¿r¿l¿rken, ­evreden on kadar eĸkēyanēn karakol ¿zerine ateĸ etmesi ¿zerine, 
ka­maya ­alēĸmēĸ ve bu sērada ºld¿r¿lm¿ĸt¿r. Bununla birlikte, iyi bir soruĸturma yapēlmasē i­in 
h¿k¾mete baĸvuruldu.  
 
2 - Yahya Kaptan' ēn Kuva-yē Milliye adēna pek ­ok kºt¿l¿kler yaptēĵē sºylentisi aĵēzdan aĵēza 
yayēldēĵē gibi, ºzel ve resm´ yoldan yapēlan soruĸturma da bunu doĵruladēĵē i­in, h¿k¾met 
kovuĸturmaya karar vermiĸti. Ancak Hey'etimizce kendisinin ge­ici bir s¿re i­in gizlenerek Kuva-
yē Milliye iĸlerine karēĸmamasē ve kºt¿l¿ĵe c¿r'et etmemesi, yanēnda bulunan ka­ak er ve 
jandarmalarē geri gºndermesi ĸartēyla kovuĸturma yapēlmamasē istenmiĸ ve ilgililer katēnda 
teĸebb¿slerde bulunulduĵu gibi, Gebze'ye ºzel olarak bir memur da gºnderilmiĸti. Bu sērada 
h¿k¾met, birdenbire gizlice asker gºndermiĸ; yalnēz Yahya Kaptan' ē ele ge­irmek istediĵini il©n 
etmiĸ ve arz edilen durum meydana gelmiĸtir, efendim.  
 
 
¢anakkale M¿stahkem 
Mevkii Komutanē 
ķevket 
Efendiler, "Kºy dēĸēndaki karakola gºt¿r¿l¿rken ­evreden ateĸ edilmiĸ (?) . Ka­maya ­alēĸmēĸ, bu 
sērada ºld¿r¿lm¿ĸ (?)." Bu sºzlerin, bu gibi suikastlerde bir form¿l gibi kullanēldēĵēnē anlamamak 
i­in, ­ok safdil olmak l©zēmdēr.  
 
Yahya Kaptan' ē ortadan kaldērmak i­in, birlikte ­alēĸtēklarē ve karar verdikleri h¿k¾metin, gizlice, 
birdenbire bir oldubittiye getirivermiĸ olduĵu yolundaki sºzler de dikkate deĵer. Ķstanbul'da, 
jandarmadan, Ķstanbul Muhafēz Alayē'ndan subay ve asker gºrevlendiriliyor... Ķstanbul'da duruma 
h©kim olduklarēnē iddia eden teĸkil©t baĸkanlarēmēz bunu ºĵrenemiyorlar.  
 
Kara Vasēf Bey'in bu telgrafēna verdiĵimiz cevapta ĸu hususu sorduk :  
 
 
ķifre 
 
Ankara, 22.1.1920 
Ķstanbul'da ¢anakkale M¿stahkem Mevkii Komutanē ķevket Bey'e, Yahya Kaptan' ēn ºld¿r¿lmesi 
olayēnē cidd´ olarak takip eden ve ºzellikle Ķstanbul'da hesabēnē isteyen pek ­ok kimse vardēr. 
Ger­eĵin anlaĸēlabilmesi i­in, yaygēn sºylenti derecesine vardēĵē bildirilen kºt¿l¿klerin nelerden 
ibaret olduĵunun bildirilmesi rica olunur.  
 
 
Hey'et-i Temsiliye adēna 
Mustafa Kemal 
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Efendiler, bu a­ēklama isteĵimize gelen cevabē da, sabrēnēza sēĵēnarak olduĵu gibi, bilginize 
sunacaĵēm :  
 
 
Beĸiktaĸ, 24.1.1920 
 
Ankara'da 20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne ¥zel :  
 
Ķlgi : 20.1.1920  
 
1 - Yahya Kaptan'ēn teslim olduktan sonra ºld¿r¿ld¿ĵ¿n¿ iĸittik. Soruĸturma yapēyoruz. Sonucu 
arz edeceĵiz.  
 
2 - ¥ld¿r¿lmesinin sebebi hi­ kimseyi dinlememesi, Kuva-yē Milliye adēna a­ēktan a­ēĵa zul¿m ve 
eĸkēyalēk yapmasē, eĸkiyayē ºteden beri gizlemesi veya gºsterilen yere gitmesi i­in verilen emirleri 
dinlememesi ¿zerine h¿k¾metin, kendisine kºylerden ve ­evreden m¿racaat edenlerin ēsrarēna 
dayanamayarak, kendiliĵinden ve hatt© hey'etimizin haberi olmadan teĸebb¿se ge­mesidir, 
efendim. (Vasēf).  
 
 
¢anakkale M¿stahkem 
Mevki Komutanē 
Albay ķevket 
Saygēdeĵer Efendiler, telgrafēn ikinci maddesindeki, Yahya Kaptan' nēn hi­ kimseyi 
dinlememesinin, ºld¿r¿lmesine sebep olarak gºsterilmesi asla doĵru olamaz. Merhum ĸehit, beni 
dinliyordu, benden emir alēyordu. Verdiĵim emre gºre hareket ediyordu. Baĸka bir makama veya 
ĸahēslara baĵlē olduĵunu, onlardan emir almasē gerektiĵini kendisine emretmemiĸtim. Bu sebeple, 
Ķstanbul'dan her ºn¿ne gelenden, Dahiliye N©zērē'ndan, Jandarma Komutanē h©in Kemal Paĸa' 
dan verilen emirleri dinlememesi zaten bizim istediĵimiz ĸeydi. Kuvayē Milliye adēna eĸkēyalēk ve 
zul¿m yapanēn da kendisi olmayēp, K¿­¿k Aslan ­etesi gibi, haince bir maksatla kurulduklarē 
belgelere dayanēlarak anlaĸēlmēĸ bulunan ­eteler idi. Yahya 'nēn bunlann eĸkēyalēklarēnē ºnlemeye 
­alēĸtēĵē da, sºzlerine g¿venilmesi gereken kimselerin soruĸturmalarēyla kesinleĸmiĸ bir 
durumdur.  
 
Gebze M¿dafaa-i Hukuk Hey'eti Baĸkanē ile Gebze kaymakamē Fevzi Bey' in ortak imzalarēyla, bu 
¿z¿c¿ olayēn meydana geliĸinden ºnce, makine baĸēnda yapēlmēĸ bir m¿racaatē da belirtmeden 
ge­emeyeceĵim :  
 
Gebze Kuva-yē Milliye Komutanē Yahya Bey hakkēnda bazē kimselerin yaptēklarē iftiralar ¿zerine, 
en sonunda salē gecesi Ķstanbul'dan komutanlar ve y¿ksek r¿tbeli subaylar komutasēnda gelen iki 
bin kiĸilik kadar bir kuvvetle, kendisinin Tavĸancēl'da kuĸatēldēĵē ve kuĸatmanēn h©l© devam 
etmekte olduĵu ĸimdi halktan aldēĵēm bilgilerden anlaĸēlmēĸtēr. Bºyle vatanē i­in ­alēĸan bir 
kimseye karĸē yapēlan bu iĸlemin pek haksēz olduĵu y¿ksek komutanlēĵēnēzca bilinmektedir. 
Yahya Bey' in kurtarēlmasē i­in ne gibi bir muamele yapēlacaĵēnēn emir buyurulmasēnē makine 
baĸēnda bekliyoruz.  
 
 
Kaymakam M¿dafaa-i Hukuk Hey'eti Baĸkanē 
Fevzi Hacē Ali 
Efendiler, o tarihlerde, Ķzmit bºlgesinde Kuva-yē Milliye teĸkil©tē ile uĵraĸan Milletvekili Sērrē Bey' in 
de bu konuda verdiĵi bilgileri olduĵu gibi sunmama m¿saadenizi rica ederim :  
 
 
Ķzmit, 11.1.1920 
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20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
1 - Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne ºzel: Haberleĸmesi dºrt g¿n ºnce yapēlmēĸ olan Yahya 
Kaptan konusu, nihayet, haber almēĸ olacaĵēnēz ¿zere, kendisinin ĸehit edilmesiyle sonu­landē.  
 
2 - Yahya Kaptan' ēn, Ķstanbul giriĸinde teĸkil©tlanmēĸ bir durumda bulunmasē, herhalde Kuva-yē 
Milliye'ye karĸē cephe almēĸ bulunan kimselere yēldērdēĵēndan, kendisinin ortadan kaldērēlmasēnēn 
pl©nlandēĵēna ĸ¿phe yoktur.  
 
3 - Yahya Kaptan' ēn bu maksatla ºld¿r¿lm¿ĸ olmasē, olayē sēnērlē kalma niteliĵinden ­ēkarmakta 
ve Hey'et-i Temsiliye'ce ¿zerinde d¿ĸ¿n¿lmesini gerekli kēlmaktadēr.  
 
4 - Ķzmit sancaĵē, eĸkiya y¿z¿nden tedirgin iken, yerinden kēmēldamayan ve komutasē altēndaki 
hi­bir birliĵe emir vermeyen, yanēndaki hapishaneden on beĸ yirmi kiĸinin birden ka­masēnē basit 
g¿nl¿k olaylardan sayan Alay Komutanē Hikmet Bey, Yahya ' nēn ºld¿r¿lmesini ºnemli bir mesele 
saymēĸtēr. Yanēna aldēĵē jandarma kuvvetleri ile bizzat yola ­ēkmēĸ ve sonunda Kuva-yē Milliye'ye 
aĵēr bir darbe vurmak suretiyle maksadēna eriĸmiĸ bulunuyor. Devamē var (Milletvekili Sērrē) .  
 
 
1' inci T¿men Komutanē Vekili 
Fevzi 
 
 
20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
5 - Gebze'de kurulmuĸ bulunan Kuva-yē Milliye'nin baĸsēz kalmasē, bunadan sonra oralarē korku 
i­inde bērakacaktēr.  
 
6 - Buralarca b¿t¿n Kuva-yē Milliye'nin dayanaĵē olarak bilinen Yahya' nēn bu ĸekilde ortadan 
kaldērēlmēĸ olmasē, kamuoyunu haklē olarak karēĸtērmēĸtēr.  
 
7- Yahya' nēn ºld¿r¿lmesi, h¿k¾metin Kuva-yē Milliye'ye karĸē bundan sonra takēnacaĵē saldērgan 
tavra delil sayēlmaktadēr.  
 
8 - Bu hareket ¿zerine, hi­ ĸ¿phe yok ki, yabancēlar tarafēndan da, Kuva-yē Milliye'nin h¿k¾metin 
gºz¿nde deĵersiz ve yok edilebilir nitelikte gºr¿ld¿ĵ¿ yargēsēna varēlacaktēr. Bu bakēmdan gerekli 
tedbirler alēnmalēdēr. Devamē var (Milletvekili Sērrē) .  
 
 
1' inci T¿men Komutanē Vekili 
Fevzi 
 
20' nci Kolordu Komutanlēĵē'n 
68 sayēlē ĸifreye ektir. ¥ncekilerin devamēdēr :  
1 - Durum karēĸēklēktan kurtarēlmadēĵē ve Gebze kuvvetlerinin hemen g¿venilir bir kimseye 
verilmesi tedbiri alēnmadēĵē takdirde, ¦sk¿dar sancaĵē da dahil olmak ¿zere, b¿t¿n Ķzmit 
sancaĵēnda, bir tek kiĸinin bile Kuva-yē Milliye'yi tutmasēna imk©n bulunamayacaĵē kesinlikle 
bilinmelidir.  
 
2 - Jandarma Alay Komutanē Hikmet Bey' in vakit kaybetmeden yerinden alēnmasē ĸarttēr.  
 
3 - izmit sancaĵēnda Kuva-yē Milliye'nin varlēk gºsterebilmesi, ordu hizmetinde bulunan 
Kaymakam Revzi Bey' in, jandarma komutanē olmasēna baĵlēdēr. Baĸka ­are yoktur. Bunu ºnemle 
bilginize sunuyorum (Milletvekili Sērrē).  
 
 
1' inci T¿men Komutanē Vekili 
Fevzi 
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20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
79 sayēlē ĸifreye ektir :  
1- Kuva-yē Milliye'ye Anadolu taraflarēnda deĵer verilmediĵi ve horlandēĵē yolundaki sºylentiler, 
¿z¿c¿ olay ¿zerine muhaliflere daha ­ok kuvvet kazandērmēĸ olduĵundan, kuvvet ve kudretin 
kayba uĵramadēĵēnē gºsterecek fiil´ bir tedbir alēnmasē ĸarttēr.  
 
2 - Ali Fuat Paĸa Hazretleri'nin buraya kadar teĸriflerini gerekli gºrmekteyim.  
 
3 - Ķzmit sancaĵēna ºnem verilmesini ve ºnem verildiĵini gºsterecek fiil´ tedbirlerin alēnmasē 
gereĵini tekrara mecbur oluyorum (Milletvekili Sērrē).  
 
 
1' inci T¿men Komutanē Vekili 
Fevzi 
O tarihte Ķstanbul'da bulunan Rauf Bey de ĸu mektubu gºnderdi :  
 
Ķstanbul, 19.2.1920 
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Yahya Kaptan' ēn teslim olduktan sonra ºld¿r¿ld¿ĵ¿ buraca da anlaĸēlmēĸtēr. Muhafēzlēĵa 
m¿racaat edilzniĸ, otopsi de yapēlmēĸtēr. H¿k¿met kanun´ kovuĸturmaya baĸlamēĸtēr, efendim. 
Saygēlarēmēzē arz ederiz,  
 
H¿seyin Rauf 
    
 
 

VĶCDANĶ G¥REVLERĶMDEN BĶRĶ 
 
 

Efendiler, Yahya Kaptan 'ēn ºld¿r¿ld¿ĵ¿ne ĸ¿phe kalmamēĸtē. Bu ger­ek bilindikten sonra, onu 
ºld¿rm¿ĸ olan h¿k¾metin, kanuni kovuĸturmaya baĸlamēĸ olmasē, cinayeti iĸleyenlerin meydana 
­ēkamayacaĵēna delil deĵil miydi? Fakat Efendiler; zaman, her ĸeyin, her ger­eĵin, tarih ºn¿nde 
samim´ olarak incelenmesine imk©n hazērlar.  
 
Saygēdeĵer Efendiler; h¿k¾meti ve Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēzēn baĸkanlarēnē bºyle ­irkin bir 
cinayetin iĸlenmesinde vasēta olmaya yºnelten sebep ve etkenlerin incelenmesinin, ger­ekten 
ibret verici sonu­lar getireceĵine inandēĵēm i­indir ki, ilk bakēĸta ºnemsiz gibi gºr¿lebilecek bir 
olayē delillere ve belgelere dayandērarak a­ēkladēm. Bu a­ēklamamla, milletin gºz¿nde, ger­eĵi 
a­ēk­a ortaya koyabilecek bir ortamēn doĵmasēna yardēm edebildiysem, vicdan´ gºrevlerimden 
birini yapmēĸ olduĵuma inanacak ve gºn¿l huzuru duyacaĵēm.  
 
Efendiler, bu olayē incelerken iki noktayē gºzºn¿nde bulundurmak yararlē olur. O noktalarda :  
 
Birincisi : Sait Molla 'nēn ¿yesi bulunduĵu gizli ºrg¿t ve Gebze, Kartal bºlgelerinde bu ºrg¿te baĵlē 
ĸahs´ ­etelerin oynadēĵē rol ile, bu rol¿ bizim adamlarēmēza y¿klemekte ve vatansever ge­inen 
kimseleri aldatēp kandērmada gºsterilen ustalēk ve baĸarē.  
 
Ķkincisi : Ķstanbul teĸkil©tēmēzēn baĸkanlarēdēr ki, bunlar, bizim yani Hey'et-i Temsiliye'nin emrinde 
ve onun verdiĵi direktif ve bilgilere gºre hareketle y¿k¿ml¿ bulunuyorlardē. Bunlarēn, bu 
y¿k¿ml¿l¿ĵ¿ ancak samim´ olarak yerine getirdikleri takdirde, asēl hedefe doĵru yarēlmadan 
y¿r¿menin m¿mk¿n olabileceĵini de kabul etmeleri gerekirdi. Oysa, bu kimseler, kendi akēl ve 
tedbirlerini, Hey'et-i Temsiliye'nin uyarēlarēna raĵmen y¿ksek gºrmekten geri durmamēĸlar ve 
hareket serbestliklerine engel olunmasēnē bir haysiyet meselesi yaparak sinirlenmiĸler ve bu sakat 
duygunun etkisiyle, aldatēlmaya kadar varmēĸlardēr.  
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ķimdi Efendiler, vicdan ve ĸefkat sahibi olanlarēn y¿reklerini ger ­ekten kan aĵlatan bir telgrafē 
daha merhametli gºzlerinizin ºn¿ne se rerek bu konu ile ilgili a­ēklamalarēma son vereceĵim :  
 
Ķstanbul,14.1.1920  
 
Ankara'da Kuva-yē Milliye Baĸkanē  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne  
 
Eĸim Yahya Kaptan , sērf y¿ksek ĸahsiyetinizle olan ilgisi dolayēsēyla ve kanun karĸēsēnda su­lu 
olmaksēzēn teslim olduĵu halde, Gebze Jandarma Y¿zbaĸēsē Nail ve ¦steĵmen Abdurrahman 
Efendi'ler tarafēndan al­ak­asēna ĸehit edildi. B¿t¿n Tavĸancēl halkē olayēn tanēĵēdēr. Hakkēn yerini 
bulmasē i­in Adliye ve Dahiliye Nezaretlerine baĸvuruldu. Ķki tane yetimle periĸan bir durumdayēz, 
Bu konuda y¿ksek teĸebb¿s ve yardēmlarēnēzē bekliyoruz, emir sizindir.  
 
Karag¿mr¿k'te Ke­eciler'de  
 
Karabaĸ Mahallesinde 19 numarada Yahya Kaptan eĸi ķevket Hanēm  
 
ķimdi Efendiler, vicdan ve ĸefkat sahibi olanlarēn y¿reklerini ger­ekten kan aĵlatan bir telgrafē 
daha merhametli gºzlerinizin ºn¿ne sererek bu konu ile ilgili a­ēklamalarēma son vereceĵim : 
    
 

1919 SONBAHARINDA KARķILAķTIĴIMIZ DĶĴER BAZI OLAYLAR 
 
 

Efendiler, Yahya Kaptan meselesine 20 Kasēm 1919 tarihindeki olaylar dvlayēsēyla dokunduk. 
Zaman ve mesafe bakēmēndan bir­ok atlamalar yaparak bu olayē ­eĸitli yºnleri ile a­ēklamak ve 
tamamlamak zorunda kaldēk. ķimdi m¿saade buyurursanēz, tekrar bēraktēĵēmēz tarihe dºnerek, 
olaylarē izleyelim :  
 
Ankara - Eskiĸehir demiryolunun iĸletilmesine Ķtil©f Devletleri'nce engel olunmuĸtu. Bu yolun 
iĸletilmesi i­in, Ķtil©f Devletleri temsilcilerinin, ĸiddetle protesto edilmesi, 21 Ekim 1919'da Ankara 
Merkez Hey'eti'ne bildirildi.  
 
Adana teĸkil©tē kurucularēnēn, Niĵde'ye veya Kayseri'ye gelerek ve bizimle temas kurarak 
­alēĸmalarēna devam etmeleri saĵlandē.  
 
Aydēn cephesinde durum g¿nden g¿ne tehlikeli ve cidd´ bir hal almakta olduĵundan, Salih Paĸa 
ile Amasya'da kararlaĸtērdēĵēmēz ¿zere, Donanma Cemiyeti'nin dºrt y¿z bin lirasēnēn bu cephenin 
ihtiya­larēna ayrēlmasēnē Harbiye N©zērē'na yazdēk. Bu cephedeki m¿cahitlere sil©h, cephane 
verilmesini ve cephenin makineli t¿fek ve top­u birlikleriyle desteklenmesini, Konya'daki 12'inci 
Kolordu Komutanē'ndan rica ettik.  
 
Efendiler, Fransēzlar, Bandērma - Soma demiryolunu denetlemek bahanesiyle, Bandērma'ya bir 
m¿freze ­ēkarmēĸlardē. Bunlarēn, g¿venlik durumu m¿kemmel olan Bandērma'ya asker gºnderme 
haklarēnēn olmadēĵē a­ēktē. Bu noktaya, 24 Kasēm 1919' da 14' ¿nc¿ Kolordu ve 56' ncē T¿men 
Komutanlarē'nēn dikkatlerini ­ektik.  
 
Yabancē subaylar, Aydēn cephesinde dolaĸarak propaganda yapēyorlar ve durumu anlēyorlardē. Bu 
gibi subaylarēn cephede birliklerle temas etmelerine kesinlikle izin verilmemesi, resm´ 
m¿racaatlarēnē h¿k¾mete yapmalarē, eĵer Kuva-yē Milliye'ye bir sºyleyecekleri olursa, merkez 
hey'etimiz vasētasēyla bize baĸvurmalarē gerektiĵinin kendilerine duyurulmasē, propaganda 
yapanlarē olursa, korumalē olarak bºlgeden ­ēkarēlmalarē ve kesin bir mecburiyet doĵarsa, 
cephede gºr¿lecek Ķtil©f askerlerine karĸē da sil©h kullanēlmasē cepheye bildirildi.  
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Efendiler, biz Ķzmir halkēnēn da doĵrudan doĵruya se­imlere katēlmasēnē saĵlamak istiyorduk. 
Bunun i­in, maksadēmēzē ­eĸitli yollarla duyuruyorduk. Ne var ki, Yunanlēlar tabiatiyle 
engelliyorlardē.  
 
29 Kasēm 1919 tarihinde, bu durumu Ķtil©f Devletleri temsilcileri ve tarafsēz el­ilikler katēnda 
protesto ettik ve bunu, Ķzmir Telgraf ve Posta Baĸ m¿d¿r¿ bulunan Ethem Bey 'e yazarak, Ķzmir 
halkēna da duyurmak istedik.  
 
Efendiler, belki de bir­oklarēnēzēn hatērēndadēr. Ķĸgal yēllarēnda, Adana'da, Ferda adēnda, Kuva-yē 
Milliye aleyhinde yabancē bir gazete yayēnlanēyordu. Bu gazete, sērf Anadolu'daki kamuoyunu 
yanēltmak ve bulandērmak maksadēyla yazēlmēĸ s¿tunlar ve bizim aleyhimizde uydurulmuĸ 
sa­malēklarla doluydu. ķ¿phesiz bu gazetenin Anadolu i­ine sokulmasēna engel olduk.  
 
Fakat, bu gazetenin memlekette okunmasēnē elbette yararlē bulan, Ali Rēza Paĸa Kabinesi'nin 
Dahiliye N©zērē ve Cemal Paĸa' nēn, defalarca temize ­ēkardēĵē Damat ķerif Paĸa, Ferda gazetesi 
denilen bu zehirli pa­avranēn serbest­e daĵētēlmasēna engel olunmamasē i­in emirler vermiĸti. Bu 
sebeple, ķerif Paĸa 'nēn arkadaĸē Cemal Paĸa 'nēn, 3 Aralēk 1919'da dikkatini ­ekmeyi gerekli 
bulduk. 
    

ANKARA'YA GELĶķ 
 
 

Efendiler, Meclis-i Meb'usan'ēn Ķstanbul'da toplanmasēna engel olamamak zarureti ¿zerine, 
Ķstanbul'da toplanacak Meclis'te, "vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿, devlet ve milletin baĵēmsēzlēĵēnē elde 
etmekten ibaret olan gayeyi korumak ve savunmak i­in anlaĸmēĸ, kesin kararlē bir grup 
oluĸturmayē" tek ­are olarak d¿ĸ¿nd¿k. Bunun saĵlanmasē i­in, bildiĵiniz gibi,18 Kasēm 1919 
tarihli talimat ve genelgede, milletvekillerinin belirli yerlerde grup grup toplanarak ¿zerinde 
gºr¿ĸecekleri ºnemli noktalardan biri olmak ¿zere bu konuya yer vermiĸtik.  
 
Aynē tarihte, d¿ĸ¿nd¿k ki, bu grubu oluĸturabilmek i­in her sancaktan birer milletvekilini 
Eskiĸehir'e davet edelim. Eskiĸehir ¿zerinden trenle Ķstanbul'a gidecek milletvekillerini de, davet 
edeceĵimiz milletvekilleri ile birleĸtirelim ve kendimiz de Eskiĸehir'e giderek, yapēlacak genel bir 
toplantēda enine boyuna gºr¿ĸmelerde bulunalēm. Bu arada, milletvekillerinin Ķstanbul'daki 
g¿venlikleri ile ilgili tedbirleri de sºz konusu etmek istiyorduk. Ancak, bundan sonra vereceĵim 
bilgilerden anlaĸēlacaĵē ¿zere, bu toplantēyē Ankara'da kalarak yapmayē tercih ettik. Sivas'ta bir ay 
kadar daha kaldēktan sonra, Ankara'ya hareket ettik.  
 
Ankara'ya geliĸimizi 27 Aralēk 1919 tarihli ĸu a­ēk tebliĵ ile her yere duyurduk :  
 
Sivas'tan Kayseri yoluyla Ankara'ya hareket eden Hey'et-i Temsiliye, b¿t¿n yol boyunca ve 
Ankara'da, b¿y¿k milletimizin ­ok sēcak ve i­ten gelen vatanseverlik gºsterileri arasēnda, bug¿n 
ĸehre geldi. Milletimizin gºsterdiĵi bu birlik ve kararlēlēk ºrneĵi, memleketimizin geleceĵine g¿ven 
konusundaki inan­larē sarsēlmaz bir ĸekilde g¿­lendirici niteliktedir.  
 
ķimdilik, Hey'et-i Temsiliye'nin merkezi Ankara'dadēr. Saygēlarēmēzē sunarēz, efendim.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna  
Mustafa Kemal  
2 Ocak 1920 tarihinde, Cemiyet Merkez Hey'etlerine, Hacēbektaĸ'ta ¢elebi Cemalettin Efendi'ye 
Mutki'de Hacē Musa Bey 'e ayrēca bir tebliĵde bulunduk.  
 
Bu tebliĵimizin metni ve yazēlēĸ bi­imi ĸºyleydi :  
 
. . . yolculuĵumuz sērasēndaki gºzlem ve incelemelerimiz, bizlere, ger­ek koruyucu olan Ulu 
Tanrē'nēn il©h´ l¾tfuyla tecell´ eden mill´ birliĵimizin dayanmēĸ olduĵu mill´ teĸkil©tēn, kºkleĸmiĸ, 
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millet ve memleketin geleceĵini kurtarmak i­in ger­ekten g¿venilir bir kuvvet ve kudret haline 
gelmiĸ olduĵunu, ĸ¿k¿rler olsun gºsterdi.  
 
Dēĸ durum, bu milli birlik ve kararlēlēk sayesinde ve Erzurum - Sivas Kongreleri esaslarē 
­er­evesinde, vatanēn ve milletin ­ēkarlarēna elveriĸli bir ĸekle girmiĸtir.  
 
Kutsal birliĵimize, kararlēlēk ve imanēmēza dayanarak, meĸru isteklerimizin elde edileceĵi g¿ne 
kadar, b¿y¿k bir diren­le ­alēĸēlmasē ve bu bildirimizin genelge halinde kºyl¿lere varēncaya kadar 
b¿t¿n millete duyurulmasē rica olunur.  
 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i  
Hukuk Cemiyeti Hey'et-i 
Temsiliye'si adēna  
Mustafa Kemal 
 
 
KAZIM KARABEKĶR PAķA, HEYET-Ķ TEMSĶLĶYE'NĶN ANKARA'YA GĶTMESĶNE TARAFTAR 

DEĴĶLDĶ  
 
 

Efendiler, Hey'et-i Temsiliye'nin merkezinin Ankara'ya nakli d¿ĸ¿ncesi olduk­a eskiydi. Bu 
d¿ĸ¿nce ilk defa sºz konusu olduĵu sēralarda, K©zēm Karabekir Paĸa 'dan gelmiĸ olan bir telgrafē 
burada olduĵu gibi aktaracaĵēm :  
 
 
3' ¿nc¿ Kolordu Komutanlēĵē'na Erzurum, 3.10.19l9  
Hey'et-i Temsiliye'ye : Kuva-yē Milliye'yi temsil eden y¿ksek hey'etin, deĵil Ankara'ya, hatta 
Sivas'ēn batēsma bile ge­memesi gºr¾ĸ¾ndeyim. ¢¿nk¿, Doĵu illerinin Kuva-yē Milliyesi demek 
olan bu hey'etin b¿t¿n b¿t¿n uzaklaĸmasē, dolayēsēyla bu illerin teĸkil©tsēz kalmasēna yol 
a­acaktēr. ķimdiye kadar pek meĸru ve mantēklē olarak yºnetilmekte olan Mill´ M¿cadele'nin, 
ºteden beri her zaman her teĸebb¿s¿m¿z¿ kºt¿ gºrmek ve gºstermek isteyen d¿ĸmanlarēmēza 
karĸē da eskiden olduĵu gibi bir yerden yºnetilmesi i­in, Hey'et-i Temsiliye'nin Sivas'tan batēya 
ge­memesi gºr¿ĸ¿nde bulunduĵunu arz ederim.  
 
15' inci Kolordu Komutanē 
K©zēm Karabekir  
Bºyle bir telgrafēn asēlsēz olduĵu yargēsēna varmak istedim. Fakat, ne ­are ki, ĸifre telgraf 
Erzurum'dan Sivas'taki 3' ¿nc¿ Kolordu'ya ­ekilmiĸtir. ¢ºz¿len ĸifrenin altēnda "A­ēldē. Fethi 4/5 
Ekim" ilgiliye yazē ve imzasē olduĵu halde 3' ¿nc¿ Kolordu'dan bize gºnderilmiĸtir.  
 
Efendiler, K©zēm Karabekir Paĸa, davetimiz ¿zerine Sivas'a geldikten ve bizimle gºr¿ĸmelerde 
bulunduktan sonra, ĸ¿phesiz bu telgrafla daha ºnce bildirdiĵi d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸ¿n¿n yerinde 
olmadēĵēnē anlamēĸ olacaktēr. Ancak, bu d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸ¿ndeki isabetsizliĵi anlamak i­in, 
mutlaka y¿z y¿ze gelip gºr¿ĸmeye hi­ de ihtiya­ olmayacaĵē a­ēk­a bellidir. Bu d¿ĸ¿nce ve 
gºr¿ĸ¿n dayandērēlmēĸ olduĵu sebeplere ĸºylece bir gºz atmak bile, onlarēn yanlēĸlēĵēnē anlamaya 
yeter sanērēm.  
 
Bir defa, Hey'et-i Temsiliye'nin yalnēz Doĵu illerinin mill´ g¿c¿n¿ oluĸturmadēĵē veya temsil 
etmediĵi ve belki b¿t¿n memleketin -Anadolu ve Rumeli'nin- mill´ g¿­lerini temsil ettiĵi ­oktan 
bilinmiĸ olmak gerekirdi. Kaldē ki, bu nokta ¿zerinde, g¿nlerce s¿ren telgraf baĸē tartēĸmalarē 
olmuĸtu. Bir de, Hey'et-i Temsiliye'nin Sivas'tan Ankara'ya taĸēnmasē, Doĵu illerinde teĸkil©tsēzlēk 
doĵuracak bir sebep olamazdē. Hey'et-i Temsiliye'nin Doĵu illerine Sivas'tan telgrafla verdiĵi 
emirleri ve talimatē, aynē ĸekilde Ankara'dan verebileceĵine de ĸ¿phe yoktu.  
 
Buna karĸēlēk, Hey'et-i Temsiliye'nin Doĵu illerinden ­ok Batē illerine ve Ķstanbul'a yakēn 
bulunmasēnē gerektiren ve haklē gºsteren mantēklē sebepler elbette ­oktu. ¥nce, Batē ve G¿ney - 
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Batē illerimizden doĵrudandan doĵruya d¿ĸman eline ge­miĸ olanlar vardē. Bu illerimizi iĸgal eden 
d¿ĸman karĸēsēnda saĵlam savunma cepheleri kurmak ve onlarēn kuvvetlendirilmesini saĵlamak 
gerekirdi. Oysa, Doĵu illerimizde bºyle acēklē bir durum yoktu. Kesin olarak yakēn bir fiil´ tehlike de 
doĵabileceĵe benzemiyordu. Uzak bir ihtimale gºre, diyelim ki, doĵudan Ermenilerin doĵrudan 
doĵruya bir saldērēya ge­ecekleri kabul olunsaydē bile, onun karĸēsēnda Kuva-yē Milliye ile 
desteklenmesi kararlaĸtērēlmēĸ olan 15'inci Kolordu, kendilerinin komutasē altēnda hazēr 
bulunuyordu. Ne var ki, Ķzmir cephelerinde ­eĸitli komuta yºntemleri, deĵiĸik nitelikte kuvvetler ve 
t¿rl¿ t¿rl¿ olumsuz kaynaklardan gelen deĵiĸik yapēda t¿rl¿ zararlē etkiler vardē. Adana'nēn 
iĸgaline karĸē daha cephe kurulamamēĸtē. 
 
 

GENEL DURUMU Y¥NETME SORUMLULUĴUNU ¦ZERĶNE ALANLAR, EN ¥NEMLĶ 
HEDEFE VE EN YAKIN TEHLĶKEYE ELDEN GELDĶĴĶ KADAR YAKIN BULUNMALIDIRLAR 

 
 

Bu bakēmdan, uyulacak yol ve yºntem ĸudur ki, genel durumu yºnetip y¿r¿tme sorumluluĵunu 
¿zerine alanlar, en ºnemli hedefe ve en yakēn tehlikeye elden geldiĵi kadar yakēn yerde 
bulunmalēdērlar. Yeter ki, bu yakēnlēk genel durumu gºzden kaybettirecek derecede olmasēn! 
Ankara bu ĸartlarē kendinde toplayan bir noktaydē. Her halde cephelerle ilgileneceĵiz diye 
Balēkesir'e, Nazilli'ye veyahut Afyonkarahisar'a gitmiyorduk. Fakat, cephelere ve Ķstanbul'a 
demiryolu ile baĵlē bulunan ve genel durumu yºnetme bakēmēndan Sivas'tan hi­bir farkē olmayan 
Ankara'ya gelecektik.  
 
Meclis-i Meb'usan'ēn Ķstanbul'da toplanmasē zarur´ gºr¿ld¿kten sonra ise, Ankara'ya gelmenin ne 
kadar yerinde ve yararlē sayēlmak l©zēm geldiĵini a­ēklamayē gereksiz bulurum.  
 
Efendiler, Hey'et-i Temsiliye'nin Ankara'ya taĸēnmamasē i­in sebepler ileri s¿r¿l¿rken, bu arada, 
hele ºteden beri her zaman her teĸebb¿s¿m¿z¿ kºt¿ gºrmek ve gºstermek isteyen 
d¿ĸmanlardan sºz edilmiĸ olmasēna hi­bir anlam veremedim. Ger­ekten, kendisinin dediĵi gibi, 
d¿ĸmanlar bizim hangi davranēĸēmēzē, hangi teĸebb¿s¿m¿z¿ iyi gºrm¿ĸlerdir veya gºrebilirler ki, 
ona gºre hareket edelim !  
 
Eĵer bu d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸe yol a­an : "Ķstanbul'da, mill´ d©v©ya inanan bir Ali Rēza Paĸa 
H¿k¾meti vardēr. Meclis-i Meb'usan da orada toplanarak millet ve memleketin mukadderatēnē 
denetlemeve baĸladēktan sonra, Hey'et-i Temsiliye'nin batē cepheleriyle, Meclis-i Meb'usan ile ilgi 
ve iliĸkisine ne l¿zum kalēr? Bu takdirde, Hey'et-i Temsiliye'nin yalnēz Doĵu illerinin teĸkil©tē ile 
ilgilenmesi ve yetinmesi daha yerinde ve daha yararlē olmaz mē?" ĸeklindeki bir d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸ 
idiyse, bir dereceye kadar ¿zerinde durulabilir. Fakat, bºyle olunca da, genel durumu, olaylarēn i­ 
y¿z¿n¿ ve ger­ek ĸartlarē gºr¿ĸ ve anlayēĸ bakēmēndan. Hey'et-i Temsiliye ile K©zēm Karabekir 
Paĸa arasēnda doldurulmasē imkansēz bir hendek olduĵunu kabul etmek gerekir.  
 
Hey'et-i Temsiliye'nin Ankara'ya gelmesini d¿ĸmanlar kºt¿ gºrecektir, noktasēnda daha ­ok 
durularak, belki ileri s¿r¿lm¿ĸ olan d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸ¿n ­ēkēĸ kaynaĵē daha iyi kavranabilirse de, 
bizim ĸimdilik buna ayēracak fazla zamanēmēz yoktur. 
    
 

YENĶ MĶLLETVEKĶLLERĶ ĶLE ANKARA'DA G¥R¦ķME TEķEBB¦S¦ 
 
 

Efendiler, daha ºnce sºylediĵim gibi, bir iki g¿nl¿k bir toplantē ve gºr¿ĸme isteĵi ile, 
milletvekillerini davet i­in ilk yazdēĵēmēz telgrafta - ki bu telgrafēn ºrneĵini basēlmēĸ olarak yazēlē 
evrak halinde postayla la gºndermiĸtik - maksat a­ēklandēktan sonra "Hey'et-i Temsiliye'nin 
bulunacaĵē bir yerde toplanēlacaktēr; toplantē tarihi, gºnderilecek milletkillerinin adlarē ve adresleri 
belli olduktan sonra haberleĸilerek kararlaĸtērēlacatēr. Hey'et-i Temsiliye kēsa bir s¿re sonra 
Ķstanbul'a yakēn bir yere gidecektir." denmiĸti.  
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Ankara'ya varēĸēmēzda, Ankara - Eskiĸehir demiryolu iĸlemeye baĸlamēĸ olduĵundan, ºnceki 
tebliĵimize 29 Aralēk 1919 tarihinde yaptēĵēmēz bir ek ile, milletvekilleriyle gºr¿ĸme yeri olarak 
Ankara'yē gºsterdik ve bunu bir genelge ile bildirdik. Bu genelgenin bir maddesi de, ºteki 
milletvekillerinden m¿mk¿n olduĵu kadar ­ok kimsenin gºr¿ĸmelere katēlmasēnēn fazlasēyla 
istenmekte olduĵu yolundaydē.  
 
Efendiler, sonucunun pek yararlē olacaĵēnē umduĵumuz bu hayērlē ve vatanseverce teĸebb¿s¿n 
bile Ķstanbul H¿k¾meti tarafēndan ºn¿ne ­ēkēldēĵēnē arz edersem, hayret etmezsiniz sanērēm.  
 
M¿saade buyurursanēz, bu noktayē biraz a­ēklayayēm : Biz milletvekillerini Ankara'ya davet 
ederken, birtakēm kimseler de bu daveti ge­ersiz kēlmak ve tasarlanan toplantēya engel olmak i­in 
karĸē tedbir alēyor ve teĸebb¿ste bulunuyorlarmēĸ... Bazē milletvekillerinin ­ektikleri telgraflarla 
durumu anladēk.Nitekim, Burdur Milletvekili H¿seyin Baki imzalē ve 29 Aralēk 1919 tarihli ĸºyle bir 
telgraf geldi :  
 
"Ķstanbul'da toplanan milletvekilleri adēna, Aydēn milletvekili H¿seyin K©zēm imzasēyla Teftiĸ 
Kurulu Baĸkanlēĵē'na gelen telgrafta, en s¿r'atli vasēta ile Ķstanbul'a gelmekliĵimin pek gerekli 
olduĵu duyurulmakta ve bu g¿n Dahiliye Nezareti'nden gelen telgrafta da yola ­ēkmaklēĵēm 
bildirilmektedir.  
 
Daha ºnce, Hey'et-i Temsiliye adēna, Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri tarafēndan verilen emir ve 
duyuru ¿zerine, bu konudaki gºr¿ĸ¿m a­ēklanēp bilginize sunulduĵu halde, ĸimdiye kadar bu 
konuda bir emir alēnamadēĵēndan, zatēdevletlerinin emirlerini ºnemle beklemekteyim, efendim."  
 
Akdaĵmadeni milletvekili Bahri imzalē ve aynē tarihli bir telgrafta da :  
 
"Aydēn milletvekili H¿seyin K©zēm imzasēyla gelen telgrafta, milletvekillerinin en s¿r'atli vasēta ile 
Ķstanbul'a gelmeleri bildiriliyorsa da, Hey'et-i Temsiliye'ye ¿ye se­ilen milletvekillerinin mi, yoksa 
b¿t¿n milletvekillerinin mi davet edildiĵi pek anlaĸēlamamēĸtēr. Hangi yolēē tutacaĵēmēn 
bildirilmesine l¾tfen m¿saadeleri istirham olunur, emir sizindir."  
 
Efendiler, biribiri ardēnca buna benzer telgraflar geldi. Bu telgraflardan anlaĸēlēyordu ki, milletvekili 
arkadaĸlar, Hey'et-i Temsiliye ile Ķstanbul H¿k¾meti'ni ve Ķstanbul'dan telgraf ­ekerek b¿t¿n 
milletvekillerini davet etme yetkisini kendinde gºrebilen kimseleri, ortak ama­ta anlaĸmēĸ ve 
uyuĸmuĸ sanēyorlardē. H¿k¾metin ve sºz¿ ge­en kimselerin olumsuz niyetlerini hatēr ve 
hayallerine bile getiremiyorlardē. Olsa olsa, bizimle Ķstanbul'daki kimseler arasēnda, yeni 
kararlaĸtērēlmēĸ bir durum bulunduĵunu veyahut arada di.izenleme bakēmēndan bir yanlēĸlēk 
olabileceĵini sandēklarē ve durumu ºyle kabul ettikleri, bize gelen telgraflarēndaki temiz y¿reklilik 
ve i­tenlikten anlaĸēlmaktaydē.  
 
Bize baĸvuran milletvekillerine verdiĵim cevap ĸuydu :  
 
H¿seyin K©zēm Bey' in bildirdikleri ile bizim hi­bir ilgimiz yoktur. Adē ge­enin, durumu iyice 
bilmediĵi anlaĸēlēy,or. 12 ve 27 Aralēk 1919 tarihli telgraflarēmēz gereĵince hareket edilmesini, 
milletiēnizin ve vatanēmēzēn ­ēkarlarēna daha uygun olduĵu i­in gereĵinin tezelden yerine 
getirilmesini, K©zēm Bey'in kendi baĸēna gºndermiĸ olduĵu telgrafa gerekli cevabēn verilmesini ve 
sonucun bildirilmesini rica eder, saygēlarēmēzē sunarēz efendim.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna  
Mustafa Kemal  
B¿t¿n milletvekillerine de ĸu genelgeyi yazdēk :  
 
Ankara, 30.12.1919  
Aydēn milletvelili H¿seyin K©zēm Beyefendi 'nin sayēn milletvekillerinden bazēlarēna, derhal 
Ķstanbul'a hareket etmeleri ile ilgili telgraflar ­ektiĵi anlaĸēldē. Bu hareket, adē ge­en kimsenin 
durumu iyice bilmediĵini gºsterdiĵinden, kendisine bu durum anlatēldē ve .... g¿n ..... sayēlē 
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duyurularla ilgili bilgi verdirildi. Bu bakēmdan, Hey'et-i Temsiliye'ce istirham olunduĵu ¿zere, 
Hey'et-i Temsiliye ¿yesi olarak se­ilmiĸ sayēn milletvekilleriyle milletvekillerinden gºr¿ĸmelere 
katēlmak isteyen sayēn ¿yelerin, Ocak ayēnēn beĸinden baĸlayarak Ankara'ya teĸrifleri bir daha 
rica olunur.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna  
Mustafa Kemal  
30 Aralēk 1919 tarihli bir ĸifre ile de Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēza: "H¿seyin K©zēm Bey' in 
teĸebb¿s¿nden sºz ettikten sonra, kendisinin bizim duyurumuzdan haberdar edilmesini ve 
gºr¿ĸmelere katēlmak istiyorlarsa, l¾tfen ve derhal Ankara'ya teĸrifleri gereĵinin anlatēlmasēnē" 
bildirdik.  
 
Efendiler, biz Ķstanbul'daki teĸkil©tēmēzdan haber beklerken, karĸēmēza biri ­ēktē. Bunun kim 
olacaĵēnē kestirmekte g¿­l¿k ­ekmezsiniz sanērēm. Bildiĵiniz gibi, bizim Ķstanbul'da hem 
temsilcimiz hem de n©zēr olan bir zat... Cemal Paĸa... Evet, 1 Ocak 1920 tarihli ĸu telgraf, 
"Harbiye N©zērē Cemal Paĸa" imzasēyla geliyordu :  
 
Ankara'da 20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na  
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne ºzel :  
 
Ķstanbul'da bulunan milletvekillerinden bir grubun, bize baĸvurarak verdikleri yazēlē isteklerini, 
aĸaĵēda olduĵu gibi sunuyorum :  
 
1 - Meclis-i Meb'usan'ēn bir an ºnce toplanmasē zarur´dir. ķu sērada bazē milletvekillerinin 
Ankara'ya davet edilmeleri, Meclis'in derhal a­ēlmasēna engel olacaktēr.  
 
2 - Bu durumun ve yapēlan davetin ortaya koyacaĵē kºt¿ yorumlar arasēnda d¿ĸmanlarm en ­ok 
dikkatini ­ekecek olanē, yasama g¿c¿n¾n baĸka kuvvetlerin etkisi altēnda iĸ gºrmekte olduĵu 
zannēdēr. Bu durum i­eride ve dēĸarēda elbette b¿y¿k bir g¿vensizlik doĵuracaktēr.  
 
3 - Bºyle bir durum ve tutum karĸēsēnda, Meclis'in. kendisinden beklenilen hizmetleri yerine 
getirebilmesi m¿mk¿n deĵildir.  
 
4 - Daha ºnce yapēldēĵē gibi, milletvekilleri ile temas ve iliĸki kurmak ¿zere geniĸ yetkiler taĸēyan 
bir ĸahsēn, temsilci olarak Ķstanbul'a gºnderilmesi, maksadēnēn ger­ekleĸmesi bakēmēndan 
yeterlidir.  
 
5 - Ankara'ya davet edilen milletvekillerinin geliĸlerinin ertelenmesi ve orada toplananlarēn da 
hemen Ķstanbul'a hareketleri i­in yeniden acele bir duyuru yapēlmasē beklenmektedir.  
 
Harbiye N©zērē  
Cemal  
Efendiler, bu davranēĸ ve yazēĸ tarzēnda bir i­tenlik ve asalet gºr¿yormusunuz? ¥nce, bizim 
milletvekilleri ile toplantē yapma kararēmēz ve bununla ilgili duyurumuz, bundan bir bu­uk ay 
ºncesinden beri biliniyordu. Eĵer bu teĸebb¿s¿m¿z memleket ­ēkarlarēna ger­ekten aykērē ve 
sakēncalē gºr¿lm¿ĸ idiyse, bizimle aynē mill´ gaye peĸinde olduklarē iddiasēnda olan efendilerin ve 
h¿k¾metin, bizim davet ettiĵimiz milletvekillerine, Ķstanbul'a ­aĵērma telgraflarē yazmadan ºnce, 
bizimle anlaĸmalarē, hi­ olmazsa d¿ĸ¿nce ve teĸebb¿slerinden bizi haberdar etmeleri gerekmez 
miydi? Bºyle yapmayēp da doĵrudan doĵruya Ķstanbul'a gidiĸlerini ­abuklaĸtērmak i­in, Teftiĸ 
Kurulu Baĸkanlēklarē aracēlēĵē ile, ķeyh Muhsin-i Fan´' nin ve Dahiliye N©zērē'nēn imzalarēyla, 
taĸradaki milletvekillerini sēkēĸtērēp ĸaĸērtmak ve bir oldu-bitti yaratarak bizim teĸebb¿s¿m¿z¿ 
baĸarēsēzlēĵa uĵratmaya kalkēĸmak doĵru muydu?  
 
Ķkincisi, Efendiler, se­imlerin yenilenmesi iĸi aylarca ve aylarca yapēlmayēp da belirli kanun´ s¿re 
­oktan ge­irilmiĸ olduĵu tarihlerde hi­de acele etmeyi akēllarēna getirmeyen bu efendiler, bizim 
Erzurum'dan Sēvas'tan beri yapageldiĵimiz sayēsēz teĸebb¿s ve ­alēĸmalarēmēzēn bir baĸarēsē 
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olarak se­imlerin yenilenmesi saĵlandēktan ve herbirinin milletvekilliĵi ayrēca aracēlēk edilerek ve 
uĵraĸēlarak elde edildikten sonra, nihayet ¿­ beĸ g¿n gibi az bir gecikme bºyle bir aceleciliĵi 
gerektirir miydi? Hele bu gecikme, b¿y¿k bir gayenin ger­ekleĸtirilmesi, ºzellikle Ķstanbul'da 
toplanmak gafletini gºsterenlerin kendi ĸahēslarēnēn da dokunulmazlēĵē iIe ilgili tedbirlerin alēnmasē 
yollarēnē gºr¿ĸme maksadēna dayandēĵēna gºre, bu efendileri bu kadar aceleye s¿r¿klemeli 
miydi? Hi­bir tedbir ve karar almadan, bir an ºnce, hakaret ve rezalete uĵramakta acele etmek 
neden ileri geliyordu?  
 
¦­¿nc¿s¿, Efendiler, tertemiz ve lekesiz arkadaĸlarēnē aldatarak, Ķstanbul'da kendilerinin i­inde 
bulunduklarē tehlike ve hakaret ­emberine ­abucak sokmak isteyen bu efendiler, Anadolu ve 
Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nden deĵiller miydi? Bu mill´ cemiyetin ¿yeIeri bulunmuyorlar 
mēydē? Bir cemiyetin ¿yeleri, milletvekili olduklarē halde bile, cemivetin ºnderleri ile gºr¿ĸerek, 
sonunda tespit edilecek program ­ercevesinde harekete mecbur deĵiller miydi? D¿nyanēn her 
tarafēnda, b¿t¿n meden´ toplumlarda bu bºyle deĵil midir?  
 
Bir grubun, bir partinin liderleriyle gºr¿ĸ¿p iliĸki kurmasēndan, yasama g¿c¿n¿n baĸka kuwetlerin 
etkisi altēnda hareket etmiĸ olduĵu zannēnē doĵuracaĵē kuruntusuna neden d¿ĸ¿l¿yor ve bunun, 
d¿ĸmanlarēn dikkatini ­ekeceĵinden neden korkuluyordu? Bu efendiler, se­imlerin yenilenmesini 
ve milletvekillerinin se­ilmesini saĵlamēĸ olan teĸkil©tēn etkisi altēnda kalmēĸ gºr¿lmeyi y¿ksek 
ĸeref ve onurlarēna yakēĸtēramēyorlar mēydē?  
 
Bu efendiler, milletvekillerinin memleket i­inde g¿­l¿ bir mill´ teĸkil©ta baĵlē olduklarēnē, o teĸkil©tēn 
tespit ettiĵi belirli gayelerden ayrēlamayacaklarēnē ve her ihtimale karĸē o teĸkil©tēn etkisi altēnda 
bulunduklarēnē a­ēk bir vicdan ve a­ēk bir alēnla il©n etmenin, asēl bunun, i­eride ve dēĸarēda en 
b¿y¿k g¿ven ve saygē kazandērabileceĵini takdir edemiyorlar mēydē?  
 
Ve asēl bºyle bir vicdan ve inan­ g¿c¿ne sahip olarak, belirli mill´ gayeyi ger­ekleĸtirme yolunda 
her tehlikeye gºĵ¿s germeye hazēr bir tavēr ve durum alēnmadēk­a, Meclis'in kendisinden 
beklenen hizmetleri yerine getirebilmesine imk©n olamayacaĵēnē anlamak, k©hinliĵe mi, yoksa 
gºr¿ld¿ĵ¿ gibi saldērē ve hakarete miskince boyun eĵmeye mi baĵlēydē?  
 
Bu efendiler, benim milletvekilleri ile ĸahsen gºr¿ĸmemi istemiyorlar. Yine, h¿k¾met ve bazē 
efendiler, benim Ķstanbul'a da gitmemi uygun gºrm¿yorlar. Ancak, geniĸ yetkilerle bir delegenin 
gºnderilmesini tavsiye ediyorlar. Doĵrusu bu noktadaki akēl ve kavrayēĸlarēna diyecek yok! 
Gºnderdiĵimiz temsilciler deĵil miydi ki, milletvekillerinin d¿ĸman pen­esine d¿ĸmelerinde birinci 
derecede etkili olmuĸlar ve en sonunda kendi ĸahēslarēnē bile korumanēn tedbir ve ­aresini 
bulmaktan ©ciz olduklarēnē ispat etmiĸlerdir.  
 
Milletvekilerini kimseye sormadan Ķstanbul'a ­aĵērma konusunda, onlarē aldatmayē ve oldubittiye 
getirmeyi baĸaramayēnca, bu defa, bizim tarafēmēzdan duyuru yapēlmasēnē istemekte gºsterilen 
nezaket pek ince deĵil midir, Efendiler?  
 
Saygēdeĵer Efendiler, bu sºz¿n¿ ettiĵim telgrafa cevap olarak ĸu kēsa ĸifreyi yazdēm :  
 
5.1.1924  
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne  
¥nergeyi veren milletvekillerinin adlarēnēn ve bu ºnergeyi kime hitaben verdiklerinin bildirilmesini 
bekliyoruz, efendim.  
 
Hey'et i Temsilēye adēna  
Mustafa Kemal  
 
Harbiye (Nezareti), 6.1.1920  
Ankara'da 20' nci Kolordu Kornutanlēĵē'na  
 
Ķlgi : 5 Ocak 1920  
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Mustafa Kemai Paĸa Hazretlerine ºzel :  
 
Milletvekillerinin adlarē ĸunlardēr : H¿seyin K©zēm, Tahsin, Cel©lettin Arif, H©mit... ve baĸkalarēdēr. 
Bana getirenler baĸtaki iki kiĸidir.  
 
Harbiye N©zērē  
Cemal  
Efendiler, sonradan bize verilen bilgilere gºre, bana telgraf ­eken kimseler, milletvekillerinden 
oluĸmuĸ bir grup deĵildi. Sadrazam, Siverek milletvekili olduĵunu ºĵrendiĵi ve kendisinin ĸahsen 
tanēdēĵē Hakkē Bey adēnda bir zatē ve H¿seyin K©zēm Bey'i yanēna ­aĵērarak, bana ­ekilmek ¿zere 
kēsa bir telgraf yazdērmēĸ. Bu telgrafē bazē kimselere elden imza ettirmiĸler. ķifre olarak 
gºnderilmek ¿zere, Hakkē ve H¿seyin K©zēm Bey'ler Cemal Paĸa'ya gºt¿rm¿ĸlerdir.  
 
Demek ki, beĸ maddelik olan ve ºnerge adē verilen telgraf sonradan uydurulmuĸtur. Zaten, 
ºnergeden sºz edildiĵi halde, hen¿z bu ºnergenin sunulmuĸ olduĵu makamēn belli olmamasē da 
bu iĸte bir dolap dºnd¿ĵ¿n¿ ve ºzel bir maksadēn bulunduĵunu gºstermeye yeterdi. Daha Meclis 
a­ēlmēĸ ve Meclis Baĸkanlēĵē gºreve baĸlamēĸ deĵildi. Bununla birlikte, Cemal Paĸa'nēn bu 
telgrafēnē aldēktan sonra, ĸu ĸifreli telgrafē yazdim :  
 
Ankara, 9.1.1920  
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne  
H¿seyin K©zēm, Tahsin, Cel©lettin Arif, H©mit Beyefendilere ºzel :  
 
Ankara'ya gelmenin kºt¿ yorumlara yol a­acaĵēnē, Harbiye N©zērē Paĸa Hazretleri vasētasēyla 
bildiren gºr¿ĸlerinizi ºĵrendik. Konu, vatan ve milletin varlēĵē ile ilgilidir. Mill´ Meclis'te mill´ 
teĸkil©ta dayalē kuvvetli bir grup kurulmaz ve Sēvas Genel Kongresi ile milletin b¿t¿n d¿nyaya il©n 
ettiĵi kararlar, Meclisin b¿y¿k ­oĵunluĵu tarafēndan bir inan­ ve ilke olarak benimsenmezse, mill´ 
hizmetimizin saĵlayacaĵē baĸan boĸa ­ēkar. Memleket bir fel©kete uĵrayabilir. Bundan dolayē, 
birtakēm vatansēz ve dinsizlerin propagandalarēnēn bizim i­in uyulacak bir deĵeri olamaz. Gaye, 
vatan ve milletin kurtuluĸudur. Bir iki g¿n i­in teĸrifiniz ve karĸēlēklē gºr¿ĸme ile bir ¿lk¿ birliĵine 
varēlmasē bizce pek ºnemlidir. Buna gºre tutulacak yolun se­ilmesi, y¿ksek gºr¿ĸ¿n¿ze baĵlēdēr. 
Saygēlarēmēzē sunarēz efendim.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna  
Mustafa Kemal 
    
 

BAYBURT'TA BĶR YALANCI PEYGAMBER 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, Ķstanbul'un dokunduĵumuz ve a­ēklamasēnē yaptēĵēmēz bu can sēkēcē 
durumu ile uĵraĸērken, memleketin doĵu ucunda da bir yalancē peygamberin yarattēĵē olduk­a 
ºnemli ve kanlē bir olay ge­iyordu. Bununla ilgili olarak 15'inci Kolordu Komutanlēĵē'ndan bir­ok 
raporlar geliyordu. Bayburt'a dºrt saat uzaklēkta Hart karyesi vardēr. Bu karyede oturan Eĸref 
adēnda bir ĸeyh, ĸi´lik telkinlerinde bulunuyormuĸ. Bundan ¿z¿nt¿ye kapēlan Bayburt m¿ft¿s¿ ve 
din adamlarē, ĸeyhi getirerek sorguya ­ekmek i­in kurduklarē bir hey'eti Hart'a gºndermiĸler ve 
mahall´ h¿k¾met adēna ĸeyhi davet etmiĸler... ķeyh bu davete uymamēĸ... Mahall´ h¿k¾met 5O 
kiĸilik bir birlik gºndermiĸ. Buna b¿sb¿t¿n ºfkelenen ĸeyh, m¿ritleriyle birlikte birliĵe saldērmēĸ; 
sil©hlarēnē ve cephanesini almēĸ; er ve subaylarēnē esir, bazēlarēnē da ĸehit etmiĸ... Bunun ¿zerine, 
­evredeki bazē birlikler Bayburt'a gºnderilmekle birlikte, iĸin kan dºk¿lmeksizin barēĸ yolu ile 
­ºz¿me baĵlanmasē tercih edilmiĸ... ķeyhe din adamlarē ve y¿ksek r¿tbeli subaylardan kurulu 
birka­ hey'et gºnderilmiĸ... H¿k¾mete boyun eĵmesi i­in ºĵ¿tler verilmiĸ... Bºylece, boĸu boĸuna 
on altē g¿n kaybedilmiĸ. En son giden Erzurum kadēsē baĸkanlēĵēndaki hey'etin ricasē da ķeyh 
Eĸref ¿zerinde etkili olamamēĸ. Aksine, ĸeyh bunlara : "Hepiniz k©firsiniz! Kimseyi tanēmam ve 
boyun eĵmem. Savaĸacaĵēm. Allah bana, buyruĵumu kullarēma duyurmakla gºrevlisin" dedi 
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yolunda bir ¿ltimatom vermekle birlikte, bir yandan da kºylere "Sahib-i ķeriat" ve "Mehd´-i 
Muntazar" imzalarēyla birtakēm bildiriler gºndererek halkē kandērmēĸ ve kendisine katēlmalarēnē 
saĵlayarak baĸkaldērmēĸ... Bunun ¿zerine, bizzat Bayburt'a gelip 9'uncu T¿men'in komutasēnē ele 
alan Yarbay H©lit Bey, 25 Aralēk 1919 g¿n¿, yeterince kuwetle Hart'a hareket eder. ķeyh baĸēna 
topladēĵē ©s´lerle karĸē koymaya karar verdiĵinden, top­u ve piyade birliklerinin ĸeyhle ­atēĸmasē 
ve ­arpēĸmasē gerekir. Bu sērada, ĸeyhin m¿ritlerinden birtakēmlarē da Hart'a yardēm etmek ¿zere, 
­evre kºylerde toplanērlar. Nihayet, Yarbay H©lit Bey' in doĵrudan doĵruya Bayburt'tan bana 
gºnderdiĵi 1 Ocak 1920 tarihli ĸifresinde bildirdiĵi gibi, "Hart olayē, yalancē peygamberle 
oĵullarēnēn ve kendisine baĵlē adamlarēndan bazēlarēnēn ºld¿r¿lmesi ve Hart'ēn teslim alēnmasēyla 
sonu­lanmēĸtēr.  
 
Halit Bey, bu ĸifresinde, milletvekilleri ile ilgili bazē bilgiler de verdiĵinden, kendisine 1/2 Ocak 
1920 tarihinde ĸu ĸifreli telgrafē yazdēm :  
 
Hart olayēnda siz kardeĸimin elde ettiĵi baĸarēyē kutlar, milletvekillerinin Ankara'ya gelmeleri 
yolundaki ­alēĸmalarēnēza teĸekk¿r ederim.  
 
Mustafa Kemal 
 
 
HARBĶYE NAZIRI CEMAL PAķA GEN¢ KOMUTANLARI BAķINDAN UZAKLAķTIRMAK 

ĶSTĶYOR 
 
 

Efendiler, Harbiye Nezareti ile Hey'et-i Temsiliye arasēnda bir t¿rl¿ ­ºz¿me baĵlanamamēĸ bir 
konu vardē. N©zēr Paĸa, Ķstanbul'da bulunan generalleri kolordularēn ve albay r¿tbesindeki 
komutanlarē t¿menlerin baĸēna ge­irmek istiyordu. ¥teki komutan ve subaylarē da Anadolu'daki 
birliklere gºndereceĵinden sºz ediyordu. Bu isteĵi bir ilke olarak ileri s¿rm¿ĸ ve uygulamasēnē da; 
Harbiye Nezareti eski M¿steĸarē Ahmet Fevzi Paĸa' yē, Ankara'da Ali Fuat Paĸa'nēn yerine 20'nci 
Kolordu Komutanlēĵē'na, Nurettin Paĸa'yē da Konya'da Albay Fahrettin Bey' in yerine l2'nci 
Kolordu Komutanlēĵē'na atamak suretiyle bir oldubittiye getirmek istemiĸti.  
 
Bu sisteme uyulup uygulandēĵē takdirde, Birinci D¿nya Savaĸē'nda yetiĸmiĸ, kolordu ve t¿men 
komutanlēklarēna y¿kselmiĸ ne kadar gen­ general ve komutan varsa, ĸ¿phesiz bunlarēn hepsi de 
bu gºrevlerden uzaklaĸtērēlmēĸ olacaklardē. ¢¿nk¿, Ķstanbul'da toplanmēĸ bulunan eski general ve 
komutanlar, kēdem ve r¿tbe bakēmēndan, b¿y¿k ordu birliklerinin baĸēnda bulunan gen­ 
komutanlardan ºnde geliyorlardē.  
 
Biz asla bu prensipten yana olamazdēk.¥zellikle, i­inde bulundumuz ĸartlar unutularak giriĸilen 
bºyle sakat iĸlere, elbette olur diyemezdik. Bundan dolayē, Cemal Paĸa' ya, her zaman 
gºr¿ĸ¿m¿ze ve atanan yeni kolordu komutanlarēnēn gºnderilmemeleri gereĵini bildiriyorduk.  
 
Fahrettin Paĸa , kolordusunun baĸēnda bulunarak Aydēn cephesine yardēm ve destek saĵlamaya 
­alēĸēyordu. Ali Fuat Paĸa , Ferit Paĸa zamanēnda gºrevden alēnmēĸtē. Cemal Paĸa, o haksēz 
iĸlemi d¿zeltmek istememiĸti.  
 
20'nci Kolordu'ya, Ankara'da bulunan 24'¿nc¿ T¿men Komutanē Yarbay Rahmetli Mahmut Bey, 
vekil olarak komuta ediyordu. Ali Fuat Paĸa hem Kuva-yē Milliye Komutanlēĵēnē yapēyor hem de 
ger­ekte kolordusuna h©kim bulunuyordu.  
 
Biz, kolordu ve t¿men birliklerinde komuta deĵiĸikliĵini kabul etmemeye, ºzellikle mill´ gayenin 
emrine girmiĸ ve o yolda ­alēĸmakta olan, ĸahsiyetleri bizce bilinen komutanlarē, bºyle boĸ ve 
kimbilir nasēl ºzel bir maksat g¿tt¿ĵ¿ de bilinmeyen bir prensibe feda etmemeye kesinlikle karar 
verdik. Yalnēz, Ķstanbul'da bulunan gen­ ve fedak©r subaylarla doktorlarēn bir an ºnce Anadolu'ya, 
ordu birliklerine gºnderilmelerini yararlē buluyor ve istiyorduk.  
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Cemal Paĸa , Ankara'ya geldiĵimiz g¿nlerde bu iĸ ¿zerinde daha ēsrarlē durmaya ve acele etmeye 
baĸladē. Konuyu haysiyet meselesi yaptē. Ķstifa edeceĵini bildirerek gºzdaĵē vermeye baĸladē. 
Makine baĸēnda cevap verilmesi i­in yaptēĵē ēsrar ¿zerine, Harbiye N©zērē'na 29 Aralēk 1919 
tarihinde yazdēĵēm ĸifreli telgrafta :  
 
"Ali Fuat Paĸa' nēn komutanlēktan ayrēlmasēnē, biz aslēnda hi­bir vakit devamlē olarak kabul 
etmedik. Ahmet Fevzi Paĸa'nēn komutanlēĵa asēl olarak atanmasē sºz konusu olamaz, Barēĸēn 
ger­ekleĸmesinden ºnce tasarlanan ve uygun bulunan esaslarēn uygulanmasē ­ok b¿y¿k 
sakēncalar doĵurur, Savaĸta yararlēk gºstererek makam ve mevki kazanmēĸ kimseleri ast 
durumuna d¿ĸ¿rmek olmaz. Bu zamansēz teĸebb¿sler mill´ teĸkil©t i­in ­alēĸmakta olan kimselerin 
iĸ baĸēndan ayrēlmalarēna ve bºylece mill´ birliĵin sarsēlmasēna yol a­ar.  
 
A­ēkta kalmēĸ, yetenekli subaylar, kolordulara baĵlē birliklere, kolordulann emrindeki bºlge ve 
mevki komutanlēklarēna ve askerlik ĸubelerine, bulunduklarē r¿tbelerle atanarak tatmin edilebilirler.  
 
K¿­¿k r¿tbeli subay ve doktorlarēn ise bir an ºnce gºnderilmesi gerekir. 12' nci Kolordu'ya 
gelince, bu kolordu, savaĸmakta olan Kuva-yē Milliye ile iĸbirliĵi etmiĸ ve iki taraf arasēnda fiil´ ve 
karĸēlēklē bir g¿ven doĵmuĸtur. Deĵiĸiklik kesinlikle doĵru deĵildir. Oradaki durumun da bºyle bir 
ĸeye asla tahamm¿l¿ yok yoktur" dedim.  
 
Efendiler, bu konu ¿zerinde Anadolu ve Rumeli'de bulunan b¿t¿n komutanlarla yazēĸmalar 
yaparak dikkatlerini ­ekmiĸtim. Ocak ayē baĸēnda, Ankara'da bulunan Fuat Paĸa'ya olduĵu gibi, 
Konya'da bulunan Fahrettin Paĸa'ya da: "Nurettin Paĸa atanacak olursa, komutayē bērakmayarak 
eskisi gibi mill´ ve vatan´ gºrevinize devam etmeniz gerekmektedir. Bu bakēmdan, bu konuda 
yapēlacak tebligattan bizi zamanēnda haberdar ediniz" emrini verdim. 
    
 
 
HARBĶYE NAZIRI CEMAL PAķA, DEDĶKLERĶM YAPILMAZSA G¥REVDEN ¢EKĶLĶRĶM VE 
MĶLLET MECLĶSĶNĶN A¢ILMASI GER¢EKLEķEMEYECEK BĶR HAYAL OLUR, DĶYOR 

 
 

Cemal Paĸa , Ocak ayē baĸlarēnda, o tarihte Harbiye Nezareti baĸyaveri bulunan Salih Bey' i 8'inci 
Kolordu Komutanē Salih Paĸa ' dēr, kendisinin iki mektubu, bu mektuplara ekli oiarak, Ķtilaf 
Devletleri olaĵan¿st¿ temsilcilerinin 24-Aralēk 1919 tarihli ortak bir notasē ve bu notaya h¿kumetin 
verdiĵi cevap sureti ile birlikte Ankara'ya gºnderdi. Cemal Paĸa, bu mektuplarēnda da komuta 
deĵiĸikliĵi ve gºrevden alma d¿zenlemeleriyle ilgili prensibinden, komutanlēĵa atadēĵē Ahmet 
Fevzi ve Nurettin Paĸa'larēn gºrevleri baĸēna gitmelerini saĵlama gereĵinden sºz ediyor ve 
ºzellikle : "Ordunun ºnemli komuta mevkilerinde, son Mill´ M¿cadele'ye a­ēk­a katēlmēĸ olan 
kimselerin bizzat ve resmen bulunmalarē, dēĸarēya ve ºzellikle yabancēlara lara karĸē, orduda 
siyasetin h©kim olduĵu gºr¿n¿m¿n¿ verir ve bu da herhalde kºt¿ etki yapar; Nezaret doĵrudan 
doĵruya bu etkilerin fiil´ baskēsē ile karĸē karĸēyadēr" diyordu. Gºrevinden ­ekileceĵini yine 
tekrarlēyor ve bu defa, bu durumda artēk Millet Meclisi'nin toplanmasēnēn ger­ekleĸemeyecek bir 
hayal olacaĵēnē haber veriyordu .  
 
Efendiler, bu konu ile ilgili olarak verdiĵim cevaplarē ĸºylece ºzetleyebilirim : "Gºr¿ĸlerimizde 
isabet bulunduĵu yolundaki inancēmēzē tekrarlarēz. Ferit Paĸa'nēn kºt¿ yºnetiminin mirasē olan 
Aydēn cephesinin ve bºlgesinin ve oralardaki Kuva-yē Milliye'nin ĸimdiki ve gelecekteki durumunu, 
b¿y¿k bir ilgi ile dikkate alēyoruz. Gelecek i­in ¿mit verici bir durumun yaratēlmasēnē d¿ĸ¿n¿yoruz.  
 
Ali Fuat Paĸa'nēn devlet ve millet gºz¿nde, her t¿rl¿ eleĸtirinin dēĸēnda bulunduĵu inancēnēn 
korunmasē ana ĸarttēr. Mill´ M¿cadele sērasēnda her ne ĸekilde olursa olsun ileri atēlmēĸ olanlarēn, 
gºrevlerinden uzaklaĸtērēlmalarē ve durumlarēnēn deĵiĸtirilmesi, fedak©rlēklarēnēn su­ sayēldēĵē 
ĸeklinde yorumlanēr. Bu durum, bizim sonuna kadar deĵiĸmeyecek olan gºr¿ĸ¿m¿ze gºre, asla 
uygun sayēlamaz."  
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H¿k¾met­e sºz konusu olan siyas´ sakēncalarē ortadan kaldērmak i­in yapēlacak her ĸey 
yapēlmēĸtēr.  
 
Ahmet Fevzi Paĸa , bizimle iĸbirliĵi yapabilme kabiliyetine sahip deĵildir. Ahmet Fevzi Paĸa'nēn 
ºzel gºrevle gezip dolaĸēr ken, gittiĵi yerlerde sºylediĵi mantēksēz sºzleri bildirmiĸtik. Bunu 
kendisinden beklemem diye buyurmuĸtunuz. Ahmet Fevzi Paĸa'nēn arkadaĸlara yazdēĵē ºzel bir 
ĸifreli telgrafta : "Ordu bug¿nk¿ anarĸik durumunda kaldēk­a memleket i­in fel©ket ka­ēnēlmazdēr" 
diyor. Bu zat, ordunun mill´ teĸkil©tē desteklemesini anarĸi olarak kabul ediyor. Oysa, bilmek 
gerekir ki, ordu mill´ teĸkil©t kadrosunun dēĸēnda deĵil, belki onun ruhunu ve temelini 
oluĸturmaktadēr.  
 
Ahmet Fevzi Paĸa'nēn, Gºnen'de ilk iĸ olarak yaptēĵē marifet, Anzavur olayēndan dolayē bin 
g¿­l¿kle ele ge­irilen haydutlarēn serbest bērakēlmasēnē istemek olmuĸtur. Bizimle gºr¿ĸmeden 
tayin ettiĵiniz iki zatēn kabul edilemeyeceĵi yolundaki zarur´ ve haklē d¿ĸ¿nceleriēnize karĸē, ortaya 
bir haysiyet meselesi ­ēkarmayēnēz. Bu, vatan ve millete baĵlēlēkla baĵdaĸtērēlamaz.  
 
"Gºrevden ­ekilirseniz, Meclis-i Meb'usan'ēn toplanmasēnēn ger­ekleĸemeyecek bir hayal olacaĵē, 
yolundaki kaydēnēzdan, Sadrazam da dahil olduĵu halde b¿t¿n kabinenin meĸrutiyet idaresine 
karĸē olduĵu anlaĸēlmaktadēr. Pek ºnemli olan bu noktanēn tam olarak a­ēklanmasē ve belirtilmesi 
rica olunur."(Belge : 217). 
    
 

ĶTĶLAF DEVLETLERĶ FEVKALADE TEMSĶLCĶLERĶNĶ ALĶ RIZA PAķA KABĶNESĶ'NE 
VERDĶKLERĶ ORTAK NOTA 

 
 

Efendiler, ĸimdi Baĸyaver Salih Bey aracēlēĵē ile gºnderildiĵini bilginize sunduĵum Ķtil©f Devletleri 
olaĵan¿st¿ temsilcilerinin Ali Rēza Paĸa Kabinesi'ne verdikleri ortak notadan da biraz sºz edeyim 
:  
 
Fransa, B¿y¿k Britanya ve Ķtalya olaĵan¿st¿ komiserleri, Karadeniz Ordusu ve Baĸkomutanē Sir 
George Milne ( Sºr Cor­ Miln ) ile Osmanlē Harbiye N©zērē arasēnda ge­en birtakēm yazēĸmalara 
Osmanlē H¿k¾meti'nin dikkatini ­ektikten sonra, bu yazēĸmalardan a­ēk­a anlaĸēlēyor ki, Harbiye 
N©zērē Cemal Paĸa, Karedeniz Ordusu Baĸkomutanē'nēn, Paris Konferansē kararlarēna uyarak 
verdiĵi talimatē uygulayacak yerde, y¿ksek gºrevinin gerektirdiĵi sorumluluktan ka­ēnarak, 
birtakēm kabul¿ imk©nsēz mazeretler ve sebepler ileri s¿rm¿ĸt¿r.  
 
Olaĵan¿st¿ komiserler, Harbiye N©zērē'nēn takēndēĵē tavrēn yol a­acaĵē tehlikeli sonu­lar ¿zerine 
Osmanlē Devleti'nin dikkatini ­ekmekle birlikte, Karadeniz Ordusu Baĸkomutanē tarafēndan 
bildirilen Konferans kararlarēnēn uygulanmasē i­in ne gibi tedbirler almayē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ ºĵrenmek 
ister.  
 
Olaĵan¿st¿ komiserler, "olayē ºĵrenen Ķtil©f Devletleri Y¿ksek Meclisi'ni aydēnlatmak ¿zere, 
Y¿ksek Meclis adēna verilen emirlerin Harbiye N©zērē tarafēndan yerine getirilmemiĸ olmasēnē, 
Osmanlē, H¿k¾meti'nin nasēl karĸēladēĵēnē hemen bildirmesini ister" diyorlar.  
 
Efendiler, Osmanlē H¿k¾meti, bu notaya verdiĵi cevapta : "Ķzmir'in iĸgalinin nasēl baĸladēĵēnē; 
karma komisyonun nasēl soruĸturma yaptēĵēnē ve soruĸturmaya kadar ge­en zaman i­inde, 
Yunan yērtēcēlēĵē karĸēsēnda halkēn nasēl can ve namusunu koruma kaygēsēna d¿ĸt¿ĵ¿n¿; 
h¿k¾metle ordunun daima araĸtērma komisyonunun adalet ve insafēna g¿vendiĵini; yalnēz, akan 
kanlarē, hi­ deĵilse ĸimdilik dindirmek i­in, Osmanlē Harbiye Nezareti'nin,General Milne 
Cenaplarē'na,23 Aĵustos 1919 tarihli bir yazē ile teklifte bulunmuĸ olduĵunu bildiriyor. Bu teklifin, 
Yunan birlikleriyle Kuva-yē Milliye arasēna Osmanlē birliklerinin yerleĸtirilmesinden ibaret olduĵunu; 
ancak, bu teklifin kabul edilmediĵini" ifade ediyor.  
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Sonra; "Ķĸgal bºlgesinin Yunan birliklerinden baĸka, Ķtil©f birlikleri tarafēndan da iĸgali teklifiyle ilgili 
20 ve 27 Aĵustos 1919 tarihli iki yazēya ve bunlarēn da karĸēlēksēz kaldēĵēna" iĸaret olunuyor.  
 
Bundan sonra da, " General Milne Cenaplarē'nēn sēnēr tespitini gºsterir yazēlarēnēn (3 Kasēm 1919), 
Harbiye Nezareti'ne gºnderildiĵi noktasēna temas edilerek, Harbiye N©zērē'nēn bºyle bir yazēnēn 
h¿k¿mlerini uygulamaya tek baĸēna yetkili bulunmamasē dolayēsēyla, h¿k¿mete baĸvurduĵundan 
ve h¿k¾met­e de durumun komiserlere bildirildiĵinden" sºz ediliyor.  
 
Daha sonra, ge­ici sēnēr ­izgisine kadar Yunanlēlarēn iĸgaline engel olan kuvvetin, halk kitlesinden 
ibaret olduĵunu sºyl¿yor. H¿kumetin ve ordunun halka sºz¿n¿ ge­irmekte g¿­s¿z olduĵunu 
belirterek, konuya adaletli bir ­ºz¿m yolu bulunmasēnē bir daha rica ettikten sonra "gerek h¿k¾met 
ve gerek Harbiye Nezareti sanki Paris Konferansē kararlarēnē uygulamēyormuĸ gibi bir su­lamadan 
vazge­ilerek, l¾tfedip kurtarmaya yardēmcē olunmasē" yolundaki yalvarmalara y¿ksek saygēlarē da 
eklenerek, cevap yazēsēna son veriliyor.  
 
Saygēdeĵer Efendiler, ĸimdi de Cemal Paĸa'nēn mektuplarēnda dokunduĵu noktalara iĸaret 
edeceĵim :  
 
Harbiye N©zērē, bize Ķtil©f Devletleri komiserlerinin notasēnē okuturken bir taraftan da ºteden beri 
yaptērmak veya bizi yapmaktan alēkoymak istediĵi noktalarē tekrarlēyor ve pekiĸtiriyordu. Cemal 
Paĸa'nēn, bu defa isteklerini ileri s¿rer ve teklif ederken, bu notayē da okutarak bizim ruh halimiz 
ve manev´ g¿c¿m¿z ¿zerinde etkili olmayē d¿ĸ¿nm¿ĸ bulunduĵuna ihtimal vermek bilmem doĵru 
olur mu?  
 
Cemal Paĸa , Ķtil©f Devletleri'nin siyas´ eĵilimlerinden sºz ettikten sonra, "H¿k¿met, Wilson 
prensipleri ­er­evesinde kabul edebilecekleri yeniliklere sºz verir nitelikteki bir bildiriyi yakēnda 
yayēnlayacaktēr. Dahiliye N©zērē'nē g¿cendirmemelidir; ­¿nk¿ ayrēlēr. O takdirde h¿k¾met bunalēmē 
olur. Meclis a­ēlēnca Dahiliye ve Hariciye N©zērlarē'nēn deĵiĸtirileceĵi kesindir. D¿ĸmanlar, Meclis'i 
a­tērmamak istiyorlar. Hatt© Muhipler Cemiyeti'nin, Z©tēĸ©h©ne'ye baĸvurarak ve bu Meclis in 
meĸru olmadēĵēnē bildirerek, daĵētēlmasēnē isteyecekleri haber alēndē" , diyor ve milletvekillerinin 
Ankara'ya gelmesi iĸinden sºz ediyor. 
    
 
ĶTĶLAF DEVLETLERĶNĶN KARADENĶZ BAķKOMUTANI, OSMANLI DEVLETĶ'NĶN HARBĶYE 

NAZIRI'NA  DOĴRUDAN DOĴRUYA TALĶMAT VE EMĶR VERMEKTEDĶR 
 
 

ķimdi Efendiler, bu ¿­ belge metnini gºz ºn¿nde bulundurarak hep birlikte kēsa bir yorumlama 
yapalēm: Komiserlerin notasēndan anlēyoruz ki, Ķtil©f Devletleri'nin Karadeniz Baĸkomutanē M r. G 
e o r g e M i I n e, Osmanlē Devleti nin Harbiye N©zērē'na, C e m a l P a ĸ a 'ya doĵrudan doĵruya 
kendi emri altēndaymēĸ gibi talimat ve emirler vermektedir. C e m a 1 P a ĸ a , ĸimdiye kadar bize 
bunu bildirmedi.  
 
Ve yine anlē oruz ki, Osmanlē Devleti'nin Harbiye N©zērē, atdēĵē talimat ve emirleri yerine 
getirememekten ve kabul¿ imk©nsēz ºz¿rler ve sebepler ileri s¿rm¿ĸ olmaktan dolayē su­lanēyor.  
 
Harbiye N©zērē'nēn aldēĵē emirlerin ne olduĵunu kestiriyor ve ne i­in yapamamakta olduĵēēnu da 
anlēyoruz. ¢¿nk¿, Kuva-yē Milliye engeldir... Kuva-yē Milliye, Harbiye N©zērē'nēn ve h¿k¾metin, 
Baĸkomutan Mr. G e o r g e M i 1 n e'in emirlerine ve talimatēna uyarak verdiĵi veya vereceĵi 
emirlere boyun eĵmiyor.. Ķĸte komiserler, Paris Konferansē adēna, bunu, kabul edilebilecek 
nitelikte bir ºz¿r ve sebep saymēyorlar. Demek istiyorlar ki, h¿k¾met iseniz, Harbiye N©zērē iseniz, 
memleketz, millete, orduva h©kim olmalēsēnēz! H©kim iseniz, ileri s¿r¿len ºz¿rler ve sebepler 
kabul edilebilecek gibi deĵildir.  
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Efendiler, Ali Rēza Paĸa Kabinesi, 2 Ekim 1919'da iĸ baĸēna ge­ti. On dan ºnce Ferit Paĸa 
Kabinesi vardē. Buna gºre, Kuva-yē Milliye ile Yunan birlikleri arasēnda, Osmanlē birliklerinin 
yerleĸtirilmesiyle ilgili 23 Aĵustos 1919 tarihindeki teklifi yapan Ferit Paĸa Kabinesi'dir.  
 
Ali Rēza Paĸa Kabinesi, daha bir teklif ileri s¿rm¿ĸ deĵildir. Ancak, buna raĵmen, Baĸkomutan M i 
l n e , 3 Kasēm 1919 tarihinde d¿ĸmanlarēn rēn gireceĵi bºlgenin sēnērēnē ­iziyor ve bu sēnēra kadar 
Yunanlēlarēn gir melerinin saĵlanmasēnē C e m a 1 P a ĸ a 'ya emrediyor. Ķĸte C e m a 1 P a ĸ 
a'nēn yerine getiremediĵi emir bu oluyor. Teĸekk¿re deĵer bir durumdur ki, gerek kendisi gerek 
i­inde bulunduĵu kabine, nihayet iĸ baĸēna ge­tikten bir ay sonra, Kuva-yē Milliye'ye karĸē g¿­s¿z 
olduklarēnē yabancē komiserlere sºyleyebilmiĸlerdir.  
 
Efendiler, bu belgelerden anlaĸēlmasē gereken en ºnemli ve en anlamlē nokta, bencc, kabinenin 
ortak notaya vermiĸ olduĵu karĸēlēkta, komiserlerin ileri s¿rd¿kleri noktalara b¿y¿k bir al­ak 
gºn¿ll¿l¿k ve incelikle cevap verilirken, bir hususun asla dikkate alēnmamēĸ olmasēdēr. O da, 
Efendiler; M r. G e o r g e M i 1 n e'in Osmanlē Devleti'nin Harbiye Nazērē'na doĵrudan doĵruya 
emir ve talimat vermekte oluĸudur. Bu durum ne mill´ teĸkil©t'a karĸē onur meseleleri ­ēkaran 
Harbiye N©zērē'nēn ne de Osmanlē Devleti'nin baĵēmsēzlēĵēnē korumak sorumluluĵunu y¿klenmiĸ 
olan kabinenin ĸeref ve haysiyetine dokunmuyor. Bu durumun, kendilerinin haysiyetini ve devletin 
baĵēmsēzlēĵēnē ­oktan zedelemiĸ olduĵunu farketmek istemiyorlar. Hi­ olmazsa protesto 
etmiyorlar. Hi­ olmazsa, baĵēmsēzlēĵēēnēza darbe vuran bu saldērē ve tecav¿ze aracēlēk edemeyiz 
diye feryada cesaret edemiyorlar... Cesaret edemiyorlar Efendiler, ­¿nk¿ korkuyorlar. Nitekim 
korktuklarē baĸlarēna geldi. Bunu yakēnda gºreceĵiz. Korkmamak i­in, insan haysiyetini ve mill´ 
gururun saldēraya uĵrayamayacaĵē ­evre ve ĸartlar i­inde bulunmak gerekir. Buna deĵer 
vermeyenlerin, aslēnda bir insan i­in, bir millet i­in, hi­bir saldērēya uĵratēlmaksēzēn korunabiImesi, 
en b¿y¿k namus borcu olan kutsal kavramlar ¿zerinde ­oktan saygēsēz ve duygusuz olduklarē 
yargēsēna hak kazandērmaktadēr. 
    
 
ĶNSAF VE MERHAMET DĶLENMEKLE MĶLLET ĶķLERĶ, DEVLET ĶķLERĶ G¥R¦LEMEZ 

 
 

Ķnsaf ve merhamet dilenmekle millet iĸleri, devlet iĸleri gºr¿lemez. Milletin ve devletin ĸeref ve 
baĵēmsēzlēĵē korunamaz...  
 
"Ķnsaf ve merhamet dllenmek gibi bir ilke yoktur. T¿rk milleti T¿rkiye'nin gelecekteki ­ocuklarē, 
bunu bir an akēllarēndan ­ēkarmamalēdērlar".  
 
Efendiler, C e m a l P a ĸ a'ya komuta deĵiĸikliĵi ile ilgili noktalarda verdiĵimiz cevabē bilginize 
surēmuķtum. M¿saade ederseniz, o cevabēn baĸ tarafēnē oluĸturan diĵer noktalar ¿zerindeki 
gºr¿ĸlerimizi de ºzetleyeyim :  
 
Temel noktalar ¿zerindeki g¥r¿ĸlerimiz ĸunlardē :  
 
1- Ķtil©f Devletleri'nin her biri, b¿t¿n T¿rkiye'den en b¿y¿k ­ēkarlarēnē saĵlamak peĸindedirler. Bu 
da, T¿rkiye'de g¿venilir bir dayanak noktasēnēn elde edilmesini gerekli kēlmaktadēr. Yabancēlann 
a­ēktan a­ēĵa aleyhte gºr¿nmelerinin ve hoĸnutsuz olmalarēnēn sebebini, kabinenin tarafsēz 
tutumunda aramalēdēr.  
 
2 - Kabine bildiri yayēnlamakta acele etmemelidir. Bildiri, kabine durumunu saĵlamlaĸtērdēktan 
sonra yayēnlanmalēdēr. Kabinenin g¿­l¿ olmasē, her bakēmdan Kuva-yē Milliye'ye dayandēĵē 
inancēnē verecek bir davranēĸ tarzēnē benimsemesiēve ve bunu b¿t¿n d¿nyaya gºstermesine 
baĵlēdēr.  
 
Meclis toplandēktan ve orada kuvvetli bir "M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Grubu" meydana geldikten 
sonra, bildiriye sēra gelebilir. Bildiri, her halde, Barēĸ Konferansē'na gidecek delegeler yola 
­ēkmadan ºnce, fakat grupla gºr¿ĸ birliĵine varēlarak d¿zenlenmelidir. ¢¿nk¿, bºyle olmazsa 



 189 

hi­bir ºnem ve deĵeri olmayacaktēr. Bir de, iĸe, kabul edilecek yenilikleri duyurmakla baĸlamak 
doĵru deĵildir. Aksine, bildiride milletin baĵēmsēzlēĵēndan ve ¿lkenin b¿t¿nl¿ĵ¿nden baĸlamak ve 
ancak bunun saĵlanmasē ĸartēna baĵlē olmak ¿zere, h¿k¾met iĸlerinin ana ­izgilerini tespit etmek 
yerinde olur.  
 
Bu bildiriye temel olacak ºnemli noktalar Sēvas Gene1 Kongresi'nin bildiri ve t¿z¿klerinde yer 
almēĸtēr. Orada, gelecekteki sēnērlar, devlet ve milletin baĵēmsēzlēĵē, azēnlēklann haklan, yabancē 
himayesinin millet­e nasēl karĸēlandēĵē gibi hususlar a­ēklanmēĸtēr. Bºyle bir bildiri ĸimdiden 
hazērlanēr ve Meclis'in a­ēlēĸēnda ­oĵunluk grubuyla gºr¿ĸ¿ld¿kten sonra ilan edilir. Uygun olanē 
budur.  
 
3 - Dahiliye N©zērē'nēn ­ekilmesiyle kabinede bir bunalēm doĵmasēna sebep gºr¿lmemektedir. 
Bºyle bir d¿ĸ¿nceden, Dahiliye Nazērē'nē sadrazam olarak kabul ettiĵiniz anlamē ­ēkar. Bir 
kabinede bunalēm ancak h¿k¾met baĸkanēnēn ­ekilmesiylo ­ēkabilir. Kabinenin Dahiliye Nazērē ķ e 
r i f P a ĸ a' ya, onun da F e r i t P a ĸ a'ya baĵlē olduĵu anlaĸēlēyor.  
 
Meclis a­ēldēktan sonra, Dahiliye ve Hariciye N©zērlan'nēn kesin olarak deĵiĸtirilecekleri yolundaki 
iĸareti anlayamadēk. Bu n©zērlar ĸim diden bºyle bir sºz verdiler mi?  
 
D¿ĸmanlarēn Meclis'i a­tērmak istemeyecekleri tabi´dir. Yalnēz, Padiĸah'ēn, Meclis'i daĵētma 
ihtimali de d¿ĸ¿n¿lebilir mi? Eĵer bºyle bir ihtimal varsa, o halde Meclis'i, Ķstanbul'da daĵētmak ve 
milleti Meclissiz bērakmak i­in mi topluyoruz? Bu bakēmdan, Padiĸah'ēn bu konudaki gºr¿ĸlerinin 
hey'etimizce kesin olarak ĸimdiden bilinmesi gerekir ki, milletvekillerini Ķstanbul dēĸēnda g¿venli bir 
yerde toplamak i­in teĸebb¿slerde bulunalēm. Aksi halde, Meclis Ķstanbul'da toplanmak y¿z¿nden 
yukarēda belirtilen durumlara d¿ĸerse, bunun sorumluluĵu Ķstanbul'da toplanmasēnē ēsrarla 
isteyenlere ait olacaktēr.  
 
4 - Milletvekillerinin gºr¿ĸmelerde bulunmak ¿zere Ankara'ya gel- meleri yararlēdēr. 
 
 

ANKARA HALKI ĶLE YAKINDAN TANIķMAK Ķ¢ĶN VERDĶĴĶM KONFERANS 
 
 

Efendiler, beni ger­ekten samim´, parlak ve g¿ven verici duygularla karĸēlamēĸ olan sayēn Ankara 
halkē ile daha yakēndan tanēĸmak ve onlarla bºr¿ĸmek bir gºrev h¿km¿nde idi. Onun i­in, 
gºr¿ĸmek ¿zere davet ettiĵimiz milletvekillerinin gelēnelerini beklediĵimiz g¿nlerde, toplanmēĸ 
olan sayēn Ankaralēlara, bir konferans vermiĸtim (Belge : 220).  
 
Bu konferansēn temel noktalarē ¿zerinde kēsaca konuĸayēm :  
 
W i l s o n prensipleri : Bu prensiplerin 14 maddesinden T¿rkiye ile ilgili olanlarē vardē. Zaten 
yenilmiĸ ve Ateĸkes Anlaĸmasē imzalamēĸ Osmanlē Devleti, bu prensiplerin gºn¿l okĸayēcē ve gºz 
aldatēcē manzarasēyla bir s¿re oyalandē.  
 
30 Ekim 1918 tarihinde imzalanan Mondoros M¿tarekesē'nin maddeleri ve bu maddeler arasēnda 
ºzellikle yedincisi, beyni yakan ateĸten bir zehirdi. Yalnēz bu madde, vatanēn geri kalan kēsmēnē 
d¿ĸmanlarēn iĸgal ve istil©sēna hazēr bulundurmaya yeterdi.  
 
Ķstanbul'da biribiri ardēnca gelen ve ©ciz kimselerden kurulmuĸ olan kabineler, ĸerefsiz, 
haysiyetsiz ve aĸaĵēlēk gºr¿n¿ĸleriyle, su­suz ve Tanrē'ya bel baĵlamēĸ olan milletin sembol¿ 
olarak tanēndē; deĵer vermeye l©yēk gºr¿lmemeye baĸlandē. Bu y¿zden d¿nyanēn meden´ 
devletleri medeniyetin gereklerini unutacak kadar saygēsēz oldular. ¥teden beri T¿rk milleti 
aleyhinde b¿t¿n d¿nyada yapēlan en mantēksēz propagandalar, her zamankinden ­ok kulak 
vermeye deĵer bulundu.  
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Dokuz aydan beri, baĸlayan milli uyanēĸ ve faaliyet, durumu ve gºr¿n¿ĸ¿ deĵiĸtirdi ve daha, ­ok 
deĵiĸtirecektir. Millet kurulmuĸ olan birliĵi korur ve baĵēmsēzlēĵē i­in fedak©rlēktan ­ekinmezse 
baĸarē muhakkaktēr. Erzurum ve Sēvas Kongrelerinde alēnmēĸ olan kararlar, milletin 
ger­ekleĸtireceĵi ama­larēn temelini oluĸturur.  
 
Ferit Paĸa Kabinesi'ni d¿ĸ¿ren millettir. Fakat Ali Rēza Paĸa Kabinesi'ni iktidar mevkiine getirmiĸ 
olma sorumluluĵu millete ait deĵildir. Bununla birlikte anlaĸma durumundavēz. 
    
 

ANKARA'YA GELEN MĶLLETVEKĶLLERĶYLE YAPTIĴIM TEMASLAR 
 
 

Efendiler, ĸimdi Ankara ya gelen milletvekilleriyle ya pēlan temas ve gºr¿ĸmelere gelelim :  
 
Milletvekilleri, aynē g¿nde veya g¿nlerde toplu olarak bulunamadēlar. Teker teker veya k¿­¿k 
gruplar ha¿nde gelip gittiler. Bu zatlarēn veya hey'etlerin hepsine, ayrē ayrē ve hemen hemen aynē 
temel noktalarē g¿nlerce ¿st ¿ste tekrarlamak zorunda kaldēk.  
 
Herĸeyden ºnce, manev´ g¿c¿n, kalp ve vicdan g¿c¿n¿n y¿ksek tutulmasē ĸarttēr. Bunu bilirsiniz. 
Biz de bu g¿c¿ artērmak ¿zere :  
 
¥nce i­teki ve dēĸtaki duzumun g¿ven ve ferahlēk verici nitelikte geliĸen noktalarēnē ve yºnlerini 
araĸtērarak a­ēklamaya ve ispata ­alēĸtēk. Snnra, belirli bir ama­ etrafēnda bilin­li ve azimli olarak 
birleĸmenin sarsēlmaz bir g¿­ olduĵu ger­eĵini, yorulmaksēzēn tekrar ettik.  
 
Bir toplumun yaĸamasēnēn ve mutluluĵunun, ancak gayelerinde ve gayelerinin 
ger­ekleĸtirilmesinde tam bir birlik halinde bulunmasēna baĵlē olduĵunu a­ēkladēk. "Vatanēn 
kurtuluĸu, istikl©lin kazanēlmasē" hedefine yºnelmiĸ bulunan mill´ birliĵimizin, kºkl¿ ve d¿zenli bir 
teĸkil©tēn varlēĵēna ve bu teĸkil©tē iyi y¿r¿t¿p yºnetebilecek yetenekli kafalarēn ve enerjilerin, bir 
tek beyin ve bir tek enerji halinde birleĸmiĸ ve kaynaĸmēĸ olmasēna baĵlē bulunduĵunu sºyledik. 
Bu m¿nasebetle Ķstanbul'da a­ēlacak Meclis-i Meb'usan'da g¿­l¿ ve dayanēĸmalē bir grubun 
kurulmasē zaruretini ortaya koyduk.  
 
Millet, tarihin, ancak devletlerin yēkēlēĸ ve ­ºk¿ĸ gibi bunalēmlē zamanlarēnda kaydettiĵi ­ok ºnemli 
ve tehlikeli anlarē yaĸēyordu. Bºyle anlarda, talih ve kaderini doĵrudan doĵruya kendi eline 
almakta gaflet gºsteren milletlerin, gelecekleri karanlēk ve fel©ketlerle doludur.  
 
T¿rk milleti bu ger­eĵi anlamaya baĸlamēĸtē. Bu kavrayēĸ sonucuydu ki, kurtuluĸ ¿midi vaadeden 
her samim´ iĸarete koĸmaktaydē. Ancak , bir toplumun, uzun y¿zyēllarēn uyuĸturucu yºnetim ve 
terbiyesinin etkisinden bir g¿nde, bir yēlda kurtulup serbest kalabileceĵini d¿ĸ¿nmek ve kabul 
etmek doĵru deĵildir.  
 
Bu sebeple, durumu ve ger­eĵi bilenler, ellerinden geldiĵi kadar, baĵlē bulunduklarē millete ēĸēk 
tutup yol gºstererek, ona kurtuluĸ hedefine y¿r¿mekte ºnderlik etmeyi en b¿y¿k insanlēk gºrevi 
bilmelidirler. 
    
 

T¦RK MĶLLETĶNĶN EN BELĶRGĶN ĶSTEK VE ĶNANCI:KURTULUķ 
 
 

T¿rk milletinin kalbinden, vicdanēndan doĵan ve ilham alan en kºkl¿ en belirgin istek ve inancē 
belli olmuĸtu : Kurtuluĸ...  
 
Bu kurtuluĸ feryadē T¿rk vatanēnēn b¿t¿n ufuklarēnda yankēlanmaktaydē. Milletten baĸka bir 
a­ēklama beklemeye gerek yoktu. Artēk bu isteĵi dile getirmek kolaydē. Nitekim, Erzurum ve Sēvas 
Kongrelerinde mill´ istek a­ēk­a ortaya konmuĸ ve dile getirilmiĸti.  
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Bu kongrelerde alēnan kararlara baĵlē olduklarēnē bildirdikleri i­in millet­e vekil se­ilen kimseler, 
her ĸeyden ºnce, bu kararlara baĵlē ĸahēslardan oluĸan ve bu kararlarē il©n eden dernekle iliĸkili 
bulunduklarēnē gºsterir ad taĸēyan bir grup kuruculardē : "M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Grubu"... Ķĸte 
bu grup, mill´ teĸkil©ta ve dolayēsēyla millete dayanarak, her nerede olursa olsun, milletin kutsal 
gayelerini cesaretle dile getirecek ve savunacaktē. 
 
 

MĶSAK-I MĶLLĶ HAZIRLANIYOR 
 
 

Efendiler, milletin emel ve gayelerinin kēsa bir programēn temelini oluĸturacak ĸekilde topluca 
ifadesi de gºr¿ĸ¿ld¿. Misak-ē Mill´ adē verilen bu programēn ilk m¿sveddeleri de, bir fikir vermek 
maksadēyla kaleme alēndē. Ķstanbul Meclisi'nde bu ilkeler ger­ekten toplu bir ĸekilde yazēlmēĸ ve 
tespit olunmuĸtur.  
 
Efendiler, gºr¿ĸt¿ĵ¿m¿z her ĸahēs veya b¿t¿n ĸahēslar, bizimle d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸ birliĵi yaparak 
ayrēlmēĸlardē. Fakat, Ķstanbul Meclisi'nde, "M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti Grubu" diye bir grubun 
kurulduĵunu iĸitmedik. dik. Ni­in?! Evet, ni­in? Buna bug¿n cevap isterim!  
 
¢¿nk¿, Efendiler, bu grubu kurmayē vicdan borcu, millet borcu bilmek durum ve kabiliyetinde 
bulunan efendiler inan­sēz idiler... korkak idiler... cahil idiler...  
 
Ķnan­sēz idiler; ­¿nk¿, mill´ d©v©nēn ciddiliĵine ve kesinliĵine ve bu d©vanēn dayanaĵē olan mill´ 
teĸkil©tēn saĵlamlēĵēna inanmēyorlardē.  
 
Korkak idiler; ­¿nk¿, mill´ teĸkil©ttan olmayē tehlikeli gºr¿yorlardē.  
 
Cahil idiler; ­¿nk¿, tek kurtuluĸ dayanaĵēnēn millet olduĵunu ve olacaĵēnē takdir edemiyorlardē. 
Padiĸah'a dalkavukluk ederek, yabancēlara hoĸ gºr¿nerek, yumuĸak ve nazik davranarak b¿y¿k 
gayelerin ger­ekleĸleĸtirebileceĵi gafletini gºsteriyorlardē. 
    
 
MĶLLĶ ¦LK¦ VE MĶLLĶ TEķKĶLATIN KISA BĶR ZAMANDA SAĴLADIĴI ķEREF VE VARLIĴI 

K¦¢¦MSEYENLER 
 
 

Bundan baĸka, Efendiler, nankºr ve bencil idiler.. Mill´ ¿lk¿ ve mill´ teĸkil©tēn kēsa bir zamanda 
saĵladēĵē ĸeref ve varlēĵē k¿­¿ms¿yorlar©ē. Ortaya ­ēkmēĸ olan durum ve varlēĵēn kolayca elde 
edilmiĸ olduĵu zan ve vehmine kapēlmakla ­irkin gururlarēnē tatmin sevdasēna d¿ĸ¿yorlardē...  
 
Erzurum'da, Sēvas'ta sºylenmiĸ ve tespit edilmiĸ bir adē, olduĵu gibi kabul etmek k¿­¿kl¿k olmaz 
mēydē?! O addan daha anlamlē bir ad mē yoktu?!  
 
Evet, iĸittik Efendiler; varmēĸ : "Fell©h-ē Vatan Grubu"  
 
Efendiler, ge­miĸe ait safhalarē ve olaylarē burada anlatabileceĵim ­er­eve i­inde, ger­eĵe uygun 
olarak tespit etmek kararēndayēm. Bu sebeple, tam ¿zerinde durduĵumuz noktayla ilgili bir konuyu 
da b¿y¿k bir samimiyetle bilgilerinize sunacaĵēm. 
 

ANKARA'DA TOPLANMA D¦ķ¦NCESĶ 
 
 

Ben, Meclis-i Mebusan'ēn, Ķstanbul'da saldērēya uĵrayacaĵēnē, daĵēlacaĵēnē, kes´n olarak 
bekliyordum.Bºyle bir durum karĸēsēnda alēnacak tedbiri kararlaĸtērmēĸtēm. Hazērlēĵēmēz ve gerekli 
d¿zenlemelerimiz de baĸlamēĸtē : Ankara'da toplanmak...  
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Ķĸte bu gºrevi yaparken, millet­e yanlēĸ anlaĸēlmaya yol a­mamak i­in, tedbir olarak da bir ĸey 
d¿ĸ¿nm¿ĸt¿m : Meclis-i Mebusan Baĸkanlēĵēna se­ilmek. Bundan beklediĵim, daĵētēlan 
milletvekillerini Meclis-i Mebusan Baĸkanē sēfat ve yetkisiyle yeniden davet etmekti. Ger­i bu 
tedbir, ancak gºr¿n¿ĸ¿ kurtarmak i­in ve ge­ici olarak iĸe yarayabilirdi. Fakat bºyle bunalēmlē 
zamanlarda, yararē ge­ici de olsa, her t¿rl¿ tedbirin alēnmēĸ olmasē her halde gereksiz 
sayēlamazdē. . .  
 
Ger­ekte Ķstanbul'a gitmeyecektim. Fakat bunu a­ēĵa vurmaksēzēn, zaman kazanacak ve durum 
bir s¿re i­in uzakta bulunuyormuĸum gibi ayarlanarak, Meclis, baĸkan vekilleri vasētasēyla idare 
olunacaktē.  
 
Bu tedbirin uygulanmasē, elbette, Meclis'e giden ve ger­ek durumu kavramēĸ olmasē gereken 
arkadaĸlarēn yardēm ve gayretleri ile m¿mk¿n olabilecekti.  
 
Efendiler, bu konuyu gereken kimselere a­tēm. D¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸlerimi uygun buldular. Bu yolda 
­alēĸacaklarēna sºz ve g¿vence vererek Ķstanbul'a gittiler.  
 
Ancak, pek az, belki bir veya iki arkadaĸtan baĸkasēnēn, bu d¿ĸ¿ncenin sºz¿n¿ bile etmediklerini 
ºĵrendim.  
 
Bu konuda h©kim olan d¿ĸ¿nce ve mantēk ĸuymuĸ : Bunca milletvekilleri i­inde Meclis Baĸkanē 
olabilecek deĵerde bir adam bile yok mudur ki, Meclis'te bulunmayan bir milletvekilini kendi 
yokken baĸkan se­eceĵiz... Meclisi oluĸturan sayēn ¿yeleri bu kadar yetersiz gºstermek, 
yabancēlar ¿zerinde kºt¿ etki yapmaz mē?  
 
Bir baĸka mantēk da, Meclis Baĸkanlēĵē'na Kuva-yē Milliye Baĸkanē'nē se­mek, daha ilk g¿nden, 
Meclis ¿zerine ĸ¿phe ve saldērēyē ­ekme fērsatē vermektir. Bu da akēl k©rē olamaz.  
 
Bºyle d¿ĸ¿nen ve mantēk y¿r¿tenlerin, bana pek de uzak insanlar olmadēĵēnē gºrenler, susmayē 
tercih etmiĸler...  
 
Efendiler, itiraf etmeliyim ki, bu tedbirin alēnmamēĸ olmasē, Meclis daĵēldēktan sonra beni k¿­¿k bir 
g¿­l¿kle karĸēlaĸtērmēĸtēr. Bu noktayē da sērasē gelince bilginize sunacaĵēm. 
    
 
HARBĶYE NAZIRI CEMAL PAķA'NIN ĶķTEN UZAKLAķTIRILMASI TEKĶFĶ KARķISINDA ALĶ 

RIZA PAķA KABĶNESĶ 
 
 

Efendiler, Meclis-i Mebusan 12 Ocak 1920 tarihinde a­ēlmēĸtē. Aĸaĵē yukarē on g¿n sonra, Harbiye 
N©zērē'nēn 21 Ocak 1920 tarihli telgrafēnē aldēm. Olduĵu gibi bilginize sunuyorum :  
 
Geciktirilmesi sorumluluĵu gerektirir. Harbiye, 2l.l.1920  
Ankara'da 20' nci Kolordu  
Komutanlēĵē'na  
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne :  
 
Ķngilizler, h¿k¾mete verdikleri bir notada, benimle Cevat Paĸa Hazretleri'nin gºrevden ­ekilmemizi 
istediler. Kabinece ĸiddetli bir ret cevabē verildiyse de,durum kabinenin yerinde kalmasēnē ve 
yalnēz benimle Cevat Paĸa'nēn ­ekilmemizi gerektirdi. Harbiye Nezareti'ne Salih Paĸa vek©let 
edecektir. Kabineyi g¿­ duruma sokacak bir davranēĸta bulunulmamasēnē rica ederim. Aksi halde, 
durum, tasavvur buyurduĵunuzdan daha tehlikeli olur.  
 
Harbiye Nazērē  
Cemal  
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Bu telgraf 22 Ocakta elimize ge­miĸti. Hemen telgraf baĸēnda, saat 11.30'da ĸu telgrafē yazdēm :  
 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne 22.1.1920  
1 - Verilen notayē olduĵu gibi l¾tfeder misiniz?  
 
2 - Yapēlan teklifi yerine getirmekte acele etmeyiniz. Notayē inceledikten sonra gºr¿ĸlerimizi arz 
edeceĵim.  
 
Mustafa Kemal  
Cemal Paĸa 'nēn, imzasēnē gizleyerek verdiĵi karĸēlēk ĸuydu :  
 
¢ok ivedi Kadēkºy, 22.1.1920  
Ankara'da 20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na  
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne :  
 
Notanēn kēsaltēlmēĸ sureti aĸaĵēdadēr :  
 
1 - ¥zel olarak se­ilmiĸ subaylarēn Kuva-yē Milliye kurmaylēklarēna gºderilmeleri,  
 
2 - 14' ¾nc¿ Kolordu'dan bir kēsēm erleri ayērēp terhis etmek suretiyle Kuva-yē Milliye'ye asker 
gºnderilmesi,  
 
3 - Top kamasē ve diĵer malzemenin ka­ērēlmasē,  
 
4 - Zonguldak'tan Ķstanbul'a gelen taburun geri gºnderilmesini geciktirmek,  
 
5 - Afyonkarahisar'dan Alaĸehir'e alay nakletmek,  
 
6 - Bursa'dan Bandērma'ya bir alay nakletmek,  
 
7 - Bu iĸlerde, Harbiye N©zērē ile Genelkurmay Baĸkanē'nēn ĸahsen rolleri olduĵu anlaĸēlmēĸtēr. 
Kērk sekiz saat i­inde bu iki ĸahsēn gºrevlerinden uzaklaĸtērēlmasē.  
 
Dikkat buyurulursa, Aydēn cephesi meselesi bu notada sºz konusu bile deĵildir. Bu notaya cevap 
olarak : "bir, iki, ¿­¿nc¿ maddeleri yalandēr. Dºrd¿nc¿ maddenin konusu benim zamanēmda 
deĵildir. Ben, m¿racaatlarē ¿zerine geri gºnderdim. Beĸinci madde ile ilgili konuda, t¿rrēen 
komutanēnē deĵiĸtirdim. Altēncē maddedeki Ahmet Anzavur konusu da g¿venlikle ilgilidir. Bu 
konuda yazēĸmalarēmēz vardēr. ķimdi de dosyalar incelenirse anlaĸēlēr" denildi. Kabul etmediler. 
Bunun ¿zerine ¿­ ĸēk ¿zerinde duruldu : Notaya birinci cevaptan sonra cevap vermemek ve 
h¿k¿mlerine kulak asmamak, kabinenin toptan gºrevden ­ekilmesi, benim gºrevden ­ekilmem. 
Birinci ĸēk uygulanacak olursa, burada bir rezalet ­ēkmasēndan korkulurdu. Ķkinci ĸēkkēn kabul¿ 
durumunda, zaten istediklerinin olacaĵē ve Ferit Paĸa'nēn kabinenin baĸēna geleceĵi d¿ĸ¿n¿ld¿, 
Bu bakēmdan benim gºrevden ­ekilmem ve Nezaret'in vek©letle idare edilmesi tercih edildi. Her 
halde, kararēnēzēn ºnce bana bildirilmesini rica eder, sizlere ¿st¿n saygēlarēmē sunarēm efendim 
(Ferik Cemal),  
 
Baĸyaver Salih  
Cemal Paĸa, bu notada, Aydēn cephesinin sºz konusu edilmediĵini diĵini iĸaret etmekle bilmem 
ne demek istiyor? ķ¿phe yok ki, sºz konusu olan Aydēn cephesidir, ona yardēmdēr ve Kuva-yē 
Milliye'dir. Yalnēz, Cemal Paĸa dolaylē yoldan b¿t¿n bunlara Hey'et-i Temsiliye'nin sebep 
olduĵunu anlatmak sevdasēndadēr.  
 
Cemal Paĸa'ya, bu telgrafēna karĸēlēk olarak verdiĵim cevapta, ĸu emri verdim :  
 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne 22.1.1920  
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Gºrevden ­ekilmek suretiyle Ķngilizlerin isteĵine uymanēz, ºyle tehlikeli bir durum yaratēr ki, sizin 
gºrevden ­ekilmemekle ortaya ­ēkacaĵēnē d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿z tehlikeden daha aĵērdēr. Bundan baĸka, 
Hey'et-i Temsiliye'nin bir temsilcisi durumunda olan z©tēdevletlerinin, haberi olmaksēzm ve onun 
gºr¿ĸ¿ne uymayarak ­ekilmeniz kabul edilemez. Ķngilizlerin, sizi zorla gºrevden ayērmalarē 
ihtimali bile bizce hesaba katēlmēĸ ve hemen tedbirleri alēnmēĸtēr. Bu duruma gºre ºnce notayē 
olduĵu gibi bildiriniz sonra durum hakkēnda bligi vererek kararēmēzē beklemeniz ve sarsēlmaz bir 
dayanēklēlēkla gºreviniz baĸēnda kalmanēz kesin isteĵiēnizdir.  
Hey'et-i Temsiliye adēna Mustafa Kemal  
Ali Rēza Paĸa 'ya da ĸu telgrafē yazdēm :  
 
Ankara, 22.1.1920  
Sadrazam Hazretleri'nin Y¿ksek Katēna  
Ķngilizlerin, Harbiye N©zērē'nēn ve Genelkurmay Baĸkanē'nēn deĵiĸtirilmesini istemeleri, devletin 
siyas´ baĵēmsēzlēĵēna kesin bir tecav¿zd¿r. Bu tecav¿z, bir s¿reden beri vatanēmēzēn bºl¾ĸ¾lmesi 
ve siyasi varlēĵēmēzēn yok edilmesi yolunda, d¿nya kamuoyunda s¿regelen tartēĸmalann kesin bir 
karara baĵlanmēĸ olmasē sonucu mudur? Yoksa, siyas´ varlēĵēmēzē yok etme yolunda yapēlacak 
teĸebb¿slerin ne sonu­ vereceĵini anlamak i­in yapēlmēĸ bir deneme midir? Yoksa, Ķtil©f 
Devletleri'nin alēĸtēklarē gibi, birbirinin olurunu ve kararēnē alma gereĵini duymaksēzēn, tek baĸēna 
n¿fuz kullanma yolunda bir davranēĸ mēdēr? Bunlan ayērt edebilecek bilgilere sahip deĵiliz ve 
sahip olamayēz. Yine, Yunanlēlarēn Salihli cephesinde baĸlayan taarruzlannēn, bu teĸebb¿slerle 
iliĸki derecesini de kestiremeyiz. Ancak, siyas´ baĵēmsēzlēĵēmēza karĸē yapēlan bu a­ēk tecav¿ze 
devlet­e ses ­ēkarmaz, millet­e susarsak, siyas´ varlēĵēmēz aleyhindeki en kºt¿ karar ve 
uygulamalara kendimizin yol a­mēĸ olacaĵēna hi­ ĸ¿phemiz yoktur. Bu bakēmdan, Ķngilizlerin 
Ķstanbul'da yapabilecekleri saldēnlar ne ĸekil ve dereceye varacak olursa olsun, i­eride ve 
'dēĸarēda M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'ne dayandēĵē bilinen h¿k¾metin, bu teklifi ĸĶddetle 
reddetmesini, N©zēr ile Genel Kurmay Baĸkanē'nē mutlaka yerlerinde bērakēlmasēnē kesinlikle 
istiyoruz. Bunun dēĸēnda gºsterilecek bir uysallēk, yalnēz milletin baĵēmsēzlēĵēna ve varlēĵēna ters 
d¿ĸmez, aynē zamanda, h¿k¾meti millete karĸē vermiĸ olduĵu sºzden dºnm¿ĸ ve baĵēmsēzlēk 
uĵrundaki mill´ m¿cadelemizi geciktirmiĸ ve g¾­leĸtirmiĸ bir duruma da sokar. Bu bakēmdan 
H¿k¿met kabul etmiĸ olsa bile, biz H¿k¾met'in Hey'etimize karĸē ¿stlenmiĸ olduĵu gºrevi yerine 
getirmemekle, milletten almēĸ olduĵu g¿c¿ tamamen kaybetmiĸ olduĵunu ve baĵēmsēzlēĵēmēzē 
tehlikeye d¿ĸ¿ren tavēr ve hareketlerinden dolayē H¿k¾met'i sorumlu saydēĵēmēzē il©n etmek 
zorunda kalērēz. H¿k¾metin direnmesi karĸēsēnda, Ķngilizler, Harbiye N©zērē'nē zorla gºrevden 
uzaklaĸtēnna ve b¿t¿n h¿kumeti d¿ĸ¿rme yoluna bile baĸvursalar, bu durum, gerek dēĸarēya gerek 
i­eriye karĸē, onlarēn emriyle N©zēr'ē feda etmekten daha elveriĸlidir. Durumun geliĸme sathalarē 
¿zerine bir iki saate kadar siz Sadrazam Hazretleri'nin cevap vermelerini istirham ederiz. Ķstanbul 
ile haberleĸme Ķngilizler tarafēndan engellenirse, milli baĵēmsēzlēk uĵruna mill´ ve din´ cihat il©n 
etme yolunda ilerleyeceĵiz.  
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk  
Cemiyeti Hey'et-i Temsiliyesi adēna  
Mustafa Kemal  
O g¿n C e m a 1 P a ĸ a 'ya da ĸu telgrafē yazdēm :  
 
Kiĸiye ºzel, ­ok ivedi 22.1.1920  
Harbiye Nazērē Cemal Paĸa Hazretleri'ne  
 
Ķngilizlerin emri ¿zerine Harbiye Nezareti gºrevinden ayrēldēklarē anlaĸēlēyor. Devlet ve milletmizin 
baĵēmsēzlēĵēnē tehlikeye d¿ĸ¿ren bu ­ekilme durumunu, ne olursa olsun, kabul etmemek sizin ve 
bizim gºrevimiz gereĵidir. Biz gºrevimizi sonuna kadar yerine getirmek i­in her t¿rl¿ tedbiri 
alēyoruz. Sizi de, makamēnēza oturup n©zērlēĵēnēzē y¿r¿tmek suretiyle gºrevinizi yerine getirmeye 
davet ediyoruz. Eĵer ĸahsl bir sebep veya baĸka bir d¿ĸ¿nceyle kalmak istemiyorsanēz, 
Ķngilizlerin notasē ¿zerine deĵil, h¿r bir milletin n©zērēna yaraĸēr ĸekilde ayrēlērsanēz Konuyu, ĸahsi 
bir gºr¿ĸ a­ēsēndan deĵil, bu m¿dahale, vatanēmēz i­in hatēra gelebilecek aĵēr fel©ketlerin 
baĸlangēcē olabilir, gºr¿ĸ¿nden hareket ederek deĵerlendirmenizi rica ederiz. Nezaret'ten bu 
ĸekilde ­ekilmeniz, Ķngilizlerin m¿dahalesini ve mill´ baĵēmsēzlēĵēn tehlikeye d¿ĸnēesini 
kolaylaĸtēracaktēr. Eĵer gºrev baĸēna gelmemekte ēsrar ederseniz, Ķngilizlerin milletin 
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baĵēmsēzlēĵēna tecav¿z ettiklerini il©n ederken, Harbiye Nazērē'nēn da vatan´ gºrevini yerine 
getirēnemek. ten sorumlu olduĵunu aĵēr bir dille eklemek zorundayēz. Notada yazēlanlarē bir g¿n 
sonra bildirmeniz ve ĸimdi de Hey'et'imizle iliĸki kuramayacak ĸekilde uzaklaĸmanēz, durumu 
aĵērlaĸtērmaktadēr. Cevap vermenizi diler ve rica ederiz.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna  
Mustafa Kemal  
Sadrazam ile telgraf baĸēnda ĸu yazēĸmalar yapēldē :  
 
B©bē©li, 22.1.1920  
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti  
Hey'et-i Temsiliyesi'ne  
Harbiye N©zērē C e m a l P a ĸ a'nēn kabineden ­ekilmesi ve Genelkurmay Baĸkanē C e v a t P a ĸ 
a'nēn deĵiĸtirilmesi, yalnēz Ķngilizler tarafēndan istenmiĸ deĵildir. Ķngiliz, Ķtalyan ve Fransēz 
temsilcileri, B©bē©li'ye ortak bir ¿ltimatom vererek ve gerek­e gºstererek, kērk sekiz saat i­inde bu 
talebin yerine getirilmesini istemiĸlerdir. Bu aĵēr teklif karĸēsēnda, kabinece durumu enine boyuna 
tartēĸan uzun gºr¿ĸmelerden sonra, toptan ­ekilmeye karar verildi. Meclis-i Meb'usan toplanmēĸ 
olsaydē, kabinece baĸka t¿rl¿ hareket edilmek m¿mk¿nd¿. Tekliflerini geri aldērmak ¿zere, ¿­ 
devlet tezrēsilcisi nezdinde, ileri s¿rd¿kleri gerek­eler ­¿r¿t¿lerek gerekli teĸebb¿slerde bulunuldu. 
Temsilciler isteklerinde direndiler. Kabinenin istifasē kesinleĸēniĸken, C e m a l P a ĸ a, Meclis-i 
Meb'usan'ēn daha gºr¿ĸmelere baĸlayamadēĵē bir zamanda, kabinenin ­ekilmesinin vatanēn 
y¿ksek ­ēkarlarēna akērē d¿ĸeceĵini belirterek ve bºyle bunalēmlē bir zamanda kabinenin istifasēnēn, 
Ķstanbul'u Anadolu'dan ayērmaya kadar varan tehlikeli sonu­lar doĵuracaĵēnē ileri s¿rerek, 
kendisinin istifasē ile iĸin ­ºz¿me baĵlanmasēnē tercih etmiĸtir. Konunun geliĸme safhalarē bundan 
ibarettir, Meclis-i Meb'usan'ēn en ge­ bir iki g¿ne kadar ­oĵunluĵu saĵlayarak toplanmasē 
kesinleĸmiĸ olduĵundan, h¿k¾met b¿t¿n sorunlarē Meclis'in gºzleri ºn¿ne serecektir, Tarafēnēzdan 
bu konuda hi­bir giriĸimde bulunulmamasē gerekir. ¢¿nk¿, sºz sahibi Meclis-i Meb'usan'dēr. 
N©zērlar durumun aĵērlēĵēnē kavradēklarēndan ve yaptēklarēnēn doĵru olduĵuna inandēklarēndan, en 
az zararlē olanē se­miĸlerdir. M¿dahalelere son verileceĵi, Cumartesi sabahēna kadar 
bildirilmediĵi takdirde, kabinenin iktidardan ­ekileceĵi ve bundan doĵacak olaylarēn 
sorumluluĵunun kendisine ait olazmayacaĵē bildirilir. (Sadrazam)  
Efendiler, Sadrazam Paĸa kendilerine hakaret edene deĵil de bize dehĸetli bir ¿ltimatom veriyor.  
 
Sadrazam Paĸa Hazretleri'ne Kongre, 22.1.1920  
Y¿ksek ĸahsiyetlerinin telgraflarē ¿zerine, Hey'et-i Temsiliye'ce bir karar alēnmak i­in, ºncelikle 
¿ēltimatom suretinin olduĵu gibi bilinmesine kesin bir ihtiya­ vardēr. Bunun l¾tfen bildirilmesini arz 
ve rica ederim.  
Hey'et-i Temsiliye adēna Mustafa Kemal  
Erenkºy, 22/23.l.1920  
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti  
Hey'et-i Temsiliyesi'ne  
C : Gºr¿ĸ¿ld¿kten sonra bildirilecektir.  
 
Sadrazam Ali Rēza  
Burada sºylemeliyim ki, h¿k¾met bu nota suretini bize olduĵu gibi vermek istememiĸ ve 
vermemiĸtir.  
Sadrazama verdiĵim cevap ĸudur :  
 
Sadrazam HazretIeri'nin Y¿ksek Katēna 22.1.1920  
¦ltimatom suretini gºrd¿kten sonra kesin kararē sēnacaĵēz. Ancak, durum deĵerlendirilirken 
dayanēlan ilkelerde, h¿k¾metle aramēzda gºr¿ĸ ayrēlēĵē vardēr. ¥nce onu ortadan kaldērmak isteriz. 
H¿k¾met bizim arz ettiĵimiz hususlarē kendi iĸlerine m¿dahale olarak kabul etmiĸ, yani dēĸtan 
gelen m¿dahaleleri bir yana bērakarak, bir i­ mes'ele karĸēsēnda bulunduĵunu sanmēĸtēr. Olayē, 
yalnēzca, yabancēlarēn bir n©zērē deĵiĸtirebilmesi a­ēsēndan d¿ĸ¿nmek gerekir. ¦stelik, burada 
Harbiye N©zērē'nēn ĸahsē da sºz konusu deĵildir. Aynē durumda baĸka bir n©zēr veya herhangi bir 
ĸahēs bulunnēuĸ olsaydē, olay yine bu ĸekilde yorumlanacaktē. ¥te yandan, n©zērēn deĵiĸtirilmesini 
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emreden kuvvetin, Meclis-i Meb'usan'ēn toplanmasēna ve h¿k¾metin yapacaĵē a­ēklamadan sonra 
Meclis'in bir karar almasēna m¿saade edip etmeyeceĵi de ĸu anda belli deĵildir. Meclis-i 
Meb'usan sºz sahibi olmadan ºnce, oldubittiler birbirini kovalar ve dēĸ olaylarēn niteliĵine uygun 
tedbirlerin alēnmasē gecikirse, bundan doĵacak sorumluluĵun da hey'etimize ait olmayacaĵē kabul 
buyurulur. Meclis-i Meb'usan ger­ekten toplanēr ve ­alēĸmaya baĸlarsa, h¿k¾mete hi­bir ĸey i­in 
baĸvuramayacaĵēmēz tabi´dir. Notayē yalnēz Ķngilizlerin deĵil, Ķtil©f Devletleri'nin birlikte vermiĸ 
olmalarē, bu konunun ºnemini kavramak i­in ayn bir sebeptir.  
Hey'et-i Temsiliye adēna Mustafa Kemal  
C e m a l P a ĸ a, son telgrafēmēza, 23/24 Ocakta verdiĵi karĸēlēkta, ­ekilmesinin zaruri 
olduĵundan ve Mill´ Meclis'in nasēl bir davranēĸ i­inde olacaĵēnē beklemek gereĵinden sºz 
ediyordu (Belge : 221 ).  
Efendiler, aynē g¿n ºĵle vakti, Ankara, Erzurum, Sēvas, Diyarbakēr, Bandērma, Balēkesir, Konya, 
Edirne, Ķstanbul ve Bursa'da bulunan komut©nlara durum ve gºri.iĸ¿m¿z bildirilerek dikkatleri 
­ekildi ve d¿ĸ¿nceleri soruldu (Belge : 222).  
 
Ķstanbul'daki 10'uncu Kafkas T¿meni Komutanē Kemalettin Sami Bey'e de (Berlin B¿y¿kel­isi 
Kemalettin Sami Paĸa'dēr), ayrēca ĸu emri verdim :  
 
10' uncu Kafkas T¿meni Komutanlēĵē'na 22.l.l920  
Hemen R a u f B e y'i bularak durumu birlikte ve g¿venlik tedbiri alarak takip etmenizi rica ederiz. 
Ķngilizlerin isteĵini yerine getinnek kesinlikle doĵru olmaz. Buraca o bakēmdan ©cil tedbirler alēndē. 
Ķstanbul'daki telgraf haberleĸlerini g¿ven altēna almanēz gerekir (Belge : 223).  
Efendiler, Rauf Bey, Bekir Sami, Cami Bey ve b¿t¿n t¿n milletvekillerine de Kafkas T¿meni 
Komutanē K e m a l, M¿stahkem kem Mevki Komutanē ķ e v k e t ve Harbiye Nezareti Baĸyaveri 
S a l i h B e y 'ler vasētalarēyla ve ĸifreli telgrafla ĸu tebliĵde bulundum :  
 
22.1.1920  
Ķngilizler, Harbiye N©zērē Cemal Paĸa ile Genelkurmay Baĸkanē Cevat Paĸa'nēn gºrevden 
­ekilmesini istemiĸlerdir. Bu teĸebb¿s, devletin baĵēmsēzlēĵēnē ortadan kaldērmaya yºnelmiĸ kesin 
bir harekettir. O halde, bu teĸebb¿se karĸē milletin gºstereceĵi tepki ve giriĸeceĵi hareketler, 
baĵēmsēzlēĵēn korunmasē i­in yapēlacak kutsal bir m¿cadele niteliĵindedir. Bu m¿cadelenin ilk 
basamaĵēnda gºrev, milletin vekillerinindir. Milletvekilleri, kabine ¿yelerinin durumlarēna m¿dahale 
ve etkide bulunmak suretiyle, devletin siyas´ baĵēmsēzlēĵē aleyhine, Ķngilizlerin giriĸmiĸ olduklarē 
tecav¿zleri, i­eriye ve dēĸanya karĸē kesinlikle ve hemen reddetmek zorundadērlar. Bunun nasēl 
yapēlacaĵēnē kararlaĸtērarak buraya bildiriniz. Fakat, uygulamada ĸu noktalarēn mutlaka yerine 
getirilmesi gerekir :  
¥nce, Meclis'in daĵētēlmasē ile ilgili olarak, Meclis'te ansēzēn bir iradenin okunmasē ihtimali ile karĸē 
karĸēya kalēnmamalēdēr. Eĵer bu ihtimalin ger­ekleĸmesi kesin olarak ºnlenemezse, 
milletvekillerinin ­alēĸmalarēnē ºzel toplantēlar halinde devam ettirmeleri de yeterlidir. Ķkincisi, 
devletin siyas´ baĵēmsēzlēĵē aleyhine kesin bir m¿dahalede bulunulduĵunu, Barēĸ Konferansē'na, 
Avrupa milletlerine, Ķsl©m d¿nyasēna ve memleketin her bir yanēna il©n etmek gerekir. Ķngilizlerin 
tecav¿z¿ geri alēnmadēĵē takdirde, Meclis'in gºrevi, Anadolu'ya ge­mek ve milletin idaresini 
¿zerine almaktēr. Bu hareket, b¿t¿n milletin g¿c¿n¿ kendi varlēĵēnda toplamēĸ olan Kuva-yē Milliye 
tarafēndan her bakēmdan desteklenecek tir. Gerekli tedbirler ĸimdiden alēnmēĸtēr.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna Mustafa Kemal  
Bu tebliĵin sureti olduĵu gibi b¿t¿n komutanlara bildirildi.  
Efendiler, Ayrēca Rauf Bey'e de 23 Ocak 1920'de, 10'uncu Kafkas T¿meni Komutanē vasētasēyla 
yazdēĵēm ĸifrede, "Harbiye N©zērē'nēn gºrevden ­ekilmesi bir oldubitti olmakla birlikte, iĸin ºnemi 
devam etmektedir" dedim. Ķtil©f Devletleri'nin temsilcileri, h¿k¾meti istedikleri gibi kurma yolunu 
tutmuĸ oluyorlardē. Yarēn, Meclis'in g¿venoyu vereceĵi bir h¿k¾mete karĸē da aynē ĸekilde 
davranmalarēna bºyle bir ºrnekle yol a­ēlmēĸ bulunuyordu. H¿k¾metin, millete ve basēna bilgi 
vermeksizin ve toptan ­ekilme yoluna gitmeksizin buna boyun eĵmesi, milletin baĵēmsēzlēĵēnē 
tehlikeye d¿ĸ¿r¿yordu. Olayē kapatmamak, h¿k¾meti Meclis-i Meb'usan'da milletin baĵēmsēzlēĵēnē 
koruyamadēĵē gerek­esi ile a­ēk­a d¿ĸ¿rmek gerekirdi. Ķĸte, b¿t¿n bunlarē Rauf Bey'e yazdēm 
(Belge : 224).  
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Aynē tarihte,10'uncu Kafkas T¿meni Komutanē ile Rauf Bey'e ĸu ortak talimatē vermiĸtim :  
 
H¿k¾metin, Ķtil©f Devletleri temsilcilerinin tekliflerini kabul etmemekte direnerek; Barēĸ 
Konferansē'nē, Ķtil©f Devletleri'nin Kuva-yē Milliye'den dolayē T¿rk h¿k¾metini d¿ĸ¿rmeye karar 
verdiĵini, b¿t¿n d¿nyaya karĸē il©na mecbur etmesi gerekir. Kabinenin ºnceki kabinelerde olduĵu 
gibi mill´ baĵēmsēzlēktan sezsizce fedak©rlēk etmesi, kendi yetkisi bakēmēndan g¿­s¿zl¿ĵ¿n¿, 
anlayēĸ ve kavrayēĸ bakēmēndan da asla g¿ven verici olmadēĵēnē bir daha a­ēkca gºstermiĸtir. Bu 
kadar ­etin sorunlarē, karakter ve d¿ĸ¿nce yapēsē bakēmēndan bu derece g¿­s¿z olan kimselerle 
­ºz¿me gºt¿rmeye ­alēĸmak artēk m¿mk¿n deĵildir. Bu bakēmdan, kabinenin, son durum 
dolayēsēyla d¿ĸ¿r¿lmesi gerekir. B¿t¿n milletin g¿venine l©yēk bir kabinenin iktidara gelmesi 
yolunda ­alēĸēnēz (Belge 225) . 
    
 

ANADOLU'DA BULUNAN YABANCI SUBAYLARIN TUTUKLANMASI KARARI  
 
 

Efendiler, yabancēlarēn Ķstanbul'da saldērēlarēnē artērarak n©zēr veya milletvekillerinden bazēlarēnē 
tutuklamalarē ihtimaline karĸē, Anadolu'da bulunan yabancē subaylann tutuklanmalarēna karar 
verdim. Bu kararēmē ve buna gºre tedbirler alēnmasē gereĵini, 22 Ocak 1920 tarihinde, Ankara, 
Konya, Sēvas ve Erzurum'daki kolordu komutanlarēna "kiĸiye ºzel" olarak ĸifre ile emrettim (Belge 
: 226).  
 
Efendiler, milletvekillerine yazdēĵēm telgrafa, Vasēf, Rauf , Bekir Sami Beyler 'in ortak imzasēyla 
cevap geldi. Bu cevapta : Meclis resmi olarak ­alēĸmalara baĸlayēnca, sºz konusu mesele 
dolayēsēyla kabine ­ekilecektir. O zamana kadar durumun emniyeti bakēmēndan kabinenin 
iĸbaĸēnda kalmasē gerekir. Siz, bir teĸebb¿ste bulunmayēnēz ve m¿dahale etmeyiniz. Emirlerinizi 
bize bildiriniz. Gºr¿ĸlerinizin her makam ºn¿nde gereĵi gibi savunulacaĵēna g¿veniniz 
denilmekteydi (Belge : 227).  
 
Ben, ne H¿k¾met'e ne de Meclis'e bir, ĸey yazmamaya karar vermiĸ ve iĸi artēk sayēn milletvekili 
arkadaĸlarēmēza bērakmēĸtēm (Belge : 228).  
 
Efendiler, Ķstanbul'daki ĸahēslarēn hareketlerini hangi tavsiyelere gºre ayarladēklarēnē belirtebilmek 
i­in ĸu kēsa bilgiyi arz edeyim :  
 
Fil©n siyas´ temsilci, ­ok namuslu ve doĵru sºzl¿ ve T¿rk dostuymuĸ muĸ. Bu zat, ­ok i­ten ve 
dokunaklē bir dille demi ki "eĵer Harbiye N©zērē ile C e v a t P a ĸ a ­ekilmeseydiler, Harbiye 
Nezareti iĸgal edilecekti: Kuva-yē Milliye'nēn gºsterdiĵi suskunluk ve kararlē tutum, bazēlarēnē 
­ēldērtēyor. Fakat acele etmeyin, ezilirsiniz. Bana g¿venin. Hakaret varsa yapanlar utansēn. Belki 
daha baĸka delilikler olacaktēr. Fakat siz sakēn delilik etmeyin."  
 
Ķstanbul'daki ĸahēslar, abiz bu sºzlerin samimiyetle sºylendiĵinden ĸ¿phe etmiyoruz diyorlardē 
(Belge : 229). 
    
 

MECLĶS-Ķ MEBUSAN'IN BAķKANI SE¢ĶLMEM SAKINCALI G¥Z¦K¦YOR 
 
 

Efendiler, milletvekilleri, Ķstanbul'da toplandēktan bir hafta sonra, Baĸkanlēk Divanē ve dolayēsēyla 
Meclis Baĸkanlēĵē se­imi ile ilgili gºr¿ĸmelere baĸlamēĸlar. Bir yerde iĸaret etmiĸtim ki, ben Meclis 
Baĸkanē se­ilmeyi, bazē yararlarēndan dolayē l¿zumlu bir tedbir saymēĸ ve gereken kimselere bu 
konudaki d¿ĸ¿ncelerimi de bildirmiĸtim. Ķĸte arz ettiĵim gibi, bu konu ¿zerinde gºr¿ĸ¿lmeye 
baĸlandēĵē g¿nlerde, 28 Ocak 1920 ve 1 ķubat 1920 tarihlerinde, R a u f B e y tarafēndan 
gºderilen yazēlarda birtakēm gºr¿ĸlerden sonra, "biz pek b¿y¿k bir sakēnca doĵuracak olan bu 
konuyu ileri s¿rmekten vazge­iyoruz" denmekte (Belge : 230) ve "...ºzel gizli bir toplantēda 
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yeniden sºz konusu edildi. ķ e r e f B e y se­ilmenizin yararlarēnē anlattē. . . Se­im sērasēnda 
oylarēn daĵēlacaĵē yeniden kesin olarak hissedildiĵinden, sizin, milletin baĸēnda, Mill´ Meclis'in 
koruyēēcusu olarak kalmayē zaten tercih buyurduĵunuz tarafēmēzdan sºylendi. Y¿ksek ĸahsiyetiniz 
hakkēnda alkēĸlarē i­ten gºsterilerin yapēldēĵē gºr¿ld¿. Genel toplantēda, Reĸat Hikmet Bey Meclis 
Baĸkanē, H¿seyin K©zēm Bey birinci ve Hoca Abd¿laziz Mecdi Efendi ikinci baĸkan vekili 
se­ildiler" haberi verilmekteydi.  
 
Efendiler, benim baĸkanlēĵēmē ortaya atan demek ki, yalnēz ķeref Bey oluyor. Gizli olarak yapēldēĵē 
bildirilen toplantēda, ºteki ĸahēslar tarafēndan benim baĸkanlēĵa se­ilmemin ne maksatla sºz 
konusu edildiĵi, ¿st¿ kapalē olarak bile sºylenmiyor. ¥nce, cidd´ gerek­elere dayanarak benim 
baĸkanlēĵēmē ileri s¿rmeliydiler. Ondan sonra da oylarēn daĵēlēp daĵēlmayacaĵēnē incelemeliydiler. 
Yalnēz, ķ e r e f B e y 'in konuĸmasē ¿zerine oylarēn hangi tarafa kayacaĵē konusunda bir karara 
varmakta isabet olmayabilirdi.  
 
Efendiler, Rauf Bey 'in baĸkanlēk konusundaki a­ēklamasēna verdiĵim cevapta demiĸtim ki : "Ķleri 
s¿r¿len sakēncalar, daha ºnce etraflēca d¿ĸ¿n¿len ĸeylerdir. Benim baĸkanlēĵēmē gerektiren 
sebepler bellidir. Bunlar, Kuva-yē Milliye'nin millet tarafēndan kabul edildiĵini gºstermek, Meclis 
daĵētēldēĵē takdirde baĸkanlēkla ilgili gºrevleri g¿ven i­inde yapabilmek, mill´ varlēĵēmēzla 
baĵdaĸtērēlamaz bir barē$ teklifi karĸēsēnda millet­e bir ayaklanma, Meclis'in baĸkanē sēfatēyla, 
milletin madd´ ve manev´ g¿­lerini savunma durumuna ge­irme d¿ĸ¿nceleridir. SºzIerinizden, 
savunma ile ilgili olan bu durumlarēn, bug¿n Ķstanbul ­evresince ºnemli sayēlmadēĵē anlaĸēlēyor. 
Eĵer, gºr¿ĸlerdeki isahetsizlikten dolayē vatan ve milletin savunulmasēnda bug¿n i­in ve yarēn 
aksaklēklar ortaya ­ēkarsa, sorumluluk bu yanlēĸlēĵē yapanlara d¿ĸer. Bunlann benim ĸahs´ 
isteklerimle ilgili olmadēĵēnē temine gerek yoktur."  
 
Efendiler, Harbiye N©zērē'nēn ve Genelkurmay Baĸkanē'nēn zorla d¿ĸ¿r¿ld¿ĵ¿n¿ biliyoruz. Meclis 
Baĸkanlēĵē'na se­ilen merhum Reĸat Hikmet Bey 'in, bir uydurma sebeple yabancēlar tarafēndan 
tutuklandēĵēnē haber almēĸtēk. Ķstanbul'da bulunan Hey'et-i Temsiliye ¿yelerinin tutuklanmalarēnēn 
d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿, Rauf Bey'in 28 Ocak 1920 tarihli yazēsēnda bildiriliyordu. Bu durumlardan, Kuva-yē 
Milliye aleyhtarlēĵēnēn, Meclis'in daĵētēlma ihtimalinin ve dolayēsēyla millet­e savunmaya ge­me 
zamanēnēn daha da yaklaĸtēĵn meydanda idi. Fakat bu ger­eĵi sezebilen azdē.  
 
Efendiler, Reĸat Hikmet Bey 'in kurtarēlmasē i­in de Ankara'dan ­alēĸmak gerekiyordu (Belge : 231 
).  
 
Rauf Bey'in, Meclis'in durumunu anlatan 27 Ocak 1920 tarihli ĸifreli telgrafēnda endiĸe verici bazē 
c¿mleler vardē. Sºz geiiĸi, kabine baĸlangē­ta ­ekilmeyi d¿ĸ¿nm¿ĸ, fakat ­ekilmemiĸtir. Meclis,in 
bug¿nk¿ durumu, bu iĸi ­ºz¿me baĵlamaya elveriĸli deĵildir, Buradaki milletvekilleri, milletin 
Maraĸ bºlgesi ile ilgili olarak gºnderdiĵi telgraflarē, genel kurulda okumak cesaretini bile 
gºsteremiyorlar. Ķtilaf Devletleri'nden fil©nēn falanēn isteklerine uygun olarak davranmamēzē tavsiye 
ediyorlar. Toplanacak yerimiz yoktur (Belge : 232, 233) gibi.  
 
Rauf Bey'e, 7 ķubat 1920'de gºnderdiĵimiz bir yazēda, ĸu d¿ĸ¿ncelerimizi bildirdik : Milletvekilleri, 
Ķstanbul'daki i­ ve dēĸ etkilere kapēlarak, barēĸa yºnelme gayesini ihmal edip, kºlelik, mevk´ 
kapma hērsē, kēskan­lēk, kuruntu v.b. sebeplerle anlaĸmazlēĵa d¿ĸm¿ĸlerdir. Arkadaĸlanmēz, ­ok 
sayēda milletvekilini i­ine alan bir ­oĵunluk saaĵlayabilmek mek i­in, kendi d¿ĸ¿nce ve 
inan­larēndan s¿rekli olarak fedak©rlēk yapmēĸlar ve uysal olmak sevdasēyla, h¿k¾met ve bilinen 
­evreler ¿zerindeki etkilerini b¿sb¿t¿n kaybetmiĸlerdir. Uyumsuzluk yaratmamak kaygēsēyla bu 
davranēĸa devam edilecek olursa, mill´ d©v©ya aykērē emellere ve t¿rl¿ t¿rl¿ ihtiraslara ©let 
olunmaktan, mill´ meseleler aleyhinde kararlar alēnmasēna engeI olunamamaktan korkulur. Bu 
duruma karĸē alēnacak tedbir ĸudur : Azēnlēkta olsalar bile, ilkelerimize her bakēmdan baĵlē 
arkadaĸlardan kurulu bir grupla yetinmek. . . Bunun sakēncasē uysallēktan azdēr. H¿k¾meti mutlaka 
d¿ĸ¿rmek ve kesin m¿cadele durumuna ge­mek gerekir (Belge : 234). 
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H¦K¦METĶ MUTLAKA D¦ķ¦RMEK VE KESĶN M¦CADELE DURUMUNA GE¢ME GEREĴĶ 
 
 

Efendiler, Ali Rēza Paĸa Kabinesi ekilmemiĸ, Meclis de bir problem ­ēkarmaktan sakēnarak, onu 
d¿ĸ¿rmek yoluna gidememiĸ ve bazē ¿yeleri deĵiĸtirilmiĸ olan Ali Rēza Paĸa Kabinesi'ne g¿ven 
oyu vermiĸtir.  
 
Ali Rēza Paĸa Kabinesi'nin Meclis huzurunda okuduĵu h¿k¾met programēnē bilmem hatērlar 
mēsēnēz? Bu programda :  
 
Sadrazam Paĸa, yaptēĵē en ºnemli gºrevi sºzlerine baĸlangē­ olarak alēyor; Ķstanbul H¿kumeti ile 
Anadolu arasēnda haberleĸmenin kesilmesine kadar varan anlaĸmazlēĵēn giderilmesini 
baĸardēĵēnē, bundan bºyle mill´ iradenin y¿ce Meclis'te tecell´ edeceĵini, artēk meĸrutiyet ilkelerine 
tam olarak uyulabilmesi i­in bir engel tasavvur etmediĵini sºyl¿yordu.  
 
Efendiler, bu sºzlerle, Hey'et-i Temsiliye'nin mill´ irade adēna hareket etmesine ve meĸrutiyet 
ilkelerine uygun hareketlere engel olmasēna artēk yer olmadēĵē gibi bir anlam sezdirilmek isteniyor. 
Daha d¿n Mill´ Meclis'in, Ķstanbul da toplandēĵē bir sērada, millē iradeye de milletlerarasē kurallara 
da aykērē olarak, bizzat kendilerinin ve kendileriyle birlikte Meclis'in ve milletin ne kadar aĵēr bir 
saldērēya uĵradēĵēnē a­ēklama gereĵi duymayan sadrazam, hal© Hey et-i Temsiliye yi jurnal 
etmekle durumunu kurtarmaya ­alēĸēyor ve bizim sayēn milletvekili arkadaĸlarēmēz da, bu sºzleri 
b¿y¿k bir sessizlikle dinleyebiliyorlar.  
 
H¿k¾met, siyas´ z¿mrelere karĸē tarafsēzlēktan ayrēlmadēĵēnē ve ayrēlmayacaĵēnē bir kere daha 
belirttikten sonra, bug¿ne kadar elde ettiĵi baĸarēlarēn derecesinin takdirini Meclis'e bērakēyor.  
 
Sadrazam, devlet idaresinin d¿zeltilmeye muhta­ olduĵunu sºyleyerek Osmanlē Devleti'nin, her 
yabancē devlet baskēsē karĸēsēnda kaldēk­a baĸvurduĵu eski politikasēnē yeniden canlandērarak, 
d¿nyaya yeni d¿zeltmeler yapēlacaĵē sºz¿n¿ veriyor : "Yabancēlarēn imtiyazlarēnē geniĸleteceĵiz. 
Azēnlēklarēn haklarēnē korumak i­in nisb´ temsil yºnetimini uygulayacaĵēz. Adalet, maliye, 
bayēndērlēk ve g¿venlik iĸlerinde ve hatt© sivil yºnetimde yabancēlara yeteri kadar kontrol yetkisi 
vereceĵiz" diyerek d¿ĸ¿nd¿kleri d¿zeltmelerin esaslarēnē sayēyor.  
 
Sadrazam Paĸa, dēĸiĸlerinden bahsederken de "Ateĸkes Anlaĸmasē h¿k¿mlerinden ayrēlmamak, 
h¿k¾met­e gerekli gºr¿lmektedir" taahh¿d¿nde d¿nde bulunurken, "Ķzmir'in iĸgalinden dolayē 
meydana gelen kaynaĸma ma ve karēĸēklēĵa son verecek olan, ancak barēĸtēr" demekle yetiniyor; 
kararlēlēk ve ileri gºr¿ĸl¿l¿ĵ¿n g¿­l¿kleri yeneceĵine tam bir inancē bulunduĵunu sºyleyerek, 
programēnē bitiriyor (Belge : 235). 
 
 
 

ALĶ RIZA PAķA VE KABĶNESĶ'NĶN Ķ¢ Y¦Z¦ 
 
 

Efendiler, Meclis-i Meb'usanca kabul edilen bu programē tahlil ve yorumdan ge­irerek burada 
vakit kaybetmeyi gereksiz sayarēm.  
 
Yalnēz Efendiler, Sadrazam Ali Rēza Paĸa'nēn ve kabinesinin i­y¿z¿n¿ ve utanmazlēĵēnē gºsteren 
bir belgeyi aynen bilginiz sunmama m¿saadenizi rica edeceĵim :  
 
 
¢ok ivedi Ķstanbul,14.2.1920  
Valiliklere ve M¿stakil Sancaklara  
Son olarak Meclis-i Meb'usan'da okunan ve b¿yi.ik bir ­oklukla kabul edilerek h¿k¾mete 
g¿venoyu verilmesini saĵlayan programēn ºnemli noktalanndan birinde belirtildiĵi ¿zere, her t¾rl¾ 
milli d ,v©larēn tek tecell´ yeri olan Meclis Genel Kurulu, Allah'a ĸ¿k¿r artēk toplanēp ­alēĸmaya 
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baĸladēĵēna gºre, meĸrutiyet ilkelerinin her t¿rl¿ engel ve etkilerden uzak olarak y¿r¿rl¿k 
kazanmasē gereken memleketimizde, bu Meclis'ten baĸka yerde, mill´ irade adēna konuĸmaya ve 
istekler ileri s¿rmeye artēk sebep ve imk©n kalmadēĵēndan, h¿k¾met iĸlerine m¿dahale ĸeklindeki 
her t¿rl¿ faaliyet ve hareketlerin cezalandēnlacaĵē duyurulur. ( Sadrazam Ali Rēza)  
Efendiler, bºyle bir genelgeye ne gerek vardē? Hey'et-i Temsiliye'yi millet gºz¿nde k¿­¿k 
d¿ĸ¿rmekte, onun cezalandērēlabileceĵinden bahsetmekte ne yarar vardē? Eĵer Hey'et-i Temsiliye 
zaman zaman h¿k¾metin dikkatini ­ekmeyi gerekli gºr¿yor idiyse, bu hareketinin ne kadar temiz 
ve y¿ksek d¿ĸ¿ncelere dayandēĵēndan ve ne derece vatanla ilgili zaruretler y¿z¿nden 
yapēldēĵēndan h©l© $¿phe edilebilir miydi? Hey'et-i Temsiliye'yi, dolayēsēyla milletin birlik ve 
dayanēĸmasēnē yok etmeyi asēl hedef olarak kabul eden h¿k¾met, Aydēn, Adana, Maraĸ, Urfa 
Antep cephelerinde s¿r¿p gitmekte olan ­arpēĸmalardan ise, asla duygulanmēĸ gºr¿nm¿yordu. 
Yabancē devletlerin, doĵrudan doĵruya kendi kabinelerine yapmēĸ olduĵu baskēdan ¿z¿nt¿ 
duymuyordu. ķunu da a­ēk olarak belirtmeliyim ki, her t¿rl¿ mill´ davanēn belirdiĵi tek yer olmak 
gereken Milli Meclis'in, Sadrazam Paĸa'nēn Tanrē'ya ĸ¿krederek sºylediĵi gibi, ­alēĸmalara 
baĸladēĵē da ne yazēk ki daha gºr¿lm¿yordu.  
 
Efendiler, Sadrazam'ēn bu genelgesi ¿zerine biz de ĸu genelge ile milletin dikkatini ­ekmeyi 
gerekli bulduk.  
 
 
Genelge 17.2.1920  
Milll iradenin kanun3 olarak varlēĵēnē gºsterdiĵi yer olan Meclis-i Meb'usan'ē a­arak mill´ hakimiyeti 
ispatlayabilen Cemiyetimizin, en ºnemli ve baĸlēca gºrevlerinden biri de, milli d©v©ya uygun 
ilkeler ­er­evesinde bir banĸ yapēlēncaya kadar, milli birliĵi korumaktēr. Cemiyetimizin, her g¿­l¿ĵe 
gºĵi.is bererek, vatanē ve mill? varlēē koruma yolundaki kurtancē ­alēĸmalanna, mill´ gaye 
ger­ekleĸtirilinceye kadar, daha b¿y¿k bir azim ve iman ile devamē ĸarttēr. Bu bakēmdan, milletin 
yaĸama ve varlēĵēnē devam ettirme temeline dayanan mill´ teĸkil©tēn, vatanēn her kºĸesinde, geniĸ 
­apta ve yaygēn bir bi­imde kºkleĸmesine, eskisi gibi devam edilmesini b¿t¿n merkez ve idare 
hey'etlerinden bir kere daha ºnemle rica ederiz.  
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk  
Cemiyeti Hey'et-i Temsiliyesi adēna  
Mustafa Kemal 
    
 
 
 

ALDATICI S¥Z VERMELER, AĴIR ĶTĶRAFLAR 
 
 

Efendiler, Ķstanbul'dan gºnderilen 19 ķubat 1920 tarihli yazēda, "Ķngiliz Dēĸiĸleri Bakanlēĵē'ndan 
Ķstanbul'daki siyasi temsilciliĵine gelen ve siyas´ temsilcilik tarafēndan da resmen h¿k¾mete 
yapēlan sºzl¿ tebligatta, padiĸahlēk baĸkentinin Osmanlē Devleti'nde bērakēldēĵē bildirilmiĸ; fakat 
bununla birlikte, Ermeni katliamēnēn durdurulmasē ve Yunanlēlarla b¿t¿n Ķtil©f Devletleri'nin 
kuvvetlerine karĸē olan tutumumuzun deĵiĸtirilmesi istenmiĸ; aksi takdirde, barēĸ ĸartlarēnēn 
deĵiĸtirilmesinin muhtemel bulunduĵu da ayrēca ifade edilmiĸtir" denilmekte ve bazē hususlar, 
ºzellikle "ĸik©yete yol a­acak en k¿­¿k olaylara bile meydan bērakēlmamasē" tavsiye edilmekteydi.  
 
Efendiler, bu sºzl¿ vaadin arkasēndaki anlam ve maksat ne olabilirdi? Yunanlēlarēn, Fransēzlarēn 
ve daha baĸkalarēnēn iĸgali altēnda bulunan vatan topraklarēndan baĸka, Ķstanbul'un da alēnmasē 
kararlaĸtērēlmēĸtē. Ancak, ileri s¿r¿len ĸarta uyulursa, Ķstanbul'u almaktan vazge­eriz mi, denilmek 
isteniyordu? Yoksa, Yunanlēlarēn, Fransēzlarēn, Ķtalyanlarēn iĸgalleri zaten ge­icidir, Ķtil©f Devletleri, 
yalnēz Ķstanbul'u alacaktē, fakat teklif ettikleri ĸarta uyarsak, onu da bērakacaklardēr, anlamē mē 
­ēkarēlēyordu?  
 
Veyahut da Efendiler, Ķtil©f Devletleri Kuva-yē Milliye'nin rĸgal bºlgelerinde, iĸgal kuwetlerine karĸē 
kurduĵu cepheleri bozdurmaya ve a­tēĵē savaĸlarē, giriĸtiĵi hareketleri durdurmaya, Ķstanbul 
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H¿k¾meti'nin g¿c¿n¿n yetmeyeceĵini ­ok iyi anladēklarēndan, Yunanlēlar da dahil olmak ¿zere, 
Ķtil©f Devletlerine karĸē Āyapēlan saldērēnēn ºnlenememiĸ ve aslē olmayan Ermeni katliamēna son 
verilmemiĸ olduĵu bahanesiyle Ķstanbul'u da mē iĸgal etmek niyetindeydiler?  
 
Daha sonraki olaylar, bu son tahminin doĵru olduĵunu gºstermiĸtir tir, sanērēm. Ne var ki, Ķstanbul 
H¿k¾meti'nin Ķngiliz temsilciliĵinin teklifinden bºyle bir anlam ­ēkarmaya yanaĸmamēĸ, aksine 
¿mide kapēlmēĸ olduĵu gºr¿l¿yordu.  
 
Efendiler, yapēlmēĸ olan teklifin ne derece yersiz olduĵu hususunda bir fikir verebilmek i­in, biz de 
o g¿nlerle ilgili bazē durumlarē hatērlayalēm. ķ¿phe edilmemek gerekirdi ki, Ermeni katliamē 
konusundaki sºzler, ger­eĵe uygun deĵildi. Aksine, g¿ney bºlgelerinde, yabancē kuwetler 
tarafēndan sil©hlandērēlan Ermeniler, gºrd¿kleri koruyuculuktan c¿r'et alarak bulunduklarē 
yerlerdeki M¿sl¿manlara saldērmakta idiler. Ķntikam d¿ĸ¿ncesiyle her tarafta insafsēz bir ĸekilde 
ºld¿rme ve yok etme siyaseti g¿tmekte idiler. Maraĸ'taki feci olay bu y¿zden ­ēkmēĸtē. Yabancē 
kuvvetleri ile birleĸen Ermeniler, top ve makineli t¿feklerle Maraĸ gibi eski bir M¿sl¿man ĸehrini 
yerle bir etmiĸlerdi. Binlerce ­aresiz ve su­suz ana ve ­ocuklarē iĸkenceyle ºld¿rm¿ĸlerdi. Tarihte 
bir benzeri gºr¿lmemiĸ olan bu vahĸeti yapan Ermenilerdi. M¿sl¿manlar yalnēz namuslarēnē ve 
canlarēnē korumak i­in karĸē koymuĸ ve kendilerini savunmuĸlardē. Yirmi g¿n s¿ren Maraĸ 
katliamēnda, M¿sl¿manlarla birlikte ĸehirde kalan Amerikalēlarēn, bu olay hakkēēvda Ķstanbul'daki 
temsilcilerine ­ektikleri telgraf, bu faciayē yaratanlarē, yalanlanamayacak bir ĸekilde ortaya 
koymakta idi.  
 
Adana ili i­indeki M¿sl¿manlar, tepeden tērnaĵa kadar sil©hlandērēlmēĸ olan Ermenilerin 
s¿ng¿lerinin baskēsē altēnda her dakika ºld¿r¿lmek mek tehlikesi ile karĸē karĸēya bulunuyorlardē. 
Canlarēnēn ve baĵēmsēzlēklarēnēn korunmasēndan baĸka bir ĸey istemeyen M¿sl¿manlara karĸē 
uygulanan bu zul¿m ve yok etme politikasē, meden´ insanlēĵēn dikkatini ­ekecek ve onlarē insafa 
getirecek nitelikte iken, aksinin yapēldēĵēnē iddia ederek ondan vazge­ilmesini isteme gibi bir teklif 
nasēl cidd´ olarak kabul edilebilirdi?  
 
Ķzmir ve Aydēn dolaylarēnda durum buna benzer ve belki daha da acēklē deĵil miydi? Yunanlēlar, 
her g¿n kuvvet ve vasētalarēnē artērēyor ve ; taarruz hazērlēklarēnē tamamlēyorlardē. Bir yandan da 
oraya buraya saldērmaktan geri durmuyorlardē. O g¿nlerde Ķzmir'e yeniden bir piyade alayē ile tam 
te­hizatlē bir s¿vari alayē ve yirmi dºrt adet y¿k otomobiliyle ­ok sayēda nakliye arabasē, altē tane 
top ve bir­ok savaĸ malzemesi ­ēkarēldēĵē, cephelere bol miktarda cephane gºnderilmekte olduĵu 
anlaĸēlmēĸtē. Ger­ek ĸu idi ki, milletimiz, sebepsiz olarak hi­bir yerde hi­bir yabancēya saldērmēĸ 
deĵildi.  
 
Bu durum karĸēsēnda, Efeēldiler, vatanēmēzēn iĸgal edilmiĸ yerlerinden d¿ĸmanlarēn ­ekildiklerini 
gºrmeden veya hi­ olmazsa ­ekileceklerine tam bir g¿ven duymadan, aldatēcē sºzlere gereĵinden 
fazla deĵer vermek akēl k©rē mēydē? Memleket kaderinin tek dayanak noktasē olarak kalmēĸ 
bulunan Kuva-yē Milliye'yi daĵētma gayesi g¿den bu gibi teklif ve teĸebb¿sleri anlamakta g¿­l¿k 
var mēydē? Geleceĵin ĸ¿phe ve belirsizliĵi uĵruna, mill´ d©v©dan hemen vazge­mek doĵru olur 
muydu? Yalnēz Ķstanbul'un deĵil, Boĵazlar'ēn, Ķzmir'in, Adana bºlgesinin, kēsacasē mill´ sēnērlarēmēz 
i­indeki b¿t¿n vatan topraklat-ēnēn egemenliĵimiz altēnda kalmasē mill´ gayemiz deĵil miydi? Bu 
duruma gºre, yalnēz Ķstanbul'un, Osmanlē Devleti'ne bērakēlacaĵē vaadi karĸēsēnda, Osmanlē 
Devleti'nin sadrazamē Ali Rēza Paĸa memnun olsa da, T¿rk milletinin memnun olacaĵē ve bununla 
yetinerek susup oturmayē tercih edeceĵi nasēl d¿ĸ¿n¿lebilirdi? Vahdettin'in sadrazamē, Kuva-yē 
Milliye'yi daĵētmayē hedef alan b¿t¿n bu teĸebb¿slerin tarih´ sorumluluĵunu d¿ĸ¿nmek istemiyor 
muydu?  
 
Efendiler, yabancēlarēn teklifine ve onu ger­ekleĸtirmeye kalkēĸan h¿k¾metin istek ve emrine, 
millet­e de Kuva-yē Milliyece de boyun eĵilmeyeceĵi ĸ¿phesizdi. 
    
 
 

MĶLLĶ BĶR KABĶNE KURULMASININ ĶMKANSIZLIĴI 
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Saygēdeĵer Efendiler, Rauf Bey, 19 ķubat 1920 tarihli bir ĸifre ile, h¿k¾met ve Meclis hakkēnda 
¿zerinde durup d¿ĸ¿n¿lmeye deĵer bilgiler veriyordu. Bu bilgileri ºzetleyeyim :  
 
"ķubatēn on dokuzuncu g¿n¿, Sadrazam, Dahiliye N©zērē, Bahriye N©zērē Fel©h-ē Vatan Grubu'nun 
toplantēsēna gitmiĸler. Sadrazam, Kuva-yē Milliye'nin ikinci bir h¿k¾met ĸeklinde gºr¿nmemesi, 
h¿k¾met iĸlerine karēĸmamasē ve Maraĸ taraflarēndaki ­atēĸmalarēn daha ilerilere gºt¿r¿lmeyerek 
durdurulmasēnē, d¿zen ve g¿venliĵin saĵlanmasē gereĵini siyas´ bakēmdan yararlē gºrd¿ĵ¿n¿ 
sºylemiĸ miĸ, Ziya Paĸa' nēn vali ve Ahmet Fevzi Paĸa'nēn da kolordu komutanē olarak Ankara'ya 
gºnderileceĵini bildirmiĸ. Dahiliye Nazērē da serbest­e iĸ gºrmesine karēĸēlmamasēnē istemiĸ. Polis 
M¿d¿r¿ ile Jandarma Komutanē'nēn deĵiĸtirilmesine g¿­lerinin yetmediĵini anlatmēĸ. Eskiden beri 
dostu olan Keĸf´ Bey'in d¿r¿stl¿ĵ¿nden ve onu Bursa'ya vali, Faik Ali Bey'i de m¿steĸar 
yaptēĵēndan bahsetmiĸ. Salih Paĸa da, Maraĸ ve dolaylarēnda boĸaltēlan yerlere, h¿k¾met­e el 
koymayē siyas´ bakēmdan m¿ēnk¿n gºrmemiĸ, Fransiz basēnēnē aleyhimize ­evirir, demiĸ. 
Padiĸah, h¿k¾mete, Meclis'ten ­ok h©kim imiĸ. Meclis'in ruh haline gºre, bu h¿k¾meti d¿ĸ¿rmek 
ve yerine gerekli ĸartlarē taĸēyan mill´ bir kabineyi getirmek m¿mk¿n deĵilmiĸ" (Belge : 236)  
 
Bu bilgileri, Anadolu ve Rumeli'de bulunan tekmil komutanlara bildirirken, ĸunu da ekledik :  
 
Hey'et-i Temsiliye, iĸgal ve ­eĸitli yabancē etkilerin baskēsē altēnda bulunan Ķstanbul'da, daha mill´ 
ve fedak©r bir h¿k¾metin. iĸbaĸēna getirilmesindeki g¿­l¿kleri takdir ettiĵinden, Sadrazam 
Paĸa'nēn bilinen bildirisine karĸēlēk, 17 ķubat 1920 tarihindeki genelgeyle gºr¿ĸ¿n¿ b¿t¿n 
teĸkil©tēna duyurmuĸtu. Mill´ birliĵi bozma d¿ĸ¿ncesi ile yapēlacak her teĸebb¿s ve saldērēyē, 
akēllēca davranēĸlarla baĸarēsēzlēĵa uĵratmak ĸarttēr. Milli d©,v©,ya uygun bir barēĸ yapēlmadēk­a, 
Kuva-yē Milliye'nin faaliyetine son vermesinin m¿mk¿n olamayacaĵē hususunda ilgililerin yeniden 
dikkati ­ekilmekle birlikte, mill´ birlik ve dayanēĸmayē g¿­lendirme ve devam ettirme konusunda, 
her zamankinden daha ileri gºr¿ĸl¿ ve uyanēk bulunulmasēnē ºzellikle rica eder ve bekleriz (Belge 
: 237).  
 
Rauf Bey'e de cevap olarak ĸunu yazdēm :  
 
Harbiye Nezareti Baĸyaver Salih Bey'e 21.2.1920  
Rauf Bey'e  
Ķlgi : 19.2.1920 tarihli ĸifre :  
 
Fel©h-ē Vatan Grubu'nun Sadrazam Paĸa ve arkadaĸlarēyla yaptēĵē tartēĸmalardan genellikle 
anlaĸēldēĵēna gºre, bug¿nk¿ h¿k¾metin Mill´ Meclis'ten aldēĵē g¿ven oyuna dayanarak, Kuva-yē 
Milliye'nin memleketteki n¿fuz ve etkisini yok etmeye ­alēĸtēĵē a­ēk­a gºr¿l¿yor. Mill´ M¿cadele'ye 
karĸē tutumundan dolayē azledilen Faik Ali Bey'i m¿steĸarlēĵa, Ferit Paĸa ve Ali Kemal ile birlikte 
­alēĸan M¿steĸar Keĸf´ Bey'i, Bursa valiliĵine atanmasē ve daha ºnce memuriyetleri millet­e kabul 
edilmeyen Ahmet Fevzi Paĸa ile Ziya Paĸa'yē da Ankara'ya gºndermek hususunda ēsrar etmesi, 
a­ēktan a­ēĵa Kuva-yē Milliye aleyhine hareket edildiĵinin kesin bir belirtisidir. H¿k¾metle milletin 
tam bir birlik i­inde ­alēĸarak tespit edilen ilkeler ­er­evesinde mill´ d©v©ya uygun bir barēĸ 
yapēlmasē gereĵini her zamandan daha ­ok takdir etmekte olduĵundan, h¿k¾met iĸlerine karĸē her 
t¿rl¿ muhalefetten ve g¿­l¿k ­ēkarmaktan ka­ēnmayē bir vatan gºrevi sayēyoruz. Her ĸey bitmiĸ, 
mill´ gayeye ulaĸēlmēĸ deĵildir. Arada pek korkun­ ihtimaller vardēr. Geleceĵin sonsuz 
bilinmezlikleri i­inde, Kuva-yē Milliye'nin kurtarēcē ­alēĸmalarēna deĵer verip vermediĵinin 
h¿k¾metten sorulmasē gerekir. Bize gelince : Tarihin bu memlekette ĸimdiye kadar yaratmadēĵē 
bu mill´ birlik ve dayanēĸmayē bozmaya yeltenen her hareketi bir vatan hainliĵi sayarak ona gºre 
gerekli tedbirleri almaktan ­ekinmeceĵiz. Bu mecburiyet ve zaruretlerin h¿k¾met ¿yelerince 
bilinmesi pek yararlē olacaktēr. H¿k¾met ile aramēzdaki uyum ve birliĵin korunmasē, ancak 
bug¿nk¿ durumun devam ettirilmesiyle m¿mk¿n olabilir. Gereksiz atama ve gºrevden almalarēn 
yapēlmasē ve ºzellikle Mill´ M¿cadele'ye karĸē geldikleri i­in gºrevden alēnmēĸ olan memurlar 
¿zerinde ēsrar edilmesi, Kuva-yē Milliye aleyhinde bir d¿ĸmanlēk sayēlacaĵēndan, bu gibilerin 
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memuriyetlerine gºz yumulmayacaktēr. Hele Ahmet Fevzi Paĸa ile Ziya Paĸa'nēn, gºnderildikleri 
takdirde hemen geri ­evrilmelerinin bir oldubitti sayēlmasē gerekir.  
 
Bug¿nk¿ durumun aĵērlēĵēnē kavramēĸ olan Mill´ Meclis'teki arkadaĸlarēn bile, bºyle anormal 
olaylar karĸēsēnda susmayē tercih etmesi, her taraftan kēĸkērtēlan ve teĸvik gºren h¿k¾meti 
cesaretlendireceĵinden, gayeye baĵlē arkadaĸlann bu konuda da kesin ve a­ēk bir tavēr 
takēnmalan gerekmektedir. H¿k¾metin Meclis'e h©kim olmasē, denetleme gºrevini 
g¿­leĸtireceĵinden, bºyle bir durum ortaya ­ēktēĵē takdirde, vatanēn kurtuluĸu i­in yerinde 
kararlann alēnamayacaĵē ve sonunda mill´ gayenin ger­ekleĸemeyeceĵiĀ ĸ¿phesizdir. B¿t¿n 
millet­e benimsenen ve kutsal sayēlan Kuva-yē Milliye gayelerinin, Meclis'­e de benimsenip 
ger­ekleĸtirilmesinin saĵlanmasē ve h¿k¾met iĸlerinin bu gayeler a­ēsēndan denetlenmesi 
konusunda, vatanseverlik gºrevinin sonuna kadar esirgemeden yerine getirilmesini ºnemle rica 
ederiz.  
 
Hey'et-i Temsil'iye adēna Mustafa Kemal  
R a u f B e y'in bir baĸka yazēsēna verdiĵimiz karĸēlēĵē da arz edeyim :  
ķifre 21.2.1920  
Harbiye Nezareti Baĸyaveri Salih Bey'e  
Rauf Bey'e:  
 
Ķlgi : 20.2.1920 tarihli ĸifre :  
 
H¿k¿metin Mill´ Meclis'teki gruba karĸē gºzdaĵē verici bir tavēr takēnmasēnēn, grubun, dayanēĸma 
halinde bir siyas´ g¿­ olarak geliĸip varlēĵēnē gºsterememesinden ileri geldiĵi a­ēk­a 
anlaĸēlmaktadēr. Her ĸeyden ºnce, grubun bu bakēmdan bilin­li bir denetim g¿c¿ haline getirilmesi 
gerektiĵi belli oluyor. H¿kumetin sonradan gºn¿l almak maksadēyla sizleri davet etmesi, bug¿nk¿ 
g¿­s¿zl¿ĵ¿n¿ anlamasēndan ve gi.i­ kazanēncaya kadar oyalayēp vakit kazanmak d¿ĸ¿ncesinden 
kaynaklanmaktadēr. H¿k¾mete karĸē kesin bir durum alma zamanē gelmiĸtir. Sadrazama ve 
Dahiliye I I©zēn'na a­ēk­a sºylemek gerekir ki, Kuva-yē Milliye, sonu­ alēnēncaya kadar 
­alēĸmalannē s¿rd¿recektir.  
 
Memleketi iĸgal eden ve milletimizi tam bir kºlelik derecesine d¿ĸ¿rmek isteyen d¿ĸmanlarēmēz, 
Kuva-yē Milliye'nin faaliyetini istememekte kendilerini haklē bulabilirler. Fakat, devlet ve milletin 
kurtarēlmasēna ­alēĸan bir mill´ kuvvete, kendi h¿k¾metimiz tarafēndan h¿cum ve saldēnya 
ge­ilmesi gºr¿lmemiĸ bir ĸeydir.  
 
Ķtil©f Devletleri'nin, Ķstanbul'un Osmanlē h©kimiyetinde bērakēlmasē ile ilgili gºr¿ĸ¿ ne kadar 
sevin­le karĸēlanmēĸ ise, Ķzmir ve Adana cephelerinde savaĸtan vazge­ilmesi konusundaki 
istekleri de o kadar hayretle karĸēlanmēĸtēr. Harbiye N©zērē'na, Ķzmir ve Adana`nēn da 
Osmanlēlar'ēn elinde kalmasē saĵlanēncaya kadar sil©hlarēn bērakēlamayacaĵē, Ermenilere karĸē 
bizim tarafēmēzdan bir saldēnnēn yapēlmadēĵē, Fransēzlar tarafēndan sil©hlandēnlan ve kēĸkērtēlan 
Ermenilerle aramēzda bazē olaylar ­ēkmēĸsa, bunun sorumluluĵunun Ermeni milliyet­ilerine ve 
onlarē kēĸkērtanlara ait olacaĵē bildirilmiĸtir.  
 
H¿k¿metin, Maraĸ ve Urfa'dan ileriye ge­ilmemesi yolundaki teklifine karĸē, millete g¿ven vermek 
ve Kuva-yē Milliye'yi durdurabilmek i­in, Fransēzlarēn Adanayē derhal boĸaltmaya baĸlamalarē 
istenmelidir, Aksi takdirde, Kuva-yē Milliye'yi, memleketi kurtarma m¿cadelesinden alēkoymanēn 
m¿mk¿n olamayacaĵēnē, bu ateĸin Halep ve Suriye'ye sē­ramak ¿zere bulunduĵunu; Fransēzlann, 
Adana ve dolaylarēnēn boĸaltēlmasēnda ne kadar ­abuk davranērlarsa, o kadar karlē ­ēkacaklarēnē 
kendilerine a­ēk­a anlatmalēdēr. Anadolu basēnēnēn kullandēĵē sert dilin hafifletilmesi, Ķtil©f 
Devletleri'nin zul¿m ve saldērēlarēna son vermeleriyle m¿mk¿nd¿. Bunca haksēzlēklara, zul¿mlere, 
hatt© katliamlara karĸē feryat eden su­suz bir milleti susturmak zulm¿n¿ bizden istemelidir. 
Aslēnda, d¿nyanēn her yerinde basēn, bu t¿rl¿ sēkē kayētlardan kurtulmuĸ olup h¿r ve serbesttir. 
Akbaĸ cephesinden bir kēsmēnēn Ķngilizlere geri verilmesi i­in hi­bir yardēmda bulunmamanēzē 
isterdik. Boĸ bir fiĸek kovanēnēn bile Ķngilizlere geri verilmemesi daha yerinde olur, 
d¿ĸ¿ncesindeyiz.  
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H¿k¾met, Ķtil©f Devletleri'ne karĸē bºyle sahte yaranma hareketlerinde bulunarak merhamet 
uyandērmayē baĸarabileceĵi ve iki y¿zl¿ davranēĸlarēn, barēĸ ĸartlarēnēn deĵiĸmesini etkileyeceĵi 
zannēnē besliyorsa, kendilerinin gafletine acērēz. Kēsacasē, barēĸēmēzēn sºz konusu olduĵu ĸu ­etin 
g¿nlerde, Kuva-yē Milliye'yi zayēf gºsterecek her hareketin, milletimizin kaderi ¿zerinde uĵursuz 
bir etki yapacaĵē ĸ¿phesiz olduĵundan, Meclis'teki arkadaĸlara d¿ĸen denetleme gºrevinin her 
t¿rl¿ fedak©rlēĵa katlanarak yerine getirilmesini ºzellikle rica ederiz.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna Mustafa Kemal 
 
 
 
KUVAYI MĶLLĶYE'NĶN M¦CADELEYE DEVAMI KONUSUNDA KAMUOYUNU YOKLANMASI 

 
 

Efendiler, bug¿nlerde duyulan ihtiya­ ¿zerine Rauf Bey'e, aynē tarihte ĸu telgrafē da yazdēm. Bu 
ihtiya­, Hey'et-i Temsiliye'nin ve Kuva-yē Milliye'nin m¿cadeleye devamē konusunda kamuoyunu 
yoklamaktē. Rauf Bey'e yazdēĵēm bu telgrafē, Erzurum'daki K©zēm Karabekir Paĸa'ya da 
­ektirmiĸtim.  
 
¢ok ivedi ve g¿nl¿d¿r. 21.2.I920  
Rauf Bey'e ºzel :  
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin durumunu deĵiĸtirmeye yetkili olacak 
kongrenin toplanmasē, t¿z¿ĵ¿n¿n sonuncu maddesi gereĵince, Meclis-i Meb'usan'ēn yasama 
gºrevini tam bir g¿venlik ve serbestlik i­inde yerine getirdiĵinin Meclis'­e a­ēklanmasēna baĵlēdēr. 
Hey'et-i Temsiliye'nin genel teĸkil©tēnēn baĸēnda, barēĸ yapēlēncaya kadar eski ĸeklini koēumasē 
gereĵi, b¿t¿n arkadaĸlarēmēzēn onayē ve ēsrarē ¿zerine kabul edilēniĸtir. Oysa, h¿k¾met tarafēndan 
©deta teĸvik edilen muhalif gazetelerin h¿cumlan, Ay©n Meclisi'nin a­ēk saldērēlarē, h¿k¾metin 
tutum ve iĸleri ve ºzellikle Sadrazam Paĸa'nēn bildirisi, Meclis-i Meb'usan'da Kuva-yē Milliye'nin 
kanun dēĸē olduĵunu alkēĸlattēran nutuklar, kamuoyunu mill´ teĸkil©t aleyhine ­evirmekte ve 
Hey'et-i Temsiliye'mizi g¿­ bir duruma sokmaktadēr.  
 
Bir yandan Padiĸah'ēn isteĵine uyarak Zeynelabidin, Hoca Sabri, Sait Molla gibi kimselerin, sērf 
Kuvayē Milliye'yi yok etme maksadēyla her tarafta kurmaya ­alēĸtēklarē Te©l´-i Ķsl©m Cemiyeti adē 
altēndaki kuruluĸlar, milli teĸkil©ta doĵrudan doĵruya saldērēlara baĸlamēĸlardēr. Sºz geliĸi, Niĵde 
ve Nevĸehir'de, bu ayēn on dokuzuncu g¿n¿, "Meclis-i Meb'usan a­ēldē. Mill´ teĸkilatē padiĸahēmēz 
istemiyor" gibi sºzlerle, halkē a­ēk toplantē ve gºsterilere s¿r¿klemiĸlerdir. Bu durum Sadrazam 
Paĸa'nēn bildirisini alan bazē memurlar tarafēndan da teĸvik edilmiĸtir. Bu olayēn Konya'ya ve daha 
baĸka yerlere de yayēlmasē uzak bir ihtimal deĵildir. Bu bakēmdan :  
 
1- H¿k¾metin, Kuva-yē Milliye'nin devamēna taraftar olup olmadēĵēnē kesin olarak bildirmesini 
kendisinden istemek gerekir.  
 
2 - Fel©h-ē Vatan Grubu'nun, sºz konusu edilen tam bir g¿venlik ve serbestliĵe sahip olduĵunu, 
bu bakēmdan, Kuva-yē Milliye'yi daĵētēnak l¿zumuna inanēp inanmadēĵēnē bildirmesi gerekir. Eĵer 
bu kuwetin devamēna l¿zum gºr¿yorsa, ona gºre h¿k¾metin dikkatini ­ekmekle birlikte, bunu, 
Meclis'te de gerektiĵi ĸekilde savēuē naiēdēr. Bu konunun, grup­a gºr¿ĸ¿lmesi ve tartēĸēlmasē 
d¿ĸ¿ncesindeyiz.  
 
3 - Vatanēn ­ēkarlan a­ēsēndan, mill´ teĸkil©tēn ve Kuva-yē Milliye'nin ortadan kaldēnlmasē tercih 
edildiĵi takdirde, Ķzmir, Maraĸ ve ºteki cephelerde bulunan d¿ĸman kuwetlerine karĸē da 
h¿k¾met­e gerekli tedbirlerin alēnmasēnē saĵlama baĵlamak sºz konusudur.  
 
Yukarēda arzedilen d¿ĸ¿ncelerin b¿y¿k bir ºnem ve ciddiyetle dikkate alēnēp gereĵinin yerine 
getirilmesini, bizi ĸahsen de g¿­ durumdan kurtarmak i­in, sonucun bir an ºnce bildirilmesini rica 
ederiz. Ķstanbul'daki bazē arkadaĸlarēn, bunca emeklerle meydana getirilmiĸ olan mill´ birliĵe ve 
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Kuva-yē Milliye'ye vurulan darbelere karĸē kesin tedbir alma konusunda, sonuna kadar gayret ve 
ciddiyet gºstermekten ­ok, dēĸarēdaki uzak kuvvetlerden b¿y¿k ¿mitlere kapēlarak teselli 
bulduklarē zannē uyanēyor. Biz, elimizdeki kuweti iyi koruyamadēĵēmēz takdirde, dēĸ kuvvetlerin de 
bize deĵer vermeyeceklerini hatērlatmak isteriz.  
 
Hey'et-i Teēnsiliye adēna Mustafa Kemal  
K©zēm Karabekir Paĸa, bu telgrafa verdiĵi 23 ķubat 1920 tarihli cevabēnda, Ķstanbul'da Meclis-i 
MiIl´'de beliren akēma karĸē, Hey'et-i Temsiliye'nin ve Kuva'yē Milliye'nin ters ve h¿kmedici bir tavēr 
almasēnē hi­ de uygun bulmuyorum. Yalnēz, Hey'et-i Temsiliye'nin bu iĸin i­inden vekarla 
­ekilmesini, iĸin sorumluluĵunu ve durumun takdirini , Meclis-i M:ll´'nin namusuna ve 
vatanseverliĵine bērakmayē s¿rd¿rmelerine "Kuva-yē Milliye'nin ve Hey'et-i Temsiliye'nin varlēĵēnē 
s¿rd¿rmelerine Meclis-i Mill´ taraftar olmazsa... Kongrelerin aldēĵē kararlar gereĵince, tam bir 
g¿venlik i­inde yasama ve denetleme yetkisine sahip ve h©kim olduĵundan, Hey'et-i Temsiliye, 
kararlarēn uygulanmasēnē Meclis-i Mill´' ye bērakarak daĵēlēr, faaliyetine son verdiĵini yazar ve bir 
de teĸekk¿r eder"."Fakat, Meclis-i Mill´'nin, bºyle bir sorumluluĵu y¿klenerek, durumunun ve 
geleceĵinin g¿venilir olduĵu yolunda bir karar alarak bunu duyuracaĵē pek ĸ¿phelidir. Rauf 
Beyefendi bu teklifi yapar ve bu kararlarē aldērēr da, Hey'et-i Temsiliye'nin iĸbaĸēndan ­ekilmesi 
gereĵini bildirirse, o zaman Hey'et-i Temsiliye bunu isteyerek kabul eder. Basēna ve millete il©n 
ederek faaliyetten uzaklaĸēr. ķerefli ve onurlu yerini de meĸru bir ĸekilde korumuĸ olur. ķ¿phesiz 
ki, bir yēldan beri milletin ēsrarē ile kurulmuĸ olan Aydēn cephesi, ne daĵēlēp kendi kaderini 
Yunanlēlarēn eline teslim eder ve ne de h¿k¾met bunlarē daĵētabilir. O m¿cahitler kendiliklerinden 
ve eskiden olduĵu gibi savaĸa devam ederler. Fakat, bu durum o cepheye baĵlē kalēr ve kolordu 
komutanlarē kendi bºlgelerinde bunu durum ve maksada gºre iyi bir ĸekilde y¿r¿t¿rler. Ondan 
sonra da gelecekteki durum ve faaliyetlerimizde olaylarēn akēĸēna ayak uydurulur... Ķĸte benim 
©ciz gºr¿ĸ¿m¿n bundan ibaret olduĵu arzedilir diyor (Belge : 238). 
    
 
 

OLAYLARIN AKIķINA AYAK UYDURAMAZDIK 
 
 

Efendiler, Ķstanbul'un fiil´ olarak iĸgalinden aĸaĵē yukarē yirmi g¿n ºnce ortaya konulan bu gºr¿ĸ 
ve d¿ĸ¿nce incelenmeye deĵer. Ben yalnēz bir noktaya iĸaret etmekle yetineceĵim. O nokta, 
olaylarēn akēĸēna ayak uydurma ĸeklinde bir kaderciliĵi benimsemektir. Biz elbette, iĸi bºylesine 
bir kaderciliĵe bērakamazdēk. Aksine, olaylarēn akēĸēnēn ne olabileceĵini ºnceden kestirip tesbit 
ederek, karĸē tedbirleri d¿ĸ¿nmek ve ©nēnda, bir kararsēzlēĵa d¿ĸmeden uygulamak taraftarē idik. 
Ķĸte bundan dolayēdēr ki, daha ºncesinden kamuoyunu yoklamaya baĸlamēĸtēk.  
 
Efendiler, Milletvekili Mazhar M¿fit Bey'in bir mektubuna verdiĵim diĵim cevabē olduĵu gibi 
bilginize sunarsam, K©zēm Karabekir Paĸa'nēn ĸ a'nēn gºr¿ĸlerine verilmesi gereken cevap da 
kendiliĵinden anlaĸēlmēĸ olur. Mazhar M¿fit Bey'in mektubunda yazdēklarēnē tekrar etmeyeceĵim 
ceĵim. Onu gerekirse kendileri yayēnlarlar. Benim verdiĵim cevap ĸuydu :  
 
 
Ankara, 25/26.2.1920  
Hakk©ri Milletvekili Mazhar M¿fit Beyefendi'ye  
Efendim Hazretleri,  
 
14.2.I920 tarihli uzun mektubunuzu ancak d¿n aldēm ve yarēnki postaya yetiĸtirmek ¿zere 
cevabēnē ĸimdi yazēyorum. Y¿ce Meclis-i Mill´'nin ve Fel©h-ē Vatan adēru taĸēyan grubun, ger­ek 
durumlarēnē tasvir eden deĵerli ifadeleriniz, bende ¿z¿nt¿ yarattē. A­ēklama ve tasvirlerinizle 
gºz¿m¿n ºn¿nde beliren manzara elem vericidir. Zavallē millet; hayatēnē, varlēĵēnē, kaderini 
savunmak, korumak ve g¿ven altēna almakla y¿k¿ml¿ bildiĵi sayēn milletvekillerini, ger­ek mill´ ve 
vatan´ gºrevlerini daha ilk anda ve ilk adēmda unutmuĸ gºr¿yor. Batēlēlarēn ve b¿t¿n d¿ĸman 
dediĵimiz milletlerin, T¿rklerde kabiliyet olmadēĵē gerek­esiyle, T¿rkiye' de, her ĸeyin, bizim i­in 
olumsuz olan ĸeyin yapēlmasēna gºz yumduklarē bilinirken ve her birimiz, ayrē ayn bu zannēn 
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yanlēĸlēĵēnē ispata kararlē olduĵumuzu iddia ederken, ­ēkar duygularēmēz, basit bencilliklerimiz bize 
her ĸeyi unutturabilir. ¥nce gelen milletvekilleri ĸºyle yapacakmēĸ, sonra gelen milletvekilleri 
bºyle tavēr almēĸ, Hey'et-i Temsiliye ĸunu kendinden saymēĸ, bunu bayaĵē gºrm¿ĸ... Bunlarē 
sºyleyenler, koca T¿rk milletinin sayēn milletvekilleri, ºyle mi? Bu ruh hali, bºyle bir ahl©k´ 
davranēĸ karĸēsēnda hayret ve ĸaĸkēnlēktan donakalērēm. Yeni grup veya parti teĸkil©tēndan sºz 
ediliyor. Azizim Mazhar M¿fit Bey a­ēkladēĵēnēz zihniyet ve yaratēlēĸlarēn kuracaklarē gruptan da, 
partiden de, ben memleketi kurtarēcē saĵlam bir tavēr alēnabileceĵine h¿kmedemiyorum. Ben de 
Hey'et-i Temsiliye adē altēnda fedak©rca gºrev yapan arkadaĸlar, bu vatanēn kur tuluĸu ve milletin 
huzuru i­in ºl¿nceye kadar ­alēĸmak isterken, sayēn milletvekilleri tutum ve tavērlarēyla ve gaflet 
u­urumuna yuvarlanmalarēyla, anlēyorum ki, buna bile m¿saade etmeyeceklerdir. Anadolu ve 
Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin teĸkil©tēna ve bu teĸkil©tēn meydana getirdiĵi Kuva-yē 
Milliye'ye dayanma gereĵi kalmadēĵēnē, ­ocuk­a ve gafilce davranēĸ ve hareketleriyle belli eden 
Meclis-i Meb'usan'ēn ve Fel©h-ē Vatan Grubu'nun, bu konudaki kesin kararēnēn ºĵrenilmesini ve 
tarafēmēza bildirilmesini Rauf Bey'e yazdēk. Bu kararēn, bir an ºnce alēnabilmesi i­in sizin de 
yardēmēnēzē rica ederiz. Bu kararē verirken, sayēn milletvekillerinin, toplantē yeri olan Ķstanbul'da, 
kērk bin Fransēz, otuz beĸ bin Ķngiliz, iki bin Yunan ve dºrt bin Ķtalyan kara kuvvetlerinin yēĵēnak 
yaptēĵēnē ve Ķngiliz Akdeniz donanmasēnēn da Fēndēklē sarayēna karĸē demir atmēĸ olduĵunu 
gºzºn¿nde bulundurmalarē gerektiĵini hatērlatērēm. (Mustafa Kemal) 
    
 

AKBAķ CEPHANELĶĴĶ VE K¥PR¦L¦ HAMDĶ BEY 
 
 

Efendiler, Rauf Bey'e yazdēĵēmēz son ĸifrede, Akbaĸ Cephaneliĵindeki cephanenin bir kēsmēnēn 
Ķngilizlere verilmesine yardēm ettikleri yolunda bir eleĸtiri vardē. Bu meseleyi biraz a­ēklayayēm. 
Rumeli sahilinde, Gelibolu yakēnlarēnda, Akbaĸ denilen yerde, bir cephane deposu vardē. Orada 
Fransēzlarēn eli altēnda bo1 miktarda sil©h ve cephane bulunuyordu. H¿k¾met, Ķtil©f Devletleri'ne 
tamamiyle boyun eĵmiĸ gºriinmeyi yararlarēna uygun saydēĵēndan, sºz¿n¿ ettiĵim cephanelikteki 
sil©h ve cephanenin bir kēsmēnē Ķtil©f Devletleri'ne vermeyi vaadetmiĸ. Onlar da Wrangel ordusuna 
gºndereceklermiĸ. Rusya'ya nakli i­in bir Rus vapuru da Gelibolu'ya gelmiĸ. H¿k¾met daha ºnce, 
Ķstanbul'daki teĸkil©t baĸkanlarēmēzēn izin ve yardēmlarēnē da saĵlamēĸ...  
 
Halbuki, Efendiler, Kºpr¿l¿ Hamdi Bey adēnda kahraman bir arkadaĸēmēz, Kuva-yē Milliye'den bir 
m¿freze ile, 26/27 Ocak ("6) 1920 gecesi, sallarla Rumeli sahiline ge­ti. Akbaĸ cephaneliklerini 
ele ge­irdi. Depo bek­ileri olan Fransēzlarē tutukladē ve haberleĸme hatlarēnē kesti. Sil©hlarēn 
hepsini cephanenin bir kēsmēnē ve muhafēz Fransēz askerlerini de gºz altēnda Lapseki'ye nakletti. 
Sil©hlarē ve cephaneyi Anadolu'ya gºderdikten sonra, Fransēz erlerini iade etti. Akbaĸ deposunda 
sekiz bin Rus t¿feĵi, kērk Rus makineli t¿feĵi, yirmi bin sandēk cephane bulunduĵu tahmin 
ediliyordu (Belge : 2.39).  
 
Bu olay ¿zerine, Ķngilizler, Bandērma'ya iki y¿z kiĸilik bir kuvvet ­ēkardēlar. Ķtil©f kuwetlerinin, mill´ 
savaĸ bºlgelerinin gerilerinde Ķtil©f Devletleri askerlerinin de bulunduklarē yerlerdeki depolarda 
bulunan sil©hlarēn ve cephanenin baĸka yere nakli, kullanēlamaz duruma getirilmeleri veya bu gibi 
yerlerin iĸgal edilmeleri ihtimaline karĸē, komutanlara verdiĵimiz emirde, bazē tedbirler tavsiye 
etmekle birlikte, b¿t¿n komutanlarēn b¿y¿k bir kararlēlēk ve kesinlikle hareket etmeleri gereĵini 
bildirdik (Belge : 240). 
    
 

ANZAVUR'UN MĶLLĶ CEPHELERĶMĶZĶ ARKADAN VURMA TEķEBB¦S¦  
 

 
Efendiler, hemen aynē g¿nlerde, Anzavur, Balēkesir ve Biga dolaylarēnda, olduk­a ºnemli ve 
tehlikeli durumlar yaratmayē baĸarmēĸtē. Balēkesir'de, mill´ cephelerimizi arkadan vurmak istiyordu. 
Baĸēna bir yēĵēn adam toplamēĸtē. Karĸēsēna gºnderilen mill´ kuwetlerle, Biga'da kanlē bir ­arpēĸma 
yapēldē. Anzavur galip geldi. Kuwetlerimizi daĵēttē. Toplarēmēzē ve makineli t¿feklerimizi ele ge­irdi. 
Erlerimizi ve subaylarēmēzē esir ve ĸehit etti. Akbaĸ kahramanē Hamdi Bey de bu ĸehitler 



 207 

arasēndaydē. Bundan sonra, Ahmet Anzavur, kendi adēna verdiĵi Ahmediye Cemiyeti adē altēnda 
al­aklēklarēnē gittik­e artērdē.  
 
Efendiler, 3 Mart 1920 tarihinde, i­inde fevkal©de ºnemli haberler bulunan bir ĸifre aldēm. Bu ĸifre, 
Ķstanbul'dan Ķsmet Paĸa 'dan geliyordu. Ben Ankara'ya geldikten sonra, Ķsmet Paĸa, Ankara'ya 
yanēma gelmiĸti. Birlikte ­alēĸēyorduk. Fakat Cemal Paĸa'dan sonra Harbiye N©zērlēĵē'na Fevzi 
Paĸa Hazretleri geldi. Paĸa Hazretleri'nin ºzel istekleri ¿zerine ve ­ok ºnemli bir iĸ i­in Ķsmet 
Paĸa'yē bu tarihten birka­ g¿n ºnce Ķstanbul'a gºndermiĸtim.  
 
¥nemli saydēĵēmēz nokta ĸuydu : Yunanlēlar taarruza hazērlanēyorlardē. Buna kargē, akla yakēn 
olan tedbir, b¿t¿n kuwetleri seferber ederek d¿zenli bir savaĸa girmekti. ¥zellikle Fevzi Paĸa 
Hazretleri, bu gerek ve zarureti takdir etmekteydi.  
 
Ķĸte, bu hazērlēĵē yapmak ¿zere Ķsmet Paĸa'nēn Ķstanbul'da bulunmasē ve hatta Genelkurmay 
Baĸkanlēĵē'na resmen tayin edilerek iĸe baĸlamasē ­ok yararlē olacaktē. Bu maksarla Ķstanbul'a 
gitmesini gerekli bulmuĸtum. Ķsmet Paĸa'nēn telgrafē ĸudur :  
 
Harbfye Nezareti 3.3.1920  
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne  
Alēnan bilgilere gºre, Ķstanbul'da bir dernek kurulmuĸ ve Ķngilizlerle birlikte kararlar almēĸ. 
H¿k¾metin d¿ĸ¿ri.ilmesi ve mal¾m bir h¿k¾metin kurulmasē, Meclis'in dagētēlmasē, Ķzmir ve 
Adana,nēn iĸgalteri i­in Kuva-yē Milliye'nin ortadan kaldērēlmasē, d¿nya barēĸ ve g¿venliĵini 
sa laēTēak ¿zere Ķstanbul'da M¿sl¿manlararasē bir Hil©fet ķurasē'nēn toplanmasē ve bcēlĸevikler 
aleyhine fetva ­ēkarēlmasē bu kararlar arasērēdaymēĸ. N©zēr Paĸa, bu derrēegērē ­alēĸmalarēna ºnenē 
veriyor. Anadvlu'daki Anzavur hareketi bu kararlara baglē oldugēē gibi, ingilizlerin h¿k¿ēnete ­ok 
fazla baskē yapmalarē da aynē sebeptendir. Bilgi olarak arz etmekliĵimi istediler (Ķsmet). (Harbiye 
Nezareti Baĸyaveri Binbaĸē Salih) 
    
 

ALĶ RIZA PAķA KABĶNESĶ'NĶN ĶSTĶFASI 
 
 

Efendiler, y¿ksek ĸahēslarēnēzca bilinmektedir ki, Ķngiliz temsilcisi, Yunanlēlar da dahil olmak ¿zere 
b¿t¿n Ķtil©f kuwetlerine karĸē m¿cadelenin durdurulmasēnē h¿k¾mete teklif etmiĸti. Bu teklifin 
gereĵi yerine getirilirse, Ķstanbul'u Osmanlē Devleti'ne bērakacaklarē yolunda yaldēzlē bir vaatte de 
bulunmuĸlardē. Fakat Ķstanbul'da bu teklif yapēlērken, ķubat'ēn 18,19 ve 20' nci g¿nlerinde, 
Yunanlēlarēn Ķzmir'e yeni kuvvet, taĸēt ara­larē, ­ok miktarda cephane getidiĵini ve bunlarē 
cephelere gºt¿ererek yeni bir taarruza hazērlandēĵēnē bilēyorduk. Bu bilgilerimizi, h¿k¾metin 
iĸlerine karēĸmayēnēz yaygarasēna kulak asmadan Ķstanbul H¿k¾meti'ne de ulaĸtērarak dikkatini 
­ekmekten geri kalmadēk.  
 
Yunanlēlar, bu ĸekilde taarruza hazērlanērken, Ali Rēza Paĸa Kabinesi baĸka bir teklif karĸēsēnda 
kalēyor.  
 
"Yunanlēlar karĸēsēnda bulunan Kuva-yē Milliye'yi ¿­ kilometre geri aldērmak!.."  
 
Ali Rēza Paĸa Kabinesi'nin buna g¿c¿n¿n yetmeyeceĵi belliydi. Fakat, maksat onun 
d¿ĸ¿r¿lmesiydi. Sadrazam, ister istemez bu teklifin yerine getirilemeyeceĵini bildirmiĸ.  
 
3 Mart 1920 g¿n¿ Yunanlēlar taarruza ge­tiler. Gºlc¿k yaylasēyla Bozdoĵan'ē iĸgal ettiler.  
 
Ķĸte bu olay ¿zerine, Ali Rēza Paĸa'nēn, d¿ĸ¿nebildiĵi tek ­are, makamēnda daha fazia kalmaktan 
vazge­erek, hemen istifa edip bu sorumlu iĸten yakayē sēyērmak olmuĸtur. ¢¿nk¿, Mill´ 
M¿cadele'yi durdur ma konusunda yapēlan teklifi yerine getirmeye ­alēĸmēĸ fakat baĸaramamēĸ 
olan Ali Rēza Paĸa'nēn, bu defaki teklifi de yerine getireceĵim diye sºz verip de baĸaramadēĵē 
takdirde, Ķtil©f Devletleri'nce de sorumlu tutulmasē ihtimali de hatēra gelmez miydi?  
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Harbiye Nazērē Cemal Paĸa, Baĸkomutan Mr.George Milne'in emirlerini uygulatamadēĵē i­in 
sonunda kabineden uzaklaĸtērēlmak durumuna d¿ĸ¿r¿lmemiĸ miydi? Aynē iĸlemin Ali Rēza 
Paĸa'ya da uygulanmasēna kalkēĸēldēĵē takdirde, kendisini Padiĸah'ēn koruyabileceĵine g¿venebilir 
miydi? Bºyle bir durum karĸēsēnda, mill´ davanēn belirdiĵi tek yer olduĵu sºylediĵi Ķstanbul'daki 
Meclis-i Mill´'ye g¿venebilecek miydi? Mill´ irade adēna konuĸmaya ve isteklerde bulunmaya artēk 
gerek ve imk©n kalmadēĵēnē sºyleyerek cezalandēracaĵēm diye gºzdagē verdigi Hey et-i 
Temsiliye'ye dayanmaya tenezz¿l etmeli miydi? O halde kendisi i­in istifadan baĸka ­ēkar bir yol 
olamazdē. Ķĸte o da ºyle yapmēĸtēr (Belge : 241). Ali Rēza Paĸa, h¿k¿mete ilk saldērē yapēldēĵēnda, 
­ekilmesi gerektiĵi yolundaki uyarēlarēmēzē kabul etmedi. Yerinde kalmakla vatana yararlē 
olacaĵēnē sºyledi. Meclis-i Meb'usan da bu cahilce d¿ĸ¿nceyi yerinde gºrerek onu makamēnda 
tuttu. Acaba yerine getirilmesi sºz konusu olan gºrev, Yunanlēlarēn taarruz hazērlēklarēnē 
tamamlayarak vatanēn kutsal topraklarēndan bir kēsmēnē daha ­iĵnemek ve aziz vatandaĸlardan 
bir kēsmēnē daha s¿ng¿ler altēnda inletmek i­in, muhta­ olduĵu fērsatē ona bahĸetmek miydi? 
    
 
 
PADĶķAH, ĶķĶN GĶDĶķ DURUMUNA G¥RE BĶRĶSĶNĶ SADRAZAMLIĴA SE¢ECEĴĶM DĶYOR 

 
 

R a u f ve K a r a V a s ē f B e y l e r, 3 Mart 1920 tarihli ĸifrelerle, bu istifa haberini verirlerken 
Fel©h-ē Vatan Grubu baĸkanēnēn ve Meclis baĸkan vekillerinin saraya gºnderildiĵini de 
bildiriyorlardē. Bu baĸkanlar, Padiĸah'ēn huzuruna kabul olunmamiĸlar. Baĸk©tip ve Baĸm©beyinci 
ile gºr¿ĸmeleri irade buyurulmuĸ. Grup baĸkanē, mill´ teĸkil©t'ēn Padiĸah'a baĵlēlēĵēnē bildirmiĸ. 
Sºz¿ h¿k¾metin ­ekilmesine getirmiĸ. Padiĸah, Baĸk©tip aracēlēĵē ile ĸu iradeyi bildirmiĸ : B¿t¿n 
milletvekillerine sel©m. Ķĸlerin gidiĸ ve durumundaki aĵērlēĵē ben de onlar kadar biliyorum. 
Gidiĸatēn ve durumun gereĵine gºre birisini sadrazamlēĵa se­eceĵim. Onun yetkisine el uzatarak 
arkadaĸlarēnē se­mesine karēĸamam. Ancak, ona ­oĵunluk grubuyla anlaĸmasēnē tavsiye 
edeceĵim. 
 
 
BENĶ H¦K¦MET ĶķLERĶNE KARIķMAKTAN MENETMEK ĶSTEYENLER BENDEN ETKĶLĶ 

TEDBĶRLER BEKLĶYOR 
 
 

Baĸkanlar hey'eti teĸekk¿r edip ayrēlmēĸlar (Belge: 242). Verilmekte olan bilgiler arasēnda ĸunlar 
da vardē: "Milletvekilleri, tel©ĸtalar. Fakat istenildiĵi ĸekilde bir kabine kurulacaĵēna g¿veniyorlar. 
Yabancēlarēn, H¿rriyet ve Ķtil©f­ēlarēn ve Nigehbancēlar'ēn, d¿zenledikleri gericilik hareketlerinde 
baĸarēlē olabilmeleri i­in, Ferit Paĸa'yē veya yakēnlarēndan birini iktidar mevkiine getirmeleri de 
muhtemeldir. Meclis'i elbette daĵētacaklardēr. Padiĸah katēnda etkili olacak tedbirlerin, oradan 
alēnmasē... arz olunur."  
 
Efendiler, garip deĵil midir ki, bug¿n bu maruzatta bulunanlar, daha birka­ hafta ºnce "Meclis 
resmen a­ēlmēĸ olduĵuna gºre, bundan sonraki emirlerinizin bize bildirilmesini ve gºr¿ĸlerinizin 
her makamēn ºn¿nde gerektiĵi gibi savunulacaĵēna g¿ven buyurulmasēnē" diyen kimselerdir. 
Birka­ hafta ºnce, Ķstanbul H¿k¾meti ile birlik olarak, beni h¿k¾met iĸlerine karēĸmaktan 
menetmek isteyen kimseler, bu g¿n, Ķstanbul'da hi­bir ĸey yapmaya g¿­leri yetmadiĵini itiraf 
ederek, buradan, Hey'et-i Temsiliye'den etkili tedbirler bekliyorlar.  
 
Biz bu isteĵi de yerine getireceĵiz. Fakat bu kimselerin istekleri olduĵu i­in deĵil, bunu vatanēn 
­ēkarlarē emrettiĵi i­in...  
 
Efendiler, 3 Mart ve 3/4 Mart gecesi, Ķstanbul'la haberleĸme ve oradaki durumu anlamakla ge­ti. 
4 Mart g¿n¿, gerek Ķ s m e t P a ĸ a'dan ve gerek diĵer kimselerden aldēĵēm bilgiler ¿zerine, 
durumu bir genelge ile b¿t¿n ordulara, teĸkil©t merkezlerimize ve millete bildirdim (Belge : 243, 
244). Meclis-i Meb'usan Baĸkanlēĵē'na da ĸunu yazdēm :  
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Meclis-i Meb'usan Baĸkan Vekilliĵi Y¿ksek Katēna, Ankara, 4.3.1920  
Ķtil©f Devletleri'nin durmadan iĸlerimize karēĸmalarē karĸēsēnda, Ali Rēza Paĸa Kabinesi'nin, nihayet 
Meclis huzurunda istifasēnē verdiĵi ¿z¿nt¿yle haber alēnmēĸtēr. Aydēn cephesinde, kutsal vatanē ele 
ge­irmeye ­alēĸan d¿ĸmanla Kuva-yē Milliye ­arpēĸmakta ve her karēĸ topraĵēna, sadēk ve fedak©r 
evl©tlarēnēn ĸehit olmuĸ v¿cutlarēnē gºmmektedir. Hi­bir g¿­, hi­bir yetki, milletimizi tarihin 
emrettiĵi bu gºrevden alēkoyamayacaktēr. Vatan ve milletimizin istikl©li korumak i­in her 
Fedak©rlēga hazēr bulunan milletimizin, kutsal heyecanēnē ancak milletin tam olarak g¿venini 
kazanmēĸ bir h¿k¾metin iĸbaĸēna getirilmesi yatēĸtērabilir. B¿t¿n millet, bu tarih´ g¿nlerde, mill´ 
iradesinin mutlak vekilliĵini ¿zerine almēĸ bulunan mitletvekillerinin kararlarēnē sabērsēzlēkla 
beklemektedir. Vatana ve tarihe karĸē, ¿zerinize aldēĵēnēz b¿y¿k sorumluluĵu ve b¿t¿n d¿nyanēn 
k¿rs¿lerinize ­evrilmiĸ olan dikkatli bakēĸlarēnē d¿ĸ¿nerek, milletin azim ve fedak©rlēĵēna yaraĸēr 
kararlar alēnacaĵēna g¿vendiĵimizi ve vatan uĵruna yaptēĵēnēz ­alēĸmalarda b¿t¿n milletin 
yanēnēzda ve yardēmēnēzda olduĵunu arz ederiz.  
Hey'et-i Temsiliye adēna Mustafa Kemal  
Padiĸah'a da ĸu telgrafē ­ektim Efendiler :  
 
Padiĸah Hazretleri'nin Y¿ce Eĸiĵine Ankara, 4.3.1920  
Ķtil©f Devletleri'nin istikl©l ve haysiyeti ayak altēna alēcē saldērēlarēna ve Ateĸkes Anlaĸmasē 
h¿k¿mlerine aykērē m¿dahale ve hareketlerine daha fazla da dayanamayan Kabine'nin istifasē ile 
yeniden y¿ce devletlerinde bir h¿k¾met bunalēmēnēn ortaya ­ēkmasē, kamuoyunda derin bir 
heyecan yaratmēĸtēr. Y¿ce saltanat ve hilafet makamlarē etrafēnda d¿ĸ¿nce ve ¿lk¾ birligi ederek, 
y¿ksek istiklal ve dokunulmazēĵēmēz ve y¿ce Osmanlē Devleti'nin ¿lke b¿t¿nl¿ĵ¿ i­in son 
fedakarlēĵē gºze almēĸ olan b¿t¿n vatandaĸlannēz, d¿ĸmanlar tarafēndan idare edilen bazē 
bozgunculuk ve ihtil©l tertiplerinden dolayē, zaten kederli ve endiĸeli bir durumda, h¿k¿met 
bunalēmēnēn bir an ºnce sona ermesini ve mill´ emelleri gerektiĵi gibi ger­ekleĸtirebilecek deĵerli 
bir h¿k¾metin kurulmasēnē beklemektedir. Meclis-i Mill´'nin ­oĵunluk grubunda yoĵunlaĸan mill´ 
gaye ve eĵilimlerin y¿ce katēnēzda da destekleneceĵine, b¿t¿n vatandaĸlarēnēz gibi, Hey'etimiz de 
emindir. Ancak, i­ten ve dēĸtan gelen bin t¿rl¿ ihtirasēn kaynayēp kºp¿rmesiyle, dirlik ve huzuru 
tehdit altēnda bulunan memleketimizin, mill´ vicdana g¿ven veremeyecek bir kabine baĸkanēna bir 
dakika bile katlanamayacaĵēnē ve Tanrē korusun, bºyle bir durum ortaya ­ēkarsa, Osmanlē 
Devleti'nin tarihinde benzeri gºr¿lmemiĸ fec´ olaylara yol a­acaĵēnē, Padiĸah Efendimiz 
Hazretleri'nin y¿ce eĸiĵine arz etmeyi vatan borcu sayarēz. Ferman Padiĸah'ēmēzēndēr.  
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i  
Hukuk Cemiyeti Hey'et-i  
Temsiliyesi  
adēna  
Mustafa Kemal  
Bu telgrafēn birer suretini bilgi i­in Meclis-i Meb'usan Baĸkanlēĵē'na ve kolordu komutanlarēna 
vermekle birlikte, bunun bir kopyasēnē ­ēkararak, Ķstanbul gazetelerine ve Basēn Cemiyeti'ne 
vermesini de Ķstanbul telgrafhanesine emrettik. Bundan ba$ka Efendiler, komutanlara, valilere, 
mutasarrēflara ve M¿dafaa-i Hukuk Merkez Hey'etleri'ne ayrēca ĸu genelgeyi de gºnderdik.  
 
 
4.3.1920  
Ķtil©f Devletleri'nin katlanēlmaz bir duruma gelen m¿dahale ve baskēlarēndan dolayē kabine 3 Mart 
g¿n¿ yani d¿n istifa etmiĸtir. G¿venilir kaynaklardan aldēĵēmēz bilgilere gºre, kabinenin 
d¿ĸ¿r¿lmesi, F e r i t P a ĸ a veya ona benzer birinin iktidar mevkiine getirilmesi ve lstanbul'da 
yabancēlann emellerine hizmet edecek bir Hil©fet ĸ¾rasē kurulmasēnē saĵlamak ¿zere, dēĸ 
d¿ĸmanlar tarafēndan idare edilen ve muhalif partilerin aracēlēĵē ile meydana gelen bir komitenin 
­alēĸmalarēnēn eseridir. Yani, komitenin ­alēĸmalarēna yer verebilmek i­in Ķtil©f Devletleri, ºnce 
h¿k¾meti istifaya mecbur edecek baskēlar yapmēĸlardēr. Durumun bu aĵērlēĵē karĸēsēnda, Meclis-i 
Meb'usan, elbette gereken etkili tedbirleri almaya devam etmektedir. Arēcak bu teĸebb¿slerin f¿l´ 
olarak desteklenmesi i­in, hemen, milli gayeyi ger­ekleĸtiremeyecek bir h¿k¾met baĸkanēna 
milletin katlanamayacaĵēnē ­ok sert bir dille Saray'a, Meclis-i Meb'usan Baĸkanlēĵē'na ve basēna 
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bildirmek gerekir. Bu telgraf alēndēĵēnda, bir dakika kaybedilmeden bu ĸekilde telgraglar lar 
hazērlanmasēnē ve bu gece mutlaka ­ekilmesi ­arelerinin bulunmasēnē, buraya da yarēn sabaha 
kadar bilgi verilmesini ºnemle rica ederiz.  
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i  
Hukuk Cemiyeti Hey'et-i  
Temsiliyesi  
adēna  
Mustafa Kemal  
Efendiler, verdiĵimiz talimat gereĵin­e, memleketin her tarafēndan, milletin her t¿rl¿ yºnetim 
kademesinden, 4/5 Mart gecesinden baĸlayarak telgraf Fērtēnasē ayēn beĸinci ve altēncē g¿nleri, 
Padiĸah sarayēnda ve Mec- Meclis-i Meb'usan ¿zerinde beklenen etkiyi yaptē. 
 
 

SALĶH PAķA SADRAZAM OLUYOR 
 
 

Nihayet, 6 Mart g¿n¿ kim ve ne olduĵunu anlayamadēĵēmēz biri tarafēndan ĸu haber verildi :  
 
 
Hey'et-i Temsiliye'ye, Ķstanbul, 6.3.1920  
Sadrazamlēĵa, Bahriye N©zērē S a l i h P a ĸ a'nēn getirildiĵi arz olunur.  
M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti  
Genel Sekreter Vekili  
H©lit  
Bu telgrafēn arkasēndan da ĸu telgraf geldi :  
 
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne, Meclis-i Meb'usan, 6.3.I920  
Pek mukaddes Halife Hazretleri, ĸimdi Meclis-i Meb'usan Baĸkanē'nē y¿ksek huzurlanna kabul 
ĸerefini bahĸederek, sadrazamlēĵē, Ąy©n Meclisi'nden eski Bahriye N©zērē SaIih Paĸa'ya 
verdiklerini ferman buyurmuĸlardēr. Salih Paĸa da kabineyi kurma iĸi ile meĸgul bulunmakta 
olduĵundan, bunalēmēn yarēn akĸama kadar tamamiyle ortadan kalkacaĵē bildirilir.  
Meclis-i Meb'usan Baĸkanē  
Cel©lettin Arif  
Efendiler, Rauf Bey'in de aynē g¿nde fakat daha kabine baĸkanē belli olmadan verdiĵi bilgiler 
vardēr. Dikkate deĵer olduĵu i­in bu bilgi leri veren telgrafē olduĵu gibi bilginize sunuyorum :  
 
Kiĸiye ºzel, ­ok ivedi  
 
Dakika geciktirilemez. Harbiye Nezareti, 6.3.I920  
 
Ankara'da 20' nci Kolordu Koēnutanlēĵē'na  
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri' ne :  
1- D¿n gece Ķzzet ve Salih Paĸa'larla gºr¿ĸt¿m. Her ikisine de sadrazamlēk teklifi yapēlmamēĸtēr. 
Vek©let eden, kabinede kimin yer alacaĵēnē bilmiyor miyor. Eski Dahiliye Nazērē Reĸit Bey'in, 
Saray'la Fransēz ve Ķngiliz el­ilikleri leri arasēnda mekik dokuduĵu inanēlēr kaynaklardan haber 
alēnmēĸtēr, Bir sºylentiye gºre, kendisi sadrazamlēĵa getirilecektir. ¥nceki gece Padiĸah, Tevfik 
Paĸa'yē kabul etti. Daha sonra Ferit Paĸa' yē kabul ederek saat 17.00' den 22.00'ye kadar gºr¿ĸt¿. 
D¿nk¿ cuma g¿n¿ Baltalimanē'nda, Ali Kemal ve eski Dahiliye N©zērē Mehmet Ali de bulunduĵu 
halde, uzun gºr¿ĸmeler yapēldē, Daha sonra Rahip Frew ' un da katēlmasēyla gºr¿ĸmeler Ali 
Kemal'in evinde devam etti. CeI©lettin Arif Bey, d¿n 16.00'da huzura kabul edildi. Bug¿nk¿ 
bunalēmēn devama tahamm¿l¿ olmadēĵēndan, milletin ve milletvekillerinin g¿venini kazanabilecek 
bir kabinenin bir an ºnce iĸ baĸēna getirilmesi konusundaki ēsrarli maruzata karĸē, Padiĸah, 
durumun nezaketini aynē ĸekilde kavradēĵēnē ve Kuva-yē Milliye'nin gereĵini belirttikten sonra, 
i­eride ve dēĸarēda g¿ven uyandērabilecek bir kimsenin atanmasēnēn pek acele yapēlamayacaĵē ve 
pazara kadar d¿ĸ¿nmek gerektiĵi ĸeklinde cevap vermiĸler, Yukanda bilginize sunulan 
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hususlardan edindiĵim ĸahs´ sezgim, Padiĸah'ēn Ķngilizler ile konuĸmakta ve yazēĸmakta olduĵu 
ve Londra'dan cevap beklemekte bulunduĵu kanaatēnē vermektedir. Her halde durum pek 
bunalēmlēdēr. Ķngilizlerden ¿mitli olurlarsa, Ferit Paĸa' nēn sadrazamlēĵa getirilmesi de uzak bir 
ihtimal deĵildir. Kēsacasē, ĸimdiye kadar Padiĸah doĵrudan doĵruya Tevfik ve Ferit Paĸa'lardan 
lardan baĸka kimseyi kabul etmemiĸ ve Ferit Paĸa ile gºr¿ĸmesi de gizli olmuĸtur. Saray'ēn 
adamlarēndan, g¿vendiĵinizi bildiĵim bir zat, Perĸembe g¿n¿, Padiĸah'ēn pek yakēnlarē adēna 
bendenizi ºzel olarak gºrd¿ ve d¿ĸ¿ncemi sordu. Cevap olarak, bug¿nk¿ durumu saltanat, devlet 
ve millet yararēna y¿r¿tebilecek kimsenin, z©tēdevletleri olabileceĵini, fakat ĸu sērada iĸgal 
altēndaki Ķstanbul'a dºnmeniz m¿mk¿n olamayacaĵēna gºre, Ķzzet Paĸa'nēn iĸ baĸēna gelmesi 
gereĵini a­ēk bir dille sºyledim. Salih Paĸa Meclisin kapatēlmasē ihtimalinin bulunduĵunu da ima 
ediyor. Birinci Baĸkan Vekili H ¿ s e y i n K © z ē m B e y ' in de Saray ve Ķngilizler ile Meclis adēna 
dolap ­evirdiĵi anlaĸēlēyor. bilgilerinize sunulur.  
 
Cellattin Arif Bey, bug¿n saraya gidecek. Durumu pek a­ēk bir ĸekilde Padiĸah'a anlatacak. 
Muhalifleri iktidar mevkiine getirirse, Anadolu' daki teĸkil©tēn sarsēlacaĵēnē ve bºylece, Doĵu'daki, 
sonu­ olarak kendileri i­in zararlē olacak prensiplerin memleketimize gireceĵini ve halifeliĵin 
M¿sl¿manlarēn gºz¿nde d¿ĸeccĵi durumu a­ēklayacak ve Anadolu'dan mill´ teĸkil©t 
merkezlerinden bu konuda gelmiĸ olan b¿t¿n telgraflan gºsterecek ve bu konu ile ilgili olarak 
ayrēca yazēlē bir rapor da sunacaktēr. Rapor birlikte yazēlmēĸtēr. Suretini daha sonra takdim ederiz 
(R a u f).  
 
2 - Bu telgraf, 6.3.1920 g¿n¿ ºĵleden sonra saat 17.15'te Harbiye telgrafhanesine verilmiĸtir.  
 
Harbiye Nezareti Baĸyaveri Salih  
Efendiler, Rauf Bey'in sadrazam bulmak sºz konusu olurken, benden bahsetmesi elbette 
gereksizdi. Aramēzda asla bºyle bir ĸey konuĸulmuĸ deĵildi. Ben, aslēnda Ķstanbul H¿k¾meti'nin 
yaĸayacaĵēndan ¿mitli deĵildim. Osmanlē Devleti'nin ºmr¿n¿ tamamlamēĸ olduĵuna artēk ­oktan 
inanmēĸtēm. Osmanlē Devleti'nin sadrazamlēk makamēna ge­mek gibi zayēf ve anlamsēz bir 
d¿ĸ¿ncenin benim kafamda yeri olamayacaĵē tabi´ idi. Ben gelip g.e­mesi tabi´ olan inkēl©p 
safhalarēnē sakin bir ĸekilde takip ederken, yarēnēn tedbirlerinden baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nm¿yordum.  
 
Rauf Bey, sºz¿n¿ettiĵi Cel©lettin Arif Bey'in raporunun suretini de gºnderdi (Belge : 245). Kabine 
kurulduktan sonra da ĸu bilgileri verdi :  
 
 
Harbiye (Nezareti) 8.3.1920  
20' nci Kolordu Komutan Velsilliĵi'ne  
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri' ne :  
1- Kabine ĸºyle kurulmuĸtur: Sadrazam Salih Paĸa; ķeyh¿lisl©m Dahiliye N©zērē. Hariciye N©zērē 
Safa Bey, Harbiye N©zēn yerlerinde bērakēlmēĸ; Bahriye N©zērlēĵēna Salih Paĸa vekil, Nafēa 
N©zērlēĵēna Tevfik Bey asēl, Maliye Nazērlēĵēna Tevfik Bey vekil, Devlet ķur©sēna Abdurrahman 
ķeref Bey vekil, Maarif N©zērlēĵēna Abdurrahman ķeref Bey asēl, Evkaf N©zērlēĵēna eski 
ķeyh¿lisl©m ¥mer Hul¾si Efendi asēl olarak, Adliye N©zērlēĵērēa Celal Bey Ticaret N©zērlēĵēna 
Defterhane Emini Ziya Bey.  
 
2-Cel©l Bey' in tutumunu bilmiyoruz. Bu ĸekil Damat Ferit Paĸa' ya zaman kazandērmak i­in 
sarayēn bir tertibidir. Salih Paĸa , bir bunalēmē ºnlemek suretiyle vatana yararlē bir hizmet yaptēĵē 
inancēndadēr. Bizim d¿ĸi,iucemiz bu kabineye g¿venoyu vermemektir. Bunu saĵlamak i­in grupta 
­alēĸēyoruz.Ferit Paĸa tehlikesi h©l© vardēr. Ona gºre tedbirler alēnmasē arz olunur.  
 
3 - Dikkate deĵer bir nokta olarak ĸunu da arz edelim : S a l i h P a ĸ a , Meclis-i Meb'usan 
i­inden n©zēr almanēn imk©nsēzlēĵē anlaĸēldēktan sonra, dēĸarēndan alēnacak kimselerin tesbiti i­in 
grubun d¿ĸ¿ncesini soracaktē. Sonradan, bundan vazge­erek, adlarē bēlginize sunulan 
kimselerden ibaret kabineyi kendiliĵinden den kurmuĸtur, efendim (Rauf). Harbiye (Nezareti) 
Baĸyaveri 
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TRAKYA'DA CAFER TAYYAR BEY'ĶN TUTTUĴU YANLIķ YOL 
 
 

Efendiler, Ķstanbul bunalēmē ¿zerine yaptēĵēm a­ēklamalar epeyce uzadē. Ķstanbul'da zaten ºteden 
beri s¿regelmekte olan durumdan, daha bir­ok ĸeyin ortaya ­ēktēĵēna ĸahit olacaĵēz.  
 
M¿saade buyurursanēz, tekrar Ķstanbul'a dºnmek ¿zere, biraz da Edirne taraflarēndaki duruma 
gºz atalēm. ĸimdiye kadar yaptēĵēm genel a­ēklamalar sērasēnda, yeri geldik­e Trakya'yē da teĸkil©t 
ve tasarēlarēmēzēn hi­bir vakit dēĸēnda tutmadēĵēmēzē anlattēĵēmē sanērēm. Edirne ile olan iliĸki ve 
haherleĸmelerimiz, memleketin her yeriyle olduĵu gibi devam ettirilmekteydi.  
 
Yapēlan haberleĸmelerimizdeki dikkate deĵer bazē noktalarē y¿ksek hey'etinize a­ēklayarak 
bildirmek uygun olur :  
 
l'inci Kolordu Komutanē Cafer Tayyar Bey, 31 Aralēk 1919 tarihli pek etraflē bir raporunda, Trakya 
ve ºzellikle Batē Trakya'da Yunanlēlarēn yaptēklarē iĸleri ve giriĸtikleri teĸebb¿sleri pek g¿zel 
a­ēklēyordu. Bu olaĵan¿st¿ ­alēĸmalara karĸē kendisinin gerektiĵi gibi tertibat alamadēĵēndan 
ĸik©yet ediyordu.  
 
Kolordusunun bu durumda ve ileride ortaya ­ēkabilecek olaylar karĸēsēnda, gºrevini yapmaya 
imk©n verecek bir durum almasēna General Milne'in m¿saade etmediĵinin, haberleĸme sonunda 
anlaĸēldēĵēnē haber veriyordu (Belge: 246).  
 
General Milen 'in tertibat almamēza m¿saade etmeyeceĵine elbette ĸ¿phe yoktu. Bu a­ēk ger­eĵi 
yazēĸma yoluyla anlamaya bilmem nasēl bir d¿ĸ¿nce ve mantēkla kalkēĸēlmēĸtē?  
 
Cafer Tayyar Bey' e 3 Ocak 1920 tarihinde verdiĵim talimatta, gºnderdiĵimiz gizli yºnetmeliĵe 
uyularak sil©hlē birlikler kurulmasēnē yeniden hatērlattēm. "Asker´ durumun deĵiĸtirilmesi ile elde 
edilemeyen yararlarēn bu ĸekilde elde edilmesi gerekir" dedim ( Belge : 247).  
 
Harbiye N©zērē Cemal Paĸa ya da yine aynē tarihte durumdan bahsederek, Yunanlēlarēn Doĵu 
Trakya'da olsun, hazērlēklarēna engel olmasēnē yazdēm ( Belge : 248).  
 
Trakya Paĸaeli Cemiyeti'nin gºnderdiĵi raporlarda, gerektiĵi gibi teĸkil©t kurulamamakta olduĵuna 
iĸaret ediliyor ve bazē y¿ksek dereceli memurlardan ĸik©yet ediliyordu (Belge : 249). Bu gibi 
memurlara, ºteden beri bazē uyarēlarda bulunuyordum (Belge : 250). Asēl ĸikayet Cafer Tayyar 
Bey'den gelmeye baĸladē. ¥rnek olarak, bununla ilgili olarak okuyacaĵēm ĸu mektup bir fikir 
verebilir sanērēm :  
 
 
Sayēn Paĸam, 26.1.1920  
Arif Bey ' in, Trakyalēlar hakkēnda sºylediklerini doĵrularēm. Trakya Cemiyeti madd´ g¿­le 
desteklenmemiĸtir. Maalesef Cafer Tayyar hepimizi aldatmēĸ. En k¿­¿k bir teĸkil©tlanmaya 
girmemiĸ, bir tek t¿fekle bile sil©hlandērma yolunu tutmamēĸtēr. Cafer ' i ĸahsēnē d¿ĸ¿nmekle 
su­lanm. Bulgaristan olaylarēndan da tamamen habersiz, tam bir gaflet i­indedir.  
Son g¿nlerde, Cafer ' in t¿menlerine gºnderdiĵi yazēlē bir emir tesad¿f eseri olarak elimize ge­ti. 
Yunanlēlann yaptēklarēndan ve niyetlerlnden, bu durum karĸēsēnda, artēk M¿dafaa-i Hukuk talimatē 
uyannca, mill´ teĸkil©ta baĸlamak gerekirken, komutanlarēn bu konuda. subaylar vasētasēyla halka 
yardēm edip etmemek hakkēndaki d¿ĸ¿ncelerini soruyor. Artēk d¿ĸ¿n¿n¿z... Allah mill´ 
meselelerde aldatanlarē kahretsin. Fakat aldanmēĸ olanlara da ­ok yazēk!  
 
Sonu­ : Bulgar askeri Batē Trakya'yē boĸaltarak gittiĵi, beĸ on memurla 150 - 200 jandarmadan 
baĸka kuvveti bulunmadēĵē halde, kendisinden ihtil©l ve savaĸla vatanē savunmasēnē beklediĵimiz 
Trakya bir ĸey yapamadē. Cafer bu durumun ¾z¿nt¿n¿ ­ekti mi bilmem. Bu y¿zden. artēk Top­u 



 213 

Ihsan ē, Baytar Rasim ' i (zeki, hareketli, ºl­¿l¿, kendisine g¿venilir bir arkadaĸ) teĸkil©t kurmak 
¿zere Trakya'ya gºndereceĵiz. Buradan sil©h da gºndereceĵiz. Kºr olasē Cafer , yalnēz bunlarē 
serbest bēraksēn. Gºlge etmesin baska ihsan istemeyiz.  
 
Edirne hattēnē, tngilizler, kendi askerlerzyIe teslim alēyor. Yunanlēlar Hadēmkºy, ¢orlu, 
L¿leburgaz'da toplanēyor. Bulgaristan kaynaĸēyor. Yunan eĸkiyalēĵē artmakta, halkēn ĸik©yeti 
karĸēsēnda vali elini oĵuĸturmakta, Cafer ©cizliĵini gºstermekte. Trakya'nēn bolĸevikliĵe karĸē 
yabancē kuvvetlerin yēĵēnak yeri olmasē, Bulgarlarēn saldēnlanna uĵramasē beklenebilir. Orada 
kuvvetli bir pen­e ve beyin l©zēm. Necafer ne vali bu iĸin ehli de deĵillerdir, fedak©r da deĵillerdir. 
Ķĸte durum budur. Ben bunlarla ­ok uĵraĸēyorum. Ge­en g¿n bir ĸifrenizi almēĸ, pek ¿z¿lm¿ĸ ve 
ĸifre ile a­ēklama rica etmiĸtim. Cevap alamadēm. Paĸam, ĸahs´ bir siyaset g¿tt¿ĵ¿m¿ m¿ 
zannediyorsunuz? Yoksa maksadē kavramayacak, durumu etraflē olarak anlamayacak 
ahmaklardan olduĵumu mu zannediyorsunuz? Her iki durumu da protesto ederim. Ķnancēm ve 
gayem birdir. Hi­ ĸaĸmadan y¿r¿yorum. Yalnēz, baĸka bir ĸey d¿ĸ¿n¿yor da bana sºylemek 
istemiyorsanēz, ona bir ĸey demem. A­ēk­a bildirmenizi rica ederim. Sert ve azarlayēcē sºzlere son 
derece ¿z¿l¿r¿m. Bu, beni ­alēĸmaktan alēkoymaz. Beni muhalefete ge­irmez. Fakat, arada 
pek©l© bir kiĸilik meselesi doĵurabilir. Buna dikkatinizi ­eker, hir ger­ek ortaya ­ēkmadan ve 
benim neler ­ektiĵimi anlamadan teĸebb¿slerde bulunmamanēzēn, mevkinizden beklenen ve hi­ 
ihmal gºt¿rmeyecek olan incelik ve yumuĸaklēk gereĵi olduĵunu, ĸuracēkta belirtmeme m¿saade 
buyurunuz. Saygēlanmē sunar, baĸarēlar dilerim Paĸam.  
 
Efendiler, Edirne'den gelen yazēlardan ve raporlardan, bence, yanlēĸ bir gºr¿ĸ takip edildiĵi 
anlaĸēlēyondu. ķimdi okunan mektupta da bu yanlēĸ gºr¿ĸ¿n benimsendiĵini gºsteren c¿mleler 
vardēr. Bu yanlēĸ tutumu d¿zeltmek i­in, ºteden beri belirtilen gºr¿ĸlerimizi, 3 ķubat 1920 
tarihinde Cafer Tayyar Paĸa'ya ve Ķstanbul'da Rauf Bey'e bir kez daha bildirdim.  
 
Tekrar ettiĵim gºr¿ĸ ĸuydu :  
Doĵu ve Batē Trakya'nēn mill´ bir b¿t¿n olarak tasavvur ve ifadesi doĵru bir politika deĵildir. Doĵu 
Trakya, itiraz ve tartēĸma kabul etmez ĸekilde yurdumuzun bir par­asēdēr. Batē Trakya ise, bir 
antlaĸma ile daha ºnce terkedilmiĸ olan bir bºlgedir.  
 
Olsa olsa, Doĵu Trakya, Batē Trakya'nēn kurtarēlmasēna ­alēĸanlarēn bir hareket ¿ss¿ olabilir.  
 
Doĵu ve Batē Trakya'nēn birliĵi ¿zerinde ēsrarla direnmek, Doĵu Trakya ¿zerinde de bazē iddialarēn 
ileri s¿r¿lmesine yol a­abilir.  
 
Bulgarlarēn da Adalar Denizi'nde iktisad´ bir ­ēkēĸ kapēsē istemeleri, ¿zerinde ayrēca d¿ĸ¿n¿lmeye 
deĵer. Bulgaristan i­inde bu bakēmdan gayret sarfedilmelidir (Belge : •51).  
 
Cafer Tayyar Paĸanēn da, memurlardan, ileri gelenlerden ve halktan ĸik©yet ediyordu. 7/8 Mart 
1920 tarihli bir ĸifresiyle, "bizde halk her iĸi h¿k¿metten beklemekte; sivil idare ©mirlerinin 
nemel©zēmcē tutumlarē y¿z¿nden mill´ teĸkil©t y¿ksek emirlerinize uygun olarak 
kurulamamaktadēr. Ķl sēnērlarē i­inde sēk sēk yapmakta olduĵum teftiĸlerde, ºzellikle kºyl¿lerle sēkē 
temas kurmaktayēm... Fakat, her kºye gitmek m¿mk¿n olamēyor". "Teĸkil©tēn kºkl¿ ve yaygēn 
olmasē hepimizin ortak isteĵi olup, bunun da ileri s¿r¿len sakēncalarēn ortadan kaldērēlmasēna 
­alēĸmakla ger­ekleĸtirilebileceĵi bilgilerinize sunulur" diyordu (Belge : 252).  
 
Efendiler, General Milne, Cafer Tayyar Paĸa'ya asker´ durumu deĵiĸtirtmiyor. Vali ve 
mutasarrēflar tarafsēz kalēyor. Her iĸi h¿k¾metten bekleyen halka, mill´ teĸkil©tēn kurulmasēnda 
yardēm ve ºnc¿l¿k etmiyorlar. Bu sakēncalar giderilmedik­e, teĸkil©tēn kºklenip yaygēnlaĸmasē da 
m¿mk¿n gºr¿lm¿yor. 
    
 

KARAKOL CEMĶYETĶ ĶSTANBUL'DA TEķKĶLATINI GENĶķLETMEYE ¢ALIķIYOR 
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Efendiler baĸka bir m¿nasebetle Karakol Cemiye ti nden ve onun ­alēĸmalarēnē yasaklarna 
konusun daki teĸebb¿slerimizden bahsetmiĸtim. Bu cemiye tin Ķstanbul'da h©l© teĸkil©tēnē 
geniĸletmeye ­alēĸtēĵēanlaĸēlēyordu. Yeniden ĸºyle bir uyarēda bulunmak gerekti : 12.3.1920  
 
¢anakkale M¿stahkem Mevki Komutanē 
Albay ķevket Beyefendi'ye 
Ķstanbul'da bulunan teĸkil©tēmēzēn gayeye hizmet konusunda yetersiz olduĵuanlaĸēlmaktadēr. 
¢eĸitli zamanlarda ve ºzellikle bug¿nlerde Ankara'ya gelen vedurumu bilen bazē kimselerin 
verdiĵi bilgilere gºre, bundaki baĸansēzlēk sebebi,Anadolu ve Rumeli M¿dafaai Hukuk Cemiyeti 
teĸkil©tē adē altēnda Karakol Cemiyeti t¿z¿ĵi,in¿n uygulanmaya ­alēĸēlmasēndan ileri gelmektedir. 
 
Karakol Cemiyeti'nin t¿zi,iĵi,i, bir­ok kimseyi teĸkil©tla iliĸki kurmaktan¿rk¿tm¿ĸt¿r. Bu sebeple, 
M¿dafaai Hukuk Teĸkil©tē T¿z¿ĵ¿'n¿n esaslarēna gºreteĸkil©tlanmak, ºzellikle Ķstanbul i­in 
yeterlidir. ¢¿nk¿, Ķstanbul'da asēl g¿c¿ fikir akēmlannē birleĸtirmede aramalēdēr. Ķstanbul'da fiil´ 
hareketler ve ºzel teĸebb¿sler i­in kurulacak sil©hlē te$kil©tta bile, M¿dafaai Hukuk T¿z¿ĵ¿ ekinin 
uygulanmasē gerekir. Ķstanbul Merkez Hey'eti'nin ve ona baĵlē ĸubelerdeki yºnetimkurullarērēnēn 
ortaya ­ēkmasēnda bir sakēnca gºr¿l¿yorsa, bu kurullara girecek olankimseler ĸahēslarēnē gizli 
tutabilirler. Bu esaslar ­er­evesinde kurulmuĸ ve kurulacak olan teĸkil©tēn ve bunlann merkez 
hey'etleri ile yºnetim kurullannē oluĸturan kimselerin adlarēnēn g¿venilir bir vasēta ile 
gºnderilmesine y¿ksek l¾tuf veyardunlarē ºzellikle istirham olunur efendim. Hey'eti Temsiliye 
adēna Mustafa Kemal Efendiler baĸka bir m¿nasebetle Karakol Cemiye ti nden ve onun 
­alēĸmalarēnē yasaklarna konusun daki teĸebb¿slerimizden bahsetmiĸtim. Bu cemiye tin 
Ķstanbul'da h©l© teĸkil©tēnē geniĸletmeye ­alēĸtēĵēanlaĸēlēyordu. Yeniden ĸºyle bir uyarēda 
bulunmak gerekti : 12.3.1920 ¢anakkale M¿stahkem Mevki Komutanē Albay ķevket Beyefendi'ye 
Ķstanbul'da bulunan teĸkil©tēmēzēn gayeye hizmet konusunda yetersiz olduĵuanlaĸēlmaktadēr. 
¢eĸitli zamanlarda ve ºzellikle bug¿nlerde Ankara'ya gelen vedurumu bilen bazē kimselerin 
verdiĵi bilgilere gºre, bundaki baĸansēzlēk sebebi,Anadolu ve Rumeli M¿dafaai Hukuk Cemiyeti 
teĸkil©tē adē altēnda Karakol Cemiyeti t¿z¿ĵi,in¿n uygulanmaya ­alēĸēlmasēndan ileri gelmektedir. 
Karakol Cemiyeti'nin t¿zi,iĵi,i, bir­ok kimseyi teĸkil©tla iliĸki kurmaktan¿rk¿tm¿ĸt¿r. Bu sebeple, 
M¿dafaai Hukuk Teĸkil©tē T¿z¿ĵi.i'n¿n esaslarēna gºreteĸkil©tlanmak, ºzellikle Ķstanbul i­in 
yeterlidir. ¢i.ink¿, Ķstanbul'da asēl g¿c¿ fikir akēmlannē birleĸtirmede aramalēdēr. Ķstanbul'da f¿l´ 
hareketler ve ºzel teĸebĀb¿sler i­in kurulacak sil©hlē teĸkil©tta bile, M¿dafaai Hukuk T¿z¿ĵ¿ ekinin 
uygulanmasē gerekir. Ķstanbul Merkez Hey'eti'nin ve ona baĵlē ĸubelerdeki yºnetimkurullarērēēn 
ortaya ­ēkmasēnda bir sakēnca gºr¿l¿yorsa, bu kurullara girecek olankimseler ĸahēslarēnē gizli 
tutabilirler. Bu esaslar ­er­evesinde kurulmuĸ ve kurulacak olan teĸkil©tēn ve bunlann merkez 
hey'etleri ile yºnetim kurullannē oluĸturan kimselerin adlarēnēn g¿venilir bir vasēta ile 
gºnderilmesine y¿ksek l¾tuf veyardunlarē ºzellikle istirham olunur efendim. Hey'eti Temsiliye 
adēna Mustafa Kemal 
    
 

ĶSTANBUL'DAKĶ KUVA-YI MĶLLĶYE BAķKANLARI'NIN TUTUKLANMASI HAKKINDA 
LONDRA'DAN GELEN EMĶR 

 
 

ķimdi, isterseniz yeniden Ķstanbul'a dºnelim.11 Mart 1920 tarihli bir telgrafta, R a u f B e y ĸu 
bilgileri veriyordu : 10 Mart 1920 g¿n¿ ºĵleden snnra, Ķtil©f Devletleri'nin temsilcileri toplanmēĸlar. 
Londra'dan gelen ve Ķstanbul'daki Kuva-yē Milliye baĸkanlarēnēn tutuklanmasē emrini i­ine alan bir 
meseleyi gºr¿ĸm¿ĸler ve emri yerine getirmeye karar vermiĸler. Bu bilgi, g¿venilir birkimseye 
saĵlam bir kaynaktan gizlice verilmiĸ ve bu gibi kimselerin biran ºnce Ķstanbul'dan uzaklaĸmalarē 
gereĵi bildirilmiĸ. Bu durumu ­eĸitliihtimallere gºre deĵerlendirdikten sonra, iĸin sonuna kadar 
Ķstanbul'dakalarak namus gºrevini yerine getirmeye karar vermiĸler. SadrazamSalih Paĸa bu 
duruma bile bile yol a­maktaymēĸ. Onun i­in kabineyid¿ĸ¿rmeye ­alēĸacaklarmēĸ. 
Baĸaracaklarēna da g¿veniyorlarmēĸ.  
 
R a u f B e y'in, bu telgrafēn arkasēndan aynē g¿n gelen kēsa birtelgrafēnda, en son arz ettiĵimiz 
hususlar ve h¿k¾metin durumu hakkēndabir t¿rl¿ ,d¿ĸ¿ncelerinizi ºĵrenemediĵimizden, telgrafēn 
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size ulaĸmamēĸnlmasēndan ve saĵlēĵēnēzdan haklē olarak endiĸe ediyorum. Cevabēnēzēbekliyoruz 
denilmekteydi.  
 
Rauf Bey' e ve bilgi i­in 15' inci ve 3' ¿nc¿ Kolordulara 11 Marttarihinde ĸu bilgileri vermiĸtim : 
11.3.1920  
 
D¿n akĸam, yani 10/11 Mart 1920'de, Ankara'da Fransēz temsilcisi YēbaĸēBoizeau (Buazo)'nun 
terc¿manē olup bize ºteden beri gizli haberler getirenbiri Ankara'daki Ķngiliz temsilcisi With a 11 
(Vitol)'¿n, aldēĵē bir telgraf ¿zerine,b¿t¿n eĸyasē, aĵērlēklan ve yanēndaki adamlanyla birlikte bug¿n 
Ankara'dan ayrēlarak Ķstanbul'a hareket edeceĵini ve bu trenden sonra, demiēyolu ulaĸēmēnēn 
Ķngilizlerce durdurulacaĵēnē ihbar etti. Adē ge­en W i t h a 11, bug¿n ger­ekten haberverildiĵi 
ĸekilde yola ­ēktē. Bu bakēmdan tren seferlerinin de kesilmesi kuvvetletahmin edilmektedir. Bu 
durumun, Ķstanbul'da Ķtil©f Devletleri'nce alēnan tedbirlerle ilgili bulunduĵuna ĸ¿phe yoktur.  
 
Mustafa Kemal 
Rauf Bey'in son telgrafēna da ĸu cevabē vermiĸtim :  
 
Kabineye g¿vensizlik oyu vererek, sizlerin bir h¿cuma ge­meniz o kadarkuvvetli bir sebebe 
dayandērēlamayacaktēr. Grubun dayanēĸma ve direnme derecesi ile iĸbirliĵi yapma konusundaki 
kesin tutumu ¿zerinde a­ēk bir d¿ĸ¿nce vekanaata varmadēk­a, Salih Paĸa ' nēn Grup Yºnetim 
Kuēulu'yla gºr¿ĸmeden hareket etmesini, bir ĸartlēlēk meselesi yapma hususundaki kararēnēz 
hakkēnda hi­bir fikir ileri s¿rernem. Ķngilizlerin tutuklama kararēna karĸē, Meclis'in,cesaretle sonuna 
kadar gºrevine devamē pek yararlē ve parlaktēr. Ancak, sizinlebērlikte, kendileri ileriki teĸebb¿s ve 
­alēĸmalarēmēz i­in ­ok gerekli olan arkadaĸlarēn sonunda bize katēlmalannē saĵlayacak ­arelerin 
d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ ve bulunmuĸ olmasē ĸarttēr. Aksi takdirde, grubun birlik halinde ve kararlēlēk i­inde 
hareketini d¿zenleyebilecek kimselerin ĸimdiden gºrevlendirilmesi ve sizlerin hemenburaya 
gelmeniz gerekir. Buraya gelecek kimseler arasēnda, memleketi temsiledebilme niteliĵini 
taĸēyanlarla, gerektiĵinde h¿k¾met kurabilecek ve yºnetebilecek deĵerde olanlann bulunmasē 
ºnemlidir. Ķtil©f Devletleri'nin zorlayēcē tedbirlere baĸvuracaklanna ĸ¿phe yoktur... v. b. 
 
Efendiler, Rauf Bey'i ve ºteki ĸahēslarē tam zamanēnda ­aĵērmēĸ olduĵumuz, olaylarla hem de ¿­ 
dºrt g¿n ge­meden belli oldu. Ancak, ne vazēk ki, bu davetimiz, gereken ºnem ve ciddiyetle 
dikkate alēnacak deĵerde gºr¿lamedi. Rauf Bey ve Vasēf Bey gibi kimseler, en sonunda b¿y¿k bir 
uysallēkla Malta'ya gittiler. Bu durumu biliyorsunuz.  
 
Son dakikaya kadar Anadolu'ya ge­mek ve Ankara'ya gelmek fērsatve tedbirlerinin bazē bazē 
arkaclaĸlar tarafēndan hazērlandēĵē ve saĵlandēĵē(zana anlatēImēĸtēr. Fĵer biiylc idiyse, bu 
kimselerin Ankara'ya gelmeyerazē olmayēp Ķēēgilizlere teslim olmayē ve Malta'ya gitmeyi tercih 
etmelerindeki sebep ve ºz¿r, cidden incelenmeye deĵer. Ger­ekten, T¿rkiye'nindurumunun ve 
geleceĵinin ĸ¿pheli, karanlēk, telēlikeli gºr¿ld¿ĵ¿ varsayēmēna gºre, bu karantēk tehlike i­ine 
atēlacaklarērē, korkuzē­ ve ēn¿thiĸbir sonla karĸēlaĸrrēa kuruntusēēnun etkisi ile en sonunda bir s¿re 
kalmak¿zere, d¿ĸmana teslim olmayē claha uygun bulacaklarē gºzrien uzak tutulamaz. Bunla 
birlikte, ben burada bºyle aĵēr bir yargēya varmaktarē ­ekinirim. Bu d¿ĸ¿nceyledir ki, bu ĸahēslarē 
Malta zindanlarēndan kurtarmak i­in her fērsattan yararlanarak m¿mk¿n olan teĸebb¿slerde 
bulunmaktan geri durmadēm. 
 

ĶSTANBUL'UN ĶķGALĶ  
 
 

Efendiler, Ķstanbul'da 10' uncu T¿men Komutanē'n dan Ankara'da 20' nci Kolordu Komutanlēĵē'na 
9 Mart 1920 tarih ve 456 sayēlē ĸifre olarak 14 Mart 1920 g¿n¿ hir yazē geldi. ¢ºz¿lm¿ĸ¿ ĸuydu :  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri ' ne ºzel : Ķngilizler tarafēndan T¿rk Ocaĵē binasēnēn iĸgali ¿zerine 
Mill´ Talim ve Terbiye binasēna taĸēnan Ocaĵēn, bu yeni taĸēndēĵē bina, d¿n ºĵle vakti Ķngilizler 
tarafēndan yeni- den iĸgal edilmiĸtir, efendim. 9 Mart 1920 ( ©di ) .  
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Efendiler, 1920 senesi Martēnēn 16'ncē g¿n¿ ºĵleden ºnce, saat 10.00'da makine baĸēnda ĸºyle 
bir telgraf geldi :  
 
Ķstanbul,16.3.1920 
Ankara'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne  
 
Bu sabah, ķehzadebaĸē'ndaki Muzēka Karakolu'nu Ķngilizler basēp oradaki askerlerle ­arpēĸarak, 
sonunda ĸimdi Ķstanbul'u iĸgal altēna alēyorlar. Bilgilerinize arz olunur.  
 
Manastērlē Hamdi  
 
Ben bu telgrafēn altēna kurĸun kalemle "ivedi olarak kolordulara benim imzamla M.K e m a l" 
iĸaretini koyduktan sonra, telgrafē veren den a­ēklama istemeye baĸladēm. Manastērlē Hamdi 
Efendi birbiri ardēnca bilgi vermeye devam etti.  
 
Bizim en ­ok g¿vendiĵimiz bir arkadaĸēmēz var ki, yalnēz o deĵil, herkes, yani gelenler sºyl¿yor. 
ķimdi de Harbiye'nin iĸgalini haber aldēk. Hatt©, Beyoĵlu telgrafhanesinin ºn¿nde Ķngiliz 
askerlerinin bulunduĵunu ºĵrendik, fakat telgraf haneyi iĸgal edip etmeyecekleri bilinmiyor.  
 
Bu sērada Efendiler, Harbiye telgrafhanesinden memur Ali bilgi vermeye baĸladē :  
 
Sabahleyin Ķngilizler basarak altē kiĸiyi ĸehit ettiler. On beĸ kadar da ya ralē var. ķimdi Ķngiliz 
askerleri dolaĸēyor. ķimdi, iĸte, Ķngiliz askerleri Nezaret'e giriyorlar. Ķĸte i­eri giriyorlar, Nizamiye 
kapēsēna. Teli kes! Ķngilizler bēēradadēr.  
 
Manastērlē Hamdi Efendi, bizi yeniden buldu.  
 
Paĸa Hazretleri,  
 
Harbiye telgrafhanesini de Ķngiliz askerleri, iĸgal edip teli kestikleri gibi bir yandan Tophane'yi 
iĸgal ediyorlar, bir yandan da zērhlēlardan asker ­ēkarēlē yor, Durum aĵērlaĸēyor efendim. Sabahki 
­arpēĸmada 6 ĸehit 15 yaralēmēz var. Paĸa Hazretleri, y¿ksek emirlerinizi bekliyorum. 16 Mart 
1920.  
 
Hamdi 
Hamdi Efendi devam etti :  
 
Sabahleyin bizim asker uykuda iken, Ķngiliz deniz askerleri karakola gelip giriyor, Askerimiz 
uykudan ĸaĸkēnlēk i­inde kalkēnca ­arpēĸmaya baĸlanēyor. So nunda bizden 6 kiĸi ĸehit oluyor, 15 
kiĸi yaralarēēyor. Bunun ¿zerine, zaten mel'un luklarēnē tasarlamēĸlar ki, hemen zērhlēlarē rēhtēma 
yatēaĸtērēp bir yandan Beyoĵlu tarafēnē ve Tophane'yi bir yanindan da Harbiye Nezareti'ni iĸgal 
etmiĸlerdir. ķimdi artēk, ne Tophane'yi ne de Harbiye telgrafk:anesini bulmak imk©nē olmuyor. 
ķimdi aldēĵēm habsre gºre iĸgal Derince'ye kadar yayēlēyorēnuķ, efendim.  
 
Ķĸte Beyoĵlu telgrafhanesi de yok. Orayē da iĸgal ettiler galiba, Allah koru sun, burayē iĸgal 
etmesinler. Ķĸte Beyoĵlu telgraf memurlarē, m¿d¿rleri geldiler. Kovanuĸlar.  
 
"Bir saate kadar burasē da iĸgal olunacaktēr. ķimdi haber aldēm, efendim"  
 
Rahmetli Hayati Bey, benim ilk haber telgrafē ¿zerine yaptē ĵēm iĸarete uygun olarak, verilen 
bilgileri ºzetlemiĸ; Rumeli ve Anadolu' daki b¿t¿n komutanlarēn adresine telgraf ­ektiriyordu. Bir 
an ºnce Ķstanbul ¿zerinden Edirne'ye ­ektirilmesini sºylemiĸtim. Hamdi Efendi:  
 
Y¿ksek emirleriniz yerine getiriliyor. Edirne'ye yazēyorum ve b¿t¿n merkez leri hazēr ettirdik.  
 
Hamdi Efendi'den:  
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Milletvekilleri ile ilgili bir haber aldēnēz mē? Meclis telgrafhanesi cevap veriyor mu? diye sordum. 
Hamdi Efendi:  
 
Evet veriyor. 14' ¾nc¾ Kolordu Komutanē hazēr. Paĸa istiyordu, verelim mi?  
 
Efendiler, bundan sonra artēk Hamdi Efendi'nin sºz¿n¿ iĸitemedik. Ķstanbul merkezinin de iĸgal 
edilmiĸ olduĵuna h¿kmettik. 
 
 
 

MANASTIR'LI HAMDĶ EFENDĶ 
 
 

Bu vatansever ve cesur, Manastērlē Hamdi Efendi olmasaydē, Ķstanbul fel©ketinden haberalmak 
i­in, kimbilir, ne kadar ­ok beklemek zorunda kalacaktēk. Ķstanbul'da bulunan n©zēr, milletvekili, 
komutan ve teĸkil©tēmēzdan bir kimsenin ­ēkēp da bize vaktinde haber vermeyi d¿ĸ¿nememiĸ 
olduĵu anlaĸēlēyor. Demek ki, hepsini heyecan ve korku b¿r¿m¿ĸt¿. Bir ucu Ankara'dabulunan 
telin Ķstanbul'da bulunan ucuna yanaĸamayacak kadar ĸaĸkēnbir duruma gelmiĸ o1duklarēna 
h¿kmetmek, bilmem ki doĵru olur mu?Telgraf memuru Hamdi Efendi, daha sonra Ankara'ya 
gelerekkararg©hēmēz telgraf memurluĵunu yapmēĸtēr. Kendisine bor­lu olduĵumteĸekk¿r¿ burada 
a­ēk­a ifade etmeyi mill´ ve vatan´ gºrevlerimden sayarēm.  
 
Efendiler, bu durum ¿zerine, meydana gelebilecek bir fel©ketinºn¿ne ge­mek i­in ĸu emri verdim 
:  
 
B¿t¿n Vali ve Mutasarrēflara  
 
Sēvas'ta 3' ¿ēēc¿ Kolordu, Bandērnēa'da l4' ¿nc¿ Kolordu, Ankara'da 20'nci Kolordu, Erzurum'da 15' 
inci Kolordu, Konya'da 12' nci Kolordu, Diyarbakēr'da 13' ¿nc¿ Kolordu Komutanlēklarēna 
 
Ķzmir Cephesinde Refet Beyefendi' ye, Balēkesir'de 61' inci T¿men Komutanlēĵē'na, b¿t¿n 
M¿dafaa-i hukuk Merkez Hey'etleri'ne ve Yºnetim Kurullarēna 
 
Telgraf, ivedi  
 
Bug¿nk¿ duruma gºre, milletimi, medeniyet d¿nyasēnēn insanca duygularladolu viedanlarēna ve 
b¿t¿n Ķslamēn d¿nyasēnēn manev´ birliĵine g¿venmekle birlikte,dost olsun d¿ĸman olsun, b¿t¿n 
resm´ dēĸ d¿nya ile ge­ici olarak bir s¿re Ķ­iniliĸki kuramayacaktēr. 
 
Bug¿nlerde, yurdumuzdaki Hristiyan halka karĸē gºstereceĵimiz insancadavranēĸēn deĵeri pek 
b¿y¿k olduĵu gibi, hi­bir yabancē h¿k¾metin a­ēktan veyadolayh yoldan yardēmēnē gºrmeyen 
Hristiyan halkēn tazn bir huzur ve s¿k¾n i­indeyaĸ©maya devam etmeleri, ērkēmēzēn yaratēlēĸtan 
bezenmi olduĵu meden´ kabiliyetine kesin bir delil olacaktēr. Yurt ­ēkarlarē aleyhinde ­alēĸtēklarē 
gºr¿lenler ile,memleketin huzur ve g¿venliĵini bozanlar hakkēnda, din ve milliyet ayrēmē 
yapēlmaksēzuē, kanun h¿k¿mlerinin eĸit olarak ve ĸiddetle uygulanmasēnē; bulunduklarēyerlerdeki 
mahalli idarelere baĵlēlēk gºsteren ve vatandaĸlēk gºrevlerini yapmaktakusur gºstermeyenler 
hakkēnda ise, yumuĸak ve ĸefkatli davranēlmasēnē ºzellikleister, bu hususlarēn b¿t¿n ilgililere 
hemen bildirilmesini ve b¿t¿n yurttaĸlara, uygun vasētalarla duyurulmasēnē rica ederiz, efendim. 
 
M¿dafaa-i Hukuk Hey'eti Teznsiliyesi adēna 
Mustafa Kemal 
 
 
 
ĶTĶLAF KUVVETLERĶNĶN TELGRAFLA MEMLEKETE YAPMAK ĶSTEDĶKLERĶ RESMĶ TEBLĶĴ 
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Efendiler, Ķtil©f Kuvvetleri, Ķstanbul tolgraf merkez lerini iĸgal ettikten sonra, memlekete telgrafla 
bir resmi tebliĵde bulunmak istediler. Tarafēmēzdan ya pēlan uyarē ve hatērlatmalar ¿zerine, bazē 
merkezler dēĸēnda bu resm´ tebliĵ alēnmadēk. Alanlar vo cevapverenlerden belli baĸlēlarē ĸunlardēr : 
Ķzmit Mutasarrēfē Suat Bey, Konya Valisi Suphi Bey.  
 
Resmi Tebliĵ 
Beĸ bu­uk yēl ºnce, Osmanlē Devleti'nin mukadderatēnē her nasēlsa elde etmiĸ olan Ķttihat ve 
Terakk´ Comiyeti'nin liºerleri, Alman telkinlerine kapēlarakOsmanh Devlet ve Millstini 1. D¿nya 
Savaĸē'na soktular. Bu haksēz ve uĵursuzsiyasetin sonucu bilinmektedir. Osmanlē Devlet ve 
Milleti, bir t¿rl¿ fel©ket ge­irdikten sonra, ºyle bir yenilgiye uĵradē ki, Ķttihat ve Terakk´ 
Cemiyeti'nin liderIeribile ,bir Ateĸkes Anlaĸmasē yaparak ka­maktan baĸka ­are bulamadēlar. 
Anlaĸmanēn yapēlmasēndan sonra, Ķtil©f Devletleri'ne bir gºrev d¿ĸt¿. Bu gºrov eskiOsmanlē 
Ķmparatorluĵu'nun b¿t¿n halkēnēn, ērk ve mezhep ayrēlēĵē gºzetilmeksizin gelecekteki 
mutluluklarēnē, geliĸmelerini, sosyal ve ekonomik hayatlannē g¿ven altēna alan bir barēĸēn 
temellerini a.tzrēaktan ibaretti. Barzĸ Konferansē, bugºrevi yerine getirmekle uĵraĸērken, ka­mēĸ 
olan Ķttihat ve Terakk´ ileri gelenlerinin taraftan olan bazē kimseler, "Mill´ Teĸkil©t" takma adē ile bir 
teĸkil©tkurarak ve Padiĸah ile Ķstanbul H¿k¾meti'nin emirleriēzi hi­e sayarak, savaĸēn 
acēsonu­larēyla b¿sb¿t¿n t¿kenmiĸ olan halkē askerlik i­in toplamak, ­eĸitli unsurlararalarēnda 
nifak ­ēkarmak, mill´ yardēm bahanesiyle halkē soymak gibi iĸleri yapmaya yeltendiler ve bºylece 
barēĸ deĵil, sanki yeni bir savaĸ devrini a­maya,­alēĸtēlar. Bu teĸebb¿s ve kēĸkērtmalara raĵmen, 
Banĸ Konferansē gºrevine devametti ve nihayet Ķstanbul'un T¿rk idaresinde kalmasēna karar 
verdi. Bu karar Osmanlēlarēn kalplerini ferahlatacaktēr. Ancak, bu kararlannē B©bē©l´'ye bildirdikleri 
zaman, uygulamanēn ne gibi ĸartlara baĵlē olduĵunu da hatērlattēlar. Bu ĸartlar, Osmanlē 
vil©yetlerinde bulunan Hristiyanlann hayatlarēnē tehlikeye sokmamak, bug¿n Ķtil©f Devletleri ile 
m¿ttefiklerinin asker´ kuvvetleri aleyhinde yapēlmakta olan s¿rekli h¿cumlara son vermekti. 
Ķstanbul H¿k¾meti, bu uyarēya karĸēbir dereceye kadar iyiniyet gºstermiķ ise de, "Mill´ Teĸkil©t" 
takma adē ile hareket eden kimseler, ne yazēk ki, teĸvik ve tahriklerinden vazge­mek 
istemediler.Aksine, h¿k¾metin kendileri ile iĸbirliĵi yapmasēnē saĵlamaya ­alēĸtēlar. 
Herkesinsonsuz bir hasretle beklediĵi banĸ i­in b¿y¿k bir tehlike demek olan bu durumakarĸē, 
Ķtil©f Devletleri, yakēnda karara baĵlanacak barēĸ h¿k¿mlerinin uygulanmasēnē saĵlamak ¿zere, 
gerekli tedbirleri d¿ĸ¿nmeye mecbur oldular. Bunun i­in birtek ­are buldular. Bu da, Ķstanbul'u 
ge­ici olarak iĸgal etmekti. Bu karar bug¿ny¿r¿rl¿ĵe girmiĸ olduĵundan, kamuoyunu aydēnlatmak 
i­in aĸabēdaki noktalarēnēna­ēklanmasē gerekir.  
 
1 - Ķĸgal ©e­icidir.  
 
2 - Ķtil©f Devletleri'nin niyeti, saltanat makamēnēn n¿fuzunu kērmak deĵil, aksine, Osmanlē 
idaresinde kalacak olan memleketlerde o n¿fuzu g¿­lendirmek ve saĵlamlaĸtērmaktēr. 
 
3 - Ķtil©f Devletleri'nin niyeti, yine T¿rkleri Ķstanbul'dan mahrum etmemektir. Fakat, Allah korusun, 
taĸrada genel bir karēĸēklēk veya katliam gibi olaylar ortaya ­ēkarsa, bu karar deĵ´ĸtirilebilir. 
 
4 - Bu nazik dºnemde, ister M¿sl¿man ister gayrim¿slim olsun, herkesingºrevi, kendi iĸine 
g¿c¿ne bakmak, g¿venliĵin saĵlanmasēna yardēmcē olmak, Osmanlē Devleti'nin yēkēntēsēndan yeni 
bir T¿rkiye'nin kurulmasē i­in var olan sonbir ¿midi, ­ēlgēnlēklanyla mahvetm.ek isteyenlerin 
aldatēcē sºzlerine kapēlmamakve h©l© saltanat merkezi olarak kalan Ķstanbul'dan verilecek 
emirlere uymaktēr. Yukanda sayēlan kēĸkērtmalara katēlan ĸahēslarēn bazēlan, Ķstanbul'da 
yakalanmēĸlardēr. Onlar elbette kendi yaptēklanndan ve sonra da, o yaptēklarēnēn sonucu olarak 
ortaya ­ēkabilecek olaylardan sorumlu tutulacaklardēr.  
 
Ķĸgal Kuvvetleri Bu tebliĵ dolayēsēyla, derhal ĸu genelgeyi yayēnladēm :  
 
16.3.1920 
B¿t¿n Vali ve Komutanlara ve M¿dafaa-i Hukuk Hey'etlerine 
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Ķtil©f Devletleri tarafēndan sil©hlē ­arpēĸma sonunda, Ķstanbul'un iĸgali zorlager­ekleĸtirilmiĸtir. Bu 
suikasttan yararlanarak hainlik d¿ĸ¿nen bir­ok kimseninmilleti aldatmaya kalkēĸmalarē 
muhtemeldir. Nitekim, resm´ bildiriler ĸeklindeimzasēz bazē bildirilerin yayēnlanmak istendiĵini 
ºĵreniyoruz. Yanlēĸ hareketlereyer verilmemek ve ger­ek duruma ters d¿ĸen heyecanlar 
yaratēlmamak bakēmēndan, bu gibi bildirilere asla deĵer verilmemesi gerekir. Ger­ek durumu 
izleyenAnadolu ve Ruēneli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti, milleti aydēnlatacaktēr. 
 
Mustafa Kemal 
 
 
 

YABANCI DEVLETLERE YAPTIĴIM PROTESTO 
 
 

Efendiler, aynē g¿ēlde ­eĸitli vasētalarla ĸu protesto yu gºnderdim :  
 
163.1920 
Protesto 
Ķstanbul'da Ķngiliz, Fransēz, Ķtalyan Siyas´ Temsilcilerlne, Amerikan Siyasal Temsilcisine, B¿t¿n 
Tarafsēz Devletler Dē$iĸlerl Bakanlēklarēna, Fransa, Ķngiltere, Ķtalyan Millet Meclislerine verilmek 
¿zere Antalya'da Ķtalyan Temsilciliĵine 
 
Milli baĵēmsēzlēĵēmēzē temsil eden Meclis-i Meb'usan da dahil olmak ¿zereĶstanbul'da b¿t¿n resmi 
daireler, Ķtil©f Devletleri'nin asker´ kuvvetleri tarafēndanresmen ve zorla iĸgal edilmiĸ ve mill´ d©v© 
uĵrunda ­alēĸan bir­ok vatanseverkimsenin de tutuklanmasēna teĸebb¿s edilmiĸtir. Osmanlē 
milletinin siyas´ hakimiyet ve h¿rriyetine indirilen bu son darbe, ne pahasēna olursa olsun hayatēnē 
vevarlēĵēnē savunmaya azrrēetmi$ olan biz Osmanlēlardan ­ok, yirminci y¿zyēl medeniyet ve 
insanlēĵēnēn kutsal saydēĵē b¿t¿n esaslara, h¿rriyet, milliyet, vatan duygularē gibi bug¿nk¿ insan 
toplumlannēn temelinde yatan b¿t¿n ilkelere ve insanlēĵēn bu ilkeleri meydana getiran ortak 
vicdanēna indirilmiĸ demektir.  
 
Biz, haklarēmēzē ve baĵēmsēzlēĵēmēzē savunmak i­in giriĸtiĵimiz m¿cadeleninlnētsallēĵēna ve hi­bir 
kuvvetin bir milleti yaĸama hakkēndan mahrum edemeyeceĵine inanēyoruz. Tarihin bug¿ne kadar 
kaydetmediĵi bir suikast olan ve Wilsonprensiplerine dayanan bir Ateĸkes Anlaĸmasē'nēn, milleti 
savunma imk©nlarēndanyoksun bērakmēĸ olmasēndan doĵan bir hileye de dayanmēĸ olmasē 
bakēmēndan,ilgili milletlerin ĸeref ve haysiyetleriyle de baĵdaSmayan bu hareketin ne 
demekolduĵunun takdirini, resmi Avrupa ve Amerika'nēn deĵil, bilim, k¿lt¿r ve medeniyet Avrupa 
ve Amerika'sēnēn* vicdanēna bērakmakta yetinir ve bu olaydan doĵacak b¿y¿k tarihi sorumluluĵa, 
son olarak bir kez daha d¿nyanēn dikkatini ­ekeriz. D©v©mēzēn haklēlēk ve kutsallēĵē, bu g¿­ 
zamanlarda, Tanrē'dan sonra en b¿y¿k yardēmcēmēzdēr.  
 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Hey'et-i Temsiliyesi adēna 
Mustala Kemal 
Aynē g¿n¿n gecesi ĸu talimatē bir genelgeyle yayēnladēm :  
 
ķifre 16.3.1920 
B¿t¿n Vali ve Komutanlara 
Ķstanbul'un ve resmi dairelerin, ºzellikle Meclis-i Meb'usan'ēn, Ķtil©f Devletleri tarafēndan ve zorla 
iĸgal edilmiĸ olduĵunu, ayrēca, bu hareketin, ateĸkes anlaĸmasē ile milleti sil©hsēz bēraktēktan 
sonra yapēldēĵēnē dile getirerek, Ķtil©f Devletleri temsilcilerine, b¿t¿n tarafsēz devletlerin dēĸiĸleri 
bakanlēlslarēyla, Ķtil©fDevletleri'nin Millet Meclisi Baĸkanlēklarēna protesto telgraflan ­ekilmek 
¿zeremitingler yapēlmasē gerekli gºr¿lmektedir. Protesto telgraflarēnda ºzellikle, yapēlan saldēnnēn 
Osmanlē hakimiyetinden ­ok, yinni asērlēk bir medeniyet ve insanlēĵēn eseri olan h¿rnyet, milliyet 
ve yurtseverlik prensiplerine bir darbe olacaĵē,Osmanlē milletinin varlēk ve baĵēmsēzlēĵēnē savunma 
konusundaki kararlēlēk veimanēna bu olayēn hi­bir etki yapamayacaĵē, yalnēz, meden´ milletlerin bu 
saldērēyēkabul etmekle, b¿y¿k bir tarih´ sorumluluk altēna girmiĸ olacaklan belirtilmelidir.Tarafsēz 
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devletlerin dēĸiĸleri bakanlēklarēyla Millet Meclisi Baĸkanlēklanna ­ekilecek telgraflar, Ķstanbul'da ait 
olduklarē makamlara verilmekle birlikte, Antalya'da Ķtalyan temsilcisi vasētasēyla da verilmelidir. 
Protesto telgraflannēn birersuretinin de buraya gºnderilmesini rica ederiz.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna 
Mustafa Kemal 
ķifre 163.1920 
Albay Refet Bey'e 
Son olaylar dolayēsēyla, her tarafta yapēlan gºsteri toplantēlarē sonunda ­ekilecek protesto 
telgraflarmēn birer suretlerinin de Ķtil©f Devletleri'nin toplantēhalinde bulunan Millet Meclisleri 
Baĸkanlēklarma ve tarafsēz devletlerin'de DēĸiĸleriBakanlēklanna gºnderilmesini yararlē buluyoruz. 
Bu konuda Antalya'daki Ķtalyantemsilcisinin de yardēmēnē saĵlamanēzē rica ederiz. 
 
Hey'et-i Temsiliye adēna 
Mustafa Kemal 
    
 

MĶLLETE YAYINLADIĴIM BĶLDĶRĶ 
 
 

Efendiler, aynē g¿nde millete de ĸu bildiriyi yayēn ladēm :  
 
B¿t¿n komutanlara, vali ve mutasarrēflara, M¿dafaa-i Hukuk Cemiyetlerine, Belediye 
Baĸkanlēklarēna ve Basēn Derneĵine  
 
Ķtil©f Devletleri'nin ĸimdiye kadar memleketimizi paylaĸmaya yol bulmaki­in baĸvurduklarē ­eĸitli 
tedbirler b¿lnēnektedir. t5nce, Ferit Paĸa ile anlaĸarak ve milleti savunmasēz bērakarak yabancē 
idaresine esir etmek ve memleketin bir­ok ºnemli yerlerini galip devletlerin sºm¿rgeleri arasēna 
katmak d¿ĸ¿n¿lm¿ĸt¿. Kuva-yē Milliye'nin, b¿t¿n bir milletin desteĵi ile baĵēmsēzlēĵē savunma 
konusunda gºsterdiĵi azim ve kararlēlēk, bu tasavvuru alt¿st etti. Ķkincisi,Kuva-yē Milliye'yi 
aldatmak ve onun m¿saadesi ile Doĵu'da bir ¿st¿nl¿k saĵlamasiyaseti g¿tmek i­in Hey'et-i 
Temsiliye'ye baĸvuruldu. Heyet, milletin baĵēmsēzlēĵēve vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿ garanti edilmedik­e ve 
ºzellikle iĸgal bºlgelerinin boĸaltēlmasēna teĸebb¿s edilmedik­e, herhangi bir gºr¿ĸmeye 
yanaĸmadē. ¦­¿nc¿s¿,Kuva-yē Milliye ile iĸbirliĵi yapan h¿k¾metlerin ­alēĸmalarēna karēĸmak 
suretiylemill´ birliĵi sarsznak, haince muhalefetleri teĸvik etmek ve c¿r'etlerini artērmakyolu 
benimsendi. Ne var ki, milli birliĵin yarattēĵē kuvvet ve dayanēĸma karĸēsēnda bu saldērēlar da eridi. 
Dºrd¿nc¿s¿, vatanēn kaderi ile ilgili kaygē verici kararlar alēndēĵēndan sºz edilerek, kamuoyuna 
baskē yapēlmaya baĸlandē. Namusunuve yurdunu savunma uĵrunda her fedakarlēĵē gºze almēĸ 
olan Osmanlē milletininazim ve iradesi ºn¿nde, bu gºzdaĵēnēn da bir yararē olmadē. Nihayet 
bug¿n, Ķstanbul'u zorla iĸgal etmek suretiyle, Osmanlē Devleti'nin yedi y¿z yēllēk hayat 
vehakimiyetine son verildi. Yani, bug¿n T¿rk milleti, meden´ kabiliyetinin, yaĸamave baĵēmsēz 
kalma hakkēnēn ve b¿t¿n bir geleceĵinin savunulmasēna ­aĵrēldē. Ķnsanlēk d¿nyasēnēn takdirlerini 
kazanmak ve Ķsl©m d¿nyasēnēn kurtuluĸ emelleriniger­ekleĸtirmek, Hil©fet makamēnēn yabancē 
etkilerden kurtarēlmasēna ve mill´baĵēmsēzlēĵēn ĸanlē ge­miĸimize yaraĸēr bir imanla savunulup 
kazanēlmasēna baĵlēdēr. Vatanēmēzē ve istikl©limizi kurtarmak i­in giriĸtiĵimiz kutsal m¿cadelede 
Tanrē'nēn yardēm ve koruyuculuĵu bizimledir.  
 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa3 Hukuk Cemiyeti Hey'et-i Temsiliyesi adēna 
Mustafa Kemal 
Efendiler, aynē zamanda b¿t¿n Ķsl©m d¿nyasēna da seslenilerek 266yapēlan saldērē, bir bildiride 
etraflē ĸekilde anlatēlarak ­eĸitli vasētalarlail©n edildi.  
 
Efendiler, olay ¿zerinde fazla bilgi almayē beklemeksizin, telgraf­ē,Manastērlē Hamdi Efendi'nin 
verdiĵi bilgilerden ve iĸgalkuwetlerinin bu bilgileri doĵrulayan bildirisinden, durumun 
i­y¿z¿n¿anlayarak gerekli bulduĵum ve derhal alēnmasēnda zaruret gºrd¿ĵ¿mtedbirleri, 
a­ēklandēĵē gibi hemen iĸgal g¿n¿ aldēm ve uyguladēm. Ķstanbul'un iĸgal ĸekli ve tutuklamalar 
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hakkēnda ­eĸitli kaynaklardan biribirini tutmaz abartēlmēĸ bilgiler gelmeye baĸladē. Biz de ­eĸitli 
yollarlaaraĸtērma ve soruĸturmalarēmēza devam ettik. Yasama gºrevinin yerinegetirilmesine imk©n 
gºremeyerek daĵēlan milletvekillerinin ve bazē ĸahēslarēn Ķstanbul'dan ka­arak Ankara'ya 
gelmekte olduklarē anlaĸēldē.Yolculuklarēnē kolaylaĸtērmak i­in, ge­ecekleri yerlerdeki ilgililere 
gereken emirleri verdim. 
    
 
OLAĴAN¦ST¦ YETKĶLER TAķIYAN BĶR MECLĶSĶN ANKARA'DA TOPLANMASI KARARI 

 
 

Efendiler, lb Martta Ķstanbul iĸgal edilir edilmez, hemen aldēĵēm tedbirler arasēnda, daha 
birtakēmlarē vardēr ki, onlarē B¿y¿k Millet Meclisi'nin ilk a­ēlē ĸēnda anlattēĵēm i­in burada yeniden 
a­ēklamadēm. ¥rnek olarak, Eskiĸehir ve Afyonkarahisar'daki yabancē birliklerin sil©hlarēnēn 
alēnmasē veya oradan uzaklaĸtērēlmalarē,Geyve ve Ulukēĸla yakēnlarēndaki tahribi ve Anadolu'da 
bulunan yabancē subaylarēn tutuklanmasē gibi tedbirlerle ilgili ayrēntēlarē, B¿y¿kMillet Meclisi'nin ilk 
tutanaklarēnda okumuĸsunuzdur. Bu tedbirler arasēnda en ºnemlisi; olaĵan¿st¿ yetkiler taĸēyan bir 
meclisin Ankara'datoplanmasēnē saĵlama konusundaki mill´ ve vatan´ gºrevimize ait kararve bu 
kararēn uygulanmasēdēr.  
 
Efendiler, bu knnudaki kararēmēzē ve bu kararēn nasēl uygulanacaĵēnē gºsteren bir bildiriyi, 19 Mart 
1920'de, yani Ķstanbul'un iĸgalinden¿­ g¿n sonra yayēnladēm. 
 
Efendiler, bu konu ¿zerinde, iki g¿n kadar komutanlarla makinebaĸēnda gºr¿ĸerek d¿ĸ¿ncelerini 
aldēm. Ben ilk yazdēĵēm m¿sveddede"Kurucu Meclis" deyimini kullanmēĸtēm. Maksadēm da 
toplanacakmeclisin ilk anda "rejimi" deĵiĸtirme yetkisine sahip olmasēnē saĵlamaktē. Fakat bu 
deyimin kullanēlmasēndaki maksadē gereĵince a­ēklayainadēĵēm veya a­ēklamak istemediĵim i­in, 
halkēn alēĸkēn olmadēĵē bir deyimdir, gerek­esiyle Erzurum ve Sēvas'tan uyarēldēm. Bunun 
¿zerine"olaĵan¿st¿ yetkive sahip bir meclis" deyimini kullanmakla yetindim. 
 
Valiliklere, Baĵēmsēz Sancaklara ve Kolordu Komutanlarēna 
Ķtil©f Devletleri tarafēndan devlet merkezinin bile resmen iĸgali, devletinyasama, yargē ve 
y¿r¿tmeden ibaret olan mill´ g¿­lerini iĸlemez duruma sokmuĸve bu durum karĸēsēnda gºrev 
yapmaya imk©n bulamadēĵēnē h¿k¾mete resmenbildirerek. Meclis-i Meb'usan daĵēlmēķtēr ķu 
halde, devlet ēnerkezinin korunmasēnē, milletin baĵēmsēzlēĵēnē ve devletin kurtanlmasēnē 
saĵlayacak tedbirleri d¿ĸ¿nmek ve uygulamak ¿zere, millet tarafēndan olaĵan¿st¿ yetkiler taĸēyan 
bir meclisin, Ankara'da toplantēya ­aĵrēlmasē ve daĵēlmēĸ olan milletvekillerinden Ankara'ya 
gelebileceklerin de bu meclise katēlmalan zarur´ gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu bakēmdan aĸaĵēda verilen 
talimat gereĵince se­imlerin yapēlmasē, y¿ksek ve derin vatanseverlik anlayēĸēndan beklenir :  
 
1 - Memleket iĸlerini idare etmek ve denetlemek ¿zere, Ankara'da olaĵan¿st¿ yetkilere sahip bir 
meclis toplanacaktēr.  
 
2 - Bu meclise ¿ye olarak se­ilecek kimseler, milletvekilleri ile ilgili yasah¿k¿mlerine baĵlēdērlar.  
 
3 - Se­imlerde sancaklar esas alēnacaktēr.  
 
4 - Her sancaktan beĸ ¿ye se­ilecektir.  
 
5 - Se­im. her eancakta, o sancagēn kendi il­elerinden ­aĵēracaĵē ikincise­menlerle, sancak 
merkezinden se­ilecek ikinci se­menlerden, sancak idare vebelediye meclisleriyle M¿dafaa-i 
Hukuk yºnetim kurullarēndan; illerde, il merkez kurullarēyla, il yºnetim kurullarēndan, il 
merkezindeki belediye meclisindenil merkezi ile merkez il­esi ve merkeze baĵlē il­elerin ikinci 
se­menlerinden oluĸturulmuĸ bir kurul tarafēndan aynē g¿nde ve aynē oturumda yapēlēr, 
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6 - Bu meclis ¿yeliĵine, her parti, z¿mre ve dernek tarafindan aday gºsterilmesi m¿mk¿n olduĵu 
gibi. her ferdin de bu kutsal m¿cadeleye fiilen katēlmasē i­in baĵēērēsēz olarak adaylēĵēnē istediĵi 
yerden koyma hakkē vardēr. 
 
7 - Se­imlere her bºlgenin en b¿y¿k sivil yºneticisi baĸkanlēk edecek vese­im g¿venliĵinden 
sorumlu olacaktēr.  
 
8 - Se­im, gizli oyla ve salt ­oĵunluk esasēna gºre yapēlacak; oylar, kurulun kendi i­inden 
se­eceĵi iki kiĸi tarafēndan ve kurul ºn¿nde sayēlacaktēr. 
 
9 - Se­im sonunda. b¿t¿n kurul ¿yelerinin imzalayacaklan veya kendi m¿h¿rleri ile 
m¿h¿rleyecekleri ¿­ n¿sha tutanak d¿zenlenecek; bir tanesi yerindealēkonularak, ºteki iki 
n¿shadan biri se­ilen ĸahsa verilecek, diĵeri Meclis'e gºnderilecektir.  
 
10 - ¦velerin alacaklarē ºdenek daha sonra Meclis'­e kararlaĸtēnlacaktēr. Ancak, geliĸ yolluklarē 
se­im kurullarēnēn zarur´ masraflar olarak uygun gºreceklerimiktar ¿zerinden mahall´ idarelerce 
karĸēlanacaktēr. 
 
11- Se­imler, en ge­ on beĸ g¿n i­inde Ankara'da ­oĵunlukla toplanmayēsaĵlayacak ĸekilde 
tamaēzēlanarak, ¿yeler hareket edecek ve sonu­ ¿yelerin adlarēyla birlikte derhal bildirilecektir. 
 
12 - Telgrafēn alēndēĵē saat bildirilecektir. 
 
Daĵētēm : Kolordu kamutanlarēna, valiliklere ve baĵēmsēz sancaklara tebliĵedilmiĸtir.  
 
Heyet-i Temsiliye adēna 
Mustafa Kemal 
Efendiler, bir hafta icinde, ­eĸitli yerlerden Ankara'ya gelmekte olanmilletvekilleriyle, telgrafla 
haberleĸilerek bizzat temasa ge­ildi. Kendilerine, ¿z¿nt¿lerinin giderilmesine, maneviyatlarēnēn 
y¿kseltimesine yarayacak bilgiler verildi. Ķstanbul'da artēk d©v©mēzē y¿r¿tecek kimse kalmamēĸtē. 
Aylarca ve ­eĸitli yol ve yºntemlerle yaptēĵēmēz uyarmalara raĵmen, bizim dediĵimiz ĸekilde 
teĸkil©t kurmayēp Karakol Cemiyeti ninkurulmasēna ­alēĸanlarēn baĸlarē Malta'va gitmiĸ, 
Ķstanbul'daki ¿yelerininhayat ve faaliyetlerinden eser kalmamēĸtē. Orada yeniden teĸkil©t 
kurabilmek i­in ­ok zahmetli ­alēsmalara ve o g¿nk¿ durumumuza gºre imk©nlarēmēzēn ¿st¿nde 
para harcamaya mecbur oldum. 
 
Saygēdeĵer Efendiler, genel konuĸmalarēm arasēnda bir iki yerde,benim Ķstanbul'daki Meclis-i 
Meb'usan'a baĸkan se­ilmem konusundanve bundaki maksattan bahsetmiĸtim. Bunun 
ger­ekleĸtirilememiĸ olmasēdolayēsēyla k¿­¿k bir g¿­l¿kle karĸēlaĸtēĵēmē da arz etmiĸtim. 
Ger­ektende, Ķstanbul'da Meclis saldērēya uĵrayēp daĵēlēnca, milletvekillerini toplamak ve ºzellikle 
daha ºnce de a­ēkladēĵēm ¿zere bir meclis kurulmasēnateĸebb¿s edebilmek i­in bir an kararsēzlēk 
ge­irdim. Meelis-i Meb'usanBaĸkanē olan Cel©lettin Arif Beyin Ankara'ya gelip gelmeyeceĵini 
ĸ¿plzesiz bilemiyordum. Gelmesi halinde, onun geliĸini beklemeyive daveti onun vasētasēyla 
yaptērmayē d¿ĸ¿nd¿m. Ne var ki, durum ­okacele hareket etmemizi gerektiriyordu. Ger­ekleĸip 
ger­ekleĸmeyecegibilinmez bir ihtimale baĵlanarak vakit kaybetmeyi ihtiyata uygun bulmadēm. 
Fakat verecegim kararēn uygulanmasēnē saĵlamak i­in de, bir ikig¿n telgraf basēnda, b¿t¿n 
komutanlarēn gºr¿ĸlerini almakla vakit ge­irme gereĵini duydum. Cel©lettin Arif Bey'le 27/28 Mart 
gecesiD¿zce'ye varēĸēnda baĵlantē kurulmuĸtu. Kendisine ĸu telgrafē yazdēm :  
 
Sayē : 3 Ankara, 27.3.1920 
D¿zce'de Meclis-i Meb'usan Baĸkanē Sayēn Cel©lettin Arif Beyefendi'ye 
Ķstanbul'un resmen ve fiil´ olarak Ķngilizler tarafēndan iĸgaliyle devlet kuvvetlerinin baskē ve esareti 
altēna alēnmēĸ, Meclis-i Meb'usan'a saldērēlarak milletinistikl©l ve namusuna tecav¿z edilmiĸ olmasē 
ve bu y¿zden milletvekillerinin memleketin kaderi ile ilgili gºrevlerini yerine getirmeyi 
baĸaramayacaklarēnē anlayaraknēilletin baĵrēna sēĵēnmak mecburiyetinde kalmalarē dolayēsēyla, 
devlet ve millletin b¿t¿n kuvvetIerini h¿k¿m ve denetimi. altēnda bulunduracak olaĵan¿st¿ 
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birmeclisin toplanmasēna ĸiddetle ihtiya­ duyulmuĸ olduĵundan, Hey'et-i Temsiliye'nin, Ankara'da 
olaĵan¿st¿ yetkilere sahip bir rneclisin toplanmasēna karar verdiĵive gereĵinin yapēlmasēnēn her 
yere genelge ile bildirildiĵi y¿ksek malumlarēdēr.Bu konudaki 19.3.1920 tarihli bildir i metnini 
inceledikten srēnra, i­inciekileri birkere daha belirtmek ve se­imIerin en kēsa zaēnanda yapēIarak 
mecIisin bir an ºnce toplanmasēnē saĵlamak i­in, bu gºr¿ĸ¿m¿z¿n sizin tarafēnēzdan da bir 
bildiriĸeklinde kamuoyuna ĸimdiden duyurulmasēnē yararlē buluyoruz. Deĵerli cevabēnēzē 
bekIemektoyim, efendim. 
Mustafa Kemal 
Cel©lettin Arif Beyin verdiĵi cevabē ĸudur : 
Ankara'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
    
 
 

CELALETTĶN ARĶF BEY'LE G¥R¦ķ AYRILIĴI 
 
 

Ankara'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Sºz konusu edilen 19.3.1920 tarihli bildiriyi gºrmedim. Ola ĵan¿st¿ bir meclisin toplanmasē her ne 
kadar yerinde ise de, bºyle bir meclisin, elden geldiĵi kadar kanuna dayanmasē gereklidir. Ger­i, 
bizim Anayasa'mēzda bºyle olaĵan¿st¿ bir meclisin toplanabilmesi ile ilgili bir iĸaret yoksa da, 
baĸka anayasalarda bulunan h¿k¿mlerdenyararlanēlabilir. Sºz geliĸi, Fransēz anayasasēna gizre, 
meclis kanunsuz olarak daĵētēlēr veya bir saldērēya uĵrarsa, saldērēya uĵrayan meclis ¿yelarinden 
kurulabilenler, vil©yet ve sancak idare meclislerinden se­ilecek ikiĸer ¿ye ile birlikte uygun bir 
yerde toplanērlar. Meclisin yeniden a­ēlrnasē veya saldērēnēn ºnlenmesi i­inlēararlar alērlar, Bu 
meclisin kararlarē muttaktēr, uyulmasē zarur´dir, gēē karartarē dinlemeyenle: vatan hainliĵi ile 
su­landērēlērlar. Bendeniz de bu yolu d¿ĸ¿nmekte idim.  
 
19.3.1920 tarihli bildirinin ne gibi esaslara dayandēĵē anIaĸēldēktan sonra,Ankara'ya varēĸēmda 
yapacaĵēm gºr¿ĸnēeler sonunda, bir bildiri hazērlamak d¿ĸ¿ncesindeyim. Yine gºr¿ĸ¿r¿z. Makine 
baĸēnda yanēmda bulunan Ķ s m a i lFazēl Paĸa ile Saruhan Milletvekili Reĸit Bey'le birlikte 
saygēlarēmēzēsunarak veda ederiz. Arkadaĸlarēmdan Kērĸehir milletvekili Rēza Bey de saygēlarēnē 
sunuyor ve kendisinin de Bolu'da bulunduĵunuēē Keskin'deki babaszna haber verilmesini istirhazn 
ediyor, efendim.  
 
Cel©letttin Arif 
Bu cevap telgrafēnda yazēlanlar dikkatle gºzden ge­irilirse, Cel©lettin Arif Bey ile gºr¿ĸlerimiz 
arasēnda b¿y¿k ayrēlēk olduĵukolaylēkla farkedilir. Ben, olaĵan¿st¿ yatkilere sahip bir meclisin 
Ankara'da toplanmasēna karar verilen, bizim Anayasa'mēzda bºyle bir meclisin toplanmasēyla ilgili 
bir iĸaret bulunmadēĵēnē elbette bilirdimFakat kararēmē verebilmek i­in bºyle bir iĸaretin var olup 
olmadēĵēnēd¿ĸ¿nmek asla hatērēma gelmedi. Bundan baĸka, saldērēya uĵrayan meclis ¿yelerinden 
kurtulabilenlerle viI©yet ve sancaklarēn idare meclislerinden se­ilecek ikiĸer ¿yeyle birlikte, MecIis-
i Meb'usan'ēn yani,den eski ĸekilve niteliĵinde toplanmasēnē saĵlamak i­in ­alēĸmayē asla hatērēma 
getirmedim. Aksine, b¿sb¿t¿n baĸka nitelik ve yetkide, s¿rekli bir meclis kurmayē ve bu meclisle, 
tasavvur ettiĵim inkēlap safhalarēnē birlikte ge­irmeyi d¿ĸ¿nd¿m. Buna gºre biribirleriyle 
zētlaĸtēĵēna ĸ¿phe etmediĵimd¿ĸ¿ncelerimizin, gºr¿ĸr¿kten sonra da bir leĸmesine imk©n 
bulunacaĵēna¿midim kalmadē. Bununla birlikte 19 Mart 1920 tarihli bildirimi telgraflaCel©lettin Arif 
Bey'e verdirdim. Ertesi g¿n aldēĵēm cevapĸuydu :  
 
D¿zce 28.3.1920 
Ankara'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Y¿ksek Hey'et-i Temsiliye'nizin 19.3.1920 tarihli genel bildirisi incelendi.i­indeki maddeler ana 
hatlarēyla bendenizin d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ esaslara uygundur. Bubakēmdan, bendenizin Ankara'ya 
geliĸinden sonra, gºr¿ĸ¿lerek ayrēca bir bildirinin yayēnlanmasē tabi´dir. Yarēn ister istemez 
Bolu'da kalēnarak 29 Mart 1920'deAnkara'ya hareket edileceĵi saygēyla arz olunur.  
 
Meclis-i Meb'usan Baĸkanē 
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Cel©lettin Arif 
    
 
 

CELALETTĶN ARĶF BEY MECLĶS-Ķ MEBUSAN BAķKANLIĴI'NI BIRAKMIYOR 
 
 

Cel©lettin Arif Bey, bildirimizi incele dikten sonra i­indekilerin, d¿ĸ¿nd¿ĵ¿ esaslara ge nellikle 
uygun oldugunu sºylemekle birlikte, bu esas larē destekler nitelikte bir bildiri yazēp il©n 
etzēziyor.Bunu Ankara'ya geldikten ve gºr¿ĸmeler yaptēktan sonraya bērakēyor.  
 
Efendiler, Cel©l Arif Bey, Ankara'ya geldikten sonra,kendisiyle ve diĵer bazē hukuk­ularla bu konu 
¿zerinde uzun s¿ren gºr¿ĸmeler ve tartēĸmalar yapēldē. Fakat aldanmēyorsam, Cel©lettinArif Bey, 
hi­bir vakit benim B¿y¿k Millet Meclisi'nin nitelik ve yetkisi hakkēndaki gºr¿ĸ¿me katēlmamēĸtēr. O, 
daima toplanmēĸ olan hey'etinesas gºrevini, Ķstanbul Meclis-i Meb'usan'ēnēn toplanmasēnē 
saĵlamaktanibaret olarak gºrm¿ĸ ve kendisini de daima Ķstanbul',daki Meclis-i Meb'usan'ēn 
Baĸkanē saymēĸtēr. Bu kanaatta yanēlmadēĵēmē gºsteren ufak birh©tēramē m¿saade ederseniz 
bilginlze sunayēm. 
 
Ben, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē ve kendisi Ķkinci Baĸkan bulunduĵu sērada, bir g¿n, 
Baĸkanlēk Divanē toplantēsēnda, Cel©lettin Arif Bey'in, ºdenek meselesini a­tēĵēnē ve 
kendisininMeclis-i Meb'usan Baĸkanē olmasē dolayēsēyla o makama ait ºdenek isteĵinde 
bulunduĵunu, o tarihte Meclis Genel Sekreteri olarak bulunanRecep Bey anlattē. Y¿ksek 
mal¾mlarēnēzdēr ki, o devirde MeclisBaĸkanē ve Ķkinci Baĸkanē ile diĵer baĸkanlar ve Meclis 
¿yelerinin ºdenekleri arasēnda fark yoktu. C eI©lettin Arif Bey, Meclis-iMeb'usan Baĸkanē sēfatēyla 
yalnēz kendisini ayrē tutarak, fazla ºdenek almanēn kanun´ hakkē olduĵundan bahsediyordu. Ben 
Baĸkanlēk Divanē'nēnbu meselenin ­ºz¿m¿nde yetkili olmadēĵēnē, kendisi bu istek ve iddiadaēsrar 
ederse, konuyu Meclis Genel Kurulu'na sunarak, alēnacak kararagºre hareket edilebileceĵini ileri 
s¿rd¿m. Cel©lettin Arif BeyMeclis ºn¿ne ­ēkmayē uygun bulmayarak isteĵinden vazge­ti. 
    
 

SE¢ĶMLER SIRASINDA BAZI YERLERDEKĶ B¦Y¦K H¦K¦MET MEMURLARININ 
¢IKARDIKLARI G¦¢L¦KLER 

 
 

Saygēdeĵer Efendiler, 19 Mart 1920 tarihli talimat gereĵince, memleketin her tarafēnda se­imler, 
s¿r' atle ve ciddiyetle vapēlmaya baĸlandē. Yalnēz, bazē yerlerde kararsēzlēk ve direnmeler gºr¿ld¿. 
Bunlar dan bazēlarē kēsa, bazēlarē uzunca bir s¿re bu kararsēzlēk ve direnmelerinde ēsrar ettiler. 
Ancak sonunda, b¿t¿n se­im bºlgelerinin milletvekilleri, B¿y¿k Millet Meclisi'nde, b¿t¿n milletin ve 
memleketin temsilcisi olarak hazēr bulundular.Kararsēzlēk ve direnme gºsterenbazē yerler ĸunlardē 
: Dersim, Malatya, El©zēĵ, Konya, Diyarbakēr, Trabzon... Efendiler,ger­ek durumu belirtmiĸ olmak 
i­in ĸunu da a­ēklamalēyēm ki, kararsēzlik ve direniĸ gºsteren bu se­im hºlgelerinin halkē deĵildir. 
Belki o tarihte, o bºlgelerde bulunan sivil idare ©mirleridir. Halk, ger­eĵi anlaranlamaz, derhal 
milletin ortak isteĵine katēlmakta asla kararsēzlēk gºstermemiĸtir.  
 
ķimdi Efendiler, yeniden inkēl©bēn tabi´ sonu­larēndan sayēlan olaylardan bazēlarēna temas edelim 
: 
 
 

SAMSUN'DAKĶ SUBAYLAR ARASINDA S¥ZDE PADĶķAH TARAFTARLIĴI VARMIķ 
 
 

3'nc¿ Kolordu Komutanē Sel©hattin Bey' den aldēĵēm 29 Mart 1920 tarihli bir ĸifrede, "Sam sun'da 
bulunan 15' inci T¿men'in maneviyatēnēn bo zuk olduĵundan ve sºzde, subaylar arasēnda 
Padiĸahtaraftarlēĵē bulunduĵundan" sºz ediliyordu. "Subaylar, Padiĸ©h aleyhindeverilecek emirleri 
yerine getirmeyeceklerini komutanlarēna bildirmiĸler.Baskē yapēlērsa, gºrevlerini terketmeleri 
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ihtimali varmēĸ. Ķstanbul'dan gelen yolculardan ve gazebelerden, iĸgalin ikinci g¿n¿, elkonmuĸ 
olan binalarēn hepsinin boĸaltēldēĵē, Salih Paĸa' nēn yerinde olduĵu, Ąy©nMeclisi'nin gºrevine 
devam ettiĵi ve son cuma sel©mlēĵēnda, Harbiye veBahriye N©zērlarē da hazēr bulunarak, gerekli 
tºrenin eskiden olduĵu gibiyapēldēĵē anlaĸēlmēĸ..." "ķu duruma gºre, Ķstanbul'da bir h¿k¾met 
varken, bu h¿k¾metin haberi olmadan yapēlan iĸler nedir?" diyorlarmēĸ.Subaylarēn bu d¿ĸ¿nce ve 
davra nēĸlarēnē bildiren 15' inci T¿men Komutanēĸu gºr¿ĸleri ileri s¿r¿yordu : "Burada bir subayē 
hapsetmenin olaĵan¿st¿bir durum yaratmasē d¿ĸ¿n¿lemez. Ancak, bundan yararlanarak 
Anadolu¿zerine y¿r¿mek gibi olaylar meydana gelecektir. Ķzmir cephesinde Kuvayē Milliye'ye 
nasēl hizmet gºrd¿r¿ld¿ĵ¿n¿ bilemiyorum.Zannederim, bunlar para ile ­alēĸtērēlmaktaymēĸ. Bir 
savaĸ ­ēktēĵēnda, b¿t¿n halka maaĸverilemeyeceĵi meydanda olduĵundan, Kēēva-yē Milliye adē 
altēndaki mevcut kuvvetten orada da hi­bir kuvvet kalmayacaĵēna eminim. Ordu birliklerine 
gelince, ĸimdiden firar olaylarē baĸlamēĸtēr. Parasēzlēk bºyle devamettik­e ve Ķstanbul'da merkez´ 
h¿k¾met bulunduk­a subaylardan bileĸ¿phe ederim." Bundan baĸka, 3' ¿nc¿ Kolordu Komutanē 
SellattinBey, vermiĸ olduĵumuz talimat gereĵince, Amasya'ya gelen kontrol memuru Forbes 
adēndaki y¿zbaĸēyē tutuklamēĸ. Samsun'a bir Ķngilizteēnsilcisi y¿zbaĸē gelmiĸ. Sellahattin Beye, 
Y¿zbaĸē Forbes'in bir dakika bile ge­irilmeden Samsun'a gºnderilmesini yazmēĸ; aksitakdirde, 
Sel©hattin Beyin sorulu olacaĵēnē il©ve etmiĸ. Bukonudaki d¿ĸ¿ncemi soran Sel©hattin Beye, 
vereceĵi cevap hakkēn.da ĸu tavsiyede bulundum : " Forbesi tutuklayan ben deĵilim;h¿k¾met 
merkezleri, Ateĸkes Anlaĸmasē'na ve insanlēĵa aykērē olarakiĸgal adilen millettir. Bu bakēmdan 
serbest bērakēlmasēnē da ancak millet yapabilir . " Buna raĵmen, bu Forbes memleketten 
­ēkarēlmaklayetinilmiĸ, tutuklanmamēĸtēr.  
 
Bolu Mutasarrēfē Haydar Bey'in 9 Nisan 1920 tarihli kēsa birĸifresinden, Adapazarē ile Hendek 
arasēnda bulunan ve ¢atalkºpr¿ denilen yerdeki kºpr¿lerle Mudurnu Suyu kºpr¿s¿n¿n Kuva-yē 
Milliye'ninaleyhinde olanlar tarafēndan tahrip edildiĵi anlaĸēldē.  
 
Bolu ve dolaylarēnēn Komutanē Mahmut Nedim Beyin,D¿zce'den yazdēĵē 9 Nisan 1920 tarihli 
ĸifresindeēē de, 8 Nisanda Adapazarē'nda Kuva-yē Milliye aleyhine gºsteriler yapēldēĵē, Hendek ile 
Adapazarē arasēnda telgraf ve telefon hatlarēnēn kesildiĵi, D¿zce Abazalarēndantarafsēz kalanlarēn 
da muhaliflere katēlmak ¿zere hareket ettikleri anlaĸēldē. Hendek ile Adapazarē arasēnda, Mudurnu 
Suyu ¿zerindeki b¿y¿kkºpri,in¿n tahribi dolayēsēyla ulaĸēmēn kesilmiĸ oLduĵu da anlaĸēlēyordu.Bu 
bilgiler ¿zerine, Gevye'de bulunan 24' ¿nc¿ T¿men Komutanē M a h m u t B e y'in dikkati ­ekildi. 
 
Nevĸehir'de de, Nevĸehir Kaymakamē Nedim Bey'in baĸkanlēĵēnda Te©l´-i Ķsl©m Cemiyeti'nin bir 
ĸubesi kurulmuĸ. Verilen rapordacemiyetin en bozguncu ¿yelerinden sekiz kiĸinin Niĵde'ye 
gºnderildiĵibildiriliyordu. Bu cemiyetin ¿yeleri, "Padiĸah'tan baĸka hi­bir kuwet tanēmayēz. Kuva-yē 
Milliye'yi daĵētmak i­in mal ve can bakēmēndan b¿t¿nkuvvetlerimizi feda etmeye yemin ettik" 
diyorlarmēĸ. Her gece toplantēyapēyorlarmēĸ. Ķleri gelenleri, Niĵde'deki T¿men Koēnutanē'nēn 
gºnderdiĵibir m¿freze ile tutuklanmēĸ. 
 

T¦RKĶYE B¦Y¦K MĶLLET MECLĶSĶ TOPLANIYOR 
 
 

Efendiler bu t¿rl¿ olaylara bundan sonra daha geniĸ ­apta rastlayacaĵēz. B¿y¿k Millet Meclisi'nin 
toplanmasēnē ve a­ēlmasēnē saĵlamaya ­alēĸtēĵēmēz g¿nlerde, bizi en ­ok uĵraĸtēran, D¿zce, 
Hendek, Gerede gibi Bolu bºlgesindeki yerlerden baĸlayēp, Nallēhan, Beypazarē ¿zerlerinden 
Ankara'ya yaklaĸacak kadar geniĸleyen gericilik ve isyan dalgalarē oimuĸtur. Ben bir taraftan bu 
dalgalarēn durdurulmasēna ­alēĸērken, bir taraftan da Ankara'da toplanmakta olan ve genel 
durumu daha iyice bilmeyen milletvekillerini dehĸete d¿ĸ¿recek olaylar karĸēsēnda bērakmamak ve 
bºyle durumlarēn ortaya ­ēkmasēyla Meclis'in toplanamamasē gibi uĵursuz ihtimalleri ºnlemek 
­arelerini, d¿ĸ¿n¿yordum. Bunun i­in Meclis'in a­ēlmasēnda acele ediyordum. Nihayet, gelebilmiĸ 
oian milletvekilleriyle yetinerek Meclis'in, Nisanēn 23' ¿nc¿ Cuma g¿n¿ a­ēlmasēna karar verdik. 
Bu karar ¿zerine, 21 Nisan 1920 tarihinde b¿t¿n memlekete yaptēĵēm tebligat metnini, o g¿n¿n 
duygu ve d¿ĸ¿ncelerine ne kadar uymak zorunda kalēndēĵēnē gºsteren bir belge olmak 
bakēmēndan aynen bilgilerinize sunmayē yerinde buluyorum.  
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Telgraf : ­ok ivedi 
Ankara'ya acele yazē gºnderilmesi Ankara, 21.4.1920  
Kolordulara (14' ¿nc¿ Kolordu Komutan Vekilliĵine), 61'inci T¿men komutanlēĵēna, Refet 
Beyefendi'ye, B¿t¿n Valiliklere, Baĵēmsēz Sancaklara, M¿dafaa-i Hukuk Merkez Hey'etlerine, 
Belediye Baĸkanlēklarēna  
 
1- Tanrēnēn l¿tfuyla Nisanēn 23' ¿nc¿ Cuma g¿n¿, cuma namazēndan sonra Ankara'da B¿y¿k 
Millet Meclisi a­ēlacaktēr.  
 
2 - Vatanēn istikl©li, y¿ce Hil©fet ve Saltanat makamēnēn kurtarēlmasē gibi en ºnemli ve hayati 
gºrevleri yapacak olan B¿y¿k Millet Meclisi'nin a­ēlēĸ g¿n¿n¿ cumaya rastlatmakla, o g¿n¿n 
kutsallēĵēndan yararlanēlacak ve b¿t¿n sayēn milletvekilleriyle Hacē Bayram Veli C©mi-i ķerifinde 
cuma namazē kēlēnarak Kur'an'ēn ve namazēn nurlarēndanda feyz alēnacaktēr. Namazdan sonra, 
Sakal-ē ķerif ve Sancak-ē ķerif alēnarak Meclisin toplanacaĵē yere gidilecektir. Meclise girmeden 
ºnce bir dua okunarak kurbanlar kesilecektir. Bu merasimde C©mi-i ķer´f'ten baĸlayarak Meclis 
binasēna kadar Kolordu Komutanlēĵē'nca asker´ birliklerle ºzel tºren d¿zeni alēnacaktēr.  
 
3 - A­ēlēĸ g¿n¿n¿n kutsallēĵēnē belirtmek i­in bu g¿nden baĸlayarak vil©yet merkezinde, Vali 
Beyefendi Hazretleri'nin d¿zenleyeceĵi ĸekilde, hatim indirilmeye ve Buhari-i ķerif okunmaya 
baĸlanacak ve Hatm-i $er´f'in son kēsēmlarē uĵur getirsin diye cuma g¿n¿ namazdan sonra 
Meclis'in toplanacaĵē yerin ºn¿nde tamamlanacaktēr.  
 
4 - Kutsal ve yaralē vatanēmēzēn her kºĸesinde bu g¿nden itibaren aynē ĸekilde kilde Hatm-i 
ķer´fler indirilmesine ve Buhari-i ķerif okunmasēna baĸlanarak, cuma g¿n¿ ezandan ºnce 
minarelerde sal© verilecek, hutbe okunurken, Halifemiz, Padiĸahēmēz Efendimiz Hazretleri'nin 
m¿barek adlarē anēlērken, Padiĸah Efendimiz'in y¿ce varlēklarēnēn, ĸanlē ¿lkesinin ve b¿t¿n 
tebaasēnēn bir an ºnce kurtulmalarē ve saadete kavuĸmalarē i­in ayrēca dua okunacak ve cuma 
namazēnēn kēlēnmasēndan sonra da hatim tamamlanarak y¿ce Hil©fet ve Saltanat makamē ile 
b¿t¿n vatan topraklarēnēn kurtuluĸu i­in giriĸilen Mill´ M¿cadele'nin ºnemini ve kutsallēĵēnē, milletin 
her bir ferdinin, kendi vekillerinden meydan© gelmiĸ olan bu B¿y¿k Millet Meclisi'nin vereceĵi 
vatani gºrevleri yapmaya mecbur olduĵunu anlatan vaazlar verilecektir. Daha sonra, Halife ve 
Padiĸah'ēmēzēn, din ve devletimizin vatan ve milletimizin kurtuluĸu, sel©meti ve istikl©li i­in dua 
edilecektir. Bu din´ ve vatan´ merasim yapēldēktan ve camilerden ­ēkēldēktan sonra, Osmanlē 
vil©yetlerinin her tarafēnda, h¿k¾met konaĵēna gelinerek Meclis'in a­ēlmasēndan dolayē resm´ 
tebrikler yapēlacaktēr. Her tarafta cuma namazēndan ºnce uygun ĸekilde Mevlid-i ķer´f 
okunacaktēr.  
 
5 - Bu tebliĵin hemen yayēnlanarak her tarafa ulaĸtēnlabilmesi i­in her vasētaya baĸvurulacak, 
s¿r'atle en ¿cra kºylere, en k¿­¿k asker´ birliklere, memleketin b¿t¿n teĸkil©t ve kuruluĸlanna 
ulaĸtērēlmasē saĵlanacaktēr. Ayrēca, b¿y¿k levhalar halinde her tarafa asēlacak ve m¿mk¿n olan 
yerlerde bastērēlēp ­oĵaltēlarak parasēz daĵētēlacaktēr.  
 
6 - Y¿ce Tanrē'dan tam bir baĸarēya ulaĸtērmasē niyaz olunur.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna  
Mustafa Kemal  
22 Nisan 1920 tarihinde de ĸu k¿­¿k tebliĵi yayēnladēm :  
 
Dakika geciktirilmeyecektir. 22.4.1920  
B¿t¿n Valiliklerle, M¿stakil Sancaklara, Kolordulara, Nazilli'de Albay Refet Beyefendi'ye. Bursa'da 
20, nci Kolordu Komutanē Ali Fuat Paĸa Hazretleri'ne , Bursa'da 56' ēncē T¿men Komutanē A 1 b a 
y B e k i r S a m i B e y e f e n d i y e, Balēkesir'de 61' inci T¿men Knmutanē Albay K©zēm 
Beyefendi'ye  
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Tanrē'nēn l¿tfuyla Nisa'nēn 23' ¿nc¿ Cuma g¿n¿ B¿y¿k Millet Meclisi a­ēlarak ­alēĸmaya 
baĸlayacaĵēndan, o g¿nden itibaren asker´ ve sivil b¿t¿n makamlarla b¿t¿n milletin tek merc¿nin 
B¿y¿k Millet Meclisi olacaĵē bilgilerinize sunulur.  
 
Hey'et-i Temsiliye adēna  
Mustafa Kemal  
Saygēdeĵer Efendiler,  
 
ķimdiye kadar bilginize sunmuĸ olduĵum hususlar, ĸahsēm ve Hey'et-i Temsiliye adēna ¿zerinde 
durduĵum olaylarēn a­ēklanmasēyla ilgiliydi. Bundan sonra sºyleyeceklerim, T¿rkiye B¿y¿k Millet 
Meclisi'nin a­ēlēĸēndan ve h¿k¾metin kuruluĸundan bug¿ne kadar meydana gelmiĸ olan olaylarē ve 
deĵiĸiklikleri i­ine alacaktēr. Burada sºyleyeceklerim, aslēnda herkes tarafēndan a­ēk­a bilinen 
veya kolaylēkla bilinmesi m¿mk¿n olan olaylann safhalarē ile ilgilidir. Ger­ekte, Meclis 
tutanaklarēnda, bakanlēklarēn dosyalarēnda, basēn kolleksiyonlarēnda bu olay ve h©diselerin 
belgeleri kayētlē ve saklē bulunmaktadēr. Bu bakēmdan ben, b¿t¿n bu olaylarēn genel akēĸēnē iĸaret 
ve tespit etmekle yetineceĵim. Maksadēm, inkē- l©bēmēzēn incelenmesinde tarihe yardēmcē 
olmaktēr. B¿t¿n bu olay ve h©disalerin akēĸēnda, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi ve H¿k¾meti'nin 
Baĸkanē Baĸkomutan ve Cumhurbaĸkanē sēfatlarēnē taĸēmēĸ olmaktan ­ok, teĸkil©tēmēzēn genel 
baĸkanē olarak kendimi bu gºrevi yerine getirmeye mecbur sayarēm. 
 
 

T¦RK MĶLLETĶNĶN TAKĶP ETMESĶ GEREKEN SĶYASĶ ĶLKE:MĶLLĶ SĶYASET 
 

 
Efendiler, Meclis'in a­ēldēĵē ilk g¿nlerde, Meclis'e, i­inde bulunduĵumuz durum ve ĸartlarē 
a­ēklayarak takip edilmesini ve uygulanmasēnē yerinde bulduĵum gºr¿ĸlerimi arz ettim. Bu 
gºr¿ĸlerin baĸlēcasēT¿rkiye'nin, T¿rk milletinin takip etmesi gereken siyas´ ilke ile ilgiliydi. 
 
Bilindiĵi gibi, Osmanlēlar zamanēnda, ­cĸitli siyas´ ilkeler takip edilmiĸve edilmekteydi. Ben, bu 
siyas´ ilkelerin hi­birinin, yeni T¿rkiye'ninsiyasi ĸekillenmesinde ilke olarak kabul edilemeyeceĵine 
inanmēĸtēm.Bunu Meclis'e anlatmaya ­alēĸtēm. Bu nokta ¿zerinde daha sonra da­alēĸmaya devam 
edilmiĸtir. Bu hususla ilgili olarak, ºteden berisºylediklerimin ana noktalarēnē, burada hep birlikte 
hatērlamayē yararlē bulurum. 
 
Efendiler, bilirsiniz ki, hayat demek, m¿cadele ve m¿sademe demektir.Hayatta baĸarē kazanmak, 
mutlaka m¿cadelede baĸarē kazanmayabaĵlēdēr. Bu da madd´ ve manev´ g¿­ ve kudrete dayanēr 
hir husustur.Bir de, insanlarēn uĵraĸtēĵē b¿t¿n meseleIer, karĸēlaĸtēĵē b¿t¿n tehlikeler,elde ettiĵi 
baĸanlar, toplumca yapēlan genel bir m¿cadelenin dalgalarēi­inden doĵagelmiķtir. Doĵulu 
kavimlerin Batēlē kavimlere taarruzve h¿cumu tarihin bellibaĸlē bir safhasēdēr. Doĵu milletleri 
arasēnda, T¿rklerin baĸta geldiĵi ve en g¿­l¿s¿ olduĵu bilinmektedir. Ger­ekten de T¿rkler, 
Ķsl©mlēktan ºnce ve Ķsl©mlēktan sonra Avrupa i­erisine girmiĸler,saldērēlar, istil©lar yapmēĸlardēr. 
Batē'ya saldēran ve Ķspanya'yē zaptederekFransa sēnērlanna kadar uzanan Araplar da vardēr. Fakat 
Efendiler, hersaldērēya, daima bir karĸē saldērē d¿ĸ¿nmek gerekir. Karĸē saldērē 
ihtimalinid¿ĸ¿nmeden ve ona karĸē g¿venilir bir tedbir bulmadan saldērēyage­enlerin sonu, 
yenilmek, bozguna uĵramak ve yok olmaktēr. 
 
Batē'nēn Araplara yaptēĵē karĸē saldērē, End¿l¿s'te acē ve ibret alēnmayadeĵer bir tarih´ fel©ketle 
baĸladē. Fakat orada bitmedi. KovalamaKuzey Afrika'ya kadar s¿r¿p gitti. 
 
A t t i 1 © 'nēn Fransa ve Batē-Roma topraklarēna kadar yayēlmēĸ olanimparatorluĵunu hatērladēktan 
sonra, bakēĸlarēmēzē, Sel­uklu Devleti'ninyēkēntēlarē ¿zerinde kurulmuĸ olan Osmanlē Devleti'nin, 
Ķstanbul'da DoĵuRoma Ķmparatorluĵu'nun ta­ ve tahtēna sahip olduĵu devirlere ­evirelimlim. 
Osmanlē h¿k¿mdarlan arasēnda Almanya'yē, Batē Roma'yē zaptederek­ok b¿y¿k bir imparatorluk 
kurma teĸebb¿s¿nde bulunmuĸ olanēvardē. Yine, bu h¿k¿mdarlardan biri, b¿t¿n Ķsl©m d¿nyasēnē 
bir merkezebaĵlayarak yºnetmeyi d¿ĸ¿nd¿. Bu ama­la Suriye'yi ve Mēsēr'ē zaptetti."Halife" 
¿nvanēnē takēndē. Diĵer bir sultan da hem Avrupa'yē zaptetmek,hem de Ķsl©m d¿nyasēnē h¿k¿m ve 
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idaresi altēna almak gayesini g¿tt¿.Batē'nēn s¿rekli karĸē saldērēsē, Ķsl©m d¿nyasēnēn hoĸnutsuzluk 
ve isyanēve bu ĸekilde b¿t¿n d¿nyayē ele ge­irme tasavvur ve emellerinin aynē sē-nērlar i­ine aldēĵē 
­eĸitli unsurlarēn uyuĸmazlēklarē, sonunda, benzerlerigibi, Osmanlē Ķmparatorluĵu'nu da tarihin 
sinesine gºmd¿. 
 
Efendiler, dēĸ siyasetin en ­ok ilgili bulunduĵu ve dayandēĵē temel,devletin i­ teĸkil©tēdēr. Dēĸ 
siyasetin i­ teĸkil©tla uyarlē olmasē gerekir.Batē'da ve Doĵu'da, baĸka baĸka karaktere, k¿lt¿re ve 
¿lk¿ye sahipbiribirinden farklē unsurlarē tek sēnēr i­inde toplayan bir devletin i­ teĸkil©tē,elbette 
temelsiz ve ­¿r¿k olur. O halde, dēĸ siyaseti de kºkl¿ ve saĵlamolamaz. Bºyle bir devletin i­ 
teĸkil©tē ºzellikle mill´ olmaktan uzak olduĵu gibi, siyas´ ilkesi de mill´ olamaz. Buna gºre, Osmanlē 
Devleti'nin si-yaseti mill´ deĵil, belirsiz, bulanēk ve kararsēzdē. 
 
¢eĸitli milletleri, ortak ve genel bir ad altēnda toplamak ve bu ­eĸitliunsurlardan oluĸan kitleleri eĸit 
haklar ve ĸartlar altēnda bulundurarakg¿­l¿ bir devlet kurmak, parlak ve ­ekici bir siyas´ gºr¿ĸt¿r. 
Fakat aldatēcēdēr. Hatt©, hi­bir sēnēr tanēmayarak, d¿nyadaki b¿t¿n T¿rkleri bile birdevlet halinde 
birleĸtirmek, varēlmasē imk©nsēz bir hedeftir. Bu,y¿zyēllarēn ve y¿zyēllarca yaĸamakta olan 
insanlarēn ­ok acē, ­ok kanlē olaylarla meydana koyduĵu bir ger­ektir. 
 
Panisl©mizm ve Panturanizm siyasetinin baĸarēya ulaĸtēĵēnave d¿nyayē uygulama alanē 
yapabildiĵine tarihte tesad¿f edilememektedir.Irk ayrēlēĵē gºzetmeksizin, b¿t¿n insanlēĵē i­ine alan 
tek hir d¿nyadevleti kurma hērslarēnēn sonu­larē da tarihe yazēlmēĸtēr. Ķstil©cē olmakhevesleri 
konumuzun dēĸēndadēr. Ķnsanlara her t¿rl¿ ĸahs´ duyguve baĵlēlēklarēnē unutturup, onlarē tam bir 
kardeĸlik ve eĸitlik i­inde birleĸtirerek, insancē bir devlet kurma teorisinin de kendine gºre 
ĸartlarēvardēr. 
 
Bizim, kendisinde a­ēklēk ve uygulama imk©nē gºrd¿ĵ¿m¿z siyas´ilke, mill´ siyasettir. D¿nyanēn 
bug¿nk¿ genel ĸartlarē, y¿zyēllarēn dimaĵlardave karakterlerde yerleĸtirdiĵi ger­ekler karĸēsēnda 
hayalci olmakkadar b¿y¿k yanēlgē olamaz. Tarihin ifadesi budur, ilmin, aklēn, mantēĵēnifadesi 
bºyledir. 
 
Milletimizin, g¿­l¿, mutlu ve istikrarlē yaĸayabilmesi i­in, devletinb¿t¿n¿yle mill´ bir siyaset 
izlemesi, bu siyasetin i­ teĸkil©tēmēza tam olarak uymasē ve ona dayanmasē gerekir. Mill´ siyaset 
dediĵim zaman kastetiĵimanlam ve ºz ĸudur : Mill´ sēnērlarēmēz i­inde, her ĸeyden ºnce 
kendikuwetimize dayanmakla varlēĵēmēzē koruyarak, millet ve memleketin ger­ek­ek saadet ve 
refahēna ­alēĸmak... Genellikle milleti uzun emeller peĸindede yorarak zarara sokmamak... 
Meden´ d¿nyadan, meden´, insan´ ve karĸēlēklē dostluk beklemektir. 
 
 

H¦K¦METĶN KURULMASI 
 
 
Efendiler, Meclis'e teklif ettiĵim ºnemli bir husus da h¿k¾metin kurulmasē konusuydu. Bu 
meseleninve bununla ilgili bir teklifte bulunmanēn, o devir i­in ne kadar nazik olduĵunu takdir 
buyurursunuz. 
 
Ger­ek, Osmanlē saltanatēnēn ve hil©fetin yēkēlmēĸ ve ortadan kalkmēĸ olduĵunu d¿ĸ¿nerek yeni 
temellere dayanan, yeni bir devlet kurmaktan ibaretti. Fakat durumu olduĵu gibi dile getirmek, 
amacēn b¿sb¿t¿nkaybedilmesine yol a­abilirdi. ¢¿nk¿, halkēn d¿ĸ¿nce ve eĵilimleri dahaPadiĸah 
ve Halife'nin mazur durumda bulunduĵu yolundaydē. Hatt©Meclis'te, ilk anda, hil©fet ve saltanat 
makamēyla temas kurmak ve ĶstanbulH¿k¾meti'yle uzlaĸma aramak akēmē baĸgºstermiĸti. 
 
Ķstanbul'daki ĸartlarēn, Halife ve Padiĸah ile ne a­ēk­a ne de ºzelve gizli olarak gºr¿ĸmeye 
elveriĸli olmadēĵēnē a­ēklamaya ­alēĸtēm. Bºylebir temasla ne anlamak istediĵimizi sordum. Eĵer 
milletin, baĵēmsēzlēĵēnēkazanmak ve vatanēn b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ saĵlamak i­in ­alēĸmakta 
olduĵunuhaber vermek i­in ise, buna gerek yoktur. ¢¿nk¿, Padiĸah ve Halifeolan zatēn da 
bundan baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmesine ve istemesine imk©n varmēdēr? Bunun aksini aĵzēndan 
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iĸitsem inanmam; mutlaka zorlamave baskē altēnda sºyletildiĵini kabul ederim dedim. Aleyhimizde 
­ēkarēlmēĸolan fetvanēn uydurma olduĵunu, Ķstanbul H¿k¾meti'nin emir vebildirilerinin dirilerinin 
yoruma muhta­ bulunduĵunu sºyleyerek,bazē zayēf kalpli vekēt d¿ĸ¿nceli kimselerin gºstermek 
istedikleri ihtiyatē gerekli bulmadēĵēmēzēbelirttim. 
 
 
 

MĶLLĶ HAKĶMĶYET TEMELĶNE DAYANAN HALK H¦K¦METĶ:CUMHURĶYET 
 

 
ķunu arz etmek istiyorum ki, h¿k¾metin kurulmasē dayanan ile ilgili bir teklif ileri s¿rmeden ºnce, 
duygu ve d¿ĸ¿nceleri gºzºn¿nde bulundurmak zarureti vardē. Bu zarurete uymakla birlikte, asēl 
maksadē saklētutan teklifimi bir ºnerge halinde sundum. Kēsa bir tartēĸma ile ve bazēitirazlara 
raĵmen kabul edildi, 
 
Bu ºnergeyi bug¿n gºzden ge­irecek olursak, orada esaslē ilkelerintespit ve ifade edilmiĸ 
olduĵunu gºr¿r¿z. M¿saade buyurursanēz, bu ilkeleri burada birer birer birer sayacaĵēm : 
 
1- H¿k¾metin kurulmasē zarur´dir. 
 
2 - Ge­ici olarak bir h¿k¾met baĸkanē se­mek veya Padiĸah'a birvekil tanēmak m¿mk¿n deĵildir. 
 
3 - Meclis'te yoĵunlaĸan mill´ iradenin, doĵrudan doĵruya vatanēn mukadderatēna el koymuĸ 
olduĵunu kabul etmek temel ilkedir .T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin ¿st¿nde bir kuvvet yoktur. 
 
4 - T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi yasama ve y¿r¿tme yetkilerinikendisinde toplar. 
 
Meclis'ten se­ilecek ve vekil olarak gºrevlendirilecek bir hey'et,h¿k¾met iĸlerine bakar. Meclis 
baĸkanē, bu hey'etin de baĸkanēdēr. 
 
Not : Padiĸah ve halife, baskē ve zorlamadan kurtulduĵu zamanMeclis'in d¿zenleyeceĵi kanun´ 
esaslar ­er­evesinde durumunu alēr. 
 
Efendiler, bu ilkelere dayanan bir h¿k¾metin niteliĵi kolaylēklaanlaĸēlabilir. Bºyle bir h¿k¾met, mill´ 
hakimiyet temeline dayanan halkh¿k¾metidir. Cumhuriyet'tir. 
 
Bºyle bir h¿k¾metin kurulmasēnda ana ilke, kuvvetler birliĵi teorisidir.Zaman ge­tik­e bu ilkelerin 
taĸēdēĵē kavramlar anlaĸēlmaya baĸladē.Ķĸte o zaman tartēĸmalar ve olaylar biribirini kovaladē. 
 
 
 

T¦RKĶYE B¦Y¦K MĶLLET MECLĶSĶ BAķKANLIĴINA BENĶ SE¢TĶ 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, a­ēk ve gizli oturumlarda, bir iki g¿n s¿ren konuĸma ve a­ēklamalardan ve 
iĸaret ettiĵim ilkeleri i­ine alan teklifi yaptēktan sonra, y¿ce Meclis beni baĸkanlēĵa se­mekle bana 
karĸē genel g¿venini gºsterdi. 
 
Burada ufak bir noktayē da a­ēklamalēyēm : 
 
Hatērlarsēnēz ki, oluĸmaya baĸlayan mill´ birliĵi, milletin coĸmasēnave uyanmasēna baĵlamaktan 
­ok, ĸahs´ teĸebb¿s eseri sayēyorlardē. Buarada benim teĸebb¿slerde bulunmamēn 
engellenmesini ºnemli gºr¿yorlardē.Beni millete ve h¿k¾mete reddettirmekten ve l©netletmekten 
yararumuyorlardē. Yapēlan propaganda da : "Ben reddedildiĵim ve l©netlendiĵimtakdirde, millet ve 
devlet aleyhinde hi­bir harekette bulunulmayacak...B¿t¿n kºt¿l¿klerin sebebi benim ĸahsēmdēr. 
Bir adam i­in, birmilletin pek ­ok tehlikeleri gºze almasē akla sēĵmaz" ĸeklindeydi. H¿k¾metmet 
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ve d¿ĸmanlar, benim ĸahsēmē, millete karĸē bir sil©h gibi kullanēyordu.Bu sebeple, 24 Nisan 1920 
g¿n¿, gizli bir oturumda, Meclis'e bu durumua­ēkladēm. Baĸkanlēk se­iminde, bunun da bir 
sakēnca olarak dikkatealēnmasēnē ve yalnēz millet ve memleketin sel©meti d¿ĸ¿n¿lerek oyve 
kararlarērēēn isabetle verilmesini rica ettim. 
 
 

BAKANLAR KURULU'NUN KURULMASI  
 

 
Efendiler, B¿y¿k Millet Meclisi, Bakanlar'ēn se­imi ile ilgili 2 Mayēs 1920 tarihli kanunla, 
Genelkurmayiĸlerini de y¿r¿tmek ¿zere, B¿y¿k Millet Meclisi'nde 11 bakanlē birBakanlar Kurulu 
meydana getirdi. 
 
Gºr¿l¿yor ki, Meclis'in a­ēlēĸ tarihi olan 23 Nisandan beri bir haftakadar zaman ge­miĸ bulunuyor. 
Bu s¿re i­inde memleket ve millet iĸlerive ºzellikle yēkēcē akēm ve faaliyetlere karĸē tedbir alma 
hususu elbettebir an bile gecikemezdi ve gecikmemiĸtir. Yalnēz, Bakanlar Kurulu'nunse­imi ile 
ilgili kanun ­ēktēĵē zaman, Meclis'ce bakanlēĵa se­ilen kimselerden bazēlarē, daha ºnce fiil´ olarak 
gºreve baĸlamēĸlar ve bana yardēmediyorlardē. Bu arada Ķ s m e t P a ĸ a Hazretleri de 
Genelkurmayiĸlerini ¿stlenmiĸ bulunuyordu. 
 
Efendiler, bu m¿nasebetle bir noktayē belirtmeyi gerekli buluyorum:O g¿nlerde, mevcut 
arkadaĸlarēn hangi iĸlerde gºrevlendirileceklerininuygun olacaĵē d¿ĸ¿n¿l¿rken, Genelkurmay 
Baĸkanlēĵē i­in Ķ s m e tP a ĸ a'yē tercih etmiĸtim. Ankara'da bulunan R e f e t P a ĸ a , beni 
ºzelolarak gºrerek bilgi vermemi istedi. Anlamak istediĵi, Genelkurmay Baĸkanlēĵē'nēn en y¿ksek 
asker´ makam olup olmadēĵē noktasēydē. Benden ,sºz konusu makamēn en y¿ksek asker´ makam 
olduĵu ve ondan daha y¿ksek makamēn Millet Meclisi olacaĵē cevabēnē alēnca, buna itiraz etti. Ķ s 
m e t P a ĸ a'nēn, baĸkomutanlēk demek olan bu durumuna razē olamayacaĵēnēsºyledi. Gºrevin 
­ok ºnemli ve nazik olduĵunu, benim b¿t¿n arkadaĸlar hakkēndaki bilgi ve tarafsēzlēĵēma 
g¿venmenin uygun olacaĵēnēsºyledim. Kendisinin bºyle bir iddiada bulunēnasēnēn yakēĸēk 
almadēĵēnēda il©ve ettim. 
 
Efendiler, daha sonra Batē Cephesi Kararg©hē'nda gºr¿ĸt¿ĵ¿m F u a t P a ĸ a da, Ķ s m e t P a ĸ 
a'nēn Genelkurmay Baĸkanlēĵē'na kesinliklekarĸē ­ēktē. F u a t P a ĸ a'yē da, duruma en uygun olan 
­ºz¿m yolununkabul¿ndeki zarurete inandērmaya ­alēĸtēm. R e f e t ve F u a t P a ĸ a'larēn 
kendilerine has bazē d¿ĸ¿ncelerine il©ve ettikleri itiraz ĸuydu :Kendileri daha ºnce Anadolu'da 
benimle birlikte ­alēĸmēĸlar. FakatĶ s m e t P a ĸ a sonradan katēlmēĸ. Oysa, bundan ºnceki 
konuĸmalarēmda,sērasē ve yeri geldiĵi i­in arz etmiĸtim ki, Ķ s m e t P a ĸ a , benim Ķstanbul'dan 
ayrēlmamdan ºnce benimle iĸbirliĵi yapmēĸtē. Daha sonra Anadolu'ya gelmiĸ ve birlikte 
­alēĸmēĸtēk. Fakat F e v z i P a ĸ aH a z r e t l e r i'nin Harbiye Nazērlēĵē'na gelmesi ¿zerine bazē 
ºnemlid¿ĸ¿ncelerle ve ºzel gºrevle tekrar Ķstanbul'a gºnderilmiĸti.Bu bakēmdan d¿ĸ¿nce ve 
iĸbirliĵinde kēdem sºz konusu olamazdē. 
 
Genelkurmay iĸlerinin ilk defa Ķ s m e t P a ĸ a'ya verilmesinde isabetsizlik olsaydē, bu konuda F e 
v z i P a ĸ a Hazretleri'nin de beni uyarmalarē bir vatan gºrevi olurdu. Oysa, Paĸa Hazretleri, 
aksine bu gºrevlendirmeyi pek yerinde bulmuĸ ve kendileri, teklif edilen Mill´ 
SavunmaBakanlēĵē'nē ­ok samim´ bir duyguyla derhal kabul buyurmuĸtur. Ķ s m e tP a ĸ a'nēn, 
gerek Genelkurmay Baĸkanlēĵē'nda gerek daha sonraki Cephe Komutanlēĵē'nda gºsterdiĵi liyakat 
ve ¿st¿n gayret, kendisine gºrevvermekte doĵru hareket ettiĵimi f¿l´ olarak ispat etmiĸ bulunduĵu 
i­in,millete karĸē, orduya karĸē ve tarihe karĸē tam bir i­ huzuru i­indeyim. 
 
 

HIYANET-Ķ VATANĶYE KANUNU VE ĶSTĶKLAL MAHKEMELERĶ KURULMASI 
 

 
Efendiler, Meclis, 29 Nisan 1920 tarihinde Hēyanet-i Vataniya Kanunu'nu ve sonraki aylarda 
Ķstikl©l Mahkemeleri Kanunlarē'nē da ­ēkarmakla, inkēl©bēn tabi´ gereklerini yerine getirmiĸ oldu. 
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Efendiler, Ķstanbul'un iĸgalinden sonra baĸlayan birtakēm yēkēcēakēmlara, olaylara, isyanlara 
dokunmuĸtuk. Bunlar hēzla memleketin hertarafēndan biribiri ardēnca ortaya ­ēktē ve s¿r¿p gitti. 
 
Ķstanbul'da D a m a t F e r i t P a ĸ a , derhal yeniden iktidar mevkiine getirildi. Damat Ferit Paĸa 
Kabinesi, Ķstanbul'daki b¿t¿n yēkēcē vehain kuruluĸlarēn meydana getirdiĵi blok, bu blokun Anadolu 
i­indekib¿t¿n isyan teĸkil©tē, b¿t¿n d¿ĸmanlar ve Yunan ordusu elbirliĵi ile aleyhimizde faaliyete 
ge­tiler. Bu ortak saldērē politikasēnēn talimatē da,Padiĸah ve Halife'nin, d¿ĸman u­aklarē da dahil 
olduĵu halde, her t¿rl¿ vasētayla memlekete yaĵdērdēĵē "Padiĸah'a karĸē ayaklanma" fetvasēydē. 
 
Bu genel, ­eĸitli ve haince saldērēlara karĸē, biz de, daha Meclis a­ēlmadan ºnce, 
Afyonkarahisarē'nda, Eskiĸehir'de ve b¿t¿n demiryolu boyunda bulunan d¿ĸman birliklerini 
Anadolu'dan ­ēkarmak, Geyve, Lefke , Carablus kºpr¿lerini yēkmak ve Meclis toplanēr 
toplanmazAnadolu ulem©sēnēn fetvasēnē almak suretiyle karĸē tedbirlere giriĸtik. 

Ķ¢ ĶSYANLAR 
 
 
Efendiler,1919 yēlē i­inde, mill´ teĸebb¿slerimize karĸē baĸlayan i­ isyanlar, s¿r'atle memleketin 
her tarafēna yayēldē.  
 
Bandērma, Gºnen, Susurluk, Kirmastē, Karacabey, Biga ve dolaylarēnda; Ķzmit, Adapazarē, D¿zce, 
Hendek, Bolu, Gerede, Nallēhan, Beypazarēdolaylarēnda; Bozkēr'da; Konya, Ilgēn, Kadēnhan, 
Karaman, ¢ivril, Seydiĸehir, Beyĸehir, Ko­hisar dolaylarēnda; Yozgat, Yenihan, Boĵazlēyan, 
Zile,Erbaa, ¢orum dolaylarēnda; Ķmranlē, Refahiye, Zara, Hafik ve Viranĸehir dolaylarēnda 
alevlenen karēĸēklēk ateĸleri, b¿t¿n memleketi yakēyor,hainlik, cehalet, kin ve baĵnazlēk dumanlan 
b¿t¿n vatan gºklerini yoĵun karanlēklar i­inde bērakēyordu. Ķsyan dalgalarē, Ankara'da 
kararg©hēmēzēn duvarlarēna kadar ­arptē. Kararg©hēmēzla ĸehir arasēndaki telefon ve telgraf 
hatlarēnē kesmeye kadar varan kudurmuĸcasēna kasētlar karĸēsēnda kaldēk. Batē Anadolu'nun, 
Ķzmir'den sonra, yeniden ºnemli bºlgeleride, Yunan ordusunun taarruzlarēyla ­iĵnenmeye 
baĸlandē.  
 
Dikkatle ¿zerinde durulmaya deĵer bir husustur ki, sekiz ay ºnce,millet, Hey'et-i Temsiliye 
etrafēnda toplanarak, Damat Ferit H¿k¾meti ile iliĸki ve haberleĸmelerini kesmiĸ iken, Ali Galip 'in 
teĸebb¿s¿ gibi tek t¿k olaylardan baĸka, bºyle genel bir ayaklanma olmamēĸtē. Bu seferki yaygēn 
ve genel ayaklanmalar, sekiz ay zarfēnda, memleket i­inde ­ok hazērlēk yapēldēĵēnē gºsteriyordu. 
Damat Ferit H¿k¾metinden sonraki h¿k¾metlerle, mill´ ĸuurun korunmasē ve g¿­lendirilmesi i­in 
yaptēĵēmēz m¿cadelelerin ne kadar haklē sebeplere dayandēĵē, acē bir ĸekilde bir daha anlaĸēlmēĸ 
oluyordu. Mill´ M¿cadele'ye kuvvet vermek i­in cephelerle ve ordu ile ilgilenme bakēmēndan 
Ķstanbul'daki h¿k¾metlerin gºsterdiĵi baĸka t¿rl¿ ihtimallerin acē sonu­larē da ayrēca gºr¿lecektir. 
 
 

ANZAVUR VE D¦ZCE ĶSYANLARI 
 
 
Efendiler, ºnce, i­ isyanlar hakkēnda a­ēk bir fikirverebilmek i­in, m¿saade buyurursanēz, i­ isyan 
olaylarēna yeri geldik­e dokunmak ¿zere, anlatēlan safhalarē ºzet olarak arz edeyim : 
 
21 Eyl¿l 1919 tarihinde, Balēkesir'in kuzey bºlgesinde baĸlayan birinci Anzavur isyanē,16 ķubat 
l920'de yine aynē bºlgede ikinci defa baĸgºsterdi. Bu iki isyan, asker´ birliklerimiz ve mill´ 
m¿frezelerimizle bastērēldē. 13 Nisan 1920 tarihlerinde Bolu, D¿zce dolaylarēnda da isyan ­ēktē. Bu 
isyan, 19 Nisan 1920 tarihinde Beypazarē'na kadar yayēldē. Bu sērada Anzavur, 11 Mayēs 1920'de 
top ve makineli t¿feklerle donatēlmēĸ beĸ y¿z kiĸilik bir kuvvetle, ¿­¿nc¿ defa olarak Adapazarē ve 
Geyve dolaylarēnda, zayēf bir mill´ m¿frezemize saldērmak suretiyle yine ortaya ­ēktē.Anzavur, 
gºnderdiĵimiz mill´ m¿frezelerimize, d¿zenli ordu birliklerimize durmadan saldērdē. 20 Mayēs 1920 
tarihinde, Geyve Boĵazē yakēnlarēnda yenildi ve ka­mak zorunda kaldē.  
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D¿zce dolaylarēndaki isyan olayē ºnemliydi. Abaza ve ¢erkezlerden meydana gelen dºrt bin kiĸilik 
b¿y¿k bir kalabalēk, D¿zce'yi basarak hapishaneleri boĸalttēlar ve ­arpēĸma ile oradaki s¿vari 
m¿frezemizin sil©hlarēnē aldēlar. H¿k¾met memurlarēnē ve subaylarē hapsettiler.  
 
Her taraftan, ©s´ler ¿zerine kuvvet gºnderdik. Bu arada, Geyve'de bulunan 24' ¿nc¿ T¿men de, 
Komutanē Yarbay Mahmut Bey baĸta olduĵu halde, D¿zce'ye hareket etti. Mahmut Bey , Meclis'in 
a­ēldēĵē g¿n, yani 23 Nisan 1920'de, Hendek'ten D¿zce'ye ge­erken, Hendek de isyan etti. 
Adapazarē da ©s´ler tarafēndan elde edildi. Mahmut Bey,25 Nisan 1920'de, Hendek - D¿zce yolu 
¿zerinde ©s´ler tarafēndan aldatēlarak pusuya d¿ĸ¿r¿lm¿ĸ ve ilk ateĸte ĸehit edilmiĸtir. Kurmay 
Baĸkanē Sami Bey , yaveri ve daha birka­ subay da aynē zamanda ĸehit d¿ĸt¿ler. Bunun ¿zerine, 
24' ¿nc¿ T¿men muharebe edemeden ©s´ler tarafēndan tamamiyle esir edildi. B¿t¿n t¿fekleri, 
toplarē alēndē. Aĵērlēklarē yaĵma edildi. Bu sērada Ķzmit Mutasarrēfē ¢erkez Ķbrahim , Ķstanbul'dan 
Adapazarē'na geldi. Halka Padiĸah'ēn sel©mēnē bildirdi ve y¿z elli lira maaĸla gºn¿ll¿ toplamaya 
baĸladē. Toplanan ©s´ kuvvetler b¿t¿n o yºreye h©kim olduktan sonra, Geyve Boĵazē'ndaki 
kuvvetlerimize taarruza baĸladēlar.  
 
Bizim, bu isyan alanēna gºnderdiĵimiz kuvvetler ĸunlardē: 
1- Salihli ve Balēkesir Kuva-yē Milliye'sinin oluĸturduĵu ¢erkez Ethem Bey m¿frezesi;  
 
2 - Ķki tabur d¿zenli ordu birliĵi, dºrt daĵ topu, beĸ makineli t¿fek ve ¿­ y¿z efe s¿varisinden 
kurulmuĸ Binbaĸē Nazēm Bey m¿frezesi; 
 
3 - Ķki tabur piyade, sekiz makineli t¿fek, iki sahra ve iki daĵ topundan kurulu, Yarbay Arif Bey 
m¿frezesi;  
 
4 - '¦­ y¿z kiĸilik mill´ kuvvet ve iki makineli t¿fek ve iki havan topundan ibaret Binbaĸē Ķbrahim 
Bey(¢olak) m¿frezesi.  
 
Komutan olarak da Ali Fuat Paĸa , Geyve Boĵazē yakēnlarēndan Adapazaēn'na uzanan kesimde, 
Refet Paĸa da Ankara'dan Beypazarē yoluyla Bolu'va uzanan kesimde gºrevlendirildiler. 
 
 

HĶLAFET ORDUSU 
 

 
Efendiler, Ķzmit'te de S¿leyman ķefik Paĸakomutasēnda, Hil©fet Ordusu adēnē taĸēyan bir hain 
kuvvet yēĵēnak yapēyordu. Bunun bir kēsēm kuweti de, Bolu yakēnlarēnda hurmay BinbaĸēHayri Bey 
komutasēnda ©s´leri desteklemiĸti. Btz kuvvetle birlikteĶstanbul'dan gºnderilmiĸ bir­ok subay da 
vardē.  
 
Hil©fet Ordusu'nun, S¿leyman ķefik Paĸa'dan sonra, bellibaĸlē komutanlarē, S¿vari T¿mgenerali 
Suphi Paĸa ve Top­u Yarbaylarēndan Sena´ Bey'di. Ķstanbul'da da ºzel olarak kurulmuĸ 
birkurmay hey'eti vardē. Bu hey'etin baĸlēca komutanlarē da, Kurmay AlbayRefik ve Kurmay 
Yarbay Hayrettin Bey'lerdi.  
 
Suphi Paĸa ile ilgili k¿­¿k bir h©tēramē anlatayēm : SuphiPaĸa'yē Sel©nik'ten tanērdēm. Ben y¿zbaĸē 
(kolaĵasē) iken, o daha o zaman t¿mgeneral ve s¿vari t¿meni komutanē idi. Aradaki r¿tbe farkēna 
raĵrrēen, ­ok yakēn arkadaĸlēĵēmēz vardē. Meĸrutiyet'in il©nēnda, ilk defa Ķĸtipdolaylarēnda Cumalē 
adēnda bir yerde s¿vari manevralarē yaptērmēĸtē. Diĵer bazē kurmaylar arasēnda beni de tatbikat ve 
manevrada bulunmak¿zere davet etmiĸti. Kendisi Almanya'da yetiĸmiĸ ­ok usta bir 
biniciydi.Fakat askerlik sanatēnē anlamēĸ bir komutan deĵildi. Manevranēn sonunda, ben, yetkim 
ve r¿tbem elvermediĵi halde, Paĸa'yē b¿t¿n subaylarēnēºn¿nde acē bir ĸekilde eleĸtirmiĸtim. Daha 
sonra "Osmanlē Ordug©hē" adlēk¿­¿k bir eser de yazmēĸtēm.Suphi Paĸa , gerek a­ēk­a yaptēĵēm 
¿ueleĸtirilerden ve gerek yayēnlanan bu eserimden dolayē pek ¿z¿ld¿. Kendisinin itirafēna gºre, 
maneviyatē kērēldē. Fakat, ĸahsen bana g¿cenmedi.Arkadaĸlēĵēmēz devam etti. Ķĸte Hil©fet 
Ordusu'na bulduklarē komutanbu Suphi Paĸa'dēr. Paĸa, sonradan Ankara'ya geldi. Geziye 
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­ēkēyordum. Ķstasyonda b¿y¿k bir kalabalēk i­inde biribirimizle karĸēlaĸtēk. Kendisine ilk sorum ĸu 
oldu : "Paĸam ni­in Hil©fet Ordusu Komutanlēĵēnēkabul ettin?" Suphi Paĸa, bir an bile 
duraklamadan : "Size yenilmek i­in" cevabēnē verdi.  
 
Bu cevabē ile anlatmak istiyordu ki, bu gºrevi ºzel bir maksatla kabul etmiĸti. Suphi Paĸa , ºyle bir 
duygu i­inde bulunabilir. Fakat,ger­ekte, komutayē ¿st¿ne aldēĵē zaman kuvvetleri zaten yenilmiĸ 
bulunuyordu.  
 
Bolu, IZ¿zce, Adapazarē ve Ķzmit dolaylarēndaki bu isyan, bu defa Haziran 1920 tarihine kadar ¿­ 
aydan fazla s¿rd¿. Fakat bundan sonra,29 Temēnuzda yeniden bir isyan oldu. Ancak, bundan 
sonra da, bu bºlgede tamamen sakin kalēnmēĸ deĵildir. Bununla birlikte, sonu­ olarak 
©s´lertamamiyle bozguna uĵratēlmēĸ ve elebaĸlarē, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin kanunlarēna 
teslim edilmiĸtir. Hil©fet Ordusu'nun Bolu yakēnlarēnda bulunan kēsmē da bozguna uĵratēldē. 
Komutanē Binbaĸē Hayrive sē ēbaylarē Y¿zbagē A 1 i, '¦steĵmen ķerefettin, ¦steĵmen Hay rettin, 
Makineli T¿fek Subayē Mehmet Hayri , Tabur K©tibiHasan L¿tfi , Cerrah Ķbrahim Ethem 
Efendiler'e de ºteki©s´ elebaĸēlarēna yapēlan iĸlem uygulandē. Hil©fet Ordusu da, 
Ķzmit'tenĶstanbul'a ka­maya mecbur edildi. 
 
 

YENĶHAN, YOZGAT VE BOĴAZLIYAN ĶSYANLARI 
 

 
Efendiler, memleketin kuzeybatē bºlgesinde ©s´lerle uĵraĸērken, memleketin ortasēnda Yenihan, 
Yozgat ve Boĵazlēyan dolaylarēnda da isyan baĸlēyor. Bu isyanhareketleri de hatērlanmaya deĵer.  
 
14 Mayēs 1920 tarihinde Postacē Nazēm ve ¢erkez Kara Mustafa adēnda birtakēm adamlar, otuz 
kērk kiĸi ile Yenihan'abaĵlē Kaman kºy¿nde isyan ettiler. Bu hareket gittik­e artan bir 
ĸiddetlegeniĸledi. Ąs´ler, 27/28 Mayēs I920 gecesi ¢amlēbel'de bulunan bir m¿frezemizi basarak 
esir ettiler. 28 Mayēs 1920'de diĵer bir kēsēm ©s´ler de Tokat yakēnēnda y¿r¿y¿ĸ halinde bulunan 
bir taburumuza h¿cum ederekdaĵēttēlar ve bir kēsmēnē esir ettiler. C¿r'etlerini artēran ©s´ler, 6/7 
Haziran 1920 gecesi Zile'yi iĸgal ettiler. Oralardaki askerlerimiz Zile kalesine­ekilerek kendilerini 
savundē.ēlar. Askerin erzak ve cephanesi t¿kendikien ¿­ g¿n sonra ©s´lere teslim oldular. As´ler 
23/24 Haziran 1920'de deBoĵazlēyan'a baskēn yaptēlar. Orada bulunan bir m¿frezemizi 
daĵēttēlar.Amasya'da bulunan Cemil Cahit Bey' in komutasēndaki 5'inci Kafkas T¿meni, ©s´ler 
aleyhine harekete ge­irildi. Antep bºlgesinde bulunanKēlē­ Ali Bey de, bir mill´ m¿freze ile bu 
bºlgeye gºnderildi. Erzurum'dan Ankara'ya gelmekte olan bir Erzurum Mill´ M¿frezesi de, 
obºlgede bērakēldē.1920 yēlē Temmuzunun ortalarēna kadar, bu ©s´lerin takip ve tepelenmeleriyle 
uĵraĸēldē. Yenihan isyanē, Orta Anadolu,nun ºtekibºlgelerindeki fesat­ēlarē da harekete ge­irdi. 
¢apanoĵullarēndan Cel©l,Edip, Salih ve H©lit Bey'ler;Aynacēoĵullarē ve Deli¥mer ­eteleri gibi 
birtakēm eĸkēvayē baĸlarēna toplayarak 13 HazirandaYozgat civarēnda Kºhne bucak merkezini, 14 
Haziranda da Yozgatĸehrini iĸgal ederek b¿y¿k bir bºlgeye h©kim oldular. Merkezi Sēvas'taolan 3' 
¿nc¿ Kolordu kuvvetleri ve o bºlgede bēraktēĵēmēz mill´ lcuvvetleryeterli deĵildi. Eskiĸehir'deki 
Ethem Bey m¿frezesi ile Bolu dolaylarēndaki Ķbrahim Bey m¿frezesi de Yozgat bºlgesine 
gºnderildiler.  
 
Yozgat ve dolaylarēnda ©s´ler yok edildikten sonra, oraya gºnderilen m¿frezelere ºteki bºlgelerde 
gºrev verildi. Fakat bu yºrelerde genellikle g¿venlik kurulamadē.  
 
7 Eyl¿l 1920'de K¿­¿k Aĵa, Deli Hacē, Aynacēoĵullarē denilen birtakēm serseriler Zile yakēnlarēnda, 
Kara Nazēm,¢opur Yusuf adēnda birtakēm adamlar da Erbaa yakēnlarēnda yeniden faaliyete 
ge­tiler. Bunlardan Aynacē oĵullarē ¿­ y¿z atlē kadar toplayabilmiĸlerdi. Bu durum karĸēsēnda, 
Ķkinci Kuvve-i Sevyareadēnē alan Ķbrahim Bey m¿frezesi, tekrar, bulunduĵu Eskiĸehir bºlgesinden 
Yozgat'a giderek, oradaki mill´ m¿frezeler ve jandarma kuvvetleriyle birlikte Maden, Alaca, 
Karamaĵara, Mecidºz¿ bºlgelerinde, ­eĸitligruplar halinde, karēĸēklēk ­ēkaran ve eĸkēyalēk eden 
©s´leri takip ederekortadan kaldērdē.Ķbrahim Bey , ©s´llerin ortadan kaldērēlmasēnē ancak ¿­ aydan 
fazla bir zamanda baĸarabildi. 
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G¦NEYSINIRLARIMIZDA GE¢EN OLAYLAR 
 

 
Efendiler, bu tarihlerde g¿ney bºlgelerimizde de bizi cidd´ bir ĸekilde uĵraĸtēran ºnemli isyanlar 
­ēktē : Milli aĸiretinin beyleri olan Mahmut, Ķsmail,HaIil Bahur, Abdurrahman Bey'ler, g¿neyde, 
d¿ĸmanlarla gizlice iliĸki ve baĵlantē kurduktan sonra, S¿rt'ten Dersim dolaylarēnakad:ēr uzanan 
b¿t¿n aĸiretlerin beyleri sēfatēnē takēnarak o bºlge boĸ olmal: ve bºlgeyi baskē altēna alnēak 
davasēna kalkēĸtēlar. 
 
Fransēzlar,1920 yēlē Haziranēnēn baĸlarēnda, Urfa'yē ikinci defa zaptetmek i­in hareket ettikleri 
zaman, Milli aĸireti de Siverek'e doĵru ilerledi buna karĸē, o bºlgede bulunan 5' inci T¿menimiz 
gºrevlendirildi. But¿men o bºlgedeki mill´ kuvvetlerimizle de desteklendi.19 Haziran 
1920tarihinde, birliklerimizin takibi altēnda, g¿neydoĵu yºniinde d¿ĸman bºlgesine ka­maya 
mecbur edildi. Bu aĸiret, bir s¿re d¿ĸman bºlgesinde hazērlandēktan sonra, 24 Aĵustos 1920'de 
¿­ bin atlē ve develi ve bin kadarda piyadeden ibaret bir kuvvetle yeniden bizim topraklarēmēza 
ge­ti. Viranĸehir yakēnlarēna geldi.Ąs´ler, aman dilemek maksadēyla geldiklerinisºyleyerek o 
bºlgedeki komutanlarēmēzē aldatēp, tedbir almakta ihmaled¿ĸ¿rd¿ler. Bu sērada, o yakēnlarda 
daĵēnēk halde bulunan m¿frezelerimize saldērarak onlarē yendiler ve 26 Aĵustos 1920'de 
Viranĸehir'i iĸgalettiler. Haberleĸmelerimize ve baĵlantēmēza engel olmak ¿zere de, o bºlgedeki 
b¿t¿n telgraf hatlarēnē kestiler.  
 
Ancak, on beĸ g¿n sonra, 5 inci T¿men in Siverek, Urfa, Resulayin ve Diyarbakēr'da bulunan 
birliklerinden gºnderilen kuvvetlerlebize baĵlē aĸiret kuvvetleri ©s´leri yenebilmiĸlerdir. Takip 
edilen Milli yeniden g¿neye, ­ºle ka­tē.  
 
Efendiler, g¿neyde Milli aĸiretinin isyanēnē bastērmaya ­alēĸērken,Afyonkarahisar bºlgesinde ¢opur 
Musa adēnda bir adam da, baĸēna topladēĵē kuvvetle askerleri ordudan ka­mak i­in ayartēyor ve 
milleteaskere gitmemeyi telkin ediyor. ¢opur Musa , 21 Haziran 1920 tarihinde ¢ivril'i bastē. 
Gºnderilen kuvvetler karĸēsēnda ka­tē ve Yunan ordusuna katēldē. 
 
 

KONYA ĶSYANI 
 

 
Efendiler, ¢opur Musa olayēndan ºnce birayaklanma olayē da Konya'da oldu. 5 Mayēs 1920 
tarihinde, Konya'da birfesat derneĵi keĸfedildi. Bu dernek ¿yelerinin ileri gelenleri tutuklanmaya 
baĸladē. Bir g¿n sonra, tutuklanmakta olan bu ileri gelenler, halkē dakēĸkērtarak Konya i­inde 
sĶl©hlē bir toplantē yapmaya giriĸtiler. Bir kēsēm halk da sil©hlē olarak dēĸarēdan gelerek hep birlikte 
isyan ettiler. Konya'da bulunan komutan, elindeki kuvvetlerle cesurca hareket ederek ©s´leri 
daĵētmayē ve ºnayak olanlarē tutuklayēp takip etmeyi baĸardē. 
 
 

SAVAķ CEPHELERĶNĶN DURUMU 
 

 
Efendiler, Meclis'in a­ēldēĵē ilk g¿nlerde, ­eĸitli cep helerin ne durumda olduklarēnē da hep birlikte 
birdefa daha hatērlayalēm :  
 
l. Ķzmir Yunan Cephesi : 
Y¿ksek hey'etinizce de bilinmektedir ki, Yunanlēlar Ķzēnir'e ­ēktēklarē zaman, orada,17' nci Kolordu 
Komutanē olarak ,kararg©hēyla birlikteNadir Paĸa bulunuyrordu. Kuvvet olarak, Yarbay Hurrem 
Bey komutasēnda 56' ncē T¿men'in iki alayē vardē. Bu kuvvet, ºzellikle, kolordukomutanēnēn 
emriyle, d¿ĸmana karĸē koydurulmaksēzēn, b¿y¿l¿ hakaretler altēnda, Yunanlēlara teslim edilmiĸtir. 
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Bu t¿menin bir alayē ( 172' ncialay) Ayvalēk'ta bulunuyordu. Komutanē Yarbay Ali Bey 
(Afyonkarahisar Milletvekili Albay Ali Bey) idi.  
 
Yunan ordusu iĸgal alanēnē geniĸletirken, Ayvalēk'a da asker ­ēkardē.Ali Bey, bu Yunan kuvvetine 
karĸē 28 Mayēs 1919'da savaĸa giriĸ ti. Butarihe kadar, Yunan birlikleri hi­ bir yerde ateĸle karĸēlēk 
gºrmemiĸti.Aksine, bazē ĸehir ve kasabalar halkē korkutulmuĸ, Ķstanbul 1-I¦k¾meti'nin emirlerine 
uyarak idare ©mirleri baĸta olmak ¿zere, Yunan birliklerini ºzel hey'etlerle karĸēlamēĸlardē. Ali 
Bey'in Ayvalēk bºlgesinde muharbe cephesi kurmasē ¿zerine, yavaĸ yavaĸ Soma'da, Akhisar'da, 
Salihl:'de mill´ cepheler oluĸmaya baĸlamēĸtē. 
 
1919 yēlēnēn 5 Haziranēndan baĸlayarak, Albay K©zēm Bey (Meclis Baĸkanē K©zēm Paĸa 
hazret1eri), Balēkesir'deki 61' inci T¿mer'in komutasēnē, vek©leten ¿zerine almēĸtē. Daha sonra 
Ayvalēk, Soma,Akhisar kesimlerini i­ine alan Kuzey Cephesi Komutanlēĵē'nē yaptē. FuatPaĸa 'nēn 
Batē Cephesi Komutanlēĵē'na tayin edilmesinden sonra, K©zēm Bey 'e, Kuzey Kolordusu 
Komutanlēĵē makam ve yetkisi verildi.Aydēn dolaylarēnda, Ķzmir'in iĸgalinden sonra, asker ve 
halktan bazē vatanseverler, Yunanlēlara karĸē savunma, halkē cesaretlendirme ve sil©hlēmill´ 
teĸkil©t kurma gayretleriyle ­alēĸēyorlardē. Bu arada Ķzmir'den adve kēyafet deĵiĸtirerek o bºlgeye 
gitmiĸ olan Ce1©1 Bey ( Ķzmir Milletvekili Ce1©1 Bey'dir)'in gayret ve fedak©rlēĵē anēlmaya deĵer. 
15/16Haziran 1919 gecesi, A1i Bey 'in Ayvalēk'tan gºnderdiĵi kuvvetler, Bergama'daki Yunan 
iĸgal kuvvetlerini bir baskēnla periĸan etmiĸlerdi. Bubaskēna, kēsmen, Balēkesir ve Bandērma'dan 
gºnderilen kuvvetler de katēlmēĸtē. Bu olay ¿zerine, Yunanlēlar, daĵēnēk ve zayēf m¿frezelerini 
geri­ekip toplamak gereĵini duydular. Bu arada Nazilli'yi de boĸalttēlar. Busebeple, Aydēn'da 
hazērlēkta bulunurken, ­evreden toplanan halk kuvvetleri bunlarē sēkēĸtērmaya baĸladē. Yunanlēlarla 
halk arasēnda ĸiddetli bir­arpēĸma oldu. Sonunda, Yunanlēlar, Aydēn'ē da boĸaltēp ­ekildiler.  
 
Bºylece, 1919 yēlēnēn Haziran nyē ortalarēnda Aydēn cephesi de kuruldu. Bu bºlgede bulunan 57' 
nci T¿men'in Komutanē Albay M e h m e tķefik Bey ve T¿men Top­u Komutanē Binbaĸē Hakkē 
Bey'di. Alaykomutanlarēndan Binbaĸē Haci ķ¿kr¿ Bey, mill´ kuvvetlerin baĸēndaY¿r¿k Ali Efe ve 
Demirci Mehmet Efe vardē. Sonunda Demirci Mhmet Efe, duruma h©kim olarak Aydēn Cephesi 
Komutanlēĵē'nēkendi ¿zerine aldē. Daha ºnce dolayēsēyla arz etmiĸtim ki, sonradan 
orayagºnderdiĵim Albay Refet Bey (Refet Paĸa) bile Demirci Mehmet Efe'nin komutanlēĵēnē kabul 
etmiĸtir.  
 
Efendiler, Ķzmir'in ­eĸirli cephelerinde kurulan ve yavaĸ yavaĸ subaylar ve asker´ birliklerle 
desteklenmeye ­alēĸēlan mill´ cephelerin beslenmeleri, daha ­ok, doĵrudan doĵruya o bºlgeler 
halkē tarafēndan saĵlanēyordu. Bunun i­in de geri bºlgelerde mill´ teĸkil©t kurulmuĸtu. Bu gºrevin, 
halktan h¿k¾mete ge­iĸi, B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾metē nin kuruluĸundan sonra saĵlanabilmiĸtir.  
 
2. G¿neyde Fransēz Cephesi: 
a) Fransēz birliklerine karĸē doĵrudan cio5rēēya Adana bºlgesindeMersin, Tarsus, Islahiye 
bºlgelerinde ve Silifke dolaylarēnda mill´ kuvvetler kurulmuĸ ve ­ok cesurca iĸe giriĸmiĸlerdi. 
Adana'nēn doĵu bºlgesinde, Tufan Bey adēyla hareket eden Y¿zbaĸē Osman Bey 'in 
kahramanlēklarē kayda deĵer. Mill´ m¿frezeler, Mersin, Tarsus, Adana ĸehirleririn giriĸlerine kadar 
sokulup h©kim oldular. Pozantē'da Fransēzlarēkuĸatarak geri ­ekilmeye mecbur ettiler.  
 
b) Maraĸ'ta, Antep'te, Urfa'da ºnemli muharebe ve ­arpēĸmalaroldu. Sonunda iĸgal kuvvetleri 
buradan ­ekilmeye mecbur edildiler. Bubaĸarēlarēn kazanēlmasēnda b¿y¿k rolleri olan Kēlē­ A1i ve 
Ali SaipBey'lerin adlarēnē anmayē bir gºrev sayarēm.  
 
Fransēz iĸgal bºlgelerinde ve cephelerinde mill´ kuvvetler, her g¿ndaha esaslē bir ĸekilde 
teĸkil©tlanēyorlardē. Mill´ kuvvetler, ordu birlikleri ile desteklenmeye baĸlanmēĸtē. Ķĸgal kuvvetleri, 
her tarafta sēkē veĸiddetli bir ĸekilde zorlanēyordu.  
 
Efendiler, bu durum ¿zerine Fransēzlar, 1920 Mayēsēndan baĸlayarak bizimle temas ve gºr¿ĸme 
imk©nlarē aradēlar. ¥nce Ankara'ya Ķstanbul'dan bir binbaĸē ile bir sivil geldi. Bu ĸahēslar, 
Ķstanbul'dan ºnce Beyrut'a gitmiĸler. Eski Van Milletvekili Haydar Bey bunlara aracēlēk ediyordu. 
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Bu buluĸma ve gºr¿ĸmelerimizden elle tutulur bir sonu­ ­ēkmadē.Fakat, Mayēs sonlarēna doĵru 
Suriye Fevkalade Komiseri adēna hareketeden Mºsyº Duquest adēnda bir zatēn baĸkanlēĵēnda bir 
Fransēz Hey eti Ankara'ya geldi. Bu hey'etle yirmi g¿nl¿k bir ateĸkes anlaĸmasē yaptēk. Bu ge­ici 
anlaĸma ile, biz, Adana bºlgesinin boĸaltēlmasēna bir baĸlangē­ hazērlama hedefini g¿d¿yorduk.  
 
Efendiler, bu Fransēz hey'etiyle yaptēĵēm yirmi g¿nl¿k ateĸkes anlaĸmasē, B¿y¿k Millet Meclisi'nde 
bazēlarēnēn itirazlarēna uĵradē. Oysa,benim bu anlaĸmayē kabul etmekle saĵlamak istediĵim 
yararlar ĸunlardē : 
 
¥nce, Adana bºlge ve cephelerinde bulunan ve kēsmen askerle detakviye edilen mill´ kuvvetleri, 
s¿k¾netle yeniden d¿zenlemek istiyordum. Mill´ kuvvetlerin bu ­arpēĸma aralēĵēnda 
daĵēlabileceklerini de dikkate alarak, ateĸkes tebliĵi yanēnda bazē tedbirlerin alēnmasēnē da 
emrettim. Bundan baĸka, Efendiler, ºnemli saydēĵēm siyas´ bir yararlanmayēda hesaba 
katēyordum. B¿y¿k Millet Meclisi ve H¿k¾meti, daha Ķtil©fDevletleri'nce elbette ki tanēnmamēĸtē. 
Aksine, memleket ve milletin kaderiyle ilgili konularda, Ķstanbul'da Ferit Paĸa H¿k¾meti ile iliĸki ve 
iĸlemlerde bulunmakta idiler. Bu bakēmdan, Fransēzlarēn Ķstanbul H¿k¾meti'ni bir tarafa bēralcēp 
Ankara'da bizimle 5ºr¿ĸmeleri ve herhangi birkonuda uyuĸmalarē, og¿n i­in saĵlanmasē yararlē 
ºnemli siyas´ bir nokta idi. Bu ateĸkes gºr¿ĸmesinde, mill´ sēnērlarēmēz i­inde olup da Fransēzlar 
tarafēndan iĸgal altēna alēnmēĸ bulunan bºlgelerin tamamē ile boĸaltēlmasēnē a­ēk ve kesin bir dille 
istedim. Fransēz delegeleri, bu konēēda yetkialmak ¿zere Paris'e gitmek mecburiyetini ileri 
s¿rd¿ler. Yirmi g¿nl¿kateĸkes anlaĸmasē, bir bakēma daha esaslē bir anla$ma yapmak i­in 
yetkialmaya zaman bērakmak gibi kabul edildi. Efendiler, bu gºr¿ĸme ve konuĸmalarēmēzdan 
bende uyanan izlenim, Fransēzlarēn Adana ve dolaylarēnēboĸaltacaklarē merkezinde idi. Bu 
d¿ĸ¿nce ve inancēmē, Meclis'e ifade etmiĸtim. Ger­i Fransēzlar, ateĸkes s¿resi sona ermeden 
Zonguldak'ē iĸgaletmek suretiyle anlaĸmanēn yalnēz Adana bºlgesine ait olduĵunu gºstermek 
istemiĸlerse de, biz, bu hareketin ateĸkesi h¿k¿ms¿z bēraktēĵē sonucuna vardēk. Fransēzlarla 
anlaĸmamēz bir s¿re gecikti. 
 
 
ĶSTANBUL ANKARA ĶLE TEMAS ARIYOR VE BU TEMASI NURETTĶN PAķA SAĴLAMAYA 

¢ALIķIYOR 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, 9 Mayēs 1920 g¿n¿ Meclis'in gizli oturumunda a­ēklama yaparken ve 
Fransēz me murlarē ile hey'etleri tarafēndan bizimle temas ve baĵlantē kurma yollarē arandēĵēnē 
bildirirken, mil letvekillerinden biri (yanlēĸ hatērlamēyorsam ¢orumMilletvekili rahmetli F u a t B e 
y), "birka­ g¿nden beri g¾ya Ķstanbul, bizimle anlaĸmak istiyormuĸ, bu konuda bilgi verir misiniz?" 
diye bir soruyºneltti.  
 
Ger­ekten, o tarihten dºrt beĸ g¿n ºnce, Ķstanbul'da Leon adēndabir ¢anakkale ¿zerinden bizi 
aramēĸtē. Ankara'yē bulduktan ve bizim burada bulunduĵumuzu anladēktan sonra, dediler ki : 
"Sºyleyeceĵimiz ĸeyler pek ºnemlidir. Onun i­in haberleĸmeyi geceye bērakalēm. Ordu merkezleri 
de aradan ­ekilsinler. O gece gºr¿ĸmediler. Fakat bir iki gecesonra yeniden aradēlar. Bu defa 
karĸēmēza ­ēkan kimse eski Ķzmir ValisiNurettin Paĸa imzasēyla bir telgraf yazdērdē. Bu telgrafēn 
i­indekilerĸºyleydi : "Ben, iki arkadaĸēmla birlikte, Ķstanbul'un sizinle anlaĸmasēnaaracēlēk etmeyi 
vatan i­in yararlē bir gºrev sayarēm. Buradaki h¿k¾metve Ķngilizler buna razē oldular. Sizin de 
olumlu cevabēnēzē bekleriz. Nurettin Paĸa , telgrafēnē Hey'et-i Temsiliye Baĸkanlēĵē'na yazēyordu. 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin ve H¿k¾meti'nin kuruluĸundan, ­alēĸmayabaĸladēĵēndan ve B¿y¿k 
Millet Meclisi'nin varlēĵēnē ve meĸruluĵunu doĵrulayan Hēyanet-i Vataniye Kanunu'ndan habersiz 
gºr¿n¿yor. Nurettin Pa ĸa'nēn telgrafēnē, Mill´ Savunma Bakanē olan Fevzi 
PaĸaHazretleri'negºnderdim.Fevzi Paĸa, Nurettin Paĸa'ya cevap verdi. Bu cevabēnda dedi ki : 
Telgrafēnēzē Hey'et-i TemsiliyeBaĸkanlēgē na ekmekle daha er ek durumdan haberdar olmadē 
ēnēzanlaĸēlēyor. Ve durumu a­ēkladēktan sonra K Ķstanbul da hangi makamAnkara'da hangi 
makamla gºr¿ĸmek istiyor?" dedi. Bu telgrafa imzasēz olarak gelen cevapta : "Telgrafē yazan 
kimseler ĸimdi burada deĵillerdir. Bunu bērakēp gittiler. Yarēn saat 10.00'da size bilgi veririz." 
deniliyordu. Bundan sonra Nurettin Paĸa ikinci defa olarak yine aradē.Bu defa. Telgraf 
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haberleĸmeleriyle anlaĸma imk©nē olmadēĵēndan, sizyetkili bir hey'eti Ķstanbul'a gºnderin, 
gºr¿ĸelim ve anlaĸalēm diyordu.  
 
Efendiler, biz de cevap olarak dedik ki : " Pek doĵrudur, ger­ektentelgrafla anlaĸmak m¿mk¿n 
deĵildir. Fakat siz Mudanya'ya geliniz ve nevakit gelebileceĵinizi de bildiriniz. Bizim tarafēmēzdan 
da orada yetkilikimseler hazēr bulunur. Bursa'ya da gereken talimat verildi." Ondan sonra bir daha 
arayan olmadē. Hoca M¿fit Efendi (Kērĸehir) : "Acabager­ekten Nurettin Paĸa mēydē? diye sordu. 
Ben de : " Evet, ger­ektenNurettin Paĸa'ydē, karĸēlēĵēnē verdim.  
 
Efendiler, Ķstanbul H¿k¾meti'nin Nurettin Paĸa vasētasēylayaptēĵē bu m¿racaatēn Anzavur'un 
Balēkesir bºlgesinde yenilgiye uĵratēldēĵē ve Bolu'da baĸarē kazanmaya baĸladēĵēmēz g¿nlere 
rastladēgēnēda belirtmeliyim. 
 
 

NURETTĶN PAķA ANKARA'DA 
 

 
Efendiler, Nurettin Paĸa'dan bir daha telgraf almadēk. Fakat, kendisi Diyarbakēr'lē K©zēm Paĸaile 
birlikte, 1920 yēlēnēn Haziran ayē ortalarēnda Ankara'ya geldi. Bizimleiĸbirliĵi etmeden ºnce, bazē 
konularda gºr¿ĸ¿m¿z¿ anlamak istediĵinisºyledi.  
 
Birincisi, Hil©fet ve saltanat makamē ¿zerindeki d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸ¿m¿z;  
 
Ķkincisi, bolĸeviklik konusundaki gºr¿ĸ¿m¿z;  
 
¦­¿nc¿s¿, Ķtil©f Devletleri'ne karĸē, ºzellikle Ķngilizlere karĸē da,savaĸa karar verip vermediĵimiz, 
konularēydē. 
 
Gºr¿ĸme, Ziraat Okulu'ndaki kararg©hēmēzēn bir odasēnda, gece yapēldē. Bu gºr¿ĸme'de, Nurettin 
Paĸa ile birlikte gelen K©zēm Paĸa 'dan baĸka Fevzi ve Ķsmet Paĸa 'lar da hazēr bulunuyorlardē. 
Nurettin Paĸa, birinci, ikinci sorulara aldēĵē cevaplarē pek doyurucu bulmadē. Fakat, ºzellikle 
¿­¿nc¿ sorunun cevabē, uzun ve hararetli tartēĸmalara yol a­tē. ¢¿nk¿ biz demiĸtik ki, gayemiz, 
mill´ sēnērlarēmēz i­inde toprak b¿t¿nl¿ĵ¿m¿z¿ ve milletin baĵēmsēzlēĵēnē tam olarak saĵlamaktēr. 
Bunaengel olmak ¿zere karĸēmēza ­ēkacak kuvvet, kim ve ne olursa olsun,mutlaka ­arpēĸēr ve 
baĸarē kazanērēz. Bu konudaki karar ve inancēmēzkesindir. Ķĸte Nurettin Paĸa, bir t¿rl¿ buna 
inanamēyor ve razē olamēyordu. Nihayet kendisine dedik ki : "Bu konuda gºr¿ĸmeyi kabul etmekle, 
yeni gºr¿ĸlere varmak ve kararlar almak sºz konusu deĵildir. Sen,bug¿ne kadar milletin iyice 
belirmiĸ ve kesinleĸmiĸ olan inan­larēna uyacaksēn! "Ondan sonra, kendisine verebileceĵimiz 
uygun bir gºrev ¿zerinde duruldu. Kendisinin, Konya valisi sivil gºrevi ve Konya Yºresi Komutanē 
¿nvanēyla Yunan cephesinin g¿neyindeki bºlgenin komutanē olmasēnē uygun gºrd¿k. Asēl Batē 
Cephesi i­in, komutan olarak 18 Haziran1920'de Ali Fuat Paĸa'yē gºrevlendirdik.  
 
Efendiler, o g¿nlerde Yunan Cephesi'nde d¿ĸmanēn bazē hazērlēklaryaptēĵē hissedildiĵinden, 
cephede duyarlēk arttē. Bu y¿zden NurettinPaĸa'nēn gºrevi kesinleĸmeden ve kendisini gºrev 
yerine gºndermeden,acele olarak Batē Cephesi'ne hareketim gerekti. Nurettin Paĸa 
'nēngºrevlendirme iĸleminin tamamlanmasēnē Genel Kurmay Baĸkanē bulunan Ķsmet Paĸa'ya 
bēraktēm. Ger­ekten d¿ĸman, b¿t¿n cephe ¿zerinde taarruza ge­miĸti. Bizim birliklerimiz geri 
­ekiliyordu. Nurettin Paĸa, cephedeki elveriĸsiz durumu anlayēnca Ķsmet Paĸa'ya gºrev 
kabuledebilmek i­in birtakēm ĸartlarēn, h¿k¾met­e karar altēna alēnmasē gereĵinden sºz etmiĸ. O 
ĸartlara gºre, h¿k¾met memleketin yºnetiminde veºnemli konularēnda esaslē ve kesin karar 
almadan ºnce Nurettin Paĸa'nēn d¿ĸ¿nce ve onayēnē almak zorunda kalacaktēr. ¢¿nk¿, B¿y¿k 
Millet Meclisi H¿k¾meti'nde yer alan ¿yeler, Tevfik Paĸa ve benzerlerigibi, olgun yaĸta ve 
tecr¿beli kimseler olmayēp, gen­ birtakēm kimselermiĸ. Ķsmet Paĸa, pek yadērgadēĵē bu zihniyet ve 
teklifi, derhal ĸifreylebana bildirdi. Ben de Nurettin Paĸa'nēn, kendisine gºrev teklif ettiĵim zaman 
sºylemediĵi bu d¿ĸ¿nceyi, genel durumda bunalēm baĸgºstermesi ¿zerine ortaya atmēĸ olmasēnē 
anlamlē buldum ve Ķsmet Paĸa'ya verdiĵim cevapta, kendisine gºrev verilmemesini emrettim. 
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Nurettin Paĸa'nēn, Yunan taaruzu baĸladēktan iki gi.in sonra bana gºnderdiĵibir yazēda 
yazdēklarēnē dikkate deĵer bulmuĸtum. Arzu buyurursanēz, buyazēyē y¿ksek hey'etinize olduĵu gibi 
okuyayēm :  
 
Ankara Ķstasyonu, 24.6.1920 
B¿y¿k Millet Meclisi Y¿ksek Baĸkanlēĵē'na 
Efendim Hazretleri, 
Atanmēĸ olduĵum komutanlēktan ve valilikten uzaklaĸtēnlma ĸekli ilegºrevden alēnma durumunun 
bildiriliĸ ĸeklini hakaret saydēm. Bir devlet adamē tarafindan ileri s¿r¿len vatanla ilgili bir d¿ĸ¿nce 
ve gºr¿ĸ¿n tartēĸēlmasēna deĵil,dinlenilmesine bile deĵer ve ºnem verilmemesini ve ilgili B¿y¿k 
Millet Meclisi'ninve H¿k¾meti'nin oylannē alēncaya kadar bile beklenmeyerek ve taharnm¿l 
edilmeyerek veyahut belki de buna gerek gºr¿lmeyerek iki veya ¿­ kiĸi gibi pek az¿yenin 
d¿ĸ¿nce ve istekleriyle bu yolda iĸlem yapēlmasēnda bir sakēnea gºr¿lmemesini ve bundan dolayē 
da memleketin, eber yanēlmēyorsam bºyle bir anlayēĸlayºnetilmesini millet ve memleket i­in 
tehlikeli saymakta olduĵumun arzēna, Baĸkanlēk y¿ksek makamēnēn m¿saadelerini rica ederim.  
 
Bug¿nk¿ ĸartlar i­inde, gºrev kabul¿n¿ sakēncalē bulduĵum ve iĸbirliĵiniyararlē gºremediĵim i­in, 
memleketim olan Bursa'da oturmak ¿zere, ilk trenle Ankara'dan aynlacaĵēmē bilginize sunar, veda 
ederim, Efendim Hazretleri.  
 
Nurettin Ķbrahim 
Efendiler, benim bu yazēya verdiĵim cevap da aynen ĸuydu : 
25.6.1920 
T¿mgeneral Nurettin Faĸa'ya 
Ķlgi : 24 Haziran 1920 tarihli y¿ksek tezkereleri. 
Sºz konusu edilen komutanlēk ve valilik gºrevi, daha Mill´ Savunma ve Ķ­iĸleri Bakanlēklarē'nca 
resēnen zatēalilerine verilmenēiĸ ve tebliĵ edilmemiĸti. Bubakēmdan ne atanmanēz ne de ayrēlmanēz 
sºz konusu deĵildir. Yalnēz, z©tē©l´nizegºrev verilmesi ditĸ¿n¿lm¿ĸ, bu konuda d¿ĸ¿nce ve 
karannēz sorulmuĸtu, Atamadurumu daha kesinleĸmemiĸ olduĵu bir sērada, Genelkurmay 
vasētasēyla ºĵrenilend¾ĸ¿nce ve kanaatēnēzdaki kararsēzlēklar ¿zerine, H¿k¾met'­e, atanmanēzdan 
vazge­ilmesine karar verildi. Bºyle bir karan vermek i­in, zan buyurduĵunuz gibi, durumun B¿y¿k 
Millet Meclisi'nin Genel Kurulu'na sunulmasē, mevcut ve y¿r¿rl¿kteki kanunlarēn gereklerinden 
deĵildir. Bursa'ya giderek orada oturmanēza gelince, baĵlē bulunduĵunuz askerlik mesleĵi 
dolayēsēyla, bu konuda Mill´ SavunmaBakanlēĵē y¿ksek katēna usul¿nce baĸvurmanēz gereĵi tebliĵ 
olunur, efendim.  
 
B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē 
Mustafa Kemal 
Nurettin Paĸa, Bursa'ya deĵil Taĸkºpr¿'ye gitmiĸ ve uzun zaman orada kalmēĸtēr. Bundan sonra 
da kendisine, yeniden birka­ durumdolayēsēyla dokunacaĵēz. O durumlarē da yeri geldik­e 
gerektiĵi kadara­ēklayacaĵēm. 
 
 
T¦RKĶYE B¦Y¦K MĶLLET MECLĶSĶ H¦K¦METĶNĶN DIķ ĶķLERĶ KONULARINDA VERDĶĴĶ ĶLK 

KARAR:  
 

 
Efendiler, kurulan T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti'nin, dēĸiĸleri konularēnda verdiĵi ilk ka 
rar, Moskova ya bir hey'et gºnderilmesi olmuĸtur. Heyet, Dēĸiĸleri Bakanē Bekir Sami Bey'in 
baĸkanlēĵēnda idi. Ķktisat Vekili Yusuf Kemal Bey ¿ye bulunuyordu.11 Mayēs 1920'de Ankara'dan 
hareket eden hey'etin asēl gºrevi, Rusya ile iliĸki kurmaktē. Rusya'nēn, h¿k¾metimizle yapacaĵē 
anlaĸmanēn bazē h¿k¿mleri, 24 Aĵustos 1920'de parafe edilmiĸ olmakla birliktedurumun gereĵi 
olarak uzlaĸmaya baĵlanamayan bazē noktalardan dolayēgecikmiĸtir. Moskova Antlaĸmasē ('3') 
diye anēlan diplomatik belgeninimzasē, ancak 16 Mart 1921'de m¿mk¿n olabilmiĸtir.  
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Saygēdeĵer Efendiler, memleket i­inde yer yer kendini gºsteren i­isyanlarē takip etmekte 
gecikmeyen ilk genel Yunan taarruzu, bakēĸlarēmēzē yeniden batēya ­evirecektir. 
 
 

YUNANLILAR'IN ĶLK GENEL TAARRUZU 
 

 
Yunanlēlar, 22 Haziran 1920'de Milne (Miln) hat tēndan genel taarruza ge­tiler. Kuvvetleri altē 
t¿mene ­ēkmēĸ bulunuyordu. ¦­ t¿menle iki koldan, Akhisar - Soma yºn¿nden;iki t¿menle Salihli 
yºn¿nden; bir t¿menle de Aydēn cephesinden taarruzettiler. D¿ĸmanēn kuzey kolu, 30 Haziran 
1920'de Balēkesir'e girdi ve s¿varileri 2 Temmuz 1920'de Kirmastē ve Karacabey'i iĸgal etti. Bu 
d¿ĸmankarĸēsēnda bulunan 61' nci ve 56' ncē T¿menlerimiz, Ulubat kºpr¿s¿n¿ tahrip ederek 
Bursa'ya doĵru ­ekildi. D¿ĸman takibe devam ederek Bursa'yēda iĸgal etti ve ileri hatlarēnē 
D¿nboz - Aksu hattēna kadar s¿rd¿. Bununkarĸēsēndaki kuvvetlerimiz fazla sarsēldē. Eskiĸehir'e 
kadar ­ekildi. Busavaĸlar sērasēnda Ķngilizler, 25 Haziran 1920'de Mudanya'ya ve 2 Temmuz 
1920'de de Bandērma'ya birer m¿freze ­ēkardēlar.  
 
Salihli yºn¿nde doĵuya ilerleyen iki Yunan t¿meni de, 24 Haziranda Alaĸehir'e girdi. Daha sonra 
ilerleyerek 29 Aĵustosta Uĸak'ē zaptettive Dumlupēnar sērtlarē elimizde kalmak ¿zere, bu bºlgeye 
kadar ilerledi.Bu d¿ĸman karĸēsēnda bulunan 23' ¿nc¿ T¿men ve mill´ kuvvetlerimiz­ok kayēp 
verdi ve zayēfladē. Aydēn'dan ilerleyen bir Yunan kolu da, Nazilli'ye kadar geldi.  
 
Bu harek©t sērasēnda, t¿menlerimizin kuru birer kadro halinde olduklarēnē, harp malzemelerinin 
bulunmadēĵēnē ve hen¿z takviyelerine deimk©n olmadēĵēnē bilirsiniz. 
 
Efendiler, bizzat Eskiĸehir'e ve oradan da ileri bºlgelere gittim. Gerek orada gerek baĸka 
bºlgelerde bulunan kuvvetlerimizin d¿zene sokulmasēnē emrettim. Yeniden, d¿ĸman karĸēsēnda, 
d¿zenli komutaya baĵlēcepheler kurulmasēnē saĵladēm. 
 
 
YUNAN TAARUZU KARķISINDA MĶLLĶ CEPHELERĶN BOZULMASI ¦ZERĶNE MECLĶS'TE 

ķĶDDETLĶ H¦CUM VE ELEķTĶRĶLER 
 

 
Efendiler, Yunan taaruzu ve mill´ cephelerin bozulmasē, Meclis'te b¿y¿k bir sēkēntēya, ĸiddetli 
h¿cum ve eleĸtirilere yol a­tē. B¿y¿k Millet Meclisi'nin 13 Temmuz 1920 g¿n¿, 41' inci 
toplantēsēnda kusurlarēndan ve idaresizliklerinden dolayē, Bursa Komutanē Bekir Sami ve Valisi 
H©cim Muhittin Bey'lerin ve Alaĸehir Komutanē Ąĸir Bey'in ne i­in harp divanēna 
verilmedikleridendolayē, Genelkurmay Baĸkanlēĵē ve Ķ­iĸleri Bakanlēĵē hakkēnda gensoru 
ºnergeleri okundu.  
 
Bu ºnergenin sahibi, Afyonkarahisar Milletvekili Mehmet ķ¿kr¿Bey'di. Sinop Milletvekili Hakkē 
H©mi Bey'in de derhal cezalandērma konusundakiēsrarē "bravo" sesleriyle karĸēlanēyordu. ¥nerge 
sahibi olan Mehmet ķ¿kr¿ Bey'in,Biz sorumlu tutulduklarēnē gºrmek istiyoruz!"feryadē ¿zerine, 
gensoru kabul ediliyor. Soruĸturma g¿n¿ olarak tespit edilen 14 Aĵustos 1920'de, Genel Kurmay 
Baĸkanē cevap verdi. Fakat bir t¿rl¿ inandērmak ve yatēĸtērmak m¿mk¿n olamēyordu. Karahisar 
Milletvekili ķ¿kr¿ Bey "Anket" (ls) istiyor. Diĵer bir milletvekili bazēsubay ve komutanlarēn 
cezalandērēlmalarēnēn tabi´ olduĵundan sºz ederek bir­ok ºrnekler sēralēyor. Baĸka bir milletvekili, 
asker geri ­ekilirkenbir komutanēn otuz altē deve eĸya gºt¿rm¿ĸ olduĵunu sºyl¿yor. Baĸkabir 
milletvekili de Yunan ordusunun kēsa bir zaman i­inde Akhisar'danMarmara sahillerine varēncaya 
kadar, b¿t¿n ĸehir ve kºyleri yēldērēm hēzēyla istil© ettiĵinden sºz ederek, Bursa fel©keti dolayēsēyla 
uĵramēĸ olduĵumuz korkun­ zarar, d¿nyanēn gºz¿nde, Anadolu'da savunma denilen ĸeyin bir gºz 
korkuluĵu olduĵuna genel bir kanaat uyandērmēĸtēr" diyor ve bu b¿y¿k bozgunun sorumlularēnēn 
cezalandērēlmalarēnē istiyordu.  
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Efendiler, uzun ve ateĸli olarak devam eden tartēĸmalara, benim dekarēĸmam gerekti. Ortaya 
­ēkan bu ­ok acē durumda, Meclis'in ¿z¿nt¿ veilgisini takdir ettikten sonra, d¿ĸ¿nce ve duygularē 
yatēĸtērmak maksadēyla konuĸma ve a­ēklamalar yaptēm. Benim sºzlerime karĸē da yapēlanufak 
tefek h¿cumlara cevap verdikten sonra, genel a­ēklamalar yeterligºr¿ld¿.  
 
Efendiler, ayrēntēlarēnē Meclis tutanaklarēnda okuduĵunuz bu ateĸligºr¿ĸmelerden ºnce, 26 
Temmuz 1920 g¿n¿ de, gizli bir oturumda bunabenzer bir gºr¿ĸme olmuĸtu. Orada da uzun 
a­ēklamalar yapmaya mecburolmuĸtum. ¢¿nk¿, ¿z¿nt¿ ve ēztērap sonucu yapēlmakta olan tenkit 
vetekliflerde bu yenilgiyi doĵuran ger­ek sebepler sanki unutulmuĸ gibiydi. B¿t¿n fel©ketin sebebi 
olmak ¿zere, daha kurulalē ve ¿zerine gºrevy¿kleneli iki ay bile ge­memiĸ olan Bakanlar 
Kurulu'nu sorumlu tutmakgayesi g¿d¿l¿yordu. Bir yēlē aĸkēn bir zamandan beri, Yunan 
ondusununĶzmir bºlgesinde yerleĸmiĸ ve durmadan hazērlanmakta bulunmuĸ olduĵu, buna 
karĸēlēk Ķstanbul H¿k¾meti'nin ordumuzu s¿rekli olarak felceuĵratacak ĸartlar hazērlamakla meĸgul 
olduĵu ve milletin kendiliĵindenkurabildiĵi mill´ kuvvetleri daĵētēp yok ettirmeye ­alēĸmaktan baĸka 
birĸey yapmadēĵē asla d¿ĸ¿n¿lm¿yordu. Eĵer bu bir yēl i­irisinde Yunan kuvvetleri karĸēsēnda, 
az­ok bir varlēk gºsterilmiĸ idiyse, bunun da beĸ onfedak©rēn kendiliĵinden gºsterilmiĸ bulunan 
azim ve gayretlerinin ¿r¿n¿olduĵunu insafla gºrmek istemiyorlardē. Asker´ harek©tē, ger­ek 
durumukavrayarak ve askerliĵin gereklerini gºz ºn¿nde tutarak d¿ĸ¿nen ve inceleyen yoktu. 
Sºylenilen sºzler, ya vatanseverlik duygusunun s¿r¿klediĵi coĸkunlukla veyahut aĸērē uluyarlēk 
sonucu olarak feryad ve figan halinde dile getiriliyordu. Sºz sºyleyenler i­inde, ender olmakla 
birliktemill´ inancē ve vatana baĵlēlēĵē ĸ¿pheli olanlar bile vardē.  
 
Sºz konusu ettiĵimiz bu gizli oturumda, uzun a­ēklamalarēm sērasēnda ºzellikle demiĸtim ki : 
"Fel©ket baĸa gelmeden ºnce, onu ºnlemeve ona karĸē savunma ­arelerini d¿ĸ¿nmek gerekir." 
Geldikten sonra ¿z¿lmenin yararē yoktur. Yunan taaruzu yapēlmadan ºnce yapēlacaĵē kuvvetli bir 
ihtimalle biliniyordu. Eĵer bunu ºnleyecek ­are ve tedbirler bulunamamēĸsa, bunun sorumluluĵu 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'ne veonun H¿k¾meti'ne ait olamaz. B¿y¿k Millet Meclisi'nin 
sorumluluk mevkiine geldikten sonra almaya baĸladēĵē tedbirler, bir yēl ºncesinden beriĶstanbul 
H¿k¾metleri tarafēndan, b¿t¿n milletle birlikte ve ciddiyetlealēnmaya baĸlanmak gerekti. Bazē 
kuvvetlerin cepheden alēnēp i­ isyanlarēn bastērēlmasēna memur edilmesi, Yunan kuvvetleri 
karĸēsēnda bulundurulmasēndaki yarardan daha ºnemli ve zarur´ idi. Yine de ºyledir. Ger­i 
Bursa'da bērakēlmasē zarur´ olan bir t¿men, Adapazarē isyan bºlgesinegºnderilen iki t¿men, 
Hendek'te daĵēlan bir t¿men, yani dºrt t¿men; Zile, Yenihan bºlgesinde ©s´lerle uĵraĸan bir 
t¿men ve b¿t¿n bu d¿zenliordu kuvvetlerine yardēm eden mill´ m¿frezeler, cephede 
bulundurulabilseydiler, belki de d¿ĸman taarruzu bu kadar geliĸemezdi. Fakat, memleketin 
huzuru ve milletin kurtuluĸ gayesi noktasēnda birleĸip dayanēĸmasaĵlanamadēk­a, bir dēĸ 
d¿ĸmanēn istil© adēmlarēnē durdurmaya ­alēĸmakne m¿mk¿nd¿r ne de bundan kºkl¿ bir yarar ve 
sonu­ alēnabilir. Ancak,memleket ve millet­e dediĵim durum korunabilirse, d¿ĸmanēn herhangibir 
zamandaki baĸarēsē ve bunun sonucu olarak fazla toprak ele ge­irmiĸolmasē, ge­ici olmak 
niteliĵinden kurtulamaz. Birlikte ve ama­ta azimliolan ve ēsrar eden millet, gururlu ve saldērgan 
her d¿ĸmanē eninde sonunda bu gurur ve saldērganlēĵēndan piĸman kēlabilir. Onun i­in i­ isyanlarē 
bastērmak, elbette Yunan taarruzunu durdurmaktan daha ºnemlidir.Zaten, cepheden i­ isyanlara 
karĸē kuvvet ayrēlmamēĸ olsaydē, sonucunbaĸka t¿rl¿ olabileceĵini farzetmek g¿­t¿r. Sºz geliĸi, 
d¿ĸman kuzey cephesine ¿­ t¿menle saldērdē. Bizim orada cepheye yetebilecek 
kuvvetimizyoktu.Fil©n noktada, fil©n derede, fil©n kºydeki kuvvetimiz yahut daoralardaki subay 
veya komutanēmēz, d¿ĸmanēn ge­mesine m¿saade etmeseydi, bu fel©ket baĸēmēza gelmezdi" 
ĸeklinde feryat etmekte anlam yoktur. Tarihte yarēlmamēĸ ve yarēlmayan cephe yoktur. ¥zellikle, 
sºz konusu olan cephe, savunmaya ayrēlan kuvvetle orantēlē dar bir cephe olmayēpda, bºyle 
y¿zlerce kilometre geniĸliĵinde ise, bu cephenin ĸurasēnda veburasēnda bulunan zayēf bir 
kuvvetin, sonuna kadar savunmasēnē kabuletmek, b¿t¿n tasavvur ve muhakemeleri yanēlgēya 
s¿r¿kler. Cepheler delinebilir, buna karĸē tedbir, delinen kēsmē derhal kapamaktan ibaretti. Buise, 
cephe ¿zerindeki kuvvetlerden baĸka, geride, yedekte, kuvvetli detekler bulundurmakla 
m¿mk¿nd¿r. Oysa, Yunan ordusu karĸēsēndakimill´ cephemiz bu durumda ve bu kuvvette miydi? 
B¿t¿n Batē Anadoluillerimizde, Ankara ve dolaylarēnda, daha doĵrusu b¿t¿n memlekette,kuvvet 
denilecek bir asker´ birlik bērakēlmēĸ mēydē? 
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CĶDDĶ BĶR ASKERĶ TEķKĶLAT KURABĶLMEK VE BUNDA BAķARI SAĴLAYAĶLMEK Ķ¢ĶN 

ZAMAN ķARTTIR 
 

 
Savaĸ hatlarēna yakēn kºyler halkēnēn yapabileceĵini sanmadan, hayal´ sonu­lar beklemek akēllēca 
birbekleyiĸ olamaz.Memleketin b¿t¿n kuvvet kaynak larēndan yararlanma ĸartlarēna ve yetkilerine 
sahipolduktan sonra bile, cidd´ bir asker´ teĸkil©t kurabilmek ve bundan baĸarē saĵlayabilmeki­in 
zaman ĸarttēr. Bursa'da Bekir Sami Bey'in emrine verilen kuvvetin esasē,Ķzmir'de t¿fek 
attērēlmaksēzēn Yunanlēlara teslim edilen ve Yunan gemileriyleMudanya'ya ­ēkarēlan iki alay 
kadrosu deĵil miydi?Bu kuvvetin moralini d¿zeltmeki­in istanbul H¿k¾metleri herhangi bir tedbir 
almēĸlar mēydē? ĶstanbulH¿k¾metleri deĵil miydi ki, Yunan taaruzundan ºnce, Balēkesir'de 
savunmaya ­alēĸan kuvvetlerimizin arkalarēnda Anzavur'u saldērttē?Yine Ķstanbul H¿k¾meti, Halife 
ve Padiĸah deĵil miydi ki, Yunan Cephesi'nde kullanēlacak olduk­a kuvvetli bir t¿meni, 24' ¿nc¿ 
T¿meni Hendek - D¿zce yolunda, Hil©fet Ordusu ve ©s´lerin gruplarē tarafēndanaldatēlarak 
daĵēttērmēĸ ve komutanlarēnē ĸehit ettirmiĸti.  
 
Memleketin alēnyazēsēnēn sorumluluĵunu yeni ¿zerine almēĸ olanH¿k¾met, bu tarihteki ĸartlar 
i­inde acaba seferberlik yapabilmeyi d¿ĸ¿nebilir miydi? Memleketin neredeyse baĸtan baĸa 
Halife'nin fetvasēh¿km¿n¿ yerine getirmeye s¿r¿klenip zorlandēĵē bir sērada, milleti 
askere­aĵērarak doĵru ve m¿mk¿n gºr¿lebilir miydi? Bundan baĸka, b¿t¿nmilleti sil©h altēna 
­aĵērmadan ºnce, sil©h sayēsēnēn, eldeki sil©hē kullanēlēr durumda tutabilmek i­in cephane ve para 
miktarlarē ile kaynaklarēn d¿ĸ¿n¿lmesi zarur´ deĵil miydi? Durumu incelerken ve tedbir 
d¿ĸ¿n¿rken, acē daolsa ger­eĵi gºrmekten bir an olsun uzak kalmamak gerekir. Kelimizi ve 
birbirimizialdatmak i­in l¿zum ve mecburiyet yoktur.Biz durumun ve cephelerin 
ihtiyacēndanhabersiz deĵiliz. Her taraftan adēma sayēsēz telgraflar gelmektedir :"B¿y¿k ­apta 
d¿zenli kuvvetler gºnderiniz, ĸu kadar cephane gºnderiniz,bunlar gelmezse burada yeniliriz 
denilmekte,tehlike ve ateĸ i­inde bulunmanēzēn verdiĵi heyecan dolayēsēyla, durum acē bir dille 
anlatēlmaktakdēr. Bizim gºrevimiz ve durumumuz, onlarēn ¿z¿nt¿ ve heyecanēna katēlarak halkēn 
maneviyatēnē kērmak deĵildir. Alcsine, acēlara direnme g¿c¿, sebat ve ¿mit verecek ĸekildehareket 
etmektir.  
 
Bundan sonra, elbette durumlar deĵiĸecek, b¿t¿n memleket ve millete ger­ekten ¿mit ve g¿ven 
verecek tedbirler uygulanacaktēr. Artēk bunaengel kalmamēĸtēr. H¿k¾met bir kēsēm doĵumlularē da 
sil©h altēna alabilecektir. 
 
 

YEķĶLORDU 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler; Bazē bulanēk meselelerin kolaylēkla aydēnlanmasēnayardēmcē olacaĵēnē 
sandēĵēm i­in y¿ksek heyetinize, bir Yesilordu dansºz edeceĵim :  
 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin ve H¿k¾meti'nin kuruluĸundansonra, Ankara'da, Yeĸilordu adē 
altēnda bir dernek kuruldu. Bu derneĵinilk kurucularē, pek yakēn ve bilinen arkadaĸlardē. Kuruluĸ 
amacēnēa­ēklamak i­in, i­ isyanlarē ve bu isyanlara karĸē gºnderilen ordu kuvvetlerinin ve mill´ 
m¿frezelerin gºsterdikleri bazē durum ve manzaralarēhatērlamak gerekir. Ąs´lerin, ordunun erlerine 
Halife'nin fetvasēndan, Padiĸah'ēn askerliĵi affettiĵinden, Ankara'daki h¿k¾metin meĸru 
olmadēĵēndanbahsederek, onlarē kolaylēkla kandērdēklarē defalarca gºr¿ld¿. Ger­ekten de, bir­ok 
yerde, bazē ordu erleri ©s´lerle ­arpēĸacak yerde, aksinesil©hlarēnē bērakarak kºylerine, 
memleketlerine savuĸuyorlardē. Mill´ m¿frezelerin inkēl©bēn gayesini daha kolay anladēklarē ve 
©s´lerin aldatmacalarēna kapēlmadēklarē anlaĸēlmēĸtē. Bu sebeple, Osmanlē ordusunun artēklarē 
denebilecek olan, o tarihlerdeki yorgur, bezgin ve yeni inkēl©p ¿lk¿s¿ne gºre yetiĸtirilmemiĸ 
birliklerle inkēl©bē baĸarma konusundakig¿­l¿kler, hissedilir bir derecedeydi. Orduyu yeni bir 
zihniyetle ĸuurlubir duruma getirmenin, o g¿nlerin ĸartlarē i­inde pek g¿­ olacaĵē sanēlēyordu. Bu 
bakēmdan aranēlan vasēflarē taĸēyan, ĸuurlu kimselerden se­ilmiĸ ve inkēl©p i­in g¿venilir bir 
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teĸkil©t kurma d¿ĸ¿ncesi, bazē kimselerin kafasēnda yer etmeye baĸlamēĸtē. Biribirini kovalayan, 
kanlē ve tehlikeli durumlar gºsteren i­ karēĸēklēklar karĸēsēnda, bu belirttiĵim d¿ĸ¿nceve eĵilim 
kuvvetlendi.Nihayet, bazē kimseler, bºyle bir kuruluĸ v¿cudagetirmek ¿zere fiilen teĸebb¿se 
ge­tiler. Ben, bir yandan ordumuzu canlandērmak ve g¿­lendirmek i­in ­areler ararken, bir 
yandan da her t¿rl¿sakēncalarēna raĵmen, her yerde, ister istemez kurulmuĸ olan mill´ 
m¿frezelerden yararlanmaya ­alēĸēyordum. Fakat, cidd´ bir disiplin, kayētsēzĸartsēz ve teredd¿ts¿z 
itaat isteyen ºnemli askerlik gºrevlerinin ancak d¿zenli bir ordu ile yerine getirilebileceĵi ger­eĵini 
unutmaya elbette imkanyoktu. Mill´ m¿frezelerden yararlanma, zaman kazanma maksadēna 
dayanabilirdi. ķ¿phesiz, kullanēlmalarē zarur´ olan mill´ m¿frezelerin, se­kinve ĸuurlu kimselerden 
kurulabilmesi arzu edilirdi.  
 
Yeĸilordu teĸkil©tēnēn ilk kurucularē arasēnda bulunan yakēn arkadaĸlar, sērf bana yardēm 
maksadēyla ve beni ayrēca yormamak d¿ĸ¿ncesiyle, kendileri teĸebb¿se ge­erek ­alēĸmayē uygun 
gºrm¿ĸler. Bana, yalnēz, yararlē bir iĸ yapacaklarēnē sºyleyerek, kēsaca bu teĸebb¿slerindensºz 
etmiĸlerdi. Ben, ger­ekten pek meĸgul olduĵum i­in, arkadaĸlarēn buteĸeb¿sleri ile uzunca bir 
s¿re ilgilenemedim. Yeĸilordu teĸkil©tē bir bakēma gizli bir teĸkil©t olarak kurulmuĸ ve olduk­a 
geniĸlemiĸ. Genel Sekreteri Hakkē Behi­ Bey ve Ankara'daki yºnetim kurulu ºnemli veesaslē 
­alēĸmalar yapmēĸlar. Basēlē t¿z¿kleri ve gºrevli memurlarē hertarafa gºnderilmiĸ. Yalnēz, bir 
noktayē da iĸaret etmeliyim ki, Yeĸilorduteĸkil©tē ile meĸgul olanlar, benim bu iĸi bildiĵimi, uygun 
olduĵumu veistediĵimi sºylediklerinden, her tarafta benim adēma teĸkil©tē geniĸletmeye ve 
g¿­lendirmeye ­alēĸanlar ­oĵalmēĸ. Faaliyete ge­miĸ olan teĸkil©t,yalnēzca mill´ m¿frezeler 
oluĸturmak gibi sēnērlē bir alandan ­ēkmēĸ ve­ok genel bir amaca da yºnelmiĸ.  
 
Teĸkil©tēn kurucularē arasēna, milletvekili olan ¢erkez ReĸitB e y ve Ankara ¿zerinden Yozgat'a 
gidip gelir ken olacak, ¢erkez Ethem ve kardeĸi Tevfik Bey'ler girmiĸler. Bundan baĸka Ethemve 
Tevfik Bey m¿frezelerinin b¿t¿n adamlarē Yeĸilordu'nun ©deta temelini oluĸturmuĸlar. 
 
 
¢ERKEZ ETHEM VE KARDEķLERĶNĶN ĶLK DEFA DĶKKATĶ ¢EKMEYE BAķLAYAN BAZI 

TAVIR VE DAVRANIķLARI 
 

 
Efendiler, bu giriĸten sonra, ¢erkez Ethem Beyve kardeĸlerinin, ilk defa dikkati ­ekmeye 
baĸlayanbazē tavēr ve davranēĸlarē hakkēnda y¿ksek hey'etinizi aydēnlatmak isterim. ¢erkez Ethem 
Bey mill´ bir m¿freze ile ºnce A n z a v u r' un takibinde ve sonra da D¿zce isyanēnda, baĸarēlē 
bazē hizmetleryapmēĸ olduĵu i­in, Yozgat'a gitmek ¿zere Ankara'ya ­aĵrēldēĵē zaman ,hemen 
herkesten iltifat ve takdirler gºrd¿. ķ¿phesiz, kendisini abartmalēbir tarzda beĵenenler ve ºvenler 
de bulunmuĸtur. Ethem Bey ve kardeĸlerinindaha sonraki davranēĸlarē, gºrd¿kleri ºv¿c¿ 
muameledenmaĵrur olduklarēnē ve bazē hayallere kapēldēklarēnē gºsteriyor. EthemBey ve 
kardeĸlerinden Tevfik Bey, Yozgat'ta, isyanē bastērmaklameĸgul olduklarē sērada, kendilerine 
yakēn uzak ne kadar asker´ ve mill´komutanlarēmēz varsa, bunlarēn r¿tbe ve mevkilerine deĵer 
vermeksizinhepsine birer birer aĸaĵēlayēcē ve saldērgan davranēĸlarda bulunmaktahi­bir sakēnca 
gºrmemeye baĸladē. Ethem Bey'in ĸahsēnē, niteliĵinive deĵerini tanēmayan komutanlarēn ­oĵu, 
memleketin ateĸ i­inde bulunduĵunu ve Ethem Bey'in abartmalē olarak iĸittikleri 
hizmetinid¿ĸ¿nerek, m¿mk¿n olduĵu kadar kendisiyle fazla ­ekiĸmeden ka­ēnmēĸlardē.  
 
Bundan c¿r'et alan Ethem ve kardeĸi Tevfik Bey'ler, T¿rk ordusunda deĵerli hi­bir subay ve 
komutan bulunmadēĵē ve kendilerininherkesten ¿st¿n birer kahraman olduklarē zannēna 
kapēlmēĸlar ve bu zanlarēnē a­ēktan a­ēĵa pervasēzca herkese sºylemekten ­ekinmemeye 
baĸlamēĸlardē.Doĵrudan doĵruya valilere ve herkese emirler veriyorlar veemirlerinin yerine 
getirilmemesi halinde idam edilecekleri gºzdaĵēnē daekliyorlardē. Ethem Bey, Ankara ve 
Ankara'daki h¿k¾met ¿zerinde bile otorite kurma denemesinde bulunmuĸtur. Sºzde, Yozgat 
isyanē, Yozgat'ēn baĵlē bulunduĵu Ankara valisinin kºt¿ idaresinden ­ēkmēĸ; bundan dolayē isyana 
sebep olanlar i­in uyguladēĵē cezayē, ki o ceza asēlarakidamdē, Ankara valisi i­in de olay yerinde 
doĵrudan doĵruya kendisi uygulamaya karar vermiĸti. Yozgat'a gºnderilmesini istediĵi Ankara 
valisi Mill´ M¿cadele'de fevkal©de hizmet etmiĸ, yararlēk gºstermiĸ ve gºstermekte olan Yahya 
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Galip Bey'di.Yahya Galip Bey'in, hizmetiºzellikle bizce takdir edilmiĸ pek gerekli ve yararlē bir zat 
olduĵu biliniyordu. Ķĸte bºyle bir zatē, kendi eline, idam sehpasēna vermeye bizi mecbur etmekle 
en b¿y¿k otorite ve etkiyi kazanabileceĵini d¿ĸ¿nm¿ĸt¿. Elbette Yahya Galip Bey'i veremezdik ve 
vermedik. Ethem ve kardeĸleri bu konu ¿zerinde fazla ēsrar edemediler. Fakat Yozgat'ta, 
ºzelliklemilletvekillerine:"Ankara'ya dºn¿ĸ¿mde B¿y¿k Millet Meclisi BaĸkanēnēMeclis ºn¿nde 
asacaĵēm"yollu boĸboĵazlēklarē duyulmuĸtur. Yozgatmilletvekili S¿leyman Sērrē Bey'de bu 
boĸboĵazlēĵē iĸitenlerdendir.Biz, b¿t¿n duyup ºĵrendiklerimize raĵmen bu kardeĸleri daima 
yararlanabileceĵimiz bir durumda bulundurmak yolunu tercih ettik. Bu sebeple kendilerini idare 
ettik. Yozgat'tan sonra Ankara ¿zerinden K¿tahya bºlgesine gºnderdik. Bu konuya tekrar dºnmek 
¿zere, sºz¿ asēl konumuz olan Yeĸilordu'ya getireceĵim. 
 
Bilginize sunmuĸtum ki, her yerde, Yeĸilordu teĸkil©tēnē benim adēmakuruyorlardē. ķahsen 
tanēdēĵēm kimselerden birinin, ErzurumluNazēm Nazmi Bey'in, gºrevli bulunduĵu Malatya'dan 
gºnderdiĵibir mektupta, Yeĸilordu teĸkil©tēnēn beni sevindirecek bi­imde 
geniĸletilmesine­alēĸēldēĵē bildiriliyordu. Bu haberden uyanarak, bu gizli dernekhakkēnda 
araĸtērmalar yaptēm. Bu derneĵin nitelik bakēmēndan zararlē birĸekil aldēĵē gºr¿ĸ¿ne vardēm. 
Hemen kapatēlmasē gerektiĵini d¿ĸ¿nd¿m.Bu konuda tanēdēĵēm arkadaĸlarē aydēnlattēm. 
Gºr¿ĸ¿m¿ sºyledim. Onlarda gereĵini yerine getirdiler. Fakat, Genel Sekreter olan Hakkē 
Behi­Bey, derneĵin kapatēlmasē ile ilgili teklifimin yerine getirilmesinin m¿mk¿n olmadēĵēnē 
sºyledi. Ben, kapattērērēm, dedim. Bunun da imk©nsēzolduĵunu, ­¿nk¿, durumun tahminden daha 
b¿y¿k ve daha g¿­l¿ olduĵunuve bu derneĵi kurmuĸ olanlarēn sonuna kadar maksatlarēndan 
ayrēlmayacaklarē hususunda birbirlerine sºz vermiĸ olduklarēnē kendine has bir tavērla sºyledi. 
Olaylar gºsterdi ki, biz bu gizli derneĵin faaliyetine son vermeye ­alēĸtēĵēmēz halde, tam olarak 
baĸaramadēk. Reĸit,Ethem veTevfik kardeĸler baĸta olmak ¿zere, dernek ileri gelenlerinden bir 
kēsmē bu defa faaliyetlerine yēkēcē yºnde ve bize karĸē olarak devam etmiĸlerdir.Eskiĸehir'de 
­ēkarttēklarē Yeni D¿nya gazetesi ile de, d¿ĸ¿nce vemaksatlarēnē saldērgan bir ĸekilde 
yayēnlatēyorlardē. 
 
 
CELALETTĶN ARĶF, H¦SEYĶN AVNĶ BEYLERĶN ERZURUM'A GĶDĶķĶ VE ORADA ORTAYA 

ATTIKLARI MESELELER  
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, takibini d¿ĸ¿nd¿ĵ¿m sēraya gºre, y¿ksek hey'etinizi biraz Doĵu 
Cephemizle meĸgul edeceĵim. Ancak, ¿zerinde duracaĵēm durumdan evvelki bir safha vardēr ki, 
ºnce onu a­ēklamak gerekiyor.  
 
Birinci B¿y¿k Millet Meclisi'nde Ķkinci Baĸkan olan Erzurum MilletvekiliCel©lettin Arif Bey 15 
Aĵustos 1920 tarihli bir dilek­eyleMeclis'ten iki ay s¿reyle izin aldē. Ķleri s¿rd¿ĵ¿ mazeret, zihin 
yorgunluĵundan ileri gelen s¿rekli baĸ aĵrēsē idi. Aynē zamanda, ­oktan beri gºrmediĵi se­im 
bºlgesinde de incelemeler yapmak istiyordu.  
 
Cel©lettin Arif Bey, Erzurum milletvekillerinden H¿seyin Avni Bey'in, kendisiyle birlikte 
gºnderilmesini benden ºzel olarakrica etti. H¿seyin Avni Bey'in, Meclis'ten izin isteyebilmesi i­in 
belirli bir mazereti yoktu. Ben, kendisini ºzel bir gºrevle gºnderecektim.Bu hususu, 18 Aĵustos 
1920'de Meclis'ten rica ettim. Kabul edildi.  
 
Cel©lettin Arif ve H¿seyin Avni Bey'lerin, Erzurum'avarēĸlarēndan sonra,Cel©lettin Arif Bey 'den 10, 
15 / 16 ve 16 Eyl¿l1920 tarihlerinde ¿­ ĸifreli telgraf aldēm. Bu telgraflara gºre, Erzurumhalkēnda 
gerginlik ve kaynaĸma varmēĸ... Fakat, Cel©lettin Arif Bey'in Ankara'dan Erzurum'a hareketini 
haber alēnca, halk beklemeyitercih etmiĸ... Kaynaĸmanēn sebebi de, ordu ambarlarē, t¿fek ve 
cephanekaybē ve s¿t daĵētēmēyla ilgiliymiĸ.  
 
Cel©lettin Arif Bey, bazē memurlarēn deĵiĸtirilmesi ve cezalandērēlmasē gibi iĸlerde ­abukluk 
istiyordu. Sºz konusu memurlarēn deĵiĸtirilme vecezalandērēlmalarēnda, Erzurum Vali Vekilliĵi'nde 
bulunanAlbay Kazēm Bey (Ķzmir Valisi Kazēm Paĸa) baĸta bulunuyordu.Cel©lettin Arif Bey, halkla 
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gºr¿ĸ¿lerek, eski Adana Valisi Kazēm Bey'inErzurum valiliĵine atanmasēna karar verildiĵinden, 
Trabzon yoluyla tebligat yapēlmasēndan ve Kazēm Bey gelinceye kadar halk oylamasēna 
baĸvurularak bir vali vekili se­ilmesinden sºz ettikten sonra,verilecek olumlu cevapla halkēn 
gittik­e artan kaynaĸmasē hemen yatēĸtērēlmazsa, tehlikeli sonu­lar doĵacaĵēndan korkulmakta 
olduĵunubildiriyordu. Sonuncu telgrafēnda : Ankara, ĸik©yeti dikkate almadēĵēndan, mesele, 
Ankara'ya g¿venin sarsēlmasē ĸekline dºn¿ĸebilecektir denilmekteydi.  
 
Efendiler, Doĵudaki kolordumuzda dehĸetli bozulma ve yolsuzluklar varmēĸ... Bozulmanēn 
derecesi o kadar artmēĸ ki, halkēn vatanseverlikduygusuna dokunmuĸ... ĸiddetle kaynaĸmasēna 
yol a­mēĸ... Fakat, bu kadargenel ve yatēĸtērēlmasē m¿mk¿n olmayan kaynaĸmayē Erzurum'da 
nevali vekili ne kolordu komutanē anlamēĸ! . . Hi­bir gºrevli, hi­bir ilgilibºyle bir kaynaĸmanēn 
farkēna varamamēĸ, H¿k¾meti haberdar eden hi­birkimse bulunmamēĸ... Bununla birlikte halk, 
Cel©lettin Arif Bey'inzihin yorgunluĵundan dolayē izinli, H¿seyin Avni Bey' in de benimtarafēmdan 
gºrevlendirilerek Erzurum'a hareket ettiklerini haber aldēklarēndan, gerginlik ve kaynaĸmalarēnē 
frenlemiĸler... Milletvekili Beylerinoraya varmalarēyla birlikte a­ēĵa vuruyorlar.  
 
Doĵrusu Efendiler, ben bu bilgilere asla inanamadēm.Cel©lettin Arif Beyve H¿seyin Avni Bey'lerin 
birer bahane bularak Erzurum'agitmelerini anlamlē buldum ve hayret ettim. Hele, halkēn genel 
oyuna baĸvurarak vali atanmasēyla ilgili teklifin, hukuk profesºrl¿ĵ¿ yapmēĸ, kanun adamē olarak 
tanēnmēĸ, Meclis-i Meb'usan Baĸkanlēĵē'ndan T¿rkiyeB¿y¿k Millet Meclisi Ķkinci Baĸkanlēĵē'na 
gelmiĸ, Cel©lettin Arif Bey'den geldiĵini gºrmek hayretimi b¿sb¿t¿n artērdē.  
 
Erzurum'daki B¿y¿k Millet Meclisi Ķkinci Paĸkanē'na, 16/ 17 Eyl¿l1920 tarihinde : Telgraflarēnēn 
Bakanlar Kurulu'nda okunduĵunu,bu konuda Cephe Komutanlēĵē ile haberleĸme yapēlmakta 
olduĵunu bildirdim. Doĵu Cephesi Komutanlēĵē'ndan da,Cel©lettin Arif Bey 'in 
telgraflarēnēºzetledikten sonra, bilgi istedim ve gºr¿ĸ¿n¿ sordum. 
 
 

CELALETTĶN ARĶF BEY'ĶN GENĶķ YETKĶYLE DOĴU ĶLLERĶ VALĶLĶĴĶNE ATANMASI 
ĶSTENĶYOR 

 
 
Doĵu Cephesi Komutanē K©zēm Karabekir Paĸa'nēn da,14 Eyl¿l 1920'de benim telgrafēmdan ºnce 
yazēlmēĸ ĸifreli bir telgrafēnē 19 Eyl¿lde aldēm. Bu telgrafta:" Cel©lettin Arif Bey'in Rize, Trabzon, 
Erzurum, Erzincan, Van, Bayazēt illerini vey¿ce Meclis'­e uygun gºr¿lecek baĸka bºlgeleri de 
i­ine almak ¿zere Doĵu Ķlleri ve Valiliĵi'ne atanmasēnē arz ve teklif ederim "denildikten sonraĸu 
d¿ĸ¿nceler ekleniyordu: "Bu teklifin kabul edilip uygulanmasē halinde,asker´ ve sivil her iki gºrevin 
gereken ºnem ve titizlikle yapēlmasēndansaĵlanacak yarar dēĸēnda, yeri gelince, ºnemli iĸleri 
gºr¿ĸmek ve gereĵinis¿ratle yerine getirmek i­in milletvekili olarak bir zat daha bulunmuĸolur. 
Yukarēda arz edilen hususun B¿y¿k Millet Meclisi'nce l©yēk olduĵuºnemle dikkate alēnarak kabul 
edilip onaylanacaĵēnē umar, bu konuday¿ksek ĸahsiyetlerinin yardēm ve himmetlerini istirham 
ederim." Durum,ana ­izgileriyle Celalettin Arif Beyefendi ile gºr¿ĸ¿lm¿ĸ ve kendilerince de uygun 
bulunmuĸ ise de, bu konudaki kararēn Millet Meclisi'nin uygun bulmasēna ve onayēna baĵlē olduĵu 
tabi´dir.  
 
Efendiler, ordudaki yolsuzluktan, halktaki kaynaĸmadan, Erzurum'ahalkēn oyu ile vali se­iminden 
ve acele olarak olumlu cevap verilmezseAnkara'ya karĸē g¿vensizlik doĵacaĵēndan sºz eden 
Celalettin Arif Bey,ordununkomutanē ile gºr¿ĸ¿yor ve kendisini geniĸ yetkiyle DoĵuĶlleri Valiliĵi'ne 
teklif ettiriyor. Ordu Komutanē da, Celalettin Arif Bey'in, sonu­ olarak kendi aleyhindeki 
ĸik©yetinden habersiz gºr¿n¿yor. Durumu, ºzel maksatla d¿zenlenmiĸ bir oyun ve aynē zamanda 
birgaflet manzarasē gibi kabul etmemek m¿mk¿n deĵildi.  
 
K©zēm Karabekir Paĸa 'nēn 16/17 Eyl¿l tarihli telgrafēma, 18Eyl¿lde verdiĵi cevapta:" Celalettin 
Arif Bey'in bildirdikleri, birka­ kiĸinin, Vali Vekili Albay K©zēm Bey'i sērf Erzurum'dan uzaklaĸtērmak 
i­in yaptēklarē dedikoduya dayanmaktadēr.Halktaki kaynaĸma vehalkēn oylarē ile vali se­imi 
hususlarē, ne yazēk ki, Celalettin Arif Bey'in yanlēĸ bir yol tutmalarēndan baĸka bir ĸey deĵildir 
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sanērēm. K¿­¿klerinden b¿y¿klerine b¿t¿n Doĵu'nun pek ­ok saygē ve g¿venini kazanan 
bendenize,sºz konusu ĸik©yetlerin yapēlmamasē, iĸ ­evirmek isteyenlerin baĸarēlē 
olamayacaklarēnē bilmeleri sonucudur..."  
 
Cel©lettin Arif Bey, Albay K©zēm Bey'in, Vali Vekilliĵinden ve Kolordu Komutanlēĵē Vekilliĵinden 
alēnarak Erzurum'danuzaklaĸtērēlmasēnē bendenize teklif etti. Vali Vekilliĵinden alēnmasēnēnĶ­iĸleri 
Bakanlēĵē'nēn emriyle ve Vali Vekilliĵini kendilerinin yani Celalettin Arif Bey 'in ¿zerine almasēyla 
m¿mk¿n olabileceĵini bildirdim.  
 
Celalettin Arif Bey'in, Erzurum'daki gayri resm´ durumunun,n¿fuzunu kērabileceĵini zannederim. 
Baĸladēklarē iĸin s¿k¾netle ve baĸarēyla sona erdirilmesi i­in, derhal Erzurum Vali Vekilliĵini 
¿zerine almasēĸarttēr. Uygun gºr¿l¿rse, daha sonra Doĵu Ķlleri M¿fettiĸliĵi'ne veyavaliliĵine atanēr. 
Herhalde bahis buyurduklarē kaynaĸma ve gerginliĵinkendi teĸrifleri ¿zerine ĸimdilik yatēĸtēĵēnē 
kabul etmiyorum. Bºyle birsºz¿, kendisine pek ºnem verildiĵini gºren bir kimsenin c¿r'etli 
ifadeleridiye kabul ediyorum... 
 
 

CELALETTĶN ARĶF BEY KENDĶ KENDĶNE ERZURUM VALĶ VEKĶLĶ OLUYOR 
 

 
Kazēm Karabekir Paĸa'nēn 14 ve 18 Eyl¿ltarihli telgraflarēna, 20 Eyl¿lde verdiĵim cevapta,B¿y¿k 
Millet Meclisi ¿yeliĵi ile memurluk gºrevinin bir ĸahēs ¿zerinde aynē zamanda bulunamayacaĵē ile 
ilgili 8 Eyl¿l 1920 tarihli kanunun ilgili maddesini aynen yazdēktan sonra, Cel©lettin Arif Bey'in 
Erzurum Valiliĵi'ne atanmasēm¿mk¿n deĵildir. Milletvekilliĵinden ayrēldēĵē takdirde, sºz konusu 
ileVali olarak getirilmesi H¿k¾met'e teklif edilebilir dedim.  
 
Oysa, Efendiler, K©zēm Karabekir Paĸa 'nēn, son telgraf tarihiolan 18 Eyl¿l g¿n¿, bizim 20 Eyl¿lde 
bildirdiĵimiz, kanunun h¿km¿ne aykērē olan durum Erzurum'da alēnmēĸ imiĸ...  
 
Bu kanuna aykērē durumdan, aynē zamanda yeni T¿rkiye'nin AdaletBakanē olan Cel©lettin Arif 
Bey'in, 18 Eyl¿lde yazēlēp da 21Eyl¿lde aldēĵēm telgrafē ile haberim oldu. Kendi kendine Erzurum 
ValiVekili olan, Adalet Bakanē'nēn telgrafē aynen ĸºyledir : Erzurum, 18.9.1920  
 
Ankara'da B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne  
 
Kazēm Karabekir Paĸa'ya gºnderilen ĸeref verici y¿ksek telgraflarēnēz ¿zerine, arz edilen 
meseleler ¿zerinde kendisiyle enine boyuna gºr¿ĸt¿k. Paĸa, durumun dehĸetini anlamak 
istemiyorlar ve maiyetinde bulunan kimseler her bakēmdan himaye ediliyor. Kamuoyundaki 
kaynaĸmanēn bir an ºnce yatēĸtērēlmasē i­in sil©h, asker´ malzeme ve diĵer malzemelerle, Kilise'de 
­ēkan yolsuzluk sºylentilerini iyice inceleyebilmek ve bu iĸlere yeltenenleri kanunun pen­esine 
teslim edebilmek i­in, halkēn saygēsēnē kazanmēĸ olan 4nc¿ T¿men KomutanēHalit Bey'in 
gºrevlendirilmesini istirham ederim. Ordu hesaplarēnēn denetlenmesi de gerektiĵinden, derhal bir 
maliye m¿fettiĸinin gºnderilmesiy¿ksek kararlarēnēza sunulur. Kazēm Paĸa'dan ĸimdi aldēĵēm bir 
yazēda, daha ºncevali vekilliĵinden kayētsēz ĸartsēz ­ekilmeye karar veren AIbay K©zēmBey, o 
kararēndan vazge­erek vekilliĵi bendenize veya Ķ­iĸleri Bakanlēĵē'ndantayin edilecek bir vekile 
devredeceĵini yazēlē olarak bildirmiĸtir. Kendisininvekilliĵinin devamē da sakēncalē ve tehlikeli 
gºr¿lm¿ĸ olduĵundan, ĸu bir iki g¿ni­inde durumun nezaketi dolayēsēyla ve memlekette 
­ēkabilecek bu karēĸēklēĵameydan verilmemek ¿zere, Ķ­iĸlerinden gelecek emri bekleyerek vekilliĵi 
kendi ¿zerime almak mecburiyetinde kaldēm. Erzurum halkēnca, vekilliĵi arzu edilen 
arkadaĸlardan H¿seyin Avni Bey'in vali vekilliĵine atanmasē istirhamolunur. Ķleri s¿rd¿ĵ¿m bu 
teklifler sayesinde, kamuoyu yatēĸtērēlabileceĵinden, gereĵinin yerine getirilmesi zatēdevletlerinin 
kararēna baĵlēdēr. Adalet Bakanē Cel©lettin Arif  
 
Efendiler, B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē ve Adalet Bakanē Cel©lettin Arif Bey'in bu tutumu ve 
telgraflarē, bizim i­in anlaĸēlmazbir bilmece halini aldē. Durum ­ok ºnemli ve nazikti. Bu ºnem 
i­indenezaketin sebebi, bence, Cel©lettin Arif Bey'in ve iĸbirliĵi yaptēĵēarkadaĸlarēnēn 
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ger­ekleĸtirmeyi hayal ettikleri gizli niyetler ve bu maksatla aldēklarē tavēr veyahut yaptēklarēnē 
zannettikleri oldubitti deĵildi.Hayatēnēn ºnemli bir kēsmēnē savaĸ meydanlarēnda ge­irmiĸ, ihtil©ller 
veinkēl©plar i­inde yoĵrulmuĸ insanlar i­in, bu gibi ufak tefek beklenmedikolaylarēn karĸē 
tedbirlerini bulup uygulamakta kararsēzlēk gºsterileceĵinive gecikileceĵini sananlarēn 
aldanacaklarēna ĸ¿phe yoktur. 
 
 

DOĴU CEPHESĶNDE ERMENĶSTAN'A TAARRUZ KARARI VERDĶĴĶMĶZ SIRADA 
 

 
Ger­ekten durum ­ok ºnemli ve ­ok nazikti. ¢¿nk¿,bu g¿nlerde Doĵu Cephesi'nde Ermenilere 
karĸē artēk taarruza karar vermiĸtik. Bunun i­in hazērlanmakta ve tedbirler almaktaydēk. Doĵu 
Cephesi Komutanē'na da gereken emirler ve talimat verilmiĸti. Doĵu'da, ileri s¿r¿lenordunun 
arkasēndan, H¿k¾met'in Adalet Bakanē, sºzde o ordununhērsēzlēĵēnē, mensuplarēnēn yolsuzluk 
yaptēklarēnē ortaya koymak i­in,kanuna aykērē olarak o ilin vali vekili kimliĵine b¿r¿nmeyi bir ­are 
vetek ­ēkar yol olarak buluyor.  
 
Erzurum'dan cephedeki kararg©hēna gitmiĸ bulunan Cephe Komutanē, nihayet 22 Eyl¿l tarihinde 
diyor ki : 
 
Cel©lettin Arif Beyefendi 'nin Doĵu Ķlleri Genel Valiliĵi'neatanmasē i­in, z©tēdevletlerine daha ºnce 
yapmēĸ olduĵum teklif, bendenize hissettirilmiĸ ve. tarafēmdan i­tenlikle karĸēlanmēĸ bir 
d¿ĸ¿ncenin sonucuydu. Cel©lettin Arif Bey'in, Erzurum'la ilgili teĸebb¿s ve m¿racaatlarē ile 
ger­eklersu y¿z¿ne ­ēkmēĸ olduĵundan, kendisinin Genel Valiliĵe atanmasēndaki 
teklifimdenelbette vazge­miĸ olduĵum bilgilerinize arz olunur. Doĵu Cephesi Komutanē K©zēm 
Karabekir 
 
 

CELALETTĶN ARĶF BEY'ĶN ¦LTĶMATOMU 
 

 
Erzurum Vali Vekilliĵini ¿zerine alan B¿y¿k MilletMeclisi Ķkinci Baĸkanē'ndan da aynē tarihli,yani22 
Eyl¿l 1920 tarihli bir telgraf aldēm. Bu telgrafta deniliyor ki :"Sil©hve cephaneler, erzak ve 
terkedilmiĸ mallarda yapēlmēĸ olan yolsuzluklar,kanuna aykērē ve sēnērsēz vergi toplama, kanunsuz 
baskē ve zorbalēk halkēn duygularēnē b¿sb¿t¿n incitmiĸ... Erzurum halkēnēn g¿vensiz ve ¿mitsiz bir 
duruma d¿ĸerek, artēk kendi elleriyle idare edilme gereĵini tekkurtuluĸ ­aresi saydēĵē bir zamanda 
buraya geldik.Karabekir Paĸa'nēn da hareketi memleket ­ēkarlarēna uygun deĵildi. Bu 
sebeple,a­ēktan a­ēĵa yapēlan kºt¿l¿k ve yolsuzluklara hemen son vermek ve yapanlarē 
cezalandērma gereĵinde halk topluca ēsrar etti. G¿venilir tedbirlerin hemen alēnmasē isteĵi ve Vali 
Vekilliĵini bizzat kabul etmekliĵimPaĸa da dahil olduĵu halde halk tarafēndan istirham edildi. 
VekilliĵiH¿seyin Avni Bey'e vermek gereĵini yazmēĸtēm. Erzurum halkēnēn kendilerinden sayarak 
g¿ven gºsterdikleri H¿seyin AvniBey'in yirmi dºrt saate kadar gºrevlendirildiĵinin bildirilmesi. . . 
Cel©lettin Arif" (Belge : 258).  
 
Saygēdeĵer Efendiler, halkēn kendi eliyle kendini idare etmesi ilkesini ortaya koyan bizdik. Fakat 
bununla, asla her ilin veya her bºlgenin ayrē ayrē birer yºnetim birliĵi kurmasēnē kastetmedik. 
Maksadēmēzē,B¿y¿k Millet Meclisi'nin ilk g¿nlerinde a­ēk­a ifade ettik.  
 
Meclis'in de kabul ettiĵi maksat ve gayemiz, mill´ iradenin kendinigºsterdiĵi tek yer olan Millet 
Meclisi'nin b¿t¿n vatanēn mukadderatēnēeline aldēĵē ĸeklinde ifade edildi.  
 
Bu Meclis'in baĸkanlarēndan biri olan ve H¿k¾met'te bakan hem deAdalet Bakanē olarak yer alan 
bir zatēn, orduda veya herhangi bir yerdekanuna aykērē bir hareketi ortaya ­ēkartmak ve 
sorumlularēnē kanununpen­esine teslim etmek i­in baĸvuracaĵē yol, birtakēm beyinsizlere uyarak, 
­ok yakēndan tanēdēĵēm, ger­ekten vatansever Erzurumlu hemĸehrilerimin asla razē 
olamayacaklarē isyank©r bir durum almak mē olacaktē?  
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H¿seyin Avni Bey 'in 24 saate kadar Vali Vekilliĵine tayinini istiyor. Bu ¿ltimatomun anlamē var 
mēydē?  
 
Cel©lettin Arif Bey, bu teklifini K©zēm KarabekirPaĸa' ya da yapmēĸ. . .K©zēm Karabekir Paĸa,ona 
demiĸ ki"H¿seyin Avni Bey,yedek teĵmen olarak sahnelerde subaylarēeĵlendiren,hi­bir resm´ 
gºrevde bulunmamēĸ sēradan bir adamdēr. Bunu vali vekili yapmak H¿k¾met'i oyuncak etmeyi 
istemek olur."  
 
Efendiler, Cel©lettin Arif Bey'in ¿ltimatomuna verdiĵimcevap aynen ĸºyleydi : ĸifre Geciktirelemez 
Sayē : 388 Ankara, 23.9.1920  
 
Erzurum'da Adalet Bakanē Cel©lettin Arif Beyefendi'ye  
 
Ķlgi : 22.9.1920 tarihli ĸifre : Ķlk telgrafēnēzē ºnemle dikkate almēĸ ve bukonuda Doĵu Cephesi 
Komutanlēĵē ile haberleĸilmekte olduĵunu yazmēĸtēm. Adēge­en komutanlēk­a gereĵinin yerine 
getirileceĵi pek tabi´ idi. Buna raĵmen, biribiri ardēnca yapēlan kanunsuz ve isabetsiz teklif ve 
teĸebb¿sleriniz H¿k¾met tarafēndan hayretle karĸēlanmēĸtēr. Ķ­iĸleri ve Mill´ Savunma 
Bakanlēklarēnca ilgilimakamlara gerekli tebligatta bulunulmuĸtur. Z©tē©lilerinin H¿k¿met'in l¿zum 
gºrd¿ĵ¿ a­ēklamalarē yapmak ve gerekirse Meclis huzurunda da a­ēklamalarda bulunmak ¿zere 
Ankara'ya hemen dºnmeniz gerekmektedir. B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal  
 
Efendiler, K©zēm Karabekir Paĸa, 22 Eyl¿l 1920 tarihli bir ĸifresinde, ĸu bilgileri veriyordu :  
 
ķimdi anlēyorum ki, Cel©lettin Arif Bey, daha Ankara'da iken,kendisiyle bazē k¿l©h kapmak 
isteyenler, g¿zel bir program yapmēĸlardēr. Sºz geliĸi, H¿seyin Avni Bey, Erzurum valisi 
olacak...Cel©lettinArif Bey Doĵu Ķllerinin Genel Valisi olacak...  
 
Cel©lettin Arif Bey, ya oyuncu olarak oynatēlēyor veyahutdaha karar vermedim, pek zekidir, kendisi 
bir iĸ yapmak istiyor. ¢¿nk¿, HalitBey'i bendenize sormadan yazmasē ve H¿seyin Avni Bey 
¿zerinde direnmesi baĸka bir anlam taĸēmēyor. Halit Bey'in Albay K©zēm Bey'learasē pek iyi 
olmadēĵēndan, kendisine K©zēm Bey aleyhinde bir karar verdirilebilir.H¿seyin Avni Bey de vali adē 
altēnda g¿zel bir oyuncakolur.H¿seyin Avni Bey'in vali vekilliĵine teklif edildiĵini iĸitenler¿mitsizliĵe 
d¿n¿yorlar ve ºĵreniyorlar. ¥zet olarak arz edeyim ki, Erzurum Milletvekili Necati Bey'in kardeĸi 
olup son zamanlarda Mill´ Eĵitim M¿d¿rl¿ĵ¿ne getirilen Mithat Bey, halkēn, bolĸevikliĵi, iĸ 
beceremeyenlerin mevkikapmasē ĸeklinde anladēĵēnē zannediyor. Bu zat, ­ēkarēna d¿ĸk¿n 
olduĵundan­oĵunluk tarafēndan pek sevilmez. Halk h¿k¿meti kurma konusunda bendenizi m¿sait 
bulamadēĵēndan, Cel©lettin Arif ve H¿seyin Avni Bey'lerle haberleĸelerek iĸin daha ºnceden 
hazērlandēĵēnē ve kararlaĸtērēldēĵēnē sanēyorum.  
 
Efendiler, Celalettin Arif Bey'i Ankara'ya davet eden23 Eyl¿l tarihli telgrafēm, 24 Eyl¿l tarihli ­ok 
sert bir telgrafla karĸēlandē. Bu telgraf Meclis Baĸkanlēĵē'na hitaben yazēlmēĸtē."Bakanlar 
Kurulu'nda ve B¿y¿k Millet Meclisi'nde okunacaktēr" notunu da taĸēyordu.Benim telgrafēmdaki iki 
kelimeyi, "kanunsuz" ve "isabetsiz" kelimelerinialarak, Celalettin Arif Bey, Erzurum'daki teĸebb¿s 
ve tekliflerini birer birer bu iki kelime ile tartēyordu."Bu mu kanunsuzdur?" "Bumu isabetsizdir?" 
diyerek kendini savunuyordu. Yaptēĵē iĸlerin ne olduĵu, dolayēsēyla verilen bilgilerden anlaĸēldēĵē 
i­in, hangisinin kanunsuzolmadēĵēnē ve hangisinin isabetsiz bulunmadēĵēnē takdir etmek g¿­ 
olmayacaktēr. Cel©lettin Arif Bey, kanunsuz ve isabetsiz teklifin benden gelmeyeceĵine Bakanlar 
Kurulu'nun inanmasēnē beklerdim"dedikten sonra :Aranēzda iddialarēmē takdir edecek arkadaĸlarēn 
bulunacaĵēna inanēyorum sºzleriyle, kendisini takdir edebilmenin, ancakkendisinin eĸi ve arkadaĸē 
olmak durumunda bulunmakla m¿mk¿n olabileceĵini ortaya koyuyordu.Cel©lettin Arif Bey, se­im 
bºlgesinde incelemelerde bulunmaksēzēn Ankara'ya dºnemeyeceĵini de bildiriyordu. 
 
 

KAHRAMAN ERZURUM HALKININ BANA A¢TIĴI DOST KUCAĴINI K¥T¦YE 
KULLANABĶLECEĴĶNE ASLA ĶHTĶMAL VEREMEDĶM 
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Efendiler, ben de Ķstanbul'a dºnemeyeceĵimi Ķstanbul H¿k¾meti'ne Erzurum'dan bildirmiĸtim. 
Eĵer davet yeri ve davet sahibi aynē olsaydē, insanēn neredeyse, garip bir nazire yapēldēĵēna 
h¿kmedeceĵi gelebilirdi. Fakat, ĸartlar b¿sb¿t¿n baĸka olduĵuna gºre, Ķstanbul'un davetine karĸē 
bana vefa ve fedak©rlēk kucaĵēnē a­mēĸ olan kahraman Erzurum halkēnēn, bu samimiyetkucaĵēnē 
kºt¿ye kullanabileceĵine asla ihtimal vermedim.  
 
Hatt© Efendiler, 28 Eyl¿l 1920 tarihinde, Erzurum halk temsilcileriadēyla, memur ve halktan 
aldēĵēm elli imzalē telgraf bile, bu inancēmē sarsmadē. Ger­i, telgraf ­ok kaba ve isyank©rdē. Fakat, 
imzalarēn ­oĵu, Cel©letin Arif Bey'in vali vekilliĵi ettiĵi vil©yet memurlarēna aitti.¥zellikle Ķstinaf 
Mahkemesi ¿yelerinden olup Celalettin ArifBey tarafēndan Polis M¿d¿r¿ vekilliĵine tayin edilen 
zatēn imzasē, butelgrafēn nasēl ­irkin bir zihniyetin ¿r¿n¿ olabileceĵine delil sayēlamazmēydē? Bu 
telgrafēn, Maarif M¿d¿r¿ Mithat Bey'in evinde toplanan birtakēm kimseler tarafēndan hazērlandēĵēnē 
anlamak da gecikmedi.  
 
Efendiler, Celalettin Arif Bey, tekliflerini bir yandan Erzurum Merkez Hey'eti Baĸkanē Tevfik 
imzasēyla CelalettinArif Beyefendi'nin bildirdiĵi ĸekilde iĸlem yapēlmasēnē kesinlikleisteriz diye 
destekletirken, bir yandan da, Ankara ile ĸifreli haberleĸmelerde bulunularak, sºzde birtakēm iĸler 
yapēlmak ve teĸebb¿s¿n nasēlbir etki yarattēĵē anlaĸēlmak isteniyordu. Erzurum 21/22.9.1920  
 
Milli Eĵitim Bakanlēĵē'na Ankara  
 
Erzurum Milletvekili Necati Bey'e :  
 
M¿mk¿nse, Saĵlēk M¿d¿rl¿ĵ¿'ne Merkez Tabibi Doktor Salim Bey'inatanmasēna himmet olunmasē 
uygundur. Bundan ºnceki atanmalarēn ciddiyettenuzak bulunduĵu,. . ºdeneklerimizi mutlaka 
alarak Ziraat Bankasē'ndan havale veriniz. Meclis'e yazēlmēĸtēr (H¿seyin Avni) Maarif M¿d¿r¿ 
Mithat 
 
Bundan sonra : Erzurum 22.9.1920  
 
Milli Eĵitim Bakanlēĵē'na Ankara  
 
Rēza Nur Beyefendi'ye ºzel:  
 
ķimdiye kadar yazdēĵēm iĸlerden nasēl bir sonu­ elde edildi? BakanlarKurulu'nda bu konu 
¿zerinde ne ge­ti? L¾tfen bana bilgi vermenizi rica eder, gºzlerinizden ºperim. (Cel©lettin Arif) 
Maarif M¿d¿r¿ Mithat Daha sonra da : ¢ok ivedi Erzurum 25.9.l920  
 
Milll Eĵitim Bakanlēĵē'na Ankara  
 
Rēza Nur ve Necati Bey'lere ºzel:  
 
Ermenileri yola getirmek maksadēyla Haziran'da seferberlik ilan edilerek¿­ y¿z beĸ (1305/1889) 
doĵumlulara kadar sil©h altēna ­aĵrēlmēĸ dokuz bini savaĸgºrm¿ĸ ve on ¿­ bini de savaĸ 
gºrmemiĸ olmak ¿zere toplam yirmi iki bin askerle subay ailesinin beslenmeleri hemen hemen 
Erzurum ili halkēna y¿kletilerek, ĸuzamanda savaĸ vergileri toplanmak suretiyle bir bu­uk milyon 
liralēk yiyecek, hayvan ve ara­larē alēnmēĸtēr. Halk, maksadēn y¿celiĵini takdir ederek bu kadar 
fedak©rlēk ettikten sonra, Yi­erin'in bilinen mektubunun asker´ harek©tē sonu­suz bērakmasē, 
Ermenilerin bundan cesaret alarak M¿sl¿man halkē, z¿l¿mler yaparken, ordunun Ermeni Bolĸevik 
birleĸmesini ileri s¿rerek cesaretsizlik gºstermesi ve Kēzēllar ile istenildiĵi derecede anlaĸēlmasē, 
bunlarēn yanēnda Celalettin Arif Bey'in yazdēĵē yolsuzluklara meydan verilmesi pek kºt¿ bir 
etkiyapmēĸ, halkē ayaklanmaya ve densizliĵe s¿r¾klemiĸtir.K©zēm Paĸa'da Doĵu'daki iĸIeri idare 
edebilme kudreti olmadēĵēndan, buradaki siyas´ ve asker´ durumu Ermenilere karĸē koyabilecek 
ĸekilde iyi idare edebilecek dirayetli ve aynēzamanda olaĵan¿st¿ yetkiye sahip bir hey'etin varlēĵē 
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ĸarttēr. ķimdiye kadar deĵerli zamanlar, Ankara'da dosyasē bulunan gereksiz yazēĸmalarla 
ge­miĸ, belki debir­ok fērsatlar kaybolmuĸtur. ¥te yandan, Erzurum'un mevsim bakēmēndan 
g¿­zamanlarē geldi. Ordunun korunmasē zarureti olduĵu halde, elbise ve beslenme konusunda 
pek ­ok sēkēntē ­ekilmektedir. Asker´ ve sivil memurlar dºrt aydan berimaaĸ alamamaktadērlar. 
Askeri giderler i­in yeni vergiler koymayē d¿ĸ¿n¿yorlarsada halkēn g¿c¿n¿ bilmiyorlar. Durumlarē 
asla elveriĸli deĵildir. Ķstanbul H¿k¾metipek kayētsēz. Yakēn iller, ºzellikle Harput ili b¿sb¿t¿n 
kayētsēz, hi­ ilgi gºstermemektedir. Bu gibi konularda H¿k¾met'ten, gerekirse benim adēma 
Meclis'inizdende gensoru ºnergesi vererek araĸtērma isteyiniz ve ordunun ihtiya­larēnē oraca 
kesinlikle saĵlandēktan sonra geliniz. Doĵu illeri ile ilgili haberlere pek inanmadēm.Ķmza : H¿seyin 
Avni. Maarif M¿d¿r¿ Mithat  
 
Gºr¿l¿yor ki, Celalettin Arif Bey'in, H¿k¿met ¿yeleriarasēndaki, iddialarēnē takdir edeceĵini sandēĵē 
ve makamēnēn ĸifresinden yararlanmaya kalkēĸtēĵē zat da kendisinin sērdaĸē olmak istememiĸve 
Meclis Baĸkanlēĵē'nē haberdar etmiĸtir.  
 
Efendiler, kērk elli kiĸinin, b¿t¿n Erzurum halkē adēna telgraf ­ekmek suretiyle oynanmak istenen 
oyunun i­ y¿z¿, yine Erzurum halkēndangelen ve halkēn B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti'ne karĸē 
baĵlēlēk ve fedak©rlēk duygusuyla dolu olduĵunu gºsteren telgrafla anlaĸēldē.  
 
Celalettin Arif Bey, Ermenistan seferinde, en sonundaB¿y¿k Millet Meclisi Ordusunun zafer 
kazandēĵēnē gºzleriyle gºrd¿ktensonra, yani geri dºnmesi i­in yapēlan tebligatē aldēktan tam kērk 
yedig¿n sonra, Erzurum'dan ayrēlmaya karar vermek mecburiyetinde kalmēĸtēr. Buna raĵmen, 
hareketini Meclis'e ĸu telgrafla m¿jdeliyordu : Erzurum, 27.11.1920  
 
B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanlēĵē'na  
 
B¿y¿k Millet Meclisi Ķkinci Baĸkanē ve Adalet Bakanē CelalettinArif Beyefendi'nin, milletvekilimiz 
H¿seyin Avni Bey'le birlikte, d¿nk¿ g¿n, kēĸēn ĸiddetine raĵmen, Erzurum halkēnēn b¿y¿k ve 
parlak uĵurlama tºreniyle Ankara'ya hareket ettiklerini arz eder, bu vesileyle Meclis'e karĸēsonsuz 
saygēlarēmēzē sunarēz. M¿dafaa-i Hukuk Merkez Hey'eti Baĸkan Tevfik  
 
H¿seyin Avni ve Cel©lettin Arif Bey'lerin Erzurum'dan dºnd¿kten sonra, Meclis'teki muhalif 
tutumlarē ve K©zēm Karabekir Paĸa'ya karĸē yaptēklarē h¿cum ve eleĸtirilerle Meclis'i­ok iĸgal 
ettikleri gºr¿lm¿ĸt¿r. 
 
 

DOĴU CEPHEMĶZDE ERMENĶLERLE SAVAķ BAķLIYOR 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, doĵu sēnērlarēmēzda acele olan iĸimiz, C el © l e t t i n A r i f B e y 'in, 
Erzurum'un inkēl©p tarihinde bēraktēĵē izi daha fazla ele alēp incelemeye elveriĸli deĵildir. Arzu 
buyurursanēz o g¿nlerin doĵusēnērlarēmēzdaki cidd´ iĸlerine ge­elim :  
 
Y¿ksek hey'etinizce de bilinmektedir ki, Mondros Ateĸkes Anlaĸmasē'ndan beri Ermeniler, gerek 
Ermenistan i­inde, gerek sēnēra yakēnyerlerde, T¿rkleri toplu olarak ºld¿rmekten bir an geri 
durmuyorlardē.1920 yēlēnēn Sonbaharēnda Ermenilerce yapēlan zul¿mler dayanēlmaz birkerteye 
geldi ve Ermenistan seferine karar verdik. 9 Haziran 1920 tarihinde, Doĵu bºlgesinde ge­ici 
seferberlik il©n ettik. 15' inci Kolordu Komutanē K © z ē m K a r a b e k i r P a ĸ a 'yē Doĵu Cephesi 
Komutanēyaptēk. 1920 Haziranēnda, Ermeniler, Oltu'da kurulan, mahall´ T¿rk yºnetimine karĸē 
hareketle, o bºlgeyi ele ge­irdiler. Dēĸiĸleri Bakanlēĵē'mēztarafēndan Ermenilere 7 Temmuz 
1920'de bir ¿ltimatom verildi. Ermeniler aynē ĸekilde hareketlerine devam ettiler. Sonunda, 
seferberlikten ¿­bu­uk dºrt ay kadar sonra, Ermenilerin Kºtek, Bardiz bºlgelerinde 
toplanankuvvetlerimize taarruzu ile savaĸa baĸlandē.  
 
Ermeniler, 24 Eyl¿l 1920 sabahē Bardiz cephesinden baskēn ĸeklinde yaptēklarē genel bir taarruz 
ile baĸarēya ulaĸtēlar. Efendiler; DoĵuCephesi'nin bu can sēkēcē bilgiler veren raporunu okurken, C 
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e l © l e t t i n A r i f B e y 'in de, Ermenilerin taarruz g¿n¿ olan 24 Eyl¿lde yazēlmēĸ, bildiĵimiz 
¿ltimatomunu alēyordum (Belge : 259). Ermeniler geri p¿sk¿rt¿l¿p girdikleri bºlgelerden atēldēlar. 
Ordumuz 28 Eyl¿l sabahē ileriharekete ge­ti. Aynē g¿nde Erzurum'un elli imzasē da Ankara'ya 
taarruza ge­iyor. Ne kºt¿ tesad¿f ! . . . Sanki, bu Efendiler, Ermenilerle aleyhimizde harekete 
sºzleĸmiĸ gibiler...  
 
Ordu, 29 Eyl¿lde Sarēkamēĸ'a girdi, 30 Eyl¿lde Merdenek iĸgaledildi. Fakat bazē sebepler ve 
d¿ĸ¿ncelerle 28 Ekim 1920 tarihine kadar,bir ay, Sarēkamēĸ - L©loĵlu hattēnda kaldē.  
 
Bu sebeplerden birinin de, Erzurum'da bulunan C e l © I e t t i nA r i f B e y ve arkadaĸlarēnēn 
yarattēklarē durum olduĵunu tahmin buyurursunuz. Ger­ekten de, K © z ē m K a r a b e k i r P a ĸ a 
'nēn 29 Eyl¿l 1920 tarihinde Sarēkamēĸ'tan ­ekilen telgrafēnda : 30 Eyl¿lde cepheyi gezip gereken 
talimatē verdikten sonra Erzurum'a giderek, oradage­en olayēn sonu­landērēlacaĵē arz olunur... 
deniliyordu.  
 
K © z ē m K a r a b e k i r P a ĸ a, 30 Eyl¿l 1920 tarihinde, Sarēkamēĸ'tan C e l © l e t t i n A r i f B e 
y 'e yazdēĵē bir ĸifrede :"Erzurum halkē adēna kērk elli imza ile ­ekilen a­ēk telgraf, dēĸ d¿ĸmanlarēn 
milyonlarsarf ederek elde edemeyeceĵi bir belgedir. Olayēn kendisinden daha ºnemlive tehlikeli 
olan bu a­ēk telgrafē dēĸ d¿ĸmanlarēn tehlike ve tehdidinden.daha yēkēcē ve doĵuracaĵē aĵēr 
sonu­larē cephe durumundan daha ºnemligºrd¿ĵ¿mden yarēn Erzurum'a geleceĵimi bildiririm" 
diyordu.  
 
C e l © l e t t i n A r i f B e y, 5/6 Ekim 1920 tarihli telgrafēyIa ºzellikle vatansever ordu i­inde 
deĵerli ve halkēn g¿venini kazanmēĸpek ­ok subay ve ¿stsubay bulunduĵundan, yolsuzluk 
ĸik©yetleri elbetteordunun dayanma g¿c¿n¿ ve disiplin esaslarēnē etkileyecek kadar b¿y¿memiĸtir 
ĸeklinde bilgi veriyordu. 
 
 

ORDULARIMIZIN ¦STSUBAY VE SUBAYLARI HAKKINDA BĶLĶNEN BĶR GER¢EK 
 

 
Yēllarca vatanēn ­eĸitli savaĸ alanlarēnda komuta ettiĵim ordularēmēzēn ¿stsubay ve subaylarē ile 
ilgili gizli, zaten bildiĵim bir ger­eĵi y¿z sekseninci defa da olsa iĸitmiĸ olmaktan elbette pek 
memnun olmuĸtum. 
 
Efendiler, savaĸ alanēnda verilecek emri bekleyen Doĵu Ordumuz,28 Ekim l920 g¿n¿ Kars 
¿zerine harekete baĸladē. D¿ĸman, direnmeksizin Kars'ē terketti. Kars 30 Ekimde tarafēmēzdan 
iĸgal edildi. 7 Kasēmtarihinde birliklerimiz, Arpa­ay'ēna kadar olan bºlgeyi ve G¿mr¿'y¿ elege­irdi. 
 
Ermeniler, 6 Kasēmda ateĸkes ve barēĸ i­in m¿racaat etmiĸlerdir.Biz de ateĸkes anlaĸmasēnēn 
maddelerini, Dēĸiĸleri Bakanlēĵē vasētasēyla ,8 Kasēmda Ermeni ordusuna bildirdik. 26 Kasēmda 
baĸlayan barēĸ gºr¿ĸmeleri 2 Ocakta son buldu ve 2/3 Ocak gecesi G¿mr¿ Antlaĸmasē imzalandē. 
 
 

MĶLLĶ H¦K¦METĶN YAPTIĴI ĶLK ANTLAķMA:G¦MR¦ ANTLAķMASI 
 

 
Efendiler, G¿mr¿ Antlaĸmasē, Mill´ H¿k¾met'in yaptēĵē ilk antlasmadēr. Bu antlaĸma ile, 
d¿ĸmanlarēmēzēn hayallerinde ta Harĸit vadisine kadar uzanan T¿rk ¿lkelerini kendisine 
baĵēĸlamēĸ olduklarē Ermenistan, Osmanlē Devleti'nin l877 seferiyle kaybetmiĸ oldu ve bu 
yerleri,bize, Mill´ H¿kumet'e terkederek aradan ­ēkarēlmēĸtēr. D¿nyadaki durumlarda ºnemli 
deĵiĸiklikler olmasē y¿z¿nden, bu antlaĸma yerine, dahasonra yapēlan 16 Mart 1921 tarihli 
Moskova ve 13 Kasēm 1921 tarihliKars Antlaĸmalarē ge­erli olmuĸtur.  
 
Efendiler, o bºlgenin genel durumu ve sēnērlarēmēz bakēmēndan temas halinde bulunduĵumuz 
G¿rcistan ile olan iliĸkilerimiz ve aramēzdage­en olaylar hakkēnda da kēsaca bilgi vereyim :  
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l920 yēlēnēn Temmuzunda, Batum, Ķngilizler tarafēndan boĸaltēlēnca,G¿rc¿ler hemen iĸgal ettiler. 
Bu durum Brest - Litowsk ve Trabzon Antlaĸmalarēna aykērē olduĵundan, 25 Temmuz 1920'de 
tarafēmēzdan protesto edilmiĸti.  
 
8 ķubat 1921'de Ankara'da itimatnamesini sunmuĸ olan G¿rc¿ el­isiyle de, T¿rkiye - G¿rcistan 
antlaĸmasē i­in gºr¿ĸmeler baĸlamēĸtē. Nihayet 23 ķubat 1921'de verdiĵimiz kesin bir ¿ltimatom 
¿zerine ArdahanArtvin ve Batum'un bize bērakēlmasēna razē olundu. Batum'un iĸgali butarihten on 
beĸ g¿n sonra ger­ekleĸmiĸtir. Bu yerlere, T¿rkiye'ye katēlmayē sabērsēzlēkla bekleyen halkēn 
alkēĸlarē i­inde girildi.  
 
Daha sonra, Moskova Antlaĸmasē gereĵince Batum boĸaltēldē; fakat iĸgal etmiĸ olduĵumuz ºteki 
yerlerin anavatan sēnērlarē i­inde kalmasē pekiĸtirildi. 
 
 

TRAKYA'DAKĶ DURUM 
 

 
Efendiler, i­inde bulunduĵumuz tarihlerde Trakya'nēn durumuna da hep birlikte gºz gezdirelim :  
 
Doĵu Trakya'da, Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'ninTrakya - Paĸaeli Merkez 
Hey'eti bir kongre yaptē. Bu kongre, Trakya'nēnidaresini, Trakya - Paĸaeli Merkez Hey'eti'ne verdi. 
Trakya'da KolorduKomutanē olarak bulunan C a f e r T a y y a r (C a f e r T a y y a r P a ĸ a), bu 
Merkez Hey'etinde olmakla birlikte, Edirne milletvekili olarak da Meclis'imize ¿ye se­ilmiĸtir. 
Trakya Merkez Hey'eti'ne ve Kolordu Komutanē'na verdiĵimiz talimat, Trakya'nēn kaderinin b¿t¿n 
memleketinkaderiyle birlikte ­ºz¿lebileceĵi esasēna dayanēyordu. Asker´ harek©tbakēmēndan da 
verdiĵimiz direktif ĸuydu :  
 
¦st¿n kuvvetlerin taarruzuna uĵranēlērsa sonuna kadar direnilecekve Trakya tamamiyle zapt ve 
iĸgal edilmiĸ olsa bile, teklif edilecek herhangi bir ­ºz¿m ĸekli tek baĸēna kabul edilmeyecektir. 
Zaten Trakya'daki komutanēn da kararēnēn bºyle olduĵu ifade edilmekteydi. Fakat sonzamanlarda, 
Komutan C a f e r T a y y a r B e y, yabancēlarēn verdiĵiteminat ¿zerine yapēlan davete uyarēlsa 
Ķstanbul'a gitmiĸ, bize durumuancak dºn¿ĸ¿nden sonra bildirmiĸti. Anlaĸēldēĵēna gºre, Doĵu 
Trakya'nēnyalnēz baĸēna varlēĵēnē koruyamayacaĵē ancak Batē Trakya ile birleĸerekbir yabancē 
devletin idaresi sayesinde yaĸayabileceĵi yolunda fikirler telkin edilmiĸ. . . Her halde manev´ g¿c¿ 
kēracak birtakēm propagandalar yapēlmēĸ. . .  
 
Cafer Tayyar Bey Ķstanbul'da iken T¿men komutanlarēndan Muhittin Bey, Ķstanbul'dan Kolordu 
Komutanlēĵēna atanmēĸCafer Tayyar Bey'in Trakya'ya dºnmesine izin verilmiĸ. Cafer Tayyar 
Bey,Ķstanbul ­evreleriyle gºr¿ĸt¿kten sonra, Muhittin Bey'in teklifine raĵmen, artēk kolordunun 
komutanlēĵēnē ¿zerinealmamēĸ, Muhittin Bey'in ¿zerinde bērakmēĸ. Bºylece Trakya'nēnkaderi, 
Ķstanbul siyas´ ­evrelerinin etkisine terk edilmiĸ.. .  
 
Efendiler, B¿y¿k Millet Meclisi a­ēldēĵē zaman, Trakya'da, 1' inciKolordu'nun savaĸ d¿zeni 
ķºyleydi : 
 
Kolordu kararg©hē Edirne'de  
 
60' ēncē T¿men : Keĸan, Edirne, Uzunkºpr¿ dolaylarēnda;  
 
55' inci T¿men : Tekirdaĵ bºlgesinde;  
 
49' uncu T¿men : Kērklareli bºlgesinde.  
 
Yunan ordusu, Anadolu'da, Batē Cephesinde yaptēĵē genel taaarruzda baĸarē saĵladēktan sonra, 
20 Temmuz 1920'de Tekirdaĵ'a bir t¿men­ēkardē. Tekirdaĵ bºlgesinde pek daĵēnēk bir durumda 



 252 

bulunan 55' inciT¿men, toplanmaya vakit bulamadan, Yunan t¿meni, Edirne'ye doĵruy¿r¿meye 
baĸladē.  
 
Batē Trakya'dan Meri­'i ge­erek taarruz etmek isteyen Yunan kuvvetleri, o bºlgedcki 60' ēncē 
T¿men'e komuta eden C e m i l B e y' in ( Ķ­iĸleri Bakanē C e m i l B e y'dir) ve 15 Haziranda 
kuvvetleriyle Edirne'yegelmiĸ bulunan ve Edirne - Karaaĵa­ istasyonu arasēnda cidd´ 
savaĸlarvermiĸ olan ķ¿kr¿ Naili Bey'in (ķ¿kr¿ Naili Paĸa) dikkat ve direnmeleri sayesinde 
durduruldu ve ilerlemeleri ºnlendi. 
 
 
TRAKYA'DAKĶ KOLORDUMUZUN ASKERLĶĴĶN GEREKLERĶNĶ VE VATANSEVERLĶK 
NAMUSUNU YERĶNE GETĶREMEMESĶNĶN TEK SORUMLUSU CAFER TAYYAR PAķA'DIR 

 
 
Edirne'ye doĵru serbest­e ilerlemekte olan d¿ĸman trenine karĸē, b¿t¿n 1' inci Kolordu 
kuvvetlerini toplayēp tedbir alacak komutanēn, Kolordu Komutanē M u h i t t i n B e y in ne yaptēgēnē 
bilmiyorum. Yalnēz elde ettiĵim bilgilere gºre, C a f e r T a y y a r B e y, kendi kuvvetleri ile temas 
kuramadan, Havza yakēnlarēnda atla dolaĸērken d¿ĸman tarafēndan esir edilmiĸtir. Ondan sonra 
sevk ve idareden mahrum kalan 1' inci Kolordu'muz tamamiyle daĵēldē. Birliklerininbir kēsmē esir 
oldu, bir kēsmē da Bulgaristan'a sēĵēndē. Sonu­ olarak,Trakya'nēn tamamē Yunanlēlarēn eline ge­ti. 
Ne yazēk ki, 1' inci KolorduKomutanē'nca, milletin istediĵi ve beklediĵi ileri gºr¿ĸl¿l¿ĵ¿n, 
uyanēklēkve fedak©rlēĵēn gºsterildiĵine ĸahit olamadēk.  
 
Efendiler, Trakya'nēn ºzel ve g¿­ durum ve ĸartlar i­inde bulunduĵuna ĸ¿phe yoktu. Fakat bu 
ºzellik ve g¿­l¿k, hi­bir zaman Trakya'dakikolordunun askerliĵin gereklerini yerine getirmesine ve 
vatanperverliknamusunu gºstermesine engel olamazdē. Eĵer, bu yapēlamamēĸ ise, millet ve tarih 
karĸēsēnda bulunan tek sorumlusu C a f e r T a y y a r P a ĸ a 'dēr. Tarihte b¿t¿n bir vatanē, ­ok 
¿st¿n d¿ĸman kuvvetleri karĸēsēnda, son bir avu­ topraĵēna kadar karēĸ karēĸ kahramanca ve 
namuslucasavunmuĸ ve yine varlēĵēnē koruyabilmiĸ ordular gºr¿lm¿ĸt¿r. T¿rk ordusu o cevherde 
bir ordudur. Yeter ki ona komuta edenler, komuta edebilme vasēflarēna sahip olabilsinler! 
 
Efendiler, komutanlar, askerliĵin gºrev ve gereklerini d¿ĸ¿n¿r veuygularken, beyinlerini siyas´ 
gºr¿ĸlerin etkisi altēnda bulundurmaktanka­ēnmalēdērlar. Siyasetin gereklerini d¿ĸ¿nen baĸka 
gºrevliler bulunduĵunu unutmamalēdērlar.  
 
Komutanlarēn, emirleri altēna verilen millet evl©dēnē, memleket vasētalarēnē, d¿ĸmana ve ºl¿me 
doĵru s¿rerken, d¿ĸ¿nd¿kleri tek nokta,milletin kendilerinden beklediĵi vatan gºrevini ateĸle, 
s¿ng¿yle ve ºl¿mle yerine getirerek sonu­ almaktēr. Asker´ gºrev, ancak bu anlayēĸ veinan­la 
yerine getirilebilir. L©fla, politika ile, d¿ĸmanēn aldatēcē vaadlerine kulak vermekle askerlik gºrevi 
yapēlamaz. Omuzlarēnda ve ºzellikle kafalarēnda askerlik sorumluluĵunu y¿klenecek kadar kuvvet 
bulunmayanlarēn feci sonu­larla karĸēlaĸmalarē ka­ēnēlmazdēr.  
 
Efendiler, bir komutanēn esir olmasē da mazur gºr¿lebilir. O zaman ki, askerliĵin gºrev ve 
gereklerini yerine getirip uygulamakta, elindeki kuvveti sonununa kadar, son s¿ng¿ ve son nefese 
kadar kullandēktan sonra, kanēnē akētmak fērsatēnē bulamaksēzēn d¿ĸman eline d¿ĸerse. . .  
 
Efendiler, b¿t¿n ordusu, ¿st¿n d¿ĸman karĸēsēnda yenilip de kendiliĵinden geri ­ekilirken, kēlēcēnē 
­ekip tek baĸēna atēnē, d¿ĸman baĸkomutanēnēn ­adērēna doĵru s¿rerek ºl¿m arayan T¿rk 
komutanlarē gºr¿lm¿ĸt¿r.  
 
Bir T¿rk komutanēnēn, ordusunu kullanmaksēzēn, herhangi bir kºt¿tesad¿f ve kºt¿ ĸans eseri bile 
olsa, d¿ĸmana esir d¿ĸmesini biz mazurgºrsek de, tarih, bunu asla affetmez ve affetmemelidir. 
T¿rk inkēl©p tarihinin gelecek nesillere hitap ve uyarēsē iĸte budur. 
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ĶKĶNCĶ KONYA ĶSYANI 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, Anadolu ortasēnda ­ēkarēlani­ isyanlarēn, Yunan ordusu karĸēsēnda bulunan 
kuvvetlerimiz ve yaptēĵēmēz d¿zenlemeler ¿zerindeki kºt¿ etkileri, d¿ĸmanlarca umulan sonu­larē 
vermedi. Savunma kuvvetlerimiz ¿zerinde doĵrudan doĵruya tesirini gºstererek, cephemizi yēkma 
hedefine yºnelmiĸ bulunan herak©tla birlikte, cepheye yakēn bºlgelerde de halkē ayaklandērmak, 
d¿ĸmanlarēn ºnem verdikleri bir mesele idi. Ķstanbul, bu konudaºteden beri ­alēĸmaktaydē. 
Zeynel©bidin Partisi'nin Konya ve dolaylarēnda ­ēkmasēna vasēta olduĵu isyan hareketleri, nihayet 
1920 yēlē Ekimininbaĸēnda patlak verdi.  
 
D e l i b a ĸ adēnda bir eĸkēya, beĸ y¿z kadar asker ka­aĵēnē topladē.2/3 Ekim 1920 gecesi 
¢umra'yē bastē. 3 Ekim sabahē da Konya'ya girdive idareyi ele ge­irdi. Konya valisi bulunan H a y 
d a r B e y ve Komutan A v n i B e y (Milletvekili A v n i P a ĸ a 'dēr) Konya'da bulunan az sayēdaki 
asker ve jandarma ile, Al©ettin tepesinde, ©s´lere karĸēanēlmaya deĵer bir kahramanlēkla 
savunmada bulundular. Fakat ©s´lerin ­okluĵu ve her taraftan saldērmalarē karĸēsēnda ©s´lere esir 
d¿ĸt¿ler.  
 
Aynē g¿nlerde Beyĸehir ve Akĸehir il­elerinde de gºrevli olarak dolaĸan asker´ hey'etlerimiz, 
oralardaki ©s´ler tarafēndan gºrev yapmaktanalēkondular. Ilgēn il­esinin ¢ekil kºy¿ yakēnlarēnda 
toplanan ¿­ y¿z kadar ©s´ de, nasihat i­in giden hey'ete ateĸ etti. Konya'nēn g¿neyinde Karaman 
il­esinde de ©s´ler toplanmaya baĸladē. Sultaniye ©s´lerin eline d¿ĸt¿.  
 
Efendiler, bu ayaklanmalara karĸē, Afyonkarahisar'dan ve K¿tahya'dan sevkettiĵimiz D e r v i ĸ B 
e y (Kolordu Komutanē D e r v i ĸP a ĸ a) komutasēndaki kuvvetler, Konya'nēn kuzeyindeki 
Meydan istasyonu yakēnlarēnda ©s´lerle karĸēlaĸtē. Ankara'dan da bir s¿vari alayē ve birdaĵ topu 
ile, o zaman Ķ­iĸleri Bakanē olan R e f e t B e y komutasēndasevkedilen kuvvet, Meydan 
istasyonundan ilerleyen D e r v i ĸ B e ykuvvetiyle birleĸti. Adana Cephesinden de bir kuvvet 
Karaman'a doĵruyola ­ēkarēldē.  
 
Konya ¿zerine hareket eden kuvvetler, ©s´lerle yaptēklarē bir ka­­atēĸmadan sonra, 6 Ekim 
1920'de Konya'yē ©s´lerden kurtardē. Oradanka­an ©s´ler Ko­hisar, Akseki, Bozkēr ve Manavgat'a 
doĵru gittiler. Diĵer bir kēsēm ©s´ler de Afyonkarahisar'la Konya arasēndaki Kadēnhan ve Ilgēn'ē 
iĸgal ettiler. Bu bºlgeye de Batē Cephesi'nden Yarbay O s m a n B e y komutasēnda bir kuvvet 
gºnderildi. O s m a n B e y m¿frezesi Ilgēn, Kadēnhan, ¢ekil ve Yalva­'taki isyanlarē bastērdē. 
G¿neyden gelen kuvvetimiz Karaman'ē kurtardē.  
 
Ķsyan bºlgesinde ©s´leri tepelemeyi baĸaran kuvvetlerimiz Bozkēr,Seydiĸehir ve Beyĸehir'i de 
isyancēlardan temizledi. Her tarafta, ©s´lerindºk¿nt¿lerinden bir kēsmē bize katēldēlar. Bir kēsmē da 
Antalya ve Mersinyºnlerine doĵru ka­tēlar. D e l i b a ĸ, Mersin bºlgesinde Fransēzlarasēĵēndē.  
 
Saygēdeĵer efendiler, Yeĸilordu teĸkil©tēndan sºzederken a­ēklamēĸtēm ki, d¿ĸmana karĸē 
oluĸturulacak kuvvetler konusunda iki zēt gºr¿ĸ­arpēĸmaya baĸlamēĸtē. Bizim benimsediĵimiz 
d¿zenli ordu kurma gºr¿ĸ¿ne karĸē ­ēkēlarak milis diyebileceĵimiz bir ­eĸit teĸkil©t kurma 
g¿r¿ĸ¿ne aĵērlēk kazandērēlmak isteniyordu. R e ĸ i t, E t h e m ve T e v f i kkardeĸler, K¿tahya 
yakēnlarēnda, Kuva-yē seyyare adē altēnda ve elleri altēnda bulunan kuvvete dayanarak bu gºr¿ĸ¿n 
baĸēnē ­ekiyorlar veateĸli bir ĸekilde ­alēĸēyorlardē. 
 
 
 
"ORDUDAN FAYDA YOKTUR" S¥ZLERĶ VE BATI CEPHESĶ KOMUTANI'NIN TAARRUZ 

TEKLĶFĶ 
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Batē Cephesi'nde, orduda ve halk arasēnda bu yaygēn gºr¿ĸ etrafēnda yapēlan propaganda o 
kadar g¿­l¿ ve etkili bir duruma geldi ki, ordudan fayda yoktur daĵēlsēn! Hepimiz Kuva-yē Milliye 
olalēm... sºzleri her tarafta kulaklarē doldurmaya baĸladē. 
 
Batē Cephesi birlikleri arasēnda, Kuva-yē Milliye halinde, bir bºlgeve bir cepheye sahip bulunan E t 
h e m B e y m¿frezesinin adamlarē,©deta m¿stesna, ordu erlerinden daha ¿st¿n, imtiyazlē ve gēpta 
edilecek durumda sayēlmaya baĸladē. E t h e m B e y ve kardeĸleri de, herkes ¿zerinde bir ­eĸit 
otorite ve ¿st¿nl¿k kurmaya baĸladēlar...  
 
Ķĸte bu sēralarda idi ki, Batē Cephesi Komutanē, Genel Kurmay Baĸkanlēĵē'na, E t h e m ve T e v f i 
k kardeĸlerin etkisiyle olduĵu sanēlan bir teklifte bulundu: "Yunan ordusunun Gediz yakēnēnda 
bulunan m¿stakil bir t¿menine taarruz etmek!. . "  
 
Batē Cephesi Komutanē, d¿ĸman kuvvetlerinin uzun bir cephe ¿zerinde daĵēlmēĸ olarak 
bulunduĵu, Gediz yakēnēndaki kuvvetinin zayēf ve tek baĸēna bērakēldēĵēnē ileri s¿rerken, d¿ĸman 
moralinin bozuk olduĵunu da kabul ediyordu.  
 
O tarihlerde, Yunan ordusu ¿­ t¿menle Bursa bºlgesinde; bir t¿menle Aydēn dolaylarēnda; bir 
t¿menle Uĸak'ta ve bir t¿menle Gediz'de bulunuyordu. 
 

GEDĶZ TAARRUZU 
 

 
Batē Cephesi Komutanē, iki piyade t¿menini ve Ethem Bey'in Kuva-yē Seyy©resi'ni Gediz'deki 
Yunan t¿meni ¿zerine harekete ge­irebilecekti. Bu hareketten parlak bir sonu­ almayē umuyordu.  
 
Genelkurmay Baĸkanlēĵē, Batē Cephesi Komutanlēĵē'nēn bu teklifini kabul etmedi. ¢¿nk¿ d¿ĸman 
ordusu genel durumu itibariyle bizim ordumuzdan daha kuvvetli idi. Biz, daha ordumuzu kurmuĸ 
ve d¿zene sokabilmiĸ deĵildik. Cephanemiz miktarē da aĵērdan almamēzē gerektiriyordu. B¿t¿n 
cephe kuvvetlerimize m¿racaat ederek ve az­ok ¿st¿n bir kuvvet toplayarak, Gediz'de d¿ĸmana 
karĸē s¿r'atle bir baĸarē kazanmak belki m¿mk¿n olabilirdi. Fakat kuvvetlerimiz ve hazērlēĵēmēz, 
bºyle bir baĸarēyē genel ve sonu­ aldērēcē bir baĸarēya gºt¿rmeye elveriĸli deĵildi. O halde, b¿t¿n 
iĸe yarayan kuvvetlerimizi, sēnērlē ve ge­ici bir baĸarē elde etmek i­in kullanmēĸ ve yēpratmēĸ 
olacaktēk. Bu takdirde, d¿ĸman b¿t¿n kuvvetleri ile bir karĸē taarruza ge­erse, her tarafta yenilgi 
ka­ēnēlmaz olurdu. Bundan dolayē da cephenin ve H¿k¾met'in ĸimdilik ordu teĸkil©tēnē geniĸletmek 
ve mevcudunu artērarak cepheyi kuvvetlendirmeye ­alēĸmak gerekiyordu. Memleketin ºl¿m kalēm 
meselesi demek olan Batē Cephesi'nde ºzel ve sēnērlē d¿ĸ¿ncelere kapēlmak doĵru bulunmuyordu.  
 
Genelkurmay Baĸkanē bu Gediz taarruzunun yapēlmamasēnda ēsrar etti. Batē Cephesi Komutanlēĵē 
ile, haberleĸme yoluyla anlaĸamadē. Bizzat Ankara'dan Eskiĸehir'deki Batē Cephesi Kararg©hē'na 
gitti. Genelkurmay Baĸkanē Ķsmet Paĸa ile Batē Cephesi Komutanē Ali Fuat Paĸa' nēn bu 
gºr¿ĸmeleri sonunda, Ali Fuat Paĸa durumu yerinde bir daha inceledikten sonra karar vermek 
¿zere, hareketi ertelemiĸtir. Fakat, birka­ g¿n sonra, Cephe Komutanlēĵē'nca gºnderilen rapordan 
taarruza karar verildiĵi anlaĸēlmēĸtēr.  
 
Efendiler, o g¿nlerde bu taarruz lehinde, her tarafta ve Meclis'te m¿thiĸ bir propaganda 
yapēlēyordu.  
 
"D¿ĸman Gediz'de tek baĸēnadēr. Biz onu orada yok ederiz. Parlak bir durum ortaya ­ēkar. Zaten 
Yunan ordusu ka­maya hazērdēr" sºzleriyle, Gediz taarruzunun gerekli olduĵu, neredeyse genel 
bir kanaat haline getirilmek isteniyordu.  
 
Sonunda, Batē Cephesi Komutanē, 61' inci ve 11' inci T¿menler ve Kuvve-i Seyyareler'le 24 Ekim 
1920'de Gediz'deki d¿ĸmana taarruz etti.  
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Efendiler, dalgalē, disiplinsiz, emir ve komutasēz bazē hareketlerden sonra, bildiĵiniz ¿zere, 
Gediz'de yenildik.  
 
Yunan ordusu bu harekete cevap oimak ¿zere, 25 Ekim 1920 g¿n¿ Bursa Cephesinden taarruza 
ge­ti. Yeniĸehir'i ve Ķnegºl'¿ iĸgal etti. Uĸak'tan, Dumlupēnar sērtlarē ilerisinde bulunan 
birliklerimize saldērdē. Birliklerimiz, Dumlupēnar sērtlarēna kadar ­ekildi.  
 
Bºylece Efendiler, cephenin her tarafēnda yeniden genel bir yenilgiye uĵradēk.  
 
Batē Cephesi Komutanē'nēn, taarruza ge­mesinden dºrt g¿n sonra Bakanlar Kurulu'nda ĸu telgrafē 
okundu :  
 
 
Genel Kurmay Baĸkanlēĵē'na, ¢andarhisar 27/28.10.1920 
1- Birliklerin savaĸ kayēplarēnē s¿r'atle tel©fi ihtiyacēndayēz. Gediz savaĸē, ¿­ y¿z savaĸ­ēdan 
kurulu birliĵin, bir taburun savaĸ gºrevini yapmasēna yeterli olmadēĵēnē gºsterdiĵinden, tabur 
mevcutlarēnē dºrder yi.iz savaĸ­ēya ­ēkarmak mecburiyetindeyiz. Bu savaĸlar dolayēsēyla, b¿t¿n 
depo birlikleri bile cepheye s¿r¿ld¿ĵ¿nden yetiĸmiĸ, sil©hlē ve te­hizatlē bin ikmal erinin, ºzellikle 
Ankara'daki birliklerinden, bu m¿mk¿n deĵilse en yakēn bir yerden acele olarak gºnderilmesini,  
2 - Asker´ manevralar ve savaĸlar giydirilebilen erlerin bile elbiselerini, ayakkabēlarēnē par­alamēĸ, 
d¿nden beri kar yaĵan daĵlarda asker ­ēplak ve yalēnayak ayak kalmēĸtēr. "Cephe Komutanlēĵē 
Vekilliĵi" emrinde hi­bir ĸey olmadēĵēndan, ºzellikle kaput, ayapkabē, pamuklu, elbise, yelek, 
kuĸak; kēsacasē, hava ĸartlarēndan korunmak i­in ne verilmek gerekiyorsa, on beĸ bin hesabēyla 
acele olarak gºnderilmesini arz ve rica ederim.  
 
3 - Mill´ Savunma Bakanlēĵē'na, Genelkurmay Baĸkanlēĵē'na ve bilgi edinilmesi i­in Cephe 
Komutanlēĵē Vekilliĵi'ne yazēlmēĸtēr. ( Batē Cephesi Komutanē Ali Fuat)  
 
Efendiler, Batē Cephesi Komutanē Ali Fuat Paĸa'nēn, daha Gediz savaĸēnēn yapēlmakta olduĵu bir 
sērada okuduĵumuz bu telgrafēnda yazēlmēĸ olanlarla, bunlarda sezilen anlam ve zihniyetin pek 
dikkate deĵer gºr¿lmesi tabi´dir, sanērēm. Askerin durumu, kuvvetimizin miktarē, hazērlēĵēmēzēn 
derecesi, b¿t¿n memlekette her bakēmdan muhta­ olduĵumuz muz kaynaklarēn kudret ve 
kabiliyeti, elbette bu telgraf tarihinden ¿­ g¿n ºnce Batē Cephesi Komutanlēĵē'nca biliniyordu. Her 
ĸey tamam olup da, bunlar Gediz Muharebesi'nin yapēldēĵē ¿­ beĸ g¿n i­inde mi mahvolmuĸtu? 
Bilinmekte olan b¿t¿n ger­eklere raĵmen, Batē Cephesi, Genelkurmay kurmay Baĸkanlēĵē 
tarafēndan mē taarruza zorlanmēĸtē?  
 
Sºz konusu telgraf, Bakanlar Kurulu'nda okunduktan sonra altēna ĸu not yazēlmēĸtē :  
 
Bakanlar Kurulu'nca okundu. Ķleri s¿r¿len sebepler ve olaylar akla yatkēn bulunmadē. Gerekli 
yardēmēn yapēlacaĵē tabiidir. 3' nc¿ Alay'dan beklenen kuvvet gºnderilecektir.(Ķsmet). 
 
 

¢ERKEZ ETHEM VE KARDEķLERĶNĶN ¢IKARDIĴI DEDĶKODULAR 
 

 
Efendiler, her baĸarēsēzlēĵēn sonunda birtakēm dedikodularēn ortaya ­ēkmasē beklenmelidir. Gediz 
Muharebesi'den sonra da genel durum feci bir gºr¿n¿ĸ arz edince, her tarafta dedikodular, haklē 
vehaksēz tenkitler baĸladē. 
 
Bazēlarē ve hele Kuva-yē Seyyare'ciler, Ethem ve kardeĸleri, b¿t¿nt¿n su­u cephe komutanēna ve 
d¿zen:i ordu t¿menlerine atarak, kendilerining¿­ durumda bērakēlmēĸ olduklarē yolunda 
propaganda yaptērēyorlarve "ordu komutanē kendi hat©larēnē kapatmak i­in kusuru bize 
y¿kletiyor"diyorlardē. 
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Ordu da Kuva-yē Seyyare'nin hi­bir iĸ yapmadēĵēnē, yapma g¿c¿ndeolmadēĵēnē, savaĸta verilen 
emirlere uymadēĵēnē, daima tehlikeden uzakbulunduĵunu iddia ve ispat ediyordu. 
 
Efendiler, a­ēklamalara tekrar bēraktēĵēm noktadan devam etmek¿zere, burada k¿­¿k bir olayē dile 
getirmeme m¿saadenizi rica edeceĵim.Bilindiĵi ¿zere, B¿y¿k Millet Meclisi'nin kuruluĸu sērasēnda 
ortaya konanesaslara gºre, "Ķcra Hey'eti" adē verilen H¿k¾met'in ¿yeleri, doĵrudandoĵruya ve ayrē 
ayrē Meclis tarafēndan se­iliyordu. Bu usul 4 Kasēm1920 tarihine kadar uygulandē. Bununla ilgili 
kanun, ancak 4 Kasēm1920'de : "Bakanlar, B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē'nēn Meclis 
¿iyelerindengºstereceĵi adaylar arasēndan salt ­oĵunlukla se­ilir" ĸeklinde deĵiĸtirildi. 
 
 
MECLĶSTE G¥R¦LEN AYKIRI EĴĶLĶMLER VE NAZIM BEY'ĶN Ķ¢ĶķLERĶ BAKANLIĴINA 

SE¢ĶLMESĶ KARķISINDA BENĶMSEDĶĴĶM TUTUM 
 

 
Ķĸte arz etmek istediĵim husus, bakanlarēn se­imi ile ilgili kanunun deĵiĸtirilmesini gerektiren 
sebepleden biridir.  
 
Efendiler, 4 Eyl¿l 1920 tarihinde, Tokat Milletvekili bulunan Nazēm Bey, 89 oya karĸē 98 oyla, 
Meclis'­e Ķ­iĸleri Bakanlēĵē'na se­ildi. Nazēm Bey, dakika kaybetmeksizin b¿y¿k bir aceleyle 
Bakanlēk makamēna gidip daha sonra Bakanlar Kurulu Baĸkanē da olmam dolayēsēyla beni 
ziyarete geldi.  
 
Ben, Nazēm Bey'i kabul etmedim. Y¿ce Meclis'in g¿venini kazanarak se­ilmiĸ olan bir bakanē 
kabul etmemekle yaptēĵēm muamelenin mahiyet ve nezaketini elbette takdir ediyordum. Fakat 
memleketin b¿y¿k yararē, beni bu yolda harekete mecbur tutuyordu. Elbette, bu hareketimin 
sebebini a­ēklayēp ispat edeceĵimden ve a­ēklayacaĵēm noktanēn y¿ce Meclis'­e de ºnemli 
gºr¿leceĵinden emindim.  
 
Efendiler, Meclis ¿yeleri arasēndan, aykērē birtakēm prensiplere eĵilim gºsterenler ortaya ­ēkmaya 
baĸlamēĸtē. Bunlardan biri olmak ¿zere Nazēm Bey ve arkadaĸlarē en ­ok dikkatimi ­ekmiĸti. 
Nazēm Bey'in, kendisinden daha Sēvas Kongresi sēralarēnda aldēĵēm safsatalarla dolu bazē 
mektuplarēndan, ne zihniyet ve karakterde bir kimse olabileceĵini anlamēĸtēm. Nazēm Bey, 
milletvekili olarak Ankara'ya geldikten sonra, her g¿n yeni yeni siyas´ faaliyetler gºsteriyordu. 
Oluĸmaya baĸlayan her siyas´ grupla temas fērsatēnē ka­ērmēyordu.  
 
Nazēm Bey, bizzat veya dolaylē olarak yabancē ­evrelerden bazēlarē ile temas yolunu bulmuĸ; 
onlardan teĸvik gºrm¿ĸ ve yardēm imk©nlarē da saĵlamēĸtē.  
 
Bu zatēn Halk Ķĸtirakēyyun Fērkasē diye gayri cidd´ ve sērf kendisine disine ­ēkar saĵlamak ¿zere bir 
parti kurma teĸebb¿s¿ne ge­erek, milliyet­iliĵe aykērē faaliyet sevdasēnda bulunduĵunu mutlaka 
duymuĸsunuzdur. dur.  
 
Bu zatēn yabancē ­evrelere casusluk ettiĵine de asla ĸ¿phe etmiyordum. Nitekim, daha sonra 
Ķstikl©l Mahkemesi bir­ok ger­eĵi ortaya koymuĸtu.  
 
Ķĸte Efendiler, bu Nazēm Bey, kendisinin ve arkadaĸlarēnēn yaptēĵē s¿rekli propaganda sayesinde 
ve bize muhalefete hazērlananlarēn milletin y¿ksek yararlarēnē unutarak yaptēklarē yardēmlarla 
Ķ­iĸleri Bakanlēĵē'na ge­irilmiĸti. Bºylece Nazēm Bey, H¿k¾met'in b¿t¿n i­ idare makinesinin 
baĸēnda, memleket ve millete deĵil, fakat, paralē uĸaĵē olduĵu kimselerin isteklerinin 
ger­ekleĸmesine en b¿y¿k hizmeti yapabilecek duruma gelebilmiĸti.  
 
Elbette Efendiler, buna asla razē olamazdēm. Onun i­in Ķ­iĸleri Bakanē Nazēm Bey'i kabul etmedim 
ve istifaya mecbur ettim. L¿zum gºr¿ld¿ĵ¿ zaman da, Meclis'teki gizli oturumda, hakkēndaki bilgi 
ve gºr¿ĸlerimi a­ēk­a sºyledim. 
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MĶLLETVEKĶLLERĶNĶ SE¢ERKEN ¢OK DĶKKATLĶ VE TĶTĶZ OLMALIDIR 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, pek iyi bilirsiniz ki, sultanlarla, halifelerle idare edilmiĸ ve edilmekte olan 
memleketlerde, vatan i­in en b¿y¿k tehlike, sultanlarēn larēn ve halifelerin d¿ĸmanlar tarafēndan 
satēn alēnmalarēdēr.Bu, ­ok defa kolaylēkla saĵlanabilmiĸtir. Meclislerle idare edilenmemleketlerde 
ise, en tehlikeli durum, bazē milletvekillerinin yabancēlaradēna ­alēnmēĸ ve satēn alēnmēĸ 
olmalarēdēr. Millet Meclislerine kadargirme yolunu bulabilen vatansēzlara her zaman 
rastlanabileceĵine, tarihinbu konudaki ºrnekleriyle h¿kmetmek zarur´dir. Bunun i­in millet,kendi 
vekillerini se­erken, ­ok dikkatli ve titiz olmalēdēr. Milletin hat©yapmaktan korunmasē i­in tek ­ēkar 
yol, d¿ĸ¿nce ve faaliyetleriyle milleting¿venini kazanmēĸ olan siyas´ bir partinin se­imde millete 
kēlavuzluketmesidir. Genellikle b¿t¿n vatandaĸlarēn, adaylēklarēnē ortaya atanher ĸahēs hakkēnda 
karar vermeye yardēmcē olacak doĵru bilgilere ve isabetli oya sahip bulunacaĵēnē kabul etmek, 
nazarē olarak var sayēlsa, bile,bunun tam bir ger­ek olmadēĵē, tecr¿belerin tecr¿beleriyle ve ink©r 
edilemezbir a­ēklēkla ortaya ­ēkmēĸtēr. 
 
Efendiler, bēraktēĵēmēz noktaya, yani Batē Cephesi'ne dºn¿yorum.Gediz Muharebesi'nden, onun 
madd´ ve manev´ can sēkēcē sonu­larēndansonra, Fuat Paĸa'nēn cephe ¿zerindeki komutanlēk etki 
ve otoritesisarsēlmēĸ gibi gºr¿n¿yordu. Kendisini komutadan ­ekmeyi zarur´ saymayabaĸladēm. 
Tam bu sērada idi ki, Fuat Paĸa Ankara'ya gelip gºr¿ĸmek¿zere 5 Kasēm 1920 tarihli bir ĸifre ile 
izin istedi. Cevap olarak 6 KasēmdaAnkara'ya gelmesinin uygun olacaĵēnē bildirdim. Fuat 
Paĸaaleyhindeki dedikodu ve Kuva-yē Seyyare'nin varlēĵēnēn ordudaki disiplinsizliĵeyol a­an kºt¿ 
etkileri o kadar hissedilmeye baĸlamēĸtē ki, 7 Kasēmtarihinde Ali Fuat Paĸa'ya hemen Ankara'ya 
gelmesini emretmeyigerekli buldum. 
 
 
ALĶ FUAT PAķA'NIN MOSKOVA B¦Y¦KEL¢ĶLĶĴĶNE ATANMASI VE CEPHENĶN ĶKĶYE 

AYRILMASI KARARI  
 

 
Efendiler, artēk Ali Fuat Paĸa'nēn Batē Cephesine komuta edemeyecegine inanmēĸtēm. O 
g¿nlerdeMoskova ya da bir el­ilik hey'eti gºndermemiz gerekiyordu. O halde, Fuat Paĸa 
b¿y¿kel­i olarakMoskova'ya gidebilirdi. Batē Cephesi de ­ok cidd´ ve dikkatli bir ­alēĸma 
beklediĵinden,bu cephe komutanlēĵēnē da zatengenel asker´ harek©tē y¿r¿tmekte olan 
Genelkurmay Baĸkanē ĶsmetPaĸa'ya ek gºrev olarak vermek en s¿r'atli ve uygun bir tedbir 
olacaktē.Bir yandan da gerek i­ isyanlara ve direnmelere karĸē gerek savaĸ harek©tēa­ēsēndan 
kuvvetli bir s¿vari teĸkil©tēna duyulan ihtiya­ a­ēktē. Sērfbu teĸkil©tē kurabilmek i­in de Ķ­iĸleri 
Bakanē olan Refet Bey'e (Refet Paĸa)ek olarak bu gºrevi de vererek kendisini Konya ve 
dolaylarēnagºndermeyi uygun buluyordum. ¢¿nk¿ Refet Paĸa, zaman zaman ­eĸitlisebeplerle 
Konya'ya, Denizli'ye gitmiĸ, Batē Cephesi'nin g¿ney kesimiile ilgilenmiĸ ve o kesimle ilgisi bulunan 
bºlgeleri tanēmēĸ bulunuyordu. O halde konuyu ĸºyle ­ºzebilirdim : Cepheyi ikiye ayērmak; 
ºnemlikesimleri i­ine alan alanē Batē Cephesi diye adlandērarak Ķsmet Paĸa'nēnkomutasēna 
vermek; g¿ney kesimini de Konya ve dolaylarēna gºndereceĵimRefet Paĸa'ya vererek, her iki 
cepheyi birden doĵrudan doĵruyaGenelkurmay Baĸkanlēĵē makamēna baĵlamak... 
 
Genelkurmay Baĸkanlēĵē'nē da Mill´ Savunma Bakanē olan FevziPaĸa vek©let edebilirdi. Fuat 
Paĸa zamanēnda bir de cepheden Sēvas'akadar uzanan "Geri Bºlgesi" vardē. Fuat Paĸa, bu 
bºlgeyi idare edebilmeki­in de bir "Cephe Komutanlēĵē Vek©leti" makamē kurmaya 
mecburolmuĸtu. Bunun tabi´ ve pratik olmadēĵē meydandaydē. Bu bakēmdan, yenid¿zenlemede bu 
geri bºlgesini de menzil alanē olarak cepheye bēraktēktansonra, Mill´ Savunma Bakanlēĵē'na 
baĵlamak tabi´ idi. ismet Paĸa'nēnbir s¿re i­in Genelkurmay Baĸkanlēĵē'ndan ayrēlmamasē, 
ordunund¿zenlenme ve hazērlanmasēnda s¿r'at saĵlanmasē i­in yararlē gºr¿ld¿ĵ¿gibi, Refet 
Bey'in de Ķ­iĸleri Bakanlēĵē sēfatēnē ge­ici olarak devam ettirmesi,ºzellikle kendi bºlgesinde 
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g¿venliĵin saĵlanmasē, halktan hayvanve malzeme toplamak suretiyle meydana getirmeye 
mecbur olduĵu s¿variteĸkil©tēnē bir an ºnce kurabilmek i­in gerekliydi. 
 
 
 

SURATLE D¦ZENLĶ ORDU VE B¦Y¦K S¦VARĶ BĶRLĶKLERĶ KURMA VE D¦ZENSĶZ 
TEķKĶLAT FĶKĶR VE SĶYASETĶNĶ YIKMA KARARI 

 
 
Efendiler, 8 Kasēm 1920'de, Fuat Paĸa Ankara'ya geldi. Karĸēlamak i­in bizzat istasyonda 
bulunuyordum.Paĸa'yē omuzunda bir filinta olduĵu halde Kuva-yēMilliye kēyafetinde gºrd¿m. Batē 
Cephesi Komutanē'na bu kēyafetibenimseten d¿ĸ¿nce ve zihniyet akēmēnēnb¿t¿n Batē Cephesi 
¿zerinde ne kadar etkili olduĵunu anlamaki­in artēk teredd¿de yer kalmamēĸtē. Onun i­in Fuat 
Paĸa'yakēsa bir gºr¿ĸmeden sonra, alabileceĵi yeni gºrevi sºyledim. Memnuniyetlekabul etti. 
Aynē g¿n¿n gecesi Ķsmet ve Refet Paĸalarē dadavet ederek yeni durumu ve gºrevlerini 
kararlaĸtērdēk. Kendilerineverdiĵim kesin direktif : "S¿r'atle d¿zenli ordu ve s¿vari birlikleri 
meydanagetirmekten" ibaretti. Bºylece 1920 yēlē Kasēmēnēn sekizinci g¿n¿"d¿zensiz teĸkil©t fikir 
ve siyasetini yēkma kararē" faaliyet ve uygulama alanēna konulmuĸ oldu. 

 
G¥R¦N¦ķTE BĶZĶM Ķ¢ĶN YUMUķAK SANILAN BĶR POLĶTĶKA ĶLE, BĶZĶ Ķ¢TEN YIKMA 

TEķEB¦S¦ 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, burada bir an durarak bakēĸlarēmēzē Ķstanbul'a ­evirelim. Damat Ferit Paĸa 
H¿k¾meti'nin her t¿rl¿ d¿ĸmanla ortak olan sil©hlasonu­ alma pl©nē uygulamada baĸarē 
kazanamamēĸtē. Ķ­ isyanlara karĸē koyduk ve direndik. Yunan taaruzu en sonunda bir hatta durdu. 
Yunanlēlarēn ondan sonraki hareketleri de sēnērlē alanlar i­inde kaldē. Ķ­ isyanlara ve Yunan 
cephesinekarĸē cidd´ tedbirler almakta o1duĵumuz gºr¿l¿yordu. Ķ­eriden ve dēĸarēden gelen 
sil©hlē h¿cumlarēn, ºzellikle Ankara'daki Mill´ H¿k¾met'i sarsamayacaĵē anlaĸēlēyordu. Bu itibarla, 
Ķstanbul'un sil©hlē saldērē politikasēifl©s etmiĸ bulunuyordu. Bunu deĵiĸtirip, yeniden uzlaĸma 
politikasēnadºner gibi gºr¿nerek, bizi i­erden yēkma politikasē g¿tmenin daha yararlēolacaĵēna 
inandēklarēna h¿kmedilebilirdi. Tēpkē 1919 Eyl¿l¿ndle DamatFerit Paĸa'nēn birinci ­ekilmesinden 
sonra, Ali Rēza Paĸa Kabinesi'ningelmesiyle olduĵu gibi, gºr¿n¿ĸte bizim i­in yumuĸak sanēlan bir 
politikaile, bizi i­ten yēkma teĸebb¿s¿ yenilenecekti.  
 
Bundan sonraki m¿cadelelerimizde, Ķstanbul vasētasēyla yapēlan i­ve barēĸ teĸebb¿sler, bizi 
g¿­s¿zl¿ĵe d¿ĸ¿recek telkinler ve Yunan ordusuyla olduĵu kadar, fakat anlaĸēlmasē ve 
anlatēlmasē daha g¿­ ĸartlar i­inde, i­erideki bozgunculara karĸē uĵraĸtēĵēmēz da gºr¿lecektir. 
 
Ķstanbul'da h¿k¾metin baĸēna Tevfik Paĸa getirildi. Kabinede Dahiliye N©zērē olarak Ahmet Ķzzet 
ve Bahriye N©zērē olarak Salih Paĸa'lar bulunuyordu. Tevfik Paĸa Kabinesi derhal bizimle 
temasve iliĸki kurmak istedi. Bu gºrevi esas itibariyle Ahmet Ķzzet Paĸa ¿zerine aldē. Saray 
kurmay hey'etinde bulunan bir subay, AhmetĶzzet Paĸa tarafēndan bazē notlarla Ankara'ya 
gºnderildi. Bu notlarda, eskisine bakarak daha elveriĸli ĸartlarla, sºz geliĸi, Ķzmir'de Osmanlē 
hakimiyeti altēnda Yunanlēlar tarafēndan ºzel bir yºnetim kurulmasēnēn kabul¿ gibi ĸartlarla, bir 
barēĸ yapma ¿midinde bulunduklarē veher ĸeyden ºnce, Ķstanbul H¿k¾meti ile bir uzlaĸmaya 
varmanēn ºnemliolduĵu bildiriliyordu.  
 
Ahmet Ķzzet Paĸa'nēn ve i­inde bulunduĵu h¿k¾metin, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin ve 
H¿k¾meti'nin nitelik ve yetkilerindenhaberdar olmadēklarē, h©l© Ķstanbul H¿k¾meti'ni s¿rd¿rmeyi 
ve bu yollamillet ve memleketin kaderiyle, ilgili sorunlarē ­ºzmeyi d¿ĸ¿nd¿kleri gºr¿l¿yordu.  
 
Ahmet Ķzzet Paĸa'ya ve Tevfik Paĸa Kabinesi'ne durumu bildirmek ve kendilerini aydēnlatmak 
maksadēyla, gereken bilgi ve gºr¿ĸleri etraflē olarak yazdērēp Ankara'ya gelen ºzel memura verdik 
ve kendisini 8 Kasēm 1920 tarihinde Ķnebolu'ya doĵru yola ­ēkardēk. 
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12 Kasēm 1920 g¿n¿, Zonguldak'tan Y¿zbaĸē Kemal imzalē kēsabir telgraf aldēm. Bunda, ĸifreli bir 
telgrafē ­ekmek ¿zere Ķstanbul'dangºnderildim, deniyordu. Sºz konusu, ĸifreli telgraf, Dahiliye 
N©zērē Ķzzet Paĸa'nēn imzasēnē taĸēyordu. Ķstanbul'da 9 Ekim 1920 tarihindeyazēlmēĸtē. 
 
 
ĶSTANBUL'DA ĶKTĶDAR MEVKĶĶNE GETĶRĶLEN TEVFĶK PAķA KABĶNESĶ ANKARA ĶLE 

TEMAS ĶMKANI ARUYOR 
 
 

Bu telgrafta, Ķstanbul ile Zonguldak arasēnda Fransēz telsizi ile haberlĸmek ¿zere Fransēz 
temsilcisinin izni alēndēĵē bildirildikten sonra : "H¿k¾met ile bir uzlaĸma esasē kabul edildi mi? 
Kabul edildiyse nerede buluĸmanēn m¿mk¿n olacaĵēnē ve hangi yolla gelmenin uygun d¿ĸeceĵi 
sorulmakta idi."  
 
Ķstanbul Posta ve Telgraf Genel M¿d¿r¿ Orhan ķemsettinimzalē 11 Kasēm 1920 tarihli bir emir de, 
Kastamflnu Posta ve Telgraf Baĸm¿d¿rl¿ĵ¿'ne geliyordu. Bu emir, Ereĵli M¿d¿rl¿ĵ¿'ne 
gºnderilen ve resm´ olmayan bir mektubun zarfēndan ­ēkēyordu. Emir aynen ĸudur :  
 
Madde 1- Anadolu ile h¿kumet merkezi (Ķstanbul arasēnda telgraf haberleĸmelerinin bir an ºnce 
baĸlatēlmasē gereklidir.  
 
Madde 2 - Bu maksadēn ger­ekleĸtirilmesi i­in, bir taraftan Sapanca ileGeyve arasēndaki ana hat 
¿zerinde onarēlabilecek durumda olan tellerin s¿r'atlekullanēlabilir duruma getirilmesi, diĵer 
taraftan da ºnemli yapēm ve onarēm ­alēĸmalasē gerektiren Ķzmit, Kandēra, Ķncilli arasēnda yapēm 
ve onarēmēna baĸlanmasē uygun gºr¿lmektedir.  
 
Madde 3 - Sºz¿ edilen onarēmlarē yapmakla gºrevli olan Ķstanbul Fen M¿fettiĸiBekir Bey, emrinde 
bir baĸ­avuĸ ve yeterince ­avuĸla Ķzmit'e harekete hazērdēr.  
 
Madde 4 - Ellerinde Dahiliye Nezareti y¿ksek makamēnēn gºrev belgesinitaĸēyan bu memurlar, 
herhangi bir yerde onarēm ­alēĸmalarē gereĵini duyduklarēnda, tarafēmēzdan ilgili makamlarla 
haberleĸilerek, kendilerine gereken yardēmēnsaĵlanmasē himmetlerinizden beklenmektedir. 11 
Kasēm 1920. 
 
Bu telgraf ¿zerine gerekenlere verdiĵimiz emir, Ķstanbul ile temaskurmaktan sakēnēlmasē ve telgraf 
hatlarēnē onarma bahanesiyle gelen olursa tutuklanmasē ile ilgiliydi.  
 
Efendiler, Ķzzet Paĸa'nēn dolaylē olarak gºnderdiĵi ĸifreli telgrafēna cevap vermeyi, ºzel bir 
memurla gºnderdiĵimiz notlarēn kendisince okunduĵu haberini aldēktan sonraya bērakēyordum. 
Ķzzet Paĸa'nēntarafēmēzdan verilen bilgileri aldēktan sonra da gºr¿ĸ¿nde ēsrar edip etmediĵini 
anlamak istiyordum. Bu husus anlaĸēldēktan sonra, Ķzzet Paĸa'ya aracēlar vasētasēyla ĸu cevabē 
verdim :  
 
Z©tēdevletleri ve Salim Paĸa Hazretleri'nin de katēlmalarē gerekli olanhey'etle en kolay ve ­abuk 
olarak Bilecik'te buluĸmak m¿mk¿nd¿r. Ķstanbul'danya Sapanca'ya kadar tren ve oradan 
otomobille veyahut da deniz yoluyla Bursa'yave oradan yine otomobille Bilecik'e teĸrif 
buyurulabilir. Bu yollar ¿zerinde ĸimdiden gerekenlere tebligat yapēlmēĸtēr. Yolculuĵun, Aralēk 
ayēnēn ikisine kadar Bilecik'te bulunacak ĸekilde ayarlanmasēna ve Ķstanbul'dan hangi tarihte 
hangi yollahareket edileceĵinin ĸimdiye kadar kullanēlan vasēta ile Zonguldak'a bildirilmesinirica 
ederim. Yolculuĵun m¿mk¿n olduĵu kadar gºsteriĸsiz yapēlmasē hatērlatma kabilinden arz olunur. 
25/26.11.1920.  
 
Efendiler, Ķstanbul'da 23/24 Kasēm 1920 tarihiēēde yazēlan ve Ķstanbul'a varmēĸ olan ºzel memurun 
imzasēyla Ķnebolu'ya gºnderilen ve 27 Kasēm'da oradan Ankara'ya ­ekilen bir telgrafta, ĸu bilgiler 
veriliyordu :  
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Bu g¿n 23.11.1920'de Ķzzet Paĸa'nēn yanēnda bulunduĵum sērada, Hariciye N©zērē, son siyas´ 
durumla ilgili olarak aĸaĵēdaki a­ēklamalarē yapmēĸtēr :  
 
Yeni gelen Ķngiliz cl­isi, Ermenistan, G¿rcistan ve bir s¿re sonra, Ķzmir'leilgili ºnemli konularda 
Osmanlē H¿kumeti lehine bir ­ºz¿m¿n bulunacaĵērēnē sºylemiĸ. Bu elveriĸli durumdan 
yararlanarak memleketin geleceĵinin saĵlanabilmesii­in b¿y¿k bir g¿­le ­alēĸēlarak fērsat 
ka­ēnlmamalēdēr. Eĵer Ankara, zaman kazanmak isteĵindeyse bile, bir temas kurularak ilerideki 
kararlar birlikte alēnmalēdēr,dedikten sonra ĸu satērlar ekleniyor :  
 
A­ēklamalara ek olarak, Ķzzet Paĸa, kendisine tarafēmēzdan gºnderilen ºzetteki nĸimdiye kadar 
yapēlan m¿cadelelerin bug¿n bahĸettiĵi ve saĵladēĵēimk©nlardan yararlanmak gºrevimizdir 
c¿mlesiēēe dayanarak : Eĵer Anadolu gºnderilecek hey'eti kabul etmezse, doĵnēdan doĵruya 
benimle temas kurarak maksadēmēzē kendimiz kararlaĸtērmalēyēz. Bunu da kabul etmedikleri 
takdirde, sºz konusu c¿mledeki gºr¿ĸten vazge­ildiĵi anlaĸēlacaĵēndan, artēk kabinede 
kalmayarakistifa edeceĵini ve istersek Ķstanbul'u dikkate almayarak kendisinin de 
Anadolu'yageleceĵini sºylemiĸ.  
 
Efendiler, aynē telgrafta, Ķstanbul basēnēnda, Ķzzet Paĸa'ya aitolduĵu bildirilen ĸu demecini de 
yayēnlandēĵē yazēlēydē :  
 
H¿k¾metin Anadolu'ya ºzel bir memur gºndermekten maksadē, Ankara'dakilerle bir temas kurulup 
kurulamayacaĵēnē anlatmak i­indi. Oradan dºnen memur,bu temasēn kurulabileceĵini anlattē ve 
haberleĸme de yapēlabildi. Elbette gereĵininyapēlmasēna ­alēĸacaĵēz.  
 
Bºyle bir demecin Anadolu'nun gºr¿ĸ¿ne uygun d¿ĸmeyeceĵi ve yalanlanmasē gerektiĵi ileri 
s¿r¿lm¿ĸ ise de, kabine bunu kabul etmemiĸ.Bununla birlikte Ķzzet Paĸa , Terc¿man-ē Hakikat 
gazetesine ĸu demeci de vermiĸ :  
 
Memleketin y¿ksek ­ēkarlarē, ĸimdilik bu konuda basēnēn susmasēnē gerektirmektedir. Bu 
bakēmdan bir iki g¿n daha deme­ vermekte mazuruz. 
 
Efendiler, Tevfik Paĸa, Ahmet Ķzzet Paĸa, SalihPaĸa, zamanēn b¿y¿k adamlarē gibi tanēnmēĸlardē. 
Millet bunlarē akēllē,tedbirli ve uzak gºr¿ĸl¿ olarak biliyordu. Bu sebeple Damat FeritPaĸa ­ekilip 
yerine, ileri gelenleri bu ĸahēslar olan bir kabine iĸ baĸēnagelince, herkeste t¿rl¿ t¿rl¿ ¿mitler 
uyandē. Tevfik Paĸa Kabinesi ilk and© Ankara ile temas ve iliĸki kurmak isteyince, kamuoyunda iyi 
niyetineinanmamak i­in bir sebep gºr¿lemedi. Herkes Tevfik Paĸa Kabinesi'niniktidara gelmesini 
hayērlē saydē. Bu kabinenin rrēemleket ve milletin y¿ksek ­ēkarlarēnē gºzetecek ­are ve yollarē 
bulmadan iktidara gelmiĸ olduĵunu kabul etmek ve ettirmek :ger­ekten g¿­t¿. Kaldē ki, kendileri 
deĶstanbul ­evrelerinde ve basēnda kullandēklarē dille, kamuoyunu doĵrulayacak bir tavēr takēnnēĸ 
bulunuyorlardē. 
 
 

BĶLECĶK G¥R¦ķMESĶ KARARLAķTIRILIYOR 
 
 

Biz, ger­ek durumun herkesin sandēĵē ve d¿ĸ¿rd¿ĵ¿gibi olmadēĵēna tamamen inanmēĸ 
bulunuyorduk.Ancak, Ķstanbul'un kurtuluĸ ­aresi olarak ileri s¿rd¿ĵ¿ uzlaĸma ve gºr¿ĸme 
tekliflerini, kamuoyunu inandērmaya yarayacak ĸartlarē hazērlamadan reddetmeyi uygun bulmadēk. 
Onun i­in, ºzellikle Ķzzet ve SalihPaĸa'larēn da i­inde bulunacaĵē bir hey'etle Bilecik'te gºr¿ĸmeyi 
uygunbulduk. Bu zatlarla gºr¿ĸt¿kten sonra, halkēn b¿t¿n inanēĸ ve gºr¿ĸlerindeki yanlēĸlēĵēn 
anlaĸēlacaĵēna ĸ¿phem yoktu. Bir de, her ne olursaolsun, kamuoyunca yukarēda iĸaret ettiĵim 
vasēflarē ile tanēnmēĸ olan buzatlarēn, Ķstanbul'da h¿k¾met kurmalarēnēn mill´ gaye i­in ne kadar 
zararlē olduĵu meydandaydē. Bu bakēmdan, gºr¿ĸmeden sonra da, kendilerinin Ķstanbul'a 
dºnmelerine m¿saade etmeme gereĵi bence normaldi.Ķĸte bu d¿ĸ¿ncelerledir ki, Ķzzet Paĸa 
hey'etiyle Bilecik'te gºr¿ĸmekararlaĸtērēldē. Gºr¿ĸme 2 Aralēkta deĵil, fakat 5 Aralēkta oldu.  
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Efendiler, bu gºr¿ĸmeyi beklerken, o g¿ne kadar cephede ve Ankara' da ge­en olaylarē da kēsaca 
bilginize sunayēm :  
 
Efendiler, hatērlarsēnēz ki, Ķzzet Paĸa'nēn ºzel memurunun Ķnebolu ¿zerinden Ķstanbul'a hareket 
ettirildiĵi 8 Kasēm 1920 g¿n¿, FuatPaĸa'nēn Moskova B¿y¿kel­iliĵi, Ķsmet ve Refet Paĸa'larēn 
daBatē Cephesi'nde gºrevlendirilmeleri kararlaĸtērēlmēĸtē. Ķsmet Paĸaertesi g¿n cepheye hareket 
etti.10 Kasēmda gºreve baĸladē.  
 
O zamanlar Ethem Bey'in yakēn arkadaĸē bulunan bir zatēn Eskiĸehir'den 13 Kasēm 1920 tarihli bir 
ĸifreli telgrafēnē aldēm. Bu telgrafta deniliyordu ki :  
 
Ethem Bey'in, Fuat Paĸa Hazretleri'nin yanēnda Rusya'ya gideceĵi sºylentisi cephede ve gerideki 
halk arasēnda kºt¿ niyete yorulmaktadēr. Bu ibi kimselerin ­evrenizden uzaklaĸtērēmasē, 
z©tēdevletlerinin diktatºrl¿kilan edeceĵiniz zannēnē uyandērmēĸtēr . . .  
 
Efendiler, Ethem ve kardeĸlerinin T¿rkiye'den uzaklaĸmalarē,ger­ekten T¿rkiye'nin de kendilrinin 
de yarar ve sel©meti bakēmēndanyerindeydi. Bu sebeple, Fuat Paĸa'ya, kendileri istedikleri 
takdirde,bunlarē da birlikte alēp uygun ĸekilde gºrevlendirilebileceklerini sºylemiĸtim. Ethem Bey'in 
arkadaĸē tarafēndan yazēlan bu telgraftaki ifadelerin, yalnēz arkadaĸēnēn d¿ĸ¿ncesi olduĵu ve 
ger­eĵe uygun bulunduĵuelbette kabul edilemezdi. ¢¿nk¿ ne cephenin ne de halkēn, 
EthemBey'in Rusya'ya gºnderilip gºnderilmeyeceĵi konusu ile ilgisi yoktu.¥zellikle : "Ben diktatºr 
olmak istiyorum; fakat Ethem ve benzerleriengeldir. Onun i­in bu gibileri uzaklaĸtērēyorum" 
zannēndan sºz edilmesib¿sb¿t¿n dikkatizni ­ekti. 
 
 

ETHEM VE TEVFĶK KARDEķLERĶN MUHALEFETE GE¢MESĶ 
 
 

Ķsmet Paĸa'nēn cephede ­alēĸmaya baĸlamasēndan sonra, Ethem Bey, rahatsēzlēĵēnē ileri s¿rerek 
Ankara'ya geldi ve burada uzun s¿re oturdu.Onun yokluĵunda, kardeĸi Y¿zbaĸē Tevfik Bey, 
Ethem Bey'evek©leten Kuva-yē Seyyare'nin baĸēnda komutanlēk ediyordu.  
 
Durumu gerektiĵi gibi aydēnlatabilmek i­in, bir olaylar zincirininbazē ana noktalarēna iĸaret etmek 
uygun olur. Kuva-i Seyyare Komutanlēĵē,Karacaĸehir'de, kendisine baĵlē olmak ¿zere, gizlice 
Karake­ili adēnda bir birlik kurmuĸtu. Bu kuruluĸ hakkēnda Batē Cephesi Komutanlēĵē'nēn bilgisi 
yoktu. Bºyle bir birliĵin varlēĵē 17 Kasēm 1920'de tesad¿fenºĵrenildi. Cephe Komutanlēĵē'nēn bu 
birliĵin varlēĵē hakkēnda bilgi istemesive birliĵin teftiĸe hazērlanmasē emri Ethem Bey tarafēndan 
yerine getirilmedi. Cephe Komutanlēĵē'nca, sivil iĸlere ve geri hizmetlere karēĸēlmamasēi­in verilen 
genel emre aykērē olarak, Kuva-i Seyyare Komutanlēĵē,K¿tahya bºlgesinde, her ĸeyde gºsterdiĵi 
m¿dahale ve zorbalēĵēnē daha da artērdē. 
 
Cephe komutanē, Ethem Bey Kuve-i Seyyare'sinin, ºteki gezici kuvvetlerden ayrēlmasē i­in "Birinci 
Kuva-i Seyyare" diye adlandērēlmasēnēemrettiĵi halde, Ethem Bey ve kardeĸi, bunu dikkate 
almakĸºyle dursun, bu emre raĵmen kendi kendine Umum Kuva-yē Seyyareve K¿tahya Havalisi 
Komutanē ĸeklinde bir komutanlēk durumu ortaya ­ēkardē. 
 
Gºr¿l¿yor ki, Ethem Bey ve kardeĸi, enēirleri altēndaki birlikleri teftiĸ ettirmiyorlar, verilmemiĸ yetki 
ve ¿nvanlarē kendi kendilerinetakēnēyorlardē. 
 
B¿t¿n Kuva-yē Seyyare Komutan Vekili Tevfik imzasēyla 21Kasēm 1920'de Cephe Komutanlēĵē'na 
gelen bir raporda, 13'¿nc¿ d¿ĸmant¿meninin Em´rfakēhlē, Ķlyasbey, ¢ardak, Umurbey ¿zerinden 
gelmekteolduĵu ve akendi bºlgesinde bulunan Gºrdeslilerin d¿ĸman askerini ­aĵērdēklarēyolunda 
bilgi vardē. Oysa, ger­ekte ne d¿ĸman t¿meni ilerliyorduve ne de T¿rk halkē d¿ĸmanē ­aĵērmēĸtē. 
Bu bilgilerin ºzel maksatlarla verildiĵianlaĸēlacaktēr. M¿sl¿man halkēn d¿ĸmanē ­aĵērmasē yalnēzbir 
tek sebeple a­ēklanabilirdi ki, o da tarafēmēzdan zul¿m ve eziyet gºreceklerine inanmalarēdēr. Ķĸte 
Cephe Komutanē, durumu bu noktadan elealarak verdiĵi genel emirde demiĸti ki : 
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Muharebenin doĵurduĵu bunalēm sērasēndaki kēzgēnlēklarēn etkisiyle zorlayēcē sert tedbirler ise 
alēnmasēna kesinlikle engel olmak gerekir. Hainlikleri ne derece kesinlikle anlaĸēlmēĸ olursa olsun, 
hi­bir kºy asla yakēlmayacak, halktan hi­kimse hi­bir birlik tarafēndan hi­bir su­la idam 
edilmeyecektir. Casusluklan vedaha baĸka su­larē ortaya ­ēkmēĸ kimselerin, gºz altēnda Ķstikal 
Mahkemeleri'negºnderilmeleri gerekir. 
 
Umum Kuva-yē Seyyare Komutan Vekili Tevfik Bey, bu emrede karĸē ­ēktē. 
 
Efendiler, d¿ĸman, kuvvetlerini toplu bulundurmak maksadēyla aldēĵē tertibat y¿z¿nden, Kuva-yē 
Seyyare bºlgesindeki bazē yerleri boĸaltmēĸtē.Buralarda, sivil idare kuruluncaya kadar, halkēn 
g¿ven i­inde idaresi i­in,hemen teĸkil©t kurulmasēna l¿zum vardē. Bu sebeple 
jandarmahizmetinde bulunmuĸ ve iyi halli tanēnmēĸ kimselerden se­ilen y¿z ellimevcutlu bir sahra 
jandarma bºl¿ĵ¿ teĸkil edilerek "Simav ve BºlgesiKomutanlēĵē" adē altēnda bir komutanlēk kuruldu. 
Bu komutanlēk, sēnērlarēbelli bir bºlge i­inde g¿venlik iĸlerine bakacaktē. Yarbay ĶbrahimBey 
adēnda bir zatēn gºrevlendirildiĵi bu komutanlēĵa yºnetim ve inzibatbakēmēndan bu bºlgedeki 
askerlik ĸubeleri de baĵlanacaktē. Ordubirliklerinin ve Kuva-yē Seyyare'nin komutanlarē yalnēz 
asker´ harek©ttansorumlu olacaklardē. Bu bºlge komutanlēĵēnēn kurulmasē dolayēsēyla, o bºlge 
halkēna, Cephe Komutanlēĵē tarafēndan yazēlan bildiride : "Sizin hert¿rl¿ dertlerinizi dinlemek, 
adaletli bir yºnetim kurmak maksadēyla Simav'da bir Bºlge Komutanlēĵē kuruyorum"c¿mlesi vardē. 
Bu c¿mleyi,Kuva-yē Seyyare Komutanlēĵē tarafēndan kºt¿ye yorulacaĵēnē gºreceĵinizi­in, ºzellikle 
kaydediyorum. 
 
D¿ĸmandan kurtarēlan bu kasabalar halkē, kurtuluĸ tarihinden baĸlayarakiki ay s¿reyle askerlik 
hizmetinden muaf tutulmuĸlardē. UmumKuva-yē Seyyare Komutan Vekili Tevfik Bey, birtakēm 
d¿ĸ¿nce vesebeplerle bu bºlge komutanlēĵēna da itiraz etti. 
 
Tevfik Bey, 23 Ekim 1920 tarihli bir raporunda : "Bir d¿ĸmant¿meninin taarruzu ¿zerine, 
kuvvetlerini Gºnen kºy¿ kuzeyindeki sērtlara­ektiĵini bildiriyor ve sol kanadēmda bulunan 
Cumburdu kesimini emniyete alēnēp" diyor. 
 
D¿ĸmanēn cidd´ bir taarruzu olmamēĸtēr. Kuva-yē Seyyare Komutanlēĵē'nēnmaksadēnēn, ordu 
birliklerini cepheye s¿rd¿r¿p, kendi kuvvetlerinigeride toplamak olduĵu anlaĸēlmēĸtē. Cephe 
Komutanē ĶsmetPaĸa, Tevfik Bey'in verdiĵi bilgileri ciddiye alarak, gerekenleregerektiĵi gibi 
emirler vermiĸ olmakla birlikte, kendisinden de, "taarruzeden d¿ĸmanēn aĸaĵē yukarē ka­ top 
kullanmakta olduĵunu" ve "Kurukºy'den yolboyunca ¢amkºy'e doĵru bir d¿ĸman harek©tēnēn 
yapēlēp yapēlmadēĵēnē" sordu ve Cumburdu vadisinin Ķsl©mkºy'e doĵru emniyetealēnmasēnēn 
G¿ney Cephesi'ne ait olduĵunu bildirdi. 
 
Tevfik Bey, 24 Kasēm 1920 tarihinde Cephe Komutanlēĵē'nayazdēĵē telgrafta iĵneleyici birtakēm 
sºzlerden sonra, bendeniz, kuzeyve g¿ney cephelerinin her ikisinin de h¿k¾metin emrinde 
olduĵunu sanēyorum.Mademki deĵildir, idaresizlik y¿z¿nden, boĸ yere burada vatanevl©tlarēnē 
kērdēramayacaĵēm. Yirmi dºrt saate kadar sol kanadēmēz kuvvetlibir ĸekilde korunmadēĵē takdirde, 
Kuva-yē Seyyare'yi Efendikºpr¿s¿civarēna ­ekeceĵim. Bu konuda sorumluluĵun kime ait 
olduĵunu h¿k¾metbulsun, Efendim diyordu. Batē Cephesi Komutanē Ķsmet Paĸa, Kuva-yēSeyyare 
Komutanē'na cevap verdi ve dedi ki : "12'nci Kolordu, solkanadēmēzdan kērk kilometre uzaktadēr. 
Bundan baĸka, geri ­ekilmiĸ oland¿ĸmanē keskin taarruzla ve zorla yerinden atmak gºrevi 
birliklerimizeverilmiĸtir. Bu bakēmdan Kuva-yē Seyyare, d¿ĸmanē takip eden m¿stakilbir s¿vari 
t¿meni durumundadēr. D¿ĸmanēn ¿st¿n kuvvetle taarruzlarēnakarĸē yalnēz baĸēna tedbirler alēr; 
d¿ĸman mevzi´ ve cidd´ bir hareket yaptēk­a,buna karĸē kesin savaĸtan ka­ēnēr. Bu gºrevler s¿vari 
t¿menlerineverilir. G¿ney Cephesi'nde kuvvetli s¿vari birliĵi olmadēĵēndan, sizin cephenizis¿vari 
kuvvetleri ile geniĸletmek m¿mk¿n deĵildir. G¿ney CephesiKuva-yē Seyyareler'le yalnēz dēĸ 
kanadēndan temas ve baĵlantē saĵlayabilir.Bu da l©zēmdēr. Kēsacasē, cephemiz iyi idare 
edilmektedir. . . v.b." 
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Efendiler, Batē Cephesi Komutanlēĵē elbette ordunun kuvvet durumuve miktarē ile ilgili b¿t­esini 
d¿zenlemek istiyordu. Bu maksatla 22/23Kasēm 1920'de b¿t¿n cephe birliklerinden kuvvetlerinin 
mevcudu ile ilgilimuntazam birer liste istedi. Cephe birliklerinin hepsinden cevap geldi.Kuva-yē 
Seyyare istenilen mevcut listesini gºndermedi. Bu konuda cephedenistenen a­ēklamaya gelen 
cevapta, Tevfik Bey diyordu ki; "Kuva-yē Seyyarene bir t¿men ne de d¿zenli bir kuvvet haline 
getirilemez...Bu serserilerin baĸēna ne bir subay ne de asker´ memuru koymak m¿mk¿n olmadēĵē 
gibi,kabul ettirilmesi de m¿mk¿n deĵildir. ¢¿nk¿, subaygºrd¿ler mi Azrail gºrm¿ĸcesine isyan 
ediyorlar. Bizim birliklerimiz Pehlivan Aĵa,Ahmet Onbaĸē, Sarē Mehmet, Halil Efe,Topal Ķsmail gibi 
adamlar tarafēndan idare edilmektedir. Bºl¿keminleri de yazdēĵēnē okuyamaz ve okuduĵunu 
yazamaz adamlardandēr."Sen yapamēyorsun" diye bunlarēn deĵiĸtirilnesi imk©nē da yoktur. Kuva-
yēSeyyare'nin ĸimdiye kadar olduĵu gibi geliĸig¿zel idare edilmesi zarur´dir...Aslēnda, Kuva-yē 
Seyyare, disiplin ve d¿zene sokulmak ĸºyledursun, bºyle bir d¿ĸ¿ncenin doĵmakta olduĵunu 
sezdiĵi anda daĵēlēr.Rica ederim, bu yazdēĵēm ĸeyleri bir ĸeye yormayēnēz... 
 
 

TEVFĶK CEPHE KOMUTANINI TANIMIYOR 
 
 

Efendiler, tam bu g¿nlerde, d¿ĸmanēn, Bursa Cephesi ilerisinde,Ķznik yakēnlarēnda bir faaliyeti 
hissedildi. Cephe komutanē bizzat oraya giderek yakēndan tedbirler almaya mecbur oldu. Onun 
i­in 28 Kasēm 1920 tarihindeKuva-yē Seyyare Komutanē Tevfik Bey'e cevap verirken : 
"Bug¿nBilecik'e gidiyorum. Dºn¿ĸte sizinle nerede karĸē karĸēya oturup gºr¿ĸmek m¿mk¿n 
olur"sorusunu sormuĸtu. Cephe komutanēna cevap verilmemiĸti.Cephe komutanē, Ķznik durumuna 
karĸē, tedbir ve tertibat almakla meĸgul bulunduĵu sērada,Kuva-yē Seyyare Komutanlēĵē'ndan 
savaĸ raporlarē gelmeye baĸlamēĸ... Sebebi sorulmuĸ :  
 
"Raporlar gerektiĵi zaman Ankara'da B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanlēĵē'nayazēlmēĸtēr. Ķmza : 
Y¿zbaĸē Tahsin" telgrafē alēnmēĸ. 
 
Efendiler, bir cephe komutanē i­in, cephesinin bir kēsmēnda ge­enolaylardan bilgi alamamak ne 
kadar g¿­ bir durumdur. Bºyle bir belirsizliki­inde kalmak, b¿t¿n cephenin idaresini yanlēĸ yola 
s¿r¿kleyebilir.D¿zeltilmesi imk©nsēz tehlikeli durumlara yol a­abilir. Cephe KomutanēĶsmet Paĸa, 
29 Kasēm 1920 tarihinde, durumu Ankara'da bulunanKuva-yē Seyyare Komutanē Ethem Bey'e 
yazarak, raporlar i­in vekilinin uyarēlmasēnē bildiriyor. 
 
Ķsmet Paĸa, 29 Kasēm 1920'de, bize ĸu telgrafē gºnderdi : 
 
 
Ankara'da B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanlēĵē'na  
Ankara'da Genelkurmay Baĸkanlēĵē'na  
1 - Kuva-yē Seyyare Komutanlēĵē, 27.11.1920 akĸaēnēndan beri Cephe Komutanlēĵēna rapor 
vermemektedir. 
 
2 - Bu g¿n Ethem Bey'den, vekilini uyarnēasēnē rica ettim. D¿ĸmandan geri alēnanyerlerin idaresi 
i­in kurulan Simav Bºlgesi Komutanlēĵē dolayēsēyla,Tevfik Bey'in ¿z¿nt¿ duyduĵunu bildiren 
Ethem Bey'den bu g¿n birtelgraf almēĸ ve cevap vermiĸtim. Durumda dikkati ­ekecek ºl­¿de bir 
olaĵan¿st¿l¿kvarsa da, geniĸ bilgim yoktur. Oraca alēnan bilgilerin gºnderilmesini rica ederim. 
 
Efendiler, Batē Cephesi Komutanlēĵē ile Kuva-yē Seyyare Komutanlēĵēarasēnda ge­en yazēĸmalarē 
ve ortaya ­ēkan durumu nasēl ºĵrendiĵimim¿saade buyurursanēz a­ēklayayēm : 
 
Kuva-yē Seyyare Komutan Vekili Tevfik Bey tarafēndan Ķsmet Paĸa'ya yazēlan,asker ka­aklarē ile 
casuslarēn Ķstikl©l Mahkemesi'ne karĸē olduĵunu ve Kuva-yēSeyyare'nin sol kanadēnēn yirmi dºrt 
saate kadar 12'inci Kolordu'ca emniyete alēnmayacak olursa,kuvvetini Efendikºpr¿s¿'ne 
­ekeceĵini bildiren telgraflarē, bana Ankara'da bulunanEthem Bey verdi. Ben tabi´ olarak bu 
telgraflarē anlamlē buldum.Kuva-yē Seyyare'nin durumunda tedbir alēnmasēnē gerektiren dikkate 



 264 

deĵer bir hal gºrd¿m. Onun i­in, Ķsmet Paĸa'ya ­ektiĵim vebu telgraflarē Ethem Bey vasētasēyla 
ºĵrendiĵimi bildirdiĵim 25 Kasēm 1920tarihli telgrafta, "Tevfik Bey'in, ºnem verdiĵim bu 
m¿racaatēnakarĸē ne ĸekilde cevap verildiĵinin ve ne gibi tedbirler alēnmiĸ olduĵununbu gece 
bildirilmesini rica ederim" demiĸtim. 
 
Ķsmet Paĸa, arada ge­en yazēĸmayē olduĵu gibi bildirdi. 
 
Efendiler, bir taraftan da, 28 Kasēm 1920 tarihinden baĸlayarak,Kuva-yē Seyyare'nin sabah ve 
akĸam raporlarē, "Umum Kuva-yē SeyyareKomutan Vekili Mehmet Tevfik" imzasēyla doĵrudan 
doĵruya bana bildirilmeye baĸladē.Tevfik Bey'e ĸu ĸifreli telgrafē yazdēm : 
 
 
Ankara, 29/30.11.1920  
1'nci Kuva-yē Seyyare Komutan Vekili  
Tevfik Beyefendi'ye  
Ķki ¿­ g¿nden beri doĵrudan doĵruya bana gºndermekte olduĵunuz raporlarēn son 
maddesinde,Batē Cephesi Ordu Komutanlēĵē'na verilmiĸ olduĵu kaydēnēnbulunmadēĵē dikkatimi 
­ekti. Bir yanlēĸlēk mēdēr, yoksa bir sebebe mi dayanmaktadēr?Bu konuda bilgi verilmesini rica 
ederim.  
 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 
Baĸkanē 
Mustafa Kemal 
Bu telgrafēma Tevfik Bey'den cevap almadēm. Fakat Ankara'da bulunanEthem Bey'den rahmetli 
Hayati Bey'e ĸºyle bir yazē gºnderildi : 
 
 
30.11.1920  
Hayati Bey Kardeĸime  
Tevfik Bey'le Ķsmet Beyefendi arasēndaki anlaĸmazlēĵēn sebepleriyle, bu konuda her ikisiyle 
yaptēĵēmēz yazēĸmalairē oldĵu gibi takdimediyorum. L¾tfen Paĸa Hazretleri'ne gºsterilip okunarak 
yanlēĸ bir kanaata meydanverilmemesini rica ederim, efendim. 
 
Kuva-yē Seyyare ve K¿tahya Bºlgesē Komutanē Ethem  
Efendiler, bu yazēya iliĸik olan telgraflarda dikkati ­eken noktalar ĸunlardē : 
 
Tevfik Bey, kardeĸine diyor ki : "Simav Bºlgesi Komutanlēĵē'nakesinlikle ihtiya­ yoktur. Bu bºlge 
komutanēnēn Eskiĸehir'e dºnmesi i­inĸimdi emir verdim. Tevfik Bey, Ķsmet Paĸa' nēn halka 
hitabenyayēnladēĵē bildirisini de ĸºyle yorumluyordu : 
 
"Bu bildiri, bulunduĵumuz yerlerde bizim adaletsiz, emniyetsiz ve namussuzcasēnahareket 
ettiĵimizi il©n ediyor... Kuva-yē Seyyare, bunu kesinlikle kabuletmez. Bu konular aydēnlanēncaya 
kadar, Kuva-yē Seyyare, Batē Cephesi Komutanlēĵē'nē tanēmayacaktēr." 
 
Bunun ¿zerine, Ethem Bey, Ķsmet Paĸa'ya yazdēĵē telgrafta,kardeĸinin ¿z¿nt¿s¿nden sºz ettikten 
sonra, bu iĸlerin kendisinin dºn¿ĸ¿ndensonraya bērakēlmasēnē rica ediyor. Kardeĸine de, durumu 
Batē Cephesi Komutanlēĵē'na yazdēĵēnē,ancak kendisinin de ºl­¿l¿ ve nezaketlidavranmasē ve 
mukabele etmesi gerektiĵini bildiriyor. Tevfik Bey,28 Kasēm 1920'de Ethem Bey'e yazdēĵē karĸēlēk 
telgrafēnda : 
 
"Namusumuzla oynayan Batē Cephesi Komutanē'nē bundan bºyle ©mir olaraktanēmayacaĵēmē ve 
Simav'a gºnderdiĵi komutanēna, bu g¿n yanēndakilerlebirlikte Eskiĸehir'e dºnmesi i­in emir 
verdiĵimi.... vazmēĸtēm", dedikten sonra"Bu hususta baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nemem ve d¿ĸ¿nebilmek 
imk©nē da yoktur, efendim" diyordu. 
 
Tevfik Bey'in kardeĸine ­ektiĵi yine aynē tarihli 'bir telgrafēnda da : 
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".... En ufak bir ĸey hissedersem bu yeni kurulan komutanlēĵēn b¿t¿n mensuplarēnēgºzaltēnda Batē 
Ordusu'na iade edeceĵim. Batē Ordusu Komutanē Ķsmet Bey'in bu cephe komutanlēĵēnē idare 
edemeyeceĵini anlēyorum" denilmekte idi. 
 
Efendiler, bundan sonra, Kuva-yē Seyyare'nin savaĸ raporlarē Ankara'daEthem Bey'e geliyor ve 
Ethem Bey tarafēndan Batē Cephesi'ne gºnderiliyormuĸ. 
 
Bundan baĸka, Kuva-yē Seyvare Komutanlēĵē, Batē Cephesi haberleĸmelerinesans¿r koymuĸ. 
Telgraf ve telefon hatlarēnēn Kuva-yē SeyyareKomutanlēĵē'nēn haberleĸmeleriyle meĸgul 
olduĵundan sºz edilerek, cepheile haberteĸmeler a­ēk ve resm´ ĸekilde yasaklanmēĸ. Aynē 
zamanda,Kuva-yē Seyyare'nin Eskiĸehir dolaylanna saldēracaĵē sºylentisi yayēlmēĸtēr. 
 
 
ETHEM VE TEVFĶK KARDEķLERLE KENDĶLERĶ GĶBĶ D¦ķ¦NEN BAZI ARKADAķLARININ 

MĶLLĶ H¦K¦METE ĶSYANI 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, bu durumu hep birlikte incelemeyeyardēm edecek kadar bilgi arz ettiĵimi 
sanēyorum. Kalaylēkla anlaĸēlmakta idi ki, Ethem ve Tevfik kardeĸlerle, kendileri gibi d¿ĸ¿nen bazē 
arkadaĸlarē, miil´ h¿k¾mete karĸē isyana karar vermiĸlerdi.Bu kararlarēnēn uygulanmasē i­in 
TevfikBey cephede bahane ararken ve kuvvetlerini cepheyi terk ederek toplarken,Ethem Bey, 
milletvekili olan kardeĸi Reĸit Bey ve dahabirtakēmlarē da siyas´ yoldan ­alēĸēyorlardē. Ķsyan 
pl©nēnda baĸarēlē olabilmek i­in,her ĸeyden ºnce, buna engel sayēlan Batē Cephesi'ndeki 
ordununbaĸēnda bulunan komutanēn itibar ve makamēndan d¿ĸ¿r¿lerekorduya h©kim olunmasē 
gerekiyordu. Ondan sonra da Meclis kamuoyunutamamiyle kendi lehlerine ­evirerek komutan, 
bakan veya h¿k¾met d¿ĸ¿rmektekolaylēk saĵlamak ºnemli bir noktaydē. Ķĸte bu maksatlarla 
­alēĸmaktaolduklarēna bizde ĸ¿phe kalmamēĸtē. Ethem Bey'in, Ķsmet Paĸa'ya vekardeĸi Tevfik 
Bey'e yazdēĵē telgraflarda kullandēĵēyumuĸak ve nazik bazē kelimelerin, biraz daha zaman 
kazanmakmaksadēna dayandēĵēna ve bu meseleyi Ķsmet Paĸa ile TevfikBey arasēndaki 
anlaĸmazlēktan doĵan bir ¿z¿nt¿ dolayēsēyla, en sonundaTevfik Bey'in ºfkesine h©kim olmayarak 
biraz ileri gitmesindenibaret gºsterip, kendilerinin pek yumuĸak baĸlē ve al­ak gºn¿ll¿ 
olduklarēnēbir zaman i­in daha gºstermeye ­alēĸtēklarēna h¿kmetmemek m¿mk¿n deĵildi.Biz de 
durumu olduĵu gibi cidd´ saydēk. Siyas´ ve asker´ tedbirlerimizi onagºre uygulamaya baĸladēk.  
 
Efendiler, arz etmeliyim ki, gerek cephede gerek Ankara'da her bakēmdanihtiya­ duyulan 
tedbirleri aldērmēĸtēm. Ethem ve kardeĸlerininisyanēndan asla ­ekinmiyordum. Ķsyan ettikleri 
takdirde yola getirilip cezalandērēlacaklarēnaĸ¿phem yoktu. Onun i­in pek serin ve geniĸ 
hareketediyordum. M¿mk¿n olduĵu kadar kendilerini nasihatle yola getirmeye vesaygēlē olmaya 
­alēĸmayē, bunu baĸaramadēĵēm takdirde, kamuoyundadaha ­ok a­ēklēk kazanacak olan 
saldērganca faaliyet ve hareketleriningerektirdiĵini yapmayē tercih ediyordum. Bu d¿ĸ¿nceyle, 2 
Aralēk 1920tarihinde, Ankara'da bulunan Ethem ve Reĸit Bey'lerle diĵer bazēkimseleri de yanēma 
alarak bizzat Eskiĸehir'e gitmeye ve orada ĶsmetPaĸa ile de birleĸerek y¿zy¿ze konuĸmaya ve 
anlaĸmaya karar vermiĸtim.Ethem Bey'in bu geziye benimle gitmekten ­ekineceĵini 
tahminediyordum. Halbuki, Ethem Bey'i de birlikte alēp gºt¿rmek bencepek gerekliydi. Bunun i­in 
istekli olsun olmasēn, Ethem Bey'i de birliktegºt¿rmek veyahut ēsrarē halinde ona gºre bir tutumu 
benimsemek¿zere gereken tedbirlerin alēnmasēnē da emretmiĸtim. 
 
Ger­ekten de, ertesi g¿n¿, Ethem Bey hastalēĵēnē ileri s¿rerekbirlikte seyahat edemeyeceĵini 
bildirdi. Doktor Adnan Bey de Ethem Bey'inrahatsēzlēĵēnēn seyahate engel olduĵunu sºyledi. Israr 
ettim.Nihayet 3 Ekim 1920 akĸamē ºzel bir trenle Eskiĸehir'e hareket ettik.Ethem ve kardeĸi Reĸit 
Bey'lerden baĸka yanēmēzda bulunan arkadaĸlardan baĸlēcalarē ĸunlardē : 
 
K©zēm Paĸa, Cel©l Bey, Kēlē­ Ali Bey, Ey¿p Sabri Bey, Hakkē Behi­ Bey, Hacē ķ¿kr¿ Bey. 
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4 Aralēk 1920 sabahē, erkenden, hen¿z ben uykudayken tren Eskiĸehir'e vardē.Daha ºnce Ķsmet 
Paĸa'nēn hen¿z Bilecik'te bulunduĵuanlaĸēlmēĸ olduĵēēndan Eskiĸehir'de durmayēp Bilecik 
istasyonuna gitmeyekarar vermiĸtik. Eskiĸehir'de uyandēĵēm zaman, trenin ni­in durduĵunuve 
yoluna devam etmediĵini sordum. Yaverlerim, arkadaĸlarēn sabah kahvaltēsēyapmak ¿zere 
istasyonun karĸēsēndaki lokantaya gittiklerinive ĸimdi gelmek ¿zere bulunduklarēnē sºyledi. ¢abuk 
gelmeleri i­inhaber gºnderilmesini istedim. Birka­ dakika sonra "hazērēz" denildi."B¿t¿n arkadaĸlar 
geldi mi?" dedim. Bunun ¿zerine yapēlan araĸtērmadananlaĸēldē ki, herkes hazērdē ama Ethem Bey 
bir arkadaĸēyla birlikteortada yoktu. Derhal Ethem Bey'in ka­ērēldēĵēna h¿kmettim.Fakat bunu 
kimseye sºylemedim. Yalnēz, "o halde, dedim, EthemBey olmaksēzēn bizim Bilecik'e gitmemizde 
bir fayda yoktur. ĶsmetPaĸa'yē da buraya ­aĵērērēz." 
 
Ķsmet Paĸa da, telgraf baĸēnda yapēlan ºzel bir gºr¿ĸmedensonra, Eskiĸehir e hareket etti. Daha 
ºnce, yalnēz ve ºzel olarak gºr¿ĸmemizgerekli olduĵundan ben de bir iki istasyon ileri giderek 
buluĸtuk.Birlikte 4 Aralēk 1920 akĸamē Eskiĸehir'e geldik. Orada bekleyen arkadaĸlarlahep birlikte 
bir lokantada yemek yedik. Ethem Bey yoktu. Neredeolduĵunu kardeĸinden sordum. Rahatsēz, 
yatēyor dedi. O gece ĶsmetPaĸa'nēn kararg©hēnda K©zēm Paĸa, Cel©l Bey, HakkēBehi­ Bey de 
hazēr olduĵu halde, Reĸit ve Ethem Bey'lerlekonuĸacaktēk. Onun i­in Reĸit Bey, Ethem Bey'in 
hasta olduĵunu sºylerken,gºr¿ĸmek ¿zere kararg©ha gelebileceĵini de il©ve etmiĸti.Yemekten 
sonra kararg©ha girtik, fakat Ethem Bey gelmemiĸti. Reĸit Bey'e nevakit geleceĵini sordum. 
Verdiĵi cevap ĸuydu : EthemBey ĸu dakikada kuvvetlerinin baĸēndadēr! 
 
Bu habere raĵmen sakin olmayē ve gºr¿ĸmeyi tercih ettik. 
 
ķu noktayē da belirtmeliyim ki, ben Eskiĸehir'e resm´ bir sēfatla gitmemiĸtim.Orada hazēr bulunan 
bazē arkadaĸlarēn yanēnda, Ķsmet Paĸa ile olan gºr¿ĸmeve konuĸmalarēmēzē tarafsēz bir arkadaĸ 
sēfatēylayaptēĵēmē sºylemiĸtim. Ķsmet Paĸa, durumu, aralarēnda ge­en haberleĸmeleri,Kuva-yē 
Seyyare Komutan Vekili olarak Tevfik Bey'inaldēĵē serkeĸ­e tavrē anlattē. Reĸit Bey, kardeĸleri ve 
kendi adēna cevap veriyordu.Reĸit Bey, pek kaba ve saldērganca konuĸmaya 
baĸladē.Kardeĸlerinin birer kahraman olduklarēnē, hi­ kimsenin emri altēnagirmeyeceklerini, bunu 
bºylece kabul etēneye herkesin mecbur olduĵunupervasēzca sºyl¿yor; ordu, disiplin, komuta ve 
h¿k¾met kavramlarēylabunlarēn gereklerine dair ileri s¿r¿len gºr¿ĸlere kulak bile vermiyordu.Onun 
¿zerine, ben dedim ki : "Bu dakikaya kadar sizinle eski bir arkadaĸēnēz sēfatēyla vesizin lehinizde 
bir sonu­ almak i­in samimi bir duyguyla gºr¿ĸ¿yordum.Bu dakikadan itibaren arkadaĸlēk ve 
yakēnlēĵēm sonbulmuĸtur. ķimdi karĸēnēzda T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin ve 
H¿k¾meti'ninBaĸkanē bulunmaktadēr. Devlet Baĸkanē olarak, Batē Cephesi Komutanē'na,durumun 
gereĵini yerine getirmek ¿zere yetkisini kullanmasēnē emrediyorum."Hemen Ķsmet Paĸa da dedi ki 
: "Emrimde bulunankomutanlardan herhangi biri bana karĸē gelmiĸ olabilir. Ben onuyola 
getirmeye ve cezalandērmaya muktedirim. Bu konuda daha kimseyekarĸē aczimi itiraf etmiĸ ve hi­ 
kimsenin bana ait olan bu gºrevin kolaylēklayerine getirilmesi i­in yardēmēnē rica etmiĸ deĵilim. 
Ben durumungerektirdiĵi iĸleri yaparēm." 
 
Tarafēmdan ve Ķsmet Paĸa tarafēndan alēnan bu cidd´ tavēr ¿zerine,avazē ­ēktēĵē kadar 
baĵērērcasēna konuĸan Reĸit Bey, derhal ĸimdi;ileri gitmekte acele edilmemesini, kendisi 
kardeĸlerinin yanēna gidersebir uzlaĸma ­aresi bulabileceĵini sºyledi. Bundan bir sonu­ 
­ēkmayacaĵē,maksadēn kardeĸlerine durumu anlatmak ve zaman kazanmak olduĵu 
meydandaydē.Buna raĵmen Reĸit Bey'in bu teklifini kabul ettik.Ertesi g¿n¿, Ķsmet Paĸa'nēn 
hazērlatacaĵē ºzel bir trenle K¿tahya'vakardeĸlerinin yanēna gitmesi uygun gºr¿ld¿. Kazēm 
Paĸa'nēn daReĸit Bey'le birlikte gitmesi yerinde bulundu. Hareket ettiler. 
 
 

BĶLECĶK G¥R¦ķMESĶ 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, m¿saadenizle bu hik©yeyi ĸimdilikburada bērakacaĵēm. Aynē g¿nde, yani 5 
Aralēk 1920'de Bilecik istasyonundabekleyen Ahmet Ķzzet Paĸa hey'etine temas edeceĵim : 
Hatērēnēzdadēr ki,Ķzzet Paĸa'nēn istek ve teklifi ¿zerine, kendileriyle Bilecik'tegºr¿ĸ¿lmesine karar 
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verilmiĸti. Hey'et, ayēn dºrd¿nden beri beniBilecik istasyonunda bekliyordu. Bu hey'et, Ķzzet ve 
Salih Paĸa'larlael­ilerden Cevat, Ziraat N©zērē H¿seyin K©zēm, Hukuk M¿ĸaviriM¿nir Bey'lerden 
ve Hoca Fatih Efendi'den kurulmuĸtu.Bilecik istasyon binasēnēn bir odasēnda birleĸtik. Ķsmet Paĸa 
da beraberdi.Gºr¿ĸme ĸºyle ge­ti : Ben, ilk sºz olarak "T¿rkiye B¿y¿k MilletMeclisi ve H¿k¾meti 
Baĸkanē" diye kendimi tanēttēktan sonra : Kimlerlem¿ĸerref oluyorum" sorusunu yºnelttim. Salih 
Paĸa, benim maksadēmēkavrayamadēĵē i­in, kendisinin Bahriye ve Ķzzet Paĸa'nēn da Dahiliye 
Nazērēolduĵunu sºylemeye ­alēĸērken, ben derhal, Ķstanbul'da birh¿k¾met ve kendilerini o 
h¿k¾metin ¿yeleri olarak tanēmadēĵēmē; eĵerĶstanbul'daki bir h¿k¾metin n©zērlarē olarak gºr¿ĸmek 
istiyorlarsa, kendileriylegºr¿ĸmekte mazur olduĵumu bildirdim. Ondan sonra kimlik veyetki sºz 
konusu edilmeden gºr¿ĸ¿lmesi uygun bulundu.  
 
Konuĸmanēn bazē safhalarēnda, Ankara'dan bizimle birlikte gelenbazē milletvekili arkadaĸlarē da 
bulundurdum. Birka­ saat s¿ren konuĸmadan,gelen kimselerin esaslē hi­bir bilgi ve kanaate sahip 
olmadēklarēanlaĸēldē. Sonunda, kendilerine Ķstanbul'a dºnmelerine izin vermeyeceĵimive 
beraberce Ankara'ya gideceĵimizi bildirdim. 
 
 

ĶZZET VE SALĶH PAķALAR ANKARA'DA 
 
 

Zaten beklemekte olan trenle hareket edildi. 6 Aralēk 1920'de Ankara'ya geldik. Ķstanbul'dan 
gelenhey'eti itirazlarēna raĵmen alēkoymuĸtum. Fakat bunu il©n etmeyi yararlēbulmadēm. ¢¿nk¿, 
Ķzzet ve Salih Paĸa'larla diĵerlerinden mill´h¿k¾met iĸlerinde yararlanarak haysiyetlerini korumak 
istedim. Bu maksatla,Ankara'ya gelir gelmez basēna verdiĵim resm´ bildiride, adē ge­enkimselerin 
B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti'yle gºr¿ĸme yapmak bahanesiyleĶstanbul'dan ­ēktēklarēnē, 
memleketin iyilik ve sel©meti i­in dahayararlē ve daha etkili bir ĸekilde ­alēĸmak ¿zere bize 
katēldēklarēnē il©nettirdim.  
 
Efendiler, bizim Ķzzet Paĸa hey'etiyle Bilecik - Ankara yolu ¿zerindebulunduĵunēuz 5/6 Aralēk 
1920 tarihinde Reĸit Bey'den, K¿tahya'yavardēĵēnē, ertesi g¿n¿ Tevfik Bey'le gºr¿ĸeceĵini, 
EthemBey'in de oraya geldiĵini bildiren fakat daha olumlu bir anlam taĸēmayanbir telgraf aldēm. 
Dºrt g¿n sonra da Reĸit Bey'in, geri dºnerkenEskiĸehir'den gºnderdiĵi 9 Aralēk tarihli bir 
telgrafēnda : "Tevfik ileolan mesele iyi bir sonuca baĵlanmēĸtēr" denildikten sonra, "Fakat 
tanēmakve tanētmak istediĵimiz kimselerin basit ve zamana uygun olarakd¿ĸ¿nememelerine veya 
d¿ĸ¿nemediklerine binbir iĸaret konmuĸtur" ibaresiokunmaktaydē. Reĸit Bey tarafēndan, 
Eskiĸehir'deki Batē CephesiKomutanē Ķsmet Paĸa'ya da, meselenin ­ºz¿me baĵlandēĵē, 
haberleĸmeninsaĵlandēĵē ve Simav Bºlgesi Komutanēnēn yerine gºnderilebileceĵisºylenmiĸti. 9 
Aralēk 1920'de Ethem Bey'den de aldēĵēm bir ĸifreli telgrafta,meselenin Ķsmet Paĸa tarafēndan 
maksatlē ve zamansēz olarak­ēkartēlmēĸ olduĵu anlatēlmak isteniyordu. Sºzde almakta olduĵu 
b¿t¿ntedbirlerden ve yaptēĵē d¿zenlemelerden o zaman Baĸyaverim bulunanSalih Bey'in de 
aynen haberdar edildikleri belirtiliyordu. Benim kuruntuyad¿ĸ¿r¿ld¿ĵ¿m¿ delilleri ile haber aldēĵēnē 
yazēyordu. Ondansonra inandērēcē birtakēm sºzlerle, Kuva-yē Seyyare'den olup da 
Maden'denkatēlmak ¿zere geri dºnen fakat Genelkurmay'ēn emriyle G¿ney Cephesi'negºnderilen 
bir m¿frezesinin kendi emrine verilmesini ve Kuva-yēSeyyare'nin Fuat Paĸa zamanēn, da seyyar 
jandarma teĸkil©tē gereĵinceb¿t­eye dahil gdildiĵini ileri s¿rerek fazla para koparmak istediĵi 
anlaĸēlēyordu. 
 
Benim ¿­ g¿n sonra buna verdiĵim inandērēcē cevapta : "Son g¿nlerinbeklenmedik olaylarēnēn beni 
kuruntuya deĵil, kararsēzlēĵa d¿ĸ¿rd¿ĵ¿n¿ itiraf ederim"dedikten sonra : "... genel durumumuzun 
uyum ved¿zenini bozmakta hi­ kimseye gºz yummamasēnē" bildirdim. 

 
ETHEM VE KARDEķLERĶ ZAMAN KAZANMAK Ķ¢ĶN BĶZĶ YANILTMAYA ¢ALIķIYORLARDI 

 
 
Ger­ekte mesele ­ºz¿lmemiĸti. Yapacaĵēm a­ēklamalardan anlaĸēlacaktēr ki, Ethem Bey ve 
kardeĸleri zaman kazanmak i­in bizi yanēltmaya ­alēĸēyorlardē.Maksatlarē m¿mk¿n olabildiĵi kadar 
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yenidenkuvvet toplamak; D¿zce'de bulunan Sarē Efe kuvvetleriyle Lefke'de bulunanGºk Bayrak 
taburunun kendilerine katēlmasēnē ve DemirciMehmet Efe'nin de kendileriyle birlikte isyan etmesini 
saĵlamak; biryandan da cephe komutanlarēnē deĵiĸtirmek, ordudaki subay ve erlerinkendilerine 
karĸē koymamalarē i­in propagandaya fērsat bulmaktē. Ger­ektende, Simav ve Bºlgesi Komutanē, 
Simav'a gitmek ¿zere K¿tahya'dan ge­erken, Ethem ve Tevfik Bey'ler tarafēndan durdurulup, 
kendiemirleri altēnda ve gºsterecekleri yerde hizmet ettirilmek ¿zere K¿tahya'dakalmasē 
emredilmiĸtir. Bu emirlerinin onaylanmasē gereĵini de 10 Aralēk 1920'de Cephe Komutanlēĵē'ndan 
istemiĸlerdir. Gºr¿l¿yor ki, her ĸeyyoluna girdi denildiĵi halde, baĸlangē­taki itaatsizlik durumu 
aynen devam etmekteydi. 
 
Ethem Bey, Konya, Ankara, Haymana dahil her tarafa ellerindeºzel ĸifreler bulunan ve irtibat 
subayē adēnē taĸēyan birtakēm memurlargºndererek yeniden sil©h ve hayvan toplamaya baĸladē. 
Bunlara verdiklerigºrev ve h¿k¾met memurlarēna yaptēklarē tebligat hakkēnda bir fikiredinmek 
¿zere, ºrnek olarak, 7 Aralēk 1920'de Ankara'nēn kuzeyindekiKalecik Kaymakamēna gºnderdiĵi 
yazēyē aynen okuyayēm : K¿tahya, 7.12.1920  
 
Kalecik Ķl­esi Kaymakamhĵē Y¿ksek Katēna 
Kuva-yē Seyyare m¿freze komutanlarēndan olup aĸaĵēda kimliĵi yazēlēĶsmail Aĵa, z©tē©linizin il­esi 
dahilinde Kuva-yē Seyyare'ye baĵlē izinli ve izinsizm¿cahitlerle yeniden sil©h ve hayvan toplayarak 
bize katēlacak olan vatanseverleri alēp getirmek ¿zere gºrevlendirilerek Kalecik'e gºnderilmiĸtir. 
Kendisine vatan i­in gerekli her t¿rl¿ yardēmēn yapēlmasēnē ve kolaylēk gºsterilmesini rica ederim, 
efendim. Umum Kuva-yē Seyyare K¿tahya Havalisi Komutanē Ethem 
 
Batē Cephesi Komutanē'nēn, Kuva-yē Seyyare Komutanlēĵē'ndan eldeki cephane miktarēnē ve son 
Gediz savaĸēnda ne kadar top­u cephanesisarfedildiĵini sormasē ¿zerine, Kuva-yē Seyyare 
Komutan Vekili Tevfikimzasēvla 11 Aralēk 1920'de bu yazēĸēnēzdan bize g¿venmediĵinizi 
anlēyorum. Cephane ne yenir ne i­ilir; ancak d¿ĸmana atēlēr. Bºyle bir g¿venmeselesi akla 
geliyorsa, cephane gºndermeyebilirsiniz, ĸeklinde cevapverilmekte idi. 
 
Efendiler, burada ufak bir noktaya dikkatinizi ­ekeyim. Gºr¿yorsunuz ki, Ethem Bey, cephede ve 
kuvvetinin baĸēnda olduĵu halde,Tevfik Bey yine vekil olarak yazēĸma ve iĸlemler yapēyordu. Bir 
tekkuvvet ¿zerinde aynē yetkide iki ayrē komutan... 
 
Cephe Komutanē, 13 Aralēkta, sorulan soru ve alēnan cevap suretlerini bilgi i­in bana gºndermiĸti. 
H¿k¾met­e, anahtarē olmayan ĸifrelerleºzel ĸifreler kullanēlmasē genellikle yasaklanmēĸtē. Halbuki, 
EthemBey'in ºzel memurlarē ve milletvekillerinden bazē arkadaĸlarē, bu yasaĵauymadan ĸifre 
haberleĸmelerine devam etmekte idiler. Pek tabi´ bunlaraengel olundu. Bunun ¿zerine, Ethem 
Bey, Ķsmet Paĸa'ya yaptēĵē13-14 Aralēk 1920 tarihli bir m¿racaatēnda : "Bazē ihtiya­lar ve 
benzerieksikler i­in Ankara ve Eskiĸehir Kuva-yē Seyyare irtibat subaylarēna ­ekilen telgraflarēn 
durdurulmakta olduĵu anlaĸēlmēĸtēr. Haberleĸmelerimizin yasaklanmasē veya g¿­l¿ĵe uĵratēlmasē 
ĸeklindeki iĸleēnlere l¿tfen sonverilmesini rica ederim" diyordu. Halbuki, irtibat subaylarēnēn a­ēk 
haberleĸmeleri yasaklanmamēĸtē. Yasaklanan, ºzel ĸifreli haberleĸmeydi.Ethem Bey'in sºz¿n¿ 
ettiĵi Ankara ve Eskiĸehir'deki subaylarēn hi­bir haberleĸmeleri yasaklanmēĸ ve bu subaylar 
tarafēndan da EthemBey'e ĸik©yette bulunulmuĸ deĵildi. O g¿nlerde, Eskiĸehir'e ­ektirilmeyen bir 
ºzel ĸifre vardē. Fakat o, komutan ve milletvekili diye imza atanEthem Bey'in bir arkadaĸēnēn 
ĸifresi idi. Onun i­in Ķsmet Paĸa,Ethem Bey'e verdiĵi cevapta bunu kendisine haber verenin kim 
olduĵununbildirilmesini istemiĸti. 
 
 

¢ERKEZ ETHEM H¦K¦METĶN KANUNLARINI TANIMIYOR 
 

 
Efendiler, baĸlēbaĸēna dikkati ­eken bir muameleyide burada belirteyim. Bu tarihlerde K¿tahya'da 
MutasarrēfVekili Kadē Ahmet Asēm Efendi adēnda bir zat bulunuyordu. K¿tahya'da Mevki Komutanē 
¿nvanēyla EthemBey tarafēndan tayin edilmiĸ Abdullah Bey adēnda da biri vardē. Bukomutan, 
ka­ak asker ailelerinden bazēlarēnē s¿rg¿n edilmek ¿zere K¿tahyaMutasarrēf Vekili Ahmet Asēm 
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Efendi'ye gºnderir. MutasarrēfVekili, s¿rg¿n iĸlemlerinin son ­ēkarēlan kanun gereĵince, Ķstikl©l 
Mahkemesi'neait olduĵunu bildirerek evrakē komutanlēĵa geri gºnderir. Bunun ¿zerine, Mevki 
Komutanē, Mutasarrēf Vekili'ni gece vakti makamēnagetirtmeye kalkar. Mutasarrēf Vekili, gece 
meĸgul olduĵundan sabahleyingºr¿ĸebileceĵini bildirir. Komutanēn gºnderdiĵi erler, Mutasarrēf 
Vekili'ninevinin harem kapēsēnē kērmak suretiyle zorla i­eri girerler ve kendisinihakaret edici sºzler 
sºyleyerek alēp gºt¿r¿rler. Sorguya ­ektiktensonra, aynē gece sil©hlē bir m¿frezeyle on dºrt saat 
uzaklēkta bulunanKuva-yē Seyyare Komutanē'nēn huzuruna getirirler. Ondan sonra da 
K¿tahya'dan­ēkararak uzaklaĸtērērlar. Kadē olmak ve Mutasarrēf Vekili bulunmakdolayēsēyla, ­eĸitli 
Bakanlēklarēn b¿y¿k bir memuru durumundaolan bir kimsenin uĵradēĵē bu saldērē ve karĸēlaĸtēĵē 
aĵēr muamele, ĸ¿phesiz doĵrudan doĵruya h¿k¾mete yºneltilmiĸ bulunuyordu. Bu olay 
¿zerine,Meclis'te, h¿k¾mete gensoru a­ēldē. Ķlgili Bakanlēklar, Cephe Komutanlēĵē'ndansu­lularēn 
Harp Divanē'na verilmelerini istediler. Cephe Komutanē'nēn, Kuva-yē Seyyare Komutanlēĵē'nca 
soruĸturma yapēlēp sonucunun bildirilmesini isteyen telgrafēna, 19 Aralēk 1920'de Umum Kuva-
yēSeyyare ve K¿tahya Havalisi Komutan Vekili Mehmet Tevfik imzasēylagelen cevapta : "Abdullah 
Bey her ne yapmēĸsa tarafēmdanverilen kesin emir ¿zerine yapmēĸtēr ve yapmaya da mecburdu. 
Bu konunungerek­esi ilgili Bakanlēklara arz edilmiĸti. . . Kendisinin geri dºnmesii­in kesin emir 
verildiĵi z©tē©l´niz tarafēndan bildiriliyor. Dºnd¿ĵ¿ takdirde... mutlaka idam edeceĵim...." 
deniliyordu. 
 
Efendiler, milletin vekillerinin emriyle gºrevine iade edilmek istenenbir memurun idam edileceĵinin 
bildirilmesi, elbette Anayasa ve kanunh¿k¿mleriyle baĵdaĸtērēlamazdē. 13 Aralēk 1920 g¿n¿ 
Ethem Bey,Ankara'daki kardeĸi Reĸit Bey'le, makina baĸēnda a­ēk telgraflarlauzun uzadēya 
gºr¿ĸt¿. Bu gºr¿ĸmelerin ºzeti ĸuydu : "Ethem Bey, bukonunun mutlaka Meclis'te gºr¿ĸ¿lmesini 
saĵlayēnēz. Sarē Efe denilenEdip'in kendi m¿frezesiyle Gºk Bayrak taburuna katēlmasē i­in 
habergºnderiniz. Meclis vasētasēyla komutanlarē ­ektiriniz. Meclis kararēylaolmadēĵē takdirde, bir 
yolunu bulup bunu hemen saĵlayēnēz" diyor; "patlatacaĵēbombalarē da Ķngilizlerin iĸiteceĵini ve 
bunun patlamasēnēn dapek yakēn olduĵunu" sºyl¿yor. Reĸit Bey'in verdiĵi cevaplar arasēndada 
dikkati ­eken ĸu sºzler yer alēyordu : "Kuva-yē Seyyare'nin d¿ĸmanakarĸē savunma yapmamasēnē, 
bunu t¿menlere bērakmasēnē ve Edip'lebizzat haberleĸmesini, buna engel olunduĵu takdirde 
Cephe Komutanē'ylayeniden ilgisini kesmesini" sºyl¿yordu. 
 
Reĸit Bey, bu haberleĸmelerle ilgili telgraflarē olduĵu gibi banagºnderdi. Kendisi yanēma gelmedi. 
Zaten Eskiĸehir'den K¿tahya'ya gidipdºnd¿kten sonra yanēma gelmemiĸti. Kendisini yanēma 
­aĵērttēm. Ne istediklerinisordum... "Cephe komutanlarēnē deĵiĸtiriniz" dedi. "Yerinekoyacak 
adamlarēmēz yoktur" dedim. "Beni tayin ediniz, ben daha iyi yaparēm" dedi. "Cephe komutanlarēnē 
deĵiĸtirmek ºnemli bir meseledir. Geneldurumumuzu zayēflatēr. Bºyle bir teklifi kabul etmek kolay 
deĵildir.uygun da d¿ĸmez" cevabēnē verdim. 
 
Aynē g¿n, yani 13 Aralēk 1920'de Ethem Bey'e yazdēĵēm bir telgrafta,Reĸit Bey'le makina baĸēnda 
yapēlan haberleĸmeleri okuduĵumusºyledikten sonra, bu konunun resmen Meclis'e getirilmesinin 
ve gºr¿ĸ¿lmesininuygun olmadēĵēnē, Edip'in yerinden oynatēlmasēnēn dadoĵru bulunmadēĵēnē 
bildirdim. Aynē tarihte, Ethem Bey verdiĵicevapta konunun cidd´ olduĵunu sºyleyerek komutanlar 
aleyhine sºzlersarfediyordu. 
 
Efendiler, Ethem ve kardeĸleri cephede bulunan komutanlarē beĵenmiyorlar, onlarēn emirlerine 
uymuyorlar. Bakanlēklarē ve h¿k¾meti tanēmēyorlar. Yalnēz sºzde bana itaat ediyorlar ve Meclis'i 
de kendi isteklerinegºre harekete ge­ireceklerini umuyorlar. Bana ve Meclis'e karĸē 
hoĸgºr¿nerek, b¿y¿k bir gayretle hazērlēklarēnē tamamlamaya ­alēĸēyorlardē.Ethem Bey,18/19 
Aralēk tarihli bir telgrafēyla da, yine Edip'inm¿frezesiyle kendisine katēlmasēnēn saĵlanmasēnē 
benden rica ediyordu.Ķsteĵini haklē gºstermek i­in de diyordu ki : 
 
"Anadolu'daki isyan hareketlerinin bastēlmasē sērasēnda, durum icabē Bigadolaylarēnda bēraktēĵēm 
ve sonradan ge­ici olarak D¿zce'ye gºnderilen BirinciKuva-yē Seyyare'ye baĵlē ve b¿y¿k bir kēsmē 
Ķzmir ve dolaylan gºn¿ll¿lerinden oluĸan250 s¿vari, 200 piyade, bir daĵ top­u takēmē, iki makineli 
t¿fek, 30 kiĸilik kararg©hs¿vari erlerinden kurulu Edip Bey m¿frezesinden, Ķzmir sēnērēna 
yaklaĸmamēz dolayēsēyla daha ­ok yararlanēlacaĵē tabi´dir. Bununla birlikte, s¿reklim¿racaat 
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yapēlmakta olduĵundan ve Edip Bey tarafēndan, o bºlgede g¿venliĵintam olarak saĵlandēĵē 
bildirildiĵinden, bu bºlgenin uygun gºr¿lecek baĸka birbirliĵe teslim edilerek, Edip Bey'in 
m¿frezesinin savaĸ vasētalanyla birlikteKuva-yē Seyyare'ye katēlmasē hususunun ilgili makamlara 
emir ve havalesini ricaederiz". 
 
Efendiler, bu telgrafta ileri s¿r¿len d¿ĸ¿ncelere, en tecr¿besiz veen basit muhakemeli birinin bile 
inanabileceĵi kabul edilebilir mi? K¿tahya'dabulunan bir zat, bana, Ķzmir sēnērēna yaklaĸmaktan 
sºz ediyor.D¿zce ve dolaylarēnda durumun g¿venilir olduĵunu benden daha iyi haber alēyor.Edip 
Bey m¿frezesinin kuvvetini ayrēntēlē olarak saydēktan sonra, bum¿frezenin savaĸ vasētalarēyla 
birlikte kendisine katēlmasēricasēnēn bence kabul edilebilir bulunacaĵēnē zannediyor. 
 
 

DEMĶRCĶ EFE DE HAREKETE GE¢ĶYOR 
 

 
Efendiler, Demirci Efe, Ethem Bey'le haberleĸtikten sonra ºzel bir tavēr takēndē. Bu sezilir 
sezilmez, G¿ney Cephesi'nde bulunan Rafet Bey s¿varileri, derhal ¿zerine gºnderildi. 15/16 
Aralēk 1920'de Dinar yakēnēndaki Ķĵdecik kºy¿nde ,bir gece baskēnēyla Efe'nin kuvvetleri 
daĵētēlmēĸ... Kendisi beĸ on kiĸiyle ka­mēĸ. Efe, ­ok sonra bize sēĵēnarak affedilmiĸtir.  
 
Efendiler, Reĸit Bey, 20/21 Aralēk gecesi evinde dºrt kiĸiye, ordubirlikleriyle Kuva-yē Seyyare 
arasēnda bir ­atēĸma ­ēktēĵē takdirde, subaylarēmēzla erlerimizi yanēltma gºrevi veriyordu. Bu dºrt 
kiĸi ĸunlardē:Yeni D¿nya gazetesinden Hayri, Arif Oru­'un kēzkardeĸinin oĵluNizamettin, M¿ĸir 
(152) Fuat Paĸa'nēn oĵlu Hidayet vearkadaĸē ķ¿kr¿ Bey'ler. . . Bunlar 21 Aralēkta trenle 
Eskiĸehir'e hareket ettiler. Yanlarēnda Ethem Bey'in k©tibi olan birisi de vardē.Bunlarēn i­inden biri, 
trenin hareketinden ºnce, gizlice istasyondaki kaldēĵēm binaya gelip, bana durumu bildirdi. Bu zat, 
propagandayē tertip veyºnetmekle gºrevliymiĸ. Baĸkanlarē Hidayet Bey'miĸ. Para harcama yetkisi 
de ondaymēĸ. Durumu ihbar eden, yalnēz olarak K¿tahya'yagidecek, Ethem Bey'den talimat 
aldēktan sonra Eskiĸehir'e dºnecekti. Diĵerleri Eskiĸehir'de bekleyeceklerdi.  
 
Ben bu zata : "Biz Ethem Bey ve kardeĸlerine karĸē sevgi duyuyoruz. Onlar boĸ yere tel©ĸa 
d¿ĸ¿yorlar. Bu teĸebb¿slerinden ¿z¿nt¿ duydum. Fakat Ethem Bey'in orduda bozgunculēēk 
­ēkarmak i­in vereceĵi talimatē bilmek isterim" dedim ve arkadaĸlarēyla birlikte 
kendilerinihareketlerinde serbest bēraktēm.  
 
Eskiĸehir'de Ķsmet Paĸa'ya, Afyon Karahisar'da Fahrettin Paĸa'ya bilgi verdim ve bu adamlarēn 
takip edilmeleri gereĵinibildirdim.  
 
Ķhbarcē, ihbarlarēnēn doĵru olduĵunu sonradan davranēĸlarēyla ispatetmiĸtir.  
 
Efendiler, K©zēm Paĸa , Reĸit Bey'le beraber K¿tahya'daEthem ve Tevfik Bey'lerle konuĸma ve 
gºr¿ĸmelerde bulunduĵuzaman, Ethem Bey'in sºzlerinden, bana ºnemli olan noktalarēĸºyle 
ºzetlemiĸti :  
 
1-Ankara'daki h¿k¾met gayeyi ger­ekleĸtirecek durumda ve g¿­te deĵildir. Bu h¿k¾mete karĸē 
uyuĸuk davranmamēz doĵru olmaz.  
 
2-Sil©hla karĸē koymamēzēn mahiyetini kºt¿ye yoracaklardēr. Fakat sonunda baĸarērsam herkes 
bana hak verecektir.  
 
3-Refet Bey'le aramēzda bir izzetinefis meselesi ge­miĸtir.Mustafa Kemal Paĸa, Refet Bey'in 
haysiyetine deĵer vererekbizimkini kērēyor. Herhalde Refet Bey'i ºn¿me katarak Ankara'yakadar 
kovalamak isterim. ¥l¿rsem de bu takipte ºleyim.  
 
4-Biz ­oktan bu iĸi yapardēk. Fakat Reĸit'in Ankara'da Meclis'teki durumu bizi aldatmēĸtēr. Meclis'in 
ne ºnemi ve ne h¿km¿ vardēr? 



 271 

 
REķĶT ORDUYU YANILTMAYA ¢ALIķIYOR 

 
 
Kazēm Paĸa, bu gºr¿ĸleri dinledikten sonra, T¿rkiye'nin Batē Cephesi'nden baĸka doĵuda, 
g¿neyde, merkezde de ordularē vardēr. Bu ordularēn baĸēnda ve i­inde ­ok deĵerli ve pek kudretli 
komutanlar ve subaylar vardēr, "b¿t¿n bunlarla birlikte bir millet vardēr" diyerekkendilerini 
yatēĸtērmaya ve ºl­¿l¿ bir duruma getirmeye ­alēĸmēĸtēr. 
 
Efendiler, Reĸit Bey , Meclis'te ateĸli telkin ve teĸebb¿slerde bulunuyordu. Bir g¿n Meclis'te kērk 
elli kadar milletvekili toplanmēĸ. Bunlarēn cephedeki durumla ilgili bazē ĸ¿pheleri varmēĸ. Bakanlar 
Kurulu'nudavet ederek bunu anlamak istiyorlarmēĸ. Bolu milletvekili bulunan rahmetli Yusuf Ķzzet 
Paĸa , bu durumu ve toplanan milletvekillerininisteĵini bana bir mektupla bildirdi. "Ben toplantē 
h©lindeki Bakanlar Kurulu ile beraberdim. H¿k¾met ¿yeleri, bu ĸekilde toplanan milletvekillerinin 
herhangi bir konuda soru sormak i­in h¿k¾meti davet etmesi usule uygun deĵildir, kabul 
edemeyiz" dediler. Ben bu kararē, yine YusufĶzzet Paĸa vasētasēyla bildirmekle birlikte, ĸahs´ 
gºr¿ĸ¿m olarak ĸunlarē da ekledim : "Siz milletvekilisiniz, ben de baĸkanēnēzēm. Herhangi 
birkonuda benimle gºr¿ĸmek isterseniz, memnuniyetle kabul ederim". Benim cevabēmē, Yusuf 
Ķzzet Paĸa, toplantē halinde bulunanlara bildirdiĵi vakit, Reĸit Bey ayaĵa kalkarak : 
 
"Efendiler! bu cevap gºĵs¿n¿z¿ kapayēn! demektir. Y¿ksek malumunuzdur ki, askerlerin 
gºĵ¿slerinin kapalē bulunmasē disiplin gereĵidir". 
 
Reĸit Bey'in, "Baĸkan bizi asker´ disiplin altēna almak istiyor"demek istediĵi anlaĸēlēyor. 
 
Sºz konusu toplantēyē d¿zenleyenler hi­ ĸ¿phe yok ki, Reĸit Beyile bazē arkadaĸlarēydē. Reĸit Bey 
, sºz¿ Ankara'da bulunan Ķzzet Paĸa hey'eti ileyaptēĵē temas ve gºr¿ĸmelere de getirerek, 
"Paĸalar Ķzmir'i, Ķstanbul'ukurtararak barēĸ yapēlabileceĵini sºylemek ¿zere geldikleri halde, 
tutuklanmēĸlardēr." ĸeklinde bir hava da yaratmēĸtē. 
 
22 Aralēk 1920 g¿n¿, Reĸit Bey' e bakan ve milletvekillerindenon beĸ kadar arkadaĸē h¿k¾metteki 
odama davet ettim. Bu arkadaĸlararasēnda Cel©l Bey, K©zēm Paĸa, Ey¿p Sabri Bey, Adnan Bey, 
Vehbi Bey, Hasan Fehmi Bey, Ķhsan Bey,Kēlē­ Ali Bey, Yusuf Ķzzet ve Emir Paĸa'lar vardē. Fevzi 
Paĸa Hazretleri de hazēr bulundu. Bu hey'ete, bu konunun b¿t¿ngeliĸme safhalarēnē, gerekli 
belgeleri de gºstermek suretiyle, a­ēk bir ĸekilde anlattim. Reĸit Bey, sºylediklerimin hi­birini ink©r 
etmedi. D¿ĸman saldērēlarēna karĸē tek kuvvetin Ethem Bey'in kuvveti olduĵunu ve bizim 
kurduĵumuz t¿menlerin ­il yavrusu gibi daĵēlacaklarēnē sºyleyerek, mutlaka Ethem Bey kuvvetinin 
artērēlmasēna ve takviyesineihtiya­ olduĵunu bildirdi. Cevap olarak dedim ki : "Ethem Bey'inkendi 
komutasē altēnda kullanabileceĵi kuvvetin sayēsē en ­ok bin iki y¿z,iki bin kiĸiden ibaret olabilir. Bu 
sayē artērēlacak olursa, disiplinsizlik dolayēsēyle daĵēlēp fel©kete yol a­ar. Her halde, memleketin 
mukadderatēnēnĸahsa baĵlē kuvvetlere deĵil, ancak B¿y¿k Millet Meclisi'nin kanunlarēnabaĵlē 
d¿zenli birliklere emanet edilmesi gerekir. Kuva-yē Seyyare, belirlibir kadro halinde, verilen 
emirlere tamamen uymak ve boyun eĵmek ĸartēyla yararlē olabilir." 
 
Reĸit Bey, a­ēklanan ger­ekleri kabullenmiĸ gibi gºr¿nen birtavēr takēndē. Bunun ¿zerine son bir 
teĸebb¿s olmak ¿zere, Reĸit Bey'in bazē arkadaĸlarla birlikte kardeĸlerinin yanēna giderek 
nasihatlerdebulunmasē kabul edildi. 
 
Bundan sonra nasihat vermek i­in gidecek olan hey'ete, meselenin­ºzume baĵlanabilmesi i­in 
ĸimdiye kadar yaptēĵēm teĸebb¿slere de sonvereceĵimi bildirdim. Hey'et, Kuva-yē Seyyare'ye, 
H¿k¾met'in son ve kesin istekleri olmak ¿zere ĸu hususlan bildirecekti : 
 
1 - Kuva-yē Seyyare, diĵer birlikler gibi emir ve komutaya tam olarak uva-cak ve kanun dēĸē her 
t¿rl¿ taĸkēnlēkēardan ka­ēnacaktēr. 
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2 - Kuva-yē Seyyare, kuwetini artērmak i­in kendiliĵinden hi­bir yerde,hi­bir ĸekilde adam 
toplamayacak ve bu maksatla gºnderdiĵi adamlarēn faaliyetinederhal son verecektir. Asker 
ihtiyacē, ºteki birliklerde olduĵu gibi, yapēlacak m¿racaat ¿zerine Cephe Komutanlēĵē'nea 
saĵlanacaktēr. 
 
3 - Kuva-yē Seyyare, ka­aklarēnē yakalatmak i­in doĵrudan doĵruya adamlar gºrevlendirip 
gºndermeyecek; ka­aklar, diĵer birliklerinki gibi Cephe Komutanlēĵē'nca takip ettirilecek ve 
yakalattērēlacaktēr. 
 
4 - Kuva-yē Seyyare mensuplannēn ailelerine bakmak ¿zere bazē yerlerdebulundurduĵu irtibat 
subaylarēnēn kim olduklarē h¿k¾met­e bilinecek ve bu irtibatsubaylarēnēn ellerinde bulunan ĸifrenin 
bir sureti de bize 
 
 

¢ERKEZ ETHEM'E BĶR NASĶHAT HEYETĶ GONDERĶLĶYOR 
 

 
Bu ĸartlar yerine getirildiĵi takdirde, Kuva-yē Seyyare, ĸimdiye kadar olduĵu gibi belirli bir kadro 
dahilinde yine gºrevine devam edecektir. ReĸitBey'le beraber Cel©l, Kēlē­ Ali, Ey¿p Sabri ve 
TehbiBey'ler, 23 Aralēk ºĵle vakti Ankara'dan hareket ettiler ve 24 Aralēktaºĵleden sonra saat 
16:45'te K¿tahya'ya vardēlar. 
 
Efendiler, Ethem ve Tevfik Bey'lerin Cephe Komutanē'nēnbilgi ve onayē olmaksēzēn, bºlgelerinde 
bulunan ordu birliklerini cepheyedaĵētarak, KuvaĀyē Seyyare'nin aĵērlēksēz erlerini Gediz'de ve 
PehlivanAĵa m¿frezesini K¿tahya'da toplamēĸ olduĵunu haber aldēm. Bunun ¿zerine 25/26 Aralēk 
1920'de, K¿tahya'da bulunan Cel©l Bey ve arkadaĸlarēna yazdēĵēm a­ēk bir telgrafta : "Bu hareket 
tarzēnēn taĸēdēĵē maksat ve anlamēn ne olduĵunu kesinlikle bilmek isterim. Bu konudaki 
gºr¿ĸ¿n¿z¿n bildirilmesini makine baĸēnda bekliyorum" dedim. Bu telgrafēnbir suretini Ķsmet, 
Refet ve Fahrettin Paĸa'lara, ĸifre ilebildirerek dikkatlerini ­ektim. Hey'et, ortak imza ile ĸu kēsa 
cevabē verdi : 
 
"M¿sterih olunuz, kºt¿ye yorumlanacak herhangi bir davranēĸ yoktur.Tevfik Bey yarēn gelecek, 
hep birlikte gºr¿ĸeceĵiz. Sonucu etraflēolarak arz ederiz." Ben bu cevaptan, giden arkadaĸlarēn ya 
durumdan haberdar edilmeyerek aldatēlmakta olduklarēna veyahut da tutuklanēp istenildiĵi gibi 
yazē yazmaya mecbur edildiklerine h¿kmettim. Onun i­in,ger­ek durumu anlamamēĸ ve kēsa 
telgraflarēyla verdikleri teminata inanmēĸ gºr¿nmek istedim. Bu sebeple, cevap olarak : "Tevfik 
Bey ile degºr¿ĸmelerinden sonra, memleket ve milletin y¿ksek ­ēkarlarēnē saĵlayacak esaslar 
¿zerinde anlaĸacaklarēna ĸ¿phem olmadēĵēnē, bana gelen haberleri dedikodu sayarak, 
H¿k¾met'­e hi­bir tedbir alēnmasēna gerekbulunmadēĵē yolundaki inancēmē H¿k¾met ¿yelerine 
anlatmayē baĸaracaĵēmē, ancak aramēzdaki samimiyeti zedeleyen durumun bir an ºnce ortadan 
kalkmēĸ bulunduĵu haberini beklediĵimi, beni gºn¿l kērēklēĵēna uĵratmamalarēnē" yazdēm. Hey'etin, 
26/27 Aralēk l920'de, ortak imza ile ­ektikleri etraflē vea­ēk telgraflarēndaki ºnemli noktalar ĸunlardē 
: 
 
1- G¿venlik tedbirleri alēndēĵēna ĸ¿phe yoktur. Bu tedbirlerin hepsi kendilerini savunmak i­indir. 
Kendilerine karĸē ­ēkarēlan ve yēĵēlan kuvvetler ve yenikurulan karakollar eski yerlerine ­ekildiĵi 
takdirde, bu tedbirlerden de vazge­eceklerdir. 
 
2 - D¿ĸmanca hareketle karĸēlaĸmadēk­a, memleketin gelecekteki sel©metii­in ve z©tēdevletlerinin 
ĸahsēna karĸē besledikleri i­ten baĵlēlēk dolayēsēyla her t¿rl¿f¿l´ hareketten ka­ēnacaklarēna en 
b¿y¿k yeminlerle sºz vermiĸlerdir, 
 
3 - Kuva-yē Seyyare'nin Konya ve Alaca'da bulunan askerleriyle, TeĵmenSadrettin Efendi 
komutasēnda Konya'dan gelmekte iken FahrettinPaĸa tarafēndan tutuklanan seksen neferin ve 
Kuva-yē Seyyare m¿freze komutanlarēndan K¿rt Ķsmail Aĵa ile, Kalecik'teki akrabasēndan cihada 
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katēlmak¿zere askerlik yaĸē dēĸēndaki kimselerden toplananlarēn Kuva-yē Seyyare'ye katēlmalarēna 
engel olēĸmamasē, 
 
4 - Kuva-yē Seyyare'ye para verilmesi i­in K¿tahya Mutasarrēflēĵē'na emirverilmesi, 
 
5 - Karĸēlēklē g¿ven ve itimadēn ger­ekten kurulmasē ve devam ettirilmesii­in Fahrettin ve Refet 
Bey'lerin cepheden uzaklaĸtērēlmalarē. 
 
Bu noktalardan ­ēkan anlam nedir Efendiler? Oraya giden arkadaĸlarēmēzēn hepsinin birden bu 
anlamē idrak edemiyeceklerine ihtimal verilebilir miydi? O halde, biraz ºnce iĸaret ettiĵim gibi, 
K¿tahya'ya gidenhey'et, ger­ekten tutuklanmēĸtē. Bu yazēlan ĸeyler kendilerine dikte ettiriliyordu. 
Bunun bºyle olacaĵēnē hey'et gitmeden ºnce biliyordum. Buy¿zdendir ki, Reĸit Bey, K©zēm 
Paĸa'yē birlikte gºt¿rmek i­inēsrar ettiĵi halde, gºr¿ĸmeler sērasēnda tesad¿fen solumda oturan 
K©zēm Paĸa'ya gitmemesi gerektiĵini sezdirmiĸtim. 
 
¢¿nk¿ K©zēm Paĸa'yē ge­ici olarak deĵil, sonuna kadar tutuklayarak, imzasēnē kullanmaktan 
fazlasēyla yararlanabilirlerdi. 
 
Aynē gece kendilerine ĸu cevabē verdim : "Telgrafēnēzē yarēn BakanlarKurulu'na sunacaĵēm." Aynē 
zamanda 26/27 Aralēk gecesi, Eskiĸehir'deBatē Cephesi Komutanē Ķsmet Bey Efendi'ye de ĸu 
ĸifreli telgrafēyazdēm : 
 
K¿tahya'ya giden hey'etin ayrēntēlē telgrafēnē aĸaĵēda olduĵu gibi veriyorum.Bunun ana noktalarē 
ºzetleyerek, makina baĸēnda, Refet ve FahrettinBey'lere bildirmenizi rica ederim. Hey'ete makina 
baĸēnda verdiĵim cevap da"Telgrafēnēzē yarēn Bakanlar Kurulu'na sunacaĵēm"dan ibarettir. Yarēn, 
BakanlarKurulu kararēyla, hey'ete, gºrevlerinin son bulduĵunu ve hemen Ankara'ya dºnmelerini 
bildireceĵim. Ondan sonra, konuyu b¿t¿n ayrēntēlarēyla Meclis'te a­ēklamakd¿ĸ¿ncesindeyim. 
 
Kuva-yē Seyyare'ye karĸē, Ķsmet ve Refet Bey kuvvetlerinin, bulunduklarē yerlerde toplu ve uyanēk 
olmalarēnē ve alēnmēĸ bulunan genel tedbirlere daha­ok ºnem verilmesini ve dikkat edilmesini rica 
ederim. F¿l´ harekete herhalde onlar baĸlamadan, ĸimdilik baĸlanmamasē taraftarēyēm. T¿rkiye 
B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal 
 
Efendiler, ertesi g¿n¿ Batē ve G¿ney Cephesi'ne ĸu telgraf verildi : 21.12.1920  
 
Batē Cephesi Kurmay Baĸkanlēĵē Birinci ķube M¿d¿rl¿ĵ¿ne, G¿ney Cephesi Kurmay Baĸkanlēĵē 
Birinci ķube M¿d¿rl¿ĵ¿ne, 
Refet ve Ķsmet Beyefendi'lere ºzel : 
 
K¿tahya'ya giden hey'etin gºnderdiĵi ayrēntēlē telgraf, Bakanlar Kurulu'ndaincelenerek aĸaĵēdaki 
kararlar alēndē. Bu kararlar, bu akĸam a­ēk telgrafla B¿y¿k Millet Meclisi Y¿ce Baĸkanlēĵē'ndan 
doĵruca K¿tahya'ya bildirilecek ve hey'etin gºrevine son verilecektir. Buna gºre gereken 
tedbirlerin alēnmasē ve gºr¿ĸlerinizin bildirilmesi rica olunur (Genelkurmay Baĸkan Vekili Fevzi). 
Harek©t ķubesi M¿d¿r¾ Salih 21.12.1920  
 
Kararname 
Vatanēn sel©met ve kurtuluĸu i­in ordularda gºr¿ĸ birliĵinin ve mutlakitaatin ĸart ve gerekli 
olduĵunu her ĸeyden ºnemli sayan Bakanlar Kurulu, B¿y¿kMillet Meclisi ¿yelerinden Cel©l, Reĸit, 
Ey¿p Sabri , Vehbive Kēlē­ Ali Bey'lerin K¿tahya'dan gºnderdikleri 26/27 Aralēk 1920 
tarihlitelgraflarēnē ve bu konu ile ilgili olarak ortaya ­ēkan durum ve olaylarē gºr¿ĸ¿pinceledikten 
sonra, aĸaĵēdaki kararlarē almēĸtēr : 
 
1 - Birinci Kuva-yi Seyyare, b¿t¿n ºteki ordu birlikleri gibi, kayētsēz ĸartsēz B¿y¿k Millet Meclisi'nin 
kanunlarēna, H¿k¾met'in koyduĵu d¿zen ve emirlereayak uydurmakla y¿k¿ml¿ ve asker´ disipline 
baĵlēdēr. 
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2 - Birinci Kuva-yi Seyyare Komutanlēĵē'nēn asker´ gºrev ve konularla ilgilib¿t¿n teklif ve gºr¿ĸleri, 
ancak emri altēnda bulunduĵu komutanlēĵa ve bu komutanlēk vasētasēyla ilgili makamlara bildirilir. 
 
3 - Yukarēdaki kararlarē Genelkurmay Baĸkanlēĵē uygular. Mustafa Kemal 
 
ķer'iye Vekili (Is3) Mill´ Savēnēma Bakanē Fehmi Fevzi Dēĸiĸleri Bakaēzē Ķ­iĸleri Bakam Ahmet 
Muhtar Doktor Adnan Genelkurmay Baĸkanē Maliye Bakanē Vekili Ferit Fevzi 
K¿tahya'da bulunan B¿y¿k Millet Meclisi ¿yelerinden Cel©l, Reĸit, Eyup Sabri, Vehbi ve Kēlē­ Ali 
Bey'lerin, 26/27Aralēk 1920 tarihli, etraflē telgraflarēna, 27 Aralēkta cevap verdim Bunda,Bakanlar 
Kurulu kararēnē olduĵu gibi bildirdim ve dedim ki : "Buna gºresizlerden istediĵim ºzel gºrev son 
bulmuĸ olduĵundan geri dºnmenizrica olunur." 
 
28 Aralēk 1920'de hey'etten aldēĵēm telgraf aynen ĸºyle idi : K¿talēya, 28.12.1920  
 
Ankara'da B¿y¿k Millet Meclisi Y¿ce Baĸkanlēĵē'na 
Bakanlar Kurulu kararēnē bildiren telgraf emrinizi akĸam aldēk. Aslēnda herbirimiz memleket ve 
milletin sel©meti i­in, b¿y¿k bir samimiyetle emrinize uyarak buraya geldik. Eskiĸehir'in ve 
buranēn durum ve tutumunu gºrd¿k. Anlaĸmazlēk konusu olan meseleyi tam bir tarafsēzlēk ve 
doĵrulukla inceledik ve araĸtērdēk. Gºr¿ĸmelerin nasēl ge­tiĵini ve safhalarēnē olduĵu gibi bilginize 
sunduk vesamim´ inan­larēmēza dayanarak meselenin ­ºz¿m ĸeklini anladēĵēmēz gibi yazdēk. 
Sunduĵumuz hususlara karĸēlēk, Bakanlar Kurulu'nun bize bildirilen kararēnēn neyi ifade ettiĵini 
anlayamadēk. Aksine, vatanēn sel©met ve mutluluĵunu gºzºn¿nde bulunduran maruzatēmēzēn iyi 
karĸēlanmadēĵēnē gºrd¿k. Bu konunun dahafazla s¿r¿ncemede bērakēlmaya tahamm¿l¿ 
olmadēĵēna itimat buyurmalarēnē istirham ederiz. 
 
Cel©t Reĸit Ey¿p Sabrl Vehbi Kēlē­ Ali  
Bu telgrafa ĸu cevabē verdim :  
 
ķifre-makine baĸēnda Ankara, 28.12.1920 
K¿tahya'da B¿y¿k Millet Meclisi ¿yelerinden Cel©l, Reĸit , Ey¿pSabri, Vehbi ve Kēlē­ Ali Bey'lere, 
 
Ķlgi : 28.12.1920 tarihli ĸifre : Memleket ve milletin sel©meti i­in bana karĸēgºsterdiĵiniz 
samimiyete cidden m¿teĸekkirim, Sºz konusu durum hakkēnda sizlerin buradan ayrēlmasēndan 
ºnce, b¿t¿n belgeleri gºstermek suretiyle yaptēĵēma­ēklamalar sonunda, konuyu resmen 
h¿k¾mete intikal ettirirken, sizlerin yerindeolan hareket tarzēnē, oradaki arkadaĸlara a­ēklamak ve 
anlatmak ¿zere, yolculukzahmetine katlanmanēzē rica etmiĸtim. Konunun ­ºz¿m noktasē olarak 
telgrafēnēzda iĸaret buyurduĵunuz nokta zaten burada da sºzkonusu olmuĸtu. H¿k¾metinalacaĵē 
genel tedbir ve tertibatēn herhangi bir tarafēn isteĵine gºre olamayacaĵēnēbildirmiĸtim. Bakanlar 
Kurulu kararē, aslēnda uyulmasē gereken tabi´ ve bilinenhususlan resm´ ve kesin olarak bir defa 
daha ifade eder. Y¿ksek gºr¿ĸleriniz hi­bir ĸekilde kºt¿ye yorulmus deĵildir. Ancak, burada da 
arz ettiĵim ¿zere, benimbir bu­uk aydan beri s¿regelen ĸahs´ ve ºzel gayret ve teĸebb¿slerimle 
ve b¿y¿kbir samimiyetle yaptēĵēm ­alēĸmalarēn, ne yazēk ki, takdir edilmemiĸ olduĵunugºr¿yorum. 
ķ¿phesiz bu konunun ­ºz¿m ve takibini sorumlu ve ilgili makamlarabērakmēĸ bulunuyorum. 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal 
 
Efendiler, K¿tahya'daki hey'etin, durumu Meclis'e a­ēklayarak kendilerine daha yararlē 
olabileceklerine Ethem ve kardeĸlerini inandērmak suretiyle ellerinden kurtulabildikleri 
anlaĸēlmēĸtēr. Pek tabi´ ReĸitBey orada kalmēĸtēr. 
 
 

ASĶ ETHEM VE KARDEķLERĶNE KARķI FĶĶLĶ HAREKATA GE¢ĶLMESĶNĶ EMRETTĶM 
 

 
Efendiler, K¿tahya'ya, Bakanlar Kurulu kararē ve hey'etin geri dºnmesi gereĵini bildirdikten sonra 
cephe komutanlarēna da ©s´ Ethem ve kardeĸlerine karĸē f¿l´ harek©ta ge­melerini emrettim. 
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Efendiler, asker´ harek©tē ­apulculuktan, devlet kurup yºnetmeyi,ĸunun bunun m©sum ­ocuklarēnē 
kurtulmalēk dilenmek i­in daĵlara kaldērmak haydutluĵundan ibaret zanneden, ĸarlatanlēklarēyla, 
yaygaralarēyla b¿t¿n bir T¿rk vatanēnē bezdiren ve T¿rk milletinin B¿y¿k Meclisi'ni 
kendileriyleuĵraĸtēran utanmaz, haddini bilmez, k¿stah ve herhangibir d¿ĸmanēn boĵazē 
tokluĵuna casusluĵunu, uĸaklēĵēnē yapacak kadaraĸaĵēlēk ve bayaĵē yaratēlēĸta olan bu kardeĸleri, 
ellerindeki b¿t¿n kuvvetler ve dayandēklarē d¿ĸmanlarla birlikte yola getirmek ve ortadan 
kaldērmak suretiyle, inkēl©p tarihimizde, etkili bir ibret ºrneĵi vermek zarur´gºr¿ld¿. Onun i­in 
ĸºyle bir hazērlēk yapmēĸtēk : 
 
Bursa'da bulunan Yunan kuvvetlerine karĸē bir piyade t¿meni bērakēlarak,iki piyade t¿meni ile bir 
s¿vari tugayēna Eskiĸehir'in g¿neybatēsēnda veK¿tahya doĵrultusunda yēĵēnak yaptērēlmēĸtē. 
Uĸak'ta bulunan Yunankuvvetlerine karĸē da, cephede yalnēz bir tabur bērakēlarak,iki piyade 
t¿meni ile yedi s¿vari alayēna, Dumlupēnar yakēnlarēnda veyine K¿tahya doĵrultusunda yēĵēnak 
yaptērēlmēĸtē. 
 
Kuvvetlerimiz, hareket emrini alēr almaz, derhal K¿tahya'da bulunan ©s´ Ethem kuvvetleri ¿zerine 
y¿r¿y¿ĸe ge­tiler. 29 Aralēk 1920g¿n¿ K¿tahya'yē iĸgal ettiler. ¦­ g¿n sonra da Batē ve G¿ney 
Cepheleri'ndenhareket eden b¿t¿n kuvvetlerimiz, K¿tahya'nēn 30 - 40 kilometre ilerisindeve Gediz 
yºn¿nde bir hatta birleĸtiler. Ąs´ Ethem, kuvvetlerini hi­biryerde durdurmaya ve direniĸe 
ge­irmeye cesaret edemedenGediz ¿zerine ­ekilmiĸti. 
 
Efendiler, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin ĸuurlu ordusu, kendisini, B¿y¿k Millet Meclisi ve 
H¿k¾meti'ni k¿­¿k gºrecek kadar beyinsizlik vebudalaca gurur gºsteren bu ©s´lere hak ettikleri 
yola getirme sillesinivurmak i­in, ºn¿ne ge­ilmez bir hiddet ve ĸiddetle hareket ediyordu.Nefes 
almaksēzēn ka­an ©s´ Ethem, Ķstanbul'da Sadrazamlēk Y¿ksekKatēnap diye ĸu telgrafē veriyordu : 
 
Ankara'da tutuklanan sayēn arkadaĸlarēnēzēn Ķstanbul'a geri gºnderilmelerii­in, Ankara Meclis 
Baĸkanlēĵē'na ­ektiĵim protesto yazēsē aĸaĵēda bilgilerinizesunulmuĸtur, ķimdi, Millet Meclisi'nin 
kararēyla saldērēya uĵramēĸ bulunuyorum.Kuvvettim savunmaya hatt© karĸē saldērēya, bile yeterli 
olmakla birlikte, karĸēmdave yanlarēmda Yunanlēlar bulunduĵundan, tutulacak yol konusunda 
Yunan komutanlēĵē ile anlaĸmaya varēlmēĸ ise de, z©tēdevletlerinin onayēnē almayē da 
herbakēmdan l¿zumlu buldum. Gereĵinin yapēlmasē, haberleĸmelerin ve 
Z©tēdevletlerininemirlerinin alēnmasēnēn saĵlanmasē i­in, Gediz telgraf hattēnēn onarēmēve 
d¿zeltilmesi, y¿ksek emirlerinize arz olunur. Umum Kuva-yē Seyyare ve K¿tahya Bdlgesi Eski 
Komutanē ve ķimdiki Uēnum Kuva-yē Milllye Komutanē Ethem  
 
Efendiler, bu telgrafta sºz¿ ge­en ve protesto yazēsē denilen sa­masapan bir telgraf, ger­ekten 
de Meclis Baĸkanlēĵē'na ­ekilmiĸ ve gizli biroturumda Meclis'e okunmuĸtu. Bu telgrafta kullanēlan 
kelime ve deyimler o kadar kaba ve edepsizcedir ki, bir defa okunduktan sonra bir keredaha 
okunmasēna ve dinlenmesine tahamm¿l edilememiĸti. Bu kadar bayaĵē, sa­ma sapan bir yazēyē 
huzurunuzda da arz etmeyi gerekli bulmuyorum.Bu abuk sabuk yazē ile milletvekillerinin 
ĸahēslarēna hakaret edilerek, Mill´ Meclis'in meĸruluĵuna saldērēlarak, Ķzzet Paĸa 
hey'etininĶstanbul'a dºnmekte serbest bērakēlmasē isteniyordu. 
 
Efendiler, kuvvetlerimiz K¿tahya'ya girerken, ben de Meclis'te bazēmilletvekilleri tarafēndan 
sorguya ­ekilmiĸ bulunuyordum. As´ Ethem'in¿zerine y¿r¿memize, ona saldērmamēza ve onu 
takip etmemize karĸē ­ēkēlēyordu.Fuat Paĸa, Ethem ve kardeĸini ­ekip ­evirebildiĵi i­in 
deĵiĸtirilmemesiyerinde olurmuĸ. B¿t¿n anlaĸmazlēklarēn sebebi, yenitayin ettiĵim komutanlarēn 
tecr¿besizlikleri ve durumun gereĵine uyguntutum ve davranēĸlarda bulunmamalarē imiĸ... Orduda 
ciddiyet ve disiplinaramanēn zamanē mē imiĸ; ya Allah korusun Ethem Bey orduyudaĵētērsa ne 
yapacakmēĸēm? Bu kadar ºnemli bir olaya ki.m ve nasēl ka-rar vermiĸ? Bºyle bir karar Meclis'e 
haber vermeden nasēl alēnērmēĸ?gibi bir­ok soru ve eleĸtirilerden sonra, "herhalde Ethem Bey ve 
kardeĸlerivurulmamalēdēr" istekleri ileri s¿r¿ld¿. 29 Aralēk g¿n¿n¿n b¿t¿noturumlarēnē ve 30 Aralēk 
g¿n¿n¿n birka­ gizli oturumunu a­ēklamalaryapmakla ge­irdim. Oturumun b¿t¿n safhalarēnē 
belgeleriyle, delilleriyleve ger­ekleriyle a­ēklamaya ­alēĸtēm. B¿t¿n bu a­ēklamalarēma 
raĵmentartēĸma bir t¿rl¿ son bulmuyordu. Her ĸey bir yana, yalnēz Meclis'in meĸruluĵunasaldērma 
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maksadē g¿den telgraf, sahiplerini Hēyanet-i VataniyeKanunu'na ­arptērmaya yeterliyken, hu 
©s´lerin aylardan beri devam edegelenisyancē tutumlarē ve mill´ h¿k¾meti yēkmak ve kendi 
akēllarēncabaĸka t¿rl¿ bir h¿k¾met kurmak d¿ĸ¿ncelerini uygulamaya yeltenmeleridikkate alēnmak 
istenmiyordu. Aksine, bunlarēn ortadan kaldērēlmaktanve cezalandērēlmaktan kurtulmalarēna 
­alēĸēlmak isteniyor gibiydi. Bununsebebini kēsaca a­ēklayayēm Efendiler, milletvekillerinden 
bazēlarē,durumun ĸahs´ ve hiss´ kērgēnlēklardan doĵduĵuna inanmēĸlardē. Ger­ektende bu yolda 
sonsuz propaganda yapēlmēĸ ve kamuoyu yanēltēlmakistenmiĸti. Bir de kuvvetli ve aĸēn telkinler 
altēnda, Ethem kuvvetlerinin­ok ve yenilmesi g¿­ olduĵu sanēlarak, bunlarēn ordu ile 
­atēĸmasēhalinde, ordunun ­il yavrusu gibi daĵēlacaĵēnē, o zaman da durumun ger­ektenfeci 
olabileceĵini d¿ĸ¿n¿yorlar ve bºyle sil©hlē bir ­atēĸmaya en-gel olmayē uygun buluyorlardē. 
 
Efendiler, bu d¿ĸ¿nceleri isabetli gºr¿p ona gºre hareket etmeninsonucu, emirerliĵinden gelen ve 
aslēnda daha y¿ksek bir d¿ĸ¿nce kabiliyetinesahip bulunmayan Ethem'in koskoca T¿rk vatanēnda 
diktatºrl¿ĵ¿n¿ kabul ve tasdik etmek olacaĵēnē anlamamak m¿mk¿n m¿yd¿? 
 
Meclis'in heyecan ve kararsēzlēĵēnē giderecek inandērēcē bir konuĸmayaparak, gizli oturumlardaki 
gºr¿ĸmeleri, ­arpēĸmanēn f¿l´ sonu­larēnēbeklemek ¿zere kapattēk. 
 
 
ETHEM VE KARDEķLERĶ KUVVETLERĶYLE BĶRLĶKTE D¦ķMAN SAFLARINDA M¦STAHAK 

OLDUKLARI YERĶ ALDILAR 
 

 
Efendiler, Ethem kuvvetlerinin peĸine d¿ĸen birliklerimiz, 5 Ocak 1921 g¿n¿ Gediz'i iĸgal ederek, 
o ciyarda toplandēlar. Ethem ve kardeĸleri de, kuvvetleri ile birlikte d¿ĸman saflarēnda m¿stahak 
olduklarē yeri aldēlar. Artēk Ethem olayē diye bir ĸey kalmamēĸtē.Ordumuzun i­inde bulunan 
d¿ĸmankovularak kendi cephesine gºnderilmiĸti. Bundan sonra, karĸēmēzda yalnēzbir tek d¿ĸman 
cephesini ve bu cephe ile ilgili olaylarē gºreceĵiz. Ger­ektende bir g¿n sonra 6 Ocak 1921'de 
Yunan ordusunun tamamē b¿t¿n cephe¿zerinde her noktadan taarruza ge­ti. 
 
Efendiler, o g¿nk¿ asker´ durumu basit bir ĸekilde a­ēklamak i­inĸºyle diyeceĵim : 
 
 

BĶRĶNCĶ ĶN¥N¦ ZAFERĶ 
 

 
Ķznik'ten, Gediz ¿zerinden Uĸak'a kadar bir hat ­ekildiĵini d¿ĸ¿n¿n¿z, bu hattēn,Gediz'in 
kuzeyinde kalan par­asē iki y¿z kilometredir. Gediz'den Uĸak'a olan par­asē da otuzkilometre 
kadardēr. D¿ĸman, ¿­ t¿menle bu hattēn kuzey ucundan Eskiĸehir ¿zerine y¿r¿d¿. Bizim Gediz'de 
bulunan ºnemli kuwetlerimiz, Es-kiĸehir ¿zerinden bu d¿ĸman t¿menlerini karĸēlamaya 
mecburdu. Karĸē-ladē ve yendi. Ķnkēl©bēmēzēn tarihine, Birinci Ķnºn¿ Zaferi'ni kaydetti. 
 
G¿ney Cephesi'ne ait olan kuvvetler, eski yerlerine Dumlupēnar'aiade edildiler. K¿tahya'da yalnēz 
61'inci T¿men, iki alay kadar kuvvetiyleĶzzettin Bey (Ordu M¿fettiĸi Ķzzettin Paĸa'dēr) komutasēnda 
bērakēlmēĸtē. 
 
Efendiler, 8 Ocak 1921 Cumartesi g¿n¿, Meclis'in a­ēk oturumundadurumu anlatēyordum. Artēk 
herkes ger­eĵi gºrm¿ĸ ve anlamēĸtē. Ethemve kardeĸlerinin lehinde ve yumuĸak hareket edilmesi 
gºr¿ĸ¿ndeolanlar, bu defa aleyhlerinde ve pek coĸkun idiler. Ben konuĸurken "Ethem, Tevfikve 
Reĸit Bey'lerin" diyerek konuĸmama itiraz edildi. Y¿kselen bir ses : "Paĸa Hazretleri, artēk "Bey" 
demeyiniz, "H©in"deyiniz. " uyarēsēnda bulundu. "Ethem ve Tevfik hainleri diyeceĵimfakat daha 
B¿y¿k Millet Meclisi ¿yesi sēfatēnē taĸēyan Reĸit Bey i­inde aynē sºz¿ kullanmak 
mecburiyetindeyim. Y¿ce hey'etinize olan saygēmdolayēsēyla bunu sºyleyemem. ¥nce, Reĸit 
Bey'in B¿y¿k Millet Meclisi¿yeliĵinin kaldērēlmasēna oy vermenizi rica ederim." dedim. 
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D¦ķMANLA ĶķBĶRLĶĴĶ YAPAN MANĶSA MĶLLETVEKĶLĶ REķĶT BEY'ĶN MĶLLETVEKĶLLĶĴĶNĶN 
KALDIRILMASI KARARI  

 
 
Baĸkan, "Millet ve memleketin y¿ksek ­ēkarlarē aleyhine sil©h kullanarak d¿ĸmanlarla iĸbirliĵi 
yapan Manisa milletvekili Reĸit Bey'in milletvekilliĵinin kaIdērēlmasēnē kabul buyuranlar el kaldērsēn" 
dedi. Eller kalktē, kabul olundu. 
 
 

ETHEM VE KARDEķLARĶ CANLARINI REFET PAķA'YA BOR¢LUDURLAR 
 

 
Yunan ordusunun giriĸtiĵi bu taarruzda, Ethem ve kardeĸleri de kendilerine d¿ĸen gºrevi yerine 
getirmekten geri durmadēlar. Tekrar K¿tahya'ya yºnelerek, orada bulunan zayēf t¿menimize 
saldērmayabaĸladēlar. Ķzzettin Paĸa'nēn saĵlam karakteri, vukuflu komutasēve emrindeki T¿rk 
subay ve erlerinin y¿ksek kahramanlēklarē Ethemve kardeĸleriyle saldēran hain kuvvetleri yenerek 
geri ­ekilmeye mecburetti. Eĵer kendi ĸahēslarē da dahil olmak ¿zere toptan yok 
edilmektenkurtulabilmiĸler ise, bunu da hi­ sevmedikleri Refet Paĸa'ya bor­luolduklarēnē 
sºylemeliyim. Bu noktayē a­ēklayēvereyim : 
 
Refet Paĸa, iki s¿vari t¿meniyle, Dumlupēnar'ēn on kilometrekadar doĵusunda K¿­¿kkºy'de 
bulunuyordu. K¿tahya'da bulunan 61'inciT¿men'e, batēdan taarruz eden Ethem kuvvetlerini derhal 
yenmek veyoketmek ¿zere hareketi emrolundu. Refet Paĸa, kendi s¿varileriyleEthem 
kuvvetlerinin yan ve arkasēna gidecekti. Bulunduĵu yerden kuzeye,K¿tahya'ya bakēlacak olursa, 
bu gºrevin tabi´ bir y¿r¿y¿ĸle ve peketkili bir ĸekilde yapēlabileceĵi meydandaydē. Halbuki Refet 
Paĸa,gereken yere gitmemiĸ. Bunun aksi tarafēna, K¿tahya'nēn batēsēna deĵildoĵusuna Alayunt'a 
gitmiĸ. S¿vari kuvvetleri,12 Ocak 1921 g¿n¿ ºĵleyedoĵru Alayunt bºlgesine ulaĸtē. 
 
Refet Paĸa, Ķzzettin Paĸa ile gºr¿ĸmek ¿zere K¿tahya'yagitti. Ķzzettin Paĸa, s¿vari t¿menlerinin 
K¿tahya g¿neyinden, Yellicedaĵē batēsēndan, tamamen s¿variden ibaret olan Ethem 
kuvvetleriningerilerine gºnderilmesini teklif etmiĸ. 
 
Refet Paĸa, iki tarafēn savaĸ durumu hakkēnda tam bir bilgisiolmadēĵēnē ileri s¿rerek, bºyle bir 
harekete yanaĸmamēĸ. . . Refet Paĸa, Ķzzettin Paĸa kuvvetleri, doĵuya, Porsuk suyu gerisine 
­ekilmedurumu ile karĸēlaĸērsa, s¿varileriyle K¿tahya ovasēndan ©s´lerin yan vegerilerine taarruzu 
d¿ĸ¿n¿yormuĸ. Atlē ©s´larin hayvanlarēndan inip piyadet¿menimiz karĸēsēnda yaya olarak 
savaĸtēĵē en zayēf durumunda bile¿zerine y¿r¿mekte kararsēzlēĵa d¿ĸen komutanēn, piyade 
t¿menimiz yenilmiĸolarak geri ­ekilirken atlarē ¿zerinde bulunacak, manev´ g¿­leriy¿kselmiĸ 
©s´lerin, hangi yanēna ve nasēl taarruz etmeyi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿, ger­ekten her asker i­in ¿zerinde durup 
d¿ĸ¿n¿lecek bir meseledir. Bºyleĸey olamaz! Bu d¿ĸman s¿varisi, geri ­ekilmeye mecbur ettiĵi 
piyadeyibērakēp Refet Paĸa s¿varileri ¿zerine atēlmayacak mēydē? 
 
Efendiler, savaĸ alanēna, top ve t¿fek sesine gelen kuvvetin, birtek t¿fek atmadan, savaĸmakta 
olan kendinden bir kuvvetin yenilmesinibeklemesi ve ondan sonra iĸ gºrebileceĵini sanmasē, 
yalnēz asker olanlarēn deĵil, en sade gºr¿ĸl¿ insanlarēn bile akla yatkēn bulacaĵē bir 
d¿ĸ¿ncedeĵildir. Gºrev ve fedak©rlēk, savaĸan birliklerin yenilmeden, ­ekilmeden baĸarēsēnē 
saĵlamaya ­alēĸmakla yerine getirilir. 
 
Arkadaĸē savaĸērken ve yardēma muhta­ iken, seyirci kalznēĸ olankomutanlar, arkadaĸēnēn 
yenilgisine ĸahit olabilirlerse de tarihin amansēz tenkit ve su­lamalarēndan asla kurtulamazlar. 
 
Ķzzettin Paĸa,11 Ocak 1921 ºĵlesinden 13 Ocak gece yarēsēnakadar devam eden ĸiddetli ve kritik 
­arpēĸmalar sērasēnda, s¿vari gruplarēnēn da taarruza katēlmasē zamanēnēn geldiĵini Genelkurmay 
Baĸkanlēĵē'na bildirmiĸti. Refet Paĸa, G¿ney Cephesi'nden getirtmekte olduĵu8'inci T¿men 
yetiĸebildiĵi takdirde, 14 Ocakta taarruza ge­mek niyetindeolduĵunu, birliklerine bildiriyordu. 
Ķzzettin Paĸa, 11, 12, 13 Ocakg¿nlerinde yalnēz baĸēna d¿ĸmanla savaĸtēktan sonra, akĸam g¿n 
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batarken yaptēĵē bir karĸē taarruzla ©s´leri yenerek ka­maya mecbur etti. Refet Paĸa, muharebeye 
seyirci kalmak suretiyle b¿y¿k bir fērsatē ka­ērdē; Ethem'i ve kuvvetlerinin geri ­ekilmesine elveriĸli 
bir durumyarattē. 14'¿nc¿ g¿n¿ emri altēnda bulunan b¿t¿n s¿vari kuvvetlerini S¿vari T¿men 
Komutanlarēndan Derviĸ Bey'in ( Kolordu KomutanēDerviĸ Paĸa'dēr) emrine vererek, onu, 
Ethem'in takibi ile gorevlendirdi. Derviĸ Paĸa, Afĸar'da, ºzellikle Gediz'de Ethemkuvvetlerinin 
gerilerine doĵru, geceleri de y¿r¿mek suretiyle indirdiĵikorkun­ darbelerle Ethem, Tevfik ve Reĸit 
kardeĸleri sersemetti. Kuvvetlerinin toplanmasēna zaman bērakmadē. Derviĸ Bey, Ethem ve 
kardeĸlerini 14 Ocaktan 22 Ocaĵa kadar dokuz g¿n nefes aldērmaksēzēn durmadan takip etmiĸtir. 
Sonunda, b¿t¿n Ethem kuvvetleriesir edilmiĸ; yalnēz Ethem, Tevfik ve Reĸit kardeĸler yine 
birgºrev almak ¿zere d¿ĸman ordug©hēna ka­abilmiĸlerdir. 
 
 
ĶZZET VE SALĶH PAķALAR ANKARA'DAN MEMNUN G¥R¦NM¦YORLAR, ĶLLE PAYĶTAHTA 

GĶTMEK ĶSTĶYORLARDI 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, Ankara'da bulunan Ķstanbul'lu misafirlerimize, bir bir bu­uk aylēk 
misafirlikleri sērasēnda ­ok ĸeyler gºstermek fērsatēna sahip olduĵumuzu sanēyorum. Ąs´ Ethem ve 
kardeĸlerinin kuvvetleri ortadan kaldērēldē. Yunanlēlarē Ķnºn¿'de ¿­ g¿nde yendik. B¿y¿k Millet 
Meclisi'nin ferahlayacaĵē ve memnun olacaĵē yeni bir devir a­ēldē. Fakat, Ķzzet ve SalihPaĸa'lar, 
bunlarēn hi­birinden memnun gºr¿nm¿yorlar, sēla ºzleminetutulmuĸ gibi de payitahta gitmek 
istiyorlardē. Ķstanbul'daki arkadaĸlarēnēnda ­ok merakta olduklarē anlaĸēlēyordu. 
 
Ankara'ya geliĸlerinden on g¿n sonra, Fransēz telsizleriyle Zonguldak'a bir telgraf gelmiĸti. Telgraf 
ĸudur : 16.12.1921  
 
Zonguldak Mutasarrēflēĵē Vasētasēyla Devletli Ķzzet Paĸa Hazretleri'ne 
Z©tēdevletlerinden hen¿z bir haber alēnamadēĵēndan, y¿ksek hey'etin Ķstanbul'a ne zaman 
geleceĵi haberinin beklenmekte olduĵu... Mustafa Atat¿rk 
 
Ķki g¿n sonra Adapazarē ¿zerinden de ĸu telgraf geldi :  
 
Dahiliye N©zērē Ķzzet Paĸa Hazretleri'ne 
Zatēdevletlerinden bir bilgi alēnamadēĵēndan, Ķstanbul'a ne zaman dºn¿leceĵihaberinin 
beklenmekte olduĵuna dair birka­ g¿n ºnce Zonguldak ¿zerinden ­ekilen telgraf cevabēnēn bir an 
ºnce gºnderilmesi rica olunur. Dahiliye Nazērē Vekili Mustafa Arif 
Tevfik Paĸa Kabinesi adēna, Ziya Paĸa'nēn Ķnebolu'ya gºnderdiĵibir ºzel memur, 10/11 Ocak 
1921'de uzun bir ĸifre ile birtakēm bilgilerveriyordu. 
 
Ķzzet Paĸa hey'etinin, Anadolu'ya katēlma haberi Ķstanbul'cadoĵrulanmēĸ. . . Kabine Ķzzet 
Paĸa'dan bilgi istiyormuĸ. Ziya Paĸa, Safa, Mustafa Arif ve Raĸit Bey'ler de demiĸlcr ki: 
 
Memleketin menfaati, hey'etin Ankara'da kalmasēnē gerektiriyorsa bunabir ĸey denmez. Bu 
takdirde kabinenin d¿ĸeceĵi ĸ¿phesizdir. Ancak, bizde bu vatanēn evl©tlarēyēz. Hi­ olmazsa bizleri 
de durumdan haberdar etsinler... Bizi aydēnlatsēnlar, biz de ona gºre hareket edelim.  
 
Ziya Paĸa, Paris'ten, Ahmet Rēza Bey' den aldēĵē bir mektupta yazēlanlardan ve Ķstanbul'da 
g¿venilir bir kaynaktan elde ettiĵi bilgilerden de sºz ettiriyordu. 
 
Ahmet Rēza Bey diyormuĸ ki : " Eĵer Kuva-yē Milliye'nin askeri g¿c¿ elveriĸli ise, Ķzmir meselesi, 
iyi hazērlanmēĸ bir h¿cumla oldu bitti ĸeklinde halledilmeliymiĸ... Aldēĵē bilgiler bunu 
doĵruluyormuĸ. "Kral Konstantin'i tutacaklarmēĸ. . ." 
 
Ziya Paĸa'nēn ºzel olarak elde ettiĵi bilgiler de, son konferanstan ºnce Yunanlēlar'ēn kuvvetleri 
artērēlarak, b¿y¿k bir taarruza ge­irileceĵi yolundaydē. 
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Damat Ferit Paĸa yoĵun bir ­alēĸmaya ge­miĸ. Baltiklimanēnda ­eĸitli kabine listeleri 
d¿zenlenmeye baĸlamēĸ. . . 
 
Ķnebolu'ya gelmiĸ olan ºzel memur vasētasēyla Ziya Paĸa'ya vearkadaĸlarēna gºnderdiĵim 
cevapta : "Verdikleri bilgilere teĸekk¿r ettikten sonra, Ķzzet ve Salih Paĸa'lar, ortak gayemizin 
kesin bir gereĵi olarak Ankara'da kalmēĸlardēr", dedim. Kendilerinin Ķstanbul'da iĸbaĸēnda 
kalmalarē doĵru ise de, kabine d¿ĸmeden ºnce, hepsinin, ĸimdiden hazēr bulunduracaklarē 
g¿venilir, s¿r'atli bir vasētayla hemen Anadolu'ya gelmelerinin vatanēn y¿ksek menfaatlerinin 
gereĵi olduĵu ve buĸekilde yapacaklarē hizmet ve fedak©rlēĵēn millet­e b¿y¿k bir 
ĸ¿kranlakarĸēlanacaĵēnē yazdēm. 
 
¥zel memurun, Ķstanbul'a dºnd¿kten sonra, Ķnebolu'ya gºnderdiĵive oradan 19 Ocak 1921'de 
­ekilen ĸifrede, Ziya Paĸa ve arkadaĸlarēnēn gºr¿ĸ¿me uygun olarak harekete karar verdikleri 
bildirilmiĸti. 
 
 

SADRAZAM TEVFĶK PAķA BENĶMLE TEMAS KURUYOR 
 

 
Efendiler, bu tarihten bir hafta kadar sonra, Kocaeli Komutanlēĵēndan ĸºyle bir telgraf aldēm : 
Geyve istasyonu, 26.01.1921 
 
B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanlēĵē'na 
Memleketin y¿ksek yararlarē ile ilgili ºnemli bir konu ¿zerinde, SadrazamPaĸa'nēn z©tēdevletleriyle 
makine baĸēnda gºr¿ĸmek istedikleri Ķstanbul TelgrafGenel M¿d¿r¿'n¿n 26.01.1921 g¿n¿ saat 
l6.30'da yazdērdēĵē telgrafla bildirilmektedir. Bu konudaki emirleri arz ve rica olunur. 
 
Kocaeli Komutanlēĵē'na aynē g¿n makine baĸēnda verdiĵim cevaptadedim ki : 
 
"Ķstanbul Geyve ile doĵrudan doĵruya nasēl haberleĸebilir? Ķstanbul'daTevfik Paĸa ile veya 
herhangi biriyle haberleĸip iliĸki kurabilmek i­inBakanlar Kurulu'nun ve belki de Meclis'in kararēna 
baĵlē olduĵundan, bu konudaĸimdiden bir ĸey diyemem. Tevfik Paĸa ile telgraf memurunun bile 
a­ēktan a­ēĵa haberleĸmede bulunmasē, yabancēlarēn gºz¿nde Ķstanbul'a karĸē olandurumumuzu 
sarsacaĵēndan, doĵru olmaz. Ancak, Tevfik Paĸa'nēn benimĸahsēma deĵil de, T¿rkiye B¿y¿k 
Millet Meclisi H¿k¾meti'ne bir m¿racaatē varsa,bu m¿racaatēn kabul¿ tabi´dir. Bu noktanēn ºzel 
olarak ve aynē yolla kendisineduyurulmasēnda bir sakēnca yoktur. 
 
Ķstanbul'dan Adapazarē'na telgraf ve oradan da Geyve'ye asker´ makamlarēn kontrolu altēnda 
bulunan telefon hattē vardē. Tevfik Paĸa'nēn benimle kapalē olarak gºr¿ĸmek istemesi ¿zerine, 
Ķstanbul teli Ankara'ya baĵlandē.  
 
Tevfik Paĸa'dan acēk olarak ĸu telgrafē aldēm : Ķstanbul, 27.l.l921 
 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal Paĸa HazretIeri'ne 
25 Ocak tarihinde Paris'te toplanan konferans tarafēndan alēnan kararlargereĵince, Doĵu 
meselesinin ¢ºz¿m¿n¿ gºr¿ĸmek ¿zere 21 ķubatta Londra'daĶtēlaf Devletleri delegeleriyle 
Osmanlē ve Yunan H¿k¾metleri delegelerinden oluĸan bir konferans toplantēya ­aĵērēlacaktēr. 
Y¿r¿rl¿kteki antlaĸmada, daha sonraki olaylar dolayēsēyla zarur´ deĵiĸiklikler yapēlacaktēr. Osmanlē 
H¿k¾meti'negºnderilecek davet i­in, Mustafa Kemal Paĸa'nēn veya Ankaraca kendilerine gerekli 
yetki verilmiĸ olan delegelerin, Osmanlē delegeler heye'ti arasēnda bulunmasē ĸart koĸulmuĸtur. 
Bu kararlar Ķtil©f Devletleri'nin Ķstanbul temsilcileri tarafēndan bildirildi. Gºrevlendireceĵiniz 
delegelerin, buradan se­eceĵimizkimselerle birleĸerek yola ­ēkmalarē i­in karar ve cevabēnēzē 
bekliyorum. Nazik birzamanda bulunmamēz dolayēsēyla, bu gibi ºnemli bazē durumlarēn bildirilmesi 
i­inhattēn a­ēk bulundurulmasēnē rica ederim. Makine baĸēnda hemen cevap vermekm¿mk¿nse, 
telgraf baĸēnda beklemekteyim, bir de ĸifre var efendim. Tevfik  
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ķifrenin ­ºz¿l¿ĸ ĸekli de ĸuydu : Ķstanbul, 27.1.1921 Saat : 20.00  
 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
"Londra Konferansē'nda g¿­l¿ konuĸabilmek i­in Yunanlēlarēn bir kolorduyuĶzmir'e gºndermekte, 
Trakya'daki kuvvetlerini de Anadolu'ya kaydērmakta olduĵuve on g¿ne kadar bir taarruz 
hareketine baĸlayacaklarē, inanēlēr kaynaklardan haber alēnmēĸtēr. Tevfik 
 
 

TEVFĶK PAķA'YA VERDĶĴĶM RESMĶ VE ¥ZEL CEVAPLAR 
 

 
Efendiler, Tevfik Paĸa'ya cevap olarak ­ektiĵim telgraf ĸuydu : Tel Ankara 28.01.1921  
 
Ķstanbul'da Tevfik Paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 27.1.1921.  
 
Milli iradeye dayanarak T¿rkiye'nin mukadderatēnē elinde tutan meĸru ve m¿stakil tek h©kim 
kuvvet, Ankara'da s¿rekli olarak toplananT¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'dir. T¿rkiye ile ilgili b¿t¿n 
meselelerin ­ºz¿m¿ndeve her t¿rl¿ dēĸ iliĸkilerde baĸvurulacak tek yer, yalnēz bu Meclis'in 
h¿k¾metidir. Ķstanbul'daki herhangi bēr hey'etin, hi­bir bakēmdan meĸru ve hukuk´ bir durumu 
yoktur. Bundan dolayē, bºyle bir hey'etin kendine h¿k¾met adēnē vermiĸolmasē, milletin h©kimiyet 
haklarēna a­ēk­a aykērēdēr ve bu ad altēnda memleketve milletin hayatē ile ilgili konularda, dēĸarēya 
karĸē kendini muhatap gºstermesiuygun gºr¿lemez. Hey'etinize d¿ĸen vatan ve vicdan gºrevi, 
derhal ger­eĵe veduruma uyarak, millet ve memleket adēna meĸru ve muhatap h¿k¾metin 
Ankara'da olduĵunu kabul ve il©n etmektir. Millet ve memleketimiz adēna meĸru yetkiyesahip 
h¿k¾metin Ankara'da olduĵunun Ķtil©f Devletleri'nce anlaĸēlmēĸ olduĵu ĸ¿phesiz bulunduĵu halde, 
adē ge­en devletlerin bu gºr¿ĸlerini a­ēk­a belirtmektegecikmeleri, Ķstanbul'da aracē bir hey'etin 
varlēĵēnēn kendileri i­in yararlē olabileceĵini sanmaktan ileri gelmektedir. 
 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti, barēĸ ve g¿venliĵi b¿y¿k bir ciddiyet ve samimiyetle arzu 
ettiĵini ve yalnēz milli haklarēnēn tanēnmasēnē istemekten ibaret olunan ĸartlarēnē defalarca il©n 
etmiĸ; bu haklarēn onaylanmasē halinde,teklif edilecek gºr¿ĸmeleri kabule hazēr olduĵunu 
bildirmiĸtir. Ķtil©f DevletleriLondra'da toplayacaklarē konferaēēsta, Doĵu mes'elesini hak ve adalet 
ºl­¿leri­er­evesinde ­ºzmeye karar vermiĸlerse, davetlerini T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 
H¿kizmeti'ne doĵrudan doĵruya yapmalēdērlar. Yukardaki ĸartlara, uygun olarak yapēlacak 
davetin, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti tarafēndan iyikarĸēlanacagēnē tekrar bildiririz. Saat 
00.30. T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē  
 
Bunun arkasēndan da kendi adēma ve ºzel olarak ĸu telgrafē ­ektim : Tel Ankara, 28.1.1921  
 
Ķstanbul'da Tevfik Paĸa Hazretleri'ne 
Y¿ksek ĸahsiyetleri gibi, b¿t¿n bir ºmr¿ bu millet ve memlekete aralēksēzdeĵerli hizmetlerde 
bulunmuĸ saygēdeĵer bir devlet adamēna, b¿t¿n ge­miĸtekihizmetlerinizi tamamlayēp 
ta­landēracak m¿stesna ve tarih´ bir fērsatēn ­ēktēĵēnainanēyoruz. Biz tam bir birlik i­inde hareket 
etmek istiyoruz. Dolaylē olarak da-vet edildiĵimiz konferansta memleketi ayrē ayrē temsil edecek iki 
hey'etin ne b¿-y¿k sakēncalara yol a­tēĵēnē tamamiyle takdir buyurduĵunuza eminiz. 
 
Milletin, sērf h©kimiyet haklarēnē korumak i­in harcadēĵē emekler, akēttēĵēhesapsēz kanlar, i­ten ve 
dēĸtan bir­ok g¿­l¿klere karĸē gºsterdiĵi dayanma vedirenme, bug¿n karĸēsēnda bulunduĵumuz 
elveriĸli yeni durumu yarattē. Bir yandan da d¿nya olaylarē, bu dayanma ve direnmenin asēl hedefi 
olan tam istikl©limizi haklē gºsterecek yolda geliĸmekte devam ediyor. Bizi esirliĵe ve 
yēkēlmayamahk¾m etmek istemiĸ olan h¿k¾metler karĸēsēnda, mill´ haklarēmēzē savunurkenmadd´ 
ve manev´ b¿t¿n memleket kuvvetlerinin birlikte hareket etmesi ĸarttēr.Bunun i­in, Z©tēĸ©h©ne'nin, 
memlekette mill´ iradenin kendini gºsterdiĵi tek yerolan T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'ni tanēdēĵēnē 
artēk resmen il©n etmesi gerekmiĸtir. Bºylece, Ķstanbul'un memlekete biribiri ardēnca zararlar 
verdiĵi acē tecr¿belerle sabit olan ve ancak yabancēlar lehine devam ettirilen gayri tabi´ durumuna 
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bir son vermek m¿mk¿n olur. Ķtil©f Devletleri temsilcileri tarafēndan yapēlan tebligat gºsteriyor ki, 
Ķstanbul'dan gidecek olan bir delegeler hey'etininLondra Konferansē'na katēlabilmesi, ancak onun 
Ankara H¿k¾meti tarafēndan tamyetki ile gºrevlendirilmiĸ delegeleri de i­inde bulundurmasē 
ĸartēna baĵlēdēr. Bºylece, Ķtil©f Devletleri, T¿rkiye adēna barēĸ gºr¿ĸmelerine katēlacak 
delegelerinancak T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti tarafēndan gºnderilebileceĵini yeteri 
kadar a­ēklēkla itiraf etmiĸ oluyorlar. F¿l´ ve hukuk´ olarak memlekette tekmeĸru h¿k¾met olan 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti'nin ortaya koyduĵuve il©n ettiĵi esaslarē kabul ve bu 
esaslarēn d¿ĸmanlarēmēz tarafēndan da onaylanmasēnē kolaylaĸhrmak i­in, bize katēlmak suretiyle 
durumunuzu d¿zeltmenizive tespit buyurmanēzē, tarih ve millet karĸēsēnda y¿klenmiĸ olduĵumuz 
gºrev veyetkiye dayanarak teklif ederiz. Bu suretle m¿cadelemizi mutlu bir sonuca eriĸtirme 
hususu ­abuklaĸtērēlmēĸ olur. Birlikte hareket ve mill´ gayeyi olanca g¿c¿m¿zle savunmak 
d¿ĸ¿ncesiyle yapēlan bu samim´ tekliflerimiz, kabul gºrmediĵive yerine getirilmediĵi takdirde, 
saltanat ve hil©fet makamēnda oturan Z©tēĸ©h©nenin durumunun sarsēlmasē tehlikesinden haklē 
olarak korkulur. Biz, mill´ iradenin vermiĸ olduĵu f¿l´ ve hukuk´ b¿t¿n yetkilere sahip bir h¿k¾met 
olarak,ĸimdiden belirtir ve biIdiririz ki, bundan doĵacak sorumluluk, tahmini 
ºncedenkestirilemeyecek olan b¿t¿n kºt¿ sonu­larēyla birlikte doĵrudan doĵruya Z©tēĸah©neye 
aittir. Y¿ksek ĸahsiyetinizin bu durum karĸēsēnda vicdan´ ve tarih´ gºrevinizi tamamiyle yerine 
getirmenizi ve sonu­larēnē tarafēmēza kesin ve a­ēk olarak bildirmenizi bekliyoruz. Bu vesile ile 
samim´ saygēlarēmēzēn kabul¿n¿ ricaederiz, efendim. T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē 
Mustafa Kemal 
 
Saygēdeĵer Efendiler, aslēnda madd´ va manev´ bakēmdan h¿km¿ kalmamēĸ ve fakat varlēĵēnē 
devam ettirmesi de ­ok zararlē olan ĶstanbulH¿k¾meti'ni bertaraf etmek ºnemliydi. Buna engel 
olanlarēn baĸēnda Padiĸah ve Halife bulunuyordu. Bu bakēmdan, durumun a­ēklēk kazanmasēi­in 
yapēlacak ilk iĸ, bu makama T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'ni ve H¿k¾meti'ni tanētmak olmalēydē. 
Zaten elimizde olmayan ve temasēmēz bulunmayan bu makama, hen¿z baĸka bir imlem 
uygulayabilecek madd´ bir g¿c¿m¿z de yoktu. Bu y¿zden Tevfik Paĸa'ya aynē g¿n ĸu ¿­¿nc¿ 
telgrafē da yazdēm : Ankara, 28.1.1921  
 
Ķstanbul'da Tevfik Paĸa fIazretleri'ne 
Resm´ ve ºzel telgrafēmēzdaki gºr¿ĸ ve tekliflerimizi aĸaĵēda ºzet alaraktekrarlar, gereĵinin acele 
yerine getirilerek sonucunun bildirilmesini rica ederiz : 
 
1- Z©tēĸah©neye, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'ni tanēdēĵēnē kēsa bir Hatt-ēH¾mayun'la ilan 
edeceklerdir. Bunda Hilafet ve Saltanat makamēnēn dokunulmazlēĵēnē esas olarak kabul etmiĸ 
olan T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'ni bug¿nk¿ ĸekli, niteliĵi ve yetkisiyle kabul buyurduklarēnē 
belirteceklerdir. Diĵer ayrēntē ve inceliklerin il©vesi, ĸimdilik karēĸēklēĵa yol a­abilir. 
 
2 - Birinci madde h¿km¿ yerine getirildiĵi takdirde, bir aile meselesi olani­ durumumuzun 
d¿zenlenmesi aĸaĵēdaki ĸekilde olabilir : 
 
Z©tēĸ©h©ne eskisi gibi Ķstanbul'da otururlar. Yetkili ve sorumlu olup hert¿rl¿ saldērēdan uzak 
bulunan ve her t¿rl¿ istikl©l unsurunu kendisinde toplayanT¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi ve 
H¿k¾meti ĸimdilik Ankara'da bulunur. Elbette,Ķstanbul'da artēk kabine adē altēnda bir hey'et 
kalmaz. Ancak, Ķstanbul'un ºzeldurumu dolayēsēyla Z©tēĸ©h©ne'nin yanēnda B¿y¿k Millet 
Meclisi'nce gºrevlendirilecek ve yetki verilecek bir hey'et bulundurulur. 
 
3 - Ķstanbul ĸehri ile ­evresine ait yºnetimin nasēl d¿zenleneceĵi sonradand¿ĸ¿n¿l¿r ve uygulanēr. 
 
4 - Bu ĸartlar kabul edilip uygulandēĵē takdirde, B¿y¿k Millet Meclisi'nceonaylanmēĸ b¿t­emize, 
Padiĸah ve hanedandan olanlar i­in daha ºnce konmuĸbulunan ºdenek, gºrevlendirilecek olan 
b¿t¿n memurlarēn ve diĵer maaĸlēlarēnaylēklarēnē ºdemek i­in gerekli olan para h¿k¾met­e 
saĵlanarak ºdenecektir. Mal´g¿c¿m¿z bunu karĸēlayacak durumdadēr. T¿rkiye B¿yiik Millet 
Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal  
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Tevfik Paĸa'nēn bu uzunca telgrafēmēza gece verdiĵi cevap ­okkēsa oldu. Tevfik Paĸa'nēn cevabē 
ĸuydu : Tel 28/29.1.1921 
 
Telgraflarē aldēm. Yarēn kabineyi toplayarak saat 18.00 de bilgi sunarēm,efendim. 
 
 
TEVFĶK PAķA VE ARKADAķLARI ANADOLU'YU ĶSTANBUL H¦K¦METĶNE BAĴLAMAYA 

¢ALIķIYORLAR 
 

 
Tevfik Paĸa, kabinesini toplamēĸ, cevap verdi, bunu da olduĵu gibi bilginize sunacaĵēm : Ķstanbul, 
29.1.1921  
 
Ankara'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 28 Ocak 1921 tarihli ¿­ ayn telgraflan. 
 
Bug¿nk¿ H¿kumet, Ķstanbul ile Anadolu'nun birleĸmesindeki menfaatlereºteden beri deĵer 
verdiĵinden bu maksatla iĸ baĸēna gelmiĸ ve ĸimdiye kadar buuĵurda ­alēĸmēĸtēr. 
 
Milletin h©kimiyet haklarēnē korumak i­in sarfettiĵiniz emeklerin ve verdiĵiniz kurbanlann, 
karĸēsēnda bulunduĵumuz elveriĸli durumu yarattēĵēna, ondab¿y¿k ºl­¿de etkisi olduĵuna 
inanēyoruz. Bu sebeple millete bir yarar saĵlayacak olan tekliflerinizi kabule hazērz. Bu bakēmdan 
bildirdiĵiniz hususlarla ilgiligºr¿ĸlerimizi aĸaĵēda a­ēklēyorum : 
 
Konferansa dolaylē olarak ­aĵrēlmanēz tabi´dir. ¢¿nk¿ Ķtil©f Devletleri'nintemsilcileri buradadēr. Bu 
bakēmdan durumun, Ķstanbul'da bulunan ve sizinleiĸbirliĵi yapmaya ­alēĸan bir h¿k¾met 
vasētasēyla bildirilmesi pek tabi´ gºr¿lmelidir. ķimdiye kadar Anadolu'yu tanēmaya bile l¿zum 
gºrmeyen Avrupa h¿k¾metlerinin, ºzellikle Anadolu delegelerinin konferansta bulunmasēnē ĸart 
koĸmalarē,sevindiricidir. Bu bakēmdan, bir ĸekil mes'elesine takēlarak bu mutlu deĵiĸiklikten 
yararlanmamak, millete karĸē ¿zerinize aldēĵēnēz gºrev ile asla baĵdaĸmaz.Zaten aramēzda 
birleĸtiĵimiz il©n edildikten sonra, delegelerimiz ayrē gayrē deĵil,tekv¿cut demek olur. Delegeler 
kararlaĸtēnlan esaslar ­er­evesinde konuĸacaklarēna gºre, bu konuda bir sakēnca d¿ĸ¿n¿lemez. 
Bundan dolayē devlet ve milletekarĸē y¿klendiĵimiz gºrev, bu tarih´ anda, bize uzatēlan elden 
yararlanmamēzēkesinlikle emretmektedir. Bundan ka­ēnmanēn, Yunan iddialan karĸēsēnda 
savunmasēz kalēnmasēna ve memleketimizin daha uzun zaman harp fel©ketlerine sahneolmasēna 
yol a­acaĵē d¿ĸ¿n¿lmelidir. Aslēnda, isteklerimizi konferans huzurundaºne s¿rmek ve hakkēmēzē 
Avrupa'da duyurmak, konferansēn sonu­suz kaldēĵē farzedilmiĸ olsa bile, yine zarar getirmez. 
Zatē©lilerinin ve arkadaĸlarēnēzēn vatanseverlikleri, bu fērsatēn ka­ērēlmayacaĵēnēn g¿vencesidir. 
ķimdiye kadar eski h¿k¾metlerce alēnmēĸ ve her iki taraf i­in kºt¿ sonu­ vermiĸ olan kararlarēn 
kaldērēlmasē tabi´ olduĵundan, aramēzda artēk ayrēlēk ve gayrēlēk kalmamēĸtēr. Ancak,Ķstanbul iĸgal 
altēnda bulunduĵundan, burada h¿k¾met iĸlerinin b¿sb¿t¿n vetamamen Ķtil©f Devletleri'nin eline 
ge­mesine ve bºylece antlaĸmadaki Ķstanbul'lailgili maddelerin y¿r¿rl¿ĵe konmasēna yol 
a­acaktēr. Ayrēca, harp halinde bulunduĵumuz Yunan askerlerinin ĸu sērada Ķstanbul ve 
dolaylarēnda bulunuĸu da, buteklifleri uygulanamaz bir duruma getirmiĸtir. Kabinemizin iĸ baĸēnda 
kalma d¿ĸ¿ncesiyle bu gºr¿ĸlerin bir ilgisi bulunmadēĵē konusunda teminat vermeyi bilegereksiz 
bulurum. Esasen bug¿n bir an ºnce ­ºz¿lmesi gereken asēl sorun, vaktiyaklaĸmakta bulunan 
konferansa delegelerimizi yetiĸtirmekten ibarettir. Biz konferansta bulunmadēĵēmēz takdirde, 
Yunanlēlar katēlacaklarēndan, yokluĵumuzda h¿k¿m giymek ve dolayēsēyla davamēzē kaybetmek 
tehlikesi ile karĸēlaĸacaĵēmēz i­in,bu konuda tarafēmēzdan sorumluluk kabul edilemeyeceĵini 
bildirir; toplantē g¿n¿nden ºnce konferansta bulunmak menfaatimiz gereĵi olacaĵēndan, 
delegelerinizinacele buraya gºnderilmesini rica ederim. Sadrazam Tevfik 
 
Saygēdeĵer Efendiler, Tevfik Paĸa ve h¿k¾meti, Ķstanbul veAnadolu'nun birleĸmesi i­in ­alēĸmēĸ 
olduĵunu sºyl¿yor. Doĵrudur. Bizde aynē ĸey i­in ­alēĸmakta idik. ķu farkla ki, Tevfik Paĸa ve 
arkadaĸlarē, Anadolu'yu, eskiden olduĵu gibi Ķstanbul'a baĵlamak ve tutsaketmek istiyordu. Hem 
de d¿ĸman kuvvetlerinin iĸgali altēnda bulunan Ķstanbul'a . . . Tevfik Paĸa ve arkadaĸlarē 
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Anadolu'yu Ķstanbul H¿k¾meti'ne baĵlamaya ­alēĸēyor. ¥yle bir h¿k¾mete ki, d¿nyada 
varlēĵēnagºz yumuyorsa d¿ĸman emellerinin ger­ekleĸmesini kolaylaĸtērmaya yardēmcē olacak 
nitelikte kabul edildiĵi i­indi. Tevfik Paĸa ve arkadaĸlarēna gºre, elveriĸli bir durumun doĵmuĸ 
olmasēnda Anadolu m¿cadelesinin ­ok b¿yiik etkisi vardē. Ama bu durumu yaratan yalnēz 
Anadolu'nunm¿cadelesi deĵildir. Ķhtimal ki, bu ihtiyar diplomat, bu kerameti, kendisinin iktidar 
mevkiine gelmesinde hayal ediyordu. 
 
Tevfik Paĸa'ya ĸu ĸekilde cevap verdim. Ankara, 30.1.1921  
 
Ķstanbul'da Tevfik Paĸa Hazretleri'ne 
 
 
TEķKĶLAT-I ESASĶYE KANUNU'NUN TEMEL MADDELERĶNĶ TEVFĶK PAķA'YA BĶLDĶRDĶM 

 
 
27.1.1921 ve 28.1.1921 tarihlerinde yazdēĵēm ¿­ telgrafla y¿ksek ĸahsiyetlerine, gereken ve 
benimsenip uygulan masē zarur´ olan b¿t¿n hususlarē a­ēklēk ve kesinlikle bildirmiĸ olduĵuma 
inanēyorum. Buna raĵmen, 29 Ocak 1921 tarihli telgrafēnēzda durumun daha gereken anlayēĸve 
isabetle deĵerlendirilmemekte olduĵunu gºrd¿m. Durumun ºnemi ve zamanēnnezaketi 
dolayēsēyla, y¿ksek ĸahsiyetleri ile birlikte sayēn arkadaĸlarēnēzēn ve ºzellikle Z©tēĸ©hane'nin her 
bakēmdan bir kez daha aydinlatēlmalarēna yardēmcē olmanēz bir gºrev h¿km¿ne giriyor.  
 
D¿ĸ¿nce ve deĵerlendirmelerinizden doĵru sonu­lar alēnmasēnē kolaylaĸtērmak maksadēyla 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nce kabul ve uygulanmakta olanTeĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun temel 
maddelerini aĸaĵēda olduĵu gibi bildiriyorum:  
 
Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu Temel Maddeler 
1- H©kimiyet kayētsēz ĸartsēz milletindir. Yºnetim ĸekli, halkēn mukadderatēnē bizzat ve f¿l´ olarak 
yºnetēnesi ilkesine dayanēr.  
 
2 - Y¿r¿tme kuvveti ve yasama yetkisi, milletin tek ve ger­ek temsilcisiolan B¿y¿k Millet 
Meclisi'nde belirir ve toplanēr.  
 
3 - T¿rkiye Devleti, B¿y¿k Millet Meclisi tarafēndan idare edilir ve h¿k¾meti T¿rkiye B¿y¿k Millet 
Meclisi H¿k¾meti adēnē taĸēr.  
 
4 - B¿y¿k Millet Meclisi, iller halkēnca se­ilmiĸ ¿yelerden oluĸur. 
 
5 - B¿y¿k Millet Meclisi'nin se­imi iki yēlda bir yapēlēr. Se­ilen ¿yelerin¿yelik s¿resi iki yēldēr ve 
yeniden se­ilmek m¿mk¿nd¿r. Eski Meclis, yeni Meclistoplanēncaya kadar gºreve devam eder. 
Yeni se­imlerin yapēlmasēna imk©n gºr¿lmediĵi takdirde, gºrev s¿resi yalnēz bir yēl uzatēlabilir. 
B¿y¿k Millet Meclisi ¿yelerinden herbiri, yalnēz kendini se­en ilin aynca vekili olmayēp aynē 
zamandab¿t¿n milletin vekilidir.  
 
6 - B¿y¿k Millet Meclisi'nin Genel Kurulu, Kasēm baĸēnda, davetsiz toplanēr.  
 
7 - ķeriat h¿k¿mlerinin uygulanmasē, b¿t¿n kanunlarēn y¿r¿rl¿ĵe konmasē, deĵiĸtirilmesi, 
y¿r¿rl¿kten kaldērēlmasē, antlaĸma ve barēĸ imzalanmasē vevatan savunmasēyla ilgili savaĸ il©nē 
gibi temel haklar B¿y¿k Millet Meclisi'neaittir. Kanun ve t¿z¿klerin d¿zenlenmesinde, halk i­in en 
yararlē ve zamanēn ihtiyacēna en elveriĸli fēkēh ve hukuk h¿k¿mleriyle, ºrf ve ©detler ve team¿ller 
esasolarak alēnēr. Bakanlar Kurulu'nun gºrev ve sorumluluĵu ºzel kanunla belirtilir.  
 
8 - B¿y¿k Millet Meclisi, h¿k¾meti oluĸturan bakanlēklarē, ºzel kanun gereĵince se­tiĵi bakanlar 
vasētasēyla yºnetir. Meclis, y¿r¿tme ile ilgili iĸlerde bakanlara gºrev tayin eder; gerekirse bunlarē 
deĵiĸtirir.  
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9 - B¿y¿k Millet Meclisi Genel Kurulu tarafēndan se­ilen baĸkan, bir se­im dºnemi s¿resince 
B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanēdēr. Bu sēfatla Meclis adēnaimza atmaya ve Bakanlar Kurulu 
kararlarēnē onaylamaya yetkilidir. BakanlarKurulu ¿yeleri i­lerinden birini kendilerine baĸkan 
se­er. Ancak B¿y¿k MilletMeclisi Baĸkanē, Bakanlar Kurulu'nun da tabi´ baĸkanēdēr.  
 
l0 - Teĸkil©t-ē Esasiye'nin bu maddelere aykērē d¿ĸmeyen h¿k¿mleri eskisigibi y¿r¿rl¿ktedir.  
 
Bizce, yukarēda saydēĵēm temel maddelere aykērē hareket etme imk©n veyetkisinin bulunmadēĵēnē 
y¿ksek ĸahsiyetlerinin dikkatlerine ºnemle arz ederim.Meclis Baĸkanlēĵē ile baĸlayan 
haberleĸmenizin, gerektirdiĵi iĸlemlerin y¿r¿t¿lmesi Bakanlar Kurulu'na bērakēlmēĸtēr, efendim.  
 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal 
 
 

ĶLK TEķKĶLAT-I ESASĶYE KANUNUMUZUN TARĶH¢ESĶ 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, bu telgrafēmda temel maddeleri bildirilmiĸ olan Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu, 
bu tarihten hen¿z on g¿n ºnce, yani 20 Ocak 1921'deMeclis'ten ­ēkmēĸtē. Bu kanun, Meclis'in ve 
mill´ h¿k¾metin durum veyetkisini, ĸekil ve niteliĵini tespit ve ifade eden ilk kanundur. Meclis, 
23Nisan 1920'de a­ēldēĵēna gºre, bu ana kanunun Meclis'ten ­ēkarēlabilmesii­in dokuz ay kadar 
bir zamanēn ge­mesi zarur´ olmuĸtu. Bu zaruretinnereden doĵduĵu hakkēnda bir fikir verebilmek 
i­in, m¿saade buyurursanēz kēsa bir a­ēklamada bulunayēm :  
 
Bilindiĵi ¿zere, Meclis'in a­ēlmasēndan hemen sonra, pek gerekliesaslarē i­ine alan bir ºnerge 
vermiĸtim. Meclis ve onun Bakanlar Kurulu, bu esaslarē ilk g¿nden y¿r¿rl¿ĵe koymuĸ ve 
uygulamaya baĸlamēĸtē.Bir yandan da, kurulmuĸ olan Temel Haklar Kamisyoonu, bu ºnergemetni 
esas almak ¿zere, bir kanun tasarēsē hazērlamaya baĸladē. Nihayet dºrt aylēk bir s¿re sonunda, bu 
Komisyon, B¿y¿k Millet Meclisi'ninKuruluĸ ve Ķĸleyiĸi ile Ķlgili Kanun Maddeleri baĸlēklē sekiz 
maddelik bir tasarēyē Meclis'e getirdi. 18 Aĵustos 1920 tarihinde ­ok acele gºr¿ĸ¿lmesi kararēyla 
g¿ndeme alēnan bu kanun maddelerinin uzunca birgerek­esi vardēr.  
 
Komisyon tutanaĵēnēn, B¿y¿k Millet Meclisi'nin tarifini yapan satērlarē arasēnda ĸu c¿mleler 
yazēlēydē : Halife ve Padiĸah'ēn esareti ve diĵerolaylarēn da buna eklenmesi ile ortaya ­ēkan g¿­l¿k 
karĸēsēnda, kurulanMeclis'imizin sonsuz olarak bug¿nk¿ ĸekli ile devam etmesini kabul etmek, 
aĸērē ve ºzel durumlara tabi´ bir ĸekil vermek olur. Halbuki, olaĵandēĸē durumlarēn s¿reklilik 
kazanamayacaĵē bir kuraldēr. Buna gºre, ­iĵnenen hil©fet ve saltanat hakkē ile, millet ve vatanēn 
istikl©li yeniden kazanēlēncaya ve kabul ettirilinceye kadar bu durumun devamē, ancak, anahedef 
olan bu kutsal gayelerin ger­ekleĸmesiyle Meclis'in tabi´ bir duruma girmesi uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. 
Onun i­in ikinci maddenin birinci fēkrasē "amacēn ger­ekleĸmesine kadar" ĸartēna baĵlanmēĸtēr. 
Ger­ekten de,"Meclis'in ne zamana kadar toplanmakta devam edeceĵi" konusunda belirlibir s¿re 
ve sēnēr konmamēĸtē.  
 
Bu sebepler ve bu gºr¿ĸ dolayēsēyla, daha 1920 Aĵustosunda T¿rkiyeB¿y¿k Millet Meclisi'nin 
durum ve niteliĵi bakēmēndan devamlē olmadēĵēinancēnēn h©kim olduĵu anlaĸēlēyor.  
 
Kanun maddelerinin birincisi de, "B¿y¿k Millet Meclisi, yasama vey¿r¿tme g¿­lerini kendinde 
toplar, devlet idaresini doĵrudan doĵruya vetek baĸēna ele almēĸtēr" ĸeklindeydi. Bu madde ile 
Meclis'e verilen yetkinin bile, gerek­eye gºre ge­ici olmasē l©zēm geleceĵi tabi´ydi. Niteliĵi 
bakēmēndan ge­ici olan bir kuruluĸun yetkisi de, var olduĵu s¿rece mevcuttur.  
 
Temel Haklar Komisyonu'nun gºr¿ĸ ve kararē Meclis'te olduĵu gibi benimsendi. Hatt© Meclis 
¿yelerinden bir­oĵu, maksadēn a­ēklanmasēnda, Komisyon'un ifadelerini eksik bularak, bu 
ifadelere a­ēklēk getirilmesiteklifinde bulundular. Dediler ki. birinci maddenin baĸēna "Hil©fet 
veSaltanat ile vatan ve milletin istikl©li kurtarēlēncaya kadar..." ĸeklindea­ēklēk verecek ibareyi 
eklemek gerekir. Ķkinci maddedeki "amacēn ger­ekleĸmesine kadar" ifadesi yerine de, aynē 
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a­ēklēĵēn verilmesi gerektiĵiileri s¿r¿ld¿. Bu konu hayli tartēĸmalara yol a­tē. Bazē milletvekilleri, 
yalnēz, "hil©fet" kelimesini koyalēm, "saltanat"ē da i­ine alēr, dediIer.  
 
Bazē hoca efendiler, buna razē olmadēlar. "Hil©fet manev´ bIr gºrevdir" gºr¿ĸ¿n¿ ileri s¿rd¿ler. 
"Hil©fet'te ruhbanlēk yoktur" itirazēna, hocaefendiler : "Saltanat, yalnēz h¿kmettiĵi memleketleri 
i­ine alēr. Hil©fetise, b¿t¿n d¿nyadaki m¿sl¿manlarē kapsar" diye cevap verdiler.  
 
Bu tartēĸmalar g¿nler ve g¿nlerce devam etti. ¢atēĸan gºr¿ĸlerdenbiri a­ēktē : "Halife ve Padiĸah 
vardēr ve var olacaktēr. O var olunca, bug¿nk¿ durum, ĸekil ve yetki ge­icidir. Hil©fet ve Saltanat 
makamē otoriteyi ele alēp faaliyete ge­me fērsatēnē bulunca, siyas´ teĸkil©tla ilgili esaslarēn ne 
olduĵu bellidir, bilinmektedir. O bakēmdan yeni bir ĸey d¿ĸ¿nmek sºz konusu deĵildir. Hil©fet ve 
Saltanat makamē yeniden iĸler duruma gelinceye kadar, Ankara'ya toplanmēĸ olan birtakēm 
insanlar, ge­ici tedbirlerle ­alēĸacaklardēr." 
 
 
HĶLAFET VE SALTANAT KONULARI ¦ZERĶNE T¦RKĶYE B¦Y¦K MĶLLET MECLĶSĶ'NDE 

YAPTIĴIM A¢IKLAMALAR 
 

 
Buna karĸē olan gºr¿ĸte a­ēklēk yoktu. "Saltanat millete ge­miĸtir, saltanat kalmamēĸtēr; Hil©fet de 
saltanat demektir, o balde onun da varlēgēnēn bir anlamē yoktur" ĸeklinde a­ēk ve kesin 
konuĸulamēyordu. Otuz yedi g¿n sonra, 25 Eyl¿lde, bir aizli oturumda, Meclis'e bazē a­ēklamalar 
yapmayē yararlē saydēm. Ortaya atēlan duygu ve d¿ĸ¿ncelere gerekli cevaplarē verdikten sonra, 
baĸlēca ĸu gºr¿ĸleri ileri s¿rm¿ĸt¿m :  
 
T¿rk milletinin ve onun tek temsilcisi bulunan y¿ce Meclisin, vatanēn ve milletin istikl©lini, hayatēnē 
kurtarmaya ­alēĸērken, hilafet vesaltanatla, halife ve sultanla bu kadar ­ok meĸgul olmasē 
sakēncalēdēr.ķimdilik bunlardan hi­ sºz etmemek y¿ksek menfaatlerimiz gereĵidir.Eĵer maksat, 
bug¿nk¿ halife ve Padiĸah'a baĵlēlēk ve sadakattan ayrēlmadēĵēnē sºylemek ve belirtmekse, bu zat 
h©indir. D¿ĸmanlarēn vatan vemillet aleyhinde kullandēklarē bir maĸadēr. Buna halife ve padiĸah 
deyince, millet onun emirlerine uyarak d¿ĸmanēn emellerini yerine getirmekmecburiyetinde kalēr. 
Hain veyahut makamēnēn kudret ve yetkilerini kullanmasē yasaklanmēĸ olan zat, zaten padiĸah ve 
halife olamaz. O halde"onu tahttan indirip yerine derhal diĵerini se­eriz" demek istiyorsanēz,buna 
da bug¿n¿n durum ve ĸartlarē elverisli deĵildir. ¢¿nk¿ tahttan indirilmesi gereken zat, milletin 
yanēnda deĵil, d¿ĸmanlarēn elindedir. Onunvarlēĵēnē yok sayarak bir diĵerine itaat etmeyi tasavvur 
ediliyorsa, bug¿nk¿ halife ve sultan haklarēndan vazge­meyerek Ķstanbul'daki kabinesiyle, bug¿n 
olduĵu gibi makamēnda oturup faaliyetini devam ettireceĵine gºre, millet ve y¿ce Meclis, asēl 
gayesini unutup da halifeler davasēyIa mē uĵraĸacaktēr? Ali ile Muaviye devrini yaĸayacaĵēz? ¥zet 
olarak,bu konu geniĸ, nazik ve ºnemlidir. ¢ºz¿m¿, bug¿n¿n iĸlerinden deĵildir.  
 
Meseleyi kºk¿nden ­ºzmeye giriĸecek olursak, bug¿n i­inden ­ēkamayēz. Bunun da zamanē 
gelecektir.  
 
Bug¿n koyacaĵēmēz kanun´ esaslar, varlēĵēmēzē ve istikl©limizi kurtaracak olan Millet Meclisi'ni ve 
mill´ h¿k¾meti g¿­lendirēmeyi hedef almēĸ bir anlam ve yetkiyi i­ine almalē ve ifade etmelidir."  
 
Efendiler, bu a­ēklamalarēmdan bir hafta ºnce, ben de Meclis'e birtasarē vermiĸtim. 13 Eyl¿l 1921 
tarihli olup siyas´, sosyal, idar´, asker´ gºr¿ĸleri ºzetleyen ve idar´ teĸkil©t ile ilgili kararlarē i­ine 
alan bu tasarē,Meclis'in 18 Eyl¿l 1921 tarihli toplantēsēnda okundu. Ķĸte, bu tarihten daha dºrt ay 
ge­tikten sonra y¿r¿rl¿ĵe giren ilk Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu bu tasarēdan ­ēkmēĸtēr. 
 
LONDRA KONFERANSINA KATILACAK OLAN DELEGELER DOĴRUDAN DOĴRUYA MĶLLĶ 

ĶRADEYĶ TEMSĶL EDEN B¦Y¦K MĶLLET MECLĶS'NCE SE¢ĶLMELĶDĶR 
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ķimdi, arzu buyurursanēz Ķstanbul ile haberleĸmeye dele-devarrē edelim : Tevfik Paĸa , 27 Ocak 
tarihli bir telgrafē ile B¿y¿k Millet tekrar etti. Bakanlar Kurulu Baĸkanlēĵē'ndan ĸu cevap verildi : 
Ankara, 30.01.1921  
 
Ķstanbul'da Tevfik Paĸa Hazretleri'ne 
Ķtil©f Devletleri politikasēnda T¿rkiye lehine gºr¿len son geliĸmeler, milletin fedakarca azminin 
eseridir. T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin Sevres Antlaĸmasē'nēt¿m¿yle reddetmesi ¿zerine ortaya 
­ēkan ĸu durumdan, mill´ ­ēkarlarēmēza en elveriĸli sonu­larēn elde edilmesi, Londra Konferansē'na 
katēlacak delegelerin doĵrudan doĵruya milli iradeyi temsil eden B¿y¿k Millet Meclisi'nce se­ilmiĸ 
ve gºnderilmiĸ olmasēyla m¿mk¿nd¿r. Uĵursuz Sevres Antlaĸmasē'nē imzalamēĸ bir 
hey'etinvarisleri durumunda olan Hey'etiniz delegelerinin, vatan ve millet i­in yararlē olansonu­larē 
elde edebilmeleri m¿mk¿n deĵildir. Bu bakēmdan, vatanēn y¿ksek ­ēkarlarēnē d¿ĸ¿nerek bu barēĸ 
gºr¿ĸmelerinde B¿y¿k Millet Meclisi delegelerini mill´birliĵi tam olarak gºsterecek bir ĸekilde 
serbest bērakmaklēĵēnēz gerekir. Bundandolayē, bir taraftan ºnceki tebligatēmēzla ilgili gºr¿ĸmeleri 
takip ve y¿r¿tmeklebirlikte, bir yandan da aĸaĵēdaki kararlarē derhal kabul ederek yerine 
getirmenizrica olunur :  
 
1- Londra Konferansē'na katēlacak T¿rkiye hey'eti yalnēz T¿rkiye B¿y¿kMillet Meclisi tarafēndan 
se­ilecek ve gºnderilecektir. 
 
2 - Bu delegeler hey'eti ile birlikte gitmesini gerekli gºrd¿ĵ¿n¿z bazē uzman m¿ĸavirlerle gerekli 
evrak ve belgeler, tarafēnēzdan hazērlanacak ve hey'etekatēlmak ¿zere yola ­ēkarēlacaktēr. 
 
3 - Bizim tarafēmēzdan gºnderilecek delegeler hey'etinin, b¿t¿n T¿rkiye'yi;temsil edecek tek hey'et 
olduĵunu da Ķtil©f devletlerine bildireceksiniz. 
 
4 - Vaktin darlēĵē dolayēsēyla kesin ve son olarak alēnan bu kararlarēnkabul edilmemesi halinde, 
vatan ve milletin sel©meti adēna doĵacak tarih´ sorumluluk tamamen hey'etinize ait olacaktēr.  
 
Bakanlar Kurulu Baĸkanē Fevzi 
Efendiler, Tevfik Paĸa'nēn ­alēĸma arkadaĸē olup Ankara'dabulunan Ķzzet Paĸa tarafēndan da bir 
telgraf ­ekilmesinin yararlēolacaĵēnē d¿ĸ¿nd¿k. Ķzzet Paĸa'nēn telgrafē ĸuydu : ķifre Ankara, 
30.1.1921 
 
Ķstanbul'da Tevfik Paĸa Hazretleri'ne 
ķubat sonlarēnda Londra'da toplanacak konferansla ilgili olarak B¿y¿kMillet Meclisi Baĸkanē 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri ile Z©tēdevletleri arasēnda yapēlan a­ēk telgraf yazēĸmalarēndaki 
bilgileri ºĵrenmiĸ bulunuyoruz,Hey'etimizin uĵradēĵē baĸarēsēzlēktan sonra yine d¿ĸ¿nce 
bildirmeye cesaret etmek utan­ verici olmakla birlikte, ger­ek durum ve burada h©kim olan 
gºr¿ĸler¿zerinde derin kavrayēĸlē y¿ksek ĸahsiyetlerini aydēnlatmayē vatanseverlik duygusunun bir 
gereĵi sayēyoruz. Ķstanbul'un iĸgal altēnda bulunmasē dolayēsēyla, oradaki bir h¿kumetin milletin 
temel ­ēkarlarēnē savunma g¿c¿n¿ gºsteremeyeceĵiburada tabi´ gºr¿lmektedir. Sonradan 
Anadolu ile Ķstanbul'un biribirinden ayrēlmasēna yol a­acaĵē endiĸesiyle, iki ayrē hey'et halinde 
konferansta bulunmaktanda ka­ēnēlmaktadēr. Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri de, telgraflarēndaki 
gºr¿ĸlerden, esas itibariyle fedak©rlēk etmeye yetkili deĵildir. Anadolu'daTanrē'nēn yardēmēyla, 
muhalefet ve isyanlar bastērēlēp etkisiz duruma; etirilerek ve­eteler ortadan kaldērēlarak kuvvetli bir 
ordu ve h¿k¾met kurulmuĸtur. Avrupa'yē,Sevres Antlaĸmasē'nēn lehimize deĵiĸtirilmesine 
yºneltebilecek gºr¿ĸmelerin kesilmesine meydan verilmeyecek ĸekilde, himmetlerinizin 
esirgenmemesini sadakatēmēza dayanarak istirham ederiz. Buradaki T¿rkiye B¿y¿k Millet 
Meclisi'nin Padiĸah tarafēndan tanēnmasē temel ĸartē deĵiĸmemek ¿zere, ayrēntēlar ve gºr¿n¿ĸe 
aitbazē noktalar ¿zerinde gºr¿ĸme imk©nē a­ēktēr. Bu imk©nēn kaybedilmesine meydan 
verilmemek ¿zere durumun l¿tfen bildirilmesi arz olunur. 
 
Ahmet Ķzzet 
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TEVFĶK PAķA YEMĶNLE BAĴLI OLDUĴU KANUNĶ ESASĶYE SADAKATTAN AYRILAMIYOR 
 

 
Efendiler, sizi yormazsam Tevfik Paĸa'nēn bu telgrafa verdiĵi cevabē da bilginize sunayēm : 
Ķstanbul, 31.01.1921  
 
Ankara'da Ķsmet Paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 30 Ocak 1921. 
 
Hepimizin h¿k¿mlerini korumaya yemin ettiĵimiz Kanun-ē Esasi'ye aykērēesaslē deĵiĸiklikler 
yapmanēn ve bunu kabul etmenin, kanunun a­ēk h¿k¿mleri ilene derece baĵdaĸacaĵē 
d¿ĸ¿n¿lmeye deĵer. Bu konu ancak Mustafa KemalPaĸa Hazretleri'nin"... vasētasēyla gºnderdiĵi 
telgrafta bildirilen ve bizce de gerekli bulunan deĵiĸikliklerin Ķtil©f Devletleri'ne kabul ettirilmesine 
­alēĸēlēp, inĸallah bu sonu­ elde edildikten sonra usul¿ne gºre ­ºz¿lecek i­ meselelerdendir. 
Aksine bu tutum, d¿nk¿ telgrafēmēzda da a­ēklandēĵē ¿zere konferansa kabul edilmememize ve 
Ķstanbul'un derhal Osmanlē h©kimiyetinden ­ēkarēlmasēna ve Yunanlēlarēn d©v©sēna karĸē 
savunmasēz kalmamēza, belki de onlarēn haklē gºr¿lmesine yol a­acaktēr. Telgraflardan, bir 
noktanēn iyi anlaĸēlmadēĵē sonucuna varēyoruz, Konferansa, sizin ve bizim diyerek iki hey'et 
gºnderileceĵinin nereden ­ēkarēldēĵē anlaĸēlamēyor. D©va aynē, savunma yollarē da aynē olduĵuna 
gºre, Konferans'a, gºnderilecek hey'et ¿zerinde de bir gºr¿ĸ birliĵine varēlērsa oraca tayin 
edilecek delegeler, Ķtil©f Devletleri'nin tanēmakta olduĵu h¿k¾metin il©ve edeceĵi 
delegelerlebirlikte gidince,hey'et birlik ve beraberlik i­inde, gerekli yetkiye de sahip olur ve 
­ekinmeden birlik h©linde mill´ d©v©yē savunur. Bu gereĵin oraca da takdir buyurulduĵu, 
delegelerin Ķtil©f Devletleri'ne tanēttērēlmalarēnē bizden istemeleriyle anlaĸēlmēĸtēr. Tebliĵ olunan 
nota ve beyanlarēmēz a­ēk­a gºstermektedir ki, Ķtil©f Devletleri, Anadolu delegelerini Londra 
Konferansē'na yalnēz olarak kabul etmemektedir. Bunlar, H¿kumet delegeleriyle birlikte bulunmak 
suretiyle kabul edilecektir. Bºyle ayrēlēk s¿rd¿r¿lecek olursa, b¿y¿k bir ihtimalle hi­bir tarafēn 
delegeleri kabul edilmeyecektir. Konferansa, yalnēz buradan delege kabul edilmesi ihtimali var ise 
de, Anadolu i­in bu ihtimal de yoktur. Bundan dolayē, pek b¿y¿k fedakarlēklarēn eseri olan bu 
deĵiĸiklikten zararēmēza sonu­lar doĵabilir. ¢¿nk¿, Ķtilaf ­evrelerinde sayēlarē pek ­ok olan Yunan 
dostlarēna : "T¿rkler, doĵuda savaĸēn s¿r¿p gitmesine taraftardēr, barēĸ ve uzlaĸmaya istekli 
deĵildir" diye propagandayaparak lehte olanlarē kendilerine ­ekmeye, bizi haksēz ve d¿ĸmanēmēzē 
haklē gºstermeye fērsat verilmiĸ olur. Ortak delegelerden kurulu bir hey'et ºnderilērse, isteklerimiz 
kabul edilmese bile, lehimize olan gºr¿ĸleri, aleyhe ­evirmemĶĸ ve belki aleyhimizde olanlarēn 
ºnemli bir kēsmēnē kazanmēĸ oluruz. Vakit pek dardēr. Yazēĸmalarla kaybedilecek zaman 
kalmamēĸtēr, Delegelerin hemen gºnderilmesi vatan ve milletin menfaatlerinin gereĵidir. 
Z©tēdevletleriyle sayēn arkadaĸlarēnēzēn da geri dºnmeleri l©zēmdēr. ¢¿nk¿ orada neler 
d¿ĸ¿n¿ld¿ĵ¿ konusunda, yerinde yapēlmēĸ gºzlemlerle edindiĵimiz bilgilerden hakkēyla 
yararlanacak zamanēn geldiĵine ve oradaki gºr¿ĸlerin buradaki gºr¿ĸlere yaklaĸtērēlmasē 
gerelctiĵine sizin de inandēĵēnēz kanēsēndayēz. Sadrazam Tevfik  
 
Efendiler, Tevfik Paĸa'nēn Fevzi Paĸa Hazretlerine cevap olarak gºnderdiĵitelgrafē da okuyalēm :  
 
ķifre Ķstanbul, 1.2.l921  
 
Ankara'da Mustafa Fevzi Paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 30 Ocak 1921.  
 
Kral Konstantin'in Atina'ya dºnmesi ¿zerine, Ķtil©f Devletleri ­evrelerinde ve kamuoyunda, 
Yunanistan aleyhine meydana gelen deĵiĸme dolayēsēyla,Avrupa da lehimize bir akēm doĵmuĸtur, 
Ancak, bu akēma karĸēlēk, Rumlarēn tarafēnē tutan ve S®vres Antlaĸmasē'nē tamamēyla veya ufak 
tefek deĵiĸkliklerle uygulayarak T¿rkiye'yi ortadan kaldērma d¿ĸ¿ncesinde bazē siyaaset adamlarē 
davardēr. ¥zellikle aldēĵēmēz g¿venilir bilgilere gºre, bu siyaset adamlarēnēn, Anadolutemsilcileriēēiēē 
de konferansa davet edilmesini kabul etmeleri ve buna istekli gºr¿nmeleri, Anadolu'nun bºyle bir 
davet kabul etmeyeceĵine inanmēĸ olmalarēndanileri gelmektedir. Bununla g¿d¿len maksat da, bu 
davete uymama durumunu ºnes¿rerek ve bize karĸē sert tedbirler alēnmasēnē haklē gºstererek, 
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kamuoyunu siyasetlerine uymaya mecbur etmektir. Bu bakēmdan, konferansa bir an ºnce ve 
birlikte gidilerek hakkēmēzēn alēnmasēna ­alēĸmak ĸarttēr. Eĵer orada meĸru ve haklēisteklerimizin 
reddedildiĵini gºr¿r ve konferanstan ­ekilmek zorunda kalērsak, budurum, karĸēmēzdakilerin elinde 
aleyhimize kullanēlacak tesirli bir sil©h olamaz.Telgraflannda ºne s¿r¿len isteklerin, daha ºnce de 
bildirilen sebepler ve Ķstanbul'un ºzel durumu dolayēsēyla, kabul¿ m¿mk¿n deĵildir. Bunlarda ēsrar 
ederek,konferansa tam zamanēnda katēlma fērsatē ka­ērēlērsa, ºnce birlik saĵlanamadēĵēi­in 
Ķstanbul ve Boĵazlar b¿sb¿t¿n Osmanlē h©kimiyetinden ­ēkar. Ķkinci olarak,Ķtil©f Devletleri'nin 
Yunanistan'a para ve asker yardēmē yapmalan ve Anadolu'daortak bir taarruz hareketi y¿r¿tmeye 
kalkēĸarak zaten savaĸēn g¿nden g¿ne artan g¿­l¿klerinden sayēlarē pek ­ok azalmēĸ olan T¿rk 
unsurunun, bir kat dahaezilip yok olmasē ile karĸē karĸēya kalēnēr. ¦­¿nc¿ olarak b¿y¿k ºl­¿de 
fedak©rlēklara katlanmak karĸēlēĵēnda dēĸ yardēma ihtiya­ mecburiyeti ortaya ­ēkar venihayet 
hedefimiz olan istikl©lin heder edilmesi gibi acē sonu­lar doĵar. Delegelerimizin hemen Ķstanbul'a 
gºnderilmesi ka­ēnēlmaz bir zarurettir, efendim. Sadrazam Tevfik 
 
Saygēdeĵer Efendiler, Osmanlē Sadrazamēnēn daha baĸka bazē ºĵ¿tleri ve bildirdikleri vardēr. 
M¿saade buyurursanēz onlarē da okuyalēm :  
 
ķifre Ķstanbul, 5.2.1921  
 
Ankara'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleriē'ne 
Londra'da toplanacak olan konferansa Osmanlē Devleti'nin de davet edilmesinden dolayē tel©ĸa 
d¿ĸen Yunanlēlar, aleyhimizdeki propagandalannē bir katdaha artērmēĸlardēr. Paris'teki 
delegemizden aldēĵēmēz bilgilere gºre, Yunanlēlar,Fransēz kamuoyunu aleyhimize ­evirmek i­in, 
Anadolu'da bir Alman kurmay asker´ hey'eti bulunduĵu, sizin harek©t ve siyasetinizin de bu 
hey'etin telkinleri iley¿r¿t¿ld¿ĵ¿ yolunda Fransēz ­evrelerinde sºylentiler yaymaktadērlar. Ayrēca, 
T¿rkiye'deki Hristiyanlarēn toplu olarak ºld¿r¿lmekte olduĵu ileri s¿r¿lerek, bunlarēn kurtarēlmasē 
i­in Papa tarafēndan b¿t¿n parlamentolara baĸvurulduĵununduyulduĵu da sºz¿ ge­en delege 
tarafēndan bu bilgilere eklendiĵinden, pek kºt¿etkiler yaratacak olan bu sºylentilerin s¿r'atle 
yalanlanmasē rica ve tavsiye olunur. Sadrazam Tevfik 
 
ķifre Ķstanbul, 8.2.1921 
 
Ankara'da Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Konferansē etkilemek maksadēyla, ķubatēn yirmi birinde, Yunanlēlarēn 70-80bin kiĸiyle taarruza 
ge­ecekleri Hariciye Nezareti'nce g¿venilir kaynaklardan haber alēnmēĸtēr. Taarruzun Karahisar-
Eskiĸehir doĵrultusunda olacaĵē sanēlmaktadēr. Ķtil©f Devletleri temsilcileri, Ankara delegelerinin 
yalnēz olarak konferansakabul edilemeyeceĵini de sºylemislerdir. Sadrazam Tevfik 
 
Bu telgrafēn yazēlmasēndan maksat, Yunanlēlarēn taarruz edeceĵinibildirmek miydi? Yoksa, 70 - 80 
bin kiĸilik d¿ĸman kuvvetinin taarruzagececeĵi tehdidi ile, konferansa Ankara dele5elerinin yalnēz 
olarak kabuledilemeyeceĵini sºylemek mi idi? Bunu kestirmek g¿­t¿r. 
 
Delege gºnderilmesi konusunda, bizim ileri s¿rd¿ĵ¿m¿z gºr¿ĸleri,yazēlarēmēzda belirttiĵimiz 
ĸekilde Tevfik Paĸa , Ķtil©f Devletleritemsilcilerine tebliĵ etmiĸ de, telgrafēn son fēkrasēyla, aldēĵē 
cevabē mē bildiriyordu? Bu da a­ēk deĵildir. Ķstanbul, 8.2.1921 
 
Ankara'da llēlēēstafa Kenzal Paĸa Hazretleri'ne 
Fransēz kamuoyunu incitmemek i­in Kilikya'da taarruzdan ka­ēnēlmasēhayērseverliĵinden ĸ¿phe 
edilmeyen bazē Fransēz devlet adamlarēnēn tavsivesi¿zerine, Paris delegemiz tarafēndan b¿y¿k bir 
ºnemle bildirilmiĸtir. Sadrazam Tevfik 
    
 

OSMANLI DEVLET ADMLARININ BELĶRGĶN ¥ZELLĶKLERĶ 
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Efendiler, bu gibi tavsiyeleri, Ķstanbul h¿k¾metlerinden ­ok dinlemiĸtik. Bizim taarruzdan 
ka­ēnmamēzē tavsiye eden hayērseverin karĸēsēndaki kimse,iĸittiĵini bir gramofon gibi bize 
ulaĸtērērken, bu hayērsevere, bize taarruzdanka­ēnēlmasēnē, gerelsenlere tavsiye edip etmediĵini 
sormuĸ mudur acaba?Aldēĵē cevap, olumsuz idiyse, onun hayērseverliĵine nereden h¿kmetmiĸti? 
Vatanēmēzē iĸgal edenlerin Kamuoyunu g¿cendirmemeyi tavsiye edenlere, vatanē iĸgal edilen 
milleti ni­in incittiklerini ve incitmekte devamettiklerini sormamak, neden bu Osmanlē devlet 
adamlarēnēn belirgin ºzellikleri olmuĸtu?  
 
Kēsacasē, saygēdeĵer Efendiler, gºr¿l¿yor ki, Tevfik Paĸa vearkadaĸlarēyla, temelde, d¿ĸ¿nce ve 
gºr¿ĸlerde anlaĸmak m¿mk¿n olamēyordu. Nihayet, konu Meclis'e getirildi. 
 
Meclis'e iki teklifte bulundum. Birisi memleketin durumunu ve milletin gayesini Ķstanbul'a a­ēk­a 
bildirmek; ikincisi, ayrēca davet yapēldēĵēnda Londra'ya m¿stakil bir hey'et gºndermekti. Her iki 
teklifim de kabul edildi. 
 
Efendiler, Meclis'in gºr¿ĸ ve kararēnē Tevfik Paĸa'ya bildirentelgraf aynen ĸºyleydi : 
 
 
TEVFĶK PAķA'NIN TEKLĶFLERĶ KARķISINDA B¦Y¦K MĶLLET MECLĶSĶ'NĶN KARARI 

 
 

Londra Konferansē'na davet dolayēsēyla, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal 
Paĸa Hazretleri ve Bakanlar Kurulu Baĸkanē Fevzi Paĸa Hazretleri ile Ķstanbul'da Tevfik Paĸa 
Hazretleriarasēndaki telgraf haberleĸmeleri, Genel Kurul'da okunmak suretiyle Meclis'e bilgiverildi. 
Tevfik Paĸa Hazretleri tarafēndan ileri s¿r¿len gºr¿ĸler, memleketin bug¿nk¿ durumu ¿zerinde 
kendilerinin a­ēk bir gºr¿ĸe varmaktan pek uzakolduklarēnē, bize ¿z¿nt¿yle gºsterdi. Ķstanbul'da 
ateĸkes anlaĸmasēndan beri ikit¿rl¿ h¿k¾met biribirini takip etmiĸtir. Biri Damat Ferit'in 
baĸkanlēĵēaltēnda, ­eĸitli kimselerin katēlmasēyla kurulan h¿k¾metler ki, her ne pahasēna olursa 
olsun, Ķtil©f Devletleri'ne karĸē mutlak olarak boyun eĵme d¿ĸ¿ncesini temsiletmiĸ ve memleketin 
kendi h©kimiyet haklarēnē devam ettirmek i­in yaptēĵē s¿reklifedak©rlēklan, d¿ĸmanlarla birlikte 
­alēĸmak suretiyle sonu­suz bērakmayē ºzelbir politika haline getirmiĸti. Bu d¿ĸ¿ncenin peĸine 
takēlanlar, memleketin kºt¿l¿kve hainliĵe elveriĸli ne kadar nankºr evl©dē varsa, hepsini 
kēĸkērtarak ve sil©hlandērarak mill´ sawnmaya kendilerini adayan vatanseverler aleyhine hi­ 
durmadankullandēlar. Ķsl©m ĸeriatē adēna yayēnlanan sahte fetvalarēn, m´rimiran ¿nvanēile 
m¿k©fatlandēnlan Anzavurlarla, vatanēn baĵēmsēzlēĵē ve savunmasē aleyhine, etrafa gºnderdiĵi 
madd´ ve manev´ zehir ve fesat kuvvetlerine karĸē, Anadolu aylarca­arpēĸmaya mecbur oldu. 
Onlar, d¿ĸmanlar hesabēna cephelerimizi ka­ defa arkadan vurdular. M¿sl¿manlēĵēn ilk asrēndan 
beri ĸeref ve hak din adēna cihat edenmilletimiz, tarihimizin ilk g¿nlerinden beri, devlet ve 
memleket ne zaman tehlikeyed¿ĸm¿ĸse, kanēnē bol bol akētmaktan geri durmayan milletimiz, bu 
defa muazzamvatandan arta kalan son par­ada, son kaleye ­ekilmiĸ, en son savunmasēnē 
yaparken, h¿k¾met adēnē alan hey'etler, d¿ĸmanlar hesabēna, d¿ĸman saflarē arasēndakendi 
milletleri aleyhine ­alēĸēyorlardē. Bizans'ēn son g¿nlerinde, Fatih'in teslim davetine karĸē "Allah'ēn 
bana bir emaneti olan bu memleketi, ancak Allah'ateslim ederim" diye son Bizans Ķmparatoru'nun 
tahtēna varis bir hanedandan gelenbug¿nk¿ halife ve sultanēn h¿k¾meti, esir olmamak isteyen 
milleti, kendi eliylebaĵlayarak d¿ĸmanlara teslim etmeye ­alēĸēyordu. Bu birinci safha, o 
h¿k¾metlerin ve onlarla birlikte olanlarēn bozguna uĵramasēyla son buldu. Ķkinci t¿rl¿ 
h¿k¾met,Tevfik Paĸa'nēn baĸkanlēk ettikleri hey'ettir. Bunlar, gaye bakēmēndan Anadalu 
sawnmasēna taraftar olduklarēnē sºylemekle birlikte, icraat bakēmēndan, memleketin samim´ olarak 
elde etmek istediĵ´ barēĸa asla affedilmeyecek birgaflet ve inatla engel olmakta devam ediyor. 
Saltanat ĸ¾r©sēnda Ķtil©f Devletleri'nin uzattēĵē esaret belgesini ayaĵa kalkarak ve saygē 
gºstererek kabul ve imzaeden devlet adamēlarē ve Ąy©n ¿yeleri, b¿t¿n memlekette hi­bir hak ve 
yetkiyitemsil etmeyen ge­ersiz bir kuvvet durumundadēr. Anadolu ve Ķstanbul, istikl©l ileesaretin, 
h¿rriyet ile mahk¾miyetin birbirine zēt ve ters d¿ĸt¿ĵ¿ iki ayrē par­ahalinde kalmēĸtēr.  
 
Biz, memleketin esir edilmiĸ, iradesini kaybetnēiĸ par­asēnē, h¿r ve m¿stakilolan kēsma katmak 
istiyoruz. Ķstanbul'un devlet adamlarē, b¿t¿n¿ oluĸturan veb¿t¿n bir d¿ĸmanlēk d¿nyasēna karĸē 
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kendini ĸeref ve metanetle savunan h¿r kēsmē, esir ve mahk¾m durumdaki k¿­¿k par­aya 
baĵlamak ve katmak istiyorlar. B¿t¿n Anadolu'yu, h¿rriyet ve istikl©line ©ĸēk b¿t¿n memleket 
­ocuklarēnē ve bug¿nk¿ zul¿m gºrm¿ĸ Ķsl©m d¿nyasēnēn ruhunu temsil eden B¿y¿k Millet 
NLeclisi,Ķstanbul'un hasta ve h¿rriyetten yoksun bir hey'etine boyun eĵmeyē, hi­bir zaman kabul 
edemez. 
 
Meclis'imiz tarafēndan kabul ve il©n edilen ve b¿t¿n memlekette uyulanTeĸkil©t-ē Esasiye 
Kanunu'muz gereĵince, h©kimiyet kayētsēz ĸartsēz milletindir.Milletin yasama ve y¿r¿tme g¿c¿ ise, 
onun ger­ek ve tek m¿messili olan B¿y¿kMillet Meclisi'nde toplanēr. Bu temel ilkeler karĸēsēnda 
delegelerimizin Ķstanbul'agiderek oradan se­ilecek bir hey'ete katēlmasēna ve oranēn vereceĵi bir 
yetki belgesiile d¿nyaya karĸē mill´ davamēzē savunmayē ¿zerine almasēna imk©n yoktur. 
Eĵeristerseniz f¿li ve haklē olarak mutlak baĵēmsēzlēĵē bulunan, b¿t¿n idar´ teĸkil©tēiIe memleketi 
yºneten, ordularēyla doĵuda ve batēda d¿ĸmanlarē ezerek memleketebarēĸēn yollarēnē a­an 
Meclis'imizin delegeler hey'etini, memleketi temsil edebilecektek hey'et olarak tanērsēnēz. Yoksa, 
biz kendi hey'etimizi kendimiz gºndermek kararēnē zaten altmēĸ bulunuyoruz. Bizce istenilen ve 
gerekli gºr¿len, bu kararēmēzaverilecek cevabēn, birtakēm sºzler deĵil, f¿l´ davranēĸlar olmasēdēr. 
 
 

LONDRA KONFERANSINA KATILMAMIZ  
 
 

Efendiler, Dēĸiĸleri Bakanē olan Bekir Sami Bey'in baĸkanlēĵē altēnda ayrēca ve m¿stakil bir delege 
hey'eti kuruldu. Hey'et, Londra Konferansē'na ºzel olarak davet edildiĵimiz takdirde katēlmak 
¿zere ve bu arada ge­ecek zamandan da yararlanmak maksadēyla, Antalya ¿zerinden Roma'ya 
hareket ettirildi.  
 
Hey'etimiz, Ķtalya Dēĸiĸleri Bakanē Kont Sforza vasētasēyla,konferansa resmen davet edildikleri 
kendilerine bildirildikten sonraLondra'ya gitmiĸtir.  
 
Londra Konferansē, 27 ķubat 1921'den 12 Mart 1921'e kadar devametti. Hi­bir olumlu sonu­ 
vermedi. 
 
Ķtil©f Devletleri Ķzmir ve Trakya'daki n¿fus durumu ile ilgili olarakkendileri tarafēndan yapēlacak bir 
araĸtērmanēn sonucunu kabul edeceĵimiz yolunda bizden sºz almak istediler. Delege hey'etimiz 
ºnce bunu kabul etmiĸti. Fakat Ankara'dan yapēlan uyarē ¿zerine, sonradan, araĸtērmanēn 
yapēlmasēnē Yunan idaresinin buradan ­ekilmesine baĵlamak teklifinde bulundu. Ķtil©f 
Devletleri'nin, Sevres Antlaĸmasē'nēn diĵer h¿k¿mlerinin tarafēmēzdan samimiyetle ve itirazsēz 
olarak uygulanmasēnē saĵlamakistediĵi anlaĸēlmēĸtē. Delege hey'etimiz bununla ilgili tekliflere de 
red niteliĵinde cevaplar vermiĸti. Yunan delegeleri araĸtērma hi­ kabul etmemiĸlerdi. Bunun 
¿zerine, Ķtil©f Devletleri, T¿rk ve Yunan delege hey'etlerine bazē teklifleri i­ine alan bir proje 
vererek, h¿k¾metlerinden, bu projeler i­in alacaklarē cevaplarēn, Konferans'a bildirilmesini 
istemiĸlerdi. 
 
Bizim delege hey'etimize verilen projede, S®vres Antlaĸmasē h¿k¿mlerinde yapēlac©k 
deĵiĸikliklerle ilgili ĸu noktalar vardē : 
 
Bize bērakēlan jandarma ve ºzel birliklerin sayēsēnē bir par­a artērmak. Memleketimizde kalacak 
yabancē subaylarēn sayēsēnē biraz azaltmak.Boĵazlar bºlgesini biraz ufaltmak. B¿t­emiz ¿zerine 
konmuĸ bulunan sēnērlamalarē biraz hafifletmek. Bayēndērlēk iĸleri ile ilgili imtiyaz verēnehakkēmēz 
¿zerine konmuĸ sēnērlamalarē da biraz hafifletmek. Bundan baĸka, adl´ kapit¿lasyonlar, yabancē 
postalarē, K¿rdistan... ile ilgili olarakS®vres tasarēsēnda deĵiĸiklikler yapēlmasēnē ¿mit ettirecek 
bazē belirsizvaatler. . . 
 
Bu teklifler projesinde, Ermenistan sēnērlarēnēn tespiti iĸi, BirleĸmiĸMilletler'in gºndereceĵi bir 
komisyona bērakēlmakta idi. Sºzde Ķzmirili bize geri verilecekti. Fakat Ķzmir ĸehrinde btr Yunan 
kuvveti bulundurulacak, Ķzmir ilinin g¿venlik iĸleri, Ķtil©f Devletleri subaylarē tarafēndanidare 
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edilecek, bu ildeki jandarma kuvveti, n¿fus oranēna gºre ­eĸitli unsurlardan kurulacak, ĸehre 
Birleĸmiĸ Milletler tarafēndan bir Hristiyanvali tayin edilecek, Ķzmir ili T¿rkiye'ye gelirinin 
­oĵalmasēyla artacak biryēllēk vergi ºdeyecekti. 
 
Ķzmir ili i­in teklif edilen bu ­ºz¿m ĸekli, beĸ yēl sonra, taraflardanbirinin isteĵi ¿zerine Birleĸmiĸ 
Milletler'ce deĵiĸtirilebilecekti. 
 
 

DELEGELER DAHA YOLDA ĶKEN BAķLAYAN YUNAN TAARRUZU 
 
 

Efendiler, Ķtil©f Devletleri, delege hey'etimiz vasētasēyla yaptēklarē tekliflerin cevabēnē almayē 
beklemeden, daha delegelerimiz yolda iken, Yunanlēlar b¿t¿n ordusuyla ve b¿t¿n cephelerimize 
karĸē taarruzage­tiler.  
 
Gºr¿yorsunuz ki Efendiler, Yunan taarruzu konferans ve sulh hik©yesini bize zarur´ olarak terk 
ettiriyor. ķimdi m¿saade buyurursanēz, sizebu taarruzu ve sonucunu arz edeyim : 
 
Yunan ordusunun Bursa ve doĵusunda ºnemli bir grubu, Uĸak vedoĵusunda diĵer bir grubu 
vardē. Bizim de kuvvetlerimiz, Eskisehir'in kuzey-batēsēnda, Dumlupēnar'da ve doĵusunda olmak 
¿zere iki grup halindeydi. Bundan baĸka, Yunanlēlarēn Ķzmit'te bir t¿menleri, bizim de onakarĸēlēk 
Kocaeli Grubu bulunuyordu. Yunanlēlarēn Menderes boyundakibirliklerine karĸē da birliklerimiz 
vardē. Yunan ordusunun Bursa ve Uĸakgruplarē, 23 Mart 192l. g¿n¿ ileri harek©ta ge­tiler. Ķsmet 
Paĸa komutasēnda bulunan Batē Cephesi birIikleri, arz ettiĵim gibi, Eskiĸehir'inkuzey-batēsēnda 
yēĵēnak yapmēĸtē. Karar, savaĸē Ķnºn¿ mevzilerinde kabul etmekti. Ona gºre tedbir alēnēyor ve 
hazērlēklar yapēlēyordu. D¿ĸman,26 Mart akĸamē, Ķsmet Paĸa'nēn iĸgal ettirdiĵi mevzilerin saĵ 
kanadē ilerisine yanaĸtē. Ertesi g¿n¿ b¿t¿n cephede karĸēlaĸmalar oldu.D¿ĸman 28'de saĵ 
kanadēmēza taarruza ge­ti. 29'da her iki kanattan taarruz etti. D¿ĸman yer yer ºnemli baĸarēlar 
elde ediyordu. 30 Mart g¿n¿ĸiddetli savaĸlarla ge­ti. Bu savaĸlarēn da sonucu d¿ĸman lehine 
oldu. 
    
 
 

ĶKĶNCĶ ĶN¥N¦ ZAFERĶ VE ĶSMET PAķA'NIN METRĶS TEPE'DE G¥RD¦Ĵ¦ DURUM 
 

 
Bundan sonra sēra bize geliyordu. Ķsmet Paĸa 31 Mart g¿n¿, karĸē taarruza ge­ti ve d¿ĸmanē 
yenerek, 31 Mart-1 Nisan gecesi geri ­ekilmeye mecbur etti. Bºylece, inkēl©p tarihimizin bir 
sayfasē, Ķkinci Ķnºn¿ zaferiyle yazēlmēĸ oldu. 
 
Efendiler, d¿ĸman ­ekilirken Batē Cephesi Komutanē ile 1 Nisan g¿n¿ yapēlan yazēĸmalar, o 
g¿n¿n duygularēnē tespit eden belgelerdir. O duygularē yeniden canlandērmak i­in, m¿saade 
buyurursanēz, o g¿nk¿ yazēĸmalardan bazē telgraflarē olduĵu gibi okuyacaĵēm : 
Metristepe,1.4.1921 
 
Saat 18.30'da Metristepe'den gºrd¿ĵ¿m durum : G¿nd¿zbey kuzeyinde sabahtan beri dayanan 
ve art­ē olmasē muhtemel olan bir d¿ĸman m¿frezesi, saĵkanat grubunun taarruzu ile d¿zensiz 
olarak ­ekiliyor. Yakēndan takip ediliyor.Hamidiye yºn¿nde karĸēlaĸma ve faaliyet yok. Bozºy¿k 
yanēyor. D¿ĸman, binlerce ºl¿s¿yle doldurduĵu savaĸ meydanēnē sil©hlanmēza terk etmiĸtir. Batē 
Cephesi Komutanē Ķsmet Ankara, l.4.l921  
 
Ķnºn¿ Savaĸ Meydanēnda Metristepe'de 
Batē Cephesi Komutanē ve Genel Kurmay 
Baĸkanē Ķsmet Paĸa'ya 
B¿t¿n d¿nya tarihinde, sizin Ķnºn¿ Meydan Muharebeleri'nde ¿zerinizey¾klendiĵiniz gºrev kadar 
aĵēr bir gºrev y¿klenmiĸ komutanlar pek azdēr. Milletimizin istiklal ve varlēĵē, dahice idareniz 
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altēnda gºrevlerini ĸerefle yapan komutave silah arkadaĸlarēnēzēn kalbine ve vatanseverliĵine 
b¾y¿k bir g¿venle dayanēyordu. Siz orada yalnēz d¿ĸmanē deĵil, milletin mak¾s talihini de 
yendiniz.Ķstil© altēndaki talihsiz topraklanmēzla birlikte b¿t¿n vatan, bug¿n en ¿cra koĸelerine 
kadar zaferinizi kutluyor. D¿ĸmanēn istil© hērsē, azminizin ve vatanseverliĵinizin yal­ēn kayalarma 
baĸēnē ­arparak parampar­a oldu. 
 
Adēnēzē tarihin ĸeref abidelerine yazan ve b¿t¿n millete size karĸē sonsuzbir minnet ve ĸ¿kran 
duygusu uyandēran b¿y¿k gaz© ve zaferinizi tebrik ederken,¿st¿nde durduĵunuz tepenin size 
binlerce d¿ĸman ºl¿leriyle dolu bir ĸeref meydanē seyrettirdiĵi kadar, milletimiz ve kendiniz i­in 
y¿kseliĸ parēltēlarēyla dolu birgeleceĵin ufkuna da baktēĵēnē ve h©kim olduĵunu sºylemek isterim. 
B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal  
 
B¿y¿k Millet Mecilisi Baĸkanē 
Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Zul¿m ve zorbalēk d¿nyasēnēn en zalimce h¿cumlarēna karĸē yalnēz ve ĸaĸkēn kalan milletimizin 
madd´ ve manev´ b¿t¿n kabiliyet ve kuvvetlerini ruhundaki ateĸle toplayan ve harekete getiren 
B¿y¿k Millet Meclisi'nin Baĸkanē Mustafa Kemal Paĸa! 
 
Kahraman askerlerimiz ve subaylarēmēz adēna, askerlerimizle avcē hatlarēnda omuz omuza 
vuruĸan t¿men ve kolordu komutanlarē adēna takdir ve tebriklerinize b¿y¿k bir iftiharla 
teĸekk¿rlerimi arz ederim. Batē Cephesi Komutanē Ķsmet 
 
 

G¦NEY CEPHESĶ'NDEKĶ HAREKAT 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, Ķnºn¿ muharebe alanēnē ikinci defa yenilerek terkeden ve Bursa'ya doĵru 
eski mevzilerine ­ekilen d¿ĸmanēn takibinde, piyade ve s¿vari t¿menlerimizin gºsterdikleri 
anēlmaya deĵer yararlēklarē anlatamayacaĵēm. Yalnēz, genel asker´ durumu tam olarak 
a­ēklayabilmek i­in, m¿saade buyurursanēz G¿ney Cephemiz'e giren bºlgede yapēlan harek©tē 
ºzetleyeyim.  
 
G¿ney Cephesi Komutanē Refet Paĸa'nēn emrinde bulunan ¿­piyade t¿meni, Dumlupēnar'da 
hazērlanmēĸ bir mevzide bulunuyordu.Bundan baĸka, bir s¿vari t¿meni ve bir de s¿vari tugayē 
vardē. Bu mevz¿n sol kanadēnda bulunuyordu. G¿ney Cephesi Komutanē'nēn aldēĵē gºrev, 
d¿ĸmanē bu mevzide durdurmaktē. Uĸak doĵusundaki mevzilerimizden hareket eden ¿­ piyade 
t¿meni ve bir kēsēm s¿vari Dumlupēnar mevzilerine taarruz etti. 26 Mart'ta birliklerimiz, mevzilerini 
terke mecburoldu. G¿ney Cephesi Komutanē, bundan sonra kuvvetlerini esaslē bir hatta 
durdurmayē ve yeniden tertibat almayē baĸaramadēĵē i­in kuvvetler ikiye ayrēldē. 8'inci ve 23'¿nc¿ 
Piyade T¿menleri ile 2'nci S¿vari T¿meni'nden meydana gelen kēsmē, kendi emri altēnda, 
Altēntaĸ'a doĵru ­ekildi.57'nci Piyade T¿meni ile 4'¿nc¿ S¿vari Tugay'ēndan meydana gelen 
ºtekikēsēm Fahrettin Paĸa'nēn emri altēndaydē. D¿ĸman b¿t¿n kuvvetiyle Fahrettin Paĸa 
kuvvetlerine yºnelerek doĵuya y¿r¿d¿. Refet Paĸa kuvvetlerine karĸē, Dumlupēnar'da yalnēz bir 
piyade alayēbēraktē. Refet Paĸa, sonradan 23'¿nc¿ T¿meni Altēntaĸ ¿zerindeng¿neye, Fahrettin 
Paĸa emrine verdi. Altēntaĸ yºn¿nde, d¿ĸmanēn hi­bir hareketi olmadēĵē anlaĸēlēnca, Refet Paĸa , 
yanēnda bulunan kuvvetlerle kuzeye getirtildi. 
 
Doĵuya doĵru ilerleyen d¿ĸmana karĸē, Fahrettin Paĸa kuvvetleri ­eĸitli yerlerde savaĸlar vererek 
Afyon'un doĵusuna ­ekildi. D¿ĸman, Afyonkarahisar'ē iĸgal ettikten sonra, ¢ay-Bolvadin hattēna 
kadarilerledi ve orada durdu. Bu d¿ĸman karĸēsēnda, Fahrettin Paĸa,37'nci ve 23'¿nc¿ T¿menlerle 
birlikte, g¿neyden Adana bºlgesinden gelen 41'inci T¿men'i de alarak, bir karĸē hat oluĸturdu. 
 
 
YUNAN ORDUSU'NUN GENEL TAARRUZ PLANINDA PEK G¥ZE ¢ARPAN BĶR YANILMA 
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Efendiler, asker´ strateji konusunda fazla d¿ĸ¿nce, ileri s¿rmekten ka­ēnma taraftarē olmakla 
birlikte Yunan ordusunun bu defaki genel taarruz pl©nēnda gºze ­arpan bir yanēlmaya iĸaret 
etmek isterim. Yunan ordusēēnēēn Uĸak grubunun, Dumlupēnar'dan sonra, Eskiĸehir'e doĵru 
y¿r¿mesi gerekirdi. Afyon ¿zerinden Konya'ya doĵru yºnelmesi, kuvvetlerini asēl kesin sonu­ 
alacaĵē alandan uzaklaĸtērarak, iĸe yaramaz ve tehlikeli bir durumda bērakmēĸtēr. Ķnºn¿'ndeki 
baĸarē bizim tarafta kaldēktan sonra, bu kuvvetlerin, kendilerini tehlikeden kurtarmaki­in bir an 
ºnce s¿r'atle geri ­ekilmelerirēi saĵlamaktan baĸka bir ĸey d¿ĸ¿nmeyeceklerine ĸ¿phe yoktu. 
Ķnºn¿'nde zafer kazanan kuvvetlerimiz,Eskiĸehir, Altēntaĸ ¿zerinden Dumlupēnar'a yºnelerek bu 
mesafenin ºnemli bir kēsmēnda demiryolundan fazlasēyla yararlanma imk©nē bulunduĵuna gºre, 
Afyonkarahisar'ēn doĵusunda bulunan Yunan grubu geri ­ekilmehattēnē kesebilir ve bºylece, pek 
b¿y¿k bir ihtimalle o grubu b¿y¿k bir fet©kete uĵratabilirdi. Nitekim, bu d¿ĸ¿ncenin 
uygulanmasēna ge­mekte bir an gecikilmemiĸtir. ĶIk serbest kalan t¿menler derhal G¿ney 
Cephesi Komutanē Refet Paĸa'nēn emrine verilerek harekete ge­irilmiĸtir.  
 
Ķnºn¿ Meydan Muharebesi'nden alēnan sonu­ ¿zerine, Yunan ordusunun Uĸak grubu, derhal geri 
­ekilmeye baĸladē. Refet Paĸa , 7 Nisan 1921 tarihinde kararg©hēyla ¢ºĵ¿rler'de, 4'¿nc¿ ve 
11'inci T¿menlerAltēntaĸ bºlgesinde, 5'inci Kafkas T¿meni ve kuvvetli bir alay durumundaolan 
Meclis Muhafēz Taburu ¢ºĵ¿rler g¿neyinde, 1'inci ve 2'nci S¿variT¿menleri K¿tahya bºlgesinde 
bulunuyorlardē. Fahrettin Paĸa,¢ay ve Afyon'dan ­ekilen d¿ĸmanē kovalayēp sēkēĸtērērken, Refet 
Paĸa da d¿ĸmanēn Aslēhanlar civarēnda bulunan bir alayēna, bu saydēĵēmēzkuvvetlerle, yani, ¿­ 
piyade t¿meni ve bir taburla taarruz etti. Bir taraftanda kuzeyden daha iki t¿men, 24'¿nc¿ ve 8'inci 
T¿menler g¿neye doĵrugºnderildi. Aslēhanlar'daki Yunan alayē, Refet Paĸa'nēn 
taarruzunudurdurdu ve ­ok zaman kazandē. Bu s¿re i­inde geriden gelen birliklerleiki t¿mene 
kadar takviye edildi. Bu kuvvetler Afyon'dan ­ekilen kuvvetlerin kendilerine katēlmalarēnē saĵladē. 
 
12 Nisan 1921 g¿n¿, Refet Paĸa'nēn emrinde kuzeyden g¿neyeve doĵudan batēya taarruz eden 
kuvvetlerin toplamē ĸºyleydi : 
 
Kuzeyden gelen 4, 5, 11, 8 ve 24, doĵudan ilerleyen 57, 23 ve 41' inciT¿menler ki, toplam olarak 
sekiz piyade t¿meni ve bir piyade taburu...1'inci ve 2'nci S¿vari T¿menleri ­ok uzak mesafelerden 
dolaĸtērēlarak veancak d¿ĸman yenildiĵi takdirde etkili olabilecek; fakat o g¿nk¿ savaĸtahi­ de iĸe 
yaramayarē d¿ĸman gerisindeki Banaz hedefine gºnderilmiĸti.Refet Paĸa'nēn komutasē altēna 
verilen kuvvetler, taarruzlarēnda baĸarē kazanamadēlar, aksine fazla can kaybē oldu. D¿ĸman, 
Dumlupēnarmevzilerine h©kim olarak yerleĸti ve orada kaldē. Refet Paĸa kuvvetleri de 
Dumlupēnar'ēn on kilometre kuzeydoĵusunda olmak ¿zere, Aydemir, ¢alkºy, Selkisaray hattēna 
­ekilip durdu. Aslēhanlar Muharebesidiye anēlan bu ­arpēĸmalar bu ĸekilde sona erdi. 
 
 

REFET PAķA KENDĶSĶ YENĶLDĶĴĶ HALDE D¦ķMANI YENĶLMĶķ SAYIYORDU 
 
 

Efendiler, muharebe sērasēnda muhar ebe hatlarēndaki bazē kēsēmlarēn ileri geri dalgalanēĸē ve 
ºzellikle Afyon doĵusunda bulunan d¿ĸman t¿menlerininDumlupēnar'ēn ilerisinde bēraktēklarē bir 
alaylarēnēn yenilip safdēĸē edilememesi y¿z¿nden, d¿ĸman kuvvetleri Dumlupēnar'akadar ­ekilme 
imk©nēnē bulabilmiĸtir. Bundan sonra, Yunan kuvvetlerinin, saĵlam bir muharebe hattē tutmak 
¿zere tertibat alērken, ileridekibirliklerinin o hatta ulaĸmak ¿zere geri y¿r¿y¿ĸleri, Refet 
Paĸa'nēnmuharebesinin sonucu hakkēnda yanlēĸ bir yargēda bulunmasēna yol a­tē.Ger­ekten de 
Refet Paĸa , kendisi yenildiĵi halde, d¿ĸmanēn yenilip geri ­ekildiĵiini ,sandē ve bunu, beĸ g¿n 
s¿ren Dumlupēnar Meydan Muharebesi'nde, d¿ĸmana son darbenin vurulabildiĵini bildiren 
:elgrafēylabize de haber verdi. Biz de, pek tabi´ memnun olarak b¿y¿k takdir ve tebriklerde 
bulunduk, Fakat durumu iyice anlamak i­in telgraf baĸēnda kendisine sorduĵum sorulara aldēĵēm 
cevaplardan, durumun biidirildiĵi gibiolmadēĵē ĸ¿phesine d¿ĸt¿k. Sonunda anlaĸēldē ki, d¿ĸman 
kendi maksadēna ve genel durumuna uygun olarak, Dumlupēnar'da savunmasē kolay,h©kim ve 
saĵlam bir mevzi arēyordu. Aksine, Refet Paĸa'nēn ise, biraz geride b¿t¿n kuvvetleriyle Aydemir, 
¢alkºy, Selkisaray hattēnē tutmasē gerekti.  
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Efendiler, durum sakinleĸmeye baĸladēktan sonra, Refet Paĸa'nēn komuta ettiĵi orduda, kendisine 
karĸē g¿venin kalmadēĵē anlaĸēldē.Durumu yerinde incelemek ¿zere, Ankara'dan Fevzi Paĸa 
Hazretleri, Batē Cephesi'nden de Ķsmet Paĸa, birlikte bizzat Refet Paĸa'nēn kararg©hēna gittiler. 
Refet Paĸa'nēn komuta durumunun birs¿re daha devamē tercih edilmekte olduĵundan, konuyu 
ona gºre bir hal ­aresine baĵladēlar. Fakat, zaman ge­meden, bu durumun devam ettirilmesinin 
m¿mk¿n ve doĵru olmadēĵē kanaati belirdi. Bu sebeple, ben bizzat Fevzi ve Ķsmet Paĸalarē alarak 
Refet Paĸa'nēn yanēna gittim. Durumu yakēndan inceledim ve konuyu derhal ĸºyle bir ­ºz¿me 
baĵladēm. Refet Paĸa'nēn komutasē altēnda bulunan G¿ney Cephesi'niBatē Cephesi'ne baĵlayarak 
Ķsmet Paĸa'nēn komutasēna verdim. Kendisine de Ankara'da bir gºrev verilmek ¿zere oraya 
dºnmesi gerektiĵinibildirdim. 
 
 

REFET PAķA, T¦RK ORDUSUNA KOMUTAN OLMAK ĶSTĶYORDU 
 
 

Refet Paĸa, Ankara'ya dºnd¿ĵ¿ zaman ĸºyle bir ­ºz¿m yolu d¿ĸ¿nm¿ĸt¿m. Ķsmet Paĸa'nēn artēk 
Genelkurmay Baĸkanlēĵē'ndan istifa ederek, kendisini tamamiyle, geniĸletilmiĸ olan Batē Cephesi 
Komutanlēĵē'na verecek. Mill´ Savunma Bakanē bulunan Fevzi PaĸaHazretleri de vek©letle 
y¿r¿tmekte olduĵu Genelkurmay Baĸkanlēĵē'nē asilolarak ¿zerine alacak. Ondan boĸalacak Mill´ 
Savunma Bakanlēĵē gºrevini de Refet Paĸa yapacak.  
 
Refet Paĸa , aslēnda, yine asker´ bir gºrev almak istiyordu. Fakat benim bulduĵum ­ºz¿m yolunu 
beĵenmedi. Diyordu ki : "Mill´ Savunma Bakanē bulunan Fevzi Paĸa'nēn gºrevinden ­ekilmesini 
gerektiren bir durum yoktur. Ķsmet Paĸa'nēn Genelkurmay Baĸkanlēĵē'ndan ayrēlmasēnē zarur´ 
buluyor ve bana da bu aralēk bir gºrev vermeyi d¿ĸ¿n¿yorsanēz, ­ºz¿m ĸeklinin ona 
gºred¿zenlenmesi m¿mk¿nd¿r."  
 
Ben, her nasēlsa, Refet Paĸa'nēn d¿ĸ¿ncesinde gizli olan maksadē birdenbire kavrayamadēm. 
¢¿nk¿, biraz sonra anlar gibi olduĵumgºr¿ĸ asla hatērēma gelmemiĸti. Anlayamadēĵēm noktayē 
a­ēklatmak i­inkendisine sordum ve dedim ki : "yani siz mi Genelkurmay Baĸkanē 
olmakistiyorsunuz?" Ger­i a­ēk bir cevap vermedi ama, ben maksadēn tamamenbundan ibaret 
olduĵunu kabul ettim. Bunun ¿zerine ĸu gºr¿ĸ¿ ileri s¿rd¿m : "Genelkurmay Baĸkanlēĵē, bizim 
teĸkil©tēmēza gºre, bug¿n f¿l´ olarak Baĸkomutanlēk makamēdēr. Siz, daha T¿rk ordusuna 
Baĸkomutanolacak vasēflarē kazanmēĸ deĵilsiniz. Bunu hatērēnēzdan ­ēkarēnēz !" 
 
Refet Paĸa, verdiĵi cevapta dedi ki : "¥yleyse ben de Mill´ Savunma Bakanlēĵē'nē kabul etmem." 
"O sizin bileceĵiniz iĸtir" dedim vebēraktēm. Ger­ekten kabul etmedi ve izin alarak, Kastamonu 
ormanlarēnda, Ecevit denilen yerde bir s¿re dinlenmeye ­ekildi. Refet Paĸa'nēnMill´ Savunma 
Bakanlēĵē'na getiriliĸi bundan sonra ortaya ­ēkan baĸkabir durum ¿zerine olmuĸtur. 
 
 
LONDRA KONFERANSINDAN D¥NEN DIķĶķLERĶ BAKANI BEKĶR SAMĶ BEY'ĶN ĶMZALADIĴI 

S¥ZLEķMELER 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, Ķkinci Ķnºn¿ zaferinden sonra Londra'ya gitmiĸ olan delegeler hey'etimiz 
geri dºnd¿. Konferansēn olumlu bir sonuca varmamēĸ olduĵunu biliyorsunuz. Fakat delegeler 
hey'eti Baĸkanē ve Dēĸiĸleri Bakanē Bekir Sami Bey , kendiliĵinden Ķngiltere, Fransa ve Ķtalya 
diplomatlarēyla temas ve gºr¿ĸmelerde bulunarak, herbiriyle ayrē ayrē birtakēm sºzleĸmeler 
imzalamēĸ bulunuyordu. Bekir Sami Bey'in Ķngiltere ile imzaladēĵē bir sºzleĸme gereĵince, 
elimizde bulunan b¿t¿n Ķngiliz esirlerini geri verecektik. Buna karĸēlēk, Ķngilizler de bize, kendi 
ellerinde bulunan esirlerimizi iade edeceklerdi. Yalnēz, T¿rk esirleri arasēnda Ermenilere ve Ķngiliz 
esirlerine zul¿m veya kºt¿l¿k yapmēĸ olduĵu iddia edilenler serbest bērakēlmayacaktē.  
 



 295 

H¿k¾metimiz, elbette bºyle bir sºzleĸmeyi kabul edip onaylayamazdē. ¢¿nk¿ bºyle bir sºzleĸmeyi 
onaylamak demek, T¿rk uyruklu olanlarēn, T¿rkiye i­indeki hareketleri ¿zerinde, yabancē bir 
h¿k¾metin bir ­eĸit yargē hakkēnē onaylamak olurdu. 
 
Bu sºzleĸmeyi kabul etmemekle birlikte, Ķngilizler bazē T¿rk esirlerini serbest bēraktēklarēndan, biz 
de karĸēlēk olarak elimizde bulunan Ķngiliz esirlerinden bir kēsmēnē serbest bēraktēk. 
 
Daha sonra, 23 Ekim 1921 tarihinde, Kēzēlay Ķkinci Baĸkanē Hamit Bey'le Ķstanbul'daki Ķngiliz 
komiseri arasēnda yapēlan anlaĸma ¿zerine, Malta'da bulunan b¿t¿n T¿rk tutuklularē ile elimēzde 
bulunan b¿t¿n Ķngiliz tutuklularēnēnkarĸēlēklē olarak serbest bērakēlmasē kararlaĸtērēlmēĸ ve bu karar 
uygulanmēĸtēr. 
 
Efendiler, Bekir Sami Bey , resm´ gºr¿ĸmeler ve konuĸmalar dēĸēnda, sērf ĸahs´ olarak da Lloyd 
George ile bir gºr¿ĸme yapmēĸ... Aralarēnda sºylenen sºzler steno ile yazēlmēĸ... Bu zabēt imza 
daedilmiĸ... Fakat, ben Bekir Sami Bey'in elinde bulunan n¿shahakkēnda bana bilgi verildiĵini 
hatērlamēyorum. Son zamanlarda Dēĸiĸleri Bakanlēĵē vasētasēyla Bekir Sami Bey'den bu n¿shayē 
istettimise de, Bakanlēĵa gºnderdiĵi bir mektupta, o zaman bu n¿sha terc¿melerinin bana 
gºsterildiĵini, gcrek aslēnēn gerek terc¿melerinin, DēĸiĸleriBakanlēĵē'ndan ayrēlērken ilgili dosyada 
bērakēldēĵēnē bildirmiĸtir. Dosyalarda bu belge bulunamamēĸtēr. Dēĸiĸleri Bakanlēĵē'nda da hi­ 
kimseninbu belge metni hakkēnda bilgisi yoktur. Ben de, arz ettiĵim gibi, hi­birvakit haberdar 
edildiĵimi hatērlamēyorum. 
 
Efendiler, Bekir Sami Bey ile Fransēz Baĸbakanē Mºsyº Briand arasēnda da,11 Mart 1921 tarihli 
bir sºzleĸme imza edilmiĸtir. Bu sºzleĸmeye gºre, Fransa ile Mill´ H¿k¾met arasēndaki 
d¿ĸmanlēĵa son verilecek. Fransēzlar, sil©hlē ­etelere, biz de m¿cahitlerimize sil©hlarēnē 
bēraktēracaĵēz. . . Zabēta kuvvetlerimize Fransēz subaylarē alēnacak. . . Fransēzlar tarafēndan 
kurulacak zabēta kuvvetleri olduĵu gibi kalacak. .. Fransa'nēn boĸaltacaĵē yerlerle, El©zēĵ, 
Diyarbakēr ve Sēvas illerinin ekonomik geliĸmesi i­in yapēlacak teĸebb¿slerde ¿st¿nl¿k hakkē ve 
Ergani madenlerini iĸletme imtiyazē da Fransēzlara verilecek. . . v.b. 
 
H¿k¾metimizce, bu sºzleĸmenin de kabul edilmemesinin sebeplerini sēralamaya gerek yoktur 
sanērēm. 
 
Bekir Sami Bey , Ķtalya Dēĸiĸleri Bakanē bulunan KontSforza ile de 12 Mart 1921'de bir sºzleĸme 
imzalamēĸ. . . Bu sºzleĸmegereĵince, Ķtalya'nēn konferans sērasēnda, Ķzmir ve Trakya'nēn bize 
verilmesi konusēēndaki isteklerimizi desteklemesine karĸēlēk, biz de ĶtalyanDevleti'ne Antalya, 
Burdur, Muĵla, Isparta sancaklarēyla Afyonkarahisar,K¿tahya, Aydēn ve Konya sancaklarēnē 
sonradan tayin edilecek kēsēmlarēnda ekonomik teĸebb¿sler i­in ¿st¿nl¿k hakkē tanēyacaktēk. 
Bundan baĸka, bu bºlgelerde, T¿rk h¿k¾meti veya T¿rk sermayesi tarafēndan yapēlamayacak 
olan ekonomik iĸlerin Ķtalyan sermayesine verilmesi ve Ereĵlimadenlerinin bir Ķtalyan - T¿rk 
ĸirketine devri kabul edilmekte idi. 
 
Elbette bu sºzleĸme de, h¿k¾metimizce redden baĸka bir iĸlem gºremezdi. 
 
Efendiler, Ķtzl©f Devletleri'nin, Londra'ya barēĸ yapm©k i­in gºnderdiĵimiz Delegeler Hey'etimiz 
Baĸkanē Bekir Sami Bey'e imzaettirdikleri sºzleĸmelerdeki maddelerin, Sevres projesinden sonra 
aralarēnda imēaladēklarē ¦­l¿ Anlaĸma (Accord tripartite) adē verilen ve Anadolu'yu n¿fuz 
bºlgelerine ayēran bir anlaĸmayē mill´ h¿k¾metimize baĸka adlar altēnda kabul ettirme maksadēna 
dayandēĵē a­ēktēr. Ķtil©f Devletleri'nin politikacēlarē, bu maksatlarēnē, Bekir Sami Bey'e 
kabulettirmeyi de baĸarmēĸlardēr. Bekir Sami Bey'i, Londra'da konferansgºr¿ĸmelerinden ­ok, 
teker teker yapēlan konuĸmalarla oyalamaya ­alēĸtēklarē anlaĸēlēyor. Mill´ H¿k¾met'in baĵlē 
bulunduĵu prensiplerle buprensiplere baĵlē bir Dēĸiĸleri Bakanē'nēn tuttuĵu yol arasēndaki 
uyuĸmazlēĵē a­ēklamak maalesef m¿mk¿n deĵildir. 
 
Bekir Sami Bey, bu anlaĸmalarla Ankara'ya dºnd¿ĵ¿ zaman, tutumunun fevkal©de dikkatimi 
­ekmiĸ ve hayretimi uyandērmēĸ olduĵunu itiraf etmeliyim. Bekir Sami Bey, imzalamēĸ olduĵu 
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sºzleĸmelerdeki ĸartlarēn, memleketin y¿ksek menfaatlerine uygun olduĵu kanaatēnē belirtiyor; bu 
kanaatēnē Meclis'te bile savunup ispat edebileceĵini iddia ediyordu. Kanaatēnda isabet, iddiasēnda 
mantēk olmadēĵēna ĸ¿phe yoktu. Gºr¿ĸlerinin Meclis'te benimsenemeyeceĵi bir yana, 
DēĸiĸleriBakanlēĵē'ndan d¿ĸ¿r¿leceĵi de muhakkaktē. Fakat Meclis'i, sivas´ meselelerin gºr¿ĸme 
ve tartēĸmalarēna boĵmayē og¿nlerin ĸartlarēna uygun gºrmediĵimden, Bekir Sami Bey'e 
gºr¿ĸlerindeki isabetsizliĵi bizzat a­ēklayarak Dēĸiĸleri Bakanlēĵē'ndan ­ekilmesini teklif ettim. 
Bekir Sami Bey bu teklifimi kabul ederek istifasēnē verdi. 
 
Ancak, Bekir Sami Bey, Delegeler Hey'eti Baĸkanlēĵē gºreviyle, Avrupa'daki gezisi sērasēnda 
yaptēĵē ­eĸitli temaslarēn kendisindebēraktēĵē intibalara dayanarak, Ķtil©f Devletleri'yle kendi 
prensiplerimizeuygun olarak anlaĸma imk©nē bulunduĵu gºr¿ĸ¿nde direniyordu. Kendisinin bu 
anlaĸmalarē ger­ekleĸtirme yolunda yardēmcē olabileceĵini ileris¿r¿yordu. Bunun ¿zerine 
kendisine ĸu ºzel mektubu yazdēm : 19.5.1911  
 
Amasya Milletvekili Bekir Sami Beyefendi'ye 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti'nin ĸimdiye kadar ­eĸitli vesile vevasētalarla b¿t¿n d¿nyaya 
il©n edilmiĸ olan prensipleri y¿ksek mal¾munuz olup,bu prensiplerin ana ­izgileri ĸu kēsa c¿mle ile 
ifade edilebilir : "Bilinen mill´sēnērlarēmēz i­inde memleketimizin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ve milletin 
baĵēmsēzlēĵēnē tamolarak saĵlamak." Delegeler Hey'eti Baĸkanlēĵē gºreviyle yaptēĵēnēz son gezi 
vetemaslarēnēzēn sizde bēraktēĵē etki ve intibalara gºre, Ķtil©f H¿k¾metleri'nin ortaya koyduĵumuz 
prensipleri bozmadan memleketimizle anlaĸmaya eĵilimli olduklarē gºr¿ĸ¿nde bulunduĵunuz 
anlaĸēlēyor. T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi, Ķtil©f Devletleri'nin bu eĵilimlerini doĵrulayacak ciddi ve 
samim´ belirti ve sonu­larē hen¿z gºrememektedir. Bu konudaki tahminlerinizin doĵru ­ēkmasēna 
imk©nverecek bir ortam bulabildiĵiniz takdirde, bu sonucun T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi ve 
H¿kumeti tarafēndan memnuniyetle kabul edilebileceĵine inanmanēzē isterim, efendim. Mustafa 
Kemal 
 
Bekir Sami Bey, bundan sonra tekrar Avrupa'ya gitti. Bu gidiĸinin de bir yararē olmadē. Yalnēz, 
Ankara'da Mºsyº FranklinBouillon ile yapēlan gºr¿ĸmelerin Bekir Sami Bey'in Paris'teki bazē 
teĸebb¿sleri y¿z¿nden g¿­l¿ĵe uĵradēĵēnēn anlaĸēlmasē ¿zerine, h¿k¾met­e, Bekir Sami Bey'in 
resm´ bir gºrevi olmadēĵuēēn, duyurulmasē zarur´ gºr¿lm¿ĸt¿r. 
 
Bekir Sami Bey, ikinci defa Avrupa'da bulunduĵu sērada,bana bazē hususlarē bildirdiĵi gibi, 
dºn¿ĸ¿nde de bir rapor vermiĸti. Gerek bildirmiĸ olduĵu hususlarda gerek raporunda yer alan 
bazē d¿ĸ¿nceler, ne yazēk ki, Bekir Sami Bey'in, T¿rk milletinin ger­ekleĸtirmeye ­alēĸtēĵēmēz 
ama­ ve ¿lk¿s¿n¿ tam olarak kavramēĸ ve o ­er­evei­inde hareket etmekte olduĵundan ĸ¿phe 
ettirmeyecek ve teredd¿de d¿ĸ¿rmeyecek nitelikte deĵildi. 
 
Bekir Sami Bey, Avrupa temaslarēnēn, ¿zerinde bēraktēĵē etkive intibalara gºre gºr¿ĸ ileri 
s¿r¿yordu. 
 
12 Aĵustos 192l tarihli bir ĸifreli telgrafēnda, bizim politikamēzē eleĸtirdikten sonra diyordu ki : 
"Daha fērsat elde iken, akēllēca bir siyaset takip etmek, memleketi s¿r¿klendiĵi b¿y¿k ­ēkmazdan 
kurtarabilir. Olaylar bir b¿t¿n olarak incelenerek memleketi sel©mete ­ēkaracak bir tutumu 
benimsemek ĸarttēr. Aksi takdirde, tarih ve millet karĸēsēnda hi­birimiz sorumluluktan 
kurtulamayēz. 
 
Milletin mutluluĵu ve M¿sl¿manlēĵēn sel©meti adēna isabetli bir tutumun benimsenmesini ve bir an 
ºnce bildirilmesini rica ederim. " 
    
 

BEKĶR SAMĶ NE OLURSA OLSUN BARIķ YAPMAK ĶSTĶYORDU 
 
 

B e k i r S a m i B e y, her ne pahasēna olursa olsun barēĸ yapma taraflēsēydē. Bu gºr¿ĸ¿n¿ 24 
Aralēk 1921 g¿inl¿ raporunda ĸºyle a­ēklēyordu: a... Savaĸēn s¿r¿p gitmesinin, bu memleketi vebu 
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milletin varlēĵēnē tehlikeye koyacak kadaryykyp yokedece?ini ve katlanyIan b¿t¿nfedak©rlyklaryn 
bo?a gitmi? olaca?ynykesinlikle d¿?¿nmekteyim. Savaĸēn devam ettirilmesinindy? ve i­ 
d¿?manlarymyzynekme?ine ya? s¿rece?ine, korktu?umuz bel© vefel©ketleri memleketin ba?yna 
kendili?inden ­ekece?ineb¿t¿n varly?ymla inanyyoyum.Z©tydevletlerinin ¿zerine d¿?en 
gºrev,d¿nyada hemen hi­bir siyaset adamynyn omuzlarynay¾klenmeyen en a?yr bir y¿kt¿r. 
Tarihte, be?alty asyrda de?il, belki on on be? asyrdabir kimseye ancak kysmet olabilen bir gºrevi 
¿stlenmi?bulunuyorsunuz. Her t¿rl¿ a?ynlyktan sakynarak,bug¿n¿n yararlary u?runa gelece?in 
ger­ekyararlaryny feda etmeyerek, T¿rkl¿k ile beraberb¿t¿n Ysl©m d¿nyasynyn gelece?inig¿ven 
altyna almak i­in, pek yakyn bir zamandafazlasyyla ger­ekle?tirilebilecek mill´ ve isl©m´gayeyi 
kurtarmak ve g¿­lendirmek i­in, hatt© ge­iciolarak fedak©rly?a bile katlanmak sayesinde, 
z©tydevletlerinind¿yyya tarihinde ºl¿ms¿z bir ad kazanmasyve M¿sl¿manlyk binasyna yeni bir 
?ekil veren?ahsiyet olmasy m¿mk¿nd¿r. Aksi halde, T¿rkmilletinin ve b¿t¿n M¿sl¿manlyk 
d¿nyasynynesaret ve a?a?yly?a mahk¾m olaca?ybendenizce ?¿phesizdir. Adynyzy 
kyyametg¿n¿ne kadar b¿t¿n M¿sl¿man nesiller i­ink©inatyn º?¿nc¿ olan Y¿ce 
PeygamberEfendiyniz'den sonra en kutsal bir ad ve yadig©r olmak ¿zerearkanyzda byrakmak 
?erefini ve fyrsatynykaybetmemenizi, vatanseverlik ve M¿sl¿manlyk gere?iolarak arz etmeyi bir 
kutsal gºrev sayarym, Efendim Hazretleri.rB e k i r S a m i B e y, b¿t¿n bu d¿?¿ncelerle,ºzet 
olarak, esaretten ve a?a?ylyktan kurtulmaki­in, kendisinin Londra'da yapty?y 
sºzle?meler­er­evesinde Mill´ M¿cadele'ye son vermeyi teklifediyordu. Efendiler, B e k i r S a m i 
B e y'in bu d¿?¿nceleribende olumlu bir etki yaratmamy?ty. Yleri s¿rd¿?¿d¿?¿nceler ve bunlaryn 
dayandy?ymantyk, kendisiyle gºr¿?me ve tarty?manynbile gereksiz ve yararsyz oldu?u kanaatini 
uyandyrmy?ty. 
 
 

MECLĶSTE BELĶRMEYE BAķLAYAN SĶYASĶ GRUPLAR 
 
 

Efendiler, y¿ce hey'etinizi biraz da B¿y¿k Millet Meclisi i­inde kendini gºsteren durumlarla temasa 
getirmek istiyorum. Biliyorsunuz ki, B¿y¿k Millet Meclisi'ne millet­e ¿ye se­ilirken, Anadolu ve 
Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin yºnetim kurullarē da ikinci se­menler arasēnda bulundular. 
Buna gºre, denilebilirdi ki, B¿y¿k Millet Meclisi, b¿t¿n¿yle, aynē zamanda Anadolu ve Rumeli 
M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nin siyas´ bir grubu niteliĵinde idi. Ger­ekten de, baĸlangē­ta bu yolda 
hareket edilmiĸti. Cemiyet'in temel ilkeleri, Meclis Genel Kurulu'nun da temel ilkeleri 
durumundaydē. Biliyorsunuz ki, Erzurum ve Sēvas Kongresi'nde tespit edilen ilkeler, Ķstanbul'daki 
son Meclis-i Meb'usan'ca da kabul edilip desteklenerek, Misak-ē Milli adē altēnda ºzetlenmiĸti. Bu 
ilkeler, Birinci B¿y¿k Millet Meclisi tarafēndan da kabul edilerek, o ­er­eve i­inde memleketin 
b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ve milletin istikl©lini saĵlayacak barēĸ ve g¿venliĵin elde edilmesine ­alēĸēlēyordu. 
Fakat zaman ge­tik­e, Meclis'te ortaklaĸa bir ­alēĸmanēn saĵlanēp d¿zenlenmesinde g¿­l¿kler 
belirmeye baĸladē. En basit konularda oylar daĵēlēyor. Meclis'ten iĸ ­ēkamēyordu. Bazē kimseler, bu 
duruma bir ­are olmak ¿zere 1920 yēlēnēn ortalarēnda birtakēm gruplar meydana getirme 
teĸebb¿s¿ne ge­tiler. B¿t¿n bu teĸebb¿sler, Meclis gºr¿ĸmelerinin d¿zenli olarak y¿r¿t¿lmesini 
saĵlama ve gºr¿ĸ¿len konular ¿zerinde oylarē daĵētmadan olumlu iĸ ­ēkarma gayesini g¿d¿yordu.  
 
Yeri geldiĵinde arz etmiĸtim ki, ilk Anayasa'mēza kaynaklēk eden 13 Eyl¿l 1920 tarihli bir programē 
Meclis'e sunmuĸtum. Bu programēn Meclis'te 18 Eyl¿l'de okunan kēsmēndan baĸka, buna da csas 
olmak ¿zere, B¿y¿k Millet Meclisi'nin temel niteliĵini ve yºnetim usul¿ ile ilgili gºr¿ĸleri tespit eden 
ve Meclis'in a­ēlēĸēndan sonra okunup kabul edilen ºnergemi de bu kēsēmla birlikte halk­ēlēk 
programēn adē altēnda bastēr mēĸ ve yayēnlatmēĸtēm. Arz ettiĵim gruplar, benlm bu programēmdan 
iIham alarak, birtakēm ¿nvanlar takēnmaya ve programlar tespit etmeye baĸladēlar. Bir fikir vermiĸ 
olmak i­irē bu gruplardan bellibaĸlēlarēnēn adlarēnē sayayēm :  
 
a) Tesan¿t Grubu  
 
b) Ķstikl©l Grubu  
 
c) M¿dafaa-i Hukuk Z¿mresi  
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d) Halk Z¿mresi  
 
e) Islahat Grubu  
 
Bu gruplardan baĸka, isimsiz olarak ºzel maksatlē bazē k¿­¿k gruplarēn da faaliyet halinde 
olduklarē anlaĸēlēyordu.  
 
Efendiler, bu isimlerini saydēĵēm gruplardan her biri, Meclis gºr¿ĸmelerinde disiplini saĵlamak ve 
oylarē birleĸtirmek maksadēyla kurulmuĸ olduklarē halde, varlēklarē aksine gºsteriyordu.  
 
Ger­ekten de, sayēlarē ­ok, ¿yeleri sēnērlē olan bu gruplar biribirleriyle yarēĸmaya kalkēĸmēĸlar ve 
biribirlerini dinlememek y¿z¿nden Meclis'te neredeyse bir kargaĸa doĵurmaya baĸlamēĸlardē. 
Hele Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu Meclis'ten ­ēktēktan sonra, yani Ocak 1921 sonlarēnda Meclis 
¿yelerinin ve ortaya ­ēkan gruplarēn, genellikle her konuda toplantēya katēlmalarēnē ve birlikte 
­alēĸmalarēnē saĵlamanēn, bir kat daha g¿­leĸmeye baĸladēĵē gºr¿l¿yordu. ¢¿nk¿, Misak-ē 
Mill´'nin tespit ettiĵi ilkelerde, kayētsēz ĸartsēz d¿ĸ¿nce ve gaye birliĵi yer aldēĵē halde, Teĸ- kil©t-ē 
Esasiye Kanunu'nun ortaya koyduĵu gºr¿ĸlerde tam bir birlik saĵlanmēĸ gºr¿nm¿yordu. Mevcut 
gruplarē birleĸtirmek veyahut mevcut gruplardan birini destekleyerek iĸ gºrmek i­in, dolaylē olarak 
­ok ­alēĸtēm. Ancak, bu yolla elde edilen sonu­larēn uzun ºm¿rl¿ olamadēklarē gºr¿ld¿. Ķĸe 
doĵrudan doĵruya benim el atmam zarur´ olmaya baĸladē. Nihayet, Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i 
Hukuk Grubu adēyla bir grup kurulmasēna karar verdim. Bu grup i­in yaptēĵēm programēn baĸēna 
bir ana madde koydum. Bu maddenin ºz¿ iki noktadan ibaretti. Birinci nokta ĸuydu : Grup, Misak-ē 
Mill´ ilkeleri ­er­evesinde memleketin b¿t¿nl¿ĵ¿n¿ ve milletin istikl©lini saĵlayacak barēĸ ve 
g¿venliĵin elde edilmesi i­in, milletin b¿t¿n madd´ ve manev´ kuvvetlerini gereken hedeflere 
yºnelterek kullanacak, memleketin resm´ ve ºzel b¿t¿n kuruluĸ ve tesislerinin bu ana gayeye 
hizmet etmelerine ­alēĸacaktēr. 
    
 

ANADOLU VE RUMELĶ M¦DAFAA-Ķ HUKUK GRUBU'NUN KURULMASI 
 
 

Ķkinci nokta : Grup, devlet ve milletin teĸkil©tēnē , Teĸkilat-ē Esasi e Kanununun koyduĵu ilkeler 
­er­evesinde, sērasēyla ĸimdiden tespite ve hazērlamaya ­alēĸacaktēr. Efendiler, b¿t¿n gruplarē ve 
Meclis ¿yelerinin ­oĵunu davet ederek,bu iki esas ¿zerinde birleĸmelerini saĵladēm. Ķĸaret ettiĵim 
bu ana maddeve bundan sonra Grup'un i­t¿z¿ĵ¿ ile ilgili olan maddeler,10 Mayēs 1921g¿n¿ 
yapēlan toplantēda kabul edildi. Grup Genel Kurulu'nca se­ildiĵimi­in, grubun baĸkanlēĵēnē da 
¿zerime almēĸtēm. Efendiler , memleket i­inde Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i HukukCemiyeti var 
olduĵu gibi, onun, aynē ad altēnda Meclis'te de bir siyas´grubu kurulmuĸ oldu. Ķstanbul'daki Meclis-
i Meb'usan'ēn yapmaktan ­ekindiĵi iĸ, ancak onlarēn daĵēlmasēndan 14 ay sonra Ankara'da 
yapēlmēĸoldu. Bu grup, Birinci B¿y¿k Millet Meclisi'nin devam ettiĵi s¿rece,h¿k¾metin gºrev 
yapmasēna yardēmcē olabilmiĸtir. Fakat, grup t¿z¿ĵ¿ndeki ana maddenin ifade ettiĵi ilcinci noktayē 
manidar bulanlar oIdu. Bugibiler duygularēnē a­ēklamamakla birlikte, bu noktada toplanan anlamve 
gayenin ger­ekleĸmemesi i­in derhal faaliyete ge­mekte gecikmediler.Olamsuz faaliyet diye 
vasēflandērabileceĵimiz bu t¿rl¿ teĸebb¿sler, ikiĸekilde ortaya ­ēkmaktaydē. Birincisi, Grup'un 
i­inde d¿ĸ¿nceleri karēĸtērma ve gºr¿ĸ¿lecekkonularda aleyhte bir durum yaratma ĸeklinde 
oluyordu. 
 
 

HOCA RAĶF EFENDĶ "MUHAFAZA-Ķ MUKADDESAT CEMĶYETĶ'NĶ KURUYOR 
 
 

Ķkincisi, memleket i­inde ve yine teĸkil©tēmēz i­indeydi. Bu noktayē a­ēklayan en belirgin ºrnek, 
Erzurum milletvekili Hoca Raif Efendi'nin ve bazē arkadaĸlarēnēn, grubun kurulmasēndan ºnceve 
Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun ­ēkmasēndan hemen sonra giriĸtikleriteĸebb¿st¿r. Arzu ederseniz 
bu konuda biraz bilgi vereyim:  
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Hoca Raif Efendi ve arkadaĸlarē, Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i HukukCemiyeti Erzurum Merkez 
Hey'eti'nin adēnē deĵiĸtirdiler.Muhafaza-i Mukaddesat Cemiyeti dediler. Mevcut cemiyet 
ilkelerininbaĸēna da, Hil©fet ve Saltanat makamēnēn ve devlet ĸeklinin olduĵu gibibērakēlmasēnē 
saĵlayēcē birtakēm eklemeler yapmēĸlar ve bu teĸebb¿slerini ºteki illere, ºzellikle doĵu illerine de 
birtakēm bildiriler gºndererekyaymaya kalkēĸmēĸlardē. Ben bu durumu ºĵrenir ºĵrenmez, Doĵu 
Cephesi Komutanē K©zēm Karabekir Paĸa'nēn dikkatini ­ektim.Hoca Raif Efendi'yi ve arkadaĸlarēnē 
uyararak bu t¿rl¿ teĸebb¿slerden vazge­irmesini rica ettim. 
 
Sarēkamēĸ'ta bulunan K©zēm Karabekir Paĸa ile Erzurum'da bulunan Hoca Raif Efendi arasēnda 
bazē yazēĸmalar olduktan sonra Raif Hoca, bizzat Paĸa'nēn kararg©hēna gitmiĸ, oradaMuhafaza-i 
Mukaddesat adēnēn kullanēlmasēndaki sebepleri a­ēklarkendemiĸ ki : "Maksat halifelik ve 
padiĸahlēk haklarēnē korumak, memleketin ve Ķsl©m d¿nyasēnēn bug¿nk¿ ve gelecekteki hayatē i­in 
b¿y¿k uyuĸmazlēk ve sakēncalar doĵuracak olan Cumhuriyet idaresinden kesinliklesakēnmaktēr." 
Hoca, B¿y¿k Millet Meclisi'nde kurulan M¿dafaa-iHukuk Grubu'nun hil©fet ve saltanat idaresini 
cumhuriyete dºn¿ĸt¿rmemaksadē g¿tt¿ĵ¿ hissedilmektedir gºr¿ĸ¿nde bulunduktan sonra, bugibi 
teĸebb¿sleri tanēmakta mazur olduklarēnē bildirmiĸ. 
    
 
KAZIM KARABEKĶR PAķA, DEVLET ķEKLĶNDE TARĶHĶ DEĴĶķĶKLĶKLER YAPILACAĴI 

ZAMAN ASKERĶ VE SĶVĶL DEVLET ADAMLARININ GEREĴĶ GĶBĶ G¥R¦ķLERĶ ALINMALIDIR 
DĶYOR 

 
 

K©zēm Karabekir Paĸa'nēn bu bilgileri veren 11 Temmuz 1921 tarihli ĸifreli telgrafēnda,kendisi de 
ileri s¿rd¿g¿ gºr¿ĸler arasēnda diĵer h¿kumet ĸekli ile ilgili esaslarē, B¿y¿k Millet Meclisi'nce kabul 
edilen Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun tespit etmiĸolduĵu gºr¿l¿yor. Halbuki bendeniz, bu kanun 
h¿k¿mlerinin olsa olsa birparti programē halinde kalmasēnē, uygulamada ortaya ­ēkacaĵēnē tahmin 
ettiĵim g¿­l¿klere karĸēdaha yararlē buluyorum. Bu gºr¿ĸ¿m¿, bºlgenin ­ok yakēndan 
tanēyabildiĵim duygu ve d¿ĸ¿ncelerine gºre kēsaca a­ēklamak isterim. Meclis'teTeĸkil©t-ē Esasiye 
Kanunu'nu desteklemek ¿zere kurulan gruba girmiĸolanlarēn ­oĵu, yeni bir rejim deĵiĸikliĵinde 
memleket mukadderatēndasºz sahibi olmak hevesinde gºr¿nenlerdir. Halk arasēnda, ancak 
k¿­¿kbir grup yeni nitelikte teĸkil©t fikirlerini benimser. MilletvekillerininTeĸkil©t-ē Esasiye 
Kanunu'na taraftarlēklarē ancak ĸahs´ gºr¿ĸlerinden gelebilir. Devlet ĸeklinin bu b¿y¿k ve tarih´ 
deĵiĸiklik teĸebb¿slerinde,memleketin geleceĵinden hep birlikte sorumlu olan asker´ ve sivil 
devlet adamlarēyla, M¿dafaa-i Hukuk merkezlerinden gereĵi gibi gºr¿ĸ alēnmasē ve durumun 
olaĵan¿st¿ bir Meclis'te incelendikten sonra kararabaĵlanmasē gerekir, d¿ĸ¿ncesindeyim.  
Efendiler, kesin zaferden sonra Ķkinci B¿y¿k Millet Meclisi, Cumhuriyet'i il©n ettiĵi zaman bile, 
K©zēm Karabekir Paĸa, Ķstanbulgazetelerine verdiĵi deme­te, ºteden beri s¿regelen duygularēnē 
ve ĸik©yetlerini "Cumhuriyet il©nēnē bize sormadēlar" ĸeklinde ºzetlemekteydi.  
 
K©zēm Karabekir Paĸa, bu gºr¿ĸleriyle, T¿rkiye B¿y¿kMillet Meclisi'nin millet tarafēndan 
olaĵan¿st¿ yetkiler verilerek gºnderilmiĸ ¿yelerden kurulu olaĵan¿st¿ bir meclis olduĵunu 
unutmuĸ gibigºr¿n¿yor. Bºyle bir meclisin koyduĵu kanuna hem de Teĸkil©t-ēEsasiye Kanunu'na 
karĸē bulunduĵunu ´m© ediyor. Daha garibi devletteĸkil©tēnēn deĵiĸmesinde etkili olacak kararlar 
alabilmek i­in, asker´ve sivil devlet adamlarēnēn ve M¿dafaa-i Hukuk merkezlerinin gºr¿ĸlerinin 
alēnmasē gerektiĵi inancēnda bulunduĵunu sºyl¿yor. 
 
K©zēm Karabekir Paĸa, benim M¿dafa-i Hukuk grubuyla olan ilgime de karĸē ­ēkarak : "Bendeniz 
z©tēdevletlerinin bu gibi siyas´ partilere girmemesini ºzellikle uygun bulmaktayēm" dedikten sonra, 
benim tarafsēz olarak kalmamē tavsiye ediyor. 
 
K©zēm Karabekir Paĸa'nēn bu telgrafēna, 20 Temmuz1921'de cevap verdim. Biraz uzunca olan bu 
cevabēn bazē hususlarē aydēnlatmaya yarayacak olan noktalarēnē belirtmekle yetineceĵim. 
Cevabēmda demiĸtim ki : "M¿dafaa-i Hukuk Grubu, memleketin istikl©linitam olarak saĵlamak gibi 
kēsa ve kesin bir maksatla kurulmuĸtur. Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun uygulanma durumu da 
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gayesi i­indedir. Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu, b¿t¿n idare sistemini ve T¿rkiyc H¿k¾meti'ninhukuk´ 
durumunu gºsteren ayrēntēlē ve tam bir kanun olmayēp, memleketin m¿lk´ ve idar´ teĸkil©tēnda 
zamanēn ĸartlarēnēn gerektirdiĵi halk­ēlēk ilkesini ifade eden bir kanundan ibarettir. Bu kanunda 
cumhuriyeti ifade eden bir ĸey yoktur. Raif Efendi' nin, saltanat ĸeklinin cumhuriyet­iliĵe 
dºn¿ĸt¿r¿lmek istendiĵi yolundaki d¿ĸ¿ncesi, kuruntudur."  
 
"Meclis'teki Grup merkezinde kendilerine ºnemli iĸler verilen kimseler arasēnda, kiĸilikleri ve 
ge­miĸteki davranēĸlarēyla, eleĸtirilebileceklerin bulunduĵu yolundaki iddia ise, daha a­ēk bir ifade 
ile, doĵrulanmaya muhta­ bir durumdadēr. Her iĸi, b¿t¿n idar´ kabiliyetleri ve ĸahs´faziletleri ile 
m¿kemmel yetiĸmiĸ adamlara vermek, pek deĵerli ve tatlēbir dilek olmakla birlikte, kendi 
toplumumuz i­in deĵil, d¿nyanēn enileri gitmiĸ milletleri i­in bile, her ­evre, her bºlge ve her 
meslek sahibitarafēndan saygēya deĵer gºr¿lecek bu kadar ­ok adam bulmak imk©nsēzdēr. Hayal´ 
ve ger­ek dēĸē d¿ĸ¿nce ve iddialarla, memleketin kendisinedayanabileceĵi tek kuvveti ve teĸkil©tē 
yēpratacak engellemelere baĸvurmak, eĵer cahilce bir ­ēlgēnlēk deĵilse, herhalde bir hainlik olarak 
kabuledilmelidir. Z©tēdevletlerince de bilinir ki, ilerleme yolunda giriĸilecekher ºnemli teĸebb¿s¿n, 
kendine gºre ºnemli sakēncalarē vardēr. Bu sakēncalarēn en alt d¿zeye indirilebilmesi i­in alēnacak 
tedbir ve yapēlacakgiriĸimlerde kusur etmemek gerekir." 
 
 
Bundan sonra Efendiler, Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu yapēlērken, sivil ve asker´ devlet adamlarēyla 
M¿dafaa-i Hukuk merkezlerinin d¿ĸ¿ncelerini almak konusundaki gºr¿ĸ¿m¿ de ĸºyle a­ēkladēm : 
"Z©tēdevletlerince de bilindiĵi ¿zere, bir h¿k¾met ĸeklinde yaĸēyoruz ve onun b¿t¿n ĸartlarēna 
uymak zorundayēz. Kanunun, Meclis komisyonlarēndansonra, Genel Kurul'daki tartēĸmalarēyla 
ortaya ­ēkacak ĸekli ¿zerinde,uzaktan alēnacak d¿ĸ¿ncelerle etki yapēlamayacaĵē elbette kabul 
buyurulur." 
 
K©zēm Karabekir Paĸa, Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nunyapēlmasēnda ni­in acele edildiĵinin, bunun 
uygulanmasēndan doĵacakg¿­l¿klerin, nasēl giderileceĵinin, hil©fet ve saltanat konusundaki 
gºr¿ĸ¿m¿z¿n ne olduĵunun a­ēklanmasēnē da istemiĸti. Bu noktalarla ilgilicevaplarēmda demiĸtim 
ki : "Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun yapēlmasēnda acelecilik sayēlan tutumun sebebi, b¿t¿n 
d¿nyada ve memleketimizde belirmiĸ olan halk­ēlēk akēmēnē, saĵlam bir ĸekilde tespit ederek, 
bukonuda baĸka t¿rl¿ katēĸmalara yer vermemek; aynē zaēnanda y¿zyēllardan beri yetersiz 
kimseler elinde boyuna kºt¿ye kullanēlan millethaklarēnē korumak i­in, bu haklarēn asēl sahibi olan 
millete de sºz hakkē tanēmak ve bu y¿ksek d¿ĸ¿ncenin geliĸmesi i­in bug¿nk¿ 
olaĵan¿st¿ĸartlardan yararlanmaktēr. 
 
Kanunun ne dereceye kadar uygulanabileceĵini ºl­mek i­in debu iĸle ugraĸmaya fērsat 
bulacaklarēn azim ve irade yeteneĵini hesabakatmak gerekir. 
 
Ortada hil©fet ve saltanat meselesi diye baĸlēbaĸēna bir mesele yoktur. Sºz konusu olan 
Padiĸah'ēn haklarēdēr. Onun belirlenmesi ile sēnērlandērēlmasē i­in son birka­ y¿zyēlēn tecr¿beler´ ve 
devlet kavramēndakimillet haklarēnēn ger­ek anIamē gºzºn¿nde bulundurulmalēdēr. Bu konuda 
ĸimdilik tespit edilmiĸ kesin bir kuralēmēz yoktur." 
 
K©zēm Karabekir Paĸa'nēn, grup baĸkanē olmayēp tarafsēz kalmaklēĵēm konusundaki teklifine 
verdiĵim cevapta da, ĸu d¿ĸ¿nceleri ileri s¿rm¿ĸt¿m : "Ķstanbul'daki Meclis-i Meb'usan gibi 
birmeclisin baĸlcanē deĵilim. Bºyle bile olsa bir partiye baĵlē olmak tabi´dir. Halbuki, B¿y¿k Millet 
Meclisi'nin y¿r¿tme yetkisi de bulunduĵundan, bir bakēma, h¿k¾met niteliĵindeki bir meclisin 
baĸkanē bulunmaktayēm. Y¿r¿tme yetkisi de bulunan bir baĸkan i­in, ­oĵunluk partisinden olmak 
pek gereklidir. Buna gºre, geniĸ bir programla ortaya atēlmēĸ siyasē bir partinin baĸkanē da 
olabilirim. B¿t¿n kimliĵiēnle karēĸmēĸ bulunduĵum Cemiyet'ten ayrēlmaklēĵēm m¿mk¿n olmadēĵē 
gibi, o cemiyetten dogmuĸ olan grup i­inde bulunmaklēĵērn da zarur´dir.Aslēnda grup, hemen 
hemen Meclis Genel Kurulu'na lakēn b¿y¿k bir­oĵunluĵu i­ine almaktadēr. Dēĸarēda kalanlar, 
Erzurum milletvekillerinden Cel©lettin Arif Bey ve H¿seyin Avni Efendi ile birka­ benzeri 
davranēĸlarēnda serbest kalmak isteyen birka­kiĸiden ibarettir..." 
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ĶZZET VE SALĶH PAķA'LARIN ĶSTANBUL'DA SĶYASĶ G¥REV ALMAYACAKLARINA S¥Z 

VERMELERĶ ¦ZERĶNE, ĶSTANBUL'A D¥NMELERĶNE ĶZĶN VERĶLDĶ 
 

 
Efendiler, Ankara'da bulunan Ķzzet ve SalihPaĸa'lar bir t¿rl¿ Ankara'ya ēsēnamadēlar. Ķstanbul da 
ailelerinin yanēna gitmelerine izin vermemiz i­in doĵrudan dogruya veya dolaylē yoldan boyuna 
rica ediyorlar ve Ķstanbul'a dºn¿ĸlerinde, siyas´ hi­bir gºrev almayacaklarēna sºz veriyorlardē. 
1921 yēlēnēn Mart ayē baĸlarēnda, Ķsmet Paĸa'nēn bazē iĸler i­in Ankara'va gelmiĸ bulunduĵu bir 
sērada, Paĸa'lar ricalarēnē yenilediler. Bir g¿n, Ķsmet Paĸa'nēn da katēldēĵē Bakanlar Kurulu, toplantē 
halindeyken, Ahmet Ķzzet Paĸa daireye gelerek haber gºndermiĸ ve Ķsmet Paĸa kendisiyle 
gºr¿ĸm¿ĸt¿r. Ķzzet Paĸa, bizim teklifimiz ¿zerine, Ķstanbul'da gºrev almayacaĵēna, uzun uzadēya 
a­ēklamalarla sºz ederek Ķstanbul'da ailesinin yanēna gºnderilmesii­in izin rica etmiĸ; Salih 
Paĸa'nēn da aynē ĸekilde sºz vererek serbest bērakēlmasē ricasēnda bulunduĵunu eklemiĸ. 
Ķsmet Paĸa. bu a­ēklamayē ve bu ricayē Bakanlar Kurulu'nagetirdi. Zaten varlēklarēnēn mill´ 
iĸlerimizde yararlē olmadēĵē, aksine Ankara'da bir y¿k bir aĵērlēk olarak bulundulslarē, ¿stelik bazē 
olumsuzakēmlara da sebep olduklarē anlaĸēlmēĸ bulunduĵundan, Bakanlar Kurulu, bu paĸalarēn 
Ķstanbul'a dºnmelerinde bir sakēnca gºrmedi. Fakat,ben, Ahmet Ķzzet Paĸa ve arkadaĸēnēn 
verdikleri sºzde ciddiyetve samimiyet olmadēĵēnē, Ķstanbul'a dºnd¿kten sonra, mutlaka 
ĶstanbulH¿k¾meti'nde gºrev ularak bizi tedirgir. etmekte devam edecekleri kanaatinde olduĵumu 
sºyledim. Namuslarē ¿zerine sºz veriyorlar dendi.Bu sºzlerini yazēlē ve imzalē olarak verirlerse 
m¿saade edilebileceĵinisºyledim. Ķsmet Paĸa, ba teklifimi yanēmēzdaki odada bekleyenĶzzet 
Paĸa'ya bildirdi. Ķzzet Paĸa, derhal bir k©ĵēt kalem alarak kabineden ­ekileceklerini, bir 
taah¿tn©me olarak yazmēĸ ve imzalamēĸ; eĵer yanēlmēyorsam Salih Paĸa'ya da imzalatmēĸtēn. 
 
Ben, bu kēsa taahh¿tn©meyi yeterli gºrmedim. Paĸa'nēn sºzl¿anlattēĵē anlam ve geniĸlikte deĵildi. 
Hemen, bunun bir aldatmaca olduĵuna arkadaĸlarēn dikkatini ­ekerek, "Ķsmet Paĸa'ya aĵēzdan 
anlattēklarēnē yazarak imza etsin" dedim. Ķzzet Paĸa'nēn aĵēzdan bukadar a­ēklama yapēp sºz 
verdikten sonra, baĸka maksatla bir taahh¿tyazmēĸ olacaĵē tahmin edilmedi ve bu kēsa taahh¿d¿n 
yeterli gºr¿lmesiistendi. Ķĸte Ķzzet ve Salih Paĸa'lar bºyle aldatmaca bir belge ileĶstanbul'a 
gitmenin yolunu bulmuĸlardēr. 
 
 
AHMET ĶZZET PAķA T¦RK MĶLLETĶNE HĶZMET ETMEYĶ VAHDETTĶN'ĶN HĶZMETĶNDE 

OLMAYA TERCĶH EDEMEDĶ 
 
 

Efendiler, Ahmet Ķzzet Paĸa, ekmeĵi ve n´meti ile yetiĸtiĵi T¿rk milletinin i­inde kalarak, ona en 
acē ve kara g¿nlerinde hizmet etmeyi, Vahdettin'in hizmetinde olmaya tercih edememiĸti. 
D¿rr´z©de Esseyit Abdullah'ēn fetvasēna baĵlē kalēp,sultanēn emri dēĸēna ­ēkmakla su­lanmaktan 
ve ĸeriatēn hēĸmēna uĵramaktan ­ekindi. Ahmet Ķzzet Paĸa'nēn daha baĸka marifetleri de 
olmuĸtur. Onlarē da bildireyim :  
 
Savaĸ b¿t¿n hēzēyla devam ederken ve milletin madd´ ve manev´kuwetlerini d¿ĸman karĸēsēna 
toplamaya ­alēĸtēĵēmēz g¿nlerde, T¿rkmilletinin b¿y¿k kuvvetleri ellerine verilmiĸ olan kimselere 
de, yazdēĵēºzel mektuplarla ¿mitsizlik ve bezginlik verecek karamsarlēklarēnē aĸēlamakta devam 
ediyordu. Benim, "D¿ĸman ordusunu mutlaka yeneceĵiz,vatanē mutlaka kurtaracaĵēz" sºzlerimle 
alay ederek, Ķkinci Ķnºn¿'ndensonra yeniden doĵuya Sakarya'ya doĵru y¿r¿mekte olan Yunan 
ordusunun hareketini bir gºzdaĵē gibi kullanarak akēl ve anlayēĸ dersi vermekten geri kalmēyordu.  
 
Efendiler, ne gariptir ki, kendisini dev aynasēnda gºren bu kafanēn,tuttuĵum yolun fel©ket 
doĵuracaĵēnē bi1diren bir mektubu, Sakarya'dad¿ĸmana karĸē taarruz ederek onu geri ­ekilmeye 
mecbur ettiĵimiz g¿n,gºrev icabē bana gºsterilmiĸti. Bu mektup bizi ĸaĸkēnlēk i­inde bērakmēĸtē. 
 
Ahmet Ķzzet Paĸa, Yunan ordusunun Sakarya'dan en sonunda Ķzmir Kºrfezi'nden ­ekildiĵini 
gºrd¿kten ve Lozan Barēĸ Antiaĸmasēmetnini okuduktan sonra, acaba bana yazdēĵē 6 Temmuz 
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192I tarihli telgrafēndaki ĸu c¿mleyi : "Ķddia buyurduĵunuz gibi gaflet i­in,de bulunduĵunēu itiraf 
ĸºyledursun, ĸimdiki gibi siyas´ olaylarē kēlē kērk yararcasēna deĵerlendirmiĸolduĵumu gºrmekle 
kendime, d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸlerime g¿venim artmēĸtēr."c¿mlesini yeniden mērēldanmēĸ mēdēr? 
 
Ben, buna da ihtimal veririm! 
 
Efendiler, Ķzzet ve Salih Paĸa'lar aylarca Ankara'da oturdular.Mill´ ilkelerimizi kabul etmek ĸartēyla, 
kendilerine mill´ hizmet ve gºrevvermeye hazērdēk. Yanaĸmadēar. Bir defa olsun Millet Meclisi'nin 
kapēsēndan i­eri ayak atmadēlar. Fakat herhalde T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin ­ēkardēĵē 
kanunlardan haberdar idiler. Bu kanunlarēn h¿k¿mlerini,MiIIet Meclisi'nin ve H¿k¾meti'nin 
Ķstanbul'a karĸē belirmiĸ olan tutumunu pek©l© biliyorlardē. Bu kanunlara ve bilinen duruma 
raĵmen, Ķstanbul'da yeniden iĸbaĸēna ge­ip mill´ varlēĵēn ve Mill´ M¿cadele'nin deĵerini ve etkisini 
yok etmeye, d¿ĸmanlarēn elinde oyuncak olan Vahdettin'in h©kimiyetini saĵlamaya b¿t¿n 
varlēklarēyla ­alēĸmalarēna verilecek ger­ek anlamēn ne olduĵunu ben sºylemeyeceĵim! Onu T¿rk 
milletine ve T¿rk milletinin bug¿nk¿ ve yarēnki kuĸaklarēna bērakēn. 
    
 

AZĶZ MĶLLETĶME TAVSĶYEM 
 
 

Efendiler, sērasē gelmiĸken, aziz milletime ĸunu tavsiye ederim ki, baĵrēnda yetiĸtirerek basēnēn 
¿st¿nekadar ­ēkaracaĵē adamlarēn kanēndaki, vicdanēndaki ºz cevheri ­ok iyitahlil etmek 
dikkatinden bir an geri kalmasēn! 
 

SAKARYA MEYDAN MUHAREBESĶ 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, olaylarē Sakaēya Meydan Muharebesi'ne getirmek istiyorum. Fakat, bunun 
i­inm¿saade buyurursanēz, ufak bir giriĸ yapacaĵēm. Ķkinci Ķnºn¿ Muharebesi'nden sonra, ¿­ ay 
kadar bir zaman ge­ti. Ondan sonra 10 Tenzmuz 1921tarihinde, Yunan ordusu yeniden 
cephemize genel taarruza. giriĸti. Butarihten ºnceki g¿nlerde taraflarēn durumu ĸºyleydi :  
 
B´zim ordumuz, baĸlēca Eskiĸehir ve Eskiĸehir'in kuzeybatēsēndakiĶnºn¿ mevzileri ile K¿tahya - 
Altēntaĸ dolaylarēnda yēĵēnak yapmēĸtē. Afyonkarahisar dolaylarēnda iki t¿menimiz vardē. Geyve ve 
Menderes dolaylarēnda da birer t¿menimiz bulunuyordu.  
 
Yunan ordusu da, Bursa'da bir, Uĸak doĵusunda iki kolordusunutoplu olarak bulunduruyordu. 
Menderes'te de bir t¿meni vardē. 
 
Yunanlēlann bu taarruzu ile baĸlayan ve K¿tahya - Eskiĸehir Muharebeleri adēyla anēlan bir sēra 
muharebeler vardēr. Bunlar on beĸ g¿ns¿rm¿ĸt¿r. Ordumuz 25 Temmuz 1921 akĸamē b¿y¿k 
kēsmēyla Sakarya'nēn doĵusuna ­ekilmiĸti. Ordumuzun ­ekilmesini zarur´ kēlan 
sebeplerinbaĸlēcasēna iĸaret edeyim : 
 
Ķkinci Ķnºn¿ Muharebesi'nden sonra genel seferberlik yapmēĸ olanYunan ordusu, insan, t¿fek, 
makineli t¿fek ve top sayēsē bakēmēndan ordumuzdan ºnemli derecede ¿st¿nd¿. Temmuzda, 
Yunan ordusu taarruzage­tiĵi zaman mill´ h¿k¾metin durumu ve Mill´ M¿cadele'nin 
geliĸmesi,bizim genel seferberlik il©n ederek, milletin b¿t¿n kaynak ve imk©nlarēnē,baĸka bir ĸey 
d¿ĸ¿nmeden d¿ĸman karĸēsēnda toplamaya daha elveriĸlive yeterli gºr¿lmemiĸti. Ķki ordu 
arasēndaki kuvvet, vasēta ve ĸartlar bakēmēndan kendini gºsteren nispetsizliĵin elle tutulur baĸlēca 
sebebi budur.Bunun sonucu olarak, biz, daha t¿menlerimizin taĸēt ara­larēnē bile 
tamamlayamadēĵēmēzdan, bunlarēn hareket g¿­leri yoktu. Yunan milletinin b¿t¿n kuwetiyle yaptēĵē 
bu taarruz karĸēsēnda, bizim askerlik bakēmēndan asēl gºrevimiz, Mill´ M¿cadele'nin baĸēndan beri 
y¿r¿tegeldiĵimizgºrev idi ki, o da, her Yunan taarruzu karĸēsēnda kaldēk­a, bu taarruzudirenerek 
ve uygun hareketler yaparak durdurup etkisiz bērakmak ve yeniorduyu kurmak i­in zaman 
kazanmak ĸeklinde ºzetlenebilir. Son d¿ĸmantaarruzu karĸēsēnda da, bu asl´ gºrevi gºzden uzak 
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tutmamak ĸarttē. Bud¿ĸ¿nceyle, 18 Temmuz 1921 tarihinde, Ķsmet Paĸa'nēn 
Eskiĸehir'ing¿nebatēsēnda, Karacahisar'da bulunan kararg©hēna giderek, durumuyakēndan 
inceledikten sonra, Ķsmet Paĸa'ya genel olarak ĸu direktifivermiĸtim :"Orduyu, Eskiĸehir'in kuzey 
ve g¿neyinde topladēktan sonra,d¿ĸman ordusuyla aramēzda b¿y¿k bir a­ēklēk bērakmak gerekir 
ki, orduyu derleyip toparlamak ve g¿­lendirmek m¿mk¿n olabilsin. Bunun i­inSakarya'nēn 
doĵusuna kadar ­ekilmek yerindedir. D¿ĸman hi­ durmadantakip ederse, hareket ¿ss¿nden 
uzaklaĸacak ve yeniden menzil hatlarē kurmaya mecbur olacak; herhalde bekleēnediĵi bir­ok 
g¿­l¿klerle karĸēlaĸacak; buna karĸēlēk bizim ordumuz toplu bulunacak ve daha elveriĸli ĸartlara 
sahip olacaktēr. Bu ĸekildeki ­ekiliĸimizin en b¿y¿k sakēncasē, Eskiĸehir gibi ºnemli yerlerimizi ve 
bir­ok topraklarēmēzē d¿ĸmana bērakmaktan dolayē kamuoyunda doĵabilecek manev´ sarsēntēdēr. 
Fakat kēsazamanda elde edebileceĵimiz baĸarēlē sonu­larla, bu sakēncalar kendiliĵinden ortadan 
kalkacaktēr. Askerliĵin gereĵini kararsēzlēĵa d¿ĸmedenuygulayalēm. Baĸka t¿rden sakēncalara 
karĸē koyabiliriz. " 
 
 

ORDUNUN BAķINA GE¢MEMĶ ĶSTEYENLER 
 
 

Efendiler, ger­ekten de tahmin ettiĵim manevi sakēncalar hemen kendini gºsterdi. Ķlk duyarlēk 
Meclis'te belirdi. ¥zellikle muhalifler, kºt¿m'ser nutuklarla feryada baĸladēlar : En sonunda, Mersin 
Milletvekili Sal©hattin Bey, k¿rs¿den benim adēmē sºyleyerek : "Ordunun baĸēna ge­sin!" dedi. Bu 
teklifekatēlanlar ­oĵaLdē. Buna karĸē olanlar da vardē.  
 
Efendiler, bu gºr¿ĸ ayrēlēklarēnēn sebepleri ¿zerinde biraz a­ēklamada bulunmak uygun olur. Bir 
defa, benim doĵrudan doĵruya ordununbaĸēna ge­mem teklifinde bulunanlarēn d¿ĸ¿nce ve 
maksatlarēnē ikiyeayērmak m¿mk¿nd¿r. Benim ve benimle birlikte bir­oklarēnēn o 
zamananladēĵēmēza gºre, birtakēm kimseler, artēk ordunun b¿sb¿t¿n yenildiĵine,durumun iadesine 
imk©n kalmadēĵēna, bundan dolayē da d©v©nēn, g¿tt¿ĵ¿m¿z mill´ d©v©nēn kaybedildiĵi yargēsēna 
varmēĸlardē. Bu sebeplerleduyduklarē ºfke ve hēncēn acēsēnē benden almak istiyorlardē. 
Ķstiyorlardēki, kendi zanlarēna gºre bozguna uĵramēĸ ve bozgunu devam edecek olanordunun 
baĸēnda benim de ĸahsiyetim bozguna uĵrasēn! Diĵer birtakēmkimseler, diyebilirim ki ­oĵunluk, 
bana karĸē duyduklarē g¿ven dolayēsēyla, samim´ olarak ordunun baĸēna ge­memi arzu 
ediyorlardē. 
 
ķimdilik komutanlēĵē fiil´ olarak ¿zerime almamē sakēncalē gºrenlerin de d¿ĸ¿ncesi ĸuydu : 
Ordunun bundan sonraki herhangi bir savaĸta baĸarē kazanamayēpyeniden geri ­ekilmesi, uzak 
bir ihtimal deĵildir. Bu durumlarda ben,fiilen ordunun baĸēnda bulunursam, genel kanaate gºre 
son ¿midin deyitirilmiĸ olduĵu gibi bir inan­ doĵabilir. Oysa, genel durum, daha sontedbir, son 
­are ve son kuvvetlerin feda edilmesini gerektirecek bir nitelikte deĵildir. Bundan dolayē, 
kamuoyunda son ¿midin korunabilmesii­in benim asker´ harek©tē ĸahsen y¿r¿tme zamanēm 
gelmemiĸtir. 
    
 

BAķKOMUTANLIĴI KABUL EDĶYORUM 
 
 

Ben, gºr¿ĸmeler ve tartēĸmalarla ortaya ­ēkan bu gºr¿ĸleri, gerektiĵi kadar gºzºn¿nde tutuyor ve 
inceliyordum. Son gºr¿ĸ¿ savunanlar, mantēĵa dayanan kuvvetli sebepler ileri s¿r¿yorlardē. 
Samimiyetsiz isteklerde bulunanlarēn yaygaralarē, baĸkomutanlēĵē ¿zerime almamē i­tenlikle teklif 
edenlerde, derin ve kaygē verici etkiler yapmaya baĸladē. Benim fiilen baĸkomutanlēĵē ¿zerime 
almam, b¿t¿n Meclis'te son ­are ve son tedbir olarak gºr¿ld¿.  
 
Meclis'in bu gºr¿ĸ¿ ­abucak Meclis dēĸēnda da yayēldē. Benim ses ­ēkarmayēĸēm ve komutayē 
fiilen ¿zerime almaya yanaĸmayēĸēm, adeta fel©ketin kesin ve yakēn olacaĵē d¿ĸ¿nce ve inancēnē 
yaygēn bir duruma getirdi. Bunu anlar anlamaz derhal k¿rs¿ye ­ēktēm.  
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Efendiler, bu anlattēĵēm durum, 4 Aĵustos 1921 g¿n¿ bir gizli oturumda ge­iyordu. ¦yelerin bana 
karĸē gºsterdikleri yakēnlēk ve g¿vene teĸekk¿r ettikten sonra, Baĸkanlēk makamēna ĸºyle bir 
ºnerge verdim :  
 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Y¿ce Baĸkanlēĵēna  
 
Meclisin pek sayēn ¿yelerinin genel olarak beliren istek ve talepleri ¿zerine, Baĸkomutanlēĵē kabul 
ediyorum. Bu gºrevi ĸahsen ¿zerime almaktan doĵacak yararlarē azamĊ ­abuklukla elde 
edebilmek, ordunun madd´ ve manev´ g¿c¿n¿ en kēsa zamanda artērēp en y¿ksek seviyeye 
­ēkarmak, sevk ve idaresini bir kat daha kuvvetlendirmek i­in, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin 
sahip olduĵu yetkileri, fiilen kullanmak ĸartēyla ¿zerime alēyorum. ¥mr¿m boyunca, mill´ 
h©kimiyetin en sadēk bir kulu olduĵumu millete bir defa daha gºsterebilmek i­in, bu yetkinin ¿­ ay 
gibi kēsa bir s¿reyle sēnērlandērēlmasēnē ayrēca rica ederim.  
 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mustafa Kemal 
    
 

BAķKOMUTANLIĴIMA YAPILAN ĶTĶRAZLAR 
 
 

Efendiler, bu ºnergem, doĵruluktan yanaymēĸ gibi gºr¿nerek tekliflerde bulunanlarēn gizli 
d¿ĸ¿ncelerini a­ēĵa vurnēalarēna yol a­tē. Derhal itirazlar baĸladē. dediler. 0, B¿y¿k Millet 
Meclisi'ninmanev´ ĸahsiyeti i­indedir. Baĸkomutan Vekili denilmelidir.  
 
Ķkinci olarak, "Meclis'in yetkilerini kullanmak gibi bir imtiyazēn verilmesi asla sºz konusu olamaz" 
d¿ĸ¿ncesini ileri s¿rd¿ler. Ben, padiĸah ve halifeler tarafēndan verilegelmiĸ eski bir ¿nvanē 
takēnamayacaĵēmē; yerine getireceĵim gºrev, fiilen baĸkomutanlēk olduĵuna gºre, bu ¿nvanē 
olduĵu gibi vermekten ka­ēnmanēn yersizliĵini ileris¿rerek gºr¿ĸ¿mde direndim. Durum, Meclis'in 
deĵerlendirdiĵi ve belirttiĵi gibi olaĵan¿st¿ olduĵuna gºre, benim de alacaĵēm kararlarēn ve 
yapacaĵēm iĸlerin olaĵan¿st¿ olmasē gerekeceĵine ĸ¿phe yoktu. D¿ĸ¿nceve kararlarēmē ­abuk ve 
sert bir ĸekilde y¿r¿tmek ve uygulamak zarureti vardē. H¿k¾metten ve Meclis'ten izin istemekle 
doĵacak gecikmeleredurum elveriĸli olmayabilirdi. B¿t¿n memleketi ve memleketin 
b¿t¿nkaynaklarēmē ilgilendiren emir ve tebliĵlerim i­in, her iĸin ilgili bakanēndan veya Bakanlar 
Kurulu'ndan olur ve izin almak, benim yapacaĵēmBaĸkomutanlēktan beklenen yararlarē 
saĵlayamazdē. Onun i­in kayētsēz veĸartsēz emir verebilmeliydim. Bunun i­in de B¿y¿k Millet 
Meclisi'ninyetkisi benim kiĸiliĵimde belirmeliydi. Bunu, baĸarē i­in zarur´ gºr¿yordum. Onun i­in bu 
noktada ēsrar ettim. 
 
Sal©hattin Bey, Hul¾si Bey gibibirtakēmmilletvekilleri, Meclis'in, kendi yetkisini bir baĸkasēna 
vermekle iĸleyemez duruma geleceĵinden, milletten aldēĵē vek©leti baĸkasēna devretme hakkē 
bulunmadēĵēnē ve aslēnda orduya komuta edecek bir kimseye Meclis'e aityetkilerin verilmesinin 
sºz konusu olamayacaĵēnē, buna gerek de olmadēĵēnē belirttiler. Meclis'in yetkisini kullanabilecek 
bir kimseye, milletvekillerinin ĸahsen g¿venemeyecekleri ihtimalinden sºz edenler de oldu.  
 
Ben bu d¿ĸ¿ncelerin iēi­birine karĸē ­ēkmadēm. Hepsini doĵru bulduĵumu belirttim. Meclis'in bu 
noktayē ­ok dikkatle ve ºnemle d¿ĸ¿n¿pincelemesini sºyledim. Yalnēz, ĸahēslarēndan korkanlarēn, 
tel©ĸlarēna yerolmadēĵēnē sºyledim. 4 Aĵustosta bu konu bir karara baĵlanamadē. Gºr¿ĸme, 5 
Aĵustos 1921 g¿n¿ de devam etti. Bug¿n bazē milletvekillerindeki karar sēzlēĵēn iki noktada 
toplandēĵē anlaĸēldē. Birincisi : Meclis'invarlēĵēnēn herhangi bir ĸekilde iĸ gºremez duruma 
getirilmesi; ikincisi de¿yelerden herhangi biri i­in keyf´ ve kanunsuz iĸlem yapēlmasē...  
 
Bu ĸ¿phe ve kararsēzlēklarē giderecek ĸekilde konuĸtuktan ve a­ēkIamalar yaptēktan sonra, 
yapēlacak kanuna da bu hususlarla ilgili baĵlayēcē h¿k¿mler konmasēnēn yerinde olduĵunu belirttim 
ve vermiĸ olduĵum ºnergeyi buna gºre bazē maddeler haline getirerek bir tasarē ĸeklinde Meclis'e 
sundum. Ķĸte bu tasarē maddeleri ¿zerinde yapēlan gºr¿ĸmeler sonunda, bana Baĸkomutanlēk 
¿nvanēnēn verilmesiyle ilgili, 5 Aĵustos192l tarihli kanun ­ēktē. Bu kanunun ikinci maddesine gºre 
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bana verilmiĸolan yetki ĸuydu : "Baĸkomutan, ordunun madd´ ve manev´ g¿c¿n¿ b¿y¿k ºl­¿de 
artērmak, sevk ve idaresini bir kat daha saĵlamlaĸtērmak i­in T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin 
bununla ilgili yetkisini Meclis adēna fiilen kullanabilir."  
 
Bu maddeye gºre benim vereceĵim emirler kanun olacaktē. Efendiler, bu ¿nvanēn veriliĸinden 
dolayē, "Meclis'in bana karĸē gºsterdigi g¿vene layēk oldugumu az zamanda ispatlamayē 
baĸaracaĵēm"dedikten sonra, Meclis'ten bazē ricalarda bulundum : ¥rnek olarak, Mill´Savunma 
Bakanlēĵē ve Genelkurmay Baĸkanlēĵē gºrevlerini yapmakta olan  
 
Fevzi Paĸa Hazretleri'nin alnēz Genelkurmay ēn iĸleri ileugraĸabilmesi i­in, Ķ­iĸleri Bakanlēĵē 
gºrevinde bulunan Refet Paĸa'nēn Milli Savunma Bakanlēĵē'na getirilmesi ve onun yerine bir 
baĸkasēnēn se­ilmesi gibi...  
 
¥zellikle, Meclis'in ve Bakanlar Kurulu'nun i­eriye ve dēĸarēya karĸēs¿k¾net i­inde ve ­ok g¿­l¿ bir 
durum ve gºri.in¿ĸte kalmasēnēn ºnemliolduĵunu, ufak tefek sebeplerle Bakanlar Kurulu'nu 
sarsmanēn doĵru olmadēĵēnē arz ettim. Kanun teklifi, o gi.in a­ēk oturumda okundu. ¥ncelikle 
gºr¿ĸ¿ld¿ ve ad okunarak oylandē. Oy birliĵiyle kabul edildi. 
 
Bu m¿nasebetle yaptēĵēm kēsa bir konuĸmanēn bir iki c¿mlesini,tekrar etmeme m¿saade 
buyurmanēzē rica ederim. O c¿mleler ĸunlardē : "Efendiler, zavallē ēnilletimizi esir etmek isteyen 
d¿ĸmanlarē mutlaka yeneceĵimize olan g¿ven ve inancēm bir dakika olsun sarsēlmamēĸtēr. ķu 
dakikada, bu kesin iēēancēmē y¿ksek hey'etinize karĸē, b¿t¿n millete karĸē b¿t¿ēn d¿nyaya karĸē 
il©n ederim." 
    
 

BAķKOMUTANLIĴI FĶĶLĶ OLARAK ¦ZERĶME ALDIM 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, Baĸkomutanlēĵē fiil´ olarak ¿zerime aldēktan sonra birka­ g¿n Ankara'da 
­alēĸtēm.  
 
Genelkurmay Baĸkarēlēĵē'nēn ve Mill´ Savunma Bakanlēĵē'nēn b¿t¿nkadrosu ile Baĸkomutanlēk 
kararg©hēnē kurdum. Bu iki makamēn ortak­alēĸmalarēnē Baĸkomutanlēkta uyumlu bir ĸekilde 
birleĸtirmek; bundanbaĸka orduyu ilgilendiren ve Baĸkomutanlēk yoluyla ­ºz¿m¿ gerekenºteki 
bakanlēklara ait iĸleri y¿r¿tebilmek i­in de yanēmda k¿­¿k bir b¿rokurdum.  
 
Ankara'daki ­alēĸmalarēm, yalnēz, ordunun insan ve taĸēt ara­larēbakēmēndan g¿c¿n¿n artērēlmasē, 
yiyecek ve giyeceĵinin saĵlanēp d¿zenekonmasēyla ilgili tedbirler almak ve hazērlēklar yapmakla 
ge­ti. 
 
Bu sºz¿n¿ ettiĵim hususlarē ger­ekleĸtirmek i­in ikig¿n i­inde, 7, 8 Aĵustos 1921 tarihlerinde, 
Tek©lif-i Milliye Emri adēaltēnda yaptēĵēm genel tebliĵlerden her biri i­in kēsaca bilgi vereyim. 
Birsavaĸēn kazanēlmasēnda en k¿­¿k ĸeylerin bile dikkate alēnmasē gerektiĵini gºsterebilmek i­in 
bunlarē bilginize sunmayē yararlē bulurum :  
 
1 sayēlē emrimle heT il­ede bir Tek©lif-i Milliye Komisyonu kurdurdum. Bu komisyonlarca toplanan 
malzemenin, ordunun ­eĸitlibºl¿mlerine daĵētēmē ĸeklini d¿zenledim.  
 
2 sayēlēp emrime gºre, vatanēn her ailesi birer kat ­amaĸēr, birer­ift ­orap ve ­arēk hazērlayēp 
Tek©lif-i Milliye Komisyonu'na teslim edecekti.  
 
3 sayēlē emrimle, t¿ccarēn ve halkēn elinde bulunan ­amaĸērlēkbez, amerikan, patiska, pamuk, 
yēkanmēĸ ve yēkanmamēĸ y¿n ve tiftik,erkek elbisesi dikmeye yarayan her t¿rl¿ kēĸlēk ve yazlēk 
kumaĸ, kalēnbez, kºsele, vaketa, taban astarlēĵē sarē ve siyah meĸin, sahtiyan,dikilmiĸ ve 
dikilmemiĸ ­arēk, potin, demir kundura ­ivisi, tel ­ivi, kundura ve sara­ ipliĵi, nallēk demir ve 
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yapēlmēĸ nal, mēh, yem torbasē, yular,belleme, kolan, kaĸaĵē, gebre, semer ve urgan stoklarēndan 
y¿zde kērkēna, bedeli sonradan ºdenmek ¿zere el koydum.  
 
4 sayēlē emrimle, eldeki buĵday, saman, un, arpa, fasulye, bulgur,nohut, mercimek, kasaplēk 
hayvan, ĸeker, gaz, pirin­, sabun, yaĵ, tuz, zeytinyaĵē, ­ay, mum stoklarēndan yine y¿zde kērkēna, 
bedeli sonradan ºdenmek ¿zere el koydum.  
 
5 sayēlē emrimle, ordu ihtiyacē i­in alēnan taĸēt ara­larē dēĸēnda,halkēn elinde kalan taĸēt ara­larēyla, 
y¿z kilometrelik bir uzaklēĵa kadar,ayda bir defa olmak ¿zere, parasēz asker´ ulaĸēm yapēlmasēnē 
mecburtuttum.  
 
6 Sayēlē emrimle, ordunun giyimine ve beslenmesine yarayan b¿t¿n sahipsiz mallara el koydum.  
 
7 sayēlē emrimle, halkēn elinde bulunan savaĸta iĸe yarar b¿t¿nsil©h ve ceph©nenin ¿­ g¿n i­inde 
teslimini istedim.  
 
8 sayēlē emirle, benzin, vakum, gres, makine, don, saat­i ve tabanyaĵlarē, vazelin, otomobil ve 
kamyon l©stiĵi, solisyon, buji, soĵuk tutkal,Fransēz tutkalē, telefon makinesi, kablo, pil, ­ēplak tel, 
yalētkan maddelerve bunlar t¿r¿nden malzeme ve asit s¿lfi,irik stoklarēnēn y¿zde kērkēnael 
koydum.  
 
9 sayēlē emirle demirci, marangoz, dºk¿mc¿, tesviyeci, sara­, ;arabacē esnaflarē ve 
imal©thaneleriyle, bu esnaf ve imal©thanelerin iĸ ­ēkarabilme g¿­leri ve kasatura, kēlē­, mēzrak ve 
eyer yapabilecek ustalarēnadlarēyla birlikte sayēlarēnē ve durumlarēnē tespit ettirdim.  
 
10 sayēlē emirle, halkēn elinde bulunan dºrt tekerlekli yaylē araba,dºrt tekerlekli at ve ºk¿z 
arabalarēyla, kaĵnē arabalarēnēn b¿t¿n takēmve hayvanlarēyla birIikte binek ve top­eker 
hayvanlarēnēn, katēr ve y¿khayvanlarēnēn, deve ve eĸek sayēsēnēn y¿zde yirmisine el koydurdum.  
 
Efendiler, emirlerimin ve tebliĵlerimin yerine getirilmesi i­in kurduĵum Ķstikl©l Mahkemeleri'ni 
Kastamonu, Samsun, Konya, Eskisehirbºlgelerine gºnderdim. Ankara'da da bir mahkeme 
bulundurdum. 
    
 

MĶLLĶ VERGĶLER EMRĶ 
 
 

Ondan sonra Efendiler, 12 Aĵustos 1921 g¿n¿, Ge nelkurmay Baĸkanē Fevzi Paĸa 
Hazretleriy'lebirlikte Polatlē'ya cephe kararg©hēna gittim.  
 
D¿ĸman ordusunun cephemize y¿klenerek sol kanadēmēzdan kuĸatacaĵē yargēsēna varmēĸtēk. Bu 
gºr¿ĸe dayanarak tam bir cesaretle gerekliētedbirleri aldērdēm ve yapēlacak hazērlēklarē yaptērdēm. 
Olaylar gºr¿ĸ¿m¿z¿ doĵruladē. D¿ĸman ordusu, 23 Aĵustos 1921'de cidd´ olarak 
cephemizodoĵru ilerlemeye baĸladē ve taaruza ge­ti. Bir­ok kanlē, bunalēmlē safhalarve dalgalar 
oldu. D¿ĸman ordusunun ¿st¿n gruplarē, savunma hattēmēzēnbir­ok par­alarēnē kērdēlar. Bu 
ilerleyen d¿ĸman birliklerinin karĸēsēnakuvvetlerimizi yetiĸtirdik.  
 
Meydan muharebesi y¿z kilometrelik eephe ¿zerinde oluyordu. Solkanadēmēz, Ankara'nēn elli 
kilometre g¿neyine kadar ­ekilmiĸti. Ordumuzun yºn¿ batēya iken g¿neye dºnd¿. Arkasē 
Ankara'ya iken kuzeye ­evrildi. Cephenin yºn¿ deĵiĸtirilmiĸ oldu. Bunda hi­bir sakēnca 
gºrmedik.Savunma hatlarēmēz kēsēm kēsēm kērēlēyordu. Fakat kērēlan her kēsmēnyerine en yakēn bir 
yerde hemen yeni bir savunma hattē kuruluyordu. Savunma hattēna ­ok ¿mit baĵlamak ve onun 
kērēlmasēyla, ordunun b¿y¿kl¿ĵii ºl­¿s¿nde ­ok gerilere ­ekilmek gerektiĵi teorisini ­¿r¿tmek 
i­inmemleket savunmasēnē baĸka t¿rl¿ ifade etmeyi ve bu ifademde direnerek ĸiddet gºstermeyi 
yararlē ve etkili buldum. Dedim ki : 
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CEPHE KARARGAHINA HARAEKET  

 
 

D¿ĸman ordusunun cephemize y¿klenerek sol kanadēmēzdan kuĸatacaĵē yargēsēna varmēĸtēk. Bu 
gºr¿ĸe dayanarak tam bir cesaretle gereklitedbirleri aldērdēm yapēlacak hazērlēklarē yaptērdēm. 
Olaylar gºr¿ĸ¿m¿z¿ doĵruladē. D¿ĸman ordusu, 23 Aĵustos 1921'de cidd´ olarak 
cephemizedoĵru ilerlemeye baĸladē ve taaruza ge­ti. Bir­ok kanlē, bunalēmlē safhalarve dalgalar 
oldu. D¿ĸman ordusunun ¿st¿n gruplarē, savunma hattēmēzēnbir­ok par­alarēnē kērdēlar. Bu 
ilerleyen d¿ĸman birliklerinin karĸēsēnakuvvetlerimizi yetiĸtirdik.  
 
Meydan muharebesi y¿z kilometrelik cephe ¿zerinde oluyordu. Solkanadēmēz, Ankara'nēn elli 
kilometre g¿neyine kadar ­ekilmiĸti. Ordumuzun yºn¿ batēya iken g¿neye dºnd¿. Arkasē 
Ankara'ya iken kuzeye ­evrildi. Cephenin yºn¿ deĵiĸtirilmiĸ oldu. Bunda hi­bir sakēnca 
gºrmedik.Savunma hatlarēmēz kēsēm kēsēm kērēlēyordu. Fakat kērēlan her kēsmēnyerine en yakēn bir 
yerde hemen yeni bir savunma hattē kuruluyordu. Savunma hattēna ­ok ¿mit baĵlamak ve onun 
kērēlmasēyla, ordunun b¿y¿kl¿ĵ¿ ºl­¿s¿nde ­ok gerilere ­ekilmek gerektiĵi teorisini ­¿r¿tmek 
i­inmemleket savunmasēnē baĸka t¿rl¿ ifade etmeyi ve bu ifademde direnerek ĸiddet gºstermeyi 
yararlē ve etkili buldum. Dedim ki : 
 
 

SAVUNMA HATTI YOKTUR, SAVUNMAZ HATTI VARDIR  
 
 

Savunma hattē yoktur, savunma sathē vardēr. O satēh b¿t¿n vatandēr. Vatanēn her karēĸ topraĵē  
 
Vatandaĸēn kanēyla ēslanmadēk­a terk olunamaz.Onun i­in k¿­¿k b¿y¿k her birlik bulunduĵu 
msvziden atēlabilir. Fakatk¿­¿k b¿y¿k her birlik, ilk durabildiĵi noktada yeniden d¿ĸmana 
cephekurup savaĸa devam eder. Yanēndaki birliĵin ­ekilmeye mecbur olduĵunu gºren birlikler 
ona t©bi olamaz. Bulunduĵu mevzide sonuna kadar dayanmaya ve karĸē koymaya mecburdur.  
 
Ķĸte ordumuzun her ferdi, bu sistem i­inde her adēmda en b¿y¿kfedak©rlēĵēnē gºstererek ve 
d¿ĸmanēn ¿st¿n kuvvetlerini yēpratēp yokederek, sonunda onu, taarruzuna deēram g¿­ ve 
kudretinden yoksun birduruma getirdi.  
 
Muharebe durumunun bu safhasēnē sezer sezmez hemen ºzelliklesaĵ kanadēmēzla Sakarya 
ērmaĵē doĵusunda d¿ĸman ordusunun sol kanadēna ve daha sonra cephenin ºnemli yerlerinde 
karĸē taarruza ge­tik.Yunan ordusu yenildi ve geri ­ekilmeye mecbur oldu.13 Eyl¿l 1921 
g¿n¿Sakarya ērmaĵēnēn doĵusunda d¿ĸman ordusundan eser kalmadē. Bºylece23 Aĵustos 
g¿n¿nden 13 Eyl¿l g¿n¿ne kadar, bu g¿nler de dahil olmak¿zere, yirmi iki g¿n yirmi iki gece 
aralēksēz devam eden b¿y¿k ve kanlēSakarya Meydan Muharebesi yeni T¿rk devletinin tarihine, 
d¿nyatarihinde pek az rastlanan b¿y¿k bir meydan muharebesi ºrneĵi kaydetti.  
 
Saygēdeĵer Efendiler, Baĸkomutanlēk gºrevini fiilen ¿zerime aldēĵēm zaman, Meclis'e ve millete 
mutlaka baĸaracaĵēmēz yolundaki kesininancēmē arz ve il©n etmekle ve bu inancēmē, varlēĵēmēn 
b¿t¿n haysiyetiniortaya atarak ger­ekleĸtirmekle ilk manev´ gºrevimi yapmēĸ olduĵumusanērēm. 
Ondan sonra, ºnemli madd´ gºrevlerim de vardē. Onlardan biri,savaĸ ve muharebe karĸēsēnda 
millete aldērmaya mecbur olduĵum durum idi. 
    
 

B¦T¦N T¦RK MĶLLETĶNĶ CEPHEDE BULUNAN ORDU KADAR, DUYGU, 
 
 

Bildiĵiniz gibi savaĸ ve muharebe demek; iki milletin, yalnēz iki ordunun deĵil, iki milletin b¿t¿n 
varlēklarēyla b¿t¿n madd´ ve manev´ kuvvetleriyle, biri biriyle karĸē karĸēya gelmesi ve biribiriyle 
vuruĸmasē demektir. Bunun i­indir ki,b¿t¿n T¿rk milletini cephede bulunan ordu kadar duygu, 
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d¿ĸ¿nce ve hareket bakēmēndan savaĸla ilgilendirmeliydim. Yalnēz d¿ĸman karĸēsēndabulunanlar 
deĵil kºy¿nde, evinde, tarlasēnda bulunan herkes, milletinher ferdi sil©hla vuruĸan savaĸ­ē gibi 
kendini gºrevli sayarak b¿t¿n varlēĵēnē yalnēz m¿cadeleye verecekti. B¿t¿n madd´ ve manev´ 
varlēĵēnē vatan savunmasēna vermekte aĵēr davranan ve titizlik gºstermeyen milletler, savaĸ ve 
muharebeyi ger­ekten gºze almēĸ ve baĸarabileceklerineinanmēĸ sayēlmazlar.  
 
Gelecekteki harplerin tek baĸarē ĸartē da en ­ok bu arz ettiĵimnoktaya baĵlē olacaktēr. Avrupa'nēn 
askerlik bakēmēndan ileri durumdaolan b¿y¿k milletleri, daha ĸimdiden bu tutumu kanun haline 
getirmeyebaĸlamēĸlardēr. Biz, Baĸkomutan olduĵumuz zaman, Meclis'ten bir vatanēsavunma 
kanunu istemedik. Fakat, Meclis'ten aldēĵēmēz yetkiye dayanarak bu amacē kanun niteliĵiēdeki 
belirli emirlerle saĵlamaya ­alēĸtēk.Millet, bundan sonra, bug¿ne kadar olan tecri.ibeleri de 
dikkatle gºzdenge­irerek aziz vatana taarruzu imk©nsēz kēlan sebep ve ĸartlan daha a­ēkve daha 
kesin olarak tespit eder. 
 
 
B¦Y¦K MĶLLET MECLĶSĶ'NCE BANA "MAREķAL" R¦TBESĶYLE "GAZĶ" ¦NVANININ 

VERĶLMESĶ 
 
 

Efendiler, diĵer bir gºrevim de, ordu i­inde, muharebe saflarē arasēnda bizzat muharebeye 
katēlmak ve savaĸē bizzat yºnetmekti. Bunu da g¿c¿m¿n yettiĵi ºl­¿de, hatt© bir kaza sonucu sol 
kaburga kemiklerimden birinin kērēlmēĸ olmasēna raĵmen, b¿t¿n varlēĵēmla en iyi ĸekilde yapmaya 
­alēĸtēĵēmē sanērēm. Sakarya Muharebesi'nin sonuna kadar asker´ bir r¿tbem yoktu. Ondan sonra, 
B¿y¿k Millet Meclisi'nce bana Mareĸal r¿tbesiyle Gazi ¿nvanē verildi.Osmanlē Devleti'nin 
r¿tbesinin, yine o devlet tarafēndan geri alēnmēĸ olduĵunu biliyorsunuz. 
 
 

FRANSIZ H¦K¦METĶ ĶLE YAPILAN G¥R¦ķMELER VE ANKARA ANTLAķMASI 
 
 

Efendiler, Sakarya Zaferinden sonra, Batē ile yaptēĵēmēz olumlu ve verimli temas ve gºr¿ĸmeler 
Ankara antlaĸmasē ile sonu­lanmēĸtēr. Bu anlaĸma Ankara'da, 20 Ekim 1921'de imza edilmiĸtir. 
Bu konuda ºzet halinde bir bilgi vermek i­in, kēsa bir a­ēklamada bulunayēm :  
 
Bekir Sami Bey'in baĸkanlēĵēndaki delegeler hey'etinin gittiĵi Londra Konferansē'ndan sonra, 
bildiĵiniz ¿zere, Ķkinci Ķnºn¿ Zaferiyle sonu­lanan Yunan taarruzu geri p¿sk¿rt¿lm¿ĸt¿. Bir zaman 
i­in, asker´ durum sakinleĸti. Rusya ile, Moskova Anlaĸmasē imzalanmēĸ ve doĵudaki durumumuz 
a­ēklēk kazanmēĸtē. Ķtil©f Devletleri'nden de mill´ ilkelerimize saygēlē olabileceklerle anlaĸmanēn 
yararlē olacaĵē d¿ĸ¿n¿lmekteydi. Adana, Antep ve dolaylarēnē yabancē iĸgalinden kurtarmak, bizce 
ºnemli gºr¿lmekteydi.  
 
¢eĸitli sebeplerle, Suriye'den baĸka, bu adē ge­en illeri iĸgalleri altēnda bulunduran Fransēzlarēn 
da, bizimle anlaĸma eĵiliminde olduklarē anlaĸēlēyordu. Ger­i, Bekir Sami Bey'in, Mºsyº Briand 
(Briyan)'la yaptēĵē fakat mill´ olmayan anlaĸma reddedilmiĸ idiyse de, ne Fransēzlar ne de biz 
­arpēĸmalarē s¿rd¿rmeye istekli deĵildik. Bu y¿zden her iki taraf biribiriyle gºr¿ĸme yollarēnē 
aramaya baĸladē. Fransēz h¿k¾meti, eski bakanlardan Mºsyº Franklin Bouillon (Franklen 
Buyon)'u ºnce gayri resm´ olarak Ankara'ya gºndermiĸti. 9 Haziran 1921 tarihinde Ankara'ya 
gelen Mºsyº Franklin Bouillon ile Dēĸiĸleri Bakanē Yusuf Kemal Bey ve Fevzi Paĸa Hazretleri'nin 
de katēlmasēyla, bizzat iki hafta s¿ren gºr¿ĸmeler yaptēm.  
 
Biribirimizi tanēmakla ge­en ºzel bir buluĸmadan sonra, 13 Haziran 1921 Pazartesi g¿n¿, Ankara 
istasyonundaki bana ait dairede yaptēĵēmēz ilk toplantēda gºr¿ĸmelerimizin hareket noktasēnē 
belirtmek gerektiĵinden sºz ederek konuĸmaya baĸladēk. Ben, bizim i­in hareket noktasēnēn 
Misak-ē Mill´'de tespit edilen ilkeler olduĵunu ortaya attēm.  
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Mºsyº Franklin Bouillon, ilkeler ¿zerindeki tartēĸmanēn g¿­l¿klerini ileri s¿rerek, Sevres 
Antlaĸmasē'nēn bir oldubitti olarak ortada bulunduĵunu sºyledikten sonra, Londra'da Bekir Sami 
Bey'le Mºsyº Briand'ēn yaptēklarē anlaĸmayē temel almanēn ve bu anlaĸmanēn Misak-ē Mill´'ye 
aykērē olan noktalarē ¿zerinde tartēĸmanēn yerinde olacaĵē gºr¿ĸ¿n¿ savundu. Bu teklifinde haklē 
olduĵunu gºstermek i­in, Londra'ya giden delegelerimizin Misak-ē Mill´'den sºz etmediklerini, 
Misak-ē Mill´'nin ve Mill´ M¿cadele'nin, deĵil Avrupa'da, daha Ķstanbul'da bile deĵeri 
anlaĸēlamamēĸ olduĵunu sºyledi.  
 
Ben verdiĵim cevaplarda dedim ki : "Eski Osmanlē Ķmparatorluĵu'ndan yeni bir T¿rk Devleti 
doĵmuĸtu. Bunu tanēmak gerekir. Bu yeni T¿rkiye, her baĵēmsēz devlet gibi haklarēnē tanētacaktēr. 
Sevres Antlaĸmasē T¿rk milleti i­in ºylesine uĵursuz bir idam kararn©mesidir ki onun bir dost 
aĵzēndan ­ēkmamasēnē dileriz. Bu konuĸmamēz sērasēnda bile Sevres Antlaĸmasēnē aĵzēma almak 
istemem. Sevres Antlaĸmasē'nē kafasēndan ­ēkarmayan milletlerle g¿ven temeline dayanan 
iliĸkilere giriĸemeyiz. Bize gºre bºyle bir antlaĸma yoktur. Londra'ya giden delege hey'etimizin 
baĸkanē eĵer bundan bahsetmemiĸse, verdiĵimiz talimat ve yetki ­er­evesinde hareket etmemiĸ 
demektir. Yanlēĸ iĸ gºrm¿ĸtiir. Bu yanlēĸlēk y¿z¿nden Avrupa ve ºzellikle Fransēz kamuoyunda 
ters etkiler doĵduĵu gºr¿l¿yor. Bekir Sami Bey'in gittiĵi yoldan hareket dersek, biz de aynē 
yanlēĸlēĵē yapmēĸ oluruz. Avrupa'nēn Misak-ē Mill´'den haberdar olmamasēna imk©n yoktur. Avrupa 
Misak-ē Mill´ deyimini ºĵrenmemiĸ olabilir. Fakat, yēllardan beri kan dºkt¿ĵ¿m¿z¿ gºren Avrupa 
ve b¿t¿n d¿nya, ĸu kanlē m¿cadelelerin neden ileri geldiĵini elbette d¿ĸ¿nmektedir. Ķstanbul'un 
Misak-ē Mill´'den ve Mill´ M¿cadele'den haberi olmadēĵē yolundaki sºzler doĵru deĵildir. Ķstanbul 
halkē, b¿t¿n T¿rk milleti gibi, Mill´ M¿cadele'yi bilmektedir ve ondan yanadēr. Bu m¿cadeleyi 
bilmezlikten gelen ve ona karĸē gºr¿nen kimselerle bunlarēn yardak­ēlarē azdēr ve millet­e de 
tanēnmaktadēr."  
 
Franklin Bouillon, Bekir Sami Bey'in kendisine verilen talimat ve yetki dēĸēna ­ēkarak hareket etmiĸ 
olduĵu yolundaki sºzlerim ¿zerine dediler ki, "bunu a­ēklayabilir miyim?" Sºzlerimi istediĵi yerlere 
bildirip anlatabileceĵini sºyledim. Mºsyº Franklin Bouillon, Bekir Sami Bey'le yapēlan anlaĸmadan 
ayrēlmamak i­in mazeret ileri s¿rerken, Bekir Sami Bey'in bir Misak-ē Mill´ olduĵundan ve onun 
sēnērlarē dēĸēna ­ēkamayacaĵēndan sºz etmediĵini, eĵer bundan sºz etmiĸ olsaydē, o zaman ona 
bºre gºr¿ĸ¿l¿p gerektiĵi ĸekilde hareket edilebileceĵini; ancak, ĸimdi durumun g¿­leĸtiĵini 
tekrarladē. Batēdaki kamuoyu, bu T¿rkler, delegeleri vasētasēyla bunu ni­in dile getirmemiĸler de 
ĸimdi yeni veni meseleler ­ēkarēyorlar" diyeceklerdir.  
 
Nihayet, uzun gºr¿ĸme ve tartēĸmalardan sonra, Mºsyº Franklin Bouillon, Misak-ē Mill´'yi okuyup 
anladēktan sonra yeniden gºr¿ĸmek ¿zere, toplantēnēn ertelenmesini teklif etti. Ondan sonra 
Misak-ē Mill´'nin maddeleri baĸtan sona kadar birer birer okunarak gºr¿ĸ¿ld¿ ve tartēĸmaya devam 
edildi. ¦zerinde en ­ok durulan nokta, kapit¿lasyonlarēn kaldērēlmasē ve istikl©limizin tam olarak 
saĵlanmasēnē isteyen madde oldu. Mºsyº Franklin Bouillon, bu meselelerin incelenmesi ve 
¿zerinde durulmasē gerektiĵini bildirdi. Ben bu noktaya cevap verdim. Sºylediklerimin ºzeti ĸuydu 
: "Tam istiklal, bizim bug¿n ¿zerimize aldēĵēmēz gºrevin can damarēdēr. Bu gºrev, b¿t¿n millete ve 
tarihe karĸē y¿klenilmiĸtir. Bu gºrevi y¿klenirken, ne ºl­¿de baĸarēlabileceĵi ¿zerinde hi­ ĸ¿phe 
yok ki ­ok d¿ĸ¿nd¿k. Fakat sonunda vardēĵēmēz kanaat ve inan­, bunda baĸarēlē 
olabileceĵimizdir. Biz, bºyle iĸe baĸlamēĸ adamlarēz. Bizden ºncekilerin yaptēklarē yanlēĸlēklar 
y¿z¿nden, milletimiz sºzde var sanēlan istikl©line ger­ekte sahip deĵildi. ķimdiye kadar T¿rkiye'yi 
medeniyet d¿nyasēnda kusurlu gºsteren neler d¿ĸ¿n¿lebilirse, hep bu yanlēĸlēktan ve bu 
yanlēĸlēĵa boyun eĵmekten ileri gelmektedir. Bu yanlēĸlēĵa boyun eĵmenin sonucu, mutlaka, 
memleket ve milletin b¿t¿n haysiyetini ve b¿t¿n yaĸama kabiliyetini kaybetmesine ve ondan 
yoksun kalmasēna yal a­abiliriz. Biz, yaĸamak isteyen, haysiyet ve ĸerefiyle yaĸamak isteyen bir 
milletiz. Bir yanlēĸlēĵa boyun eĵme y¿z¿nden bu vasēflardan yoksun kalmaya katlanamayēz. Aydēn 
olsun cahil olsun, istisnasēz milletimizin b¿t¿n fertleri, belki iĸin i­indeki g¿­l¿ĵ¿ iyice kavramamēĸ 
olsalar bile, bug¿n yalnēz tek bir nokta etrafēnda toplanmēĸ ve fakat sonuna kadar kanēnē akētmaya 
karar vermiĸtir. O nokta, istikl©limizin tam olarak kazanēlmasē ve devam ettirilmesidir.  
 
Tam istikl©l demek, elbette, siyas´, mal´, iktisad´, adl´, asker´, k¿lt¿rel v.b. her alanda tam bir 
baĵēmsēzlēĵa ve h¿rriyete kavuĸmak demektir. Bu saydēklarēmēn herhangi birinde istikl©lden 
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yoksun kalmak, millet ve memleketin ger­ek anlamēyla b¿t¿n istikl©linden yoksun kalmasē 
demektir.  
 
Biz, bunu elde etmeden barēĸ ve huzura kavuĸacaĵēmēz inancēnda deĵiliz. ķekil ve usullere 
uyarak barēĸ yapabiliriz, anlaĸma yapabiliriz. Ancak, istikl©limizi tam olarak saĵlamayacak olan bu 
gibi barēĸlar, uyuĸma ve anlaĸmalarla, milletimiz hi­bir vakit varlēĵēna ve huzura 
kavuĸamayacaktēr. Belki de sil©hlē m¿cadelesini bērakarak, yēkēma s¿r¿klenmeye razē olacaktēr. 
Eĵer milletimiz buna razē olsaydē, bunu kabul edebilecek yaratēlēĸta bulunsaydē, iki yēldan beri 
m¿cadele etmeye hi­ de gerek kalmazdē. Daha ateĸkes anlaĸmasēnēn ertesinde har ekete 
ge­memek olabilirdi.  
 
Mºsyº Franklin Bouillon, bu sºzlerim karĸēsēnda, cidd´ ve samim´ olarak bazē gºr¿ĸler ileri s¿rd¿ 
ve en sonunda da bunun zaman meselesi olduĵu gºr¿ĸ¿n¿ belirtti.  
 
Efendiler, Mºsyº Franklin Bouillon ile ºnemli ve ikinci derecede kalan sorunlar ¿zerinde g¿nlerce 
ve g¿nlerce gºr¿ĸt¿k. Sonu­ olarak biribirimizi, d¿ĸ¿ncelerimizle, duygularēmēzla ve 
tutumlarēmēzla anlayabildik sanērēm. Fakat Fransēz H¿k¾metiyle T¿rk Mill´ H¿k¾meti arasēnda, 
kesin anlaĸma noktalarēnēn tespit edilebilmesi i­in biraz daha zaman ge­mesi zarur´ oldu. Ne 
bekleniyordu? Belki de, T¿rk mill´ varlēĵēnēn Birinci ve Ķkinci Ķnºn¿ Muharebesi'nden sonra daha 
b¿y¿cek bir eserle ispatlanmēĸ olmasē! . . Ger­ekten de, Mºsyº Franklin Bouillon'un kesin karara 
vararak imza ettiĵi Ankara Anlaĸmasē, b¿y¿k ve kanlē Sakarya Meydan Muhabeē-esi'nden otuz 
yedi g¿n sonra, arz etmiĸ olduĵum gibi, 20 Ekim 1921'de doĵmuĸ olan bir belgedir.  
 
Bu anlaĸma ile, siyas´, iktisad´, asker´ v.b. hi­bir alanda baĵēmsēzlēmēzdan hi­bir ĸey feda 
etmeksizin, vatan topraklarēmēzēn deĵerli par­alarēnē iĸgalden kurtarmēĸ olduk. Bu anlaĸma ile mill´ 
davamēz ilk defa olarak Batē devletlerinden biri tarafēndan onaylanmēĸ ve a­ēklanmēĸ oldu.  
 
Mºsyº Franklin Bouillon, bundan sonrada birka­ kere T¿rkiye'ye gelmiĸ, Ankara'da ilk g¿nlerde 
aramēzda kurulan dostluk duygularēnē belirtme yollarē aramēĸtēr.  
    
 

PONTUS MESELESĶ 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, genel konuĸmamēn baĸēnda bir Pontus meselesinden sºz etmiĸtim. Bu 
mesele belgeleriyle herkes­e bilinmektedir. Ancak, bizi de ­ok uĵraĸtērdēĵēndan, burada, onunla 
ilgili bazē noktalara dokunacaĵēm.  
 
1840 yēlēndan beri; yani ¿­ ­eyrek y¿zyēldan beri, Anadolu'nunRize'den Ķstanbul Boĵazē'na kadar 
uzanan Karadeniz bºlgesinde, eskiYunanlēlēĵēn diriltilmesi i­in ­alēĸan bir Rum topluluĵu vardē. 
AmerikalēRum gº­menlerden Rahip Klematios adēnda biri, ilk Pontustoplantē yerini ĸimdi halkēn 
Manastēr dediĵi bir tepede Ķnebolu'da kurmuĸtu. Bu teĸkil©ta baĵlē olanlar, zaman zaman 
biribiriēlden ayrē eĸkēya­eteleri kurarak faaliyet gºsteriyorlardē. Birinci D¿nya Savaĸē sērasēndada, 
dēĸarēdan gºnderilip daĵētēlan sil©h, ceph©ne, bomba ve makineli t¿feklerle, Samsun, ¢arĸamba, 
Bafra ve Erbaa Rum kºyleri sanki bir sil©hdeposu durumuna gelmiĸti.  
 
Ateĸkes Anlaĸmasēndan sonra, b¿t¿n Rumlar Yunanlēlēk mill´ davasē ile her tarafta ĸēmardēĵē gibi, 
Ethniki Hetairia (Etniki Eterya) Cemiyeti'nin propagandacēlarē ile Merzifon'daki Amerikan 
kuruluĸlarēnēnmanev´ destekleri ile eĵit¿p yetiĸtirilen, madd´ bakēmdan da yabancēh¿k¾metlerin 
sil©hlarēyla g¿­lendirilip cesaret verilen bu bºlgedeki Rumlar da, baĵēmsēz bir Pontus h¿k¾meti 
kurma emeline d¿ĸt¿. Bu maksatlagenel bir ayaklanma hazērladēlar. Daĵlara ­ekildiler; Amasya, 
Samsun vedolaylarē Rum Metropolit'i Yermanos' un idaresinde d¿zenli birprogramla ­alēĸmaya 
baĸladēlar. Bir yandan da, Samsun'daki Rum komitecilerinin baĸkanē olan Reji Fabrikasē M¿d¿r¿ 
Tokomanidis,Ķ­ Anadolu ile haberleĸme saĵlamaya ­alēĸēyordu. Bazē yabancē h¿k¾metler, Pontus 
h¿k¾metinin kurulmasē i­in yardēmcē olacaklarēna sºz verdiler. Samsun ve dolaylarēndaki Rum 
n¿fusunu arttērmak i­in de, Rusya'daki Rum ve Ermenileri Batum'da topladēlar. Onlarē, T¿rk 
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Kafkas ordularēndan alēnēp Batum'da depo edilen sil©hlarla donatarak, sahillerimize­ēkarmaya 
baķladēlar. ¢etecilik etmek ¿zere, sahillerimize ­ēkarēlabilecekbirka­ bin Rum'u Sohum'da 
Haralambos adēnda bir adamēn baĸēna topladēlar. Batum'da toplananlarēn da Haralambos'un 
etrafēndatoplananlara katēlmalarē saĵlanēyordu. Bunlar, memleketimiz i­inde,Samsun'daki bazē 
yabancē devlet temsilcileri tarafēndan korunuyor vesil©hlandērēlēyordu. Kēyēlarēmēza ­ēkan bu 
­eteler, gº­menleri besleme maskesi altēnda, yabancē h¿k¾metler tarafēndan yedirilip 
giydiriliyordu. Yabancēlarēn Kēzēlha­ hey'etleri arasēnda gelen subaylarēn da ºrg¿t kurnēak, 
­etelerin asker´ ºĵretim ve eĵitimi ile uĵraĸmak ve gelecekteki Pontus h¿k¾metinin temelini 
atmakla gºrevlendirildikleri anlaĸēlēyordu. 
 
4 Mart 1919 tarihinde, Ķstanbul'da Ponius adēyla yayēnlanmayabaĸlayan bir gazetenin 
baĸmakalesinde Trabzon ilinde Rum cumhuriyetinin kurulmasēna ­alēĸmak maksadēyla 
yayēnlandēĵē il©n adilmiĸti.  
 
Yunanistan'ēn baĵēmsēzlēĵēnē kazanma g¿n¿ne rastlayan 7 Nisan1919 g¿n¿, her yerde ve ºzellikle 
Samsun'da gºsteriler yapēldē. Yermanos'un k¿stah­a davranēĸlarē Rumlarēn d¿ĸ¿nce ve emellerini 
a­ēĵavurdu. Bafra ve ¢arĸamba dolaylarēndaki yerli Rumlar, sēk sēk kiliselerdetoplanēyor, 
ºrg¿tlenmelerini ve donatēmlarēnē artērēyorlardē. 23 Ekim 1919tarihinde, Doĵu Trakya ve Pontus 
i­in merkez olarak Ķstanbul kabul edilmiĸti. 
 
Venizelos, Ķstanbul'un merkez olarak kabul edilme konusunun daha sonraki bir tarihe ertelenerek, 
bunun yerine Pontus h¿k¾metikurulmasē d¿ĸ¿ncesini ortaya atmēĸ ve Ķstanbul Patrikhanesi'ne 
bunagºre talimat vermiĸti. Aynē zamanda, Ķstanbul'da gizli bir Yunan polisteĸkil©tē kurmakla 
gºrevlendirilen Albay Alexandros Zimbrakakis tarafēndan Pontus jandarma teĸkil©tēnē d¿zene 
sokmak ¿zereEiffel (Eyfel) adlē Yunan torpidosuyla, bir subaylar hey'eti de gºnderilmiĸti. 
T¿rkiye'de bu t¿rl¿ iĸler olurken Batum'da da 18 Aralēk 1919'daPontus Rum H¿k¾meti adēyla bir 
h¿k¾met kurulmuĸ ve teĸkil©tlanmayabaĸlamēĸtē.19 Temmuz 1920'de de Batēēm'da, Karadeniz, 
Kafkas ve G¿neyRusya Rumlarē tarafēndan Pontus meselesi ile ilgili bir kongre toplandē.Bu 
kongrenin raporu ¿yelerden biri vasētasēyla Ķstanbul'da Rum Patrikliĵi'ne gºnderildi. Pontus­ular 
1920 yēlēnēn sanlarēna doĵru ­alēĸmalarēnēb¿sb¿t¿n artērarak iyiden iyiye or taya ­ēktēlar. Bizi, cidd´ 
tedbir almayamecbur ettiler. 
 
Daĵlarda kurulan Pontus teĸkil©tē ĸºyleydi : 
 
a) Birtakēm ­etebaĸlarērēēn emrinde sil©hlē ve savaĸ­ē kuvvetler, 
 
b) Buularēn beslenmesine hizmet eden ¿retici Pontus halkē, 
 
c) Yºnetim ve g¿venlik kuvvetleri ile ĸehirlerden ve kºylerden yiyecek saĵlamakla gºrevli 
ulaĸtērma kollarē. 
 
¢etelerin ­alēĸma bºlgeleri biribirinden ayrēlmēĸtē. Pontus eĸkēyasēnēn kuvveti baĸlangē­ta 6.000 - 
7.000 sil©hlē idi. Daha sonra her taraftan katēlanlarla 25.000'e yaklaĸtē. Bu kuwet yeterli k¿­¿k 
'birliklere ayrēlarak­eĸitli yerlerde barēnēyordu. Pontus ­etelerinin b¿t¿n iĸleri, Ķsl©m kºylerini 
yakmak, M¿sl¿man halka karĸē akēl ve hayale sēĵmaz zul¿mleryapmak, cinayetler iĸlemek gibi 
kan i­ici bir s¿r¿n¿n yaptēklarēndan baĸka bir ĸey deĵildi. 
 
Biz, Anadolu'ya ­ēkar ­ēkmaz, T¿rk halkēnē dikkat ve uyanēklēĵa davet ettik. Doĵabilecek 
tehlikelere karĸē tedbirler almaya baĸladēk. Merkezi Sēvas'ta bulunan 3' ¿nc¿ Kolordu, yalnēz, 
­eĸitli bºlgelerdegºz¿ken ­eteleri takip ve ortadan kaldērmakla uĵraĸtē. Trabzon bºlgesinde 
dolaĸan Kºroĵlu adēndaki Rum ­etesiyle, Eftalidi ­etesi ve ºteki ­eteler, merkezi Erzurum'da 
bulunan 15' inci Kolordu tarafēndan takip edilerek ortadan kaldērēlēyordu. Bir taraftan da Pontus 
eĸkēyasēnēn dºn¿pdolaĸtēĵē yerlerde, halk sil©hlandērēlarak mill´ teĸkil©t kuruldu. 
    
 

ANADOLU'NUN ORTASINDA YENĶDEN ¢IKAN BĶRAKIM Ķ¢ĶSYANLAR 



 312 

 
 

Efendiler, Sēvas'ēn kuzeyinde ve Yozgat'ta ­ēkan ve Sizlerce de bilinen i­ isyan olaylarēndan 
baĸka,1920 yēlē sonlarēnda, yeniden Anadolu'nun ortasēnda, Ziletaraflarēnda, K¿­¿k Aĵa, Deli 
Hacē Aynacē oĵullarē,Erbaa yakēnlarēnda Kara N©zēm, ¢opur Yusuf; baĸka yerlerdeDeli Hasan, 
K¿­¿k Hasan gibi birtakēm serserilerle Yozgat¢ayºz¿ ¢erkezlerinden kurulu ­eteler;1921 yēlē 
baĸlarēnda da Ko­kiri aĸiretinin beylerinden Haydar Bey; Ķstanbul'da Seyit Abd¿lkadir'den aldēĵē 
talimat ¿zerine Aliĸan ve akrabasēndan Naki, Aliĸir ve daha baĸkalarē ile birlikte isyan 
hareketlerine baĸladēlar. Bir­okkuvvetimiz bir taraftan Pontus­ularē diĵer taraftan da bu ©s´leri 
izleyiportadan kaldērmakla uĵraĸēyorlardē. 
 
 
MERKEZ ORDUSUNUN KURULMASI VE NURETTĶN PAķANIN KOMUTANLIĴA GE¢MESĶ 

 
 

Efendiler, hatērlarsēnēz ki, Nurettin Paĸa, Yunan ordusunun ilk defa taarruz eder gibi gºr¿nmesi 
karĸēsēnda, birtakēm boĸ ve ēaēantēksēz d¿ĸ¿nceler ileri s¿rd¿ĵ¿ i­in, kendisine gºrev verilmemiĸ 
olduĵundan, bir mektupla, bizimle ­alēĸamayacaĵēnē bildirerek ve izin alar©k Taĸkºpr¿'ye gitmiĸti. 
O tarihten beĸ ay sonra, bazēkimseler,Nurettin Paĸa adēna gerek Fevzi Paĸa Hazretleri'ne gerek 
bana, kendisine bir gºrev verilirse, bunu ciddiyet ve samimiyetle yapacaĵēnē sºyleyerek aracēlēk 
ettiler. Biz de Anadolu'nun orta kesiminde g¿venliĵi saĵIamakla gºrevli bulunan kuvvetlerimizi 
b¿y¿cek bir komuta altēnda birleĸtirmekte yarar gºrd¿ĵ¿m¿zden, 9 Aralēk 1920'de, Sēvas'taki .3' 
¿nc¿ Kolordu'vu kaldērarak, onun gºrevirēi yeni kurdugumuz Merkez Ordusu'na verdik. Bu 
ordunun komēētanlēĵēna da Nurettin Paĸa'yēgetirdik.  
 
Nurettin Paĸa, merkez bºlgesinde bir yēla yakēn gºrev yaptē. Fakat milletvekillerinin, kendi yetkisi 
dēĸēna taĸarak bazē yurttaĸlarēn haklarēna el uzattēĵē yolundaki ĸik©yetleri ve Ķ­iĸleri Bakanlēĵē'na 
soru ºnergeleri vermeleri, Bakanlēĵēn da ĸik©yetleri haklē bulmasē ¿zerine Meclis'in isteĵi ile 
Kasēm 1921 baĸlarēnda gºrevden alēndē. Meclis, Nurettin Paĸa'nēn yargēlanmasēna karar verdi. Bu 
durum benimle Bakanlar Kurulu arasēnda da bir anlaĸmazlēĵēn ­ēkmasēna yol a­tē. Fen, Nurettin 
Paĸa i­in uygulanmasē istenen iĸleme katēlmadēm. Fevzi Paĸa Hazretleri de benim gºr¿ĸ¿me 
katēldē. Ķkimizle Bakanlar Kurulu arasēnda doĵan anlaĸmazlēk Meclis'­e ­ºz¿ld¿. Meclis'te Nurettin 
Paĸa'yē savundum. Kendisi i­in aĵēr bir iĸlem uygulanmasēnē ºnledim.  
 
Nurettin Paĸa'yē bundan sekiz ay kadar sonra, 1' inci Ordu Komutanlēĵē'nda gºreceĵiz 
 
 

MALTA'DAN YENĶ D¥NEN BAYINDIRLIK BAKANI RAUF BEY'LE KARA VASIF BEY 
G¦D¦LEN ASKERĶ SĶYASETĶ ¥ĴRENMEK ĶSTĶYORLARDI 

 
 
Rauf Bey, 15 Kasēm 1921'de Ankara'ya gelmiĸti. Rauf Bey'i, 17 Kasēm 1921'de, boĸalan 
Bayēndērlēk Bakanlēĵē na se­tirdik.  
 
Rauf Bey 'den sonra Ankara'ya gelen Kara Vasēf Bey'i de Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk 
Grubu'nun Yºnetim Kurulu ¿yeliĵine se­tirdim. Bu iki zatēn birinden h¿k¾mette diĵerinden grupta 
yararlanmayē d¿ĸ¿nm¿ĸt¿m. ¢ok ge­medi, bir g¿n RaufBey'in Bakanlar Kurulu'nda bir konunun 
a­ēklanrrēasēnē istediĵi haberverildi. lēynē g¿nde, Kara Vasēf Bey'in de grup hey'etinde aynē konuyu 
ºĵrenmek istediĵi bildirildi. Bu iki zatēn aralarēnda ºnceden kararlaĸtērdēklarē anlaĸēlan konu ĸuydu 
: "G¿d¿len asker´ politika nedir?" Busorudan nasēl bir anlam ­ēkarēlabilirdi? Neyi anlamak 
istiyorlardē? Bizimy¿r¿tmekte olduĵumuz siyas´ ve asker´ politika belli olmuĸtu. Ķstikl©limiz tam 
olarak saĵlanēncaya kadar, d¿ĸmanlarla vuruĸmak ve onlarē yeneceĵimize olan kesin bir inan­la 
savaĸa devam etmek... Ķĸte ortaya atēlan soru ile demek isteniliyordu ki, ne olursa olsun 
muharebeye devametmekle sonu­ almak m¿mk¿n m¿d¿r? M¿mk¿n olmadēĵē ihtimalini hesaba 
katarak daha ĸimdiden daha baĸka tedbir ve ­arelere anlatmakistediklerine gºre siyas´ ­arelerdir 
baĸvurarak i­inde bulunduĵumuztehlikeli duruma son vermek yerinde olmaz mē?  
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Elbette, ne Bakanlar Kurulu'nda ne de Grup Yºnetim Kurulu'ndabºyle bir konunun gºr¿ĸme ve 
tartēĸma konusu edilmesine m¿saade etmedim. Bunun ¿zerine Rauf Bey Bakanlēktan, Kara Vasēf 
Beyde Grup Yºnetim Kurulu'ndan ­ekildiler. 13 Ocak 1921 tarihēnde Meclis'te Rauf Bey'in Istifasē 
okunurken, aynē tarihli bir istifa yazēsē daha okunmuĸtu. Bu istifa yazēsē, Milli Savunma Bakanē 
olan Refet Paĸa'nēndē.  
 
Efendiler, Refet Paĸa'nēn istifa sebebini birka­ kelime ile a­ēklayayēm : 4 Ocak 1922 g¿n¿, 
Meclis'in bu gizli oturumunda ĸºyle bir konunun tartēĸmasē yapēlmēĸtē. Baĸkomutanlēk ve 
Genelkurmay BaĸkanlēĵēAnkara'da oturuyormuĸ. Cepheden uzak bulunuyormuĸ. Bundan ĸu 
sonu­­ēkarēlmēĸ ki, benim hem Baĸkomutan hem de Meclis Baĸkanē olmam sakēncalē imiĸ. Ordu 
iĸleri iyi gitmiyormuĸ. Meclis bir savaĸ komisyonu kurarak, ardunun durumunu incelemeliymiĸ. 
Genelkurmay Baĸkanē, aynēzamanda Bakanlar Kurulu Baĸkanē olduĵundan, Genelkurmay iĸleri 
deiyi gitmiyormuĸ. Fevzi Paĸa Hazretleri yalnēz Bakanlar Kurulu Baĸkanlēĵē'nda kalsēn, 
Genelkurmay Baĸkanlēĵē iIe Mill´ Savunma Bakanlēĵēbirleĸtirilsinmiĸ.  
 
Mill´ Savunma Bakanē olan Refet Paĸa, bu tezi k¿rs¿den bizzat savunuyordu. Bu gºr¿ĸlere ĸu 
yolda cevap verdim : 
    
 
 

BENĶM ķAHSEN ANKARA'DAN UZAKLAķMAM ĶSTENĶYORDU 
 
 

Baĸkomutanlēk ve Genelkurmay Baĸkanlēĵē pek yerinde olarak Ankara'yē kararg©h edinmiĸtir. 
Gºrevini en iyi bir ĸekilde buradan y¿r¿tmektedir. Gerektiĵinde ne vakit nereye gideceĵine kendisi 
karar verir. Cephe ile bizzat uĵraĸan cephe komutanē vardēr. Gereksiz yere, benim ĸahsen 
Ankara'danuzaklaĸmamē istemenin anlamē yoktur. Genelkurmay Baĸkanlēĵē ile Mill´Savunma 
Bakanlēĵē, Baĸkomutanēn emri altēnda, Baĸkomutanlēk Kararg©hē'nē oluĸturur. Ayn avrē deĵildir. 
Genelkurmay Baĸkanē olan FevziPaĸa Hazretleri'nin, Ankara'da bulunduk­a Bakanlar Kurulu 
Baĸkanlēĵēnē da yapmasē, bug¿n i­in bir zarurettir. ¢¿nk¿, onun yokluĵunda,Refet Paĸa ona 
vek©leten, Bakanlar Kurulu Baĸkanlēĵē gºrevini deyapmēĸtē. Baĸaramamēĸtē. Bakanlar Kurulu'nda 
karēĸēklēk baĸladē. Bakanlar toplanmaz oldular. Fevzi Paĸa Hazretleri'nin dºn¿ĸ¿, bakanlarēn 
ĸik©yeti ¿zerine oldu. Ordu ile ilgili olarak yaptēĵēmēz iĸlerin denetlenmesi i­in, Meclis'in bir 
komisyon kurmasēnē sakēncalē gºrmem. Ancakbu komisyon benim baĸkanlēĵēm altēnda olur.  
 
Ger­ekten, bu komisyon, dediĵim ĸekilde kuruldu. Eski HarbiyeN©zēn Cemal Paĸa da komisyona 
¿ye olarak se­ildi. ¥teki hususlarda Refet Paĸa ve diĵerlerinin gºr¿ĸleri benimsenmiĸti. Ķĸte 
bundan dolayē istifaya hazērlanan Refet Paĸa istifasēnē Rauf Bey'inistifasēyla aynē g¿nde vermiĸ 
oluyor. 
 
 

ĶKĶNCĶ GRUP KURULUYOR 
 
 

Efendiler, yeri d¿ĸ¿nce bilginize sunmuĸtum ki, Meclis'te kurduĵumuz M¿dafaa-i Hukuk 
Grubu,Meclis gºr¿ĸmelerinin iyi gitmesini ve Bakanlar Kurulu ­alēĸmalarēnēnaksamadan yol 
almasēnē saĵlama bakēmēndan sonuna kadar yardēmcē oIdu. Fakat bir taraftan da muhalif duygu 
ve d¿ĸ¿ncede olanlar, her g¿nbiraz daha taraftar bulduk­a, Grup'un ­alēĸmasēnē g¿­leĸtirmeye 
baĸladēlar. Muhalefet d¿ĸ¿ncesinin ana kaynaĵē, M¿dafa-i Hukuk Grubu t¿z¿ĵ¿n¿n temel 
maddesindeki ikinci noktaydē. Yani h¿kumet kuruluĸununTeĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'na uygun 
olarak yapēlmasē meselesi...  
 
Programēn ilk maddesinin son fēkrasē, duygu ve d¿ĸ¿ncelerde tambir uvuĸma saĵlanmasēna 
s¿rekli bir engel olarak kaldē. Bu sebeple grupi­inde de gºr¿ķ aynlēklarē ve disiplinsizlik 
baĸgºsterdi. Birtakēm kimseler gruptan ayrēldē. Aynlanlar dēĸarēdakilerle birleĸerek grubu 
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yēkmaya­ok ­alēĸtēlar. Alēnarē tedbirler buna engel oldu. Sonunda Ķkinci Grupadēyla yeni bir grup 
oluĸtu. Bu grubu oluĸturanlar, memleketteki Anadoluve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'nden 
ayrēlmadēklarēnē, onun kongrelerde tespit edilen gayelerinin takip­isi bulunduklarēnē iddia 
ediyorlardē.Ķkinci Gruba ºnayak olanlar gºr¿n¿ĸte Sal©hattin ve H¿seyinAvni Bey'lerdi. Birinci 
derecede faaliyet gºsteren ve kēĸkērtanlarēn iseRauf ve Kara Vasēf Bey'ler olduĵu anlaĸēlēyordu.  
 
Bu grubun faal ve inat­ē ¿yelerinden olan Samsun milletvekiliEmin Bey, son zamanlarda bir 
vesileyle Ankara'ya gelmiĸti. B¿t¿nger­ekleri anlamēĸtē; kēĸkērtēcē ve bozguncularē l©netliyordu. Bu 
zat banaĸunu anlattē : Rauf Bey, Ķkinci Grubu kēĸkērtēyor ve aĸērē davranēĸlaras¿r¿kl¿yormuĸ... 
Emin Bey, Rauf Bey'e demiĸ ki : Rauf Bey, ĸu cevabē vermiĸ :  
 
Efendiler, bildiĵiniz ¿zere, o zaman y¿r¿rl¿kte olan kanuna gºre,Bakanlēklar i­in, ben Meclis'e 
aday gºsterirdim. Milletvekilleri gºsterdiĵim adaya olumlu veya olumsuz oy verirler yahut da 
­ekimser kalērlardē.Ķkinci Grup, benim adaylarēmē dikkate almadan, kendi gruplarē adēna ortaya 
attēklarē adaylara, kanuna aykērē olarak oy vermek suretiyle, h¿k¾metin kurulmasēnē engellemeye 
baĸladēlar.  
 
Efendiler, Meclis'te ordu aleyhine de bir hareket yaratēlmēĸtē. Diyorlardē ki, Sakarya 
Muharebesi'nden sonra aylar ge­tiĵi halde, ordu ni­intaarruza ge­miyor? Mutlaka taarruz 
etmelidir. Hi­ olmazsa sēnērlē, belirlibir cephede taar ruz yapēlmalēdēr ki, ordumuzun taarruz 
kabiliyeti olupolmadēĵē anlaĸēlsēn' Bu harekete karĸē direndik. Maksadēmēz, b¿t¿n hazērlēklarēmēzē 
tamamlayarak genel ve kesin sonuca gºt¿r¿c¿ bir taarruzyapmak olduĵu i­in, sēnērlē bir cephede 
taarruz gºr¿ĸ¿n¿ benimseyemezdik; bunda bir yarar yoktu.  
 
Muhaliflerde uyanan kanaat, ordumuzun taarruz g¿c¿n¿ kazanamayacaĵē noktasēnda toplandē. 
Bunun ¿zerine, ordunun taarruza ge­irilmesiyolundaki h¿cumlarēnē durdurdular. H¿cum sistemini 
deĵiĸtirer ek baĸka bir gºr¿ĸ ortaya attēlar. Bu defa dediler ki, bizim asēl d¿ĸmanēmēz Yunanlēlar, 
Yunan ordusu deĵildir. Zaten Yunan ordusunu tamamen yenmiĸolsak da iĸ bununla bitmez. Ķtil©f 
Devletleri'ni, ºzellikle Ķngilizleri savaĸla yenmek gerekir. Bunun i­in Yunan ordusuna karĸē bir 
perde hattē bērakmak, asēl orduyu Irak'ēn kuzey sēnērēna yēĵēp, Ķngilizlere taarruz etmek gerekir. 
Davamēzēn savaĸla halledilmesi gºr¿ĸ¿ benimseniyorsa yapēlacak iĸ budur. 
    
 

ORDU SAFLARINA KADAR YAYILAN BOZGUNCULUK TELKĶNLERĶ 
 
 

Efendiler, bu kadar anlamsēz ve mantēksēz olan d¿ ĸ¿ncelere iltifat etmedik. Bunun ¿zerine 
muhaliflerin elebaĸēlarē yeni bir propaganda ­ēkardēlar : Nereye gidiyoruz? Bizi kim nereye 
s¿r¿kl¿yor? Me­hullere?.. Koskoca bir millet, belirsiz, karanlēk hedeflere akēlsēzca s¿r¿klenir mi? 
Bu propaganda, Meclis binasēndan, Ankara ­evrelerinden ordusaflarēna kadar yaydērēldē. Orduya 
her vasēta ile bu bozguncu telkinleryapēlmaya ­alēĸēlēyordu.  
 
Rauf Bey, sēk sēk gizlice diyordu ki : "Hi­ olmazsa ger­ek durumu bana sºyle, ordu ne 
durumdadēr? Ger­ekten taarruz edemeyecek mi?" 
 
4 Mart 1922 g¿n¿ akĸamē, cepheyi teftiĸ etmek ¿zere, Ankara'danayrēlmaya karar vermiĸtim. 
Dolayēsēvla, o g¿n Meclis'teki gizli oturumda,bazē a­ēklamalarda ve ricalarda bulundum. 
Kendilerine anlattēm ki, Sakarya Meydan Muharebesi'nden sonra, d¿ĸman ordusunu Eskiĸehir - 
Seyitgazi - Afyonkarahisar kesimine kadar kovalayan kuwetlerimiz, b¿t¿n ordu olmayēp yalnēz 
s¿varilerimiz ve s¿vari birliklerimize destek olmak ¿zere ileri s¿r¿len bazē t¿menlerimizdi. 
 
 

ORDUMUZUN KARARI TAARRUZDUR  
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Ordumuzun karan taarruzdur. Ama bu taarruzu erteliyoruz. Sebebi, hazērlēĵēmēzē iyice 
tamamlamaki­in biraz daha zaman gerekmektedir. Yarēm hazērlēkla, yarēm tedbirle yapēlacak 
taarruz, hi­ taarruz etmemekten ­ok daha kºt¿d¿r. Bekleyiĸimizi,taarruz karanndan vazge­tiĵimiz 
veya bunu baĸarmaktan ¿midimizi kestiĵimiz ĸeklinde anlamak ve yorumlamak yersizdir.  
 
Bundan sonra ķu gºr¿ĸleri dile getirdim : Osmanlēlar, yapacaklarēasker´ harek©tēn geniĸliĵi 
ºl­¿s¿nde hazērlēklē ve tedbirli davranmadēklanve daha ­ok duygu ve hērslannēn etkisi altēnda 
hareket ettikleri i­in, Viyana'ya kadar gittikleri halde, geri ­ekilmeye mecbur olmuĸlardēr. Ondan 
sonra Budapeĸte'de de duramadēlar, geri ­ekildiler. Belgrat'ta da yenilerek geri ­ekilmeye mecbur 
edildiler. Balkanlan terk ettiler. Rumeli'den ­ēkardēlar. Bize, i­inde daha d¿ĸman bulunan bu 
vatanē miras bēraktēlar. Bu son vatan par­asēnē kurtarērken olsun, hērslarēmēzē, hislerimizibir yana 
bērakarak ihtiyatlē olalēm. Kurtuluĸ i­in... istikl©l i­in, enindesonunda d¿ĸmanla b¿t¿n varlēĵēmēzla 
vuruĸarak onu yeēēmekten baĸkakarar ve ­are yoktur ve olamaz.  
 
Sinir gevĸetici sºzlere, telkinlere ºnem verilmemeli ve g¿venilmemelidir. Osmanlē yºnetim ve 
siyasetinin yarattēĵē bu t¿rl¿ zihniyetler reddedilmelidir. "Ordu ile, savaĸla, inatla bu iĸin i­inden 
­ēkēlmaz" ĸeklindeki dēĸ kaynaklē ºĵ¿tlere uymakla, bir vatan, bir millet istikl©li kurtulamaz. Tarih 
bºyle bir olay kaydetmemiĸtir. Bunun aksini d¿ĸ¿nerek hareket edeceklerin ­ok acē sonu­larla 
karĸēlaĸacaklarēna ĸ¿phe yoktur.T¿rkiye iĸte bu yoldaki yanlēĸ yoktur. d¿ĸ¿ncelere... yanlēĸ 
zihniyetlere sahip olanlar yuzunden her saat biraz daha gerilemiĸ, biraz daha ­ºkm¿ĸt¿r. Ne 
yazēk ki, ­ºk¿ĸ yalnēz maddē alanda olsaydē, hi­bir ºnemi yoktu. Hi­ ĸ¿phe yok ki ahl©ki ve 
manevē deĵerleri de i­ine almēĸ gºr¿n¿yor. Hi­ ĸ¿phe yok ki bu b¿y¿k memleketi bu koca milleti 
daĵēlēp yok olmanēn u­urumuna s¿r¿kleyen baĸlēca sebep bu olmuĸtur.  
 
Efendiler, bilirsiniz ki, Meclis'te bu anlattēĵēm dºnemde en ­ok olumsuz ve karamsar rol 
oynayanlar, vaktiyle, T¿rk milletinin kendi kendinebaĵēmsēzlēĵēnē elde edemeyeceĵi gºr¿ĸ¿n¿ ileri 
s¿rm¿ĸ olan kimselerdē.ķunun bunun mandasēnē istemekte direnenlerdi. Onun i­in 
gºr¿ĸlerimeĸunlarē da ekledim ve dedim ki : "Efendiler, maddē ve ºzellikle manev´­ºk¿ĸ korku 
ile... g¿­s¿zl¿kle baĸlar." 
 
G¿­s¿z ve korkak insanlar, herhangi bir fel©ket karĸēsēnda millletin de uyuĸukluĵa d¿ĸmesine ve 
­ekingen bir duruma gelmesine yol a­arlar.G¿­s¿zl¿k ve kararsēzlēkta o kadar ileri giderler ki, 
©deta kendi kendilerine hakaret ederler. Derler ki, biz adam degiliz ve olamayēz! Kendi kendimize 
adam olmamēza imk©n oktur. Biz kayētsēz ve ĸartsēz olarak varlēĵēmēzē bir yabancēya teslim 
edelim. Balkan Savaĸē'ndan sonra milletin ve ozellikle ordunun baĸēnda bulunanlarda baska turlu 
, fakat yine aynē zihniyeti beninimsemiĸlerdi.  
 
T¿rkiye'yi, bºyle yanlēĸ yollarda ­ºkme ve yok olma u­urumuna s¿r¿kleyenlerin elinden kurtarmak 
l©zēmdēr. Bunun i­in bulunmuĸ bir ger­ek vardēr. O ger­ek ĸudur: T¿rkiye'nin d¿ĸ¿nen kafalarēnē 
yepyeni bir imanla doēēatmak. . . B¿t¿n millete taptaze bir manevi g¿­ vermek. 
    
 
YETERĶNCE HAZIRLANMIķ OLMASI GEREKEN ¦¢ VASITA, Ķ¢ VE DIķ CEPHELERĶMĶZ 

 
 

ķimdi Efendiler, d¿ĸmana taarruz i­in verilmiĸ olan kesin kararēmēzē uygulamaya baĸlamadan 
ºnce, hazērlamak ve tamamlamak zorunda bulunduĵumuz savaĸ vasētalarēnēn ne olduĵunu arz 
edeyim : Tam ¿­ vasētanēn hazērlēĵēnēn yeterli olduĵunu gºrmek gereĵini duyuyorum. Birincisi, en 
ºnemlisi ve asēl olanē doĵrudan doĵruya milletin kendisidir. Milletin varlēĵē ve istikl©li i­in 
gºnl¿nde, vicdanēnda belirmiĸ, geliĸmiĸ olan istek ve emelleriēē saĵlamlēĵēdēr. Millet, i­indeki bu 
isteĵi ne kadar g¿­l¿ bir ĸekilde ortaya koyarsa, bu istek ve emelinin ger­ekleĸmesi i­in ne kadar 
­ok azim ve iman gºsterirse, d¿ĸmanlara kar ĸē baĸarē saĵlamak i­in o kadar g¿­l¿ bir vasētaya 
sahip olduĵumuza ina nērēm. Ķkinci vasēta, milleti temsil eden Meclis'in mill´ isteĵi ortaya koy 
makta ve bunun gereklerini inanarak uygulamakta gºstereceĵi kararlēlēk ve yiĵitliktir. Meclis, mill´ 
isteĵi ne kadar b¿y¿k bir dayanēĸma ve birlik i­inde aksettirebilirse, d¿ĸmana karĸē o kadar g¿­l¿ 
bir ¿st¿nl¿k vasēta sēna sahip oluruz :  
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¦­¿nc¿ vasēta, milletin sil©hlē evl©tlarēndan ibaret olup d¿ĸman kar ĸēsēnda toplanmēĸ bulunan 
ordumuzdur.  
 
Efendiler, dedim, bu ¿­ vasēta veya g¿c¿n d¿ĸmana karĸē oluĸtur duĵu cepheler iki ĸekilde 
d¿ĸ¿n¿lebilir. Kolay anlaĸēlmasē i­in ĸºyle di yeyim : Ķ­ ve gºr¿n¿rdeki cephe. . . Asēl olan i­ 
cephedir. Bu cephe b¿t¿n memleketin, b¿t¿n milletin meydana getirdiĵi bir cephedir. Gºr¿n¿rdeki 
cephe, doĵrudan doĵruya ordunun d¿ĸman karĸēsēndaki sil©hlē cephe sidir. Bu cephe sarsēlabilir, 
deĵiĸebilir, yenilebilir. Fakat bu durum hi­ bir zaman bir memleketi, bir milleti yok edemez. ¥nemli 
olan, memle keti temelinden yēkan, milleti esir ettiren i­ cephenin ­ºk¿ĸ¿d¿r. Bu ger ­eĵi bizden 
­ok daha iyi bilen d¿ĸmanlar, bu cephemizi yēkmak i­in y¿z yēllarca ­alēĸmēĸlar ve 
­alēĸmaktadērlar. Bug¿ne kadar baĸarē da saĵla mēĸlardēr. Ger­ekten, kaleyi i­inden almakp 
dēĸēndan zorlamaktan ­ok kolaydēr. Bu maksadē ger­ekleĸtirmek i­in i­imize kadar sokulahilen 
boz guncu mikroplarēn ve ajanlarēn varlēĵēnē iddia etmek yerindedir.  
 
Meclis'in zihniyeti, ­alēĸmalarē ve dunēmu d¿ĸmana ¿mit verici ol madēk­a i­ ve dēĸ cephelerimizin 
yerinden oynamasēna imk©n ve ihtimal yoktur. Meclis'te bir veya birka­ ¿yenin karamsarlēk telkin 
eden sºzlerin den bile aleyhimizde yararlanma ­areleri aranmakta olduĵuna ĸ¿phe edil 
ēnemelidir. Dēĸiĸleri Bakanlēĵē'nēn dosyalarē bununla ilgili belgelerle dolu dur. Kesinlikle arz ederim 
ki, istemeyerek de olsa, d¿ĸmanlara ¿mit ve recek en ēēfak belirtilerden ka­ēnēlmadēk­a, mill´ 
d©v©nēn sonu­lanmasē gecikir.  
 
Efendiler, bu sºzlerden sonra, cephede bulunacaĵēm sēralarda, or dunun duygu ve d¿ĸ¿nceleri 
¿zerinde ¿mitsizlik yaratacak a­ēk tartēĸma lardan vazge­ilmesini Meclis'ten ºzellikle rica ettim. 
Bu konuĸmamdan sonra, muhaliflerin de sºzlerini dinledim. Muhaliflerden biri, d¿ĸ¿nce ve 
ricalarēmē, emir veriyorum ĸeklinde yorumladē. Diĵer biri, Meclis'in duy gularēndaki temizlikten 
ĸ¿phe ettiĵimi ileri s¿rd¿. Bir baĸkasē uygulama ēmkanē olmayan bir ĸey yapēlamaz; orduyu 
bozguna uĵratērsēn efendim, dedi. 
    
 

DOĴU CEPHESĶ KOMUTANI'NIN BĶR G¥R¦ķ¦ 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, y¿ce hey'etinizi muhaliflerin sºzleriyte iĸgal etmek istemem. ¢¿nk¿, bu 
sºzler bir ka­ kiĸinin ĸaĸkēn ve cahil kafalarēnēn akislerindenbaĸka bir ĸey deĵildi. Genel Kurul, 
sunduĵum gºr¿ĸleri anlayēķla karĸēlamēĸtē. Yalnēz, Doĵu Cephesi Komutanē'nēn bir gºr¿ĸ¿ne, beĸ 
on g¿ndenberi veremediĵim cevabē, cepheye gitmeden ºnce, o n¿n yani 4 Mart 1922'de 
yazmēĸtēm. Onu bilginize sunacaĵēm. Cevabēn anlaĸēlmasē i­in, m¿saade buyurursanēz, ºnce 
gelen gºr¿ĸ¿ okuyalēm :  
 
Kiĸiye ºzel 
Baĸkomutan Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
Yºnetim iĸlerimizin y¿r¿t¿lmesi ile ilgili tartēĸmalar bize daha yeni ulaĸmaktadēr. Barēĸēn 
saĵlanmasēndan sonraki se­imlerde bir­ok deĵerli kimselerinyerine birtakēm muhafazak©rlarēn 
toplanmasēna karĸē ĸimdiden alēnacak tedbiripek ºnemli sayarēm. Mill´ Meclis, deĵerli 
ĸahsiyetlerden kurulmazsa, iki b¿y¿ksakēnca memleketi bug¿nk¿ periĸanlēĵēndan 
kurtaramayacaktēr. Birincisi, d¿ĸ¿ncede yenilikler olmayacak. Ķkincisi, en ºnemli tasarēlar herhangi 
bir duyguya kapēlarak tartēĸmaya dahi l¿zum gºr¿lmeden reddediverilecektir. Bºyle bir 
meclisekarĸē, ¿yelerini b¿y¿k uzmanlarēn oluĸturduĵu ikinci bir meclisin bulunmasēnēyararlē 
gºr¿yorum. Bu ikinci meclis, Mill´ Meclis'e yºn vereceĵi ve onu ileriye gºt¿receĵi gibi, memleketin 
varlēĵē ile ilgili kararlar Millet Meclisi'nde heyecanla redveya kabul edilse bile, bu meclisin 
uyarmasē ve yol gºstermesiyle kararēr: deĵiĸtirilmesi ve zararēn ºnlenmesi m¿mk¿n olur. Bu 
meclise "Ąyan" diyerek eskidevrin kºhne hayatēnē hatērlamamak i­in "B¿y¿k Uzmanlar Meclisi" 
denebilir veya daha uygun bir ad verilebilir. ¦yelerini birtakēm kayēt ve ĸartlar altēnda,tēpkē 
milletvekilleri se­iminde olduĵu gibi millet se­ebilir. Bu ¿yeler i­in, herhangibir mesleĵin en 
y¿ksek ºĵrenimini gºrmek, T¿rkiye H¿k¿meti'nin bakanhĵēnē, valiliĵini veya ordu komutanlēĵēnē 
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yapmēĸ olmak gibi ºnemli ĸartlar ayrēntēlē olaraktespit edilebilir. Konunun ayrēntēlarē, mevcut 
h¿kiēmet ĸekillerinin de incelenmesiyle her t¿rl¿ sakēncadan uzak olarak ortaya konabilir. <> kabul 
edilirse, her bakanlēĵēn ĸ¾r©sē da bunlar arasēndan se­ilir. ¥rnek olarak, Asker´ ķ¾ra, Bayēndērlēk 
ķ¿rasē v.b. gibi. Ķki meclisin onayēndan ge­erekbir s¿re i­in uygulannēasē kabul edilecek olan 
herhangi bir programa sonuna kadar baĵlē kalmak ve bunun y¿r¿t¿lmesinde, g¿d¿len hedef ve 
gayeden ayrēlmamak i­in, bu ĸ¾ralann varlēĵēnē pek gerekli sayēyorum. Aksi halde, 
bakanlēklardaĸahēslar deĵiĸtik­e, program ve bunu y¿r¿tecek kimseler de az­ok deĵiĸmekten 
kurtulamayacaktēr. Bundan baĸka, kabul edilen herhangi bir ĸey, uzmanlarēncakabul edilmezse 
tenkide yol a­ar. Millet buna gerektiĵi gibi sarēlēnalēdēr. MilletMeclisi'nin, millet adēna bir ĸeyi red 
veya kabul ve kontrol hakkēdēr. Fakat, bubaĸka, uzmanlaĸmēĸ kiĸilerin yapacaĵē ve bundan sonra 
kabul edilecek ĸey debaĸka olur. Olaĵan ĸartlara dºn¿lmesinden sonraki dētrumlarla ilgili endiĸe 
vegºr¿ĸlerimi arz ediyorum. Y¿ksek d¿ĸ¿ncelerinizin bildirilmesini istirham ederim.  
 
l9/19.2.1922, sayēsēzdēr. 
K©zēm Karabekir 
Doĵu Cephesi Komutanē 
¥zel 4.3.1922  
Doĵu Cephesi Komutanē K©zēm Karabekir 
Paĸa Hazretleri'ne 
Ķlgi : 18/19.2.1922 tarihli sayēsēz ĸifre. 
Memleketin genel idaresini eline almēĸ tek y¿ce kēēvvet olan B¿ylik MilletMeclisi'nin alacaĵē 
kararlarēn, uzmanlardan kurulu baĸka bir meclis tarafēndanincelenmemesinden doĵacak 
sakēncalarla ilgili y¿ksek gºr¿ĸ¿n¿z aslēnda pek yerindedir.  
 
Ancak, adē ve ¿nvanē "Ąyan" olmasa bile, Milletin b¿t¿n hak ve yetkilerinikullanmak ¿zere se­ilmiĸ 
ve se­ilecek olan B¿y¿k Millet Meclisi'nin temel kararlarēnē diĵer bir meclisin kararlarēyla 
baĵlamak, genel yºnetimde takip ettiĵimiz ilkelerin ruhuyla baĵdaĸamayacaktēr. Y¿ksek 
d¿ĸ¿ncelerinize gºre, bu Uzmanlar Meclisi de milletvekilleri gibi millet­e se­ilirse, o zaman, aynē 
kaynaktanaynē yetkiyi almēĸ iki b¿y¿k kuvvet, milletin genel yºnetiminde sºz sahibi 
olacakdemektir. Bu da hukuk bakēmēndan olduĵu kadar uygulama bakēmēndan da karēĸēklēĵa yol 
a­an bir ikilik yaratacaktēr. Bºyle bir durumun doĵuracaĵē dengesizliĵi gidermek i­in de milletin 
hayat ve haklarē ¿zerinde etkili ¿­¿nc¿ bir kuvvetin varlēĵēnē kabul etmek gerekecektir. 
 
Benim d¿ĸ¿nceme gºre, aklēnēza gelen sakēncalarē giderecek tek ­ēkar yol,Millet Meclisi ¿yelerinin 
deĵerli ve uzman kiĸilerden se­ilmesini saĵiamak; Meclis'in i­ teĸkilatēnda, komisyonlarēn 
kurulmasēnda, Bakanlar Kurulu'nun se­ilmesinde ilim ve ihtisasa son derece ºnem vermek 
hususlarēndan ibarettir. Ge­irdiĵimiz ­ok acē tecr¿belerin sonu­larēndan doĵmuĸ bulunan ve 
milletlerin idaresinileen doĵru bir yol, temel haklar bakēmēndan da en beĵenilen bir ĸekil demek 
olanĸimdiki idaremizin daha da g¿­lendirilmesi ve se­im iĸlerinde uyanēk davranēlmasēsayesinde 
bug¿n i­in de gelecekteki geliĸmeler i­in de baĸarēlē bir idare makinesikurulmuĸ olacaĵēnē 
bilgilerinize sunarēm.  
 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē 
Mustafa Kemal 
 
 

¢EķĶTLĶ DEVLETLERLE YAPILAN RESMĶ VE ¥ZEL TEMASLAR 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, 1921 yēlē i­inde, ­eĸitli devletlerle resm´ ve ºzel bir takēm temaslar 
kuruluyordu. T¿rk - Rus temas ve iliĸkileri olumlu bir yºnde geliĸiyordu. Fransēzlardan baĸka, 
Ķtalyanlar ve Ķngilizlerle de temaslar kurulmuĸtu.1921 yēlē Haziranēnda yanlēĸ anlaĸēlmaya yol 
a­mēĸ bulunan birkonuyu a­ēklayacaĵēm.13 Haziran 1921'de Ķtil©f Kuvvetleri BaĸkomutanēGeneral 
H a r r i n g t o n'un yakēnlarēndan olduĵunu sºyleyen BinbaĸēH e n r y ( Henri ) ve S t u r t o n ( 
ķtºrton ) adlarēndaki iki subay motorla Ķnebolu'ya geldiler. Bu subaylar, G e n e r a l H a r r i n g t 
o n (Harington) adēna ĸunlarē bildirdiler : Ben, bir torpido ile Ķnebolu'dan Ķstanbul'a H a r r i n g t o 
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n 'un Boĵazi­i'ndeki yalēsēna gideyim. Orada generallebarēĸ esaslarē ¿zerinde anlaĸayēm. Ayrēca, 
Ķngiltere'nin baĵēmsēzlēĵēmēzētam olarak kabul ettiĵini, Yunalēlarēn topraklarēmēzdan 
­ēkarēlacaklarēnēve daha baĸka konular ¿zerinde de tartēĸmanēn m¿mk¿n olduĵunu sºylemiĸler. 
Bu subaylara verilen cevapta, benim Ķstanbul'a gitmeyeceĵimve General H a r r i n g t o n 'un 
Ķnebolu'ya gelip o sērada orada bulunan R e f e t P a ĸ a ile gºr¿ĸmesinin uygun olacaĵē 
bildirilmiĸtir. 18 Haziran 1921 tarihli bir telgrafta Ķstanbul'da H a m i t B e y'dengeldi. Bu telgrafta 
bildirilenler aĸaĵē yukarē ĸºyleydi : Burada resm´ gºreviolan bir Ķngiliz, Ķngiltere'nin Ķstanbul'daki en 
b¿y¿k makamē adēna bug¿n bana baĸvurarak hemen bir barēĸ anlaĸmasē i­in gºr¿ĸmeye hazēr 
bulunduklarēnē, M u s t a f a K e m a l P a ĸ a H a z r e t l e r i 'yle derhaliliĸki kurmak istediklerini 
ve acele cevap beklediklerini size bildirmek¿zere aracē olmamē rica etti.  
 
H a m i t B e y'e verilen cevapta, gºr¿ĸmelere hazēr olduĵumuz bildirilmiĸti. 5 Temmuz 1921'de 
Zongēēldak'a gelen bir Ķngiliz torpidosu G e n e r a l H a r r i n g t o n 'dan bana bir mektup 
getirmiĸti. Terc¿mesi Ankara'ya telgrafla bildirilen bu mektup ĸuydu : Komutan H e n r y 
vasētasēyla aldēĵēm habere gºre; siz, bana, bir askerin bir askerle gºr¿ĸmesi tarzēnda bazē 
d¿ĸ¿nceler bildirmek isteĵinde bulunuyorsunuz. Bºyle olduĵu takdirde, sizce uygun gºr¿lecek bir 
g¿nde Ķnebolu'da veya Ķzmit'te sizinle buluĸmak ¿zere Ajax zērhlēsēyla gelmeme Britanya 
H¿k¿meti'nce izin verilmiĸtir. Arzu buyurulduĵu takdirde, durum ¿zerinde son derece a­ēk ve 
serbest olarak gºr¿ĸmelere hazērēm. D¿ĸ¿ncelerinizi dinlemek vebunlarē Ķngiliz H¿k¿meti'ne 
bildirmekle gºrevliyim. Ķngiliz H¿k¿meti adēna ne gºr¿ĸmeler yapmak ne de konuĸmak i­in hi­ bir 
resmi yetkim yoktur. Gºr¿ĸmenin Ķngiliz zērhlēsēnda yapēlmasē gerekir. Zērhlēda, y¿ksek ĸahsēnēz 
kendilerine layēk bir bi­imde kabul edilecektir. Karaya dºn¿ĸlerine kadar tam bir h¿rriyeti­inde 
bulunacaklardēr. Bºyle bir buluĸma kabul edildiĵi takdirde, size uygun d¿ĸen tarih ve saatlerin 
bildirilmesini rica ederim. 
 
Bu mektupta yazēlanlara gºre, G e n e r a l H a r r i n g t o n iletemasa ge­mek ve gºr¿ĸmek 
isteyenin ben olduĵum anlaĸēlēyor. Halbuki,ger­ek bºyle deĵildir. Onun i­in G e n e r a 1 H a r r i n 
g t o n 'a ĸu cevabēverdim : 
 
Zonguldak'a gºndermiĸ olduĵunuz mektubun terc¿mesini, bug¿n Ankara'yabildirdiler. Aramēzda 
yapēlacak gºr¿ĸmelerin bir yanlēĸ anlama temeline dayandērēlmamasē i­in aĸaĵēdaki noktalara 
dikkatinizi ­ekmeye mecburum. 13 Hazirantarihinde Binbaĸē H e n r y ve arkadaĸlan Ķnebolu'ya 
gelerek, z©tē©l´lerinin, Binbaĸē H e n r y aracēlēĵē ile R e f e t P a ĸ a ' ya teklif edilmiĸ olan esaslar 
¿zerinde benimle gºr¿ĸmek istediĵinizi bildirmiĸlerdir. Nitekim, bu noktalar BinbaĸēH e n r y 
tarafēndan size yazēlan ve imzalē bir sureti de bize bērakēlmēĸ olan mektupta bildirilmiĸtir. Aramēzda 
doĵrudan doĵruya yapēlan haberleĸmenin baĸlangēcē bundan ibarettir. Mill´ isteklerimiz sizce 
bilinmektedir. Mill´ topraklarēmēzēn d¿ĸmanlardan tamamēyla kurtarēlmasē mill´ sēēēērlarēmēz i­inde 
siyas´, mal´, iktisad´,asker´ ve k¿lt¿rel alanlarda tam istikl©l ilkesi kabul edildiĵi takdirde, 
gºr¿ĸmelere baĸlamaya hazēr olduĵumuzu bildiririm. Size, Binbaĸē H e n r y tarafēndan a­ēklanan 
sebepler dolayēsēyla, gºr¿ĸmelerin, sizin ­ok iyi karĸēlanacaĵēnēz Ķnebolu kasabasēnda ve karada 
yapēlmasē bizce uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Bu noktalardaaramēzda gºr¿ĸ birliĵi olup olmadēĵēnē 
belirtecek cevabēnēzē bekliyorum. Y¿ksekmaksadēnēz, sadece durum hakkēnda bilgi almak ise, 
bunun i­in arkadaĸlarēmēzdanbirini gºrevlendirebiliriz. 
 
Bu mektuba bir karĸēlēk gelmedi. Ancak, Temmuzun yedinci g¿n¿Ķstanbul'da H © m i t B e y'i 
gºren Ķngiliz maslahatg¿zarē M º s y º R a t t i g a n (Retigēn), bir t¿ccar olarak Anadolu'ya gelen 
Binbaĸē H e n r y'ye, G e n e r a l H a r r i n g t o n 'un, oradaki Ķngiliz esirlerinin yerlerini ve saĵlēk 
durumlarēnē ºĵrenmeye ­alēĸmasēnē ve m¿mk¿nse, mill´ordularēn Ķstanbul'a doĵru ilerlemeye 
devam edip etmeyeceklerini M u s t a f a K e m a l P a ĸ a ' dan sormasēnē istediĵini, B i n b a ĸ ē 
H e n r y'nin bundan baĸka teĸebb¿slere giriĸmek i­in bir yetkisinin bulunmadēĵēnē bildirmiĸ. 
 
Efendiler,1922 yēlēnēn Aĵustosuna kadar da Batē devletleriyle olumluanlamda ciddi iliĸkiler 
kurulamadē. Memleketimizde bulunan d¿ĸmanlarēsil©h g¿c¿yle ­ēkarmadēk­a, gºsterebileceĵimiz 
mill´ varlēk ve kudretimizifiilen ispat etmedik­e, diplomasi alanēnda ¿mide kapēlmanēn doĵru 
olmadēĵē yolundaki inancēmēz kesin ve s¿rekli idi. En doĵru gºr¿ĸ¿n bu olduĵunu, bu olacaĵēnē 
tabi´ olarak kabul etmek gerekir. Ger­ekten de bug¿n¿n hayat ĸartlarē i­inde bir tek fert i­in 
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olduĵu gibi, bir millet i­in de kudret ve kabiliyetini fiil´ eserlerle gºsterip ispatlamadēk­a kendisine 
deĵer verilmesini ve saygē gºsterilmesini beklemek boĸunadēr. Kudret vekabiliyetten yoksun 
olanlara deĵer verilmez. Ķnsanlēk, adalet ve cºmertliĵingereklerinin yerine getirilmesini, b¿t¿n bu 
vasēflara sahip olduĵunu gºsterenler isteyebilir. 
    
 

D¦NYA ¥N¦NDE VERECEGĶMĶZ ĶMTĶHANA HAZIRLANIRKEN 
 
 

Efendiler, d¿nya imtihan meydanēdēr. T¿rk milleti, bunca y¿zyēllardan sonra yine bir imtihan, hem 
bu defa en ­etin bir imtihan karĸēsēnda bulunduruluyordu. Ķmtihanda baĸarē saĵlamadan bize karĸē 
l¾tufk©rca davranēlmasēnēbeklemek doĵru olabilir miydi?  
 
Biz b¿y¿k bir ciddiyetle d¿nya ºn¿nde vereceĵimiz imtihana hazērlanērken, bir yandan da yabancē 
gºzlemcilerin durumlarēnē ve bizim i­inneler duyup d¿ĸ¿nd¿klerini gºzden uzak tutmamayē her 
zaman yararlēbuluyorduk. Bu maksatladēr ki, bildiĵiniz gibi, ºnce Dēĸiĸleri Bakanē Yusuf Kemal 
Bey'i daha sonra da Ķ­iĸleri Bakanē olan Fethi Bey'iAvrupa'ya gºndermiĸtik. Ķstanbul ¿zerinden 
Avrupa'ya gidecek olan Yusuf Kemal Bey'e, Ķstanbul'la ilgili bazē ºzel gºrevler verilmiĸti. Yusuf 
Kemal Bey, Ķzzet Paĸa ve arkadaĸlarēyla ve eĵer ger­ekbir istek ve dilek olursa Vahdettin ile de 
gºr¿ĸecekti. Vahdettin'in, B¿y¿k Millet Meclisi'ni tanēmasē, Ķzzet Paĸa ve arkadaĸlarēnēn bizim 
­izdiĵimiz hedefe doĵru y¿r¿meleri gereĵini teklif edecekti. YusufKemal Bey, Ķstanbul'da aldēĵē 
talimat ­er­evesinde hareket etti. Fakat, ne yazēk ki, Ķzzet Paĸa ve arkadaĸlarē kendisini oyalayēp 
aldatarak Padiĸah'a bir m¿racaat­ē imiĸ gibi gºt¿rd¿ler. Ķzzet Paĸa vearkadaĸlarē bununla da 
yetinmeyerek, Yusuf Kemal Bey'in Avrupa'daki teĸebb¿slerini karēĸtērmak ve g¿­leĸtirmek i­in, 
Ķzzet Paĸa'yēYunan iĸgali altēnda bulunan yerlerden ge­irerek, Yusuf KemalBey'den ºnce Paris'e 
ve Londra'ya gºnderdiler. Ķzzet Paĸa, bu yolculuĵunu son dakikaya kadar gizlemiĸtir. 
 
Yusuf Kemal Bey'in Paris ve Londra'da yaptēĵē gºr¿ĸmelerden bir sonu­ ­ēkmadē. Yalnēz ĸu 
anlaĸēldē ki, Ķtil©f Devletleri'nin DēĸiĸleriBakanlarē yakēn bir zamanda toplanacaklar ve bize barēĸ 
tekliflerinde bulunacaklarmēĸ. Anadolu'nun boĸaltēlmasē ilke olarak kabul edilmiĸ ise de konferans 
gºr¿ĸmeleri sērasēnda savaĸ baĸlarsa, barēĸ teĸebb¿sleri sonu­suz kalacaĵē i­in Yunanlēlarla bir 
ateĸkes anlaĸmasē yapmamēz gerekirmiĸ. Bu hususu Yusuf Kemal Bey'e sºyleyen Lord Curzon 
(Lord K¿rzon)'a Yusuf Kemal Bey, konferansēn ºnce Anadolu'nunboĸaltēlmasēna karar verip, bize 
ve Yunanlēlara bildirmemesinin ateĸkesanlaĸmasēndan daha etkili olacaĵēnē sºylemiĸ. Lord 
Curzon, ateĸkes¿zerinde direnmiĸ ve bunun h¿k¾metimize bildirilerek alēnacak cevabēnkendisine 
verilmesini istemiĸ. 
    
 

22 MART 1922 TARĶHLĶ ATEķKES ANLAķMASI TEKLĶFĶ 
 
 

Yusuf Kemal Bey daha T¿rkiye'ye dºnmeden Ķtil©f Devletleri, Dēĸiĸleri Bakanlarē Konferansē 22 
Mart 1922 tarihinde T¿rkiye ve Yunan h¿k¾metlerine ateĸkes anlaĸmasē teklifinde bulundu.  
 
Bu sērada ben cephede bulunuyordum. Ateĸkes anlaĸmasē teklifi bana Dēĸiĸleri Bakanē Vekili 
Cel©l Bey tarafēndan bildirildi. Bu teklifinana ­izgileri ĸunlardē : Her iki tarafēn birlikleri arasēnda on 
kilometrelik, asker bulunmayan bir bºlge meydana getirilecek, birlikler, insan ve cephane 
bakēmēndan takviye edilmeyecek. Birliklerin durumunda deĵiĸiklik yapēlmayacak. Bir yerden bir 
yere malzeme de gºt¿r¿lmeyecek. Ordumuzu ve asker´ durumumuzu, Ķtil©f Devletleri'nin asker´ 
komisyonlarēkontrol edip denetleyebilecekler. Bu komisyonlarēn hakemliĵini samimiyetle kabul 
edeceĵiz. ¢arpēĸmalar ¿­ ay s¿re ile durdurulacak ve bu durum, barēĸ i­in yapēlacak ºn 
gºr¿ĸmeler taraflarca kabul edilinceye kadar, ¿­er aylēk s¿relerle kendiliĵinden yenilenecektir. 
Taraflardan biriyeniden savaĸa baĸlamak isterse, ateĸkes s¿resinin bitiminden hi­ olmazsa on 
beĸ g¿n ºnce karĸē tarafa ve Ķtil©f Devletleri temsilcilerine durumubildirecek. 
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Efendiler, Yunanlēlar bu teklifi hemen kabul ettiler. Yunan ordusuSakarya'da madd´ ve manev´ 
bakēmdan yenilmiĸti. Bu ordunun yenidengeniĸ ­apta bir taarruza ge­erek bir daha talihini 
denemeye kalkēĸmasēg¿­t¿. Bunu, bu ger­eĵi anlamak elbette herkes­e m¿mk¿n olmuĸtu. 
Yunan ordusunu yeniden kesin sonu­ verecek bir harek©ta yºneltmek imk©nē olmayēnca, bizim de 
bir yēla yakēn bir zamandan beri hazērlēĵē ileuĵraĸtēĵēmēz ordumuzu uyuĸukluĵa d¿ĸ¿rmek, mill´ 
h¿k¾mete ¿mitlervererek bekleyiĸ i­inde bērakmak ve bºylece ge­ecek zaman i­inde 
mill´h¿k¾meti ve orduyu gevĸetmek doĵrusu ºnemli bir tedbirdi. Bu bakēmdan Ķtil©f Devletleri'nin 
Anadolu'yu boĸaltma ve Yakēn Doĵu sorununu­ºzme maksadēna dayandēĵēnē ifade ettikleri bu 
ateĸkes ĸartlarēnē ciddiyetle inceledik. 
 
¥nce, Ankara'da bulunan Bakanlar Kurulu ile makine baĸēnda telgraf gºr¿ĸmesi yaptēk. 
Ķstanbul'daki memurumuz vasētasēyla Dēĸiĸleri Bakanlēĵē'ndan Ķtil©f Devletleri temsilcilerine 
verilmesini uygun bulduĵumuzilk karĸēlēk ĸuydu : 
 
Ateĸkes anlaĸmasē teklifinin yapēldēĵē notayē 23/24 Mart 1922 tarihli telgrafēnēza ek olarak bug¿n 
24 Mart 1922 g¿n¿ saat...'de aldēm. Bu nota metni ordunun durumuyla ilgili olduĵundan, Bakanlar 
Kurulu'nda ve gerektiĵinde Meclis'tegºr¿ĸ¿lmeden ºnce, d¿ĸ¿ncesini bildirmesi i­in, cephede 
bulunan Baĸkomutan'ayazdēm. T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti'nin vereceĵi cevabē, 
temsilcilerinistekleri ¿zere m¿mk¿n olan en kēsa zamanda bildireceĵimi kendilerine 
duyurunuz,efendim. 
 
24 Mart 1922 tarihinde Bakanlar Kurulu Baĸkanlēĵē'na ĸu d¿ĸ¿ncemibildirdim : 
 
Esas itibariyle, Ķtil©f Devletleri dēĸiĸleri bakanlarēnēn ortaklaĸa yaptēklanateĸkes teklifini kabul 
etmemek veya herhangi bir ĸekilde bu teklife yanaĸēlēnēyorve g¿ven gºsterilmiyor hissini verecek 
gibi davranmak doĵru deĵildir. Aksine, ateĸkes teklifini iyi karĸēlamak gerekir. Bundan dolayē 
vereceĵimiz karĸēlēk olumsuzdeĵil olumlu olacaktēr. Ķtil©f Devletleri'nde iyiniyet yoksa, olumsuz 
davranēĸ onlardan gelmelidir. Yalnēz, biz, onlarēn ileri s¿rd¿ĵ¿ ĸartlarē kabul edemeyeceĵimizden, 
karĸē ĸartlar ileri s¿receĵiz. 
 
Ertesi g¿n, ajans ve telgraflar da notadan sºz ederek ĸu haberleriyayēnlēyorlardē : 
 
. . . . . . . Yakēn Doĵu'da barēĸē yeniden kurmak ve yeniden can ve mal kaybēna yol a­madan, 
K¿­¿k Asya'yē boĸaltmak gayesini g¿tt¿ĵ¿ sanēlan bu teklifin, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 
H¿k¾meti'nce olumlu karĸēlandēĵē ve Ķtil©f Devletleri'nin iyiniyet ve tarafsēzlēĵēna g¿venerek 
h¿k¾met­e olumlu karĸēlēk verilmesininkuvvetle ¿mit edildiĵi h¿k¾met ­evrelerince ifade 
edilmektedir. Bu teklifin aklayatkēn, uygulamaya elveriĸli ĸartlan i­ine almasēnē ve barēĸēn bir an 
ºnce yapēlmasēnē saĵlayacak ĸekilde kēsa s¿reli olmasēnē dileriz. 
 
Bakanlar Kurulu'nun, verilecek cevabēn Avrupa'da bulunan DēĸiĸleriBakanēmēzēn dºn¿ĸ¿ne 
bērakēlmasē yolundaki d¿ĸ¿ncesine karĸē da, beklemenin gerekli olmadēĵēnē bildirerek, verilecek 
cevapla llgili genel kararēmē ĸºyle ºzetledim : 
 
Ateĸkes anlaĸmasē teklifini prensip olarak kabul ediyoruz. Ancak, ordununeksiklerinin ve 
hazērlēklarēnēn tamamlanmasēndan bir an geri kalēnmayacaktēr.Ordumuzun i­ine yabancē 
denetleme hey'etleri sokmayacaĵēz. Bu teklifi, Anadolu'nun boĸaltēlmasē i­in kabul etmekle 
birlikte, uygulanabilir ve ger­ekleĸtirilebilirĸartlar ileri s¿receĵiz. Ateĸkes anlaĸmasēyla birlikte, 
boĸaltma iĸinin baĸlamasē, enºnemli ĸartēmēz olacaktēr. 
 
Martēn 24' ¿nc¿ g¿n¿ makine baĸēnda, ben notaya verilecek karĸēlēĵēBakanlar Kurulu'na bildirdim. 
Bakanlar Kurulu da Ankara'da hazērladēklarē bir cevap suretini bana bildirmiĸti. Ķki cevap metinleri 
arasēnda bazēayrēlēklar gºr¿ld¿. Nihayet 24/25 Mart gecesi Bakanlar Kurulu ile Sivrihisar'da 
birleĸerek, verilecek karĸēlēĵēn son ĸeklini gºr¿ĸ¿p tespit etmeyekarar verdik. 
 
Efendiler, Ķstanbul'daki ºzel memurumuzun Dēĸiĸleri Bakanlēĵē'na­ektiĵi 25 Mart tarihli ĸifreli 
telgrafēna gºre, bu memurumuz TevfikPaĸa ile gºr¿ĸm¿ĸ. Tevfik Paĸa, temsilcilerin Ķstanbul 
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H¿k¾meti'ne de verdikleri aynē notayē Ankara'ya gºndererek, alēnacak cevabēn kendilerine 
bildirilmesini rica ettiklerini sºylemiĸ. Memurumuz, TevfikPaĸa'ya sºz hakkēnēn yalnēz ateĸkes 
anlaĸmasē teklifi ¿zerinde mi, yoksa b¿t¿n iĸlerde mi Ankara'ya ait olduĵunu sormuĸ. Tevfik 
Paĸabu soruya cevap vermemiĸ. Memurumuz, Ķzzet Paĸa'dan ne gibihaberler aldēĵē sorusuna, 
Tevfik Paĸa ĸu karĸēlēĵē vermiĸ : ĶzzetPaĸa yakēnda konferansēn toplanacaĵēnē ve ne olursa olsun 
aĸērēlēĵaka­ēlmamasēnē bildiriyor. 
 
    
ATEķKES ANLAķMASI TEKLĶFĶNE CEVAP VERMEYE HAZIRLANIRKEN ALINAN BARIķ 

TEKLĶFĶ 
 
 

Efendiler, Sivrihisar'da ateĸkes anlaĸmasē teklifi ile ilgili notaya verilecek cevap kararlaĸtērēldēktan 
sonra, Bakanlar Kurulu Ankara'ya dºnd¿. Fakat bu cevabē vermeye vakit kalmadan, Paris'te 
toplanan Dēĸiĸleri Bakanlarē Konferansē'nēn 26 Mart 1922 tarihli ikinci bir notasē alēndē. Bu nota 
Ķtil©f Devletleri'nin, barēĸ esaslarē ile ilgili tekliflerini i­ine alēyordu. Bu tekliflerin ana ­izgileri 
ĸunlardē :  
 
Gerek T¿rkiye'de gerek Yunanistan'da azēnlēklarēn haklarēnēn korunmasēna ve bu maksatla 
konulacak kurallarēn uygulanmasēna Milletler Cemiyeti'nin de katēlmasē. Doĵuda bir Ermeni 
yurdunun kurulmasē ve bu iĸe de Milletler Cemiyeti'nin katēlmasē. 
 
Boĵazlarēn serbestliĵini saĵlamak ¿zere Gelibolu yarēmadasēnda ve Boĵazlar'ēn ­evresinde 
askerden arēnmēĸ bir bºlgenin oluĸturulmasē.  
 
Trakya sēnērēnēn Tekirdaĵ'ē bize, Kērklareli, Babaeski ve Edirne'yi Yunanlēlar'a bērakacak ĸekilde 
tespiti. 
 
Bizde kalacak olan Ķzmir'in Rumlarēna ve Yunanistan'da kalacak olan Edirne'nin T¿rklerine, bu 
ĸehirlerin yºnetimine adaletli bir ĸekilde katēlabilmelerini saĵlamak ¿zere uygun bir yºntemin 
kararlaĸtērēlmasē.  
 
Barēĸ yapēlēr yapēlmaz Ķstanbul'un Ķtil©f Devletleri'nce boĸaltēlmasē. Serves projesi ile elli bin kiĸi 
olarak tespit edilen T¿rk sil©hlē kuvvetlerinin seksen beĸ bine ­ēkarēlmasē ve Sevres projesinde 
olduĵu gibi askerlerimizin ¿cretli asker olmasē. 
 
Sevres projesindeki mal´ komisyonun kaldērēlmasē dēĸēnda, Ķtilaf Devletleri'nin iktisad´ ­ēkarlarēnēn 
gºzetilmesi, dēĸ bor­larēn ve bize y¿kletilecek savaĸ tazminatēnēn ºdenmesinin saĵlanmasē i­in 
T¿rk hakimiyeti ile baĵdaĸabilecek bir yºntemin tayini. 
 
Adl´ ve iktisad´ kapit¿lasyonlarda deĵiĸiklik yapēlmak ¿zere bir komisyonun kurulmasē. 
 
Efendiler, Ķtil©f Devletleri'nin ateĸkes anlaĸmasē teklifi ile ilgili ilk notalarē iyice incelendikten ve 
ikinci ayrēntēlē notalarēnēn taĸēdēĵē ĸartlar da gºr¿ld¿kten sonra, bu devletlerin Ķstanbul H¿k¾meti ile 
birlik olarak bizi yoketme maksadēna dayanan ­alēĸmalarla yeni bir safha a­tēklarē yargēsēna 
varmak pek tabi´ idi. Buna karĸē, durumun ­ok cidd´ olduĵunu d¿ĸ¿nerek esaslē ve b¿y¿k bir 
savaĸa hazērlanmak gerekiyordu.  
 
¥nce, bize teklif edilen ĸartlarēn ne olduĵunu millete ve d¿nya kamuoyuna a­ēklamak yerinde 
olurdu. Bu konudaki d¿ĸ¿ncelerimi Bakanlar Kurulu'na bildirdim. 
 
Her iki notaya, 5 Nisan 1922 tarihinde verilen cevabēmēzēn ana nok- talarēnē hatērlatayēm : 
 
Ateĸkes anlaĸmasēnē ilke olarak kabul ettik. Fakat temel ĸart olarak, ateĸkes anlaĸmasēyla birlikte 
Anadolu'nun boĸaltēlmasē iĸine hemen baĸlanmasēnē da zarur´ bulduk. Ateĸkes s¿resinin 
Anadolu'nun boĸaltēlma s¿resi olan dºrt aydan ibaret olmasēnē teklif ettik. Boĸaltma iĸi bittiĵi 
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zaman barēĸla ilgili ºn gºr¿ĸmeler sonu­lanmamēĸ olursa, ateĸkesin kendiliĵinden ¿­ ay daha 
uzamasēnē kabul ettik.  
 
Boĸaltma iĸinin nasēl yapēlacaĵē konusundaki teklifimiz de ĸuydu :  
 
Ateĸkes anlaĸmasēnēn y¿r¿rl¿ĵe giriĸinden baĸlayarak ilk on beĸ g¿n i­inde Eskiĸehir - K¿tahya - 
Afyonkarahisar kesimi ve anlaĸma s¿resi olan dºrt ay i­inde, Ķzmir de dahil olmak ¿zere, iĸgal 
altēndaki b¿t¿n topraklanēnēz boĸaltēlacaktēr. 
 
Ateĸkes anlaĸmasē ile ilgili tekliflerimiz Ķtil©f Devletleri'nce kabul edildiĵi takdirde, barēĸ tekliflerini 
incelemek ¿zere, ¿­ hafta i­inde delegelerimizi kararlaĸtērēlacak ĸehre gºndermeye hazēr 
olduĵumuzēē bildirdik. 
 
Bu notamēza 15 Nisan 1922'de cevap verdiler. Elbette olumsuzdu. Biz de 22 Nisan'da buna 
cevap verdik. Bu cevabēmēzēn sonunda, ateĸkes konusunda anlaĸmaya varēlmasa bile, barēĸ 
gºr¿ĸmelerini geciktirmenin uygun olmayacaĵēnē bildirdik. Ķzmit'te bir konferans toplanmasēnē teklif 
ettik. Bu yazēĸmalar da sonu­suz kaldē. Beykoz'da veya Venedik'te bir konferansēn toplanmasē 
bir­ok defa sºz konusu oldu. Fakat, son zaferimizin kazanēldēĵē ana kadar, bunlarēn hi­biri 
ger­ekleĸmedi. 
 
 

BAķKOMUTANLIK KANUNUN TARĶH¢ESĶ 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, bizim Baĸkomutanlēĵēmēz ile ilgili 5 Aĵustos 1921 tarihli kanunun ayrēca bir 
tarih­esi vardēr. Arzu buyurursanēz, bu konuda y¿ksek kurulunuzu biraz aydēnlatayēm.  
 
Baĸkomutanlēk Kanunu'nun s¿resi birinci defa 31 Ekim l921'de ikinci defa 4 ķubat 1922'de; 
¿­¿nc¿ defa 6 Mavēs 1922'de uzatēldē. Her defasēnda muhaliflerin t¿rl¿ t¿rl¿ eleĸtiri ve 
h¿cumlarēna uĵradē. ¥zellikle ¿­¿nc¿ defa uzatēlēĸē olduk­a ºnemli bir olay haline geldi.  
 
6 Mayēs 1922 g¿n¿nden ºnceki g¿nlerde, zamanē geldiĵi i­in, kanunun s¿resinin uzatēlmasē 
Meclis'te sºz konusu edilmiĸ; ben, rahatsēzlēĵēm dolayēsēyla Meclis'te bulunamamēĸtēm. 5 Mayēs 
akĸamē evime gelen H¿k¾met ¿yeleri durumu ĸºyle anlattēlar :  
 
Meclis'teki muhalifler benim Baĸkomutanlēkta kalmamē istemiyorlar. Bir­ak tartēĸmalē 
gºr¿ĸmelerden sonra, teklif oya konmuĸ fakat ­oĵunluk saĵlanamamēĸ; yani Baĸkomutanlēk 
Kanunu'nun s¿resinin uzatēlmasē kabul edilmemiĸ, Bakanlar Kurulu ¿yeleri ve ºzellikle asker´ 
durumu yakēndan izleyen kimseler durumunda olan Genelkurmay Baĸkanē ve Mill´ Savunma 
Bakanē pek ­ok ¿z¿lm¿ĸler. Meclis'in gºsterdiĵi bu tutum karĸēsēnda kendilerinin de gºreve 
devamlarēnda bir yarar olmayacaĵēnē ileri s¿rerek, istifaya kalkēĸtēlar. 
 
 
MEMLEKETĶN Y¦KSEK ¢IKARLARI UĴRUNA BAķKOMUTANLIK G¥REVĶNE DEVAM 

KARARI VERDĶM 
 
 

Meclis'in oyunu belli ettiĵi dakikadan baĸlayarak ordu komutansēz kalmēĸtē. Genelkurmay Baĸkanē 
ve Bakanlar Kurulu da istifa ettiĵi takdirde, memleketin genel yºnetiminde, ¿zerinde durup 
d¿ĸ¿n¿lmeye deĵer aĵēr bir bunalēmēn doĵmasē ka­ēnēlmazdē.Onun i­in gerek Genelkurmay 
Baĸkanē'na gerek Bakanlar Kurulu'na daha yirmi dºrt saat sabretmelerini ve beklemelerini rica 
ettim. Memleketinve mill´ gayenin y¿ksek ­ēkarlarē adēna, ben de Baĸkamutanlēk 
gºreviniy¿r¿tmeye devam kararēnē verdim ve bunu Bakanlar Kurulu'na da bildirdim.  
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Ertesi g¿n¿, yani 6 Mayēs 1922'de yapēlan bir gizli oturumda Meclis'e a­ēklama yapacaĵēmē 
bildirdim. A­ēklamadan ºnce, Baĸkomutanlēkaleyhinde sºz sºylemiĸ olan kimselerin d¿ĸ¿ncelerini 
Meclis zabētlarēnēgetirterek, birer birer incelemiĸ bulunuyordum. 
 
Efendiler, sizleri fazla yormamak i­in arz ettiĵim gizli oturumdakikonuĸmamē ºzetlemekle 
yetineceĵim :  
 
Efendiler, dedim; Baĸkomutanlēk ve Baĸkomutanlēk Kanunu konusunda, baĸlangē­ta olduĵu gibi 
bug¿n de kanunun gereksizliĵinden veyahut deĵiĸtirilmesi gereĵinden sºz eden ve 
Baĸkomutanlēĵēn varlēĵēndanĸik©yet­i olan kimseler vardēr. Bu ĸik©yet­ilerin hep aynē kimseler 
olduĵu gºr¿lmektedir. Ben gereksiz bir mevkiin, bir makamēn mutlaka devam ettirilmesi taraflēsē 
deĵilim. Herhangi bir makama sēnērsēz yetkilerverilmesini saĵlayacak kanunlarēn da taraflēsē 
deĵilim. Ancak, Baĸkomutanlēk makamēnēn ve bu makama yetki veren kanunun gerekli olup 
olmadēĵēna karar verebilmek i­in, genel durumun, asker´ durumun iyice gºzden ge­irilmesi ve 
incelenmesi gerekir. Bu nokta ile ilgili d¿ĸ¿ncelerimiarz etmeden ºnce, Baĸkomutanlēĵēn ve 
kanunun gereksizliĵi ¿zerine sºzsºylemiĸ olan kimselerin, bazē ifadelerini hep birlikte gºzden 
ge­irelim. 
 
¥rnek olarak, Salih Efendi(Erzurum Milletvekili), benim,Meclis'in hakkēnē zorla ele ge­irdiĵimi, 
zorla ele ge­irmek istediĵimi sºyleyerek, ­ok a­ēk olan hakkēmēzē vermeyiz diye feryat etmiĸ. 
 
Efendiler, a­ēk konuĸacaĵēm, beni baĵēĸlayēnēz; her birinizin olaĵan¿st¿ yetki ile se­ilmesine ve 
olaĵan¿st¿ yetkiye sahip bir Meclis'in kurulmasēna ve bu Meclis'in memleketin kaderini ele alacak 
bir nitelik kazanmasēna ­alēĸan benim ! Bunda baĸarē saĵlamak i­in en yakēn arkadaĸlarēmla 
gºr¿ĸ ayrēlēĵēna ve ­atēĸmaya d¿ĸt¿m. B¿t¿n hayatēmē, varlēĵēmē,b¿t¿n ĸeref ve haysiyetimi 
tehlikeye attēm. Demek oluyor ki, bu benimeserimdir. Ben eserimi al­altmakla deĵil y¿kseltmekle 
gºrevliyim. Salih Efendi'den hi­ olmazsa, beni de kendisi kadar olsun, bu Meclis'inhaklarēyla ilgili 
saymasēnē rica ederim. Fazla bir ĸey istemem. Bu sºzlerden sonra, Meclis'in hakkēnē zorla ele 
ge­irmek sºz¿n¿ reddeder ve olduĵu gibi Salih Efendi'ye iade ederim. Bºyle bir ĸey sºz 
konusudeĵildir ve olamaz. 
 
Efendiler, Baĸkomutanlēk konusunun gizli oturumda gºr¿ĸ¿lmesinin uygun olacaĵē yolunda bir 
ºnerge verilmiĸ. Bu da t¿rl¿ ĸekillerde yanlēĸ yoruma uĵramēĸ. Konunun a­ēk oturumda 
gºr¿ĸ¿lmesi istenmiĸ. Afyonkarahisar Milletvekili Mehmet ķ¿kr¿ Bey, gizli oturumlarlager­eĵin 
milletten gizlenmek istendiĵini sºylemiĸ. Bir defa T¿rkiye B¿y¿k Millet Meelisi, yalnēz yasama 
gºrevi olan bir meclis deĵildir. Y¿r¿tme yetkisine de sahip bulunuyor. Bºyle olmasa bile, 
memleketin, devletinher t¿rl¿ iĸleriyle ilgili kararlarē, vaktinden ºnce a­ēkca sºz konusu etmek ve 
herkese duyurmak d¿nyanēn neresinde gºr¿lm¿ĸt¿r? ¥zelliklesºz konusu edilen durum, d¿ĸman 
karĸēsēnda bulunan bir ordunun Baĸkomutanē ile ilgili olursa, bunu a­ēk oturumda gºr¿ĸerek, lehte 
olduĵugibē aleyhte sºylenen sºzleri de d¿ĸmana iĸittirmekte, memleketin bir­ēkarē var mēdēr? 
Baĸkomutanēn ordu ¿zerindeki, ºzellikle d¿ĸman ¿zerindeki etki ve n¿fuzunun ­ok b¿y¿k olmasē 
gerekir. Hatt©, H¿seyinAvni Bey'in burada sºz konusu ettiĵi rahatsēzlēĵēmēn bile, 
d¿ĸmantarafēndan iĸitilmesi sakēncalēdēr. Buna ne gerek vardē. Gºr¿yorsunēēz ki,konunun gizli 
oturumda gºr¿ĸ¿lmesinden maksat, Mehmet ķ¿kr¿Bey'in dediĵi gibi, hi­bir vakit ger­ekleri 
milletten gizlemek d¿ĸ¿ncesine dayanmamaktadēr. Keĸke a­ēk oturumda bir sakēnca olmasaydē 
da,Mehmet ķ¿kr¿ Bey, k¿rs¿den istediklerini baĵēra baĵēra sºyleseydi. Ben de Mehmet ķ¿kr¿ 
Bey'in sºzlerindeki anlamē ve gizlimaksadē millete a­ēklasam ve yorumlasaydēm. ķ¿kr¿ Efendi 
bilsin ki, millet onun gibi d¿ĸ¿nm¿yor. ķ¿kr¿ Efendi bilsin ki, onundediĵi gibi komedya 
oynamēyoruz. Biz, buraya komedya oynatmak i­intoplanmadēk. Efendiler, komedya oynayan ve 
oynatan ķ¿kr¿ Efendi'nin kendisidir. Fakat emin olsun ki, biz o komedyaya kapēlmayacaĵēz.ķ¿kr¿ 
Efendi oynamak ve oynatmak istediĵi komedya sonunda,yakalandēĵē kanun pen­esinden ne 
kadar b¿y¿k bir al­alma ile kurtulduĵunu, unutacak kadar ­ok zaman ge­memiĸtir. 
 
Efendiler, H¿seyin Avni Bey, Baĸkomutanlēk Kanunu aleyhinde konuĸurken birtakēm sºzler 
sarfetmiĸ. Y¿ksek Meclis'e bu tutumla milleti rezil edeceksiniz! demiĸ. Miskinler sºz¿n¿ kullanmēĸ. 
Gºrevler ĸahēslara baĵlē deĵildir; ĸahēs yoktur, millet vardēr gibi kurallarortaya atmēĸ. 
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Ger­i asēl olan millettir, toplumdur. Onun da genel iradesi Meclis'tekendini gºsterir. Bu her yerde 
bºyledir. Fakat, fertler de vardēr. Meclis, memleket ve devlet iĸlerini fertlerle ĸahēslarla 
yapmaktadēr. Her devletiniĸlerini y¿r¿ten ĸahēs ve ĸahēslar meydandadēr. Ger­eĵi, anlamsēz 
birtakēm d¿ĸ¿ncelerle ink©rēn yeri deĵildir. 
 
Efendiler, H¿seyin Avni Bey, ikide bir de, birtakēm anlamsēz sºzlerle konuĸmamē kesiyordu. 
Kendisine aĵēr uyarēda bulundum. Meclis'in mahalle kahvesi olmadēĵēnē sºyledim. Kendisinden, 
milletin k©besiolan k¿rs¿ye saygēlē olmasēnē istedim. 
 
Efendiler, konuĸanlardan biri de Sal©hattin Bey'dir. Salahattin Bey, bize taarruz edip 
edemeyeceĵimizi sormuĸ imiĸ. . .Biz de edeceĵiz demiĸiz... Kendisi de edemeyeceksiniz! demiĸ. 
Veen sonunda edememiĸiz!.. Kendi dediĵi ­ēkmēĸ. 
 
Halbuki, taarruzun ertelenme sebeplerini yeri geldik­e yeterincea­ēkladēĵēmēzē sanēyorum. Tekrar 
edeyim ki, taarruz edeceĵiz. D¿ĸmanēvatanēmēzdan kovacak ve uzaklaĸtēracaĵēz. Bu 
kararēmēzdan dºnmeyeceĵiz. Kararsēzlēĵē gerektiren hi­bir sebep d¿ĸ¿n¿lemez. Bundan baĸka, 
Salahattin Bey demiĸ ki, ordu g¿­ bakēmēndan en y¿ksek seviyeyegelmiĸtir. Evet, ordumuz 
m¿kemmeldir; fakat, istenilen seviyeye gelmemiĸtir. Kendisi gibi bir asker arkadaĸēn, y¿ksek 
kurulumuzda bºylekonuĸabilmesi i­in, ordunun i­y¿z¿n¿ bilmesi gerekir. Halbuki, Sal©hattin Bey, 
bundan ­ok uzaktēr. Ordu ile yakēndan ilgilenenlerinsºz¿, yalnēz benim sºz¿m deĵil, b¿t¿n 
komutanlarēn sºz¿, kendisini yalanlamaktadēr. Fakat hi­ ĸ¿phe yok ki, ordumuzu l©yēk olduĵu 
seviyeyegetireceĵiz. Sal©hattin Bey'in en ºnemli sºzlerinden biri de, bizim baĸlēca gºrevimiz 
siyaset yapmaktēr ĸeklindeki d¿ĸ¿ncesidir. HayērEfendiler, bizim ºnemli ve asēl olan gºrevimiz 
siyaset yapmak deĵildir.Bizim, b¿t¿n memleketin ve b¿t¿n milletin bug¿n i­in tek gºrevi, 
topraklanmēzda bulunan d¿ĸmanē s¿ng¿lerimizle kovmaktēr. Bunu yapamadēk­a, siyaset anlamsēz 
bir sºzden ibaret kalēr. Bununla birlikte, bir dakika i­in, Sal©hattin Bey'in sºzlerini kabul edelim ! 
Buna benengel miyim? Baĸkomutan engel midir? Bu sºz¿n Baĸkomutanlēk Kanunuile ne ilgisi 
vardēr? Anlaĸēlēyor ki bir engelleme ve bir zētlaĸma d¿ĸ¿n¿lmektedir. Ben mill´ hedefe 
ulaĸēlabilmesi i­in tek ­ēkar yolun savaĸ vesavaĸta baĸarē olduĵunu sºyl¿yorum. B¿t¿n 
g¿c¿m¿z¿, b¿t¿n kaynaklanmēzē ve b¿t¿n varlēĵēmēzē orduya vereceĵiz. Kudretimizi d¿nyaya 
tanētacaĵēz ve ancak ondan sonra milleti insan gibi yaĸatmak m¿mk¿n olacaktēr ! diyorum. 
 
Salahattin Bey, iĸte bu anlayēĸē, aklēnca siyaset yapmayaengel sanēyor ve konunun siyasetle 
­ºz¿me baĵlanabileceĵini zannediyor.Bir de Salahattin Bey diyor ki, bug¿nk¿ asker´ durumun 
gerektirdiĵi masraflarē incelemek i­in, Baĸkomutanlēĵēn varlēĵē bir engeldir. 
 
Efendiler, bu doĵru deĵildir. Baĸkomutan, Meclis'in, mal´ kaynaklarēn incelemesine ne zaman 
engel olmuĸtur? Gelir kaynaklarēmēzla neyapabileceĵimiz konusundaki endiĸe belki herkesten ­ok 
beni meĸgul etmektedir. Yalnēz, ben, ordumuzun varlēk ve kuvvetini paramēza gºreayarlama 
gºr¿ĸ¿n¿ kabul edenlerden deĵilim. Paramēz vardēr, orduyukurarēz; paramēz bitti, ordu daĵēlsēn.. 
Benim i­in bºyle bir mesele yoktur. Efendiler, para vardēr veya yoktur; ister olsun ister olmasēn, 
orduvardēr ve olacaktēr. Bu konuda bir hatēramē da aktarayēm. Ben ilk defabu iĸe baĸladēĵēm 
zaman en akēllē ve d¿ĸ¿n¿r ge­inen birtakēm kimselerbana sordular :  
 
Paramēz var mēdēr? Sil©hēmēz var mēdēr? Yokturdedim. O zaman: O halde ne yapacaksēn? dediler. 
Para olacak, orduolacak ve bu millet istikl©lini kurtaracaktēr dedim. Gºr¿yorsunuz ki,hepsi oldu ve 
olacaktēr. 
 
Birtakēm Efendiler de, Baĸkomutan millete angarya yaptērēyordemiĸler. Halbuki kanunun 
memlekette angaryayē yasakladēĵēnē sºylemiĸler. Bu doĵrudur Efendiler; fakat, ihtiya­, tehlike 
bize her ĸeyi meĸru gºstermektedir. Ordunun ihtiya­larē, millete angarya yaptērmayē 
gerektiriyorsa, bunu yapēyoruz ve en doĵru kanun budur. Milletin ve ordunun yenilmemesi i­in, 
kanun buna engeldir diye, gerekli gºrd¿ĵ¿m tedbiri almaktan ­ekinmeyeceĵim. 
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Efendim, Kara Vasēf Bey de demiĸler ki, her yerde Baĸkomutan vardēr. Fakat Baĸkomutanlēk i­in 
ayrēca bir kanun yoktur. Eldeki asker´ kanunlar, her komutanēn olduĵu gibi baĸkomutanēn da 
gºrevve yetkilerini belirtir ve sēnērlandērēr. Bunu da ilim tayin ve tespit eder. 
 
Bilinmektedir ki, devletler, biribirinden farklē h¿k¾met ĸekilleriyleidare edilirler. ķekillerine gºre, 
baĸlarēnda krallar, imparatorlar, padiĸahlar bulunur. Bazēlarēnēn baĸlarēnda cumhurbaĸkanlarē 
vardēr. Bºyle memleketlerde, baĸkomutan, devletin baĸēnda bulunan kimsedir. Bu 
kimsebaĸkamutanlēk gºrevini ya kendisi yapar yahut birini vekil tayin eder.Bizim bug¿nk¿ 
h¿k¾met ĸeklimize gºre, baĸkomutanlēk yetkisi Meclis'inmanev´ ĸahsiyetinde toplanmēĸtēr. Bunun 
i­in, Meclis, falan veya fil©nkimseyi baĸkomutan se­tiĵini ifade edince, bu ifadeye kanun 
derler.Kral, padiĸah ve imparatorun buyurduĵuna irade dendiĵi gibi, Meclis'ten ­ēkan mill´ iradeye 
de kanun adē verilir. O halde kanun vardēr. Birmeclisin olaĵan¿st¿ bir zamanda kendisine 
olaĵan¿st¿ gºrev verdiĵi Baĸkomutan, Kara Vasēf Bey'in komutanlarēn gºrev ve 
yetkilerinibelirterek sēnērlandērdēĵēnē iĸaret ettiĵi Asker´ Ceza Kanunu ile Ķ­ HizmetYºnetimcliĵi 
­er­evesinde kalmasē gereken bir komutan deĵildir. KaraVasēf Bey 'in ilim tayin ve tespit eder 
dediĵi ĸey, b¿sb¿t¿n baĸkadēr. Askerlik ilim ve teknikleri, askerlik sēfatēnē ve Baĸkomutan 
olacakkimsede bulunmasē gereken vasēflarē sēralar, a­ēklar ve ºĵretir. Yoksa,insanlarē 
baĸkomutanlēĵa getirme iĸi, komuta edilecek ordunun asēl sahibi veya meĸru vekilleri tarafēndan 
yapēlēr. Baĸkomutanlēk vasēflarēnētaĸēyorum diyen bir kimsenin o mevkiye kendiliĵinden 
gelebilmesininanlamē ise b¿sb¿t¿n baĸkadēr. 
 
Kara Vasēf Bey, bir de demiĸ ki; Baĸkomutan, cepheningerisindeki iĸlerle uĵraĸmasēn ! Bu 
d¿ĸ¿nce yanlēĸtēr. Cephenin insan sayēsēyla, yiyeceĵi, giyeceĵi, sil©h ve cephanesi ve daha baĸka 
eksiklikleriyleilgili bulunan Baĸkomutan, elbette b¿t¿n bunlarēn geride bulunan kaynaklarēyla da 
ilgilidir. Kara Vasēf Bey, bu ileri s¿rd¿ĵ¿ d¿ĸ¿nceyi hangi kitapta, hangi alanda, hangi yerde 
gºrm¿ĸ ! Ger­i, hem cepheile hem de gerideki bir­ok iĸlerle uĵraĸmak g¿­t¿r. Bir adam hem 
cepheye komuta edecek, savaĸ idare edecek, hem de bu iĸlerle birlikte cephegerisinde bir­ok 
ĸeylerin yapēlmasēnē saĵlayacak. Bunu bir adam nasēlyapabilir? ķ¿phesiz yapar. Fakat yapar 
dediĵim zaman, Baĸkomutan ĸuan cepheye komuta eder, sonra kalkar oradan fil©n yere gider, 
yiyecekiĸini yoluna koyar; fil©n yere de gider ordunun ikmal iĸini yapar demekdeĵildir. 
 
¦zerlerine b¿y¿k iĸler almamēĸ olarē insanlarēn bu konudaki kararsēzlēklarēnē ­ok gºrmemelidir. 
Bakēnēz, size bir ºrnek vereyim :  
 
Ben­ok acemi komutanlar gºrd¿m. Sºz geliĸi, bir alay komutanē, yeni t¿menkomutanē olmuĸ veya 
bir t¿men komutanē yeni kolordu komutanē olmuĸ;biraz da tecr¿besiz! Daha tecr¿be edinmeye 
zaman bulamadan, g¿­ durumlar karĸēsēnda kalmēĸ. Gºrevi boyunca bir t¿mene alēĸmēĸ iken, 
d¿ĸman karĸēsēnda iki veya ¿­ t¿mene birden komuta etmek zorunda kalēnca, kararsēzlēĵa 
d¿ĸmesi ve g¿­l¿klere uĵramasē olaĵandēr. Bir tek t¿mene komuta ettiĵi zaman, t¿menin b¿t¿n 
birliklerini elden geldtĵi kadaraynē anda gºr¿p idare edebilen acemi komutan, gºzden uzak 
mevzilerdeyer alan iki ¿­ t¿menin Muharebesini idare etmek zorunda kalēnca, kendikendine : Ben 
hangi t¿menin yanēnda bulunayēm, onun mu, bunun mu?Orada mē, burada mē? diye sorar... 
 
Hayēr! Ne orada bulunacaksēn, ne de burada! ¥yle bir yerde bulunacaksēn ki, hepsini idare 
edeceksin. O zaman : Ben hi­ birini gerektiĵigibi gºremem! der. Tabi´ gºremezsin, elbette 
gºzlerinle gºremezsin! Akēlve ferasetinle gºrmek gerekir. 
    
 

ORDUNUN KIPIRDANAMAYACAĴINI ĶDDĶA EDEN BĶR GAFĶLĶ ALKIķLAYANLAR 
 
 

Vasēf Bey, bir konuĸmasēnda demiĸ ki : Biz Sakarya Muharebesi'nden sonra, iĸte h©l© 
kēpērdayamadēk, kēpērdayamēyoruz. Bu sºz, bazēlarēnēn bravo sesleriyle ve alkēĸlarēyla karĸēlanmēĸ.  
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Efendiler, buna pek ¿z¿ld¿m ve kahroldum, ­ok utan­ duydum. Ordunun kēpērdamamasēnē ve 
kēpērdamayacaĵēnē iddia eden bir gafilin sºzlerini alkēĸlamak, cidden ­ok gariptir. Rica ederim, 
bunu burada gºmelim, kimse iĸitmesin ! 
 
Ķĸte Efendiler, Baĸkomutanlēĵēn gereksizliĵini ispatlamak i­in sºylenen sºzlerin belli baĸlēlarē 
bunlardan ibaretti. Benim de bu sºzlere verebileceĵim karĸēlēklar dinlendi. Bundan sonra d¿ĸ¿n¿p 
karar vermek Meclis'e d¿ĸer. Yalnēz bir ger­eĵi gºzler ºn¿ne sermek zorundayēm. Y¿ceMeclis'in, 
Baĸkomutanlēĵēn gereĵine inandēĵēna ĸ¿phe olmamakla birlikte, muhalefetin, hi­ bir temele 
dayanmayan tutumu, Meclis kararēnēn istenilmeyen bir ĸekilde ­ēkmasēna yol a­tē. Bunun sonucu 
ne oldu, Efendiler, biliyor musunuz? Baĸkomutanlēk iki g¿nd¿r belirsiz bir durumdave boĸluktadēr. 
ķu dakikada ordu komutansēzdēr. Eĵer ben orduya komuta etmekte devam ediyorsam, kanunsuz 
olarak komuta ediyorum. Meclis'te beliren oy sonu­larēna gºre, hemen komutadan el ­ekmek 
isterdim. 
 
Baĸkomutanlēĵēmēn sona erdiĵini h¿k¿mete bildirdim. Fakat, ºnlenmesiimk©nsēz bir fel©kete 
meydan vermeme mecburiyeti ile karĸē karĸēya geldim. D¿ĸman karĸēsēnda bulunan ordumuz 
baĸsēz bērakēlamazdē. Bununi­in bērakmadēm, bērakamam ve bērakmayacaĵēm. 
 
Saygēdeĵer Efendiler, bu gizli oturumda, muhaliflerin h¿k¾metive orduyu yēkmak i­in ºteden beri 
kurcaladēklarē daha birtakēm noktalar ¿zerinde hemen hemen d¿elloyu andēran tartēĸmalar oldu. 
Sonunda gereĵi gibi aydēnlanmēĸ olan Meclis, oyunu ĸu yolda belirtti :  
 
11 red,15 ­ekimsere karĸē 177 oyla Baĸkomutanlēk Kanunu'nun s¿resi uzatēldē. 
    
 

ORDUNUN MADDĶ VE MANEVĶ G¦C¦, MĶLLĶ GAYEYĶ TAM BĶR G¦VENLE 
GER¢EKLEķTĶRECEK D¦ZEYE Y¦KSELMĶķTĶ 

 
 

Efendiler, ¿­ ay sonra, yani 20 Temmuz 1922 tarihinde, Baĸkomutanlēk Kanunu, s¿resi bittiĵi i­in 
yeniden gºr¿ĸme konusu oldu. Bu defa Meclis'te yaptēĵēm genel konuĸmanēn bir kēsmēnē olduĵu 
gibi bilginize sunmama m¿saadenizi rica ederim. Demiĸtim ki :  
 
Artēk ordumuzun maddi ve manevi g¿c¿, olaĵan¿st¿ hi­bir tedbire ihtiya­ duyurmaksēzēn, milli 
gayeyi tam bir g¿venle ger­ekleĸtirecek d¿zeye ulaĸmēĸtēr. Bu bakēmdan, olaĵan¿st¿ yetkilerin 
devam ettirilmesine gerek ve ihtiya­ kalmadēĵē gºr¿ĸ¿ndeyim. 
 
Bug¿n ortadan kalktēĵēnē gºrmekle sevindiĵimiz bu ihtiyacēn, bundan sonra da doĵduĵunu 
gºrmemekle mutlu olacaĵēz. Baĸkomutanlēk gºrevinin s¿resi, olsa olsa Misak-ē Mill´'mizin ºz¿ne 
uygun kesin bir sonuca ulaĸacaĵēmēz g¿ne kadar uzar. Mutlu sonuca g¿venle ulaĸacaĵēmēza 
ĸ¿phe yoktur. O g¿n, deĵerli Ķzmir'imiz, g¿zel Bursa'mēz, Ķstanbul'umuz, Trakya'mēz ana vatana 
katēlmēĸ olacaktēr. O mutlu g¿n gelince, b¿t¿n milletle birlikte, en b¿y¿k mutluluklara eriĸmekle 
ĸeref duyacaĵēz. 
 
Benim bundan baĸka ikinci bir mutluluĵum daha olacaktēr ki, o da kutsal d©v©mēza baĸladēĵēmēz 
g¿n bulunduĵum duruma dºnebilmekliĵim imk©nēdēr. D¿nyada, milletin baĵrēnda serbest bir fert 
olabilmek kadar b¿y¿k bir mutluluk var mēdēr? Ger­ekleri bilen, kalbinde ve vicdanēnda manevi ve 
kutsal hazlardan baĸka zevk taĸēmayan insanlar i­in, ne kadar y¿ksek olursa olsun, maddi 
makamlarēn hi­bir deĵeri yoktur. 
 
Efendiler, bu gºr¿ĸmelerin sonunda, Baĸkomutanlēĵēn s¿resiz olarak bana verilmesi kararēna 
varēldē. 
    
 

MUHALĶF GURUBUN MECLĶSTE'KĶ FAALĶYETĶ  
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Saygēdeĵer Efendiler, muhalif grubun Meclis'teki faaliyeti, bizi kendisiyle biraz daha 
uĵraĸtēracaktēr. Ķkinci Grup adēnē alan muhalifler, olumsuz yoldaki direnmelerini uzun s¿re 
denediler. Bakanlar Kurulu'nun se­im ĸeklini d¿zenleyen 8 Temmuz 1922 tarihli kanunla, 
Bakanlarēn ve Bakanlar Kurulu Baĸkanē'nēn doĵrudan doĵruya Meclis'­e ve gizli oyla se­ilmeleri 
saĵlandē. Bºylece, Bakanlar Kurulu Baĸkanlēĵē'ndan fiilen uzaklaĸtērēlmēĸ olduĵum gibi, 
Bakanlarēn da benim gºstereceĵim adaylar arasēndan se­ilmesi ile ilgili h¿k¿m kaldērēlmēĸ oldu. 
 
 

RAUF BEY BAKANLAR KURULU BAķKANI OLDU 
 
 

Muhalif grup, bundan sonra saldērēya ge­ti. Rauf Bey'i Bakanlar Kurulu Baĸkanlēĵē'na getirmeye 
­alēĸtē. Bunda baĸarē da saĵladē. Muhaliflerin gizli niyetlerini anlēyordum. Bununla birlikte Rauf 
Bey' i yanēma davet ettim. Meclis'teki ­oĵunluĵun kendisini BakanlarKurulu Baĸkanē olarak se­me 
eĵiliminde olduĵunu, bunun bence de uygun gºr¿ld¿ĵ¿n¿ sºyledim. Rauf Bey, kararsēz bir tavēr 
takēndē.Bakanlar Kurulu Baĸkanlēĵē'nēn bir gºrevi yoktur dedi. Rauf Beydemek istiyordu ki, B¿y¿k 
Millet Meclisi'nin Baĸkanē, Bakanlar Kurulu'nun da tabi´ baĸkanēdēr. Bakanlar Kurulu'nun aldēĵē 
kararlar onun tarafēndan onaylanmadēk­a y¿r¿rl¿ĵe girmez. Buna gºre, Bakanlar 
KuruluBaĸkanē'nēn bir yetkisi ve serbestliĵi yoktur. Ger­ekten de Teĸkil©t-ēEsasiye Kanunu 
gereĵince durum bºyleydi. Bununla birlikte, sonundaBakanlar Kurulu Baĸkanlēĵē'nē kabul etti. 
Rauf Bey, 12 Temmuz1922 tarihinden 4 Aĵustos 1923 tarihine kadar bu gºrevde kaldē.  
 
Efendiler, bir nokta dikkatinizi ­ekmiĸtir. Kara Vasēf Bey'leRauf Bey, muhalefetin doĵuĸunda, 
desteklenmesinde ve yºnetiminde, daha ilk g¿nden birlik olmuĸlar ve liderliĵini yapmēĸlardēr. 
FakatRauf Bey, a­ēktan a­ēĵa Ķkinci Grup'a ge­meyerek, bizim i­imizdekalma durumunu tercih 
ediyor. Bu durum ¿­ yēl s¿rd¿. Rauf Bey'e sonunda kendi ifadesiyle :  
 
Bizimle birlikte imiĸ gibi gºr¿nmeye artēk imk©n kalmadēĵē zaman ayrēlēĵēnē il©n etmek zorunda 
kaldē. 
 
Efendiler, muhaliflerin, Meclis'te ordu aleyhine baĸlattēklarē havadevam ediyordu. S¿rekli ve ateĸli 
bir ĸekilde ordunun taarruz kabiliyetiolmadēĵēndan ve artēk konuyu siyas´ tedbirlerle bir ­ºz¿me 
baĵlayaraksonu­landērēnanēn ka­ēnēlmaz olduĵundan etkili bir ĸekilde sºz ediyorlardē. 

 
TAARRUZ KARARI  

 
 

Ger­ekte ordumuz ihtiya­larēnē ve eksiklerini tamamlamak ¿zere bulunuyordu. Ben, daha Haziran 
ortalarēnda taarruza karar vermiĸtim. Bu kararēmē yalnēz Cephe Komutanē ile Genelkurmay 
Baĸkanē ve Mill´ Savunma Bakanē biliyorlardē. Bildirdiĵim tarihlerde bir geziyi vesile ederek Ķzmit - 
Adapazarē yºn¿ne hareket ettiĵim zaman, Ankara'da Genelkurmay Baĸkanē F e v z i P a ĸ a 
Hazretleri'yle gºr¿ĸt¿kten sonra, o zaman Mill´ Savunma Bakanē bulunan K © z ē m P a ĸ a 
Hazretleri'ni Sarēkºy istasyonuna kadar birlikte gºt¿rerek, oraya davet ettiĵim Cephe Komutanē Ķ s 
m e t P a ĸ a Hazretleri'yle birlikte, taarruz i­in gerekli hazērlēklarēn s¿r'atle tamamlanmasē ile ilgili 
kararlar aldēk.  
 
Efendiler, artēk B¿y¿k Taarruz'dan sºz a­ma sērasē geldi. Bilirsiniz ki, Sakarya Meydan 
Muharebesi'nden sonra, d¿ĸman ordusu b¿y¿k ve kuvvetli bir grupla Afyonkarahisar - 
Dumlupēnar arasēnda bulunuyordu. Bir baĸka kuvvetli grubuyla da Eskiĸehir bºlgesindeydi. Bu iki 
grup arasēnda yedek kuvvetleri vardē. Saĵ kanadēnē, Menderes dolaylarēnda bulundurduĵu 
kuvvetlerle, sol kanadēnē da Ķznik Gºl¿'n¿n kuzey ve g¿neyindeki kuvvetleriyle koruyordu. 
Denilebilir ki, d¿ĸman cephesi, Marmara'dan Menderes'e kadar uzanēyordu. D¿ĸman ordusunun 
teĸkil©tē, ¿­ kolordu ve bazē m¿stakil birliklerin mevcudu da ¿­ t¿meni bulmaktaydē. Biz, Batē 
Cephesi'ndeki kuvvetlerimizi iki ordu halinde teĸkil©tlandērmēĸ ve d¿zenlemiĸtik. Bundan baĸka, 
doĵrudan doĵruya cepheye baĵlē teĸkil©tēmēz da vardē. Bizim b¿t¿n birliklerimiz on sekiz t¿men 
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idi. Bundan baĸka ¿­ t¿menli bir s¿vari kolordumuz ve daha zayēf mevcutlu iki s¿vari t¿menimiz 
vardē. Teĸkil©tē biribirinden farklē olan iki d¿ĸman ordusu biribiriyle karĸēlaĸtērēlērsa, her iki tarafēn 
insan ve t¿fek kuvvetleri, aĸaĵē yukarē biribirine denk bulunuyordu. Yalnēz, Yunan ordusu, 
d¿nyanēn h¿r ve kendisini destekleyen sanayiine dayandēĵē i­in, makineli t¿fek, top, u­ak, taĸēt, 
ceph©ne ve teknik malzeme bakēmēndan daha ¿st¿n durumdaydē. Diĵer taraftan bizim ordumuz 
s¿vari sayēsē yºn¿nden daha ¿st¿n bulunuyordu. 
 
 

1'ĶNCĶ ORDU KOMUTANI ALĶ ĶHSAN PAķA'NIN YARATTIĴI DURUM 
 
 

Burada, sērasē gelmiĸken bir noktayē belirtmeliyim. Ordularēmēzdan birinin, 2' nci Ordu'nun 
komutanē bug¿n Asker´ ķ¾ra ¿yelerinden olan ķ e v k i P a ĸ a Hazretleri idi. 1' inci Ordumuzun 
komutasēnē Malta'dan gelmiĸ olan Ķ h s a n P a ĸ a 'ya vermiĸtik. Ķ h s a n P a ĸ a 'nēn, kendisini 
Divan-ē Harbe kadar gºt¿ren yersiz ve davranēĸlarēndan dolayē, ordu komutanlēĵēndan 
uzaklaĸtērēlmasē gerekti. Ger­ekten, A l i Ķ h s a n P a ĸ a; ordunun disiplinini ve genel yºnetimini 
bir ­ēkmaza sokacak ĸekilde hareket etti. ¥rnek olarak, ordusundaki ast komutanlarda, ¿st 
komutanlara karĸē itaatsizlik edecek durumlar yarattē.  
 
Sºz geliĸi, ambarlarēnēn mevcudunu g¿nlerce haber vermeyerek ve haber verdirmeyerek genel 
yiyecek sēkēntēsēnēn ­ekildiĵi bir sērada, ansēzēn ambarlarēnēn boĸaldēĵēnē ve a­lēk tehlikesi 
bulunduĵunu bildirdi.  
 
Ast komutanlarē, ¿stlerine karĸē itaatsizliĵe ve gºrevlerini yapmamaya kēĸkērtma ve bu davranēĸlarē 
destekleme gibi tutumlarē yanēnda, ordunun emirlere uyma ve gºrev duygusuyla oynayacak kadar 
entrikacē bir yaratēlēĸta olduĵu kanaatini de uyandērdē.  
 
A l i Ķ h s a n P a ĸ a 'nēn bilinen, kendisine has ºzelliklerinden baĸlēcalarē ĸunlardē : 
 
En k¿­¿k birliklere kadar b¿t¿n ordusuna, ºnemli ºnemsiz her iĸin ve her kararēn ancak kendisi 
tarafēndan verileceĵini telkin ederek b¿t¿n ordusunda yalnēz kendisinin kudret sahibi olduĵunu 
zannettirmek. B¿y¿klerinden daha ¿st¿n olduĵunu herkese ispatlamak d¿ĸ¿ncesine kapēlmak. 
Gerek resm´ iĸ gerek ºzel davranēĸ bakēmēndan b¿y¿klerinin itibarlarēnē d¿ĸ¿rmeye ­alēĸmak. 
Savaĸ a­ēsēndan tedbirde yerindelik ve sinirde saĵlamlēk yºnleriyle kendisini deneme fērsatē 
bulunmamēĸ olmakla birlikte, bu hususta anlaĸēlan karakteri ĸuydu :  
 
Herhangi bir baĸarēsēzlēĵē mutlaka astēna veya ¿st¿ne y¿kleme yolunu her zaman d¿ĸ¿nmesi. Ķ h 
s a n P a ĸ a, yumuĸak ve nazik davranēĸlardan ­ok, sert ve resmi davranēĸla iĸ yaptērmayē gerekli 
bulur.  
 
A l i Ķ h s a n P a ĸ a 'nēn huyu ve ahl©kē konusunda, kendisinin kurmay baĸkanē iken ­ekilmek 
zorunda kalan Yarbay H © l i t B e y'in (Sonradan Kastamonu Milletvekili olmuĸtur) Batē Cephesi 
Komutanlēĵē'na verdiĵi 20 Ocak 1922 tarihli resm´ bir raporunun bazē bºl¿mlerini olduĵu gibi 
bilginize sunacaĵēm. H © l i t B e y, Birinci D¿nya Savaĸē'nda, Irak'ta da A l i Ķ h s a n P a ĸ a ile 
birlikte bulunmuĸtu. Sºz¿n¿ ettiĵim raporda ĸu c¿mleler vardēr : 
 
" . .. . .... . . . . .... .... .... .... .. . ..... .... .. . ...... .. ................ . . . .... . ..... . . . . . . .. . . . ..... Komutanēm 
A l i Ķ h s a n P a ĸ a 'nēn geldiĵi g¿nden beri ast komutanlarēn haysiyetini ve gºrev yapma isteĵini 
kēracak davranēĸlar i­inde bulunmasē ve yapēlan yazēĸmalardan anlaĸēlmēĸ olacaĵē ¿zere Cephe 
Komutanlēĵē'na karĸē astlara hissettirecek derecede yakēĸēksēz bir haberleĸme kapēsē a­masē, 
benlik kokusu hissedilen d¿ĸ¿nce yarēĸēna giriĸmesi, d¿nyanēn deĵer verdiĵi ve saygē duyduĵu 
cephe kararg©hēnēn n¿fuzunu azaltmak istediĵini anlatēr bir davranēĸ tarzēnē benimsemiĸ olmasē, 
beni cidd´ olarak d¿ĸ¿nd¿rd¿ ve ¿zd¿. Davranēĸlarēnē elimden geldiĵi kadar deĵiĸtirmeye ­alēĸtēm. 
Fakat yine b¿y¿k bir fark gºremedim. 
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. .... . .. .... ....... .. ........ .......... .. . .. ....... .......... .... . ............ ....... . .... Aklēnda yer etmiĸ bencillik 
hastalēĵē, ¿n yapma hērsē, aĸērē kēskan­lēk ve sonsuz bir bencilliēĵin etkisiyle baĸ olmak istediĵi, 
davranēĸlarēndan ve ast komutanlar yaninda sºyledigi biribirine d¿ĸ¿r¿c¿ sºzlerden anlaĸēlēyordu. 
11' nci T¾men Komutanē istifamē iĸittikten sonra, bana gizli bir konuĸmada :  
 
A I i Ķ h s a n P a ĸ a ' nēn Malta'da iken kurtulmasē i­in F e r i t P a ĸ a ' ya mektuplar yazdēĵēnē ve 
Ķngiliz mandasēnē kabul etmek i­in kendi karĸēsēnda saatlerce a­ēktan a­ēĵa konuĸmalar ve 
tartēĸmalar yaptēĵēnē sºyledi. A l i Ķ h s a n P a ĸ a 'nēn davranēĸlarēna bakarak, bu sºzleri dikkat 
­ekici buldum.." Astlardan gelen bazē evrakē cepheye, cepheden geleni astlara olduĵu gibi 
gºndererek karĸēlēklē g¿ven duygularmē sarsma ĸeklindeki davranēĸlan da ayrēca dikkati 
­ekmektedir. Sºz geliĸi : ķeyhelvan daĵēnēn d¿ĸman eline ge­iĸi ile ilgili yazēĸmalarēn olduĵu gibi 
2 nci Kolordu'ya, 5 inci Kolordu'dan yazēlan bazē raporlarēn da aynen cepheye yazēlmasē gibi. 
Buna raĵmen, sºz konusu olayēn sorumluluĵunu 5' inci Kolordu Komutanē'na y¿klemesi ve 
kendisinden cepheye ĸik©yette bulunmasē ©mirlik niteliĵi ile baĵdaĸtērēlamaz, Tevhid-i Efk©r 
gazetesinde yayēnlattēĵē h©tēralarē arasēnda, Ateĸkes Anlaĸmasē tarihinden bir g¿n ºnce, Musul 
g¿neyinde, ķarkat'ta esir olan Dicle Grubu nun esirlik sebebini yalnēz o zaman grup komutanē 
olan (ķimdi Doĵu Cephesi nde T¿men Komutanē imiĸ) Yarbay Ķ s m a i l H a k k ē B e y ' in 
¿zerine atmasē da bu karakterinin delilidir. Dicle Grubu 7, 9, 43, 18 ve 22 nci Alaylarla Avcē 
Alayēndan oluĸmuĸtur. Bunlardan baĸka ayrēca 5' inci T¿men'den 13 ve 14' ¿nc¾ Alaylar da par­a 
par­a esir verildi. Ateĸkes Anlaĸmasē'ndan bir g¿n ºnce 13.000 kiĸinin esir verilmesi, 50 kadar 
topun kaybē, ger­ekte kendisinin ĸartlara ve duruma uygun olmayarak verdiĵi bir emir 
y¿z¿ndendir. Ķĸte bu durum Musul ilinin kaybedilmesine yol a­tē, Halbuki, ateĸkes anlaĸmasē 
yapēlacaĵē belliydi. Gruba, Keyare mevziine ­ekilmek i­in direktif verilseydi, Ķngilizler gruba tesir 
etmek ĸºyle dursun yenemezlerdi bile. Bu gruba 5' inci T¾men de katēlabilirdi. Ateĸkes anlaĸmasē 
yapēldēĵē zaman, esir olan sekiz piyade alayē elde bulunur ve Musul da bizde kalērdē, Fakat sefil bir 
d¿ĸ¿nce mantēĵa galebe ­aImēĸtēr. 
 
H©tēralarēnda, Dicle boyundaki b¿t¿n baĸan ve T o w n s h e n d ' in esir alēnmasē ĸerefi, kendisine 
m©ledilmiĸtir.... , Her baĸarēyē kendisine aitmiĸ gibi gºsteren yayēnlar yaptērmaktan maksadē, 
kamuoyunu aldatarak ĸºhret ve mevki kazanmaktēr. ¦nl¿ adamlarm h©tēralarēnē yayēnlamak, 
millette ºv¿nme duygularēnē canlē tutar ve gereklidir de, ancak, tarihin sorumlu tutacaĵē kimselerin 
hareketlerini ºv¿n¿lecek ĸeyler arasēnda saymak tarihi lekeler ve gelecek nesilleri yanlēĸ 
d¿ĸ¿ncelere s¿r¿kler. 
 
General M a r s h a l I 'ēn :  
 
Yanzē ºlene kadar Musul'u terk ediniz; aksi halde savaĸ esirisiniz, emri aldēĵē zaman o b¿y¿kl¿k 
taslayan Paĸa Hazretleri Sincar ­ºl¿n¿ ge­erek Nusaybin'egitmek i­in G e n e r a l M a r s h a l 
l'dan resmi bir yazē ile kendisini koruyacak iki zērhlē otomobil istedi ve bunlarēn koruyuculuĵunda A 
ĸ i r B e y ' le (ĸimdiki Milli Savunma Bakanē M¿steĸar Yardēmcēsē A ĸ i r P a ĸ a ' dēr) beni 
Musul'da bērakarak Nusaybin'e gitti. Aĸiretler arasēnda h¿k¿metin manevi otoritesini de kērdē. Bu 
durumu gºrenlerin vicdanē sēzladē. Zaho yoluyla, koruyucusuz gidebilirdi veya s¿vari alarak ­ºlden 
ge­ebilirdi. Halep'te Ķngiliz generalinden ĸahsē i­in ºzel tren istedi ve yolda hakarete uĵramamasē 
i­in muhafēz bulundurulmasēnē istemeyi de unutmadē. Gerektiĵinde hayatēnēn ve rahatēnēn 
korunmasē i­in milli ĸerefi unutan paĸa Hazretleri'nin ahl©kēna ºrnek olmak ¿zere yukandaki 
olaylarē dile getirdim..... Eski komutanēma hoĸ gºr¿nmedim.¢¿nk¿ hērsēna hizmet etmedim ve 
dalkavukluĵunu yapmadēm." Millete, Mill´ Ordu'yukuran ve millete zaferler kazandēranb¿y¿k 
komutanlar gibiasil ruhlu, iyi niyetli kēlavuzlar, komutanlar gerekir. Orduda birlik ve uyumun 
bozulmasēna, gºrev aĸkēnēn zayēflamasēna ­alēĸanlar, d©hi de olsalar zararlē birer ĸahsiyettirIer. 
Ben, ­ekilen emekleri bildiĵim, giriĸilen kutsal m¿cadelede baĸarēya ulaĸmayē istediĵim i­in, kºt¾ 
niyetli olmadēĵēma ve ­ēkar gºzetmediĵime namusum ve mukaddesatēm ¿zerine yemin ederek 
bunlarē anlatmaya c¿r'et ettim. Ķran'da, Kafkas a'da uzun s¿re yaverliĵini yapan (ĸimdi Birinci 
Ordu harekat ĸube m¿d¿r¿)Binbaĸē C e m i l B e y son g¿nlerde bana :" Ķyi ki A l i Ķ h s a n P a ĸ a 
, Mill´ M¿cadele'nin baĸlangēcēnda Anadolu'da bulunmadē. Malta'da bulunduĵu iyi oldu. Aksi 
halde, hi­ ĸ¿phe yok ki, aykērē bir yol tutardē dedi. Paĸa'nēn nasēl bir insan olduĵunu ­ok iyi bilen C 
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e m i l B e y , pek doĵru sºylemiĸtir... Ulu Tanrē'dan kēĸ uykusuna yatmēĸ yēlana g¿neĸ 
gºstermesin dileĵinde bulunurum. 
 
Efendiler, A l i Ķ h s a n P a ĸ a, Meclis'teki muhalifler grup ileri gelenleri ile de temas ve 
haberleĸmelerde bulunuyordu. Kendisinin komutanlēĵēna son verilerek, hakkēnda kanun´ iĸleme 
devam edilmek ¿zere Mill´ Savunma Bakanlēĵē emrine verilmesini onayladēĵēm. 18 Haziran 1922 
g¿n¿n¿n ertesinde, yani 19 Haziran tarihinde, o zaman T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Ķkinci 
Baĸkanē bulunan R a u f B e y'den, makina baĸēnda, Ķ h s a n P a ĸ a ile ilgisini gºsterir bir ĸifreli 
telgraf almēĸtēm. Yeri gelince bu telgrafē da bilginize sunmuĸtum. O g¿nlerde Adapazarē, Ķzmit 
taraflarēnda gezide bulunuyordum. R a u f B e y telgrafēnda diyordu ki : 1' inci Ordu Komutanē A l i 
Ķ h s a n P a ĸ a' nēn gºrevden alēnarak Divan-ē Harbe verilmek ¿zere Konya'ya gºnderildiĵine dair 
Meclis ­evrelerinde dedikodulara yol a­an bir sºylenti vardēr. 
 
Efendiler, bir komutanēn gºrevden alēnmasē, gºreve tayini veya asker´ mahkemeye verilmesi 
iĸleminin ¿zerinden bir g¿n bile ge­meden, Meclis'­e dedikodu olabilecek bir sºylenti haline 
gelmesi ve Meclis Ķkinci Baĸkanē'nēn bu olayla, benden a­ēklama isteyecek kadar yakēndan 
ilgilenmesi dikkat ­ekici deĵil midir? R a u f B e y'e tarafēndan gereken cevap verildi.1' inci Ordu 
Komutanlēĵē bir s¿re vek©letle idare edildi. Fakat birinin asil olarak tayini gerekiyordu. Moskova 
Sefirliĵi'nden dºnm¿ĸ olan F u a t P a ĸ a'nēn 1' inci Ordu Komutanlēĵē'nē kabul edip etmeyeceĵi 
konusunda d¿ĸ¿ncesini almak istedim. Anladēm ki, cephe komutanlēĵē yapmēĸ olduĵundan, cephe 
komutanēnēn emrine girmek istemiyor. Mill´ Savunma Bakanē bulunan K © z ē m P a ĸ a vasētasēyla 
1' inci Ordu Komutanlēĵē'nē, R e f e t P a ĸ a'ya teklif ettirdim. Kabul etmemiĸ. Nihayet, o tarihlerde 
kayētsēz ĸartsēz cephe emrine girerek gºrev yapacaĵēnē sºyleyen ve a­ēkta bulunan N u r e t t i n 
P a ĸ a 'yē 1' inci Ordu Komutanlēĵē'na getirdik. 
 
 

TAARRUZ PLANIMIZIN ANA ¢ĶZGĶLERĶ 
 
 

Efendiler, d¿ĸman ordusunun cephe ve teĸkil©t durumu ile, ona karĸē Batē Cephesi'ndeki 
kuvvetlerimizin esas olarak iki ordu halinde kurulup d¿zenlenmiĸ olduĵunu sºylemiĸtim. ¥teden 
beri tasarlamēĸ olduĵumuz taarruz pl©nēmēzēn ana ­izgilerini de arz edeyim :  
 
D¿ĸ¿nd¿ĵ¿m¿z, ordularēmēzēn ana kuvvetlerini d¿ĸman cephesinin bir kanadēnda ve m¿mk¿n 
olduĵu kadar dēĸ kanadēnda toplayarak, bir imha meydan muharebesi vermekti. Bunun i­in 
elveriĸli bulduĵumuz durum, ana kuvvetlerimizi, d¿ĸmanēn Afyonkarahisar yakēnlarēnda bulunan 
saĵ kanat grubu, g¿neyinde ve Akar­ay ile Dumlupēnar hizasēna kadar olan alanlarda toplamaktē. 
D¿ĸmanēn en hassas ve ºnemli noktasē orasēydē. ¢abuk ve kesin sonu­ almak, d¿ĸmanē bu 
kanadēndan vurmakla m¿mk¿nd¿. 
 
Batē Cephesi Komutanē Ķ s m e t P a ĸ a ve Genelkurmay Baĸkanē F e v z i P a ĸ a, bu bakēmdan 
gerektiĵi gibi bizzat incelemeler yapmēĸlardē. Hareket ve taarruz pl©nēmēz ­ok ºnceden tespit 
edilmiĸti. 
 
Konya'ya gelmiĸ olan G e n e r a l T o w n s h e n d'in isteĵi ¿zerine, kendisiyle gºr¿ĸmek i­in, 
Ankara'dan hareket ederek 23 Temmuz 1922 akĸamē Batē Cephesi Kararg©hē'nēn bulunduĵu 
Akĸehir'e gittim. Savaĸ pl©nē ¿zerinde gºr¿ĸ¿rken Genelkurmay Baĸkanē'nēn da katēlmasēnē uygun 
bulduk. Ben, 24 Temmuzda Konya'ya gittim. 27'sinde tekrar Akĸehir'e gelmiĸti. 27/28 Temmuz 
gecesi birlikte yaptēĵēmēz gºr¿ĸme sonunda, tespit edilmiĸ olan pl©n gereĵince taarruz etmek 
¿zere, 15 Aĵustosa kadar b¿t¿n hazērlēklarēn tamamlanmasēna ­alēĸmayē kararlaĸtērdēk. 
 
28 Temmuz 1922 g¿n¿ ºĵleden sonra yaptērēIan bir futbol ma­ēnē seyretmek bahanesiyle ordu 
komutanlarē ve bazē kolordu komutanlarē Akĸehir'e ­aĵrēldē. 28/29 Temmuz gecesi genel olarak 
komutanlarēn taarruzla ilgili gºr¿ĸlerini aldēm. 30 Temmuz 1922 g¿n¿ Genelkurmay Baĸkanē ve 
Batē Cephesi Komutanē ile yeniden gºr¿ĸerek tarruzun ĸeklini ve ayrēntēlarēnē tespit ettik. 
Ankarara'dan ­aĵērdēĵēmēz Mill´ Savunma Bakanē K © z ē m P a ĸ a da 1 Aĵustos l922 ºĵleden 
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sonra Eskiĸehir'e geldi. Ordu hazērlēĵēnēn tamamlanmasēnda Mill´ Savunma Bakanlēĵē'na d¿ĸen 
iĸler tespit edildi. 
 
 

TAARRUZA HAZIRLIK EMRĶ 
 
 

Ordunun hazērlēklarēnēn tamamlanmasēnē ve taarruzun bir an ºnce yapēlmasēnē emrettikten sonra 
tekrar Ankara'ya dºnd¿m. Batē Cephesi Komutanē, 6 Aĵustos 1922'de ordularēna gizli olarak 
taarruza hazērlēk emri verdi. Genelkurmay Baĸkanē ve Mill´ Savunma Bakanē Paĸalar da 
Ankara'ya dºnd¿ler.  
 
Efendiler, taarruz i­in yeniden cepheye gitmeden ºnce, Ankara'da yapēlmasē gereken bazē iĸler 
vardē. Daha taarruz emri verdiĵimi Bakanlar Kurulu'na da a­ēk­a bildirmemiĸtim. Artēk onlara 
recm´ olarak haber verme zamanē gelmiĸti. Yaptēĵēmēz bir toplantēda i­ ve dēĸ durumlarla ordunun 
durumunu gºr¿ĸ¿p tartēĸtēktan sonra, taarruz konusunda Bakanlar Kurulu ile gºr¿ĸ birliĵine 
vardēk. 
 
¥nemli bir konu daha vardē. Muhalifler ordunun ­¿r¿d¿ĵ¿nden, kēpērdayacak durumda 
olmadēĵēndan, bºyle karanlēk ve belirsizlik i­inde beklemenin sonucunun fel©ketten ibaret olacaĵē 
yolundaki propagandalarēna alabildiĵine hēz vermiĸlerdi. Ger­i, Meclis'te bu d¿ĸ¿nce akēmēnēn 
bēraktēĵē yankēlar, zaten d¿ĸmanlardan fazlasēyla gizlemek istediĵim taarruz bakēmēndan 
yararlēydē. Fakat bu olumsuz propaganda en yakēn ve en inanmēĸ kimseler ¿zerinde bile kºt¿ 
etkisini gºstermeye baĸlamēĸ, onlarda da kararsēzlēklar uyandērmēĸtē. Onlarē da yakēnda 
yapacaĵēm taarruz konusunda ve altē yedi g¿n i­inde d¿ĸmanēn ana kuvvetlerini yeneceĵime olan 
g¿venim hususunda aydēnlatmayē ve yatēĸtērmayē gerekli buldum. Bunu da yaptēktan sonra 
Ankara'dan ayrēldēm. Genelkurmay Baĸkanē benden ºnce 13 Aĵustos 1922'de cepheye gitmiĸti.  
 
Ben birka­ g¿n sonra hareket ettim. Hareketimi belirli birka­ kiĸi dēĸēnda b¿t¿n Ankara'dan 
gizledim. Benim Ankara'dan ayrēlacaĵēmē bilenler, burada imiĸim gibi davranacaklardē. Hatt© 
gazetelerde benim ¢ankaya'da ­ay ziyafeti verdiĵimi de il©n edeceklerdi. Bunu ĸ¿phesiz o 
vakitler iĸitmiĸsinizdir. Trenle hareket etmedim. Bir gece otomobille Tuz ¢ºl¿ ¿zerinden Konya'ya 
gittim. Konya'ya hareketimi telgrafla orada kimseye bildirmediĵim gibi, Konya'ya varēr varmaz 
telgrafhaneyi kontrol altēna aldērarak Konya'da bulunduĵumun da hi­bir yere bildirilmemesini 
saĵladēm. 20 Aĵustos 1922 g¿n¿ ºĵleden sonra saat 16.00'da Batē Cephesi Kararg©hē'nda yani 
Akĸehir'de bulunuyordum. Kēsa bir gºr¿ĸmeden sonra 26 Aĵustos 1922 sabahē d¿ĸmana tarruz 
i­in Cephe Komutanē'na emir verdim. 
 
 

26 AĴUSTOS 1922 TAARRUZ EMRĶ 
 
 

2O/21 Aĵustos 1922 gecesi 1' inci ve 2' nci Ordu Komutanlarēnē da Cephe Kararg©hēna ­aĵērdēm. 
Genelkurmay Baĸkanē ile Ccphe Komutanēnē da yanēmda bulundurarak, taarruzun nasēl 
yapēlacaĵēnē harita ¿zerinde kēsabir savaĸ oyunu ĸeklinde a­ēkladēktan sonra, Cephe Komutanē'na 
o g¿nvermiĸ olduĵum emri tekrarladēm. Komutanlar harekete ge­tiler. Taarruzumuz, strateji ve 
aynē zamanda bir taktik baskēn halinde y¿r¿t¿lecekti. Bunun ger­ekleĸtirilebilmesi i­in de 
kuvvetlerin yēĵēnak ve hazērlēklarēnēn gizli kalmasēna ºnem vermek gerekiyordu. Bu sebeple 
b¿t¿ny¿r¿y¿ĸler gece yapēlacak, birlikler g¿nd¿zleri kºylerde ve aĵa­lēklaraltēnda dinleneceklerdi. 
Taarruz bºlgesinde, yollarēn d¿zeltilmesi v.b.­alēĸmalarla d¿ĸmanēn dikkatini ­ekmemek i­in diĵer 
bazē bºlgelerdide benzeri yanēltēcē hareketlerde bulunulacaktē.  
 
24 Aĵustos 1922'de kararg©hēmēzē Akĸehir'den, taarruz cephesi gerisindeki ķuhut kasabasēna 
getirttik, 25 Aĵustos 1922 sabahē da ķuhut'tan savaĸē idare ettiĵimiz Kocatepe'nin 
g¿neybatēsēndaki ­adērlē ordug©ha naklettik. 26 Aĵustos sabahē Kocatepe'de hazēr 
bulunuyorduk.Sabah saat 5.30'da top­u ateĸimizle taarruz baĸladē. 
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BAķKOMUTAN SAVAķI 
 
 

Efendiler, 26/27 Aĵustos g¿nlerinde, yani iki g¿n i­inde, d¿ĸmanēn Karahisar'ēn g¿neyinde 50 ve 
doĵusunda 20, 30 kilometre uzunluĵundaki m¿stahkem cephelerini d¿ĸ¿rd¿k. Yenilen d¿ĸman 
ordusunun b¿t¿n kuvvetlerini, 30 Aĵustosa kadar Aslēhanlar yºresinde kuĸattēk. 30 Aĵustosta 
yaptēĵēmēz savaĸ sonunda (buna Baĸkomutan Muharebesi adē verilmiĸtir),d¿ĸmanēn ana 
kuvvetlerini yok ettik ve esir aldēk. D¿ĸman ordusununBaĸkomutanlēĵēnē yapan General Trikopis 
de esirler arasēna girdi.Demek ki, tasarladēĵēmēz kesin sonu­, beĸ g¿nde alēnmēĸ oldu. 31 Aĵustos 
1922 g¿n¿ ordularēmēz ana kuvvetleriyle Ķzmir'e doĵru yol alērken ,diĵer birlikleriyle de d¿ĸmanēn 
Eskiĸehir de kuzeyinde bulunan kuvvetlerini yenmek ¿zere ilerliyorlardē. 
 
 
 

ATEķKES TEKLĶFĶ 
 
 

Efendiler, Baĸkomutan Savaĸē'nēn sonuna kadar her g¿n b¿y¿k baĸarēlarla geliĸen 
taarruzumuzu,resm´ bildirilerde pek ºnemsiz harek©ttan ibaret gºsteriyorduk. Maksadēmēz, 
durumu m¿mk¿n olduĵu kadar d¿nyadan gizlemekti. ¢¿nk¿,d¿ĸman ordusunu tamamen yok 
edeceĵimizden emindik. Bunu anlayēp,d¿ĸman ordusunu fel©ketten kurtarmak isteyeceklerin yeni 
teĸebb¿slerine meydan vermemeyi uygun gºrm¿ĸt¿k. Ger­ekten, bizim hareketimizi sezdikleri 
zaman ve taarruzumuzun arkasēndan bize baĸvuranlarolmuĸtur. ¥rnek olarak, biz taarruza 
devam ettiĵimiz sērada, BakanlarKurulu Baĸkanē olan R a u f B e y 'den, Ateĸkes konusunda 
Ķstanbul'dan haber geldiĵini bildiren 4 Eyl¿l 1922 tarihli bir telgraf almēĸtēm.Verdiĵim cevap aynen 
ĸºyledir :  
 
Tel. Makama ºzel 5.9.1922  
 
Bakanlar Kurulu Baĸkanlēgē  
 
Y¿ksek Katēna  
 
Anadolu'daki Yunan ordusu kesin olarak yenilgiye uĵratēlmēĸtēr. Yunan ordusunun artēk yeniden 
cidd´ bir direniĸte bulunmasēna ihtimal yoktur. Anadolui­in herhangi bir gºr¿ĸmeye gerek 
kalmamēĸtēr. Ateĸkes ancak Trakya i­in sºzkonusu olabilir. Bu bakēmdan Eyl¿l¿n onuna kadar 
doĵrudan doĵruya YunanH¿k¿meti veyahut Ingiltere vasētasēyla, h¿k¿metimize resmen 
baĸvurduĵu takdirde, aĸaĵēdaki ĸartlar ileri s¿r¿lerek cevap verilmelidir. Bu tarihten, yani 
Eyl¿l¿nonundan sonra yapēlacak baĸvurmaya verilecek cevap baĸka t¿rl¿ olabilir. Bu takdirde 
durum bana ayrēca bildirilmelidir :  
 
1- Ateĸkes Anlaĸmasē tarihinden baĸlayarak on beĸ giēn i­inde Trakya,1914sēnērlarēna kadar 
kayētsēz ĸartsēz T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi H¿k¾meti'nin sivilmemurlarēna ve asker´ kuwetlerine 
teslim edilmiĸ bulunacaktēr.  
 
2 - Yunanistan'daki esirlerimiz on beĸ gi.i.n i­inde Ķzmir, Bandērma ve Ķzmit limanlarēnda bize 
teslim edilecektir.  
 
3 - Yunan H¿k¾meti, Yunan ordusunun ¿­ bu­uk yēldan beri Anadolu'dayaptēĵē ve yapmakta 
olduĵu tahribatē tamir etmeyi ĸimdiden taahh¿t edecektir.  
 
B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē  
 
Baĸkomutan  
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Mustafa Kemal 
 
 
ORDULARIMIZ ĶZMĶR RIHTIMINDA ĶLK VERDĶĴĶM HEDEFE, AKDENĶZ'E ULAķTILAR 

 
 

Doĵrudan doĵruya bana gºnderilen bir telsiz telgrafta da, Ķzmir'deki Ķtil©f Devletleri konsoloslarēna 
benimle gºr¿ĸmelerde bulunma yetkisinin verildiĵi bildirilerek, onlarla hangi g¿n ve nerede 
buluĸabileceĵim soruluyordu. Buna verdiĵim cevapta da, 9 Eyl¿l 1922'de Kemalpaĸa'da 
gºr¿ĸebileceĵimizi bildirmiĸtim. Ger­ekten de, sºz verdiĵim g¿n, ben Kemalpaĸa'da bulundum. 
Fakat gºr¿ĸme isteyenler orada deĵildi. ¢¿nk¿ ordularēmēz, Ķzmir rēhtēmēnda ilk verdiĵim hedefe,, 
Akdeniz'e ulaĸmēĸ bulunuyorlardē  
 
Saygēdeĵer Efendiler, Afyonkarahisar - Dumlupēnar Meydan Muharebesini ve ondan sonra 
d¿ĸman ordusunu tamamiyle yok eden veya esir eden ve kēlē­ artēklarēnē Akdeniz'e, Marmara'ya 
dºken harek©tēmēzē a­ēklayēcē ve vasēflandērēcē sºz sºylemeyi gereksiz sayarēm.  
 
Her safhasēyla d¿ĸ¿n¿lm¿ĸ, hazērlanmēĸ, idare edilmiĸ ve zaferle sonu­landērēlmēĸ olan bu 
harek©t T¿rk ordusunun, T¿rk subay ve komuta hey'etinin y¿ksek kudret ve kahramanlēĵēnē tarihe 
bir kere dahage­iren muazzam bir eserdir.  
 
Bu eser, T¿rk milletinin h¿riyyet ve istikl©l d¿ĸ¿ncesinin ºl¿ms¿z bir ©bidesidir. Bu eseri yaratan 
bir milletin evl©dē, bir ordunēēn baĸkomutanē olduĵumdan, mutluluk ve bahtiyarlēĵēm sonsuzdur.  
 
Efendiler, iĸte ĸimdi diplomasi alanēna ge­ebiliriz. Ger­i, ordumuzun zafere ulaĸacaĵēndan ¿mitsiz 
olduklarē i­in, bu meseleyi daha ºnce diplomasi yoluyla ­ºz¿me baĵlama kanaat ve iddiasēnda 
olanlarē, dediklerini yapma hususunda biraz fazlaca bekletmiĸ oldum. Bununla birlikte, sonunda 
benim de diplomasi alanēnda cidd´ olarak ­aba harcadēĵēmē gºrerek memnun olmalarē gerekirdi. 
Bºyle olup olmadēĵēnē gºreceĵiz.  
 
Ordularēmēz, Ķzmir ve Bursa'yē geri aldēktan sonra, Trakya'yē da Yunan ordusundan kurtarmak i­in 
Ķstanbul ve ¢anakkale doĵrultusunda y¿r¿y¿ĸlerine devam ederken, Ķngilizlerin o zamanki 
baĸbakanē bulunan L1oyd George, fiilen harbe karar vermiĸ bir tavērla ve yardēmcē birlikler 
gºnderilmesi isteĵiyle dominyonlara m¿racaat etmiĸ. Yalnēz, ondan sonra olup bitenlere bakēlērsa 
LIoyd George'un isteĵinin yerine getirilmediĵini kabul etmek gerekir. 
 
 

ĶTĶLAF DEVLETLERĶNĶN 23 EYL¦L 1922 TARĶHLĶ ATEķKES TEKLĶFĶ 
 
 

Bu sēralarda, Ķstanbul'da Fransēz Fevkal©de Komiseri bulunan Genera1 Pe1le benimle gºr¿ĸmek 
¿zere Ķzmir'e geldi. diye adlandērdēĵē bir bºlgeye, ordularēmēzēn girmemesinin yerinde olacaĵēnē 
tavsiye eti. Mill´ h¿k¾metimizin bºylebir bºlge tanēmadēĵēnē, Trakya'yē da kurtarmadēk­a 
ordularēmēzēn durdurulmasēna imk©n olmadēĵēnē sºyledi. General PeI1e, bana,Mºsyº Frank1in 
Boui1Iin 'un benimle gºr¿ĸmek ¿zere gelmek istediĵini bildiren, kendisine ­ekilmiĸ ºzel bir 
telgrafēnē gºsterdi.Kendisini Ķzmir'de kabul edeceĵimi sºyledim. Mºsyº Frank1inBoui1Ion, bir 
Fransēz harp gemisiyle Ķzmir'e geldi. Fransēz H¿k¿meti adēna ,Ķngiliz ve Ķtalyan H¿k¾metlerinin de 
uygun gºrmeleri ¿zerine, benimle gºr¿ĸmeler yapmaya geldiĵini sºyledi. Biz F r a n k 1 i 
nBoui11on'la gºr¿ĸ¿rken, Ķtil©f Devletleri Dēĸiĸleri Bakanlarē imzasēnē taĸēyan 23 Eyl¿l 1922 tarihli 
bir nota geldi. Bu notada iki ºnemlinokta yer alēyordu. Bunlardan biri asker´ harek©tēn 
durdurulmasēyladiĵeri de Barēĸ Konferansē'yla ilgiliydi.  
 
Biz, Rumeli'de Doĵu Trakya'yē mill´ sēnērlarēmēza kadar tamamenalmadēk­a asker´ hareketten 
vazge­emezdik. Ancak, yurdumuzun bu bºlgesinden d¿ĸman birlikleri ­ēkarēldēĵē takdirde bºyle 
bir harekete devametmeye kendiliĵinden gerek kalmayacaktē. Bu notada, Venedik veya baĸka bir 
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ĸehirde toplanacak olan Ķngiliz, Fransēz, Ķt©lyan, Japon, Romen,Sērp - Hērvat - Sloven Devleti ile 
Yunanistan'ēn da ­aĵrēIacaĵē bir konferansa, delegelerimizi gºndermeyi kabul edip 
etmeyeceĵimiz sorulmaklabirlikte, gºr¿ĸmeler sērasēnda Boĵazlardaki tarafsēz bºlgelere bizden 
asker gºnderilmemesi ĸartēyla, Edirne dahil olmak ¿zere Meri­'e kadarTrakya'nēn bize iadesi ile 
ilgili talebimizin olumlu karĸēlanacaĵē bildiriliyordu.  
 
Notada, boĵazlardan, azēnlēklardan ve Milletler Cemiyeti'ne girmemizden de sºz ediliyordu.  
 
Konferansēn toplanmasēndan ºnce, Yunan birliklerinin, Ķtil©f Devletleri komutanlarēnēn ­izer•kleri 
bir hattēn gerisine ­ekilmesi i­in, Ķtil©f Devletleri'nin n¿fuzunu kullanacaĵēna sºz aerilmekte ve bu 
konudagºr¿ĸ¿lmek ¿zere Mudanya veya Ķzmit'te bir toplantē yapēlmasē teklifedilmekteydi. 
 
 

MUDANYA KONFERANSI  
 
 

29 Eyl¿l 1922 tarihinde, bu notaya verdiĵim kēsa bir cevapta, Mudanya Konferansē'nē kabul 
ettiĵimi bildirdim. Fakat Meri­ nehri'ne kadar Trakya'nēnderhal bize geri verilmesini istedim. 3 
Ekimde toplanmasēnēn uygun olacaĵēnē sºylediĵim Mudanya Konferansē'na, Baĸkomutanlēk adēna 
olaĵan¿st¿ yetkiyle Batē Cephesi Ordulan Komutanē Ķ s m e t P a ĸ a 'yē de.lege tayin ettiĵimi 
bildirdim. Bu notaya h¿k¾met­e de 4 Ekim l922tarihli etraflē bir cevap verildi. Bu cevapta, 
konferans yeri olarak Ķzmirteklif edildi. Boĵazlar meselesi dolayēsēyla, Rusya, Ukrayna ve 
G¿rcistan Cumhuriyetleri'nin de daveti istendi. Diĵer konular ¿zerindeki gºr¿ĸlerimiz de ana 
­izgileriyle bildirildi.  
 
Mudanya'da, Ķ s m e t P a ĸ a 'nēn baķkanlēĵē altēnda, Ķngiliz delegesi General Harrington, Fransēz 
delegesi GeneralCharpy, Ķtalyan delegesi Genera1 MonbeI1i 'nin katēldēklarēkonferans toplandē. 
Bir hafta kadar s¿ren tartē$malē gºr¿ĸmelerden sonra, 11 Ekimde, Mudanya Ateĸkes Anlaĸmasē 
imzalandē. Bºylece, Trakyaana vatana katēlmēĸ oldu. 
 
Efendiler, zaferden sonra, bizim Ķzmir'deki siyas´ temaslarēmēz¿zerine, Ankara'da Bakanlar 
Kurulu'nun daha doĵrusu bazē bakanlarēntel©ĸlē bir duruma girdikleri farkedildi.  
 
Asker´ gºrevimin son bulmuĸ olduĵunu, bundan sonraki siyasiiĸlerin Bakanlar Kurulu'na ait 
olduĵunu hissettirecek ĸekilde, beni Ankara'ya davet ettiler. Halbuki, ne asker´ gºrevim son 
bulmuĸtu ne desiyas´ ve diplomatik konularla ilgilenmek ve uĵra$maktan kendimi aIabilirdim. Bu 
bakēmdan, Ķzmir'den ordunun baĸēndan ve baĸlattēĵēm siyas´ iliĸkilerden uzaklaĸamazdēm. 
Bundan dolayēdēr ki, benimle gºr¿ĸmek isteĵinde bulunan ve bunda direnen h¿k¾met ¿yelerinin 
veya ilgili bakanlarēn Ķzmir'e yanēma gelmelerini teklif ettim. H¿k¾met Baĸkanē Rauf Bey 'le 
Dēĸiĸleri Bakanē Yusuf Kema1 Bey geldiler. Rauf Bey, Ķzmir'de bana bazē ºzel dileklerini de 
bildirdi. Sºzgeliĸi, A1i Fuat Paĸa ile Refet Paĸa 'nēn, zafer dolayēsēylaterfi ettirilmelerini ve 
kendilerine uygun birer gºrev verilerek memnunedilmelerini rica ettiler. Bildiĵiniz ¿zere, 
muharebeden ºnce A1i Fuatve Refet Paĸa'larēn bu harek©ta katēlmalarē i­in t¿rl¿ yollarla 
teĸebb¿ste bulunmuĸtum; fakat baĸaramadēm. Zaferden dolayē, Muharebe'de f¿len hizmet edip 
liyakat gºstermiĸ olan komutanlar ve subaylarterfi ettirilmek ve takdir edilmek suretiyle elbette 
ºd¿llendirilmiĸlerdi.Asker´ harek©ta katēlmaktan ka­ēnan kimselerin de bizzat orada bulunanlarla 
birlikte ºd¿llendirilmeleri elbette kºt¿ etki yapabilirdi .Kēsacasē, Rauf Bey'e dileklerini yerine 
getiremeyeceĵimi sºyledim. Fakat A1i Fuat Paĸa, Meclis Ķkinci Baĸkanē bulunduĵuna gºre, 
mevkii ve gºrevi kendisini memnun edebilecek bir seviyede idi. Yalnēz, a­ēkta bulunan Refet Paĸa 
i­in uygun bir gºrev bulmaya ­alēĸacaĵēmasºz verdim. Kendisini Ķzmir'e davet etmesini sºvledim. 
Refet Paĸa,Ķzmir'e gelmiĸti. Fakat bu geli$ tam benim Ankara'ya dºnd¿ĵ¿m geceye rastladēĵē i­in 
kendisiyle orada gºr¿ĸme imk©nē olamadē. 

 
BARIķ KONFERANSI'NA G¥NDERDĶĴĶMĶZ DELEGELER 
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Refet Paĸa'ya gºrev verilmesi ,daha sonra Ankara'dan Bursa'ya gidiĸim sērasēnda oldu.Efendiler, 
Ķzmir'den Ankara'ya dºn¿ĸ¿mde, baĸlēca Mudanya Konferansē gºr¿ĸmeleriyle uĵraĸēldē. Bir 
yandan da Bakanlar Kurulu'nda, Meclis'te ve komisyonlarda Barēĸ Konferansē'na gºnderilebilecek 
delegeler hey'eti sºz konusu oluyordu. Bakanlar Kumlu Baĸkanē Rauf Bey, Dēĸiĸleri Bakanē Yusuf 
Kemal Bey ve Saĵlēk Bakanē bulunan Rēza Nur Bey, gidecek delegeler hey'etinin tabii ¿yeleri gibi 
gºr¿l¿yordu. Ben, bu konuda daha kesin bir gºr¿ĸ ve kararēmē tespit etmemiĸtim. Ancak, Rauf 
Bey'in baĸkanlēĵē altēndaki bir hey'etin bizim i­in hayati ºnemi olan bir konuda baĸarē 
kazanabileceĵinden emin olamēyordum. Rauf Bey'in de kendisini zayēf gºrmekte olduĵunu 
hissediyordum. M¿ĸavir olarak Ķsmet Paĸa'nēn yanēna verilmesini teklif etti. Bu teklifle ilgili 
gºr¿ĸ¿m¿ belirtirken, "Ķsmet Paĸa'dan m¿ĸavir olarak elde edilecek yarar sēnērlēdēr. Ķsmet Paĸa 
baĸkan olursa kendisinden azami ºl­¿de yararlanēlabileceĵine ben de inanēyorum" dedim. Bu 
nokta ¿zerinde uzun boylu gºr¿ĸ¿lmedi. Ondan sonra Rauf Bey, delegeler hey'etine kimlerin 
gireceĵi konusundaki t¿rl¿ ­alēĸmalarēna devam ettiler. Ben buna ºnem verir gºr¿nmedim. 
Mudanya Konferansē sona ermiĸti. Ķsmet Paĸa ve Genelkurmay Baĸkanē Fevzi Paĸa Bursa'da 
bulunuyorlardē. Kendileriyle gºr¿ĸmek ¿zere Bursa'ya gittim. 
 
 
ĶSMET PAķA'NIN DIķĶķLERĶ BAKANLIĴI'NAVE DELEGELER HEY'ETĶ BAķKANLIĴINA 

SE¢ĶLMESĶ 
 
 

Bursa'ya giderken yanēmda Milli Savunma Bakanē Kazēm Paĸa vardē. Doĵuda aleyhindeki ­eĸitli 
tepki ve gºsteriler dolayēsēyla gºrev yapma imkanēnē bulamadēĵēndan Ankara'ya gelmeye mecbur 
olan Kazēm Karabekir Paĸa ile Ķstanbul'da kendisine gºrev vermek ¿zere Refet Paĸa'yē da birlikte 
gºt¿rd¿m. Bursa'da kaldēĵēm g¿nlerde, Refet Paĸa'yē, bilindiĵi gibi Istanbul'a gºnderdim .Ķsmet 
Paĸa'nēn da, mevcut bunca bilgime raĵmen, delegeler hey'etine baĸkanlēk edip edemeyeceĵini bir 
daha inceledim. Mudanya Konferansē'nē nasēl idare ettiĵini ayrēntēlē olarak anlamaya ­alēĸtēm. 
Ķsmet Paĸa'nēn kendisine tasavvurlarēmla ilgili hi­bir kelime sºylemiyordum. Sonunda kararēmē 
olumlu olarak verdim. Ķsmet Paĸa'nēn Delegeler Hey'eti Baĸkanē olabilmesi i­in daha ºnce 
Dēĸiĸleri Bakanē olmasēnē uygun gºrd¿m. Bunu saĵlamak i­in doĵrudan doĵruya Dēĸiĸleri Bakanē 
Yusuf Kemal Bey'e ºzel ve gizli olarak yazdēĵēm bir ĸifreli telgrafta. kendisinin Dēĸiĸleri 
Bakanlēĵē'ndan ­ekilmesini ve yerine Ķsmet Paĸa'nēn se­ilmesini, bizzat yardēmcē olmasēnē rica 
ettim.  
 
Ankara'dan hareket etmeden ºnce, Yusuf Kema1 Bey, bana, Delegeler Hey'eti Baĸkanlēĵēnē en iyi 
Ķsmet Paĸa'nēn yapabileceĵini sºylemiĸti. Yusuf Kema1 Bey'den, kendisine bildirdiĵim ricamē 
yerinde bularak gereĵini yerine getirmeye ­alēĸtēĵēnē bildiren bir cevap aldēm. 
    
 

LOZAN ( LAUSANNE ) BARIķ KONFERANSI'NA DAVET  
 
 
Ķĸte ondan sonra idi ki, Ķsmet Paĸa'ya, bir oldubitti ĸeklinde Dēĸiĸleri Bakanē olacaĵēnē ve ondan 
sonra da Barēĸ Konferansē'na Delegeler Hey'eti Baĸkanē olarak gideceĵini sºyledim. Paĸa, 
birdenbire ĸaĸērdē. Asker olduĵunu sºyleyerek ºz¿r diledi. En sonunda teklifimi emir sayarak 
boyun eĵdi. Tekrar Ankara'ya dºnd¿m. Bu sērada, Ķtilaf Devletleri tarafēndan, 28 Ekim 1922'de 
Lozan'da toplanacak olan Barēĸ Konferansē'na davet edildik. Itilaf Devletleri, hala Ķstanbul'da bir 
h¿k¿met tanēmak istiyor ve onu da bizimle birlikte konferansa davet ediyordu. 
 
 

SALTANATIN KALDIRILMASI  
 
 

Bu birlikte davet edilme durumu, ĸahsi saltanatēn kaldērēlmasē iĸini kesin olarak sonu­landērdē. 
Ger-­ekten de 1 Kasēm 1922 tarihli kanun gereĵince, hilafet ile saltanat biribirinden ayrēldē. Iki 
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bu­uk yēlē aĸan bir zamandan beri fiilen h¿km¿n¿ y¿r¿ten milli saltanatēn varlēĵē kabul edildi. 
Hilafet, a­ēklēk kazanmēĸ bir hakka sahip olmaksēzēn bir s¿re daha bērakēldē.  
 
Efendiler, bu konuda zabētlara ge­miĸ yeterince bilgi vardēr. Konunun ºzel yºnleri ile ilgili noktalar, 
belki y¿ce hey'etinizi ilgilendirir d¿ĸ¿ncesiyle, bazē bilgiler sunacaĵēm:  
 
Bilindiĵi gibi, "saltanat" ve "hilafet" makamlarē ayrē ayrē ve birleĸmiĸ olarak ºnemli meselelerden 
sayēlmaktaydē. Bunu doĵrulayan bir hatēramē anlatayēm: 1 Kasēm 1922 tarihinden ºnce, muhalifler, 
Meclis ­evresinde benim saltanatē kaldēracaĵēm yolunda telaĸlē ve heyecanlē propaganda 
yapēyorlardē.  
 
Rauf Bey, bir g¿n Meclis'teki odama gelerek benimle bazē onemli konularē gºr¿ĸmek istediĵini ve 
akĸam Ke­iºren'de Refet Paĸa'nēn evine gidersem daha g¿zel konuĸabileceĵimizi sºyledi. Rauf 
Bey'in teklifini kabul ettim. Fuat Paĸa 'nēn da orada bulunmasēna izin vermemi istedi. Onu da 
uygun gºrd¿m. Refet Paĸa'nēn evinde dºrt kiĸi toplandēk. Rauf Bey'den dinlediklerimin ºzeti 
ĸuydu: Meclis, Saltanat makamēnēn belki de Hilafet'in ortadan kaldērēlmasē gºr¿ĸ¿n¿n 
benimsenmiĸ olduĵu endiĸesiyle ¿zg¿nd¿r. Sizden ve sizin ileride benimseyeceĵiniz tutumdan 
ĸ¿phe etmektedir. Bu bakēmdan Meclis'e ve dolayēsēyla millet kamuoyuna g¿ven vermeniz 
gerektiĵine inanēyorum. 
 
 

RAUF BEY'ĶN SALTANAT VE HĶLAFET KONUSUNDAKĶ D¦ķ¦NCESĶ 
 
 

Rauf Bey'den saltanat ve hilafet konusundaki kanaat ve d¿ĸ¿ncesinin ne olduĵunu sordum. 
Verdiĵi cevapta ĸu a­ēklamalarda bulundu: Ben, dedi, saltanat ve hilafet makamēna vicdanēmla ve 
duygularēmla baĵlēyēm. ¢¿nk¿ benim babam, Padiĸahēn ekmeĵi ve nimetiyle yetiĸmiĸ, Osmanlē 
Devleti'nin ileri gelen adamlarē sērasēna ge­miĸtir. Benim de kanēmda o nimetin zerreleri vardēr. 
Ben nankºr deĵilim ve olmam. Padiĸah'a baĵlēlēk borcumdur. Halifeye baĵlēlēĵēm ise terbiyem 
gereĵidir. Bunlardan baĸka, genel bir gºr¿ĸ¿m de vardēr. Bizde milleti ve kamuoyunu elde tutmak 
g¿­t¿r. Bunu ancak, herkesin eriĸemeyeceĵi kadar y¿ksek gºr¿lmeye alēĸēlmēĸ bir makam 
saĵlayabilir. 0 da saltanat ve hilafet makamēdēr. Bu makamē ortadan kaldērēp onun yerine baĸka 
nitelikte bir makam getirmeye ­alēĸmak felakete ve b¿y¿k acēlara yol a­ar. Bu da asla doĵru 
olamaz.  
 
Rauf Bey'den sonra, karĸēmda oturan Refet Paĸa'nēn gºr¿ĸ¿n¿ sordum. Refet Paĸa'dan aldēĵēm 
cevap ĸuydu: "Rauf B e y 'in d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸlerinin hepsine katēlērēm. Ger­ekten de bizde 
padiĸahlēktan ve halifelikten baĸka bir idare ĸekli sºz konusu olamaz."  
 
Ondan sonra, Fuat Paĸa'nēn d¿ĸ¿ncesini ºĵrenmek istedim. Paĸa. Moskova'dan yeni 
dºnd¿ĵ¿nden, durumu, halkēn duygu ve d¿ĸ¿ncelerini daha yeterince incelemeye vakit 
bulamadēĵēndan sºz ederek, gºr¿ĸ¿len konu ¿zerinde kesin bir d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸ ileri 
s¿remeyeceĵini bildirdi ve ºz¿r diledi.  
 
Ben, karĸēmdakilere kēsaca ĸu cevabē verdim: "¦zerinde durduĵunuz konu bug¿n¿n iĸi deĵildir. 
Meclis'te bazēlarēnēn telaĸ ve heyecana kapēlmalarēna da gerek yoktur.  
 
Rauf Bey, bu cevabēmdan memnun gºr¿nd¿. Fakat ĸu veya bu ĸekilde bu konu etrafēndaki 
gºr¿ĸmelere yine devam edildi. Akĸam ¿zeri baĸlayan konuĸmalarēmēz, b¿t¿n gece, sabaha 
kadar uzadē. Rauf Bey 'in bir ĸeyi saĵlama baĵlamak istediĵini hissettim. Benim hilafet ve saltanat 
ve ileride ĸahsen alabileceĵim durumla ilgili olarak kendilerine sºylediĵim ve inandērēcē bulduklarē 
sºzleri bana k¿rs¿den bizzat Meclis'e karĸē sºyletmek...  
 
Kendilerine sºylediĵim sºzleri olduĵu gibi Meclis'e karĸē sºylemekte de bir sakēnca gºrmediĵimi 
bildirdim. ¿stelik bu sºzleri kurĸun kalemle bir kaĵēt par­asēna yazarak ertesi g¿n bir sērasēnē 
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d¿ĸ¿r¿p Meclis'te sºyleyeceĵime sºz verdim. Verdiĵim bu sºz¿ yerine de getirdim. Benim bu 
konuĸmam muhaliflerce, Rauf Bey 'in baĸarēsē olarak sayēlmēĸ ve kendisi takdir edilmiĸ... 
    
 
MECLĶS'TE SALTANATIN KALDIRILAMSI G¥R¦ķ¦L¦RKEN RAUF BEY'E VERDĶĴĶM ROL 

Efendiler, belki birtakēm kimselere gºre. Rauf Bey, ¿zerine aldēĵē gºrevi yerine getirmiĸti. Ben de 
a­ēkladēĵēm ¿zere, genel ve tarihi gºrevimin o g¿ne ait safhasēnē tamamlamēĸtēm. Ancak, genel 
gºrevimin emrettiĵi asēl noktayē hedefe ulaĸtērmak ve uygulamaya ge­mek gerektiĵi zaman da 
asla kararsēzlēĵa d¿ĸmedim. Tevfik Paĸa' nēn telgraflarē dolayēsēyla saltanatē hilafetten ayērmaya 
ve ºnce saltanatē kaldērmaya karar verdiĵim zaman, ilk yaptēĵēm iĸlerden biri de, derhal Rauf 
Bey'i, Meclis'teki odama ­aĵērmak oldu. Rauf Bey'in, Refet Paĸa 'nēn evinde sabahlara kadar 
dinlediĵim d¿ĸ¿nce ve gºr¿ĸlerini hi­ bilmiyormuĸum gibi davranarak, ayakta, kendisinden ĸu 
istekte bulundum: "Hilafet ve saltanatē biribirinden ayērarak saltanatē kaldēracaĵēz! Bunun doĵru 
olduĵu konusunda k¿rs¿den bir konuĸma yapacaksēnēz! " Rauf Bey ile bundan baĸka bir tek 
kelime konuĸmadēk. Rauf Bey odamdan ­ēkmadan ºnce, aynē maksatla ­aĵērmēĸ olduĵum Kazēm 
Karabekir Paĸa geldi.Ondan da aynē ĸekilde konuĸmasēnē rica ettim.  
 
Efendiler, o tarihe ait Meclis tutanaklarēnda gºr¿ld¿ĵ¿ ¿zere, Rauf Bey, k¿rs¿den bir iki defa 
gºr¿ĸt¿ ve hatta saltanatēn kaldērēldēĵē g¿n¿n bayram olarak kabul edilmesi teklifini de ortaya attē.  
 
Burada bir nokta, kafalarda d¿ĵ¿m olarak kalabilir. Bana, Padiĸah'a baĵlēlēĵē bor­ bildiĵinden, 
saltanat makamē yerine baĸka nitelikte bir makamēn getirilmesine ­alēĸmanēn felakete ve b¿y¿k 
acēlara yol a­acaĵēnē sºylemiĸ olan Rauf Bey, benim yeni kararēmē ºĵrendikten sonra ve hele 
kararēmēn desteklenmesi ve saltanatēn kaldērēlmasē i­in Meclis'te bir konuĸma yapmasēnē teklif 
etmem karĸēsēnda, ne d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ bile sºylemeden boyun eĵmiĸtir. Bu tutum ve davranēĸ nasēl 
yorumlanabilir? Rauf Bey eski inan­ ve gºr¿ĸlerini deĵiĸtirmiĸ miydi? Yoksa bu gºr¿ĸierinde 
esasen samimi deĵil miydi? Bu iki noktayē biribirinden ayērmak ve biri ¿zerinde kesin bir yargēya 
varmak g¿­t¿r.  
 
Efendiler, bºyle ĸ¿pheli bir yargēda bulunmaya giriĸmektense, durumun daha iyi anlaĸēlmasēnē 
kolaylaĸtēracak bazē safhalarē, iĸlemleri ve tartēĸmalarē y¿ksek hey'etinize hatērlatmayē tercih 
ederim. 
    
 

LOZAN BARIķ KONFERANSI'NA TEVFĶK PAķA VE ARKADAķLARI DA KATILMAK 
ĶSTĶYORDU 

 
 

Daha ºnce bilginize sunmuĸtum ki, saltanatēn kaldērēlmasē, Lozan Konferansē'na Istanbul'dan da 
bir delegeler hey'etinin davet edilmesi ve Istanbul'un, yani Vahdettin, Tevfik Paĸa ve 
arkadaĸlarēnēn da bºyle bir daveti. T¿rk milletinin b¿y¿k emeklerle, fedakarlēklarla elde ettiĵi 
kazan­larē k¿­¿ltmek, belki de anlamsēz kēlmak pahasēna da olsa, kabul etmelerinden ileri 
gelmiĸti.  
 
Tevfik Paĸa, ºnce bana bir telgraf ­ekti. 17 Ekim 1922 tarihli bu telgrafta, Tevfik Paĸa, kazanēlan 
zaferin, bundan bºyle Ķstanbul ile Ankara arasēnda anlaĸmazlēk ve ikiliĵi kaldērmēĸ ve milli 
birliĵimizi saĵlamēĸ olduĵunu yazēyordu. Yani Tevfik Paĸa demek istiyordu ki "memlekette 
d¿ĸman kalmadē; o halde, padiĸah yerinde, h¿k¿met onun yanēnda; millete d¿ĸenin de bu 
makamlarēn vereceĵi emirlere uymaktēr. Bºyle olunca da, elbette birliĵe engel bir ĸey kalmamēĸ 
olur." Yalnēz, Tevfik Paĸa. Ankara'dan biraz daha yardēm istemek akēllēlēĵēnē gºsteriyordu. 0 da, 
Barēĸ Konferansē'na Ķstanbul ile Ankara'nēn birlikte davet edilmiĸ olmasē dolayēsēyla, daha ºnce 
benden ­ok gizli talimat almēĸ bir kimsenin elden gelen s¿r'atle Ķstanbul'a gºnderilmesini 
saĵlamaktē (Belge: 260).  
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Tevfik Paĸa'ya verilmek ¿zere, Ķstanbul'da Hamit Bey'e ­ektiĵim telgraf la "Tevfik Paĸa ve 
arkadaĸlarēnēn devletin siyasetini bulandērmaktan vazge­memelerinin ne b¿y¿k bir sorumluluk 
doĵuracaĵēnēn aĸikar bulunduĵunu" bildirdim (Belge: 261).  
 
Neyazēk ki,Hamit Bey, bu telgrafēn aynen Tevfik Paĸa'ya bildirilmesi gerektiĵinde kararsēzlēĵa 
d¿ĸm¿ĸ, bunu kendisine gºnderilen talimat sanmēĸ; bununla birlikte bu telgrafēmda yazēlanlar 
­er­evesinde, Tevfik Paĸa'ya ¿­ g¿n i­inde beĸ defa tebligatta bulunmuĸ; hatta Tevfik Paĸa ve 
­alēĸma arkadaĸlarēnēn konferansa delege gºndermeleri i­in gazetelere, ajanslara, verilmesi 
gereken demecin esaslarēnē bildiren bir m¿sveddeyi bile kendilerine gºndermiĸ (Belge: 262). 
    
 
¢IKARLARINI KĶRLĶ BĶR TAHTIN ¢¦R¦M¦ķ, ¢¥KM¦ķ AYAKLARINA SARILMAKTA 

BULA NLAR 
 
 

B¿t¿n ­ēkarlarēnē yalnēz kirli bir tahtēn ­¿r¿m¿ĸ ­ºkm¿ĸ ayaklarēna sarēlmakta gºren, Tevfik Paĸa 
ve benzeri paĸalardan kurulu Vahdettin H¿k¿meti'nin, gizli maksatlarēnē ne olursa olsun kabul 
ettirmekten baĸka hi­bir ĸeyle uĵraĸmadēklarē anlaĸēlēyordu. Tevfik Paĸa, bana ­ektiĵi telgrafa 
verilen cevaptan haberi olmadēĵēnē bildirdikten sonra, doĵrudan doĵruya 29 Ekim 1922 tarihli 
telgrafēyla ve Sadrazam ¿nvanēyla Meclis Baĸkanlēĵē'na baĸvurdu (Belge: 263).  
 
Bu telgrafta yazēlanlar, Osmanlē devrinin Tevfik Paĸa'larēna yaraĸēr bir bi­imdeydi. Tevfik Paĸa ve 
arkadaĸlarē, bu telgraflarēnda, kazanēlan baĸarēnēn elde edilmesine hizmet ettiklerinden 
bahsedecek kadar cesaret gºsterebilmiĸlerdir.  
 
Efendiler, gayri meĸru olarak, Osmanlē Devlet'inin H¿k¿meti adēnē taĸēmak gafletinde bulunan 
Tevfik Paĸa, Ahmet Ķzzet Paĸa ve benzerlerinden kurulu son Osmanlē H¿k¿meti ¿zerinde daha 
fazla durmanēn bir yararē yoktur. Sºz¿ Meclis gºr¿ĸmelerine getireceĵim.  
 
¦zerinde durduĵumuz konu dolayēsēyla, Meclis'te 30 Ekim 1922 g¿n¿ gºr¿ĸmeler baĸladē. Bir­ok 
konuĸmacē bir­ok ĸeyler sºyledi. Istanbul'daki Osmanlē H¿k¿met'lerini ele aldēlar. Ferit Paĸa 
devresinden sonra Tevfik Paĸa perdesinin a­ēldēĵēnē ve bu perdeyi a­anlarēn idrakten yoksun, 
vicdandan yoksun birtakēm insanlar olduĵunu belirterek, bu adamlara gereken kanuni iĸlemin 
yapēlmasēnē istediler. "Bºyle bir anlayēĸta olan, yani bize bu kadar ahmak­a tekliflerde bulunan 
kimseler -...- ger­ekten Babēali'nin tarihi kimliĵine imzasēnē koyan ve her ĸeyden ­ok oraya baĵlē 
olan ĸahēslardēr.. ." dediler.  
 
Ķstanbul'da h¿k¿met adēnē ve kimliĵini takēnan adamlarēn; Hēyanet-i Vataniye Kanunu'na gºre 
cezalandērēlmalannē isteyen ºnergeler okundu.  
 
Efendiler, Osmanlē Imparatorluĵu'nun yēkēlmēĸ olduĵunu, yeni bir T¿rkiye Devleti'nin doĵduĵunu, 
Teĸkilat-ē Esasiye Kanunu gereĵince hakimiyet haklarēnēn millete ait bulunduĵunu ifade eden bir 
ºnerge hazērlandē. Sekseni aĸkēn arkadaĸa imza ettirildi. Bu ºnergede benim de imzam vardēr.  
 
Bu ºnerge okunduktan sonra, ciddi olarak muhalif duruma ge­enlerin baĸēnda iki kiĸi vardē. 
Bunlardan biri Mersin Milletvekili bulunan Salahattin Bey'dir. Ķkincisi, Ķzmir'de asēlan Ziya Hurĸit'tir. 
Bunlar Saltanat'ēn kaldērēlmamasē gºr¿ĸ¿nde olduklarēnē a­ēkca belirttiler. 
    
 

OSMANLI SALTANATININ KALDIRILMASI KA RARININ VERĶLDĶĴĶ G¦N, TEķKĶLAT-I 
ESASĶYE, ķER'ĶYE VE ADLĶYE KOMĶSYONLARININ ORTAK TOPLANTISI 

 
 

Efendiler, 31 Ekēm 1922 g¿n¿ Meclis toplanmadē. 0 g¿n M¿dafaa-i Hukuk Grubu toplantēsē oldu. 
Bu toplantēda, Osmanlē Saltanatē'nēn kaldērēlmasēnēn zaruri olduĵunu anlattēm. 1 Kasēm 1922 g¿n¿ 
yapēlan Meclis toplantēsēnda, aynē konu uzun tartēĸmalara uĵradē. Meclis'te de geniĸ bir konuĸma 
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yapmak gereĵini duydum (Belge: 264).Ķslam ve T¿rk tarihinden ºrnekler vererek hilAfet ve 
saltanatēn ayrēlabileceĵini, milli hakimiyet ve saltanat makamēnēn T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi 
olabileceĵini, tarihi olaylara dayanarak a­ēkladēm. H¿lag¿'n¿n Halife Mu'tasēm'ē idam ettirerek yer 
y¿z¿nde hilafete fiilen son verdiĵini ve 1517'de Mēsēr'ē alan Yavuz, ¿nvanē halife olan bir m¿lteciye 
ºnem vermeseydi, hilafet ¿nvanēnēn g¿n¿m¿ze kadar miras kalmēĸ bulunamayacaĵēnē anlattēm.  
 
Bundan sonra bu konu ile ilgili ºnergeler ¿­ komisyona, Teĸkilat-ē Esasiye, ķer'iye ve Adliye 
Komisyonlarē'na gºnderildi. Bu ¿­ komisyon ¿yelerinin bir araya gelip, konuyu bizim g¿tt¿ĵ¿m¿z 
maksada uygun bir ­ºz¿me baĵlamasē elbette g¿­t¿. Durumu yakēndan ve bizzat takip etmek 
gerekti. 
 
 

KARMA KOMĶSYONA ANLATTIĴIM GER¢EK 
 
 

¦­ komisyon bir odada toplandē. Baĸkanlēĵēna Hoca M¿fit Efendi'yi se­ti. Konuyu gºr¿ĸmeye 
baĸladēlar. ķer'iye Komisyonu'nda bulunan hoca efendiler, hilafetin saltanattan ayrēlamayacaĵēnē, 
bilinen safsatalara dayanarak iddia ettiler. Bu iddialarēn yersizliĵini ortaya koyup ­¿r¿tmek i­in 
serbest­e konuĸabilecek olanlar ortaya ­ēkar gºr¿nmediler. Biz, ­ok kalabalēk olan bu odanēn bir 
kºĸesinde tartēĸmalarē dinliyorduk. Bu ĸekildeki gºr¿ĸmelerin istenilen sonuca varmasēnē 
beklemek boĸunaydē. Bunu anladēk. Sonunda, karma komisyon baĸkanēndan sºz istedim. 
¥n¿m¿zdeki sēranēn ¿st¿ne ­ēktēm. Y¿ksek sesle ĸu konuĸmayē yaptēm: "Efendim, dedim, 
hakimiyet ve saltanat hi­ kimse tarafēndan, hi­ kimseye ilim gereĵidir diye, gºr¿ĸme ve 
tartēĸmayla verilmez. Hakimiyet, saltanat, kuvvetle, kudretle ve zorla alēnēr. Osmanoĵullarē, zorla 
T¿rk milletinin hakēmēyet ve saltanatēna el koymuĸlardēr. Bu zorbalēklarēnē altē y¿zyēldan beri 
s¿rd¿rm¿ĸlerdir. ķimdi de T¿rk milleti bu saldērganlara isyan ederek ve artēk dur diyerek, 
hakimiyet ve saltanatēnē fiilen kendi eline almēĸ bulunuyor. Bu bir oldubittidir. Sºz konusu olan, 
millete saltanatēnē, hakimiyetini bērakacak mēyēz, bērakmayacak mēyēz meselesi deĵildir. Mesele, 
zaten oldubitti haline gelmiĸ olan bir ger­eĵi kanunla ifadeden ibarettir. Bu mutlaka olacaktēr. 
Burada toplananlar. Meclis ve herkes meseleyi tabii olarak karĸēlarsa, sanērēm ki uygun olur. Aksi 
takdirde, yine ger­ek, usul¿ne uygun olarak ifade edilecektir. Fakat, belki de bazē kafalar 
kesilecektir.  
 
Ķĸin ilim yºn¿ne gelince, hoca efendilerin merak ve endiĸeye kapēlmalarēna yer yoktur. Bu konuda 
"ilmi a­ēklamalarda bulunayēm" dedim ve uzun uzadēya birtakēm a­ēklamalar yaptēm. Bunun 
¿zerine, Ankara milletvekillerinden Hoca Mustafa Efendi, "Affedersiniz efendim, dedi, biz konuyu 
baĸka bakēmdan ele alēyorduk; a­ēklamalarēnēzla aydēnlandēk" dedi. Konu karma komisyonca 
­ºz¿me baĵlanmēĸtē. 
    
 

OSMANLI SALTANATI'NIN YIKILIķ VE G¥¢¦ķ MERASĶMĶNĶN SON SAFHASI 
 
 

S¿r'atle kanun tasarēsē hazērlandē. O g¿n Meclis'in ikinci oturumunda okundu. Ad okunarak oya 
konmasē teklifine karĸē, k¿rs¿ye ­ēktēm. Dedim ki, "Buna gerek yoktur. Memleket ve milletin 
istikl©lini ebed´ olarak koruyacak ilkeleri, y¿ce Meclis'in oy birliĵi ile kabul edeceĵini sanērēm." 
"Oya" sesleri y¿kseldi. Sonunda, baĸkan oya sundu ve "oybirliĵi ile kabul edilmiĸtir" dedi. Yalnēz 
olumsuzluk bildiren bir ses iĸitildi:"Ben muhalifim!" Bu ses "sºz yok" sesleriyle boĵuldu. Ķĸte 
Efendiler, Osmanlē Saltanatē'nēn yēkēlēĸ ve gº­¿ĸ merasiminin son safhasē bºyle ge­miĸtir. 
 
 

HAĶN VAHDETTĶN BĶR ĶNGĶLĶZ HARP GEMĶSĶYLE ĶSTANBUL'DAN KA¢IYOR 
 
 

17 Kasēm 1922 tarihli resm´ bir telgrafēn ilk c¿mlesi ĸuydu : "Vahdettin Efendi bu gece saraydan 
ayrēlmēĸtēr. " Bu telgrafēn bir iki c¿mlesini daha 18 Kasēm 1922 g¿n¿ne ait Meclis tutanaklarēnda 
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okumuĸsunuzdur. Fakat telgrafēn aslēnda, bu ayrēlēĸa kimlerin yardēm etmiĸ olabileceĵinden, 
kutsal emanetlerin nasēl korunacaĵēndan ve daha baĸka hususlardan bahseden alt tarafē da 
vardēr.  
 
Aynē g¿n Meclis'te okunmuĸ bir mektup suretiyle ona ekli -ajans- larla yayēnlanmēĸ bir bildiri 
suretini de zabētlardan bir daha okuyalēm : 
 
17.11.l922 
Mektup Sureti 
Bir n¿shasēnē iliĸik olarak sunduĵum resmi bildiride a­ēklandēĵē gibi, Z©tēĸ©h©ne, Ķngiltere'nin 
koruyuculuĵuna sēĵēnarak bir Ķngiliz harp gemisiyle Ķstanbul'dan ayrēlmēĸtēr.... 
 
Ķmza : Harrington 
Mektuba Ekli Bildiri Sureti 
Resmen bildirilir ki, Z©tēĸ©h©ne, bug¿nk¿ durum karĸēsēnda h¿rriyet ve hayatēnē tehlikede 
gºrd¿ĵ¿nden, b¿t¿n M¿sl¿manlarēn halifesi sēfatēyla Ķngiliz himayesini ve aynē zamanda 
Ķstanbul'dan baĸka bir yere gºt¿r¿lmesini istemiĸtir. Z©tēĸ©h©ne'nin isteĵi bu sabah yerine 
getirilmiĸtir. T¿rkiye'deki Ķngiliz Kuvvetleri'nin Baĸkomutanē General Sir Charles Harrington, (Sºr 
¢arlz Harrington) Z©tēĸ©h©ne'yi almaya giderek bir Ķngiliz harp gemisine kadar kendisine eĸlik 
etmiĸ ve Z©tēĸ©h©ne, vapurda Akdeniz Filosu Genel Komutanē AmiralSir De Brook (Sºr Bruk) 
tarafēndan karĸēlanmēĸtēr. Ķngiliz Fevkal©de KomiserVekili Sir Newill Henderson, Z©tēĸ©h©ne'yi 
gemide ziyaret ederekKral Beĸinci George' a bildirilmek ¿zere arzularēnē sormuĸtur. 
 
General Harrington'un Ulviye Sultan adēndabir hanēma gºnderdiĵi Fransēzca bir mektup da vardēr. 
Bu mektup, hi­bir karĸēlēk verilmemiĸ olduĵu notuyla Refet Paĸa' ya gºnderilmiĸ.O da, 25 Kasēm 
1922 tarihinde bize bir suretini gºndermiĸti. Fransēzca mektubun bize gºnderilen T¿rk­e sureti 
ĸudur : 
 
Sultan Hanēmefendi Hazretleri, 
ķu sēralarda Malta'ya yaklaĸmakta olan Padiĸah Hazretleri'nden, ailesinindurumu hakkēnda bilgi 
rica eden bir telsiz aldēm. Bu konuda, ge­en CumartesiYēldēz'dan bilgi almēĸ ve Kadēnefendi 
Hazretleri'nin saĵlēk ve neĸ'elerinin yerindeolduĵunu ºĵrenmiĸ ve derhal Z©tēĸ©h©ne'ye arz 
etmiĸtim. Eĵer Padiĸah Hazretleri'nin aileleri hakkēnda yeni bilgiler l¾tfederseniz, onu da derhal 
Z©tēĸ©h©ne'yesunmakla mutluluk duyarēm. Z©tēĸ©h©ne'nin i­inde bulunduklarē g¿­l¿kler 
dolayēsēyla, en samim´ dileklerimi Kadēnefendi Hazretleri'ne ve pek muhterem ailelerine sunmama 
izin vermenizi ve en derin saygē ve tazimlerimin kabul¿n¿ rica edcrim. 
 
Ķmza : Harrington 
Efendiler, bu son mektup, ¿zerinde durulmaya deĵer nitelikte deĵildir. Bundan baĸka, General 
Harrington' un, Ķstanbul'daki asker´ memurumuza yazdēĵē mektup ile ekinde yazēlanlar ¿zerinde 
gºr¿ĸ belirtmeyi de gereksiz bulurum. 
    
 

ASĶL BĶR MĶLLETĶ UTANILACAK BĶR DURUMA D¦ķ¦REN SEFĶL 
 
 

Kamuoyunu ger­ek durumla karĸē karĸēya bērakmayē tercih ederim. O zaman, Saltanat'ē atadan 
oĵula ge­irmek gibi yanlēĸ bir usul¿n sonucu olarak, b¿y¿k bir makam, tantanalē bir ¿nvan 
kazanabilmiĸ birsefilin, gururu ­ok y¿ksek asil bir milleti nasēl utanēlacak bir duruma 
d¿ĸ¿rebileceĵi kendiliĵinden anlaĸēlēr.  
 
Ger­ekten de, her ne sebeple ve ne ĸekilde olursa olsun, Vahdettin gibi h¿rriyetini ve hayatēnē 
milleti i­inde tehlikede gºrebilecek kadar ©di bir yaratēĵēn, bir dakika bile olsa, bir milletin baĸēnda 
olduĵunu d¿ĸ¿nmek ne hazindir! ķ¿kre deĵer bir durumdur ki, bu al­ak, mirasēna konduĵu 
Saltanat makamēndan millet tarafēndan atēldēktan sonra, al­aklēĵēnē sonuna kadar getirmiĸ oluyor. 
T¿rk milletinin bu iĸte ºnce davranmasē elbette takdire deĵer. 
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Ąciz, ©di, duygu ve anlayēĸtan yoksun bir yaratēk, kendisini kabul eden herhangi bir yabancēnēn 
koruyuculuĵuna sēĵēnabilir; ancak, bºyle bir yaratēĵēn b¿t¿n M¿sl¿manlarēn Halifesi sēfatēnē 
taĸēdēĵēnē ifade etmek elbette doĵru deĵildir. Bºyle bir d¿ĸ¿nce tarzēnēn doĵru olabilmesi, 
ºncelikle, b¿t¿n M¿sl¿man milletlerin esir olmalarē ĸartēna baĵlēdēr. Halbuki, d¿nyada ger­ek 
bºyle midir? Biz T¿rkler, b¿t¿n tarihimiz boyuncah¿rriyet ve istikl©le sembol olmuĸ bir milletiz! 
Deĵersiz hayatlarēnē ikibu­uk g¿n daha fazla ve sefilce s¿r¿kleyebilmek i­in, her t¿rl¿ d¿ĸk¿nl¿ĵe 
katlanmakta bir sakēnca gºrmeyen halifeler oyununu da sahneden kaldērabildiĵimizi gºsterdik. 
Bºylece, devletlerin, milletlerin biribirleriyle olan iliĸkilerinde, ĸahēslarēn, ºzellikle baĵlē 
bulunduklarē devlet ve milletin zararēna da olsa ĸahs´ durumlarēndan ve kendi hayatlarēndan 
baĸka birĸey d¿ĸ¿nemeyecek pespavelerin herhangi bir ºnemi olamayacaĵē ĸeklindeki bilinen 
ger­eĵi bir defa daha ortaya koymuĸ olduk. 
 
Milletler arasēndaki iliĸkilerde mankenlerden yararlanma yºntemineraĵbet etme devrine son 
vermek meden´ d¿nyanēn samim´ bir dileĵi olmalēdēr. 
 
 

ABD¦LMECĶT EFENDĶ'NĶN B¦Y¦K MĶLLET MECLĶSĶ'NCE HALĶFE SE¢ĶLMESĶ 
 
 

Saygēdeĵer Efendiler, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi' nce ka­ak Halife'nin halifeliĵi kaldērēldē. Yerine. 
sonuncu halife olan Abd¿lmecit Efendi se­ildi. Meclis'­e, yeni halife se­ilmeden ºnce, se­ilecek 
ĸahsēn da padiĸahlēk sevda ve davasēna katēlarak, herhangi bir yabancē devlete sēĵēnmasē 
ihtimalini ortadan kaldērmak gerekiyordu. Bunun i­in Ķstanbul'da bulunan gºrevlimiz Refet Paĸa' 
ya, Abd¿lmecit Efendi ile gºr¿ĸerek ve hatt© elinden T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin hil©fet ve 
saltanatla ilgili kararēnē tamamen kabul ettiĵini bildiren bir belge alarak gºndermesini yazdēm. Bu 
yazdēklarēm yapēlmēĸtēr.  
 
18 Kasēm 1922 g¿n¿, Ķstanbul'da Refet Paĸa' ya bir ĸifreli telgrafla verdiĵim talimatta baĸlēca ĸu 
noktalarē belirtmiĸtim : "Abd¿lmecit Efendi, Halife-i M¿slim´n ¿nvanēnē kullanacaktēr. Bu ¿nvana 
baĸka bir sēfat ve kelime eklenmeyecektir. Ķsl©m d¿nyasēna duyurulmak ¿zere hazērlayacaĵē bir 
bildiriyi, sizin aracēlēĵēnēzla ºnce bize ĸifre olarak bildirecektir. Bu bildiri, onaylandēktan sonra yine 
ĸifre ile ve sizinaracēlēĵēnēzla kendisine bildirilecek, ondan sonra yayēnlanacaktēr. Bu bildiri 
metninde baĸlēca ĸu noktalar yer alacaktēr : 
 
a) T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin kendisini halifeliĵe se­mesinden dolayē memnun olduĵu a­ēk­a 
sºylenecektir. 
 
b) Vahdettin Efendi' nin hareket tarzē etraflē olarak ele alēnēp kºt¿lenecektir. 
 
c) Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun 10. maddesine kadar olan h¿k¿mleri, uygun bir bi­imde 
a­ēklanarak ve ºnemli olan ifadeleri olduĵu gibi tekrarlanarak T¿rkiye Devleti'nin, B¿y¿k Millet 
Meclisi'nin ve H¿k¾meti'nin kendine has niteliĵinin ve idare ĸeklinin T¿rk halkē ve b¿t¿n Ķsl©m 
d¿nyasē i­in en yararlē ve en uygun rejim olduĵu belirtilip tespit edilecektir. 
 
d) T¿rkiye mill´ halk h¿k¾metinin ge­miĸteki hizmetlerinden veyararlē ­alēĸmalarēndan ºv¿c¿ bir 
dille bahsedilecektir. 
 
e) Bu bildiride, belirtilen noktalar dēĸēnda, siyas´ sayēlabilecek birnokta ve d¿ĸ¿nce sºz konusu 
edilmeyecektir. 
 
19 Kasēm 1922 tarihli a­ēk bir telgrafla da, Abd¿lmecit Efendi' ye : "T¿rkiye Devleti'nin h©kimiyetini 
kayētsēz ĸartsēz millete veren Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu gereĵince, y¿r¿tme g¿c¿ ve yasama 
yetkisi kendisinde belirmiĸ ve toplanmēĸ bulunan, milletin tek ve ger­ek temsilcilerinden kurulu 
T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin 1 Kasēm 1922 tarihinde oybirliĵi ile kabul ettiĵi gerek­e ve ilkeler 
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­er­evesinde ve Y¿ce Meclis'in 18 Kasēm 1922 tarihli oturumunda halifeliĵe se­ilmiĸ olduĵunu 
bildirdim. 
 
19 Kasēm 1922 tarihli bir ĸifreli telgrafla Refet Paĸa, ­ektiĵimiz telgraflara cevap veriyordu. 
Abd¿lmecit Efendi : "imzasēnēn ¿st¿nde Halife-i M¿slim´n ve H©dim¿'1-Haremeyn ¿nvanlarēnēn 
bulunmasēnēn ve Cuma sel©mlēĵēnda hil'©t giymesinin ve Fatih' inki gibi bir sarēk sarēnmasēnēn 
m¿mk¿n ve uygun olacaĵē gºr¿ĸ¿n¿ileri s¿rm¿ĸ. Ķsl©m d¿nyasēna yayēnlayacaĵē bildiri metninde, 
Vahdettin Efendi hakkēnda bir ĸey sºylemeyeceĵini bildirmiĸ. Bildiri Ķstanbul gazetelerinde 
yayēnlanērken, T¿rk­esi ile birlikte Arap­aya ­evrilmiĸ ve metninin de yayēnlatēlmasē gºr¿ĸ¿n¿ 
ortaya atmēĸ. 
 
Refet Paĸa' ya, 20 Kasēm 1922 g¿n¿ makine baĸēnda verdiĵim cevapta, "Halife-i M¿slim´n" 
¿nvanēyla birlikte "H©dim¿'1-Haremeyni'ĸ-ĸerifeyn" ¿nvanēnēn kullanēlmasēnē da uygun bulduĵumu 
sºyledim. Cumatºreninde Fatih' in kēyafetine girmesini uygunsuz buldum. Redingot veya 
istanbulin giyebileceĵini, asker´ ¿niformanēn elbette sºz konusu olamayacaĵēnē bildirdim. 
Yayēnlanacak bildiride, Vahdettin' in adēsºylenmeden eski halifenin manev´ ĸahsiyetinin ve 
zamanēnda d¿ĸ¿len kºt¿ durumun dile getirilmesinin gerekli olduĵunu bildirdim. 
 
 
ABD¦LMECĶT EFENDĶ, BABASININ ADI DOLAYISIYLA DA OLSA "HAN" ¦NVANINDAN 

VAZGE¢EMĶYOR 
 
 

Refet Paĸa'dan, 20 Kasēm I922'de aldēĵēm ĸifreli telgrafēn birinci maddesinde, Refet Paĸadiyordu 
ki, Abd¿lmecit Efendi' nin 29 Rebi¿levvel tarihli yazēsēnēn altēnda "Halife-i Res¾lullah H©dim¿'1-
Haremeyni'ĸ-ķerifeyn" ¿nvanēnēn altēnda "Abd¿lmecid Bin Abd¿laz´z Han" ) imzasē kullanēlmēĸtēr.  
 
Efendiler, yaptēĵēmēz uyarēyē iyi karĸēladēĵēnē bildirmiĸ olan Abd¿lmecit Efendi, "Halife-i M¿slim´n" 
yerine "Halife-i Res´ēlullah" ve babasēnēn adē dolayēsēyla "Han" ¿nvanlarēnē kullanmaktan kendini 
alamamēĸtēr. Birtakēm d¿ĸ¿nceler ileri s¿rd¿kten sonra da, Vahdettin'le ilgili deme­ten 
vazge­tiĵini, ­¿nk¿ baĸkasēnēn kºt¿ iĸlerini dile getirmek ĸeklinde bile olsa, bu t¿rl¿ deme­lerin 
kendi prensip ve karakterineaĵēr geleceĵinin aĸik©r olduĵunu bildirmiĸ. Bu nokta telgrafēn 
ikincimaddesinde yer almēĸtē, Telgrafēn ¿­¿nc¿ maddesi, benim Meclis Baĸkanē sēfatēyla 
kendisine, halifeliĵe se­ildiĵini bildiren telgrafēma yazdēĵē cevap niteliĵinde idi. Bu cevapta : 
"Ankara'da T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanē Mareĸal Gazi Mustafa Kemal Paĸa Hazretleri'ne 
diye, doĵrudan doĵruya ĸahsēma hitap eden bir baĸlēk kullanēlmēĸtē. Dºrd¿nc¿ maddede, Ķsl©m 
d¿nyasēna duyuracaĵē bildiri suretivardē. Bu bildirinin yazēldēĵē Ķstanbul'un "D©r¿'1-Hil©fet¿'1-
Ąliyye" olduĵu da ºzenle belirtilmiĸti. 
 
21 Kasēm 1922 tarihli bir telgrafta : "Halife-i Resul¾llah yerine dahaºnce de bildirdiĵimiz gibi 
Halife-i M¿slim´n denilecektir" dedik. Kendisine, halife se­ildiĵini bildiren telgrafēmēza vereceĵi 
cevabēn ĸahsēma deĵilT¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi Baĸkanlēĵē'na yazēlmasēnē hatērlattēk. 
Yazēlarēnda siyas´ ve genel konularla ilgili kelimelerin bulunduĵunu, bunlardan ka­ēnēlmasē 
gerektiĵini bildirdik. 
 
Efendiler, ºnemsiz ayrēntēlar gibi sayēlmasē pek m¿mk¿n olan bua­ēklamalarēmla iĸaret etmek 
istediĵim asēl nokta ĸudur : Ben, ĸahēs h©kimiyetine dayanan saltanatēn kaldērēlmasēndan sonra, 
baĸka ¿nvanla aynē nitelikle bir makamdan ibaret olmasē gereken hil©fetin de ortadan kaldērēlmēĸ 
olduĵunu kabul ediyordum. Bunun, elveriĸli bir zaman ve fērsatta a­ēklanmasēnē tabi´ buluyordum. 
Halife se­ilen Abd¿lmecit Efendi' nin bu ger­ekten b¿sb¿t¿n habersiz olduĵu iddia edilemez. 
¥zellikle ,kendisinin Halife ¿nvanēyla saltanat s¿rmesinin imk©n ve ĸartlarēnē hazērlayēp 
saĵlayabileceklerini hayal edenlerin varlēĵē d¿ĸ¿n¿l¿rse, Abd¿lmecit Efendi' nin ve tabi´ 
taraftarlarēnēn saf ve gafil olduklarē zannēna kapēlmak hi­ de doĵru olamazdē. 
    
 

HALĶFE OLACAK ZATIN SIFAT VE YETKĶSĶ NE OLACAKTI 
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ķimdi, arzu buyurursanēz, Halife se­imi dolayēsēyla Meclis'in 18 Kasēm 1922 g¿nl¿ gizli 
oturumlarēnda ge­en gºr¿ĸmelerle ilgili kēsa bir bilgi vereyim :  
 
Meclis'te konuyu pek cidd´ ve ºnemli sayanlar vardē. ¥zellikle hoca efendiler, kendi ihtisaslarē ile 
ilgili bir konu bulduklarēndan ­ok dikkatli ve uyanēk idiler. Bir halife ka­mēĸ. .. Onu makamēndan 
indirmek ve yenisini se­mek... Sonra, yenisini Ķstanbul'da bērakmayēp Ankara'ya getirmek. . . 
Milletin ve devletin yakēndan baĸēna ge­irmek. . . Kēsacasē, Halife' nin ka­masē y¿z¿nden 
T¿rkiye'de ve b¿t¿n Ķsl©m d¿nyasēnda karēĸēklēk ­ēkmēĸ veyahut ­ēkacakmēĸ... Onun i­in tedbirler 
alēnmalē imiĸ... ĸeklinde d¿ĸ¿nceler, endiĸeler ortaya atēlēyordu.  
 
Bazē konuĸmacēlar da halife olacak zatēn sēfat ve yetkisinin ne olacaĵēnē tespit gereĵinden sºz 
ediyorlardē.  
 
Gºr¿ĸme ve tartēĸmalara ben de katēldēm. Konuĸmalarēmēn ­oĵu, ileri s¿r¿len d¿ĸ¿ncelere cevap 
niteliĵinde idi. Sºylediklerimin ºz¿ ĸu c¿mlelerde toplanēyordu :  
 
Bu konu fazlasēyla tartēĸēlēp tahlil edilebilir. Ancak, tartēĸma ve tahlillerde ne kadar ileri gidersek, 
konuyu ­ºz¿me baĵlamakta da o kadar g¿­l¿k ve gecikmelere uĵrarēz. Yalnēz, ĸu noktaya 
hepinizin dikkatini ­ekerim. Bu Meclis, T¿rk halkēnēn Meclisidir. Bu Meclis'in sēfat ve yetkileri 
yalnēz ve ancak T¿rk halkēnēn ve T¿rk vatanēnēn varlēĵē ve kaderi ile ilgili ve onlar ¿zerinde etki 
yapabilir. Meclisimiz, kendi kendine b¿t¿n Ķsl©m d¿nyasēnē i­ine alan bir g¿­ ve kudrete sahip 
olamaz Efendiler! T¿rk milleti ve onun temsilcilerinden kurulmuĸ bulunan Meclis'imiz kendi 
varlēĵēnē, halife ¿nvanēnē taĸēyan veya taĸēyacak olan bir zatēn eline veremez ve vermeyecektir 
Efendiler! Bundan dolayē Ķsl©m d¿nyasēnda karēĸēklēk varmēĸ veyahut olacakmēĸ. Bunlarēn hepsi 
anlamsēz ve yalan sºzlerdir. Kim sºylemiĸse yalan sºylemiĸtir, yalan sºyl¿yor."  
 
Bu sºz¿me itiraz eden bir zata cevap verdim ve a­ēk­a dedim ki :  
 
- Sen yalan sºyleyebilirsin, yaratēlēĸēn buna elveriĸlidir!  
 
Efendiler, ortalēĵē g¿r¿lt¿ye vermenin gereĵi olmadēĵēnē a­ēkladēktan sonra, dedim ki : "Bizim 
d¿nya gºz¿ndeki en b¿y¿k g¿­ ve kudretimiz, yeni ĸekil ve mahiyetimizdir. Hil©fet makamē esaret 
altēnda olabilir. Halife ¿nvanēnē taĸēyanlar, yabancēlara sēĵēnabilirler. D¿ĸmanlar ve halifeler elele 
verip her ĸeyi yapabilecek bir iĸbirliĵine giriĸebilirler. Fakat yeni T¿rkiye'nin rejimini, politikasēnē ve 
kuvvetini hi­ bir ĸekilde sarsamazlar . 
    
 

T¦RK HALKI KAYITSIZ VE ķARTSIZ HAKĶMĶYETĶNE SAHĶPTĶR 
 
 

T¿rk halkēnēn kayētsēz ve ĸartsēz h©kimiyetine sahip olduĵunu bir defa daha ve kesinlikle tekrar 
ediyorum. H©kimiyet, hi­bir anlamda, hi­bir ĸekilde, hi­bir renk ve hi­bir kēlavuzlukta ortaklēk 
kabul etmez. ¦nvanē ister halife ister baĸka bir ĸey olsun, hi­ kimse bu milletin kaderine ortak 
­ēkamaz. Millet buna kesinlikle m¿saade edemez. Bunu teklif edecek hi­bir milletvekili 
bulunamaz. Bunun i­indir ki, ka­mēĸ olan Halife'nin Halifeliĵine son verip, yenisini se­mek ve bu 
konu ile ilgili b¿t¿n iĸlemlerde belirttiĵim gºr¿ĸler ­er­evesinde hareket etmek zarur´dir. Baĸka 
t¿rl¿s¿ne kesinlikle imk©n yoktur.  
 
Saygēdeĵer Efendiler, biraz tartēĸmalē ve g¿r¿lt¿l¿ olmakla birlikte, yapēlacak iĸlem ¿zerinde 
Meclis'te ­oĵunlukla gºr¿ĸ birliĵi saĵlandē. Ondan sonraki sonu­ da y¿ksek mal¾munuzdur.  
 
Saltanatēn kaldērēlmasē ¿zerine, Ķstanbul'da h¿k¾met adēnē taĸēyan Tevfik ve Ķzzet Paĸa' larla 
arkadaĸlarēnēn Saray'a istifalarēnē nasēl verdiklerinden; Ķstanbul'un yºnetimini d¿zene sokmak i­in 
verdiĵimiz talimat ve emirlerden de sºz ederek y¿ksek hey'etinizi yormayē yararlē bulmuyorum. 
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LOZAN BARIķ KONFERANSI 
 
 

Lozan Konferansē genel toplantēsē 21 Kasēm 1922 g¿n¿ yapēlmēĸtēr. Bu konferansta T¿rkiye 
Devleti'ni Ķsmet Paĸa Hazret1eri temsil etti. Trabzon Milletvekili Hasan Bey ve Sinop Milletvekili 
Rēza Nur Bey, Ķsmet Paĸa' nēn baĸkanlēĵēndaki delegeler hey'etini oluĸturuyordu.  
 
Hey'etimiz, Kasēm 1922 baĸlarēnda Lozan'a gitmek ¿zere Ankara' dan ayrēldē.  
 
Efendiler, iki dºnemden ibaret olup sekiz ay devam eden Lozan Konferansē ve sonucu d¿nyaca 
bilinen bir husustur.  
 
Bir s¿re Ankara'da Lozan Konferansē gºr¿ĸmelerini takip ettim. Gºr¿ĸmeler hararetli ve tartēĸmalē 
ge­iyordu. T¿rk haklarēnē tanēyan olumlu bir sonu­ gºr¿lm¿yordu. Ben bunu pek tabi´ buluyordēēm. 
¢¿nk¿, Lozan barēĸ masasēnda ele alēnan meseleler yalnēz ¿­ dºrt yēllēk yeni devreye ait ve 
onunla sēnērlē kalmēyordu. Y¿zyēllarēn hesabē gºr¿l¿yordu. Bu kadar eski, bu kadar karēĸēk ve bu 
kadar kirli hesaplarēn i­inden ­ēkmak, elbette, o kadar basit ve kolay olmayacaktē.  
 
Efendiler, bilindiĵi ¿zre, yeni T¿rk Devleti'nin yerini aldēĵē Osmanlē Devleti, Uhud-ē At´ka adē 
altēnda birtakēm kapit¿lasyonlarēn esiri idi. Hristiyan halkēn bir­ok haklarē ve ayrēcalēklarē vardē. 
Osmanlē Devleti, Osmanlē ¿lkesinde oturan yabancēlara karĸē yargē hakkēnē uygulayamazdē; 
Osmanlē vatandaĸlarēndan aldēĵē vergiyi, yabancēlardan almasē engellenmiĸ bulunuyordu. Devletin 
varlēĵēnē kemiren ve kendi sēnērlarē i­inde yaĸayan azēnlēklarla ilgili tedbirler almasē m¿mk¿n 
deĵildi.  
 
Osmanlē Devleti, kendisini kuran temel unsurun, T¿rk milletinin, insanca yaĸamasēnē saĵlayacak 
tedbirleri alma bakēmēndan da engellenmiĸti; memleketi imar edemez, demiryolu yaptēramazdē. 
Hatt© okul yaptērmakta bile serbest deĵildi. Bu gibi durumlarda yabancē devletler hemen iĸe 
karēĸērlardē.  
 
Osmanlē h¿k¿mdarlarē ve ­evresindeki yakēnlarē debdebe ve gºsteriĸ i­inde yaĸayabilmek i­in 
memleket ve milletin b¿t¿n servet kaynaklarēnē kuruttuktan baĸka, milletin her t¿rl¿ ­ēkarlarēnē feda 
etmek, devletin haysiyet ve ĸerefini ayaklar altēna almak suretiyle bir­ok dēĸ bor­lar yapmēĸlardē. 
O kadar ki, devlet bu bor­larēn faizlerini bile ºdeyemeyecek duruma gelmiĸ, d¿nya gºz¿nde 
"m¿flis" sayēlmēĸtē. 
    
 

OSMANLI DEVLETĶ'NĶN D¦NYA G¥Z¦NDE HĶ¢BĶR DEĴERĶ KALMAMIķTI 
 
 

Efendiler, miras­ēsē olduĵumuz Osmanlē Devleti'nin d¿nya gºz¿nde hi­bir deĵeri, fazileti ve 
haysiyeti kalmamēĸtē. Devletlerarasē hukukun dēĸēnda tutulmuĸ, sanki, himaye ve korunmaya 
muhta­ bir duruma gelmiĸ gibi kabul ediliyordu.  
 
Ge­miĸteki hoĸgºr¿rl¿ĵ¿n ve yapēlan yanlēĸlarēn sorumlusu biz olmadēĵēmēza gºre, y¿zyēllarēn 
birikmiĸ hesaplarē bizden sorulmamak gerekirken, bu konuda da d¿nya ile karĸē karĸēya gelmek 
bize d¿ĸm¿ĸt¿. Milleti ve memleketi ger­ek istikl©l ve h©kimiyetine sahip kēlmak i­in, bu g¿­l¿ĵe 
ve fedak©rlēĵa da katlanmak bizim ¿zerimize y¿klenmiĸti. Ben, mutlaka olumlu bir sonu­ 
alēnacaĵēndan emindim. T¿rk milletinin varlēĵē i­in, istikl©li i­in, h©kimiyeti i­in ne pahasēna olursa 
olsun elde etmeye ve saĵlamaya mecbur olduĵu haklarēn d¿nyaca tanēnacaĵēndan asla ĸ¿phem 
yoktu. ¢¿nk¿, ger­ekte bu haklar, kuvvetle, liyakatle fiil´ ve madd´ olarak elde edilmiĸti. Konferans 
masasēnda istediĵimiz, zaten elde edilmiĸ olan bu haklarēn usul¿nce ifade ve onaylanmasēndan 
baĸka bir ĸey deĵildi. Ķsteklerimiz, a­ēk ve tabi´ haklarēmēzdē. Bundan baĸka, haklarēmēzē 
kazanmak ve korumak i­in kudretimiz de vardē; kuvvetimiz de yeterliydi. En b¿y¿k kuvvetimiz, en 



 345 

g¿venilir dayanaĵēmēz mill´ h©kimiyetimizi kavramēĸ, onu fiil´ olarak halkēn eline vermiĸ ve halkēn 
elinde tutabileceĵimizi fiilen ispatlamēĸ olmamēzdē.  
 
Ķĸte bu d¿ĸ¿ncelerle, konferansēn gidiĸini soĵukkanlēlēkla takip ediyor ve ortaya ­ēkan tersliklere 
gereĵinden fazla ºnem vermiyordum. 
 
 

HALKIN Ķ¢ĶNDE BULUNDUĴU PSĶKOLOJĶYĶ, D¦ķ¦NCE EĴĶLĶMLERĶNĶ BĶR DAHA 
ĶNCELEMEK Ķ¢ĶN HALKLA YAKINDAN TEMASA GE¢MEK 

 
 

Efendiler, saltanatēn kaldērēlmasē ve hil©fet makamēnēn yetkisiz kalēĸē ¿zerine, halk ile yakēndan 
temasa ge­mek, halkēn i­inde bulunduĵu psikolojiyi, d¿ĸ¿nce ve eĵilimlerini bir daha incelemek 
ºnem kazanēyordu. Bunun dēĸēnda, Meclis, son yēlēna girmiĸ bulunuyordu. Yeni se­im dolayēsēyla, 
Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Cemiyeti'ni siyas´ bir parti durumuna getirmeye karar 
vermiĸtim. Barēĸ ger­ekleĸince, cemiyet teĸkil©tēmēzēn, siyas´ bir partiye dºn¿ĸmesini gerekli 
buluyordum. Bu konuda da doĵrudan doĵruya halk i1e gºr¿ĸ¿p konuĸmayē yararlē sayēyordum. 
Zaferden sonra eĵitimle uĵraĸmaya baĸlamēĸ olan ordumuzu da yakēndan gºrmek istiyordum. 
Ķĸte bu maksatlarla Batē Anadolu'da bir gezi yapmak ¿zere, 14 Aralēk 1923 tarihinde Ankara'dan 
hareket ettim,  
 
Eskiĸehir'den baĸlayarak, Ķzmit, Bursa, Ķzmir ve Balēkesir'de, halkē uygun yerlerde toplayarak 
uzun sohbetlerde bulundum. Halkēn, bana, diledikleri gibi serbest­e sorular sormasēnē istedim. 
Sorulan sorulara cevap olmak ¿zere, altē saat, yedi saat s¿ren konferanslar verdim.  
 
Saygēdeĵer Efendiler, hemen her yerde halkēn anlamak istediĵi hususlardan dikkati ­eken 
noktalar ĸunlardē :  
 
Lozan Konferansē ve sonucu, mill´ h©kimiyet ve hil©fet makamē, bunlarēn durumlarē ve iliĸkileri; bir 
de kurmak niyetinde olduĵum anlaĸēlan siyas´ parti...  
 
Lozan Konferansē gºr¿ĸmelerini, her yerde, ºzetleyerek olduĵu gibi anlatēyordum. Olumlu sonu­ 
alēnacaĵē hakkēndaki inancēmē da belirterek milletin endiĸesini gidermeye ­alēĸēyordum. 
 
 

MĶLLĶ HAKĶMĶYET ĶLE HĶLAFET MAKAMININ DURUMLARI VE ĶLĶķKĶLERĶ 
 
 

Halkēn, mill´ h©kimiyet ve hil©fet makamēnēn durumlarē ile bunlarēn iliĸkileri konusunda merak ve 
endiĸeye kapēlmakta hakkē vardē. ¢¿nk¿, Meclis 1 Kasēm 1922 tarihli kararēyla, ĸahēs h©kimiyetine 
dayanan devlet ĸeklinin 16 Mart 1920 tarihinden baĸlayarak ve ebed´ olarak tarihe karēĸtēĵēnē il©n 
ettikten sonra, birtakēm ķ¿kr¿ HocaIar M¿sl¿man kamuoyu ĸ¿phe ve ¿z¿nt¿lere d¿ĸm¿ĸt¿r 
diyerek hareket ve faaliyete ge­tiler. Bunlar : Hil©fet demek h¿k¾met ('93) demektir. Hil©fetin hak 
ve gºrevlerini yok etmek hi­ kimsenin, hi­ bir meclisin elinde deĵildir d©v©sēnē ortaya atmēĸlardē. 
Meclis'in, milletin ortadan kaldērdēĵē ĸahēs saltanatēnē, hil©fet makamēnda devam ettirmek ve 
Padiĸah'ēn yerine Halife'yi ge­irmek sevdasēna d¿ĸm¿ĸlerdi.Ger­ekten de gerici bir grup, 
Afyonkarahisar Milletvekili Hoca ķ¿kr¿ imzasēyla Ķsl©m Hil©feti ve B¿y¿k Millet Meclisi adēyla bir 
broĸ¿r yayēnladē. Bu broĸ¿r¿n, Ankara'da 15 Ocak 1923 tarihinde yayēnlandēĵē ve b¿t¿n 
milletvekillerine daĵntēldēĵē bana Ķzmit'te bildirildi. Broĸ¿r¿n ¿zerine sadece 1339 ( 1923 ) yēlē 
yazēlmēĸtē. Fakat, broĸ¿r¿n daha ben Ankara'da iken hazērlanēp bastērēldēĵē ve benim Ankara'dan 
ayrēlēĸ tarihim olan 14 Ocak 1923 g¿n¿n¿n ertesixLde ortaya ­ēkarēldēĵē anlaĸēlmēĸtē.ķ¿kr¿ Efendi 
Hoca ve arkadaĸlarē, Halife Meclis'in, Meclis Halifenindir safsatasēyla, Millet Meclisi'ni Halife'nin 
danēĸma kurulu ve Halife'yi Meclis'in, dolayēsēyla devletin baĸkanē gibi gºstermek ve kabul 
ettirmek istemiĸlerdir. 
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HALĶFE OLAN ZATI ¦MĶTLENDĶRECEK BAĴLILIK G¥STERĶLERĶ 
 
 

Efendiler, Halife bulunan zatē ¿mitlendirecek bazē baĵlēlēk ĵºsterileri de dikkati ­ekiyordu. Gizli 
olarak yapēlan baĵlēlēk gºsterileri ise, bizim dēĸardan tahmin ettiklerimizden daha fazla imiĸ. Bu 
konuda bir fikir vermiĸ olmak i­in, o sēralarda Ķstanbul ve Trakya'da gºrevli memurumuz ve 
temsilcimiz olan Refet Paĸa'nēn, o g¿nlerde, Halife'ye Konya adēndaki bir atē sunmasē dolayēsēyla, 
kendi kardeĸi ve aynē zamanda yaveri Rifat Beye yazdēĵē bir ĸifreli telgrafla, bu telgrafa Halife'nin 
baĸyaveri vasētasēyla verdiĵi cevabē olduĵu gibi bilginize sunacaĵēm : ķifre Rifat Bey'e 5.1.1923 
Konva'yē Halife Hazretleri'ne sunmak i­in getirmiĸtim. Yalnēz ĸimdi ne durumda olduĵunu 
gºrmedim. Cesaret edemiyonēm. Ķstanbul'da iyi bir hayvan bulunmayacaĵēnē anladēĵēm i­in, Halife 
Hazretleri'nin baĸyaverlerinden de hayvan satēn alēnmasē hususunda acele etmemelerini rica 
etmiĸtim. Hayvanm Halife Hazretleri tarafēndan beĵenilmesini Tanrē'nēn bir l¿tf¿ sayēyoruēn. B¿y¿k 
bir c¿r'etk©rlēk olacaĵēnē bilmekle birlikte, Ķstikl©l Savaĸē'nēn tarih´ bir h©tērasē olduĵu i­in,eski sadēk 
bir askerin gaz© yadig©n olarak sunduĵu Konya'nēn Halife Hazretleri tarafēndan l¾tfen kabul¿n¿ 
ve Halife Hazretleri'nin en i­ten gelen baĵlēlēk duygulanrēyla ellerini ºpt¿ĵ¿m¿n Halife 
Hazretleri'ne duyurulmasēna aracē olmalarēnē Baĸyaver ķekip Bey'den rica ederim.Konya'yē ve bu 
ĸifreyi ķekip Bey'e hemen teslim ediniz. Refet T.1.1923 Trakya Fevkal©de Temsilcisi Refet Paĸa 
Hazretleri'ne Saygēyla arz ederim : Pek sayēn kardeĸiniz Rēfat Bey'in teslim ettiĵi y¿ce 
ĸahsēnēzdan gelen telgrafē Halife Hazretleri Efendimiz'e arz ettim. Peygamber vekili olan Halife 
Hazretleri, gerek bir defa daha ifade buyurulan i­ten baĵlēlēk duygularēndan gerek kendilerine 
sunulan Konya adēndaki hayvandan dolayē pek hoĸnut ve m¿teĸekkir kaldēlar. Aziz vatanēmēzēn 
istikl©lini korumak gibi pek kutsal ve y¿ce bir gayenin elde edlimesine ­alēĸan b¿y¿k siēnalar 
arasēnda se­kin bir yeri olan y¿ksek ĸahsiyetlerinin de yiĵitlik ve fedak©rlēk gºsterdikleri er 
meydanlarēndan bĶrinin adēyla anēlan bu sevimli ve g¿zel ata sahip olmakla iftihar ettiler, Y¿ce 
Cebrail, k©inatēn ĸerefi Peygamberimiz Hazretleri'ne (S.A.S.)'in peygamberliĵi bildirdiĵi gibi, 
z©tēdevletiniz de Halife Hazretleri'ne Peygamberin vekili olduĵunu bildirdiĵinizden dolayē, y¿ksek 
ĸahsiyetiniz, kendilerine b¿t¿n ºm¿rlerinin en mutlu ve kutsal bir olayēnē her zaman hatērlatacaktēr. 
Y¿ksek ĸahsiyetlerinin bu aziz h©tēraya kanĸmēĸ olmalan dolayēsēyla, sēk sēk ve i­ten gelen bir 
sevgi ile hatērlanacaklan zaten belli iken, bir de her g¿n, alēĸēldēĵē ¿zere tatlē Sab© R¿zg©rē (95) 
gidiĸli bu ata binildik­e, y¿ksek ĸahsiyetlerinin deĵerli h©tērasē yeniden anēlacak ve canlanacaktēr. 
ķu satērlarla, Halife Efendimiz'in ger­ekten tertemiz ve deĵerbilir duygulanna ne dereceye kadar 
terc¿man olabildiĵimi kestiremem. Bunu baĸaramadēysam. eksiĵimi, Batē,devletlerine, Halife 
Hazretleri'nin bizzat gºstermiĸ ve ifade buyurmuĸ olduklan babaca sevgi ve okĸayēĸlar daha 
ºnceden tel©fi etmiĸtir, kanaatēyla avunmaktayēm. Bu vesileyle ve sonu¢ olarak size, Tanrē'nēn 
gºlgesi ve Peygamber'in vekili Halife Hazretleri'nin ºzel sel©mlannē ve hayēr dualarēnē bildirmek ve 
m¿jdelemekle ĸeref duyar, ¿st¿n saygēlanmēn kabul¿n¿ ricaederim, Efendim fiazretleri. ķekip 
Hakkē Baĸyaver (Bu yazēĸmalarē ve karĸēlēklē sevgi gºsterilerini, biz ancak hil©fetin 
kaldērēlmasēndan ve Halife'nin soyuēvdan gelen kimselerin memleketten ­ēkarēlmasēndan sonra 
tesad¿f eseri olarak ºĵrenebildik.)  
    
 
DĶN OYUNU AKT¥RLERĶ HALĶFE'YĶ B¦T¦N ĶSLAM D¦NYASINA H¦K¦MDAR YAPMAK 

ĶSTĶYORLARDI 
 
 

ķunu arz etmeliyim ki, ķ¿kr¿ Efendi Hoca ile,onu ve imzasēnē ileri s¿ren politikacēlar, sultan veya 
padiĸah ¿nvanēnē taĸēyan bir h¿k¿mdar yerine, ¿nvanē halife olan bir h¿k¿mdar koyarak 
konuĸmuĸlar ve iddialarda bulunmuĸlardē. Yalnēz ĸu farkla ki, herhangi bir memleket ve milletin 
h¿k¿mdarē yerine, d¿nyanēn dºrt bucaĵēnda kitleler halinde yaĸayan, t¿rl¿ t¿rl¿ ērktan ¿­ y¿z 
milyonluk bir topluluĵa h¿k¿m y¿r¿ten bir h¿k¿mdardan, onun gºrev ve yetkilerinden sºz 
etmiĸlerdi. Bu, b¿t¿n Ķsl©m d¿nyasēna h©kim olacak b¿y¿k h¿k¿mdarēn eline, kuvvet olarak, ¿­ 
y¿z milyon Muhammet ¿mmetinden yalnēz on on beĸ milyon T¿rk halkēnē l¾tfetmiĸlerdi. Halife 
adēndaki h¿k¿mdar, yery¿z¿ndeki b¿t¿n M¿sl¿manlarēn iĸlerini yºnetecek,d¿nya iĸleriyle ilgili 
h¿k¿mlerden, onlarēn ­ēkarlarēna en uygun olanlarē hakkēnda karar verecekti. B¿t¿n 
M¿sl¿manlarēn haklarēnē savunacak, onlarēn iĸlerine ve problemlerine etkili bir azim ve irade ile 
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salēip ­ēkacaktē.Halife adēndaki h¿k¿mdar, yery¿z¿ndeki ¿­ y¿z milyon m¿sl¿man arasēnda, 
adaleti s¿rekli olarak ayakta tutacak vatandaĸ haklarēnē gºzetecek, g¿venlik vēe huzur bozucu 
olaylara engel olacak, M¿sl¿manlara baĸka dinlere baĵlē olanlardan gelmesi muhtemel saldērēlarē 
ºnleyecekti. Ķsl©m topluluĵunun g¿ven i­inde yaĸamasēnē, geliĸip kalkēnmasēnē saĵlayēcē ­areleri 
hazērlamakla y¿k¿ml¿ bulunacaktē.Saygēdeĵer Efendiler, bu kadar kara cahil, d¿nya ĸartlarēndan 
ve ger­eklerden bu denli habersiz ķ¿kr¿ Hoca ve benzerlerinin milletimizi kandērmak i­in, Ķsl©m´ 
h¿k¿mler diye yayēnladēklarē safsatalarēn,ger­ekte tekrarlanacak bir deĵeri yoktur. Ancak, bunca 
y¿zyēllar boyunca olduĵu gibi, bug¿n de, milletlerin cahilliĵinden ve baĵnazlēĵēndan yararlanarak 
binbir t¿rl¿ siyasi ve ĸahs´ maksatla ­ēkar saĵlamak i­in, din ©let ve vasēta olarak kullanmak 
teĸebb¿s¿nde bulunanlarēn memleket i­inde de dēĸēnda da var oluĸu, ne yazēk ki, daha bizi bu 
konuda sºz sºylemekten alēkoyamēyor. Ķnsanlēk d¿nyasēnda, din konusundaki uzmanlēk ve derin 
bilgi, her t¿rl¿ hurafelerden armarak ger­ek bilim ve tekniĵin ēĸēklarēyla tertemi ve m¿kemmel 
oluncaya kadar, din oyunu aktºrlerine,her yerde rastlanacaktēr. ķ¿kr¿ Hoca'larēn ne kadar 
anlamsēz, mantēksēz ve uygulama kabiliyetinden yoksun d¿ĸ¿nce ve h¿k¿mler savurduklarēnē 
anlamamak i­in cidden Hoca Efendi gibi allahlēk denilen yaratēklardan olmak l©zēmdēr. Onlarēn 
dediĵi gibi, halifenin ve hil©fetin otoritesi, b¿t¿n d¿nya M¿sl¿manlarē ¿zerinde ge­erli olmak 
gerekince, b¿t¿n varlēĵēnē ve kuvvet kaynaklarēnē yalnēz halifenin emir ve yasaklarēna bērakmakla, 
T¿rk halkēnēn omuzlarēna bindirilecek y¿k¿n ne kadar aĵēr olacaĵēnē insaf edip d¿ĸ¿nmek l©zēm 
gelmez miydi? Onlarēn ileri s¿rd¿kleri gerek­e ve h¿k¿mlere gºre, halife adēnē taĸēyan h¿k¿mdar; 
¢in, Hint, Afgan, Ķran, Irak, Suriye, Filistin, Hicaz, Yemen, Asir, Mēsēr, Trablus, Tunus, Cezayir, 
Fas, Sudan, kēsacasē d¿nyanēn dºrt kºĸesindeki Ķsl©mlarēn ve Ķsl©m memleketlerinin iĸlerinde 
yetki sahibi olacaktē.Bu hayalin hi­bir zaman ger­ekleĸmemiĸ olduĵu bilinmektedir. ĶsI©m 
topluluklarēnēn baĸka baĸka maksatlarla biribirinden ayrēldēklarē; Emev´lerin End¿l¿s'te, Alevilerin 
Kuzey Afrika'da, Fatēm´lerin Mēsēr'da,Abbas´'lerin Baĵdat'ta birer hil©fet yani saltanat kurduklarē; 
hatt© End¿l¿s'te her bin kiĸilik bir topluluĵun bir halifesi ile bir minberi olduĵu, Hoca ķ¿kr¿ imzalē 
broĸ¿rde de yer almēĸtēr. Bu tarih´ ger­eĵi bilmezlikten gelerek, hemen hepsi yabancē devletlerin 
idaresi altēnda bulunan veya baĵēmsēz olan M¿sl¿man milletlere ve devletlere Halife adē altēnda 
bir h¿k¿mdar tayin etmek akēl ve ger­ek ile baĵdaĸtērēlabilir miydi? Hele, bºyle bir h¿k¿mdarēn 
mevk¿ni korumak i­in, bir avu­ T¿rkiye halkēnē o h¿k¿mdarēn emrine vermek, onu yok etmek i­in 
uygulanagelen tedbirlerin en etkilisi olmaz mēydē?Halifenin gºrevi ruhani deĵildir, hil©fetin temeli 
madd´ iktidar ve h¿k¾met kuvvetidir diyenlerin, hil©fetin devlet, halifenin devlet baĸkanē olduĵunu 
ifade ve ispat ettikleri ve maksatlarēnēn halife ¿nvanēnē taĸēyan bir zatē T¿rkiye Devleti'nin 
baĸkanlēĵēna ge­irmek olduĵu kolaylēkla anlaĸēlabiliyordu. Saygēdeĵer Efendiler, ķ¿kr¿ Hoca 
Efendi 'nin ve politikacē arkadaĸlarēzēn, siyas´ maksatlarēnē a­ēktan a­ēĵa ortaya koymayēp, bunu 
b¿t¿n isl©m d¿nyasēna maletmek istedikleri din´ bir konu olarak ele almalarē, hil©fet oyuncaĵēnēn 
ortadan kaldērēlmasēnē ­abuklaĸtērmaktan baĸka bir sonu­ vermemiĸtir.  
    
 
HĶLAFET KONUSUNDA HALKIN ķ¦PHE VE ENDĶķESĶNĶ GĶDERMEK Ķ¢ĶN YAPTIĴIM 

A¢IKLAMALAR 
 
 

Hil©fet konusurēnda halkēn ĸ¿phe ve endiĸesini gidermek i­in, her yerde gerektiĵi kadar konuĸtum 
ve a­ēklamalarda bulundum. Kesin olarak belirttim ki, milletimizin kurduĵu yeni devletin 
mukadderatēna,iĸlerine, baĵēmsēzlēĵēna, ¿nvanē ne olursa olsun hi­ kimseyi karēĸtēramayēz! Milletin 
kendisi, kurduĵu devleti ve onun baĵēmsēzlēĵēnē koruyor ve sonsuz olarak da koruyacaktēr! Millete 
anlattēm ki, b¿t¿n M¿sl¿manlarē i­ine alan bir devlet kurmak gºrevi ile y¿k¿ml¿ imiĸ gibi hayal 
edilen bir halifenin, gºrevini yerine getirebilmesi i­in, T¿rkiye Devleti ve onun bir avu­ n¿fusu, 
halifenin emrine t©bi tutulamaz. Millet buna razē olamaz! T¿rk halkē bu kadar b¿y¿k bir 
sorumluluĵu bu kadar mantēksēz bir gºrevi ¿zerine alamaz. Milletimiz, y¿zyēllarca bu anlamsēz ve 
boĸ gºr¿ķten hareket ettirildi.Fakat ne oldu? Her gittiĵi yerde miēlyonlarca insan bēraktē. Yemen 
­ºllerinde kavrulup yok olan Anadolu evl©tlarēnēn sayēsēnē biliyor musunuz? dedim. Suriye'yi, Irak'ē 
elden ­ēkarmamak i­in, Mēsēr'da barēnabilmek i­in, Afrika'da tutunabilmek i­in ne kadar insan telef 
oldu, bunu biliyor musunuz? Ve sonu­ ne oldu gºr¿yor musunuz? dedim. Halife'ye d¿nyaya 
meydan okutmak ve onu b¿t¿n Ķsl©m D¿nyasēnēn iĸlerinde sºz ve yetki sahibi kēlmak 
d¿ĸ¿ncesinde olanlar, bu gºrevi yalnēz Anadolu halkēndan deĵil, onun sekiz on katē n¿fusa sahip 
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olan b¿y¿k M¿sl¿man kitlelerinden beklemelidirler! Yeni T¿rkive'nin ve Yeni T¿rkiye halkēnēn, 
artēk, kendi varhk ve mutluluĵundan baĸka d¿ĸ¿necek bir ĸeyi yoktur... Baĸkalarēna verilecek bir 
zerresi kalrrēamēĸtēr! dedim. Bir baĸka noktayē da halka iyice a­ēklayabilmek i­in ĸunlarē sºyledim : 
Bir an i­in farz edelim ki, dedim; T¿rkiye sºz konusu gºrevi kabul etsin... B¿t¿n fsl©m d¿nyasēnē 
bir noktada birleĸtirerek yºnetmek gayesinde y¿r¿s¿n ve baĸarmēĸ da nlsun! Pek©l© ama, 
uyruĵumuz ve idaremiz altēna almak istediĵimiz milletler, derlerse ki bize b¿y¿k hizmetler ve 
yardēmlar yaptēnēz, teĸekk¿r ederiz. Fakat, biz baĵēmsēz kalmak istiyoruz. Ķstikl©l ve 
h©kimiyetimize kimsenin karēĸmasēnē uygun bulmayēz! Biz kendi kendimizi yºnetmeye muktediriz. 
O zaman T¿rk halkēnēn b¿t¿n bu gayret ve fedak©rlēĵē yalnēzca bir teĸekk¿r ve dēēa almak i­in mi 
gºze alēnacaktēr?Gºr¿l¿yordu ki, boĸ bir istek ve heves i­in, bir vehim ve hayal i­in,T¿rk halkēnē 
mahvetmek istiyorlardē. Hil©fet ve halifeye gºrev ve yetki vermek d¿ĸ¿ncesinin temelinde yatan 
esas bundan ibaretti. Efendiler, halka sordum : Bir Ķsl©m devleti olan Ķran ve Afganistan , halifenin 
herhangi bir yetkisini tanēr mē? tanēyabilir mi? Haklē olarak tanēyamaz. ¢¿nk¿, bºyle bir yetki 
devletinin istikl©lini milletinin h©kimiyetini ortadan kaldērēr.Millete ĸunu da hatērlattēēn ki, kendimizi 
d¿nyaēun h©kimi zannetmek gafleti, artēk devam etmemelidir. D¿nyanēn durumunu ve d¿nyadaki 
ger­ek yerimi -i tanēmamaktaki gafletle, gafillere uymakla milletimizi s¿r¿klediĵimiz fel©ketler 
yetiĸir! Bile bile aynē faciayē devam ettiremeyiz. Efendiler, Ķngiliz tarih­ilerinden We11s, iki yēl ºnce 
yayēnlanan bir tarih yazdē. Eserinin son sayfalarē D¿nya tarihinin gelecekteki safhasē baĸlēĵē 
altēnda bazē d¿ĸ¿nee ve gºr¿ĸleri i­ine almaktadēr. Bu gºr¿ĸlerin yºnelmiĸ olduĵu hedef Un 
gouvernement federal mondial yani birleĸik bir d¿nya devletidir.We11s, bu bºl¿mde, birleĸik bir 
d¿nya devletinin nasēl durulabileceĵini ve bºyle bir devletin ºnemli ayērēcē ºzellikleri ile ilgili 
tasavvurlarēnē belirtiyor; adaletin ve tek bir kanunun h©kimiyeti altēnda d¿nyamēzēn ne durumda 
bulunacaĵēnē tahayy¿l ediyor. WeI1s, b¿t¿n h©kimiyetler tek bir h©kimiyet i­inde 
eritilmezse,milliyetlerin ¿st¿nde bir kuvvet meydana ­ēkmazsa, d¿nya mahvolacaktēr diyor ve 
ger­ek devlet, ­aĵdaĸ hayat ĸartlarēnēn bir zaruret haline getirdiĵi birleĸik d¿nya devletinden 
baĸka birĸey olamaz;hi­ ĸ¿pheyoktur ki, insanlar kendi icatlarē altēnda ezilmek istemezlerse er 
ge­ birleĸmeye mecbur olacaklardēr gºr¿ĸ¿n¿ ileri s¿r¿yor.Ķnsanlēĵēn dayanēĸmasē iIe ilgili b¿y¿k 
hayallerin sonunda ger ­ekleĸmesi i­in ne yapmak ve neyin ºn¿ne ge­mek gerektiĵinin doĵru 
olarak bilinmediĵi ve saIdērgan bir dēĸ siyaset geleneĵine sahip olan devletlerin, birleĸik bir d¿nya 
devleti tarafēndan g¿­l¿kle temsil edilebileceĵi de bildiriliyor. W e 11 s' in Avrupa ve Asya'nēn 
fel©ketleri ve ortak ihtiya­larē, belki d¿nyanēn bu iki par­asēēldaki milletlerin bir dereceye kadar 
birleĸmesine yardēm edecektir, olabilir ki, d¿nya ºl­¿s¿nde bir birIeĸmeye gidilmeden ºnce, bir 
sēra bºlgesel birleĸmeler yapēlabilir ĸeklindeki d¿ĸ¿ncelerini de kaydedeyim.Efendiler, b¿t¿n 
insanlēĵēn gºrg¿, bilgi ve d¿ĸ¿ncde y¿kselip olgunlaĸmasē, HĶristiyanlēĵē, M¿sl¿manlēĵē, Budizmi 
bir yana bērakarak basitleĸtirilmiĸ ve herkes i­in anlaĸēlacak duruma getirilmiĸ saf ve lekesiz bir 
d¿nya dininin kurulmasē ve insanlarēn, ĸimdiye kadar kavgalar, ­irkeflikler, kaba istek ve iĸtahlar 
arasēnda bir sefalethanede yaĸamakta olduklarēnē kabul ederek, b¿t¿n v¿cutlarē ve zek©larē 
zehirleyen zararlē tohumlarē yok etmeye karar vermesi gibi ĸartlarēn ger­ekleĸmesini gerektiren 
birleĸik bir d¿nya devleti kurma hayalinin tatlē olduĵunu ink©r edecek deĵiliz. T¿rkiye'ye musallat 
olmamak ĸartēyla, hil©fet­ileri ve Panisl©mizm taraftarlarēnē memnun etmek i­in, bu tasavvur ve 
tahayy¿l bir dereceye kadar bizde de tasvir edilmiĸti. Ortaya atēlan gºr¿ĸ ĸuydu : Avrupa'da, 
Asya'da, Afrika'da ve diĵer kēt'alarda yaĸayan M¿sl¿man toplumlarē, gelecekte herhangi bir g¿n 
kendi irade ve arzularēnē kullanacak bir g¿­ ve ºzg¿rl¿ĵe kavuĸurlar ve o zaman l¿zumlu ve 
yararlē gºr¿rlerse, ­aĵēn gereklerine uygun birtakēm uyuĸma ve birleĸme noktalarē bulabilirler. 
ķ¿phesiz, her devletin, her toplumun biribirinden karĸēlayabileceĵi ihtiya­larē vardēr. Karĸēlēklē 
­ēkarlarē olacaktēr. Tasarlanan bu baĵēmsēz Ķsl©m devletlerinin yetkili temsilcileri bir araya gelip bir 
kongre yaparlar ve falan ve fil©n Ķsl©m devletleri arasēnda ĸu veya bu iliĸkiler kurulmuĸtur. Bu 
ortak iliĸkileri korumak ve bu iliĸkilerin gerektirdiĵi ĸartlar i­inde birlikte hareket saĵlamak i­in, 
b¿t¿n Ķsl©m devletlerinin temsilcilerinden kurulu bir meclis oluĸturulacaktēr. Birleĸmiĸ olan Ķsl©m 
devletleri bu meclisin baĸkanē tarafēndan temsil edilecektir derlerse ve isterlerse, iĸte o zaman, o 
birleĸik Ķsl©m devletine hil©fet ve ortak meclisin baĸkanlēĵēna se­ilecek zata da halife ¿nvanē 
verirler. Yoksa, herhangi bir Ķsl©m devletinin, bir kiĸiye b¿t¿n Ķsl©m d¿nyasēnnē iĸlerini yºnetme ve 
y¿r¿tme yetkisini vermesi akēl ve mantēĵēn hi­bir zaman kabul edemeyeceĵi bir durumdur.  
    
 

TEķKĶLAT-I ESASĶYE KANUNU'NDA D¦Ĵ¦M NOKTALARI 
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Efendiler, hil©fet ve din konularēyla uĵraĸēldēĵē sēra larda, Teĸkilat-ē Esasiye Kanunu'ndaki bir 
noktanēn halkē ve ºzellikle aydēnlarēn kafasēnda d¿ĵ¿mlenip kaldēĵēnē ºĵrendik. Bu d¿ĵ¿m 
kanunda Cumhuriyet'in il©nēndan sonra da bērakēldēĵē gibi, kanuna, d¿ĵ¿m teĸkil edecek ikinci bir 
noktanēn birdaha sokulmuĸ olduĵunu gºrenler, ĸaĸkēnlēklarēnē gizleyememiĸlerdi ve bug¿n de 
gizlememektedirler.Bu noktalarē a­ēklayayēm : 20 Ocak 1921 tarihli Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun 
7' nci ve 21 Nisan 1924 tarihli Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun 26' ēncē maddesi B¿y¿k Millet 
Meclisi'nin gºrevlerinden sºz eder. Maddenin baĸēnda, Meclis'in ilk gºrevi olmak ¿zere, ĸeriat 
h¿k¿mlerinin y¿r¿t¿lmesi yer alēr. Ķĸte bunun nasēl bir gºrev ve ĸeriat h¿k¿mlerinden maksadēn ne 
olduĵunu anlamakta sēkēntē ­ekenler vardēr. ¢¿nk¿, sºz¿ ge­en maddede B¿y¿k Millet 
Meclisi'nin,kanunlarē yapmak,deĵiĸtirmek, yorumlamak, y¿r¿rl¿kten kaldērmak v.b gibi belirtilen ve 
sayēlan gºrevleri o kadar geniĸ kapsamlē ve a­ēktēr ki, ĸeriat h¿k¿mlerinin y¿r¿t¿lmesi diye ayrēca 
ve baĸlēbaĸēna bir kliĸenin yer almasē gereksiz sayēlmaktadēr. ¢¿nk¿, ĸeriat demek kanun 
demektir.ķeriat h¿k¿mleri demek kanun h¿k¿mleri demekten baĸka bir ĸey deĵildir ve olamaz. 
Baĸka t¿rl¿s¿ ­aĵdaĸ hukuk anlayēĸē ile baĵdaĸtērēlamaz. Bu bºyle olunca, ĸeriat h¿k¿mleri 
deyimiyle kastedilen anlam ve kavramēn b¿sb¿t¿n baĸka bir ĸey olmasē gerekir. Efendiler, ilk 
Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nu hazērlayanlara bizzat baĸkanlēk ediyordum. Yapmakta olduĵumuz 
kanunla, ĸer'´ h¿k¿mler deyiminin bir iliĸkisi olmadēĵēnē anlatmak i­in ­ok ­alēĸtēk. Fakat bu 
deyime, kendi zanlarēnca bambaĸka anlam verenleri inandērmak m¿mk¿n olmadē.Ķkinci nokta 
Efendiler, yeni Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'nun ikinci maddesinin baĸēnda yer alan T¿rkiye 
Devleti'nin dini, Ķsl©m dinidir c¿mlesidir.Bu c¿mle daha Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'na ge­meden 
­ok ºnce,Ķzmit'te, Ķstanbul ve Ķzmit basēn mensuplarēyla yaptēĵēmēz uzun bir gºr¿ĸme ve sohbet 
sērasēnda, karĸēmdakilerden birinin ĸu sorusuyla karĸēlaĸtēm Yeni h¿k¾metin dini olacak mē? Ķtiraf 
edeyim ki, bºyle bir soru ile karĸēlaĸmayē hi­ de istemiyordum. Sebebi, pek kēsa olmasē gereken 
cevabēn, og¿nk¿ ĸartlara gºre aĵzēmdan ­ēkmasēnē hen¿z istemeyiĸimdir, ¢¿nk¿, vatandaĸlarē 
arasēnda ­eĸitli dinlere baĵlē unsurlar bulunan ve her dinden olanlar hakkēnda,adaletli ve tarafsēz 
davranmak, mahkemelerinde vatandaĸlarē ve yabancēlarē i­in adaleti eĸit ºl­¿lerle uygulamakla 
y¿k¿ml¿ bulunan bir h¿k¾met, d¿ĸ¿nce ve vicdan h¿rriyetine saygēlē olmak zorundadēr. 
H¿k¾metin bu tabi´ sēfatēnēn, ĸ¿pheli yoruma yol a­abilecek vasēflarla sēnērlandērēlmasē elbette 
doĵru deĵildir.T¿rkiye Devleti'nin resm´ dili T¿rk­e'dir dediĵimiz zaman bunu herkes anlar. 
H¿k¾metle olan resm´ iĸlemlerde T¿rk dilinin ge­erli olmasē gereĵini herkes tabi´ bulur. Eakat, 
KT¿rkiye Devleti'nin dini Ķsl©m dinidir c¿mlesi aynē ĸekilde mi anlaĸēlacak ve kabul edilecektir? Bu 
elbette, a­ēklanmaya ve yorumlanmaya muhta­tēr.Efendiler, karĸēmdaki gazetecinin sorusuna 
h¿k¾metin dini olamaz! diyemedim. Aksini sºyledim.Vardēr Efendim, Ķslam dinidir, dedim. Fakat, 
hemen arkasēndan Ķsl©m dininde d¿ĸ¿nce ºzg¿rl¿ĵ¿ vardēr c¿mlesiyle cevabēmē a­ēklamak ve 
yorumlamak gereĵini duydum. Demek istedim ki, devlet, d¿ĸ¿nce ve vicdana saygē gºs termekle 
kayētlē ve y¿k¿ml¿ olur. Karĸēmdaki gazeteci, verdiĵim cevabē akla yatkēn bulmadē ki, soru sunu ĸu 
tarzda tekrarladē :Yani devlet bir dine baĵlē kalacak mē? Kalacak mē, kalmayacak mē bilmem! 
dedim. Konuyu kapatmak istedim. Fakat, m¿mk¿n olmadē. O halde, denildi; herhangi bir konuda 
inan­larēm ve d¿ĸ¿ncelerim doĵrultusunda bir fikir ortaya atmaktan, h¿k¾met beni engelleyecek 
veva cezalandēracaktēr. Oysa, herkes kendi vicdanēnē susturmaya imk©n gºrecek mi? O zaman iki 
ĸey d¿ĸ¿nd¿m.Bir:, yeni T¿rkiye Devleti'nde her ergin ĸahēs dinini se­mekte serbest olmayacak 
mēdēr? sorusu. Diĵeri, Hoca ķ¿kr¿ Efendi'nin : Bazē y¿ksek din arkadaĸlarēmēzla birlikte 
d¿ĸ¿nd¿klerimizi ĸeriat kitaplarēnda yer almēĸ belirli ve deĵiĸmez Ķsl©m´ h¿k¿mleri yayēnlayarak 
maalesef yanēltēldēĵē gºr¿len Ķsl©m kamuoyunu aydēnlatmayē boynumuza bor­ bilip gºrev saydēk 
giriĸinden sonra yeralan isl©m halifesinin gºrevi, dinin emirlerini korumak ve kollamakta 
peygamberin yerini tutmaktēr. Din´ h¿k¿mler koymakta da y¿ce Peygamber Efendimiz'in vekilliĵini 
yapmaktēr sºzleri. Oysa, Hoca'nēn sºzlerini uygulamaya kalkēĸmak, mill´ h©kimiyeti,vicdan 
h¿rriyetini kaldērmaya ­alēĸmaktē. Bundan baĸka, Hoca'nēn bilgi daĵarcēĵēnda, Yezitler (ē9') 
zamanēnda yazdērēlmēĸ istibdat rejiminc has form¿ller bulunmuyor muydu?O halde, ne anlama 
geldiĵi ve ne kastedildiĵi artēk herkes­e iyiden iyiye anlaĸēlmēĸ bulunan devlet ve h¿k¾met 
kavramlarēnē ve millet meclislerinin gºrevlerini din ve ĸeriat kēlēklarēna b¿r¿yerek kim ve ne i­in 
aldatēlacaktēr? Ger­ek bundan ibaret olmakla birlikte, o g¿n Ķzmit'te basēn mensuplarēyla, bu 
konuda daha fazla gºr¿ĸmekte yarar yoktu. Cumhuriyetin il©nēndan sonra da, yeni Teĸkil©t-ē 
Esasiye Kanunu yapēlērken, l©ik devlet deyiminden dinsizlik anlamē ­ēkarmak eĵiliminde olanlara 
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ve bundan yararlanmak isteyenlere fērsat vermemek i­in, kanunun ikinei maddesini anlamsēz 
kēlan bir deyimin sokulmasēna gºz yumulmuĸtur. Kanunun gerek 2' nci ve gerek 26' ncē 
maddelerinde fazladan yer alan, yeni T¿rkiye Devleti'nin ve Cumhuriyet rejimimizin ­aĵdaĸ 
karakteriyle baĵdaĸmayan deyimler, inkēl©p ve Cumhuriyet'in og¿n i­in sakēncalē gºrmediĵi 
tavizlerdir. millet, bu fazlalēklarē, Teĸkil©t-ē Esasiye Kanunu'muzdau ilk fērsatta kaldērmalēdēr!  

 
HALK  PARTĶSĶ'NĶ KURMA TEķEBB¦S¦ 

 
 
Saygēdeĵer Efendiler, her yerde, siyas´ parti kurma konusunda da halkla uzun sohbetler yaptēm. 7 
Aralēk 1922 tarihinde, Ankara basēnē vasētasēyla, halk­ēlēk ilkesine dayanan ve Halk Partisi adēnē 
taĸēyan siyas´ bir parti kurmak niyetinde olduĵumu a­ēklayarak, bu partinin nasēl bir program 
yapmasē gerekeceĵi konusunda, b¿t¿n vatanseverlerin, ilim ve fen adamlarēnēn yardēm ve 
iĸbirliĵine baĸvurmuĸtum. 
 
 

DOKUZ ĶLKE VE PARTĶMĶZĶN ĶLK PROGRAMI 
 

 
Gerek bazē kimselerden aldēĵēm yazēlē d¿ĸ¿ncelerden ve gerek halk ile yaptēĵēm gºr¿ĸmelerden 
­ok yararlandēm. Sonunda 8 Nisan 1923 tarihinde, gºr¿ĸlerimi dokuz ilke halinde tespit ettim. 
Ķkinci B¿y¿k Millet Meclisi'nin se­imi sērasēnda yayēnlayarak il©n ettiĵim bu program, partimizin 
kuruluĸuna temel olmuĸtur.Bu program, bug¿ne kadar ele alēp ger­ekleĸtirdiĵimiz b¿t¿n ºnemli 
hususlarē i­ine alēyordu. Bununla birlikte programa girmenēiĸ ºnemli ve esaslē bazē konular da 
vardē. ¥rnek olarak, Cumhuriyet'in il©nē, ķer'iye Vek©leti'nin, medrese ve tekkelerin kaldērēlmasē, 
ĸapka giyilmesi gibi... Bu konularē programa alarak, cahil ve gericileēin, b¿t¿n milleti vaktinden 
ºnce zehirlemeye fērsat bulmalarēnē uygun gºrmedim. ¢¿nk¿, bunlarēn zamanē gelince ­ºz¿me 
baĵlanacaĵēndan ve milletin sonu­tan memnun olacaĵēndan kesinlikle emindim. Yayēnladēĵēm 
programē, bir siyas´ parti i­in yetersiz, kēsa bulanlar oldu. Halk Partisi'nin programē yoktur dediler. 
Ger­ekten de ilkeler adē altēnda bilinen programēmēz, itiraz edenlerin gºrd¿kleri ve bildikleri 
ĸekilde bir kitap deĵildi. Fakat temel ilkeleri i­ine alēyordu ve pratikti. Bizde uygulanmasē imk©nsēz 
d¿ĸ¿nceleri, nazar´ birtakēm ayrēntēlarē yaldēzlayarak bir kitap yazabilirdik. ¥yle yapmadēk. Milletin 
madd´ ve manev´ alandaki yenileĸmesi ve geliĸmesi yolunda, sºz ve teori ile iĸ ve icraata ºnem 
vermeyi tercih ettik. Bununla birlikte, H©kimiyet milletindir, T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin dēĸēnda 
hi­bir makam, mill´ mukadderata h©kim olamaz, B¿t¿n kanunlarēn d¿zenlenmesinde, her t¿rl¿ 
teĸkil©tta, yºnetimin b¿t¿n ayrēntēlarēnda, genel eĵitimde, ekonomi konularēnda, mill´ h©kimiyet 
esaslarē ­er­evesinde hareket edilmeyecektir Saltanat'ēn kaldērēlmasē ile ilgili karar deĵiĸmez bir 
kanun h¿km¿d¿r gibi bilinmesi gerekli ºnemli noktalar, mahkemelerde reform yapēlacaĵē, b¿t¿n 
kanunlarēmēzēn, hukuk ilminin verilerine gºre yeni baĸtan d¿zenlenip tamamlanacaĵē, vergide ©ĸar 
('9s) usul¿n¿n deĵiĸtirileoeĵi, mill´ bankalarēn sermayesinin artērēlacaĵē, muhta­ olduĵumuz 
demiryollarēnēn yapēmēna, ºĵretim birliĵinin saĵlanmasēna derhal teĸebb¿s edileceĵi, f¿zul´ 
askerlik s¿resinin indirileceĵi, memleketin limanlarēna ­alēĸēlacaĵē v.b. gibi ºnemli ve ©cil 
ihtiya­lar, ilkeler dēĸēnda bērakēlmamēĸtē. Barēĸ konusundaki gºr¿ĸ¿m¿z¿n de : mal´, iktisad´ ve 
idar´ alandaki baĵēmsēzlēĵēmēzē mutlaka saĵlamak ĸartēyla, barēĸēn gelmesine ­alēĸmak olduĵunu 
sºyledik. Hil©fet makamēnēn b¿t¿n Ķsl©m d¿nyasēna ait bir makam olabileceĵine de iĸaret ettik. 
Ķlkeler, Halk Partisinin kuruluĸu ve faaliyet gºstermesi i­in yeterli oldu. Partinin adēna, daha sonra 
Cumhuriyet kelimesi de eklenerek, bilindiĵi gibi, Cumhuriyet Halk Partisi adē verildi. 
 
 

LOZAN KONFERANSI G¥R¦ķMELERĶ KESĶLDĶ 
 

 
Efendiler, yine Lozan Konferansē'na temas edeceĵim. Konferans 4 ķubat 1923 tarihinde kesildi. 
Ķki aya yakēn bir s¿re devaēn eden gºr¿ĸmelerin ºzeti olmak ¿zere, Ķtil©f Devletleri temsilcileri, 
delegeler hey'etimize bir barēĸ tasarēsē verdiler. Bu tasarē anlam ve ºz bakēmēndan istikl©limize 
zarar veren ĸartlarē i­ine alēyor du. ¥zellikle, adl´, mal´ ve iktisad´ konularla ilgili maddeleri ­ok 
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aĵērdē. Bunun i­in, bu tasarēyē kesinlikle reddetmek zorundaydēk. Delegeler heyetimiz, bu tasarēya 
karĸēlēk bir mektup verdi. Bu mektupta ºzet olarak ĸunlar yer alēyordu : ¦zerinde anlaĸtēĵēmēz 
noktalarē imza ederek barēĸ yapalēm. Ger­ekten de, Konferans'ta gºr¿ĸme konusu olan bir­ok 
meseleden bizce kabul edilebilecek durumda olanlarē vardē. Mektupta : Ķkinci, ¿­¿nc¿ derece©e 
olan konularē ayrēca inceleriz. Ķtil©f Devletleri, bu teklifimizi kabul etmeyecek olurlarsa, tekliflerimiz 
hi­ yapēlmamēĸ sayēlacaktēr da denilmiĸtir. Delegeler Hey'eti'mizin teklifi dikkate alēnmadē. Yalnēz, 
konferansēn yarēda kesilmesi, gºr¿ĸmelerin ertelenmesi gibi gºsterildi. Her devletin temsilcileri 
memleketlerine dºnd¿ĵ¿ gibi, bizim Delegeler Hey'eti'miz de geri geldi. Ben de Batē Anadolu 
gezisinden dºn¿yordum. 
 
 

MECLĶSTE'KĶ MUHALĶFLERĶN ¢EķĶTLĶ SALDIRI HAREKETLERĶ 
 

 
Meclis'teki muhaliflerin ­eĸitli ĸekillerde ve baĸka baĸka konularda saldērē hazērlēklarēnda 
bulunduklarē yeni deĵildi. Geziye ­ēktēĵēm tarihten bir g¿n sonra,Ķsl©m Hil©feti ve B¿y¿k Millet 
Meclisi adlē broĸ¿r¿n ortaya ­ēktēĵēnē,b¿t¿n Meclis'in ve milletin bize karĸē kēĸkērtēlmak istendiĵini 
arz etmiĸtim. Bundan ºnce ­evrilmek istenen bir dolap, var dēr ki, daha ondan sºz etmedim. 
Sebebi, 1922 Aralēk ayē baĸlarēnda oynanmak istenen oyun, sonu­larē itibariyle gezim boyunca da 
devam etmiĸti. M¿saade buyurursanēz, bu konu ile ilgili olarak hatēralarēnēzē canlandērmaya 
yarayacak birka­ sºz sºyleyeyim : Saygēdeĵer Efendiler, ¿­ milletvekili, milletvekili se­imi kanun 
tasarēsēnda deĵiĸiklik yapēlmasē ile ilgili bir ºnerge hazērlamēĸlar... ¥nergede neler in yer aldēĵēnē 
ºĵrenmiĸtim.2 Aralēk 1922 g¿n¿, Meclis'in, Ķkinci Baĸkanē Adnan Bey 'in baĸkanlēĵēnda yapēlan 
oturumunda, baĸkanlēk k¿rs¿s¿nden ĸºyle bir sºz iĸitildi : Efendim! Milletvekili Se­imi Kanunu'nda 
deĵiĸiklik yapēlmasē ile ilgili teklifin gºr¿ĸ¿lebileceĵi yolunda Tasarē Komisyonu'nun tutanaĵē var. 
Bu sºz okunsun sesleriyle karĸēlandē. Ķki milletvekili : ¥nemlidir, okunmasēnē teklif ederiz diyerek 
genel havayē a­ēĵa vurdular. Baĸkan : a- Efendiler, bu ºnergenin, okunmadan ºnce komisyona 
gºnderilmesi usuldendir dedi. 
 
 
"BENĶ VATANDAķLIK HAKLARINDAN MAHRUM ETMEK" TEKLĶFĶ ¦ZERĶNE MECLĶSTE 

YAPTIĴIM KONUķMA 
 

 
Efendiler, meselenin ne olduĵunu ve bu konuda Meclis'te yapēlan gºr¿ĸmeleri og¿ne ait Tutanak 
Dergisi'nde okumak m¿mk¿nd¿r. Fakat y¿ksek hey' etinizi bu k¿lfetten kurtarmak i­in, m¿saade 
buyurursanēz, o otuzumda yaptēĵēm konuĸmanēn bir kēsmēnē olduĵu gibi arz edeyim :  
 
Deĵiĸiklik ºnergesini okutmadan komisyona gºndermek isteyen baĸkandan sºz alarak ĸunlarē 
sºyledim : '' Efendim! bu kanun tasarēsē ºzel bir maksat taĸēyor. Bu ºzel maksat doĵruca ĸahsēmē 
ilgilendirdiĵinden, m¿saade ederseniz birka­ kelime ile d¿ĸ¿ncemi arz etmek istiyorum. Erzurum 
Milletvekili S¿leyman Necati, Mersin Milletvekili Sal©hattin ve Canik Milletvekili Emin Beyefendi'ler 
tarafēndan teklif edilen kanun tasarēsē, doĵrudan doĵruya, benim ĸahsēēnē vatandaĸlēk haklarēndan 
yoksun bērakmak maksadēnē g¿d¿yor. 14' ¿nc¿ maddede yazēlē olan satērlarē gºzden ge­irecek 
olursanēz, orada deniliyordu ki: ''T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'ne ¿ye se­ilebilmek i­in, T¿rkiye'nin 
bug¿nk¿ sēnērlarē i­indeki yerler halkēndan olmak veya kendi se­im bºlgesi i­inde yerleĸmiĸ 
bulunmak ĸarttēr. Ondan sonra gº­men olarak gelenler yerleĸtirildikleri tarihten itibaren beĸ yēl 
ge­miĸ ise se­ilebilirler.''  
 
Maalesef, benim doĵum yerim bug¿nk¿ sēnērlar dēĸēnda kalmēĸ buIunuyor. Ķkincisi, herhangi 
birse­im bºlgesinde beĸ yēl oturmuĸ da deĵilim. Doĵum yerim, bug¿nk¿ mill´ sēnērlarēn dēĸēnda 
kalmēĸtēr. Fakat, bu bºyle ise, bunda benim en k¿­¿k bir kasēt ve kabahatim yoktur. Bunun 
sebebi, b¿t¿n memleketimizi, milletimizi batērēp yok etmek isteyen d¿ĸmanlarēn iĸgal ve istil© 
hareketlerinin kēsmen ºnlenememiĸ olnēasēdēr. Eĵer d¿ĸmanlar maksatlarēnda tam bir baĸarēya 
ulaĸmēĸ olsalardē, Allah korusun, bu tasarēya imza koymuĸ olan efendilerin de doĵum yerleri sēnēr 
dēĸēnda kalabilirdi. 
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TEKLĶF EDĶLEN MADDEDEKĶ ķARTLAR BENDE NEDEN YOKTU 
 

 
Bundan baĸka, bu maddenin gerektirdiĵi ĸartlar bende yoksa, yani beĸ yēl s¿rekli olarak bir se­im 
bºlgesinde oturmamēĸ isem, o da vatana yaptēĵēm hizmetler y¿z¿ndendir. Eĵer bu maddenin 
istediĵi ĸartē yerine getirmeye ­alēĸsaydēm, Ķstanbul'u kazandērmaktan ibaret olan Arēburnu ve 
Anafartalar'daki savunmalarēmē yapmamaklēĵēm gerekirdi. Eĵer ben bir yerde beĸyēl oturmaya 
mahkum olsaydēm, Bitlis ve Muĸ'u aldēktan sonra, Diyarbakēr'a doĵru yayēlan d¿ĸmanēn karĸēsēna 
­ēkmamaklēĵēm, Bitlis ve Muĸ'u kurtarmaktan ibaret olan vatan gºrevimi yapmamaklēĵēm 
gerekirdi. Bu Efendiler'in istediĵi ĸartlarē taĸēmak isteseydim, Suriye'yi boĸaltan ordularēn 
dºk¿nt¿lerinden Halep'te bir ordu kurarak, d¿ĸmana karĸē savunmaya ge­memekliĵim ve bug¿n 
mill´ sēnērlar dediĵimiz sēnērlarē fiil´ olarak ­izmemekliĵim gerekirdi.  
 
Zannediyorum ki, ondan sonraki ­alēĸmalarēm herkes­e bilinmektedir. Hi­ bir yerde beĸ yēl 
oturamayacak kadar ­alēĸmēĸ bulunuyorum.Ben zannediyordum ki, bu hizmetlerimden dolayē 
milletimin sevgi ve saygēsēnē kazandēm. Belki b¿t¿n Ķsl©m d¿nyasēnēn sevgi ve saygēsēnē da 
kazanmēĸ bulunuyorum. Fakat bu durumumdan dolayē, bu sevgi ve saygēlara karĸēlēk vatandaĸlēk 
haklarēndan yoksun bēralcēlacaĵēmē asla hatērēma getirmezdim. Tahmin ediyorum ve ediyordum ki, 
yabancē d¿ĸmanlar Bana suikast yapmak suretiyle, beni memleket hizmetinden alēkoymaya 
­alēĸacaklardēr. Fakat hi­bir zaman hatēr ve hayalime getirmezdim ki,y¿ce Meclis'te iki ¿­ kiĸi bile 
olsa, aynē zihniyette kimseler bulunabiIsin. Bu bakēmdan ben anlamak istiyorum ''Bu efendiler, 
ger­ekten kendi se­im bºlgelerinin duygu ve d¿ĸ¿ncelerini mi aksettiriyorlar?  
 
Yine bu Efendilere karĸē sºyl¿yor ve soruyorum : Milletvekili olduklarē i­in elbette b¿t¿n milletin 
vekili sēfatēnē taĸēyorlar. Yalnēz, bu Efendiler, acaba milletin de kendileri gibi d¿ĸ¿nd¿ĵ¿n¿ 
sºyleyebilirler mi?  
 
Efendiler, beni vatandaĸlēk haklarēndan yoksun bērakmak yetkisi bu Efendilere nereden 
verilmiĸtir? Bu k¿rs¿den, resmen y¿ce hey'etinize, bu Efendilerin se­im bºlgeleri halkēna ve b¿t¿n 
millete soruyorum ve cevap istiyorum! '' 
    
 

MĶLLETĶN BANA KARķI G¥STERDĶĴĶ SEVGĶ VE G¦VENĶN SAMĶMĶ ĶFADELERĶ 
 

 
Bu gºzlerim ajans ve basēn vasētasēyla yayēnlandē.Millet yaptēĵēm konuĸmayē ve cevabēnē 
beklediĵim soruyu ºĵrendi... Hemen, memleketin b¿t¿n se­im bºlgelerindeki ger­ek se­imler ve 
halk tarafēndan Meclis Baĸkanlēĵē'na protesto telgraflarē yaĵdē. Bu kanun tasarēsēna imza koyan 
milletvekili Efendilerin de se­im bºlgeleri halkē, kendilerini ve kendileriyle gºr¿ĸ birliĵinde olanlarē 
su­lamakta gecikmedi. Miletin, benim i­in gºsterdiĵi bu sevgi ve g¿veni samim´ olarak belirtmesi 
bakēmēndan kēymetli birer h©tēra olarak saklamakta olduĵum bu telgraflar b¿y¿k bir dnsya 
tutmaktadēr. Bu dosyadaki telgraflar, zaēnanēnda basēnda da yer almēĸtē. Ben burada yalnēz bir tek 
se­im bºlgesinin, Rize'nin ĸahsēma ­ekmiĸ olduĵu bir telgrafē olduĵu gibi bilginize sunmakla 
yetineceĵim :  
 
''¦­ milletvekili beyin, Se­im Kanunu ile ilgili ºnergesine, sancaĵēmēz milletvekillerinin 
katēlmayacaĵē inancēyla bir ĸey yazmayē geē-ekli bulmanēēĸtēk. ķimdi Milietvekili Osman Efendi'den 
aldēĵēmēz mektupta, kendisinin o ºnerge ile ilgili ve muhalif gruptan olduĵunu ºv¿n¿rcesine 
bildirmesi ¿zerine, aĸaĵēdaki hususlarēn bilginize sunulmasēna mecburiyet duyulmuĸtur :  
 
1- (¥v¿c¿ ve samim´ sºzlerden sonra) ķahsēnēz ve deĵerli ­alēĸma arkadaĸlarēnēz, aleyhinde, 
sancaĵēmēz adēna sºz sºyleyen, muhalefet d¿ĸ¿ncesi taĸēyan ve bizce hi­bir ĸahsiyet ve deĵeri 
olmayan milletvekilini l©netleriz. O, artēk sancaĵēmēzē da temsil hakkēna sahip deĵildir.  
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2 - ķu zamanda vatansēzlarēn bile katēlamayacaĵē muhalefet ve bozgunculuk d¿ĸ¿ncesini bize 
tavsiye eden milletvekili efendinin gºr¿ĸ¿n¿ benimseyecek bir tek kiĸinin bile sancaĵēmēzda 
mevcut olmadēĵēnē, bundan duyduĵumuz ĸ¿kran duygusuyla ve y¿ksek ĸahsiyetinize olan ¿st¿n 
saygēlarēmēzla arz ederiz, efendim. Ķmzalar 25.5.1923 
 
 

YENĶDEN SE¢ĶM YAPILMASI KARARI 
 

 
Saygēdeĵer Efendiler, Birinci T¿rkiye B¿y¿k Millet Meclisi'nin, olaylarēna iĸaret ettiĵimiz tarihte 
gºsterdi karēĸēk ruh hali, ¿zerinde ciddē olarak durup d¿ĸ¿n¿lmeyi gerektiren bēr durum almēĸtē. 
B¿t¿n millette, Meclis'in gºrev yapamayacak bir duruma geldiĵi endiĸesi doĵmaya baĸladē. 
Meclis'te durumu soĵukkanlēlēkla ve uzakgºr¿ĸl¿l¿kle d¿ĸ¿n¿p deĵerlendiren ¿yeler bile 
¿z¿nt¿lerini a­ēĵa vurrmaktan kendilerini alamadēlar. Artēk ĸ¿pheye yer kalmamēĸtē ki, Meclis 
yenilenmedik­e, millet ve memleketin aĵēr ve sorumluluk bekleyen iĸlerini y¿r¿tmeye imk©n 
yoktur. Bu zarurete ben de inandēm. Bir gece, Baĸbakan Rauf Bey'e, kalmakta olduĵu istasyon 
binasēnda H¿k¾met ¿yelerini toplantēya davet etmesini, bu toplantēya benim de bizzat geleceĵimi 
telefonla bildirdim.  
 
Rauf Bey'in dairesinde toplanan Bakanlar Kurulu'na Meclis'in yenilenmesini Meclis'e teklif etmek 
gereĵinden sºz ettim. Kēsa,bir tartēĸmadan sonra, H¿k¾met ¿yeleri ile gºr¿ĸ birliĵine vardēk. ,Aynē 
gece, Meclis teki Anadolu ve Rumeli M¿dafaa-i Hukuk Grubu Yºnetim Kurulu'nu da Bakanlar 
Kurulu toplantēsēna ­aĵērdēm. Bu Yºnetim Kurulu i­inde teklifimi yersiz bulup yadērgayanlar oldu. 
Gºr¿ĸme ve tartēĸmalar ertesi g¿ne kadar s¿rd¿. Buna raĵmen, bu hey'et ile de anlaĸtēk. Ondan 
sonra, derhal Grup Genel Kurulu'nu topladēm. Orada memleketin i­inde bulunduĵu genel durumu, 
acele olarak yapēlmasē gereken memleket iĸlerini anlattēm. Meclis'in artēk bu gºrevleri yerine 
getirme kabiliyeti kalmadēĵēnē belirterek ve ispat ederek, Meclis'ten, se­imleri yenileme kararē 
vermesini istemek gerektiĵini bildirdim. Grup Genet Kurulu, konuĸmalarēmē ve a­ēklamalarēmē 
yerinde buldu. Bunun ¿zerine konu, aynē g¿n, 1 Nisan 1923'te Meclis'e gºt¿r¿ld¿. Y¿z yirmi kadar 
¿ye, bir ºnergeylc, se­imlerin yenilenmesi i­in bir kanun teklifi sundu. Meclis, ''Se­imlerin yeniden 
yapēlmasēna karar verilmiĸtir'' ĸeklindeki bir kanunu oybirliĵi ile ­ēkardē.  
 
Meclis'in bu kararē vermesi, inkēl©p tarihimizde ºnemli bir noktadēr. ¢¿nk¿, Meclis bu kararē 
vermekle, kendinde beliren hastalēĵē itiraf etmiĸ ve bundan dolayē millet­e duyulan ēzdērabē 
anlamēĸ olduĵunu gºstermiĸtir. 
    
 
LOZAN KONFERANSI'NIN ĶKĶNCĶ SAFHASI VE YENĶ SE¢ĶMLERDE MĶLLETĶN G¥STERDĶĴĶ 

UYANIKLIK  
 
 
EfendiIer, Lozan Konferansē, 23 Nisan 1923'te yeni den toplandē. Delegeler Hey'eti'miz Lozan'da 
yeni den barēĸē saĵlamaya ­alēĸērken, ben de veni se­imler ile meĸgul oluyordum.  
 
Yeni se­imlere, bilinen ilkelerimizi il©n ederek katēldēk. Gºr¿ĸleri mizi kabul edip milletvekili olmak 
isteyen kimseler, ºnce ilkeleri kabul ettiĵini ve gºr¿ĸlerde birleĸtiklerini bana bildiriyorlardē. 
Adaylarē ben tespit edecek ve zamanē gelince partimiz adēyla il©n edecektim. Bu yolu 
benimsemiĸtim. ¢¿nk¿, yapēlacak se­imlerde, milleti alda tarak, ­eĸitli maksatlarla milletvekili 
olmaya ­alēĸacaklarēn ­nk olduĵu nu biliyordum. Konuĸmalarēm ve uyarmalarēm memleketin her 
tarafēn da b¿y¿k bir samimiyet ve g¿venle karĸēlandē. B¿t¿ēē millet, il©n ettiĵim ilkeleri tamamen 
benimsedi. Bu ilkelere, hatta ĸahsēma muhalefet edeceklerin millet­e milletvekilliĵine se­ilmesi ne 
imk©n kalmadēĵē anlaĸēldē. 
 
 
NURETTĶN PAķA'NIN BAĴIMSIZ MĶLLETVEKĶL OLMA TEķEBB¦S¦ VE YAYINLADIĴI HAL 

TERC¦MESĶ 
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Ger­ekten, bazē se­im bºlgelerinde baĵēmsēz milletvekili olma teĸebb¿s¿nde bulunanlar baĸarē 
saĵlaya madēlar. Bu arada, o zaman daha Birinci Ordumuzun Komutanē bulunan Nurettin Paĸa da 
millet vekili olmak teĸebb¿s¿nde bulunmuĸtēē. M¿mk¿n olmadē. Nurettin Paĸa, bu isteĵini daha 
sonra bir ara se­imde Bursa'da ger­ekleĸtirdi.  
 
Paĸa'nēn kendi baĸēna ve baĵēmsēz olarak milletvekili se­ilebilmek i­in, her zaman olduĵu gibi, 
kendi usul¿nce ve gerektiĵi ĸekilde propagan da yaptērmaktan geri kalmadēĵē da anlaĸēlmēĸtē. Bu 
yoldaki teĸebb¿sler den ve yapēlan yayēnlardan herkesin dikkatini ­ekmiĸ olanē ºzellikle hal 
terc¿mesidir.  
 
Nurettin Paĸa , yeni se­im yēlē olan 1923'te, Ąbit S¿rey ya Bey adēnda bir ĸahsa (A. S.) baĸ 
harflerini taĸēyan bir hal terc¿mesi yayēnlattē.  
 
Abit S¿reyya Bey , Abd¿lhamid'in baĸk©tiplerinden rahmetli S¿reyya Paĸa'nēn oĵludēēr. 
Meĸrutiyetten ºnce, Nurettin Paĸa gibi ve onunla birlikte fahē ´ h¿nk©r yaveri idi. Birinci D¿n ya 
Savaĸē'nda Ķzmir'de ve Ķstikl©l Savaĸē'nēn sonunda, Nurettin Paĸa kararg©hēnēn bulunduĵu Ķzmit'te 
ordu m¿teahhitliĵi yaptē. Nurettin Paĸa'nēn hal terc¿mesinin yer aldēĵē broĸ¿r¿ hazērlayan Ąbit 
S¿reyya Bey deĵildir. Broĸ¿r kendisine yazēlē olarak verilmiĸtir. On dan, adēnēn baĸ harflerini 
koymasē ve cērtaĵē bulunduĵu Matbaa-i Osma niye'de bastērmasē Nurettin Paĸa tarafēndan rica 
edilmiĸtir.  
 
Bu broĸ¿r¿n kapaĵēnda ĸu yazēlar okunur : 
Ķzmir F©tihi, Afyonkarahisar ve Dumlupēnar Savaĸlarēnēn galibi Gazi Nurettin Paĸa Hazretieri' 
ninhalterc¿mesi.  
 
Efendiler, on dokuz sayfadan ibaret olan bu hal terc¿mesi broĸ¿r¿ n¿n ne kadar insan tarafēndan 
okunduĵunu bilmiyorum. Ben, bu hal ter c¿mesinin memleketin b¿t¿n aydēnlarē tarafēndan 
okunmasēnē ­ok ya rarlē ve eĵitici buluyorum. Yalnēz, bu broĸ¿r¿ okuyanlarēn veya okuya cak 
olanlarēn, broĸ¿rde temas edilen olaylar ve iĸlerle ilgili olarak baĸka ve g¿venilir kaynaklardan da 
bilgi edinerek, metinle ger­eĵi karĸēlaĸtēr malan ve ona gºre h¿k¿m vermeleri gerekir.  
 
Bu broĸ¿r¿n niteliĵi ve nasēl bir anlayēĸē ortaya koyduĵu konusun da bir fikir edinebilmek i­in, bazē 
noktalarēnē hep birlikte gºzden ge­i relim :  
 
Broĸ¿r¿n kapaĵēndaki yazēlardan sonra, metnin baĸlēĵēnda da ĸu sºzler vardēr :  
 
K¾t¿lamare'nin kuĸatēcēsē, Baĵdat'ēn savunucusu, Yemen, Selman p©k, Batē Anadolu, 
Afyonkarahisar, Dumlupēnar, Ķzmir Savaĸlarē galibi ve Ķzmir f©tihi.  
 
Nurettin Paĸa'nēn kendi kendine takēndēĵē "kuĸatēcē", "galip", "f©tih" ¿nvanlarē hakkēndaki 
gºr¿ĸ¿m¿ belirtmeyi daha sonraya bērakarak, broĸ¿r¿n metnine girelim.  
 
Paĸa, Konyar adēndaki T¿rk aĸiretinden rahmetli Mareĸal Ķbrahim Paĸa'nēn oĵlu ve Hazret-i 
Peygamber soyundan gelen Ąyan ¿yesi ve ķeyh¿'l-V¿kel© Bursalē merhum Rēza Efendi' nin 
torunlarēndan imiĸ. . . Bu bilgilere ve ifade bi­imine gºre Mehmet Nurettin Paĸa hem T¿rk hem de 
Arap'tēr. Babasē ve b¿y¿k babala rēyla da ºv¿nmektedir. Burada, babasēnēn b¿y¿k adam 
olmasēyla ºv¿nen Bizans Ķmparatoru Theodosius'a babasē ve anasē T¿rk olan Attil©'nēn aben de, 
b¿y¿k ve asil bir milletin evl©dēyēm" dediĵini hatēr latmadan ge­emeyeceĵim.  
 
Resm´ okullardaki ºĵrenim dēĸēnda ºzel ºĵrenim de gºrm¿ĸ olan Nurettin Paĸa 1893'te Harp 
Okulu ­ēkēĸlē olup Hassa Ordusu Erk©n-ē Harbiyesi'ne atanmēĸ...  
 
Nurettin Paĸa, kurmaylēk tahsili yapmamēĸ ve o sēnēfa gir memiĸtir. Bu bakēmdan ordu 
kararg©hēna kurmay olarak atanamaz. Olsa olsa, bir asker´ birliĵe gºnderilmeyip ordu 
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kurmaylēĵēnda kararg©h emir subaylēĵē veya buna benzer bir gºrevle alēkonulmuĸ olabilir... Gen­ 
bir teĵmen i­in, askerlik gºrevine buradan baĸlamak, elbette ºv¿n¿lecek bir baĸlangē­ sayēlmaz. 
Asker´ bir birliĵe tayin edilmek ve orada askerliĵin disiplin ve g¿­l¿klerine alēĸmak ĸarttēr.  
 
Nurettin Paĸa,1887'de gºn¿ll¿ olarak T¿rk - Yunan Harbi'ne katēlmēĸ ve Baĸkomutanlēĵa tayin 
edilen Gazi Osman Paĸa 'nēn yaverliĵine ve Ķstanbul'a dºn¿ĸ¿nde h¿nk©r yaverliĵine, refakat 
subay lēklarērē© getirilmiĸ.  
 
Bilindiĵi ¿zere, Gazi Osman Paĸa, istanbul'dan Sel©nik'c kadar gitmiĸ fakat savaĸ meydanēna 
gitmeden Sel©nik'ten geri dºnm¿ĸ t¿r. Savaĸa katēlmamēĸ bir komutanēn yaverliĵine ve ondan 
sonra da Sultan Hamid'in yaverliĵine ve birtakēm refakat subaylēklarēna tayiēē edilmiĸ olmak, 
bilmem ki, ne dereceye kadar anlatēlmaya ue ºv¿ n¿lmeye deĵer gºr¿lebilir.  
 
Nurrettin Paĸa, sērasēyla yarbaylēĵa ve albaylēĵa y¿kseltil miĸ ve 19il8 yēlē baĸlarēnda Sel©nik'te 
¦­¿nc¿ Ordu Kurmaybaĸkanlēĵē ¥zel ķube M¿d¿rl¿ĵ¿'ne tayin edilmiĸ. . . Nurettin Paĸa'nēn han 
gi sēra ile albaylēĵa kadar y¿kselmiĸ olduĵu, Meĸrutiyet'in il©nēndan son ra r¿tbesinin yeniden 
binbaĸēlēĵa indirilmiĸ olmasēyla anlaĸēlēyorsa da, Sel©nik'te, ¦­¿nc¿ Ordu Kurmay Baĸkanlēĵē ¥zel 
ķube M¿d¿rl¿ĵ¿'ne tayinini anlamak g¿­t¿r. ¢¿nk¿, benim de Kurmay Baĸkanlēĵē'nda bu 
lunduĵum bu orduda, denildiĵi gibi bir ºzel ĸube yoktu. Belki de ordu komutanē olan babasē, oĵlu 
i­in, ºzel ve gizli iĸlerle uĵraĸan bir ºzei ĸube kurmuĸ olacak...  
 
Nurettin Paĸa, ĶĶ­¿nc¿ Ordu Komutanē bulunan babasē Mareĸal Ķbrahim Paĸa ile Meĸrutiyet 
inkēl©bēnēn yapēlmasēna ve ihtil©lin aĸērēlēktan uzak ºl­¿lerle ve engelsiz olarak y¿r¿t¿lnēesine 
hizmet ve yardēmda bulunmuĸlar. . .  
 
Hal terc¿mesi broĸ¿r¿nde, Nurettin Paĸa'nēn iki defa Sultan Hamit tarafēndan tutuklattērēiēp 
sorguya ­ekildiĵi, bir defasēnda s¿z¿lmesine ve diĵer bir defasēnda da askerlikten kovularak altē 
yēl hap sine karar verildiĵi ve fakat babasēnēn, araya girip yalvarmasē ¿zerine kurtulduĵu 
hik©yesinden sonra.. "Ķstanbul'dan bir yolunu bulup yine Rumeli'ye ge­erek,1908 Meĸrutiyet 
inkēl©bēnēn hazērlanmasēna ve ger­ek leĸtirilmesine diĵer arkadaĸlarēyla birlikte hizmet etmiĸtir" 
sºzleri yazē lēdēr.  
 
Nurettin Paĸa'nēn gºrd¿ĵ¿ zulm¿ kēsaca anlatmak gerekir se, diyetiiliriz ki, Sultan Hamit, Nurettin 
Bey'e h¿rriyet­i d¿ĸ¿ncelerinden dolayē kēzdēk­a, onu yarbaylēĵa, albaylēĵa y¿kselterek sērmasēnē 
artērēr ve sevilip okĸansēn diye babasēna teslim edermiĸ. . . 
    

NURETTĶN PAķA'NIN VE BABASI MAREķAL ĶBRAHĶM PAķA'NIN MEķRUTĶYET 
ĶNKILABINDA NASIL VE NE DERECEYE KADAR ROL OYNADIKLARI KONUSUNDAKĶ 
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Mareĸal Ķbrahim Paĸa'nēn ¦'­¿nc¿ Ordu Homutanlēĵē, oĵlu Nurettin Bey'in babasēnēn yaverliĵi ve 
Meĸrutiyet inkēlabēnda nasēl ve ne de- receye kadar rol oynadēklarē konusu ¿zerinde de bir par­a 
bilgi vermek isterim. Bunun i­in ge­miĸ- le ilgili kēsa bir h©tēramē anlatmama m¿saadenizi rica 
ederim. Efendiler ­eĸitli vesilelerle duymuĸ olacaĵēnēza ĸ¿phe yoktur ki, ben kurmay y¿zbaĸē olur 
olmaz, Sultan Hamid tarafēndan Suriye'ye s¿r¿ld¿m. Orada ¿­ yē1 kaldēktan sonra, o zaman 
¦­¿nc¿ Ordu bºlgesi olan Makedonya'ya nakledildim. Ordu merkezi Manastērdē. Ordu Mareĸallēĵē 
adē aitēnda bir komuta makamē da vardē. ĶĶ­¿.nc¿ Ordu Komutanē Sel©nik'te otururdu. Orada da 
Mareĸallēk Kurmay Hey'eti diye bir kuruluĸ vardē. Ben i908 yēlēnda koiaĵasē r¿tbesiyle bu kuruluĸta 
gºrevliydim. H¿rriyeti getirmeye ­alēĸan gizli cemiyetle pek yakēndan ilgim vardē. Yanyalē Esat 
Paĸa ¦­¿nc¿ Ordu Komutanēydē. S¿leyman Paĸaz©de Ali Rēza Paĸa, Kurmay Baĸkanē'mēzdē O 
zaman binbaĸē bulunan rahmetli Cemal Paĸa ve yine binbaĸē olan Fethi Bey (bug¿nk¿ Paris 
B¿y¿kel­isi) ve ben, Mareĸallēk Kurmay Hey'eti'ni oluĸturuyorduk. Her ¿­¿m¿z de cemiyetiēē ¿yesi 
idik. Cemiyetin baĸarēya ulaĸmasē i­in ­alēĸēyorduk. O tarihlerde, ¦­¿nc¿ Ordu bºlgesine baĵlē 
Serez'deki t¿menin ve Serez bºlgesinin komutanē mareĸal r¿tbesinde bir zattē. Bu zat, Sultan 
Hamid'in fevkal©de g¿ven ve itimadēnē kazanmēĸ bulunuyordu. R¿tbesinin mareĸal olmasēna, Esat 




